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KnßITI 1 bTb,BaØtþiTUeTA 
 
CMBUkTI 1 eKalbMNgénRkmnItiviFIrdæb,evNI eKalbMNgénbNþwgrdæb,evNI karTTYl 

xusRtUvrbs;tulakar nig KUPaKI 
 
maRta 1>- eKalbMNgénRkmnItiviFIrdæb,evNI 

nItiviFIEdlTak;TgeTAnwgbNþwgrdæb,evNI RtUveFVItambBaØtþiénRkmenH elIkElgEtkñúgkrNIEdlc,ab;epSg 
)ankMNt;Biess . ¬!¦ ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) maRtaenH maneKalbMNgbgðajfa RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTskm<úCa Cac,ab;TUeTAEdlbBaØtþGMBI 

nItiviFIrdæb,evNIEdlGnuvtþenARBHraCaNacRkkm<úCa . mü:ageTot enAkñúgnItirdæ nItiviFIrdæb,evNIEdl 
Gnuvtþedaytulakar RtUvGnuelamtamc,ab;EdlRtUv)anGnum½tedaysPaEdlCanItibBaØtþi . maRtaenH 
kMNt;pgEdrfa enAeBltulakarénRbeTskm<úCaGnuvtþnItiviFIrdæb,evNI CaeKalkarN_ tulakarRtUv 
GnuelamtambBaØtþinana Edl)ankMNt;enAkñúgRkmnItiviFIrdæb,evNIenH . 
bu:Enþ RbsinebImanbBaØtþiBiessGMBInItiviFIénbNþwgcMeBaHerOgkþIRbePTNaBiess Edl)ankMNt;edayc,ab; 
epSg tulakarRtUvGnuelameTAtambBaØtþiBiessenaH edIm,IGnuvtþnItiviFIénerOgkþIRbePTenaH enAkñúgTMhMEdl 
)ankMNt; . Ca]TahrN_ naGnaKt ebIc,ab;sþIBInItiviFIénbNþwgzan³buKÁlEdlCac,ab;BiessGMBIerOgkþI 
Tak;TgnwgRKYsar dUcCabNþwgGMBITMnak;TMngGaBah_BiBah_ nig bNþwgGMBIbutþPaB RtUv)anGnum½t b¤ ebIc,ab; 
sþIBItulakarBaNiC¢km μEdlbBaØtþGMBInItiviFIBiesscMeBaHbNþwgEpñkBaNiC¢kmμ RtUv)anGnum½t enaHtulakar 
RtUvGnuelameTAtambBaØtþienaH cMeBaHcMNucEdl)ankMNt;edaybBaØtþiBiess enAeBleFVInItiviFIénbNþwg 
cMeBaHerOgkþIRbePTenaH . 

(2) kñúgcMeNamcMNucéneKalkarN_énnItiviFIrdæb,evNI cMNucEdlEcgGMBIÉkraCüPaBénecARkm manEcg 
kñúgmaRta 128 vaküxNÐTI 1 nig maRta 132 maRta 133 énrdæFmμnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCa . rIÉ 
cMNucEdlEcgGMBIkarCRmHkþIedayeKarBc,ab; k¾manEcgkñúgmaRta 129 vaküxNÐTI 2 énrdæFmμnuBaØenH 
ehIyEdr . dUecñHmincaM)ac;EcgkñúgRkmnItiviFIrdæb,evNIenHmþgeToteT . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 1 (Tenor) 
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Procedures relating to civil actions shall, except as otherwise provided by other laws or ordinances, be governed by the provisions of 
this Act. 

 
maRta 2>- eKalbMNgénbNþwgrdæb,evNI siT§iBwgBak;tulakar 
1- bNþwgrdæb,evNImaneKalbMNg[tulakaredaHRsayvivaTrdæb,evNI edayEp¥kelIc,ab; edIm,IkarBarsiT§i 
rbs;buKÁlÉkCn . ¬!¦ 
2- CnRKb;rUbRtUv)anFananUvsiT§iBwgBak;tulakarcMeBaHvivaTrdæb,evNI . ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) maRtaenH maneKalbMNgbBa¢ak;[)anc,as;nUvTsSn³énnItiviFIrdæb,evNIfa bNþwgrdæb,evNImaneKal 

bMNg {karBarsiT§iÉkCn} . enAkñúgnItirdæ ebIsiT§iEdlc,ab;TTYlsÁal;cMeBaHbuKÁlÉkCn RtUveKbMBan b¤ 
køayCakmμvtßúénvivaT karkarBaredaytulakar RtUvEtpþl;eTAbuKÁlenaH edayeqøIytbnwgkarTamTarrbs; 
buKÁlenaH . maRtaenHbBa¢ak;fa RbB½n§énnItiviFIrdæb,evNIRtUvTTYlbnÞúknUvtYnaTIkarBarsiT§ienaH . 

(2) karedaHRsayvivaTEpñkrdæb,evNI minGnuBaØat[buKÁlÉkCnNamYy eFVIkaredaHRsayedayxøÜnÉg 
edayeRbIkmøaMghwgSa b¤ GMNac bMBaneTAelIbuKÁlepSgeTot . karkarBarsiT§iÉkCn edaynItiviFI 
rdæb,evNI minEmnCaGMeNayEdl)anpþl;BIrdæeT . pÞúyeTAvij buKÁlÉkCnmansiT§ibþwgeTAtulakar nig 
TamTarkarkarBaredaykarCMnuMCRmH enAeBlEdlsiT§irbs;xøÜn RtUv)anbMBanedayvivaTrdæb,evNI 
ehIyrdæmankrNIykic©RtUveqøIytb nig eFVIkarvinicä½y . kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH EcgedayEp¥k 
elITsSn³enH . maRta #@ énrdæFm μnuBaØRbeTsCb:un k¾EcgGtßn½ydUcKñaEdr . 

 
Constitution (Japan) 
Article 32 
No person shall be denied the right of access to the courts. 

 
maRta 3>- siT§iTamTar[saksYr eKalkarN_cMeBaHmux 
1- PaKINak¾minGacRtUv)anCRmHkþIedaymin)ansaksYr b¤ ekaHehAeLIy . ¬!¦ 
2- kñúgkrNINak¾eday tulakarRtUveKarBeKalkarN_cMeBaHmux . ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) PaKIénbNþwgrdæb,evNI GacTTYl\T§iBldl;siT§irbs;xøÜn edayGanuPaBénkarseRmcesckþI ehtudUecñH 

CaeKalkarN_ PaKIRtUvTTYl»kasbeBa©jmtirbs;xøÜn GMBIcMNucEdlnwgvinicä½yedaytulakarenAkñúg 



 

3 

bNþwgenaH ehIyeqøIytbnwgmtiEdlEføgedayPaKImçageTot muneBltulakarseRmcesckþI . dUecñH PaKI 
énbNþwg mansiT§iTamTar[man»kasbeBa©jmtirbs;xøÜn nig eqøIytbnwgmtiEdlEføgedayPaKImçag 
eTot . siT§ienH RtUvehAfa siT§iTamTar[saksYr . karFanasiT§iTamTar[saksYr CaeKalkarN_ 
mUldæanmYyénRbB½n§nItiviFIbNþwg enAnItirdæRbCaFibetyüsm½yTMenIb ehIymaRta !0# kfaxNÐTI ! én 
c,ab;mUldæan ¬Grundgesetz¦ énRbeTsGaLWm:g; nig maRta !$ énRkmnItiviFIrdæb,evNI)araMg k¾man 
Gtßn½yRbhak;RbEhlKñaEdr . kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH kMNt;GMBIeKalkarN_enH . 
b:uEnþ ebIRtUvkarPaBqab;rh½s mankrNIxøHEdlGnuBaØat[eFVIkarseRmcesckþIsin ehIysaksYrPaKIEdl 
nwgTTYlkarxUcxatdl;plRbeyaCn_rbs;xøÜnedayesckþIseRmcenaH enAeBleRkay . ]> dIkaseRmc 
das;etOnEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 323 énRkmenH nig BaküsuMtv:acMeBaHdIkaseRmcdas;etOn 
dIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ ¬maRta 545¦ dIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ ¬maRta 538¦ 
BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar ¬maRta 550¦ nig karvinicä½yGMBIkartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSa 
karBar ¬maRta 552¦ . 

(2) edIm,IFanaedaymanRbsiT§iPaBnUvsiT§iTamTar[saksYr KYrEtvinicä½y edayKUPaKImanvtþmanenA 
kalbriecäTmYy nig cMeBaHmuxeTAvijeTAmk . müa:geTot ebIc,ab;GnuBaØat[tulakarekaHehAPaKIEtmçag 
nig sYrmtieyabl; enAkalbriecäT nig TIkEnøgEdlPaKImçageTotGvtþman enaHTMnukcitþGMBIPaB 
minlMeGogkñúgkarvinicä½y Gac)at;bg; . ehtudUecñH kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH Ecgfa kñúgkrNINak¾eday 
tulakarRtUveKarBeKalkarN_cMeBaHmux . maRta !^ vaküxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNI)araMg 
manGtßn½ydUcKña . b:uEnþ dUcnwgkfaxNÐTI 1 kñúgkrNIBiess c,ab;TTYlsÁal;krNIelIkElg . 

 
Code de Procédure Civile (France)  
Article 14 
Nulle partie ne peut être jugée sans avoir été entendue ou appelée. 
Article 16 
Le juge doit, en toutes circonstances, faire observer et observer lui-même le principe de la contradiction. 
Il ne peut retenir, dans sa décision, les moyens, les explications et les documents invoqués produits par les parties que si celles-ci ont 
été à même d'en débattre contradictoirement. 
Il ne peut fonder sa désicions sur les moyens de droit qu'il a relevés d'office sans avoir au préalable invité les parties à présenter leurs 
observations. 

 
maRta 4>- karTTYlxusRtUvrbs;tulakar nig PaKI 

tulakarRtUvRbwgERbg edIm,Ira:b;rgbNþwgrdæb,evNI[RbRBwtþeTAedaymanPaByutþiFm’nigqab;rh½s ÉPaKI 
RtUvGnuvtþbNþwgrdæb,evNIedaysucritniges μaHRtg; . ¬!¦ 
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¬kMNt;¦ 
(1) tulakar kñúgnamCam©as;GnuvtþnItiviFI RtUvRbwgERbg edIm,Ira:b;rgbNþwgrdæb,evNI[RbRBwtþeTA edayman 

PaByutþiFm’ nig PaBqab;rh½s . tulakar minEmnEtminRtUvGnuvtþnItiviFIbNþwg edaymanPaBGyutþiFm’ 
b:ueNÑaHeT KWKb,IeCosvagsmþI b¤ GMeBINaEdlGacRtUveKsgS½yfamanPaBGyutþiFm’pgEdr . müa:geTot 
dUcmansuPasitc,ab;fa yutþiFm’yWtya:v esμInwgkarbdiesFyutþiFm’ ¬Justice delayed, justice denied¦ tulakar 
RtUvGnuvtþnItiviFI edaymanPaBqab;rh½s . maRtaenHEcgGMBIcMNucxagelIenHEdlCakarTTYlxusRtUv 
rbs;tulakar . b:uEnþ karseRmcesckþIcMeBaHbNþwg nig nItiviFIénkarseRmcesckþIenaH RtUvmanPaB 
RtwmRtUv ehtudUecñH kñúgkrNICak;Esþg tulakarKb,IeFVI[manPaBcuHsRmugnwgKñarvagPaBqab;rh½sénnItiviFI 
nig karTamTar[manPaBRtwmRtUvénkarseRmcesckþI nig nItiviFIénkarseRmcesckþIenaH . 

(2) enAkñúgbNþwgrdæb,evNI PaKIRtUv)anTTYlsÁal;nUvesrIPaBkñúgkarGnuvtþbNþwgrdæb,evNI sRmab;pl 
RbeyaCn_rbs;xøÜn edIm,ITTYlsalRkm[xøÜnQñHkþI . b:uEnþ PaKIminRtUveKGnuBaØat[eFVIskm μPaB 
edayTuc©ritnigminesμaHRtg; cMeBaHPaKImçageToteLIy . maRtaenH EcgGMBIcMNucEdlCakarTTYlxusRtUv 
rbs;PaKI . bBaðafa etIskm μPaBNa CaskmμPaBTuc©rit b¤ minesμaHRtg; enaHRtUv)anvinicä½y tamkrNI 
Cak;EsþgnImYy² . b:uEnþ enAkñúgcMeNambBaØtþiénRkmenH manbBaØtþixøHEdlcat;TukskmμPaBmYycMnYn 
rbs;PaKI fa pÞúynwgkarTTYlxusRtUvénPaBsucritnigesμaHRtg; ehIy[mankarxUcxatdl;plRbeyaCn_ 
rbs;PaKIenaH dUcCa maRta 94 maRta 108 nig maRta 153 CaedIm . 

 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 2 (Responsibility of court and parties) 
Courts shall make efforts to secure that civil actions be conducted with justice and speed, and parties shall conduct civil actions in 
accordance with good faith and trust. 
 
maRta 5>- PasaEdleRbIkñúgtulakar siT§irbs;PaKIkñúgkaresñIsMu[manGñkbkERb 
1- enAkñúgtulakar RtUveRbIPasaEx μr .  
2- PaKIEdlminGacyl;PasaEx μr GacesñIsMurkGñkbkERbPasaEdlmanlkçNsm,tþiRKb;RKan; ehIyRbsinebI 
samIxøÜnBuMmanlT§PaBrkxøÜnÉg)aneT rdæRtUvrkCMnYs . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH Ecgfa enAkñúgtulakar RtUveRbIPasaEx μr . n½yenH sMedAeTAelI 

kareKarBtam maRta 5 énrdæFmμnuBaØ EdlEcgfa Pasa nig GkSrEdleRbICapøÚvkar KW Pasa nig GkSrExμr . 



 

5 

(2) kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH bgálkçN³[PaKIEdlminecHPasaEx μrGacesñIsuMGñkbkERb edIm,IGaceqøIy nig 
EføgnUveyabl;rbs;xøÜn tamry³GñkbkERb . 

(3) ebItulakareRCIstaMgGñkbkERbPasasRmab;PaKIEdlminGacyl;PasaEx μr tulakartRmUv[PaKIbg;Camun 
nUvkéRménkarbkERbPasa esah‘uyeFVIdMeNIr R)ak;]btßmÖRbcaMéf¶ nig esah‘uysñak;enA EdlRtUv 
RbKl;[GñkbkERb ¬kfaxNÐTI 1 nig TI 2 énmaRta 62¦ . PaKIEdl)anTTYlkarse®gÁaHelIbNþwg 
GacBnüareBlbg; b¤ RtUv)anGnueRKaHmin)ac;[bg; ¬kfaxNÐTI 1 énmaRta 70¦ . kéRménkarbkERb 
Pasa esah‘uyeFVIdMeNIr CaedIm sRmab;GñkbkERb RtUv)anrab;bBa©ÚlenAkñúgR)ak;Rbdab;kþItulakar . maRta 
100 EcgdUcKña cMeBaHGñkEdlBak;B½n§nwgbNþwg eRkABIPaKI . 

 
maRta 6>- karcUlrYmrbs;tMNagGyükar 
1- kñúgkrNIEdlyl;eXIjfa caM)ac;RtUvkarBarplRbeyaCn_saFarN³ tulakarRtUvCUndMNwgeTAtMNag 
Gyükarfa BakübNþwgRtUv)anTTYl . 
2- eTaHbICaKμankarCUndMNwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenHBItulakark¾eday k¾tMNagGyükar 
GaccUlrYmkñúgnItiviFIénbNþwgrdæb,evNI nig beBa©jeyabl;)anEdr RbsinebIxøÜnyl;eXIjfa caM)ac;RtUv 
karBarplRbeyaCn_saFarN³ . ¬!¦ ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) enARbeTsCb:un manEtbNþwgEdlTak;Tgnwgzan³buKÁleT EdlrdæGaC£aGaccUlrYmkñúgnItiviFIénbNþwg)an 

¬sUmemIlmaRta % nig maRta ^ énc,ab;sþIBInItiviFIénbNþwgTak;Tgnwgzan³buKÁlénRbeTsCb:un¦ . kñúg 
nItiviFIénbNþwgFmμta rdæGaC£aminGaccUlrYmeT . b:uEnþ enARBHraCaNacRkkm<úCa RBHraCGaC£aGaccUlrYm 
kñúgnItiviFIénbNþwgFmμtaEdr ehIymanKMnitrkSaTukteTAéf¶muxk¾dUcKñaEdr ehtudUecñHkMNt;kñúgmaRtaenH . 
PaKICb:unyl;eXIjfa maRta 42 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar minmanPaBpÞúynwgmaRta 6 
enHeT EtRbsinebIPaKIkm<úCaTTYlykmtieyabl;rbs;PaKICb:un ¬EdlRtUv)anbBa¢ÚneTAPaKIkm<úCa 
enAExvicäika qñaM 2000¦ ehIyEkERbtammtienaH enaHPaBRsbKñarvagesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMg 
tulakar nig RkmnItiviFIrdæb,evNI nwgmanPaBkan;Etc,as;las; . 

(2) RBHraCGaCJacUlrYmkñúgnItiviFIénbNþwg kñúgnamCatMNagénplRbeyaCn_saFarN³ . kñúgkrNIEdl 
PaKICaGnItiCn CaedIm GñkEdlmantYnaTIRtUvkarBarPaKIenaH minEmnCaRBHraCGaCJaeT KWGñktMNag 
Edlc,ab;)ankMNt; dUcCa GñkEdlmanGMNacem)a b¤ GñkGaNaBüa)al CaedIm ¬kfaxNÐTI 3 énmaRta 
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32 ¬smtßPaBPaKI smtßPaBkñúgkareFVIbNþwg kartMNagEdlc,ab;)ankMNt;sRmab;CnEdlK μansmtßPaB 
kñúgkareFVIbNþwg¦¦ . b:uEnþ ebIK μanGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; ehIyK μanGñkNasmeFVICaGñktMNag 
Biess ¬maRta 36 ¬GñktMNagBiess¦¦ eT tulakarGaceRCIstaMgRBHraCGaCJaeFVICaGñktMNagBiess 
)an . 

 
Law of Procedure in Actions Relating to Personal Status (Japan) 
Article 5 
1. In proceedings relating to marriage the public procurator must attend the hearing and express his opinion. 
2. The public procurator may attend at the examinations held before a commissioned judge or a requisitioned judge. 
3. Notice of the subject matter and the time of the hearing must be given to the public procurator, and if he attends, his name and any 
application made by him must be inserted in the protocol. 
Article 6 
Even though the public procurator is not a party to the action, he has a right to allege facts and to produce evidence in support of the 
marriage. 
 

CMBUkTI 2 tulakar 
 

EpñkTI 1 smtßkic©salaCRmHkþI 
 
maRta 7>- niymn½yéntulakarEdlmansmtßkic© 

tulakarEdlmansmtßkic© KWCatulakarEdlGacTTYledayRsbc,ab;nUvBakübNþwg vinicä½yelIerOgkþI ehIy 
ecjsalRkm b¤ saldIka)an . 
 
¬kMNt;¦ 

nItiviFIrdæb,evNICb:un K μanmaRtaNaEdlEcgdUcmaRtaenHeT . maRtaenHKWCakarBnül;sMrayGMBIsmtßkic© 
salaCRmHkþI . 
 
maRta 8>- smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT× 

bNþwgcMeBaHcugcemøIyEdl)ankMNt;kñúgcMNucxageRkamenH RtUvdak;BakübNþwgeTAsaladMbUg Edlman 
smtßkic©CRmHkþIenATIkEnøgEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²xageRkamenH ³ 
k- rUbvnþbuKÁl ³  

- lMenAzanrbs;cugcemøIy . 
- TIsMNak; ebIBuMmanlMenAzan b¤ manlMenAzanminBitR)akdenAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa . 
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- lMenAzancugeRkay ebIBuMmanTIsMNak; b¤ manTIsMNak;minBitR)akd . 
x- nItibuKÁlkñúgRbeTs ³ 

- TItaMgénTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μCacm,g . 
- lMenAzanrbs;GñktMNag b¤ rbs;GñkTTYlxusRtUvParkic©cat;EcgkargarCacm,g ebIKμanTIsñak;kar b¤ 

TIkEnøgGaCIvkmμeT . 
K- nItibuKÁlbreTs ³ 

- TItaMgénTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μCacm,g . 
- lMenAzanrbs;GñktMNagRbcaMRBHraCaNacRkkm<úCa b¤ rbs;GñkTTYlxusRtUvParkic©cat;Ecgkargar 

Cacm,gkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa ebIK μanTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkmμenAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa 
eT . 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta $ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
eKalbMNgénmaRtaenHKWkarEcgGMBIsmtßkic©salaCRmHkþICamUldæan edayEp¥kelIlMenAzan TIsMNak; 

CaedIm cMeBaHrUbvnþbuKÁÁl TItaMgénTIsñak;karkNþal lMenAzanrbs;GñktMNag CaGaT× cMeBaHnItibuKÁl 
kñúgRbeTs nig nItibuKÁlbreTs . kñúgc,ab;km<úCabc©úb,nñ BuMmanEcg[)anc,as;las;dUcmaRtaenHeT . 

GnusBaØasþIBITMnak;TMngGnþrCatiEdleFVIeLIgenATIRkug Vienna enAqñaM 1961 ¬Vienna Convention on Diplomatic 

Relations, 1961¦ maRta #! nig maRta #& .l. )ankMNt;GMBIkrNIEdlGñkkarTUtminmanGP½yÉksiT§i kñúg 
cMeNambNþwgrdæb,evNIEdlTak;TgnwgGñkkarTUt CaedIm ehIyTTYlsÁal;nUvsiT§iCRmHkþIénRbeTs EdlTTYl 
GñkkarTUtenaH . kñúgkrNIenH tulakarkm<úCaEdlmansmtßkic©salaCRmHkþIelIbNþwgxagelIenH RtUv)ankMNt; 
tambBaØtþiénmaRta 8 enH nig maRta 9 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamRTBüsm,tþi CaGaT×¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 4 (Jurisdiction by general forum) (excerpt) 
1. A suit shall be subject to the jurisdiction of the court governing the place of the defendant's general forum. 
2. The general forum of a person shall be determined by such person's domicile, or by the place of residence when there is no 
domicile in Japan or the domicile is unknown, or by the last domicile when there is no place of residence in Japan or the place of 
residence is unknown. 
4. The general forum of a juridical person or any other association or foundation shall be determined by the location of its principal 
office or principal place of business, or when there is no such office or place of business, by the domicile of the representative or 
principal person in charge of its affairs. 
 
Vienna Convention on Diplomatic Relations, 1961 
Article 31 
1. A diplomatic agent shall enjoy immunity from the criminal jurisdiction of the receiving State. He shall also enjoy immunity from 
its civil and administrative jurisdiction, except in the case of: 
a real action relating to private immovable property situated in the territory of the receiving State, unless he holds it on behalf of the 
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sending State for the purpose of the mission; 
an action relating to succession in which the diplomatic agent is involved as executor, administrator, heir or legatee as a private 
person and not on behalf of the sending State; 
an action relating to any professional or commercial activity exercised by the diplomatic agent in the receiving State outside his 
official functions. 
2. A diplomatic agent is not obliged to give evidence as a witness. 
3. No measures of execution may be taken in respect of a diplomatic agent except in the cases coming under subparagraph (a), (b) 
and (c) of paragraph 1 of this Article, and provided that the measures concerned can be taken without infringing the inviolability of 
his person or of his residence. 
4. The immunity of a diplomatic agent from the jurisdiction of the receiving State does not exempt him from the jurisdiction of the 
sending State. 
Article 37 
1. The members of the family of a diplomatic agent forming part of his household shall, if they are not nationals of the receiving 
State, enjoy the privileges and immunities specified in Article 29 to 36. 
2. Members of the administrative and technical staff of the mission, together with members of their families forming part of their 
respective households, shall, if they are not nationals of or permanently resident in the receiving State, enjoy the privileges and 
immunities specified in Article 29 to 35, except that the immunity from civil and administrative jurisdiction of the receiving State 
specified in paragraph 1 of Article 31 shall not extent to acts performed outside the course of their duties. They shall also enjoy the 
privileges specified in Article 336, paragraph 1, in respect of articles imported at the time of first installation. 
3. Members of the service staff of the mission who are not nationals of or permanently resident in the receiving State shall enjoy 
immunity in respect of acts performed in the course of their duties, exemption from dues and taxes on the emoluments they receive 
by reason of their employment and the exemption contained in Article 33. 
4. Private servants of members of the mission shall, if they are not nationals of or permanently resident in the receiving State, be 
exempt from dues and taxes on the emoluments they receive by reason of their employment. In other respects, they may enjoy 
privileges and immunities only to the extent admitted by receiving State. However, the receiving State must exercise its jurisdiction 
over those persons in such a manner as not to interfere unduly with the performance of the functions of the mission. 
 
maRta 9>- smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamRTBüsm,tþi CaGaT× 

eRkABItulakarEdl)ankMNt;kñúgmaRta 8 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ 
xagelIenH BakübNþwgEdl)ankMNt;kñúgcMNucxageRkamenH GacbþwgenAtulakarEdlmansmtßkic©enATIkEnøg 
Edl)ankMNt;kñúgcMNucnImYy² k¾)anEdr ³ 
k- bNþwgTamTar[GnuvtþkatBVkic© ³ kEnøgEdlRtUvGnuvtþkatBVkic© . 
x- bNþwgTamTar[bg;R)ak;edayrUbiyaNtþi b¤ mUlb,Tanb½Rt ³ kEnøgbg;rUbiyaNtþi b¤ mUlb,Tanb½Rt . 
K- bNþwgTamTar[GnuvtþkatBVkic© cMeBaHbuKÁÁlEdlBuMmanlMenAzankñúgRBHraCaNacRkkm<úCa b¤ 

lMenAzanminBitR)akd ³ kEnøgEdlkm μvtßúénkarTamTar b¤ kmμvtßúénR)atiePaKEdlFanaelI 
karTamTarenaH b¤ RTBürbs;cugcemøIyEdlGacrwbGUs)an sßitenA . 

X- bNþwgTamTar[GnuvtþkatBVkic© cMeBaHnItibuKÁlEdlBuMmanTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkmμkñúúg 
RBHraCaNacRkkm<úCa b¤ TIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μminBitR)akd ³ kEnøgEdlkmμvtßúénkarTamTar 
b¤ km μvtßúénR)atiePaKEdlFanaelIkarTamTarenaH b¤ RTBürbs;cugcemøIyEdlGacrwbGUs)ansßitenA . 

g- bNþwgcMeBaHbuKÁlEdlmanTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μEdlTak;TgnwgskmμPaBkargarrbs; 
TIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkmμenaH ³ TItaMgénTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μenaH . 

c- bNþwgTak;TgnwgGMeBIGnItüanukUl ³ kEnøgEdlGMeBIGnItüanukUlekIteLIg . 
q- bNþwgTak;TgnwgGclnvtßú ³ kEnøgEdlGclnvtßúenaHsßitenA . 
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C- bNþwgTak;TgnwgkarcuHbBa¢I ³ kEnøgEdlRtUvcuHbBa¢I . 
Q- bNþwgTak;Tgnwgmt’k ³ lMenAzanrbs;mtkCn enAeBlsnþtikm μRtUvcab;epþIm b¤ TIsMNak; ebI 
 mtkCnBuMmanlMenAzankñúgRBHraCaNacRkkm<úCa b¤ manlMenAzanminBitR)akd b¤ lMenAzancug 
 eRkay ebImtkCnenaHBuMmanTIsMNak; kñúgRBHraCaNacRkkm<úCa b¤ manTIsMNak;minBiitR)akd . 

 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHedayrYmCamYynwg maRta 8 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ 
mann½yfa edImecaTGaceRCIserIsyktulakarEdlmansmtßkic©mYy kñúgcMeNamtulakareRcIn . maRtaenH 
manGtßn½ydUcKñanwgmaRta % énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 

cMeBaH {bNþwgTak;TgnwgGMeBIGnItüanukUl} Edl)ankMNt;enAkñúgcMNuc c RKan;EtmankarGHGagrbs; 
edImecaT GMBIGMeBIGnItüanukUlenaH CakarRKb;RKan;ehIy BIeRBaHGtßiPaBénGMeBIGnItüanukUl RtUv)anseRmc 
tamkarvinicä½y . 

müa:geTot cMeBaHsmtßkic©salaCRmHkþIGnþrCati saldIkaénsPaTI 2 éntulakarkMBUl ¬erOgkþITamTar 
bBa¢ak;nUvsiT§iniBn§ CaGaT×¦ enAéf¶TI 8 Ex mifuna qñaM 2001 )ansnñidæanfa edIm,ITTYlsÁal;nUvsmtßkic© 
salaCRmHkþIGnþrCatiéntulakarCb:un edayeyageTAtambBaØtþiénRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un sþIBIsmtßkic© 
salaCRmHkþI elIkEnøgEdlGMeBIGnItüanukUlekIteLIg CaeKalkarN_ RKan;EtbBa¢ak;nUvTMnak;TMngénGgÁehtu 
Edlbgðajfa mankarxUcxatekIteLIgcMeBaHplRbeyaCn_tamc,ab;rbs;edImecaT edaysarGMeBIEdlcug 
cemøIy)aneFVIenAkñúgRbeTsCb:un CakarRKb;RKan;ehIy . 

eyIgRtUvKitBicarNa faetIRtUvkMNt;bBaØtþiBiesssþIBIsmtßkic©salaCRmHkþI elIerOgkþIEdlTak;Tgnwg 
km μsiT§ibBaØa b¤Gt; enAeBleRkayEdlmanPaBcaM)ac;ekIteLIg edayeyageTAtamc,ab;sþIBIkarcat;taMg 
tulakarfμ I . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 5 (Jurisdiction of suit concerning property right, etc.) 
A suit perscribed by either of the following items may be filed before the court governing the place designated by the respective 
applicable items: 

i. a suit concerning a property right...... 
the place of performance of the obligation; 

ii. a suit for the purpose if claiming monetary payment of bills or checks...... 
the place for payment of the bills or checks; 

iii. a suit against a member of a ship's crew and which concerns a property right...... 
the place of the ship's registry; 

iv. a suit against a person who has no domicile (in cases where the suit is filed against a juridical person, office or place of 
business; hereinafter in this item the same shall apply) in Japan or whose domicile is unknown and which concerns a property 
right...... 

the place where the subject matter of the claim, the subject matter of the security therefor, or any of defendant's property 
which may be attached is located; 
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v. a suit against a person maintaining an office or place of business and which concerns the affairs of such office or place of 
business...... 

the place where the office or place of business is located; 
vi. a suit against a ship-owner or any other person using a ship and which concerns the ship or voyage...... 

the place of the ship's registry; 
vii. a suit concerning a company or any other association or foundation and which is prescribed as follows 

a. a suit by a company or other association against a member of such organization or a person who was a member, or a suit 
by a member against a member or a person who was a member, or a suit by a person who was a member against a member, 
and which is based on membership status: 
b. a suit by an association or a foundation against an officer or a person who was an officer, and which is based on official 
status: 
c. a suit by company against a promoter or a person who was a promoter, or an inspector or a person who was an inspector, 
and which is based on the status of the promoter or inspector: 
d. a suit by an obligee of a company or other association against a member or a person who was a member of such 
organization, and which is based on membership status:...... 
the place of the general forum of the association or the foundation; 

ix. a suit relating to a tort...... 
the place of the tort; 

x. a suit for damages based on a collision of ships or any other accident at sea...... 
the place where the damaged ship first arrived; 

xi. a suit relating to salvage...... 
the place where the salvage was effected or the place where the salvaged ship first arrived; 

xii. a suit relating to immovables...... 
the place where the immovable is located; 

xiii. a suit relating to a registration...... 
the place where such registration is to be made; 

xiv. a suit relating to an inheritance right or legal share, or a suit relating to a legacy or any other act that shall take effect upon 
death...... 

the place of the decedent's general forum at the time of commencement of succession; 
xv. insofar as it does not come within the provisions of the preceding item, a suit relating to an obligation-right against a 
decedent's estate, or other encumbrance upon the estate (provided the whole or a part of the decedent's estate exists in the district 
of the court governing the place prescribed by the preceding item)...... 

the place prescribed by the preceding item. 
 
maRta 10>- smtßkic©salaCRmHkþIBiesselIerOgkþIElglHKña nig erOgkþIGMBIbutþPaB 
1- bNþwgElglHKña nig bNþwgTamTar[bBa¢ak;GMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénbutþPaB RtUvsßitenAeRkam 
smtßkic©pþac;mux rbs;saladMbUgEdlmansmtßkic©enAlMenAzanrbs;PaKIénTMnak;TMngzan³buKÁlEdlBak;B½n§ 
nwgbNþwgenaH b¤ lMenAzannaeBlEdlPaKIenaHTTYlmrNPaB . 
2- ebIlMenAzanEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH BuMsßitenAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa b¤ lMenAzan 
enAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCaminBitR)akdeT smtßkic©salaCRmHkþI RtUvkMNt;tamTIsMNak; . ebIBuMmanTI 
sMNak; b¤ TIsMNak;minBitR)akdeT smtßkic©enaHRtUvkMNt;tamlMenAzancugeRkay . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta 4 énc,ab;sþIBInItiviFIbNþwgTak;Tgnwgzan³buKÁlénRbeTskm<úCa nig maRta $ énc,ab;sþIBI 
nItiviFIénbNþwgTak;Tgnwgzan³buKÁlénRbeTsCb:un . 

maRtaenHCabBaØtþiBiessGMBIsmtßkic©salaCRmHkþI cMeBaHerOgkþIElglH nig erOgkþITamTar[bBa¢ak; 
GMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénbutþPaBEdleyIgsμanfa nwgekIteLIgCaeRcIn kñúgcMeNambNþwgTak;Tgnwgzan³buKÁl . 
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cMeBaHsmtßkic©salaCRmHkþIelIbNþwgTak;Tgnwgzan³buKÁlepSgeTot manbBaØtþiBiess enAkñúgc,ab;sþIBInItiviFI 
bNþwgTak;Tgnwgzan³buKÁl . 
 
maRta 11>- smtßkic©salaCRmHkþIcMeBaHkarTamTareRcIncMNucedaybBa©ÚlCamYyKña 

cMeBaHbNþwgmYyEdlmankarTamTareRcIncMNuc EdlsßitenAeRkamsmtßkic©salaCRmHkþIepSgKña Gacbþwg 
eTAtulakarEdlmansmtßkic©elIkarTamTarNamYyk¾)anEdr edaybBa©ÚlkarTamTarepSgeTotCamYyKña . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHminGacRtUv)anGnuvtþcMeBaHkrNINaEdlmanPaKIedImecaT b¤ PaKIcugcemøIyeRcInnak;eT . 
maRtaenH kMNt;sRmab;EtbNþwgEdlmanKUPaKIdUcKñaEtb:ueNÑaH ¬bNþwgEdlmanedImecaTEtmñak; nig cugcemøIy 
Etmñak;¦ . maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta & énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un EtminbBa©ÚlkrNIEdlman 
edImecaT b¤ cugcemøIyeRcInnak;eT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 7 (Jurisdiction for joint claims) 
in cases where several claims are asserted in one suit, such suit may be filed before any court having jurisdiction over any one of 
such claims in accordance with the provisions of the preceding three articles. However, with regard to a suit by several persons or a 
suit against several persons, this shall be limited to only those cases where such suit comes under the first half of the provisions in 
Article 38. 

 
maRta 12>- karkMNt;tulakarEdlmansmtßkic© 

kñúgkrNIEdltulakarmansmtßkic©minGacGnuvtþnUvsiT§iCRmHkþI)anedaysarc,ab; b¤ ehtukarN_Bit b¤ 
krNIEdlsmtßkic©salaCRmHkþIminGackMNt;)anedaysarEdnsmtßkic©éntulakarminBitR)akd tulakarkMBUl 
RtUvkMNt;tulakarEdlmansmtßkic© edaydIkaseRmc tamBaküsuM . 
 
¬kMNt;¦ 

enAkñúgmaRtaenH eyIgTTYlsÁal;siT§iesñIsuMrbs;PaKI edaysarEtmansMNUmBr BItulakarextþkMBg;s<W 
enAeBlEdlGnuKN³kmμaFikar)ancuHeTAeFVIkarsmÖasn_tamextþ . sUmemIlmaRta !0 énRkmnItiviFIrdæb,evNI 
Cb:un . 

krNIEdlminGacGnuvtþnUvsiT§iCRmHkþIedaysarc,ab; dUcCaRKb;ecARkmenAsalaCRmHkþIenaHdkxøÜn eday 
manmUlehtutamc,ab; EdlnaM[karedaHRsayerOgkþIminGacmandMeNIrkar)an . 

krNIEdlminGacGnuvtþnUvsiT§iCRmHkþIedayehtukarN_Bit dUcCaTItaMgrbs;tulakarTTYlrgeRKaHFmμCati . 
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krNIEdlsmtßkic©salaCRmHkþIminGackMNt;)an edaysarEdnsmtßkic©éntulakarminBitR)akd dUcCa 
GMeBIGnItüanukUlEdlekIteLIg enAelITIkEnøgEdlminGackMNt;faCaEdnsmtßkic©éntulakarNamYy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 10 (Designation of court with jurisdiction) 
1. In cases where a court with jurisdiction is legally or actually unable to exercise jurisdiction, the immediately superior court over 
the court shall, upon motion, by ruling, determine the court of proper jurisdiction. 
2. In cases where a court with jurisdiction cannot be determined because the jurisdictional district is not clear, the immediately 
superior court over all courts concerned shall, upon motion, by ruling, determined the court of proper jurisdiction. 
3. No appeal may be made against the ruling referred to in the preceding two paragraphs. 

 
maRta 13>- karRBmeRBogkñúgkarkMNt;tulakarEdlmansmtßkic© 
1- karRBmeRBogEdlkMNt;tulakarEdlmansmtßkic©CRmHkþI nwgmanGanuPaB luHRtaEtkarRBmeRBogenaH 
RtUv)aneFVIeLIgrvagBaNiC¢krnigBaNiC¢kr b¤ nItibuKÁlnignItibuKÁl b¤ BaNiC¢krnignItibuKÁl cMeBaHEtkarCMnuM 
CRmHkþIelIkTI 1 .  
2- karRBmeRBogEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH nwgmanGanuPaB luHRtaEtkarRBmeRBogenaH 
RtUv)aneFVIeLIg cMeBaHbNþwgEdlEp¥kelITMnak;TMngKtiyutþEdl)ankMNt; ehIyRtUv)aneFVIeLIgCalayl½kççN_ 
GkSr . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgsRmayRsYlyl;CagmaRta $* énRkmnItiviFIrdæb,evNI)araMg . eKalesckþIénmaRtaenH 
KWkarkRmit[EtGñkCMnYjeT EdlGaceFVIkarRBmeRBogGMBIsmtßkic©salaCRmHkþI . rIÉmaRta #* énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaLWm:g; ¬viesaFnkm μenAqñaM !(&$¦ vij CaeKalkarN_ GnuBaØat[EtGñkCMnYj nig nItibuKÁl 
saFarN³eT EdlGaceFVIkic©RBmeRBogeRCIserIstulakarEdlmansmtßkic©)an . maRtaenH manGtßn½ydUcKña 
nwgmaRta !! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:unEdr b:uEnþ RkmCb:unminkRmitRbePTénRbFanEdlGacRBmeRBog 
nUvsmtßkic©salaCRmHkþIeT . cMeBaHRkmenHvij maRtaenHTTYlsÁal;EtkarRBmeRBogrvagGñkCMnYj b¤ 
nItibuKÁl Etb:ueNÑaH edayKitBicarNanUvsßanPaBénRbeTskm<úCa . 

CaeKalkarN_ maRta #* énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; ¬viesaFnkmμenAqñaM !(&$¦ nig maRta $* 
énRkmnItiviFIrdæb,evNI)araMg ¬viesaFnkmμenAqñaM !(&%¦ minTTYlsÁal;nUvGanuPaBénkarRBmeRBogGMBI 
smtßkic©salaCRmHkþI rvagrUbvnþbuKÁlEdlminEmnCaBaNiC¢kr CamYyBaNiC¢kr b¤ nItibuKÁl nig rvag 
rUbvnþbuKÁlEdlminEmnCaBaNiC¢krsgxag tamTsSn³énkarkarBarGñkeRbIR)as; . maRtaenH k¾EcgGMBI 
eKalKMnitenaHpgEdr . 
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Code de Procédure Civile (France)  
Article 48 
Toute clause qui, directement ou indirectement, déroge aux règles de compétence territoriale est réputée non écrite à moins qu'elle 
n'ait été convenue entre des personnes ayant toutes contracté en qualité de commerçant et qu'elle n'ait été spécifiée de façon très 
apparente dans l'engagement de la partie à qui elle est opposée.) 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 38 (Permitted agreement on jurisdiction) (excerpt) 
1. A court of first instance, which in itself has no jurisdiction, becomes competent by express or implied agreement of the parties, if 
the parties to the agreement are merchants who do not belong to the traders designated in §4 of the Commercial Code, juristic 
persons of the public law or separate estates created under the public law. 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 11 (Agreement upon jurisdiction) 
1. The parties may be agreement determine a court which will have jurisdiction only insofar as concerns the court of the first 
instance. 
2. The agreement in the preceding paragraph shall not be valid unless it is made with regard to a suit based on a specific legal 
relationship and is made in writing. 

 
maRta 14>- smtßkic©salaCRmHkþIEdl)anekIteLIgedayK μankartva:BIcugcemøIy 

enAeBlEdlcugcemøIy)aneFVIesckþIedaHsaGMBIGgÁesckþI enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ 
)aneqøIyTajehtuplGMBIGgÁesckþIenAkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat;rYcehIy enAtulakarénkarCMnuMCRmH 
elIkTI 1 edayKμankartva:GMBIkMhusénsmtßkic©salaCRmHkþIenaH tulakarenHRtUvmansmtßkic©CRmHkþI . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta !@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
kñúgkrNIEdlcugcemøIy)aneFVIesckþIedaHsaGMBIGgÁesckþIIEdledImecaTelIkeLIg edayK μankartva:GMBI 

kMhusénsmtßkic©salaCRmHkþI enaHmanPaBcaM)ac;FanasßirPaBénnItiviFI ehtudUecñH enAeRkayeBlenH cug 
cemøIyminGaceFVIvivaTGMBIkMhusénsmtßkic©salaCRmHkþI)aneLIy . 

}kartva:GMBIkMhusénsmtßkic©salaCRmHkþI} kñúgmaRtaenH mincaM)ac;bBa¢ak;[c,as;las;nUvkartva:eT KW 
RKan;EtkarbgðajGakb,kiriyafa manbBaðaGMBIsmtßkic© CakarRKb;RKan;ehIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 12 (Forum in case of defendant's response) 
In cases where the defendant proceeds orally, or makes statements in the preparations for argument proceedings, upon the merits 
without first pleading lack of jurisdiction in the court of first instance, such court shall have jurisdiction. 
 
maRta 15>- krNIelIkElgénkarGnuvtþcMeBaHsmtßkic©pþac;muxrbs;salaCRmHkþI Edlc,ab;)ankMNt; 

bBaØtþiénmaRta 13 ¬karRBmeRBogkñúgkarkMNt;tulakarEdlmansmtßkic©¦ nig maRta 14 ¬smtßkic© 
salaCRmHkþIEdl)anekIteLIgedayKμankartva:BIcugcemøIy¦ xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaH 
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krNIEdlmanbBaØtþiénc,ab;kMNt;smtßkic©pþac;muxcMeBaHbNþwg . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta !# énRkmnItiviFIrdæb,evNIRbeTsCb:un . smtßkic©pþac;muxmandUcCa ³ 
smtßkic©elIbNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCaf μ I ¬maRta 309¦ nItiviFIdas;etOn ¬maRta 320¦ karGnuvtþ 
edaybgçM ¬maRta 346¦ karcat;EcgrkSakarBar ¬maRta 533¦ CaGaT× . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 13 (Exception in case of exclusive jurisdiction)  
The provisions of Article 4, paragraph 1, Article 5 to 7 inclusive, and the preceding two articles shall not apply to a suit for which 
exclusive jurisdiction is provided by laws or ordinances. 

 
maRta 16>- karBinitüPsþútagedayqnÞanusiT§i 

tulakarGacBinitüPsþútagcMeBaHbBaðaEdlTak;Tgnwgsmtßkic©salaCRmHkþI edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta !$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenH mann½yfa tulakarEdlTTYlBakübNþwg mankrNIykic©RsavRCavGMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaBén 

smtßkic©salaCRmHkþI ehIyGacBinitüPsþútagcM)ac;sRmab;karRsavRCavenaH edayqnÞanusiT§i)an eTaHbICaK μan 
BaküsuMGMBIbBaðasmtßkic©k¾eday.  

maRta 124 ¬karBinitüPsþútag¦ kfaxNÐTI 2 Ecgfa {RbsinebItulakarBMuGacseRmcelIkarTTYlsÁal; 
GgÁehtuEdlGHGagedayPsþútagEdlKUPaKI)anesñIsuM[BinitüfaBitb¤minBiteT b¤ ebIyl;eXIjfa mankar 
caM)ac;epSgeTot enaHtulakarGaceFVIkarBinitüPsþútagedayqnÞanusiT§i)an} . bBaØtþienHmann½yfa 
CaeKalkarN_ karBinitüPsþútagGMBIGgÁesckþI RtUv)aneFVIeLIgedayEp¥kelIkaresñIsuM[BinitüPsþútagrbs;PaKI 
ehIy[PaKITTYlxusRtUvcm,gkñúgkardak; ¬CUn¦ Psþútag . b:uEnþ maRta 16 enH BuMmanGtßn½ydUcmaRta 124 
kfaxNÐTI 2 eT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 14 (Examination of evidence upon the court's own authority) 
The court may examine evidence upon its own authority with regard to matters relating to its jurisdiction. 
 
maRta 17>- mUldæanéneBlevlasRmab;kMNt;smtßkic©salaCRmHkþI 
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smtßkic©salaCRmHkþIRtUvkMNt;tameBldak;BakübNþwg . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta !% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
eBldak;BakübNþwg KWCaeBlEdledImecaTdak;lixitBakübNþwgeTAtulakar . kñúgkrNIEdldak;Bakü 

bNþwgedaypÞal;mat; enAkñúgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic ¬maRta 225 ¬kardak;BakübNþwgedaypÞal;mat; cMNuc 
EdlRtUvbBa¢ak;c,as;las;enAeBldak;BakübNþwg¦¦ eBlEdlRkLabBa¢Ikt;RtanUvesckþIEføgkarN_rbs;edIm 
ecaT kñúgkMNt;ehtu KWCaeBldak;BakübNþwg edayeyagtamkfaxNÐTI 3 énmaRta 225 . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 15 (Time of determination of jurisdiction) 
The jurisdiction of a court shall be determined according to standards existing at the time of institution of the suit. 
 
maRta 18>- karcat;EcgbNþwgxussmtßkic©salaCRmHkþI 
1- RbsinebItulakaryl;eXIjfa bNþwgTaMgmUl b¤ EpñkNamYy minsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;xøÜneT 
tulakarenHRtUvepÞrbNþwgenaHeTAtulakarEdlmansmtßkic© tamBaküsuMrbs;PaKI b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn . 
2- BaküsuMepÞrbNþwgRtUveFVICalayl½kçN_GkSr elIkElgEtkrNIEdldak;BaküsuMenAkalbriecäT . enAeBl 
eFVIBaküsuMenH RtUvbBa¢ak;[c,as;las;GMBImUlehtuénBaküsuMenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta !^ énnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenH sMedAelIkarcat;Ecgrbs;tulakar cMeBaHbNþwgEdlxussmtßkic© . RbsinebItulakarRtUvelIk 

BakübNþwgecaledayykmUlehtufa xøÜnKμansmtßkic© PaKIRtUvdak;BakübNþwgeTAtulakarEdlmansmtßkic© 
Caf μ IeLIgvij EdlCaehtunaM[PaKITTYlkarxUcxatplRbeyaCn_ TaMgeBlevla nig Epñkesdækic© . dUcenH 
eyIgkMNt;[tulakarRtUvepÞrbNþwgenaH eTAtulakarEdlmansmtßkic© . 

eTaHbICaEpñkNamYyénbNþwgminsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;xøÜnk¾eday tulakarGacTTYlbNþwgenaH 
mkedaHRsay)an edayeyagtambBaØtþiénmaRta 11 ¬smtßkic©salaCRmHkþIcMeBaHkarTamTareRcIncMNuc 
edaybBa©ÚlCamYyKña¦ . b:uEnþ RbsinebIEpñkNamYyénbNþwgenaH sßitenAeRkamsmtßkic©pþac;muxrbs; 
tulakarNamYyepSgeTot enaHtulakarEdlTTYlBakübNþwg RtUvepÞrEpñkenaH eTAtulakarEdlmansmtßkic© . 
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Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 16 (Treatment in case of lack of jurisdiction) (excerpt) 
1. The court shall, upon determining that the whole or a part of a suit does not fall under its jurisdiction, upon motion or upon its own 
authority, transfer such suit to a court with jurisdiction. 
 
maRta 19>- karepÞredIm,IeCosvagBIkaryWtya:v CaGaT× 
1- eTaHbICabNþwgNamYysßitenAeRkamsmtßkic©rbs;xøÜnk¾eday RbsinebItulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 
yl;eXIjfacaM)ac;edIm,IeCosvagBIkaryWtya:vhYsehtuénnItiviFI b¤ edIm,IeFVI[mansmFm’rvagKUPaKI 
edayBicarNaGMBIlMenAzanrbs;PaKInigsakSIEdlRtUvsaksYr TItaMgénvtßúEdlnwgRtUv)anRtYtBinitü nig 
kal³eTs³epSg² tulakarenaHGacepÞrbNþwgTaMgmUl b¤ EpñkNamYy eTAtulakarepSgeTot Edlmansmtßkic© 
tamBaküsMurbs;PaKI b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn)an . 
2- kñúgkrNIEdlmanBaküsuM Edl)ankMNt;kñúgbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUvseRmc edaysYr 
eyabl;rbs;PaKImçageTot . kñúgkrNIEdltulakarseRmcnUvkarepÞrEdl)ankMNt;kñúgbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 
xagelIenH edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn enaHtulakarGacsYreyabl;KUPaKI)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta !& énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
kñúgkarseRmcepÞrbNþwg RbsinebIeyIgTTYlsÁal;nUvqnÞanusiT§irbs;ecARkm[)anTUlayeTA nwgmanbBaða 

Edr . kñúgkrNIenH eyIgGacbBa¢ak;bEnßm[c,as;las;GMBIl½kçx½NÐkñúgkarepÞr b¤ kRmitkrNIénkarepÞr . 
b:uEnþ cMNucsMxan; KW karGnuvtþnUvRbB½n§énkarepÞr[RsbeTAtamkal³eTs³ edIm,I[manPaBesμ IKñarvag 

edImecaT nig cugcemøIy edaysaredImecaTGaceRCIserIstulakarEdlmansmtßkic©mYy kñúgcMeNamtulakar 
eRcInedayesrI . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 17 (Transfer in order to avoid delay, etc.) 
A court of the first instance may, even when a suit falls under the jurisdiction of such court, upon motion or upon its own authority, 
transfer the whole or a part of such suit to another court with jurisdiction upon determining it necessary to do so in order to avoid 
considerable delay of the suit or in order to serve fairness to the parties, in consideration of the domicile of the parties and the 
witnesses who may be examined or the location of the objects which may be inspected or any other circumstances. 
 
maRta 20>- karkRmitnUvkarepÞrkñúgkrNIsmtßkic©pþac;muxEdl)ankMNt;edayc,ab; 

bBaØtþiénmaRta 19 ¬karepÞredIm,IeCosvagBIkaryWtya:v CaGaT×¦ xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy 
cMeBaHkrNIEdlbNþwgsßitenAeRkamsmtßkic©pþac;muxEdl)ankMNt;edayc,ab;rbs;tulakarEdlcat;karbNþwg 
enaH . 
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¬kMNt;¦ 

manGtßn½ydUcKñanwgmaRta @0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHhamXat;tulakarEdlmansmtßkic©pþac;muxepÞrerOgkþIeTAtulakarepSgeTot eTaHbICamanehtu 

EdlbBaØtþenAkñúgmaRta 19 ¬karepÞredIm,IeCosvagBIkaryWtya:v CaGaT×¦ k¾eday . smtßkic©pþac;mux 
mandUcCa smtßkic©salaCRmHkþIBiesselIerOgkþIElglH erOgkþIGMBIbutþPaB dUcmanEcgenAkñúgmaRta 10 
CaedIm .  

maRtaenHEcgGMBIviFIedaHRsay cMeBaHkrNIénkarrMelaPsmtßkic©pþac;muxEdl)ankMNt;edaykarRBm 
eRBog . eRkABIkarEcgdUcmaRtaenH tambec©keTsnItikmμ eyIgk¾GacykbBaØtþiEdlminTTYlsÁal;nUvGanuPaB 
énkarkMNt;smtßkic©pþac;mux edaykarRBmeRBog)anEdr . b:uEnþ RkmenHminmanbBaØtþidUecñaHeT . ehIykñúg 
krNIEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 19 ¬karepÞredIm,IeCosvagBIkaryWtya:v CaGaT×¦ GanuPaBénkarRBmeRBog 
GMBIsmtßkic©pþac;mux RtUv)ankRmit nig maRta 20 enHminykmkGnuvtþcMeBaHkrNIenH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 20 (Restriction on transfer in case of exclusive jurisdiction) 
The provisions of the preceding three articles shall not apply to a suit which falls under the exclusive jurisdiction (except as decided 
by agreement of the parties in accordance with the provisions of Article 11) of the court before which the suit is pending. 
 
maRta 21>- bNþwwgCMTas; 

cMeBaHdIkaseRmcepÞr nig dIkaseRmcelIkecalBaküsuMepÞr GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta @! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHsgÇwmeTAelIkarGnuvtþsiT§iRtYtBinitüénsala]T§rN_ cMeBaHkarseRmcesckþI ¬GMBIkarepÞr¦ rbs; 

tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 . karkMNt;tulakarEdlTTYlbnÞúkkarvinicä½yerOgkþI manTMnak;TMngya:gxøaMg 
eTAnwgkargayRsYlkñúgkartTl;nigkarkarBarxøÜnkñúgbNþwg nig mankrNIxøH GacBak;B½n§nwglT§plénbNþwg 
k¾manEdr ehtudUecñH caM)ac;kMNt;bBaØtþidUcmaRtaenH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 21 (Immediate kokoku-appeal) 
An immediate kokoku-appeal may be made against a ruling to transfer or a ruling having dismissed a motion of transfer. 
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maRta 22>- GanuPaBéndIkaseRmcepÞr CaGaT× 
1- dIkaseRmcsßaBrénkarepÞr RtUvmanGanuPaB[tulakarEdlTTYlkarepÞrRbtibtþitam .  
2- tulakarEdl)anTTYlkarepÞr minGacepÞrerOgkþIeTAtulakarepSgeTot)aneT . 
3- enAeBldIkaseRmcepÞrcUlCasßaBr bNþwgenaHRtUvcat;TukfatulakarEdlTTYlkarepÞr cat;kartaMgBIedIm .  
4- enAeBldIkaseRmcepÞrcUlCasßaBr tulakarEdl)anseRmckarepÞrRtUvbBa¢ÚnsMNuMerOgGMBIbNþwgenH 
eTAtulakarEdlTTYlkarepÞr . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta @@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . cMeBaHkfaxNÐTI 4 enH sUmemIl 
maRta ( énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 

manbBaðamYykñúgkrNIEdltulakarepÞrbNþwgEdlsßitenAeRkamsmtßkic©pþac;muxrbs;xøÜn eTAtulakarepSg 
edaymankMhus etItulakarepSgEdlTTYlkarepÞrenH GacepÞrbNþwgeTAtulakarEdlmansmtßkic©pþac;muxvij 
edayminTTYlGanuPaBéndIkaseRmcepÞr Edrb¤eT ? bBaðaenH manmtipÞúyKña enAbNÐitsPaenARbeTsCb:un . 
sBVéf¶enH mtiPaKeRcInTTYlsÁal;GanuPaBEdleFVI[tulakarEdlTTYlkarepÞrRbtibtþitamdIkaseRmcepÞr . 
mtienH Ep¥kelIeKalKMnitmin[epÞreTAvijeTAmkeRcIndg . müa:geTot manmtisMxan;mYyeTotEdlTTYlsÁal; 
lT§PaBkñúgkarvinic½äymþgeTot enAkñúgCMnuMCRmHénbNþwg]T§rN_ nig bNþwgsaTukç . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 22 (Binding effect of transfer decision) 
1. A decision to transfer, which has become final and binding, shall be binding upon the court to which such suit has been 
transferred. 
2. The court to which a suit has been transferred shall not transfer the suit further to another court. 
3. When the decision to transfer has become final and binding, the suit shall be deemed to have been pending ab initio before the 
court to which it has been transferred. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 9 (Forwarding of record by transfer / The Code Article 22)  
When the decision to transfer has become final and binding, the court clerk of the court which has rendered the decision to transfer, 
shall forward the record of the case to the court clerk of the court to which the case has been transferred. 
 

EpñkTI 2 rcnasm<½n§éntulakar 
 
maRta 23>- karCRmHkþIelIkTI 1 edayecARkmmYyrUb b¤ edayRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkm ¬!¦ 
1- enAsaladMbUg erOgkþIRtUvTTYlbnÞúkedaHRsayedayecARkmmñak; elIkElgEtkrNIEdl)ankMNt;kñúg 
kfaxNÐTI 2 xageRkamenH . ¬@¦ 
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2- cMeBaHerOgkþIxageRkamenH RtUvTTYlbnÞúkedaHRsayedayRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkm ³ 
k- erOgkþIEdlkm μvtßúénbNþwgmantémøminticCag 5>000>000 ¬R)aMlan¦ erol ehIyEdltulakar 

TTYlsÁal;fa KYrEtRtUv)anvinicä½ynigCRmHedayRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkm edayKitBicarNaGMBI 
cMnYnénKUPaKI nig bBaðaepSgeTot . ¬#¦ 

x- erOgkþIEdlc,ab;kMNt;faRtUvvinicä½y nig CRmHkþIedayRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkm . ¬$¦ 
3- kñúgRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkm Edl)ankMNt;kñúgbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenH RtUvmanecARkm 3 
¬bI¦ nak; ehIycat;taMgmñak;CaRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH . ¬%¦ 
4- dIkaseRmc[vinicä½y nig CRmHkþIedayRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkmedayeyagtamcMNuc k én kfaxNÐTI 
2 xagelIenH RtUveFVIeLIgedayRkumRbwkSa . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) cMeBaHsmasPaBénkarCRmHkþIénbNþwg]T§rN_ ¬sala]T§rN_¦ nig karCRmHkþIénbNþwgsaTukç ¬tulakar 

kMBUl¦ esckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarénRBHraCaNacRkkm<úCa kMNt;GMBIcMnYnecARkm kñúgRkum 
RbwkSaCMnuMCRmH nig kMNt;smasPaBtamsPanImYy² dUcCasPardæb,evNInigsgÁm sPaRBh μTNÐ 
sPaBaNiC¢km μ CaedIm . ehtudUecñH kñúgRkmnItiviFIrdæb,evNIenH eyIgkMNt;EtRkumRbwkSaCMnuMCRmHerOgkþI 
rdæb,evNIéntulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 Etb:ueNÑaH . 

(2) maRtaenHykCamUldæanBImaRta @^ énc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarénRbeTsCb:un . müa:geTot enAkñúg 
esckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarénRBHraCaNacRkkm<úCa maRta 37 vaküxNÐTI 1 énCMBUkTI 4 
kMNt;fa {saladMbUg seRmckþIedaymanecARkmEtmñak;Kt;} b:uEnþ kfaxNÐTI 2 énmaRta 1 enH 
KWCakrNIelIkElg énmaRta 37 vaküxNÐTI 1 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar ehtudUecñH 
KYrEtEfml½kçx½NÐ {elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanEcgkñúgc,ab;epSg} CakarRbesIr . Ca]TahrN_Cak;Esþg 
cMeBaHerOgkþIRBhμTNÐ maRta 37 kfaxNÐTI 3 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarenaH 
mankMNt;fa {enAkñúgerOgkþI]Rkidæ saladMbUgseRmcesckþI edaymanecARkmbInak;} .  

(3) enHKWCaerOgkþIEdlRtUv)anCMnuMCRmHedayRkumRbwkSaCMnuMCRmH edayqnÞanusiT§i . kfaxNÐenHmaneKalbMNg 
[tulakarGacseRmcedayqnÞanusiT§ixøÜn)an nUvkarCRmHkþIedayRkumRbwkSaCMnuMCRmHcMeBaHerOgkþIEdlkmμvtßú 
énbNþwgmantémøelIsBI 5>000>000 erol ¬R)aMlanerol¦ ¬maRta 60 ¬karKNnatémøkm μvtßúénbNþwg 
karKNnatémøkñúgkrNIbNþwgTamTareRcIncMNuc¦¦ nig EdlmanPaBsμ úKsμaj . karseRmceRCIserIsyk 
karCRmHkþIedayRkumRbwkSaenH RtUvseRmcedayRkumRbwkSaEdr .  
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(4) enHKWCaerOgkþIEdlc,ab;kMNt;faCRmHedayRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkm . Ca]TahrN_ dUcCakrNIEdl 
mankMNt;kñúgmaRta 30 ¬karseRmcesckþIGMBIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþ¦ kfaxNÐTI 1 b¤ maRta 91 
¬bNþwgtva:cMeBaHkardwknaMnItiviFIbNþwg¦ ¬KWCakrNIEdlPaKIbþwgtva:cMeBaHkardwknaMnItiviFIbNþwgeday 
RkumRbwkSaCMnuMCRmH¦ énRkmnItiviFIrdæb,evNIenHEdr . müa:geTot krNIEdlbegáIt tulakarCMnajBiess 
dUcCatulakarBaNiC¢km μ ehIyCMnuMCRmH nig ecjsalRkm cMeBaHkarCMnuMCRmHelIkTI 1 KWCa]TahrN_mYy 
éncMNuc x kfaxNÐTI 2 énmaRtaenHEdr . 

(5) rebobeRCIstaMgecARkménRkumRbwkSa nig cat;taMgRbFanRkumRbwkSaenaH RtUv)ankMNt;Camun 
edaysßab½nrdæNaEdlsmrmü . enARbeTsCb:un tulakarkMBUl)ankMNt; {bTb,BaØtþisþIBIviFankar 
cat;EcgkargarkñúgtulakarCan;Tab} ehIytambTb,BaØtþienH tulakarextþk¾mansPaEdr nig tulakar 
cat;EcgecARkmenAsPanImYy²[mancMnYnecARkmlμmedIm,IbegáItRkumRbwkSaCMnuMCRmH ehIykñúgcMeNamenH 
manecARkmmñak;CaGñkTTYlxusRtUvnUvkarcat;EcgkargarkñúgsPaenaH ¬RbFansPa¦ . rIÉRkumRbwkSa 
CMnuMCRmHvij RtUv)anbegáItedayecARkmkñúgsPa ehIyRbFansPaRtUveFVICaRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH . 

 
Court Organization Law (Japan) 
Article 26 (Single judge and collegiate court systems) (excerpt) 
1. A District Court shall, except in the cases prescribed in paragraph 2, handle cases through a single judge. 
2. The following cases shall be handled by a collegiate court of judges; however, if there are special provisions contrary to the above 
in other laws, such provisions shall apply, unless they are connected with hearing or decision to be made by the court: 
i. Cases in which a collegiate court has made a ruling to the effect that it will conduct hearing and render decisions by a collegiate 
court; 
ii. Cases regarding offenses liable to capital punishment, penal servitude or imprisonment for life or for a minimum period not less 
than one year (except offenses or attempts thereof mentioned in..............); 
iii. Cases of appeals (koso) from the judgements rendered by Summary Courts or complaints against the rulings and orders of 
Summary Courts; 
iv. Other cases which, as elsewhere provided for by law, are to be heard and decided through a collegiate court. 
3. The number of judges of a collegiate court mentioned in the preceding paragraph shall be three, one of whom shall be the 
presiding judge thereof.  
 
maRta 24>- karBiPakSaénRkumRbwkSaCMnuMCRmH 
1- karBiPakSaénRkumRbwkSaCMnuMCRmHminRtUv)aneFVICasaFarN³eT . 
2- karBiPakSaRtUv)anebIk nig dwknaMedayRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH . 
3- ecARkmmñak;²RtUvbeBa©jmtieyabl;rbs;xøÜnkñúgkarBiPakSaenH . 
4- dMeNIrkarénkarBiPakSa mtieyabl;rbs;ecARkmmñak;² nig cMnYnsMeLgénmti RtUvrkSaTukCasm¶at; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta &% nig &^ énc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarénRbeTsCb:un . 
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Court Organization Law (Japan) 
Article 75 (Secrecy of deliberation) 
1. The deliberation of decisions in a collegiate court shall not take place in public; however, the presence of judicial apprentices may 
be permitted. 
2. Deliberation shall be begun and regulated by the presiding judge. Except as otherwise provided for in this law, strict secrecy shall 
be observed in respect of the proceedings of deliberation, the opinion of each judge and the number of opinions. 
Article 76 (Duty to express opinions) 
Judges shall express their opinions in deliberations. 
 
maRta 25>- karseRmcénRkumRbwkSaCMnuMCRmH 
1- karseRmcRtUveFVIeLIgedaymtiPaKeRcInrbs;ecARkmkñúgRkumRbwkSaCMnuMCRmH . ¬!¦ 
2- ecARkmmñak;²kñúgRkumRbwkSaCMnuMCRmHenH RtUvmansiT§iseRmcesμ IKña . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta && kfaxNÐTI ! énc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarénRbeTsCb:un . 
 
Court Organization Law (Japan) 
Article 77 (Decision) (excerpt) 
1. Except in cases where the Supreme Court has enacted special regulations in relation to Supreme Court decision, decisions shall be 
rendered by a majority of opinions. 

 
EpñkTI 3 karEbgEckerOgkþI nig kardkhUtsmtßkic©CMnuMCRmH nig bNþwgditcitþ 

 
maRta 26>- karEbgEckerOgkþI 
1- karEbgEckerOgkþIenAtulakarmYy nig lMdab;sRmab;CMnYskñúgkrNIEdlecARkmNamñak;manFur³ RtUvkMNt; 
TukCamunCaerogral;qñaMedaydIkaseRmcrbs;RbFantulakarenaH . 
2- erOgkþInImYy²RtUv)anEbgEck[ecARkmmñak;²TTYlbnÞúkCasV½yRbvtþi tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelI 
enH . 
3- karEbgEckerOgkþIenAtulakarmYy nig lMdab;sRmab;CMnYskñúgkrNIEdlecARkmNamñak;manFur³Edl 
RtUv)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGacRtUvbþÚrkñúgqñaMenaH)aneLIy elIkElgEtkñúgkrNIEdlecARkm 
Namñak;mankargareRcIneBk b¤ krNIEdlecARkmRtUvQb; b¤ bþÚreTAtulakarepSg b¤ krNIEdl 
ecARkmbnþmanFur³ edaysarehtupldUcCaRtUvQb;sRmakkñúgry³eBlEvg CaGaT× . karbþÚrcMeBaHkrNIenH 
RtUvkMNt;edaydIkaseRmcrbs;RbFantulakar . 
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¬kMNt;¦ 
maRtaenHkMNt;GMBIeKalkarN_kñúgkarEbgEckerOgkþIenAtulakar ¬enARbeTsCb:un manbBaØtþiEdlman 

Gtßn½ydUcKña enAkñúgbTb,BaØtþisþIBIviFankarcat;EcgkargarkñúgtulakarCan;Tab Edl)ankMNt;edaytulakar 
kMBUl¦ . kfaxNÐTI 1 EcgGMBIrebobEbgEckerOgkþI nig rebobCMnYseBlNamanecARkmNamñak; minGac 
bMeBjmuxgaredaysarmanCm¶WCaedIm Edl)ankMNt;CaviFankarmYyEdlkMNt;Caerogral;qñaM kñúgkic©karrdæ)al 
énGMNactulakar . RbsinebItulakarcat;taMgecARkmTTYlbnÞúk bnÞab;BIeBlTTYlbNþwgnImYy² karseRmc 
cat;taMgenaH nwgGacmankarlMeGog ehtudUecñH karEbgEckerOgkþI[ecARkmTTYlbnÞúkCasV½yRbvtþi tamrebob 
Edl)ankMNt;TukCamun ¬kfaxNÐTI 2¦ naM[tulakarGacrkSaGBüaRkitPaB . b:uEnþ mankrNIxøH EdlminGac 
rkSaeFVItamrebobEbgEckerOgkþI)an edaysarmUlehtuEdlminGacs μanTukCamun)an ¬dUcCa karpþMúkargareTA 
elIecARkmNamñak; karQb; b¤ karpøas;bþÚrénecARkm karQb;sRmakkñúgry³eBlEvg CaedIm¦ tulakarGac 
bþÚr)an b:uEnþ kñúgkrNIenHEdr tulakarminRtUvbþÚrtamerOgkþIInImYy²eT EtRtUvbþÚrtamviFankarrdæ)alénGMNac 
tulakar dUcEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 Edr . müa:geTot kñúgkrNIEdlmankardkhUt b¤ karditcitþ tam 
bBaØtþicab;BImaRta 27 ¬kardkhUtecARkmBIsmtßkic©CMnuMCRmH¦ eTA karcat;taMgecARkmRtUv)anGnuvtþ tam 
lMdab;sRmab;CMnYsEdl)ankMNt;kñúgbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 . 
 
maRta 27>- kardkhUtecARkmBIsmtßkic©CMnuMCRmH 
1- ecARkmRtUvdkhUtBIkarGnuvtþmuxkarrbs;xøÜn kñúgkrNIEdl)ankMNt;dUcxageRkamenH ³ 
k- kalNaecARkm b¤ shB½T§rbs;ecARkm b¤ GtItshB½T§rbs;ecARkmCaPaKINamYykñúgerOgkþI . 
x- kalNaecARkmCajatielahitkñúgfñak;TI 6 ¬R)aMmYy¦ b¤ jatiBn§kñúgfñak;TI 3 ¬bI¦ b¤ 

GtItjatiBn§kñúgfñak;TI 3 ¬bI¦ rbs;PaKINamYy . 
K- kalNaecARkmCaGñkGaNaBüa)alrbs;PaKINamYy . 
X- kalNaecARkmEdlTTYlbnÞúkerOgkþI Føab; b¤ kMBugmanvivaTenAtulakarCamYyPaKINamYy . 
g- kalNaecARkm)aneFVICasakSI b¤ eFVICaGñkCMnajkñúgerOgkþI . 
c- kalNaecARkmCaGñktMNag b¤ Føab;CaGñktMNag b¤ CaGñkCMnYy[PaKIcMeBaHerOgkþI . 
q- kalNaecARkm)ancUlrYmkñúgkarseRmcesckþImCÄtþkrcMeBaHerOgkþI b¤ )ancUlrYmkñúgkarseRmc 

esckþIIenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 Edl)an])aRs½y b¤ karCMnuMCRmHénbNþwg]T§rN_Edl)an 
])aRs½y b¤ bgðajmtieyabl;ENnaMEpñkc,ab; cMeBaHerOgkþI . 

2- kñúgkrNIdUcmanmUlehtuénkardkhUt Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUvseRmc 
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esckþIGMBIkardkhUtenaH tamBaküsuM b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHkMNt;GMBIkardkhUtecARkmmin[Gnuvtþmuxgarrbs;xøÜnCasV½yRbvtiþ kñúgkrNIEdlmanmUlehtu 

mYycMnYnEdl)ankMNt; . enAkñúgRkmnItiviFIrdæb,evNIRbeTsNak¾dUcKñaEdr kñúgkarkMNt;GMBIkardkecARkm 
min[TTYlbnÞúkerOgkþINamYy RbsinebImankarsgS½yGMBIyutþiFm’ nig GBüaRkitPaBrbs;ecARkmEdl)ancat; 
karerOgkþIenaH . RbeTsmYycMnYndUcCa Gaemrik CaedIm mankMNt;EtbNþwgditcitþEdl)ankMNt;xageRkayenH 
b:uEnþ kardkhUtCarbbmYyEdlGacseRmc[)anRsYl edaysarkMNt;GMBIkardkecARkmCasV½yRbvtþi cMeBaH 
krNIEdlekIteLIgCajwkjab; ¬maRta $! énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsGaLWmg;/ maRta @0 énc,ab;sþIBI 
yutþaFikarCMnuMCRmHénRbeTsGURTIs/ maRta %! énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsGIutalI/ maRta #$! énRkm 
nItiviFIrdæb,evNIénRbeTs)araMg CaedIm¦ . kfaxNÐTI 1 cMNuc k dl; X kMNt;GMBImUlehtuEdlTak;Tg 
nwgTMnak;TMngrvagecARkmnigPaKIénerOgkþI ¬cMNuc X kMNt;GMBIkrNIEdlecARkmcUlrYmkñúgerOgkþICaPaKI 
mçagkñúgnamCabuKÁlÉkCnmYy¦ rIÉcMNuc g dl; q kMNt;GMBImUlehtuEdlTak;TgnwgerOgkþI . kfaxNÐTI 2 
maneKalbMNgedIm,IbBa¢ak;kardkhUt[)anc,as;las; edayseRmckardkhUttamkarCRmHkIþ . ebIykbBaØtþi 
énmaRtaenH eyIgcaM)ac;RtUvEktRmUvbBaØtþiénmaRta 93 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar edIm,I[ 
manPaBRsbKñanwgRkmenH edaybEnßmBakü dUcCa {elIkElgEtkrNIEdlc,ab;epSg)ankMNt;epSg} . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 23 (Exclusion of judge) 
Judges shall be excluded from the exercise of their functions in the following cases. However in the cases prescribed by item vi, such 
judges shall not be precluded from acting as appointed judges at the request of another court. 
i. when the judge or the spouse or former spouse of such judge is a party to the case, or a co-obligee or a co-obligor with a party to 
the case, or a person bound to make a reimbursement to a party to the case 
ii. when the judge is or was related within the fourth degree of consanguinity, or is or was related by affinity within the third degree 
of relationship to a party, or is or was a relative of a party with whom such judge resides or resided 
iii. when the judge is the guardian, supervisor of guardianship, or curator of a party 
iv. when the judge has acted as a witness or an expert in the case 
v. when the judge is or was the representative of or an assistant to a party in the case 
vi. when the judge participated in an arbitration award in the case or in the decision of the previous instance against which an appeal 
has been made 
2. In cases where there is cause for exclusion prescribed by the preceding paragraph, the court shall, upon motion or upon its own 
authority, render a decision of exclusion. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 41 (Exclusion from exercising judicial power) 
A judge is excluded from the exercise of his judicial functions by virtue of the law: 
i. in matters in which he is a party or in which he stands in capacity of a co-interested party, joint debtor or a party liable to recourse; 
ii. in matters concerning his spouse, also when the mariage no longer subsists; 
iii. in matters concerning a person who is his direct relative or is a relative in the collateral line up to the third degree or is or was a 
relative by marriage up to the second degree; 
iv. in matters in which he was apointed as counsel or advisor of one of the parties or he is or was authorized to appear as the legal 



 

24 

representative of a party; 
v. in matters in which he is called upon to be a witness or expert; 
vi. in matters in which he collaborated in a previous instance or in an arbitration proceeding regarding the issuance of the contested 
decision, insofar as it does not refer to the activity or an appointed or petitioned judge. 
 
Code de Procédure Civile (France) 
Article 341 
La récusation d'un juge n'est admise que pour les causes déterminées par la loi. 
(Décr. no 78-330 du 16 mars 1978) Comme il est dit à l'article L.731-1 du Code de l'organisation judiciare «sauf dispositions 
particulières à certaines jurisdictions la récusation d'un juge peut être demandée : 
«1o Si lui-même ou son conjoint a un intérêt personnel à la contestation ; 
«2o Si lui-même ou son conjoint est créancier, débiteur, héritier présomptif ou donataire de l'une des parties ; 
«3 o Si lui-même ou son conjoint est parent ou allié de l'une des parties ou de son conjoint jusqu'au quatrième degré inclusivement ; 
«4o S'il y a eu ou s'il y a procès entre lui ou son conjoint et l'une des parties ou son conjoint ; 
«5o S'il a précédemment connu de l'affaire comme juge ou comme arbitre ou s'il a conseillé l'une des parties ; 
«6o Si le juge ou son conjoint est chargé d'administrer les biens de l'une des parties ; 
«7o S'il existe un lien de subordination entre le juge ou son conjoint et l'une des parties ou son conjoint ; 
«8o S'il y a amitié ou inimitié notoire entre le juge et l'une des parties ; 
«Le ministère public, partie jointe, peut être récusé dans les mêmes cas.» 
 
Codice di Procedura Civile (Italy) 
Art. 51 Astensione del giudice 
Il giudice ha l`obbligo di astenersi (78 att.): 
1) se ha interesse nella causa o in altra vertente su identica questione di diritto; 
2) se egli stesso o la moglie è parente fino al quarto grado (Cod. Civ. 74 e seguenti) o legato da vincoli di affiliazione (Cod. Civ. 404 
e seguenti) o è convivente o commensale abituale di una delle parti o di alcuno dei difensori; 
3) se egli stesso o la moglie ha causa pendente o grave inimicizia o rapporti di credito o debito con una delle parti o alcuno dei suoi 
difensori; 
4) se ha dato consiglio o prestato patrocinio (82) nella causa, o ha deposto in essa come testimone, oppure ne ha conosciuto come 
magistrato in altro grado del processo o come arbitro (810) o vi ha prestato assistenza come consulente tecnico (61); 
5) se è tutore (Cod. Civ. 343 e seguenti), curatore (Cod. Civ. 392), procuratore, agente o datore di lavoro di una delle parti se, inoltre, 
è amministratore o gerente di un ente, di un`associazione anche non riconosciuta (Cod. Civ. 36 e seguenti), di un comitato (Cod. Civ. 
39), di una società (Cod. Civ. 2247 e seguenti) o stabilimento che ha interesse nella causa. 
In ogni altro caso in cui esistono gravi ragioni di convenienza, il giudice può richiedere al capo ufficio l`autorizzazione ad astenersi; 
quando l`astensione riguarda il capo dell`ufficio, l`autorizzazione è chiesta al capo dell`ufficio superiore. 

 
maRta 28>- bNþwgditcitþecARkm 
1- kñúgkrNIEdlmankal³eTs³EdlbNþal[mankarlMeGogkñúgkarCRmHkþI cMeBaHecARkmNamñak; enaHPaKI 
GacbþwgditcitþecARkmenaH)an . 
2- kñúgkrNIEdlPaKI)aneqøIyTajehtuplcMeBaHmuxecARkm b¤ )aneFVIesckþIedaHsaenAkñúgnItiviFIeRtom 
sRmab;karTajehtuplcMeBaHmuxecARkmrYcehIy enaHPaKIminGacbþwgditcitþecARkmenaH)aneLIy . b:uEnþ 
bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlPaKIenaHmin)andwgGMBImUlehtuEdlGacbþwgditcitþ b¤ 
krNIEdlmUlehtuénbNþwgditcitþ)anekIteLIgenAeBleRkay . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenH kMNt;GMBIbNþwgditcitþecARkmmin[Gnuvtþmuxgarrbs;xøÜn kñúgkrNIEdlman {kal³eTs³Edl 

bNþal[mankarlMeGogkñúgkarCRmHkþI} eTaHbICaK μanmUlehtuEdl)ankMNt;kñúgmaRta 27 ¬kardkhUt 
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ecARkmBIsmtßkic©CMnuMCRmH¦ k¾eday . eyIgminGacerobrab;mUlehtuénkardkhUtTaMgGs;)aneT ehtudUecñH 
edIm,IbMeBjcenøaHenH rbbbNþwgditcitþenHRtUvEtmanCacaM)ac; ¬maRta $@ énRkmnItiviFIrdæb,evNI 
énRbeTsGaLWmg; maRta @! énc,ab;sþIBIsmtßkic©CRmHkþIénRbeTsGURTIs nig CMBUkTI @* maRta !$$ 
énRkmshrdæGaemrik ¬United States Code¦ CaedIm¦ . mUlehtuénbNþwgditcitþenH manlkçN³GrUbI 
BIeRBaHkMNt;Etkal³eTs³EdlbNþal[mankarlMeGog kñúgkarCRmHkþI . krNICak;Esþg KWkrNIEdl 
ecARkmCamitþsñiT§sñalnwgPaKINamñak; b¤ CasRtUv b¤ krNIEdlecARkmmankarTak;TgnwgplRbeyaCn_Epñk 
RTBüsm,tþikñúgerOgkþIenaH ¬dUcCakrNIEdlecARkmCam©as;h‘uncm,génRkumh‘unrbs;PaKINamYy CaedIm¦ .l. 
b:uEnþ CaeKalkarN_ cMeBaHkarcat;EcgdwknaMnItiviFIvij PaKIminGacykmkeFVICamUlehtuénbNþwgditcitþ)aneT . 
müa:geTot bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maneKalbMNgkMNt;nUveBlevlaedIm,Ibþwgditcitþ EdlRtUveFVIImuneBl 
cab;epþImkarvinicä½ynUvGgÁesckþI BIeRBaHRbsinebI[siT§ibþwgditcitþeBlNak¾)anEdrenaH nwgGaceFVI[manPaB 
sμ úKsμajkñúgnItiviFI ¬elIkElgEtcMeBaHkrNIEdlPaKIenaH min)andwgGMBImUlehtuEdlGacbþwgditcitþ b¤ krNI 
EdlmUlehtuénbNþwgditcitþ)anekIteLIgenAeBleRkay edaysarK μanlT§PaBbþwgmun¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 24 (Challenge of judge) 
1. Any party may challenge a judge in cases where there are circumstances regarding to the judge which would obstruct the 
impartiality of the judge's decision. 
2. A party who has proceeded orally or has made a statement in the preparations for argument proceedings before the judge, may not 
challenge such judge. However, this shall not apply in cases where the existence of the cause for challenge was unknown to the party, 
or where the cause for challenge has arisen thereafter. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 42 (Challenge of a judge) 
1. A judge may be challenged on the ground of apprehension of prejudice as well as in the cases in which he is excluded from the 
exercise of judicial functions by law. 
2. The challenge on account of apprehension of prejudice is allowable if there is cause that is appropriate to justify distrust with 
respect to the impartiality of a judge. 
3. Both parties have the right of challenge in every case. 
 
United States Code (United States) 
Title 28, Article 144 (Bias or prejudice of judge) 
Whenever a party to any proceeding in a district court makes and files a timely and sufficient affidavit that the judge before whom 
the matter is pending has a personal bias or prejudice either against him or in favor of any adverse party, such judge shall proceed no 
further therein, but another judge shall be assigned to hear such proceeding.  
The affidavit shall state the facts and the reasons for the belief that bias or prejudice exists, and shall be filed not less than ten days 
before the beginning of the term at which the proceeding is to be heard, or good cause shall be shown for failure to file it within such 
time. A party may file only one such affidavit in any case. It shall be accompanied by a certificate of counsel of record stating that it 
is made in good faith.  

 
maRta 29>- kardkxøÜnrbs;ecARkm 

kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 27 ¬kardkhUtecARkmBIsmtßkic©CMnuMCRmH¦ b¤ 
kfaxNÐTI 1 énmaRta 28 ¬bNþwgditcitþecARkm¦ énRkmenH ecARkmGacdkxøÜÜn)an edayTTYlkarGnuBaØatBI 
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RbFantulakarEdlxøÜnsßitenAeRkam . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@ énbTb,BaØtþiénnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
RbeTsPaKeRcInmanrbbdkxøÜnEdl[ecARkmQb;CMnuMCRmHedayxøÜnÉg edaymankarGnuBaØatBItulakar 

EdlecARkmenaHsßitenAeRkam RbsinebIecARkmenaHyl;eXIjfamanmUlehtuénkardkhUtsmtßkic©CMnuMCRmH 
b¤ bNþwgditcitþ ¬maRta $* énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsGaLWm:g;/ maRta ##( énRkmnItiviFIrdæb,evNI 
énRbeTs)araMg/ CMBUkTI @* maRta $%% énRkmshrdæGaemrik ¬United States Code¦ CaedIm¦ . b:uEnþ 
rbbenHGaceFVI[viFIEbgEckerOgkþIEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 26 ¬karEbgEckerOgkþI¦ køayeTACaKμan 
xøwmsareTAvij edaysarecARkmdkxøÜnedayectna b¤ dkxøÜnedaygayRsYlminvinicä½y[h μt;ct; enAeBlNa 
manbNþwgditcitþBIPaKI . ehtudUecñH RbFantulakarRtUvseRmcGMBIGtßiPaBénmUlehtuénkardkhUt b¤ 
ehtuEdlGacbþwgditcitþ edayhμt;ct; .  
 
Rules of Civil Procedure (Japan)  
Article 12 (Withdrawal of judge) 
In the cases prescribed by Article 23 (Exclusion of judge), paragraph 1 or Article 24 (Challenge of judge), paragraph 1 of the Code, a 
judge may withdraw with the permission of the court which has authority to supervise him or her. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 48 (Self-exclusion; decision of exclusion) 
1. The court competent to deal with a petition of challenge shall also decide when such a petition is not presented, but a judge puts 
forward information concerning a relationship which would justify his challenge or if doubt arises for othere reasons concerning 
whether or not a judge would be disqualified pursuant to law. 
2. The decision is made without hearing the parties. 
 
Code de procédure civile (France) 
Article 339 (L'abstention) 
Le juge qui suppose en sa personne une cause de récusation ou estime en conscience devoir s'abstenir se fait remplacer par un autre 
juge que désigne le président de la jurisdiction à laquelle il appartient. Le remplaçant d'un juge d'instance est désigné par le président 
du tribunal de grande instance à défaut de juge ditecteur. 
 
United States Code (United States) 
Title 28, Article 455 (Disqualification of justice, judge, or magistrate judge) 
(a) Any justice, judge, or magistrate judge of the United States shall disqualify himself in any proceeding in which his impartiality 
might reasonably be questioned.  
(b) He shall also disqualify himself in the following circumstances:  

(1) Where he has a personal bias or prejudice concerning a party, or personal knowledge of disputed evidentiary facts concerning 
the proceeding;  
(2) Where in private practice he served as lawyer in the matter in controversy, or a lawyer with whom he previously practiced 
law served during such association as a lawyer concerning the matter, or the judge or such lawyer has been a material witness 
concerning it;  
(3) Where he has served in governmental employment and in such capacity participated as counsel, adviser or material witness 
concerning the proceeding or expressed an opinion concerning the merits of the particular case in controversy;  
(4) He knows that he, individually or as a fiduciary, or his spouse or minor child residing in his household, has a financial interest 
in the subject matter in controversy or in a party to the proceeding, or any other interest that could be substantially affected by the 
outcome of the proceeding;  
(5) He or his spouse, or a person within the third degree of relationship to either of them, or the spouse of such a person:  

(i) Is a party to the proceeding, or an officer, director, or trustee of a party;  
(ii) Is acting as a lawyer in the proceeding;  
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(iii) Is known by the judge to have an interest that could be substantially affected by the outcome of the proceeding;  
(iv) Is to the judge’s knowledge likely to be a material witness in the proceeding.  

(c) A judge should inform himself about his personal and fiduciary financial interests, and make a reasonable effort to inform himself 
about the personal financial interests of his spouse and minor children residing in his household.  
(d) For the purposes of this section the following words or phrases shall have the meaning indicated:  

(1) “proceeding” includes pretrial, trial, appellate review, or other stages of litigation;  
(2) the degree of relationship is calculated according to the civil law system;  
(3) “fiduciary” includes such relationships as executor, administrator, trustee, and guardian;  
(4) “financial interest” means ownership of a legal or equitable interest, however small, or a relationship as director, adviser, or 
other active participant in the affairs of a party, except that:  

(i) Ownership in a mutual or common investment fund that holds securities is not a “financial interest” in such securities 
unless the judge participates in the management of the fund;  
(ii) An office in an educational, religious, charitable, fraternal, or civic organization is not a “financial interest” in securities 
held by the organization;  
(iii) The proprietary interest of a policyholder in a mutual insurance company, of a depositor in a mutual savings association, 
or a similar proprietary interest, is a “financial interest” in the organization only if the outcome of the proceeding could 
substantially affect the value of the interest;  
(iv) Ownership of government securities is a “financial interest” in the issuer only if the outcome of the proceeding could 
substantially affect the value of the securities.  

(e) No justice, judge, or magistrate judge shall accept from the parties to the proceeding a waiver of any ground for disqualification 
enumerated in subsection (b). Where the ground for disqualification arises only under subsection (a), waiver may be accepted 
provided it is preceded by a full disclosure on the record of the basis for disqualification.  
(f) Notwithstanding the preceding provisions of this section, if any justice, judge, magistrate judge, or bankruptcy judge to whom a 
matter has been assigned would be disqualified, after substantial judicial time has been devoted to the matter, because of the 
appearance or discovery, after the matter was assigned to him or her, that he or she individually or as a fiduciary, or his or her spouse 
or minor child residing in his or her household, has a financial interest in a party (other than an interest that could be substantially 
affected by the outcome), disqualification is not required if the justice, judge, magistrate judge, bankruptcy judge, spouse or minor 
child, as the case may be, divests himself or herself of the interest that provides the grounds for the disqualification.  

 
maRta 30>- karseRmcesckþIGMBIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþ 
1- cMeBaHkardkhUtecARkm b¤ bNþwgditcitþcMeBaHecARkm RkumRbwkSaCMnuMCRmHenAtulakarEdlecARkmenaH 
sßitenAeRkam RtUvseRmcesckþI edaydIkaseRmc . 
2- ecARkmminGaccUlrYmkñúgkarseRmcesckþIGMBIkardkhUt b¤ bNþwgditcitþcMeBaHxøÜn)aneT . b:uEnþ 
ecARkmenaHGacbeBa©jmtieyabl;GMBIBaküsuMnUvkardkhUt b¤ bNþwgditcitþ)an . 
3- BaküsuMnUvkardkhUt b¤ bNþwgditcitþ RtUv)aneFVIeLIgedayeFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgCalayl½kçN_GkSr 
nUvmUlehtu . 
4- eBlEdlmanBaküsuMnUvkardkhUt b¤ bNþwgditcitþ nItiviFIénbNþwgRtUv)anp¥akrhUtdl;eBlEdldIka 
seRmcGMBIbNþwgenH cUlCasßaBr . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHskmμPaBEdlRtUv 
karCabnÞan; dUcCakarEfrkSakarBarPsþútag CaGaT× . 
5- cMeBaHdIkaseRmcEdlseRmcfa kardkhUt b¤ bNþwgditcitþmanmUlehtuRtwmRtUvenaH minGacbþwg 
])aRs½yeLIy . 
6- cMeBaHdIkaseRmcEdlseRmcfa kardkhUt b¤ bNþwgditcitþBuMRtwmRtUv GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlmaRta @% nig @^ énRkmnItiviFIrdæb,evNI énRbeTsCb:un . 
maRtaenHkMNt;GMBInItiviFIénkardkhUt nig bNþwgditcitþ . kfaxNÐTI 1 kMNt;fa karseRmcesckþIGMBI 

kardkhUt nig bNþwgditcitþ RtUveFVIedayRkumRbwkSaCMnuMCRmHenAtulakarEdlecARkmEdlRtUv)anbþwgenaH 
sßitenAeRkam . cMNucenH GackMNt;[RkumRbwkSaCMnuMCRmHrbs;tulakarCan;x<s;seRmcesckþIk¾)anEdr ¬dUc 
maRta #$( énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTs)araMg¦ b:uEnþedIm,I[)anRsYl nig [)anqab;rh½skñúgkarseRmc 
esckþI maRtaenHkMNt;[tulakardEdlseRmc .  

kfaxNÐTI 2 kMNt;GMBIkarhammin[ecARkmEdlRtUveKbþwgditcitþ cUlrYmkñúgkarseRmcesckþIénbNþwg 
ditcitþ CaedIm . enHCabBaØtþimYyEdlRtUvEtman edIm,I[manPaBminlMeGog nig GBüaRkwtPaB kñúgkarseRmc 
esckþI cMeBaHbNþwgditcitþ CaedIm b:uEnþ ecARkmsamIxøÜnGacbeBa©jmtieyabl;)an kñúgzan³dUcCaPaKIEdr . 
müa:geTot enAkñúgcMeNamsaladMbUg mantulakarxøHEdlmancMnYnecARkmminRKb;RKan;edIm,IbegáItRkumRbwkSa 
CMnuMCRmH ebImin[ecARkmEdlRtUveKbþwgcUlrYm ehtudUecñH RtUvmanbBaØtþi enAkñúgesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat; 
taMgtulakar EdlkMNt;fa kñúgkrNIdUcxagelIenH ecARkméntulakarepSgGacbMeBjkargar CabeNþaHGasnñ 
enAtulakarEdlxVHecARkm)an ¬enARbeTsCb:un ehAfa {転補 ("tempo": temporary transfer for supplement)}¦ . 

kfaxNÐTI 3 maneKalbMNgkuM[manbNþwgditcitþedayrMelaPbMBan nig [karvinicä½yGMBIbNþwgditcitþ 
CaedIm RtUv)aneFVIeLIgrh½s edaysarkarTamTarnUvkarbBa¢ak;mUlehtuénbNþwgditcitþ .l . 

kfaxNÐTI 4 kMNt;GMBIkarp¥aknItiviFIénbNþwgGgÁesckþIenAkñúgeBleFVInItiviFIénbNþwgditcitþ CaedIm . ebI 
bnþnItiviFIénbNþwgGgÁesckþI nig tulakarseRmcfa bNþwgditcitþenaHmanmUlehtuRtwmRtUvenaH skmμPaB 
bNþwgTaMgGs;EdlecARkmenaH)aneFVIehIy nwgkøayCaemaX³ nig KμanRbeyaCn_ ehtudUecñH edIm,IkuM[man 
bBaðaenH kMNt;p¥aknItiviFIenaHsin . b:uEnþ skm μPaBbNþwgxøH EdlCacaM)ac;RtUveFVI enATan;eBlevla 
dUcCakarEfrkSakarBarPsþútag CaedIm RtUvTukCakrNIelIkElgEdlGaceFVI)an enAkñúgeBlénnItiviFIén 
bNþwgditcitþ CaedIm . 

kfaxNÐTI 5 nig TI 6 kMNt;GMBIbNþwg])aRs½ycMeBaHkarseRmcesckþIGMBIbNþwgditcitþ CaedIm . 
kfaxNÐTI 5 kMNt;min[ecARkmeFVI])aRs½ycMeBaHkarseRmcesckþIEdlseRmcfa kardkhUt b¤ bNþwgditcitþ 
manmUlehtuRtwmRtUv nig PaKImçageTot ¬EdlminEmnCaPaKIdak;BaküsuMdkhUt b¤ bþwgditcitþ¦ k¾K μan 
plRbeyaCn_kñúgkareFVI])aRs½y ehtudUecñH min[eFVI])aRs½yEdr . rIÉkfaxNÐTI 6 vij kMNt;GMBIsiT§i 
rbs;PaKIEdl)aneFVIBaküsuMbþwg kñúgkareFVI])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; cMeBaHkarseRmcesckþIEdlseRmcfa 
kardkhUt b¤ bNþwgditcitþ BuMmanmUlehtuRtwmRtUv . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
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Article 25 (Adjudication for exclusion or challenge) 
1. With respect to exclusion or challenge of a judge who is a constituent member of a panel court, or of a district court judge sitting 
alone, the court to which such judge belongs shall decide by ruling, and with respect to that of a judge of a summary court, the 
district court having jurisdiction over the district where the sumary court is situated shall decide by ruling. 
2. The decision referred to in the preceding paragraph in the district court shall be made by panel. 
3. No judge shall participate in a decision relating to his or her own exclusion or challenge. 
4. No appeal may be made against a ruling in favor of an exclusion or challenge. 
5. An immediate kokoku-appeal may be made agasint a ruling which denies an exclustion or challenge. 
Article 26 (Stay of proceedings) 
In cases where a motion for exclustion or challenge has been made, the proceedings shall be stayed until such time as the deiciosn on 
the motion becomes final and binding. However, this shall not apply to such acts as may require immediate attention. 
 
Code de Procédure Civile (France)  
Article 349 
Si le juge s'oppose à la récusation ou ne répond pas, la demande de récusation est jugée sans délai par la cour d'appel ou, si elle est 
dirigée contre un assesseur d'une juridiction échevinale, par le président de cette juridiction qui se prononce sans appel. 
 
maRta 31>- karGnuvtþdUcKñacMeBaHRkLabBa¢I 

bBaØtþiénEpñkenHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHRkLabBa¢I . kñúgkrNIenH karseRmcesckþIGMBIBakü 
suMnUvkardkhUt b¤ bNþwgditcitþ RtUveFVIedaytulakarEdlRkLabBa¢IenaHsßitenAeRkam . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @& énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
maRtaenHmaneKalbMNgGnuvtþbBaØtþiénEpñkTI 3 enH sþIBIkarEbgEckerOgkþI kardkhUtsmtßkic©CMnuMCRmH 

nig bNþwgditcitþ cMeBaHRkLabBa¢I ¬maRta $( énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsGaLWm:g; maRta @^ énc,ab;sþIBI 
smtßkic©CRmHkþIénRbeTsGURTIs CaedIm¦ . RkLabBa¢IminTak;TgnwgkarseRmcesckþIeT b:uEnþ RkLabBa¢I 
manmuxgarTTYlbnÞúkya:gTUlaynUvskmμPaBbBa¢ak; EdlCamuxgarsMxan;sRmab;FanaPaBminlMeGogénnItiviFI 
bNþwg ehtudUecñH caM)ac;RtUvrkSaPaBRtwmRtUv nig GBüaRkitPaBénRkLabBa¢IEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 27 (Mutatis mudandis application to court clerks) 
The provisions of this section shall apply mutatis mutandis to court clerks. In such cases, the decision shall be rendered by the court 
to which the clerk belongs. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 49 (Clerks of the court) 
The provisions of this title are also analogously applicable to the clerks of the court's registry; the decision is made by the court at 
which he is employed. 
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CMBUkTI 3 PaKI 
 

EpñkTI 1 smtßPaBPaKI nig smtßPaBkñúgkareFVIbNþwg 
 
maRta 32>- smtßPaBPaKI smtßPaBkñúgkareFVIbNþwg kartMNagEdlc,ab;)ankMNt;sRmab;CnEdlKμan 

smtßPaBkñúgkareFVIbNþwg 
1- buKÁlEdlGacmansiT§i nig krNIykic© tambBaØtþiénRkmrdæb,evNI nig c,ab;epSgeTot GacCaedImecaT b¤ 
cugcemøIyenAkñúgbNþwgrdæb,evNI . 
2- buKÁlEdlmansmtßPaBeFVIskmμPaBedayxøÜnÉg tambBaØtþiénRkmrdæb,evNI nig c,ab;epSgeTot 
Gacdak;BakübNþwgedayxøÜnÉgedaytaMgxøÜnCaedImecaT b¤ GaceqøIyedaHsacMeBaHbNþwg edaytaMgxøÜn 
CacugcemøIy b¤ GaceFVIskm μPaBbNþwgepSgeTotEdlCacaM)ac; .  
3- GnItiCn nig CnenAeRkamGaNaBüa)alTUeTA GaceFVIskmμPaBbNþwgsuBl)an luHRtaEtRtUv)an 
eFVIedayGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlGnItiCn 
GaceFVIskmμPaBedayÉkraC . 
4- bBaØtþiénRkmrdæb,evNI b¤ c,ab;epSgeTot RtUvykmkGnuvtþ cMeBaHGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; nig 
siT§itMNagrbs;GñktMNagenaH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @* nig maRta #! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) kfaxNÐTI 1 kMNt;GMBIsmtßPaBPaKI ÉkfaxNÐTI 2 kMNt;GMBIsmtßPaB kñúgkareFVIbNþwg .  
(3) tamRkmrdæb,evNI maRta 15 KnßITI 2 )aneRbIBakü {skm μPaB} edaysMedAeTAelIkic©snüa nig 

skmμPaBÉketaPaKI . ehtudUecñH kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH k¾eRbIBakü {skmμPaB} Edr . 
(4) kfaxNÐTI 3 Ecgfa GnItiCn nig CnenAeRkamGaNaBüa)alTUeTA KWCaCnEdlKμansmtßPaB kñúgkareFVI 

bNþwg ehIyminGaceFVIskmμPaBbNþwg elIkElgEtRtUv)aneFVIeLIgedayGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; 
edayeyageTAtammaRta 18 nig maRta 26 KnßITI 2 énRkmrdæb,evNI . krNIEdlGnItiCnGaceFVI 
skmμPaBedayÉkraC KWCakrNIEdlGñkmanGMNacem)a b¤ GñkGaNaBüa)al GnuBaØat[GnItiCncat;Ecg 
RTBüsm,tþimYycMnYn ¬maRta 19 énRkmdEdl¦ nig krNIEdlGñkmanGMNacem)a b¤ GñkGaNaBüa)al 
GnuBaØat[GnItiCnRbkbCMnYj ¬maRta 20¦ .  
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(5) eyIgbEnßmBakü {suBl} kñúgkfaxNÐTI 3 edayyklT§plénkarBiPakSaGMBIBaküeBcn_ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 28 (General principles) 
Except as otherwise provided by this Act, the capacity to be a party, the capacity to litigate and the legal representation of a person 
without the capacity to litigate shall be governed by the provisions of the Civil Code (Law No. 89, 1896) and other laws and 
ordinances. The same shall apply to the authorization necessary to conduct an act of litigation. 
Article 31 (Capacity of minor and incompetent person to litigate) 
A minor or incompetent person may conduct acts of litigation only through a legal representative. However, this shall not apply to 
cases where a minor is empowered to conduct juristic acts independently. 
 
maRta 33>- bBaØtþiBiesssþIBIskm μPaBbNþwgrbs;CnenAeRkamhitUbtßmÖ nig GñktMNagEdlc,ab;)an 

kMNt; 
1- CnenAeRkamhitUbtßmÖ b¤ GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; GaceFVIskm μPaBbNþwg cMeBaHbNþwg b¤ 
bNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;EdlRtUv)aneFVIedayPaKImçageTot edayKμankaryl;RBmBIhitUbtßmÖk³ b¤ 
GñkRtYtBinitüGñkGaNaBüa)al b¤ karRbKl;siT§iepSgeTot. 
2- CnenAeRkamhitUbtßmÖ b¤ GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; RtUvmankarRbKl;siT§iBiessedIm,IeFVIskm μPaB 
bNþwgxageRkamenH ³ 
k- kardkBakübNþwg karpSHpSa karlHbg;karTamTar b¤ karTTYlsÁal;nUvkarTamTar . 
x- kardkBakübNþwg]T§rN_ b¤ BakübNþwgsaTukç . 

 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta #@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH KWCabBaØtþikarBarPaKIEdlmanbMNgeFVIskmμPaBbNþwg cMeBaHCnenAeRkam 

hitUbtßmÖ . CaTUeTA CnenAeRkamhitUbtßmÖ caM)ac;mankaryl;RBmBIhitUbtßmÖk³ edIm,IeFVIskmμPaBbNþwg 
ehIyskmμPaBbNþwgNaEdlCnenAeRkamhitUbtßmÖ )aneFVIedayK μankaryl;RBmBIhitUbtßmÖk³ KWCa 
skmμPaBemaX³ ¬kfaxNÐTI 2 énmaRta 32 nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 25 énRkmnItiviFIrdæb,evNI nig 
maRta 30 énRkmrdæb,evNI¦ . b:uEnþ tameKalkarN_TUeTAenH RbsinebIhitUbtßmÖk³minyl;RBm 
PaKImçageTotminGaceFVIskm μPaBbNþwgcMeBaHCnenAeRkamhitUbtßmÖ ehIy)at;bg;pøÚvedIm,IedaHRsayvivaT 
¬hitUbtßmÖk³minEmnCaGñktMNageT ehtudUecñH PaKIenaHminGaceFVIskmμPaBbNþwg edayykhitUbtßmÖk³ 
eFVICaGñktMNag)aneLIy¦ . ehtudUecñH kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH edaHRsayGMBI GlT§PaBrbs;PaKImçag 
kñúgkareFVIskm μPaBbNþwgedaysarKμankaryl;RBmBIhitUbtßmÖk³ edayEcgfa CnenAeRkamhitUbtßmÖmin 
caM)ac;mankaryl;RBmBIhitUbtßmÖk³ kñúgkareFVIskmμPaBbNþwg cMeBaHbNþwg b¤ bNþwg])aRs½yeTAtulakar 
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Can;x<s;EdlRtUv)aneFVIedayPaKImçageTot . bBaðaEbbenH GacekIteLIg kñúgkrNIEdlGñkGaNaBüa)al 
RtUveFVIskm μPaBbNþwg kñúgnamCaGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; EtGñkRtYtBinitüGñkGaNaBüa)alminpþl; 
karyl;RBm ehtudUecñH kfaxNÐTI 1 EcgGMBIbBaðaenaHpgEdr . 

(3) kardkBakübNþwg karpSHpSa karlHbg;karTamTar karTTYlsÁal;nUvkarTamTar kardkBakübNþwg 
]T§rN_ nig BakübNþwgsaTukç KWCaskm μPaBbNþwgEdlGacb:HBal;F¶n;F¶rdl;plRbeyaCn_rbs;CnenA 
eRkamhitUbtþmÖ nig CnEdlRtUveKtMNagtamc,ab; ehtudUcenH kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH TamTar[ 
mankarRbKl;siT§iBiess . 
cMeBaHGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; ehIymincaM)ac;manGñkRtYtBinitü dUcCaGñkmanGMNacem)a nig 
GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; ehIyKμanGñkRtYtBinitü dUcCaGñkGaNaBüa)alEdlKμanGñkRtYtBinitü 
enaHBuMcaM)ac;mankarRbKl;siT§iBiesseLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 32 (Special provisions for act of litigation if quasi-incompetent person and legal representative) 
1. A quasi-incompetent person or legal representative may conduct acts of litigation in a suit or appeal filed by an adversary party 
without the consent of the curator or the supervisor of guardianship, or any other authorization. 
2. A quasi-incompetent person or legal representative must have special authorization to conduct the following acts of litigation: 

i. a withdrawal of a suit, a compromise, an abandonment or acknowledgment of a claim, or a withdrawal under the provision of 
Article 48 (including those cases to which it applies mutatis mutandis in Article 50, paragraph 3 and Article 51); 
ii. a withdrawal of a koso-appeal, a jokoku-appeal or a motion under the provisions of Article 318, paragraph 1; 
iii. a withdrawal of objection under the provisions of Article 360 (including those cases to which it applies mutatis mutandis in 
Article 367, paragraph 2 and Article 378, paragraph 2) or a consent to such a withdrawal. 

 
maRta 34>- bBaØtþiBiesssþIBIsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwgrbs;CnbreTs 

CnbreTsRtUvTukCabuKÁlEdlmansmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg RbsinebICnenaHRtUvmansmtßPaBkñúgkareFVI 
bNþwgRsbeTAtamc,ab;énRBHraCaNacRkkm<úCa eTaHbICaCnenaHKμansmtßPaBkñúgkareFVIbNþwgtamc,ab;én 
RbeTsrbs;xøÜnk¾eday . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta ## énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHEcgGMBIsmtßPaBkñúgkareFVIskm μPaBbNþwgrbs;CnbreTs EdlRtUvEteKarB nig RbtibtþieTA 

tamc,ab;énRbeTskm<úCa dUecñH [EtCnenaHmansmtßPaB tamRkmnItiviFIrdæb,evNIenH GaceFVIskm μPaB 
bNþwg)an edayBuMKitBIlkçN³pÞúynwgc,ab;énRbeTsrbs;CnenaHeLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 33 (Special provisions for capacity of alien to litigate) 
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In cases where an alien shall have the capacity to litigate under Japanese law, but has no capacity to litigate under the laws of the 
country of which such person is a citizen, such person shall be deemed to be a person having the capacity to litigate. 
 
maRta 35>- viFankarkñúgkrNIEdlxVHsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg CaGaT× 
1- kñúgkrNIEdlmankarxVHsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg b¤ siT§itMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ karRbKl;siT§i 
caM)ac;sRmab;eFVIskm μPaBbNþwg tulakarRtUvbgÁab;[EktRmUvnUvcMNucxVHenaH edaykMNt;GMLúgeBl . 
kñúgkrNIenH RbsinebImankarxUcxatNamYyGacekIteLIgedaysarkaryWtya:v tulakarGac[buKÁlEdlman 
karxVHenaH eFVIskmμPaBbNþwgCabeNþaHGasnñ)an . 
2- skmμPaBbNþwgNaEdlRtUv)aneFVIeLIgedaybuKÁlEdlxVHsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg b¤ xVHsiT§itMNagEdl 
c,ab;)ankMNt; b¤ xVHkarRbKl;siT§icaM)ac;sRmab;eFVIskm μPaBbNþwg RtUvmanGanuPaBRbtiskm μtaMgBIeBlEdl 
skmμPaBenaH)aneFVIeLIg ebImankarTTYlsÁal;enAeBleRkay edayPaKIEdl)anTTYlsmtßPaBkñúgkareFVI 
bNþwg b¤ edayGñktMNagEdl)anTTYlsiT§itMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ karRbKl;siT§i .  
3- siT§itMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ karRbKl;siT§icaM)ac;sRmab;eFVIskmμPaBbNþwg RtUv)anbBa¢ak; 
edaylixitCalayl½kçN_GkSr . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta #$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !% énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un .  
(2) maRtaenHFananUvsiT§icat;Ecgrbs;PaKI nig eKalkarN_cMeBaHmux edIm,IFananUvsiT§iesμ IKñacMeBaHmuxtulakar 

b:uEnþ ebIPaKImçagmansmtßPaB ehIyPaKImçageTotxVHsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg b¤ GñktMNagEdlc,ab; 
)ankMNt;rbs;PaKImçageTotenaH xVHsiT§itMNag b¤ karRbKl;siT§icaM)ac; KWtRmUv[tulakarRtUvBinitünUv 
cMNucxVHxat edayqnÞanusiT§i nig bgÁab;[EktRmUvelIcMNucxVHxatenaH edaykMNt;eBlsmrmü . 
ebItulakaryl;eXIjfa GacmankarxUcxatekIteLIg edaykaryWtya:v enaHtulakarGacGnuBaØat[ 
CnEdlxVHsmtßPaB eFVIskmμPaBbNþwgCabeNþaHGasnñsin . 

(3) Tak;TgnwgkareFVIskm μPaBbNþwgCabeNþaHGasnñxagelI ebIeRkaymk )anEktRmUvnUvcMNucxVHxatehIy 
enaH skmμPaBbNþwgEdlmanBImunmk RtUvcat;Tukfa manlkçN³RtwmRtUv edaykarTTYlsÁal;rbs;PaKI 
Edl)anTTYlsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg b¤ edayGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; Edl)anTTYlsiT§itMNag b¤ 
karRbKl;siT§i . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 34 (Measures in case of defect in the capacity to litigate, etc.) 
1. In cases where there is a defect in the capacity to litigate, in the authority as a legal representative, or in the authorization necessary 
to conduct acts of litigation, the court shall order that it be corrected within a period to be designated by the court. In such cases, if 
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there exists a danger of damage being caused by delay, the court may permit the act of litigation to be conducted pro tempore. 
2. Any act of litigation conducted by a person who has a defect in the capacity to litigate, in the authority as a legal representative, or 
in the authorization necessary to conduct acts of litigation, shall have retroactive effect if such act is ratified by such person after such 
defect has ceased to exist or by the legal representative. 
3. The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis to such cases where an appointed party conducts acts 
of litigation. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 15 (Certification of authority of legal representative, etc. / The Code Article 34) 
The authority of a legal representative or the authorization necessary to conduct acts of litigation shall be certified in writing, The 
same shall apply to the appointment or change of an appointed party. 
 
maRta 36>- GñktMNagBiess 
1- kñúgkrNIEdlK μanGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ krNIEdlGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; BuMGacRbtibtþi 
nUvsiT§itMNagenaH buKÁlEdlmanbMNgeFVIskm μPaBbNþwgcMeBaHbuKÁlEdlKμansmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg Gac 
dak;BaküsuMeTAtulakarEdl)anTTYlbNþwg [eRCIstaMgGñktMNagBiess edayeFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgfa kar 
xUcxatGacnwgekIteLIgedaysarkaryWtya:venaH .  
2- tulakarGacpøas;bþÚrGñktMNagBiess enAeBlNak¾)an . 
3- karseRmcesckþIGMBIkareRCIstaMg b¤ karpøas;bþÚrGñktMNagBiessnwgRtUv)anCUndMNwg[GñktMNagBiess 
pgEdr . 
4- GñktMNagBiessRtUvmankarRbKl;siT§idUcGaNaBüa)al edIm,IeFVIskmμPaBbNþwg . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta #% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !^ énbTb,BaØtþinIItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) GnItiCn b¤ CnenAeRkamGaNaBüa)alTUeTA KμansmtßPaBkñúgkareFVIbNþwgeLIy KWRtUveFVIskmμPaBbNþwg 

tamry³GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; . b:uEnþ ebIK μanGñktMNag[CnenH b¤ GñktMNagminGacRbtibtþi 
nUvsiT§itMNagenaH PaKImçageTotEdlmanbMNgeFVIskm μPaBbNþwgcMeBaHCnenaH manPaBlM)ak ehtudUecñH 
maRtaenHGnuBaØat[PaKIGacdak;BaküsuMeTAtulakar[eRCIstaMgGñktMNagBiess ehIyEcgGMBIl½kçx½NÐ 
énkareRCIstaMg nig siT§irbs;GñktMNagBiessenaH . GñktMNagBiess KWCaGñktMNag CMnYsGñktMNag 
Edlc,ab;)ankMNt; ehtuenH mansiT§iGMNacdUcGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt;Edr .  

(3) tambBaØtþiénmaRtaenH tulakarGaceRCIstaMgRBHraCGaCJaCaGñktMNagBiess)an . 
(4) cMeBaHBakü {esckþIbBa¢ak;dMbUg} sUmemIlmaRta 131 ¬esckþIbBa¢ak;dMbUg¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 35 (Special Representative) 
Any person who intends to conduct acts of litigation against a minor or incompetent person where such minor or incompetent person 
has no legal representative, or where the legal representative is unable to exercise authority, may apply to the presiding judge of the 
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court before which the suit is pending for the appointment of a special representative by offering a preliminary showing that there 
exists a danger of damage being caused by delay. 
2. The court may at any time replace the special representative. 
3. The special representative shall have the same authorization as a guardian in order to conduct acts of litigation. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 16 (Notice of adjudication to appoint or replace special representative. / The Code Article 35) 
The special representative shall be informed by notice of the decision to appoint or replace him or her. 
 
maRta 37>- karCUndMNwgGMBIkarrlt;énsiT§itMNagEdlc,ab;)ankMNt; 
1- karrlt;énsiT§itMNagEdlc,ab;)ankMNt; minRtUvmanGanuPaB ebIK μankarCUndMNwgGMBIkarrlt;siT§ienaH 
BIsamIxøÜn b¤ GñktMNag eTAPaKImçageTot . 
2- buKÁlEdlCUndMNwgGMBIkarrlt;énsiT§itMNagEdlc,ab;)ankMNt; RtUvraykarN_eTAtulakar GMBIkarCUn 
dMNwgGMBIkarrlt;siT§ienaH Calayl½kçN_GkSr . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta #^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !& énbTb,BaØtþinIItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) tamRkmrdæb,evNI siT§itMNagEdlc,ab;)ankMNt; RtUvrlt;enAeBlEdlehtuénkarrlt;siT§itMNag )an 

ekIteLIg dUcCa mrNPaBénGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; . b:uEnþ edIm,IFanasßirPaBénnItiviFIbNþwg 
kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH TamTar[mankarCUndMNwgGMBIkarrlt;siT§ienaH eTAPaKImçageTot . müa:geTot 
kfaxNÐTI 2 TamTar[raykarN_GMBIkarCUndMNwgenaH eTAtulakar . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 36 (Notice of termination of legal representative's authority) 
The termination of a legal representative's authority shall not take effect unless notice of the fact is given by the principal or its 
representative to the adversary party. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 17 (Notification of termination of authority of legal representative, etc. / The Code Article 36) 
A person who has given notice of the termination of the authority of a legal representative shall notify the court of that fact in writing. 
The same shall apply to a person who has given notice of the appointment or change of an appointed party. 
 
maRta 38>- karGnuvtþdUcKñacMeBaHGñktMNagénnItibuKÁl 

bBaØtþiénRkmenHEdlTak;TgnwgkartMNagEdlc,ab;)ankMNt; nig GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; 
RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHGñktMNagénnItibuKÁl . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta #& énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
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(2) dUcCa karrlt;siT§itMNagénnItibuKÁl RtUvmanGanuPaB enAeBlEdl)anCUndMNwg . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 37 (Mutatis mutandis application to juridical person's representative, etc.) 
The provisions in this Act relating to legal representation and legal representatives shall apply mutatis mutandis to the representative 
of a juridical person and the representative or administrator of an association or foundation which is not a juridical person and which 
may sue or be sued in its own name. 
 

EpñkTI 2 shbNþwg 
 
maRta 39>- l½kçx½NÐTUeTAénshbNþwg 

ebImanmUlehtuNamYyrvagbuKÁleRcInnak;dUcmanEcgxageRkamenH buKÁlTaMgenaHGacbþwg b¤ GacRtUv 
eKbþwg kñúgnamCaGñkshbNþwg ³ 
k- ebIsiT§i b¤ katBVkic© EdlCakmμvtßúénbNþwgenaH dUcKña . 
x- ebIsiT§i b¤ katBVkic© EdlCakmμvtßúénbNþwgenaH Ep¥kelImUlehtudUcKñaelIGgÁehtu nig GgÁc,ab; . 
K- ebIsiT§i b¤ katBVkic© EdlCakmμvtßúénbNþwgenaH manRbePTdUcKña ehIyEp¥kelImUlehtu Edlman 

RbePTdUcKñaelIGgÁehtu nig GgÁc,ab; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #* . 
shbNþwg KWCabNþwgmYyRbePT EdlmanedImecaT b¤¼nig cugcemøIyeRcInnak; ehIyeKGacehAfa 

karbBa©ÚlbNþwgedayGBaØfaPaB . maRtaenHEcgGMBIl½kçx½NÐTUeTAedIm,IeFVIshbNþwg fa buKÁleRcInnak;enaH 
RtUvmanTMnak;TMngEdlRtUv)anTTYlsÁal;fa manPaBsmehtuplkñúgkarCRmHrYm . 

]TahrN_éncMNuc k mandUcCa bNþwgedIm,IbBa¢ak;km μsiT§ielIvtßúEtmYycMeBaHcugcemøIyeRcInnak; krNI 
TamTar[kUnbMNuleRcInnak;edaysamKÁIPaBbMeBjkatBVkic©rbs;xøÜn . ]TahrN_éncMNuc x mandUcCa 
krNITamTarsMNgénkarxUcxatcMeBaHRkumh‘unGakascrN_ edayGñkrgeRKaHfñak;edayynþehaH mancMnYn 
eRcInenAkñúgeRKaHfñak;EtmYy . ]TahrN_éncMNuc K mandUcCa krNIEdlm©as;GaKarEdlmanpÞHElVgeRcIn 
TamTaréføQñÜlpÞH BIGñkCYlpÞHElVgnImYy² . 

shbNþwgRtUveFVIeLIgedaybBa©ÚlkarTamTareRcIncMNuc ¬karbBa©ÚlbNþwgedaykm μvis½yPaB¦ ehtuenH 
l½kçx½NÐénkarbBa©Úledaykmμvis½yPaBenaHdUcCa karTamTarRtUvcat;EcgedaynItiviFIRbePTdUcKña ¬maRta 77 
¬karbBa©ÚlkarTamTareRcIncMNuceTAkñúgbNþwgEtmYy¦¦ nig RtUvmankarTTYlsÁal;nUvsmtßkic©salaCRmHkþI 
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rYmKña elIkarTamTarTaMgGs;pg . müa:geTot smtßkic©salaCRmHkþIcMeBaHbNþwgEdl)anbBa©ÚlcMNuc 
TamTareRcIn ¬maRta 11 ¬smtßkic©salaCRmHkþIcMeBaHkarTamTareRcIncMNucedaybBa©ÚlCamYyKña¦¦ 
minRtUvykmkGnuvtþ cMeBaHkrNIbBa©ÚlkarTamTareTAbNþwgmYyedayGBaØfaPaBeT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 38 (Conditions of joint litigation) 
If the rights or duties which are the subject matters of a suit are common to two or more persons, or are based on the same grounds in 
fact and in law, each of such persons may sue or be sued as joint parties. The same shall apply when the rights or duties which are the 
subject matters of a suit are of the same type and are based on the same type of grounds in fact and in law. 
 
maRta 40>- zan³énGñkeFVIshbNþwg kñúgshbNþwgFm μta 

skmμPaBbNþwgEdlbuKÁlmñak;kñúgcMeNamGñkeFVIshbNþwg)aneFVI skmμPaBbNþwgrbs;PaKImçageTot Edl 
)aneFVIcMeBaHbuKÁlmñak;kñúgcMeNamGñkeFVIshbNþwg nig ehtuEdlekItmaneLIgcMeBaHbuKÁlmñak;kñúgcMeNam 
GñkeFVIshbNþwg BMuman\T§iBleTAelIGñkeFVIshbNþwgepSgeToteT . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #( . 
kareFVICashbNþwg minEmnCal½kçx½NÐcaM)ac;eT KWtamkarBit GacbþwgeK b¤ GacRtUveKbþwgedayELk²)an 

ehIyeTaHbICa)aneFVIshbNþwgk¾eday k¾minmanPaBcaM)ac;tamc,ab; kñúgkaredaHRsayrYmKñanUvcMeNamkar 
TamTarnImYy²rvagGñkeFVVIshbNþwgmñak;² nig PaKImçageTot ¬=siT§i b¤ katBVkic© EdlCakm μvtßúénbNþwg¦ Edr 
enaHRtUveKehAfa shbNþwgFmμta . 

shbNþwgFmμta KWCakrNIEdlbuKÁlmñak;²énshbNþwgenaH mansiT§icat;EcgsiT§i b¤ katBVkic©EdlCa 
km μvtßúénbNþwg dac;edayELkBIKña)an . dUecñHehIy maRtaenH)anEcgGMBIeKalkarN_ÉkraCüPaBénGñkeFVI 
shbNþwgFmμta . mann½yfa cMeBaHshbNþwgFmμta ]TahrN_ karGHGag ¬b¤ karRtUveKGHGag¦ 
GMBIGgÁehturbs;buKÁlmñak;kñúgcMeNamGñkcUlrYmkñúgshbNþwgenaH BuMman\T§iBleTAelIPaKIshbNþwgepSg 
eToteT . ehtuenHehIy KμankarFananUvkaredaHRsayCaTUeTATaMgGs;kñúgsalRkmeT ¬b:uEnþ karvaytémø 
PsþútagedIm,IeFVIkarTTYlsÁal;GgÁehturYmmYy EdlRtUveFVIedayEp¥kelIeKalkarN_esrIPaBénCMenOTukcitþ Gac 
eFVIrYmedayGñkeFVIshbNþwg)an ehIytamkarCak;Esþg ebIeFVIkarvaytémødUecñaH enaHmanplRbeyaCn_sRmab; 
karedaHRsayTUeTArYmKña)an . enHeKehAfa PsþútagrYmrvagGñkeFVIshbNþwg¦ . 

müa:geTot ehtuénkarp¥aknItiviFIEdlekItmaneLIgcMeBaHbuKÁlmñak;kñúgcMeNamGñkeFVIshbNþwg k¾K μan 
\T§iBleTAelIGñkeFVIshbNþwgepSgeTotEdr . ehtuenHehIy eKGacEbgEckkarTajehtupl b¤ GacCRmH 
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kþImYyPaK)an . dUecñHehIy KμankarFanatamc,ab;fa GacdwknaMnItiviFIénbNþwg edaybBa©ÚlCamYyKñarvag 
GñkeFVIshbNþwgTaMgGs;eLIy .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 39 (Status of joint parties) 
Acts of litigation conducted by one of the joint parties, acts of litigation conducted by the adversary party against one of the joint 
parties, and matters arising with regard to one of the joint parties, do not have any influence upon the other joint parties. 
 
maRta 41>- bTbBa¢asþIBIkarvinicä½yelIshbNþwgcaM)ac; 
1- kñúgkrNIEdlsiT§i b¤ katBVkic©EdlCakmμvtßúénbNþwg nwgRtUv)anseRmcCasßaBrTal;EtmankarrYmKña 
cMeBaHGñkeFVIshbNþwgTaMgGs; eTaHCamanbBaØtþidUcmaRta 40 ¬zan³énGñkeFVIshbNþwg kñúgshbNþwg 
Fm μta¦ xagelIenHk¾eday k¾skm μPaBénbNþwgrbs;buKÁlmñak;kñúgcMeNamGñkeFVIshbNþwg manGanuPaBEtkñúg 
krNINaEdlmanplRbeyaCn_rYmEtb:ueNÑaH . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH skm μPaBbNþwgrbs;PaKImçageTotEdl)aneFVIcMeBaH 
buKÁlmñak;kñúgcMeNamGñkeFVIshbNþwg manGanuPaBeTAelIbuKÁlTaMgGs; . 
3- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RbsinebImanmUlehtukñúgkarp¥ak b¤ bg¥g;nUvnItiviFIén 
bNþwgcMeBaHbuKÁlmñak;kñúgcMeNamGñkeFVIshbNþwg karp¥ak b¤ karbg¥g;enaH manGanuPaBeTAelIbuKÁlTaMgGs; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $0 kfaxNÐTI ! dl;kfaxNÐTI # . 
shbNþwg {kñúgkrNIEdlsiT§i b¤ katBVkic©EdlCakmμvtßúénbNþwg nwgRtUv)anseRmcCasßaBr Tal;Etman 

karrYmKña cMeBaHGñkeFVIshbNþwgTaMgGs;enaH} RtUveKehAfa shbNþwgCacaM)ac; . shbNþwgCacaM)ac;enH 
mandUcCa ³ ①krNIEdlPaKInImYy²manlkçN³GaceFVIbNþwgedayELkBIKña b:uEnþ eBlEdl)aneFVIshbNþwg 
RtUvedaHRsayCarYmmYycMeBaHGñkEdl)aneFVIshbNþwgenaH ¬]TahrN_ enARbeTsCb:un m©as;h‘uneRcInnak; 
)aneFVIbNþwgTamTar[lubecalnUvesckþIseRmcénmhasnñi)atm©as;h‘un CaedIm¦ nig ② krNIEdlbNþwg 
nwgxusc,ab; edaysarEtxVHlkçN³CaPaKI  ebIGñkTaMgGs;KñamincUlrYmCaedImecaT b¤ CacugcemøIyeTenaH 
¬]TahrN_ enACb:un bNþwgedIm,IEbgEckvtßúrYmmYyrvagshkm μsiT§ikr nig bNþwgedIm,IbBa¢ak;mt’krvagTayaT 
TaMgLay CaedIm¦ ¬krNI ① RtUveKehAfa {shbNþwgCacaM)ac;edayRbePTdUcKña ¬Prozeßrechtlich Notwendige 

Streitgenossenschaft 類似必要的共同訴訟¦ rIÉ krNI ② RtUveKehAfa {shbNþwgCacaM)ac;edayBit ¬Materiellrechtlich 

Notwendige Streitgenossenschaft 固有必要的共同訴訟¦}¦ . kñúgkrNINak¾eday k¾RtUveFVIkarvinicä½y nig ecjsal- 
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Rkm edaybBa©ÚlKña nig edayK μanPaBpÞúyKña cMeBaHPaKITaMgGs;Edr ehtuenHehIy)anCaRtUvEcgbBaØtþiBiess 
kñúgmaRtaenH . 

skmμPaBbNþwgEdlmanRbeyaCn_EdleFVIedaybuKÁlmñak;kñúgcMeNamGñkeFVIshbNþwgTaMgGs; nwgman 
GanuPaB cMeBaHGñkTaMgGs; rIÉskm μPaBEdleFVI[xUcRbeyaCn_ ebImineFVITaMgGs;KñaeT K μanGanuPaBeT 
¬kfaxNÐTI 1¦ . skmμPaBbNþwgEdlPaKImçageTot)aneFVIcMeBaHbuKÁlNamñak; kñúgcMeNamGñkeFVIshbNþwg 
TaMgGs; eTaHbICamanRbeyaCn_k¾eday K μanRbeyaCn_k¾eday k¾manGanuPaBeTAelIbuKÁlTaMgGs;enaHEdr 
¬kfaxNÐTI 2¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 40 (Necessary joint litigation) (excerpt) 
1. In cases where the subject matter of a suit shall be determined only jointly with regard to all of the joint parties, any acts of 
litigation conducted by one of them shall take effect only if in favor of all of them. 
2. In the cases referred to in the preceding paragraph, any acts of litigation conducted by an adversary party against one of the joint 
parties shall take effect with regard to all of them. 
3. In the cases referred to in paragraph 1, when any reason for interruption or suspension of proceedings exists with regard to one of 
the joint parties, such interruption or suspension shall be effective with regard to all of them. 
 
maRta 42>- kareRCIserIsPaKI 
1- buKÁleRcInnak;EdlmanplRbeyaCn_rYmmYy GaceFVIkareRCIserIsbuKÁlmñak; b¤ eRcInnak; BIkñúgcMeNam 
buKÁlTaMgenaH edIm,IeFVICaedImecaT b¤ cugcemøIysRmab;buKÁlTaMgenaH)an . 
2- RbsinebI)aneRCIserIsedImecaT b¤ cugcemøIy tamkfaxNÐTI 1 xagelIenH enAeBlEdltulakarkMBug 
cat;karbNþwg PaKIepSgeTotRtUvdkxøÜnBIbNþwgenaHedaysV½yRbvtþi . 
3- GñkEdl)aneFVIkareRCIserIsedImecaT b¤ cugcemøIytamkfaxNÐTI 1 xagelIenH Gaclubecal 
nUvkareRCIserIs b¤ Gacpøas;bþÚrPaKIEdlRtUv)aneRCIserIsenaH)an . 
4- kñúgcMeNamPaKIEdlRtUv)aneRCIserIs RbsinebImanGñkNa)an)at;bg;nUvlkçN³CaPaKIEdlRtUv)an 
eRCIserIs edaysar)anTTYlmrNPaB b¤ edaysarehtuepSgeTot PaKIEdlRtUv)aneRCIserIsepSgeTot 
GaceFVIskmμPaBbNþwgsRmab;buKÁlTaMgGs;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #0 . RbB½n§eRCIserIsPaKIenH CaRbePTénRbB½n§mYyEdlTTYl 
bnÞúkbNþwgedaysμ ½RKcitþ . GñkeRCIserIsminEmnCaPaKItaMgBIdMbUgeT kñúgkrNIénkfaxNÐTI 1 b¤ kñúgkrNI 
énkfaxNÐTI 2 vij eBleFVIkareRCIserIsehIy GñkeRCIserIs RtUvdkxøÜnBIbNþwg ehIyPaKIEdlRtUv)an 
eRCIserIs eFVIbNþwgsRmab;xøÜnpg nig sRmab;GñkeRCIserIspgEdr . ehtuenHehIy salRkm b¤ saldIka 
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EdlGñkRtUv)aneRCIserIs)anTTYl k¾manGanuPaBeTAelIGñkeRCIserIsEdr ¬sUmemIlmaRta 198 ¬visalPaB 
buKÁlEdlRtUvTTYlGanuPaBrbs;salRkmsßaBr¦ cMNuc x EdlEcgGMBI {GanuPaBénsalRkmsßaBr cMeBaH 
ttiyCnEdlRtUveKTTYlbnÞúk kñúgkrNIEdlPaKITTYlbnÞúkkñúgkareFVICaedImecaT b¤ cugcemøIysRmab;ttiyCn 
enaH}¦ . 

]TahrN_ cMeBaHkrNIeRKaHfñak;EdlmanGñkrgeRKaHeRcIn RbsinebIGñkrgeRKaHeRcInnak;enaHeRbIRbB½n§ 
eRCIserIsenH kargarTak;TgnwgbNþwgenH nwgGaccat;Ecg)anRsYlCageBlEdlGñkrgeRKaHTaMgGs;eFVICa 
PaKIénbNþwg . müa:geTot ebIsinCaPaKITaMgGs;GacRBmeRBogKñaeFVIkareRCIserIsGñktMNagedayGaNtþi 
rYmmñak; ¬emFavI¦ k¾GacsRmYldl;bNþwgdUcKñaEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 30 (Appointed party) 
1. Several parties having a common interest and not included under the provisions of the preceding article, may appoint from among 
themselves one or more persons who will act as plaintiff(s) or defendant(s) for the entire body. 
2. In cases where a person(s) has (or have) been appointed to act as plaintiff(s) or defendant(s) in accordance with the provisions of 
the preceding paragraph subsequent to the pendency of the suit, the other parties shall withdraw the suit by operation of law. 
3. Persons who possess an interest in common with the plaintiff(s) or defendant(s) in a pending suit, and who are not parties thereto, 
may appoint such plaintiff(s) or defendant(s) to act as the plaintiff(s) or defendant(s) also in there stead. 
4. Persons (hereinafter referred to as "appointers") who have appointed another person(s) who will act as plaintiff(s) or defendant(s) 
in accordance with the provisions of paragraph 1 or the preceding paragraph, may cancel the appointment or change such parties 
(hereinafter referred to as the "appointed parties") appointed. 
5. In cases where any of the appointed parties has lost the capacity as such due to death or any other reason, the remaining appointed 
parties may conduct acts of litigation for the entire body. 
 

EpñkTI 3 karcUlrYmGnþraKmn_kñúgbNþwg 
 
maRta 43>- karcUlrYmCYyGnþraKmn_ 

ttiyCnNaEdlmankarTak;TgnwgplRbeyaCn_tampøÚvc,ab; GMBIlT§plénbNþwg GaccUlrYmGnþraKmn_ 
kñúgbNþwg edIm,ICYyPaKImçagNamYy)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $@ . 
karcUlrYmCYyGnþraKmn_KW ttiyCnEdlman {karTak;TgnwgplRbeyaCn_tampøÚvc,ab;} GMBIlT§pl 

énbNþwgrbs;GñkepSg cUlrYmkñúgbNþwgenaH edIm,ICYyPaKImçag ¬GñkEdlRtUv)ancUlrYmCYyGnþraKmn_¦ 
[)anQñH edIm,IkarBarplRbeyaCn_rbs;xøÜn . 

TMnak;TMngnwgplRbeyaCn_enH RtUvCaplRbeyaCn_tampøÚvc,ab; ehIylT§plénbNþwgnwgman\T§iBl tam 
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c,ab;sarFatu eTAelIsiT§i b¤ katBVkic©rbs;buKÁlEdlcUlrYmCYyGnþraKmn_enaH eTIbGacTTYlsÁal;)an ¬eKehA 
fa plRbeyaCn_kñúgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ . ]TahrN_ cMeBaHbNþwgTamTarGnuvtþkatBVkic©Fana cMeBaH 
GñkFanaEdleFVIeLIgedaym©as;bMNul RbsinebIGñkFanacaj;bNþwgenaH kUnbMNulEdlmankatBVkic©cm,gnwg 
RtUvGñkFanaTamTar[sgvij ehtuenHehIy kUnbMNulEdlmankatBVkic©cm,g manplRbeyaCn_ kñúgkar 
cUlrYmCYyGnþraKmn_kñúgbNþwgenaH . rIÉkrNIEdlCnmñak;cg;cUlrYmCYyGnþraKmn_dl;jati b¤ mitþenaH KWRKan; 
EtCaplRbeyaCn_xagpøÚvcitþeT dUecñHeKminGacTTYlsÁal;faCaplRbeyaCn_kñúgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_)an 
eT . 

müa:geTot GñkenaHnwgRtUvTTYl\T§iBlénkarBRgIkGanuPaBénsalRkm b¤ minTTYlenaH KμanTak;Tgnwg 
plRbeyaCn_ kñúgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_eT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 42 (Assisting intervention) 
A third person having an interest affected by the result of a suit may intervene in order to assist either party. 
 
maRta 44>- BaküsMucUlrYmCYyGnþraKmn_ 
1- BaküsMucUlrYmCYyGnþraKmn_ RtUveFVIeTAtulakarEdlxøÜnnwgRtUveFVIskmμPaBbNþwg tamkarcUlrYmCYy 
GnþraKmn_ edaymanbBa¢ak;fa etIcUlrYmCYyGnþraKmn_ sRmab;PaKINaénbNþwgNa RBmTaMgbBa¢ak;nUv 
mUlehtuénkarcUlrYm[)anc,as;las;pg . 
2- BaküsMucUlrYmCYyGnþraKmn_ GaceFVIeLIg)an RBmCamYyKñanwgskmμPaBbNþwgEdlGñkcUlrYmCYy 
GnþraKmn_GaceFVI)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $# . 
sMeNIsMucUlrYmCYyGnþraKmn_ RtUveFVIeTAtulakarEdlxøÜnnwgRtUveFVIskm μPaBbNþwg eRkayBIcUlrYm Calay 

lkçN_GkSr b¤ edaypÞal;mat; . ]TahrN_ eRkayBIkarRbkassalRkmenAsaladMbUgehIy enAkñúg 
GMLúgeBlEdlGñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ ¬Gñkcaj;kþI¦ Gacbþwg]T§rN_)an enaHGñkcg;cUlrYmCYy 
GnþraKmn_RtUvdak;BaküsuMcUlrYmeTAtulakarénbNþwg]T§rN_ RBmCamYyKñanwgkardak;BakübNþwg]T§rN_enaH .  

{mUlehtuénkarcUlrYm} EdlmanEcgkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH mann½yfaCaTMnak;TMngGgÁehtuEdl 
GacbBa¢ak;RKb;RKan;GMBIkarTak;TgnwgplRbeyaCn_tampøÚvc,ab; ¬=plRbeyaCn_kñúgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ 
EdlmanEcgkñúgmaRta 43 ¬karcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ nig manbBa¢ak;kñúgkMNt;énmaRta 43 . 
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l½kçx½NÐTUeTAedIm,IeFVIskmμPaBbNþwg dUcCasmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg nig siT§itMNag CaedIm KWCacMNuc 
EdltulakarRtUvRsavRCavedayqnÞanusiT§i ehtudUecñH RbsinebImankarsgS½y enAeBlmanBaküsuMcUlrYm 
CYyGnþraKmn_ tulakarRtUvecjdIkaseRmcbgÁab;[EktRmUvcMNucxVHenaHedayqnÞanusiT§i . RbsinebI GñkcUlrYm 
CYyGnþraKmn_mineFVItamdIkaseRmcenaH tulakarnwgelIkecalBaküsuM cUlrYmCYyGnþraKmn_ . 

cMeBaHmUlehtuénkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ ¬plRbeyaCn_kñúgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ RbsinebImankar 
bBaðajGMBITMnak;TMngénGgÁehtuEdlcg¥úlnUvmUlehtuenaH BaküsuMnwgRtUv)anTTYlsÁal; elIkElgEtmUlehtu 
enaHc,as;CamanPaBpÞúynwgc,ab; ehIymanEteBlEdlPaKItva:eT tulakarRtUvBinitüGMBImUlehtuénkarcUlrYm 
CYyGnþraKmn_ edaytRmUv[GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ eFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg GMBImUlehtuenaH . RbsinebIK μan 
kartva:BIPaKIeT tulakarGaccat;TukGñkEdldak;BaküsuMcUlrYmCYyGnþraKmn_ CaGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_)an . 
kñúgn½yenH eTaHbICamUlehtuénkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ manPaBminc,as;las;k¾eday k¾GacmankrNIEdl 
tulakarcat;TukGñkEdldak;BaküsuMcUlrYmCYyGnþraKmn_ CaGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_Edr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 43 (Application for assisting intervention) 
1. An application for an assisting intervention shall clearly indicate the import and grounds therefor to the court where acts of 
litigation by the assisting intervention are to be conducted. 
2. An application for an assisting intervention may be made with other acts of litigation which may be conducted by an assisting 
intervener. 
 
maRta 45>- bNþwgtva:nwgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ CaGaT× 
1- RbsinebIPaKIbþwgtva:nwgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ tulakarRtUvseRmcesckþInUvkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat 
[cUlrYmCYyGnþraKmn_ edaydIkaseRmc . kñúgkrNIenH GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_RtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg 
GMBImUlehtuénkarcUlrYm . 
2- bNþwgtva:Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGaceFVI)aneLIy eRkayeBlPaKI)aneFVIesckþI 
edaHsaenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ )aneFVIkareqøIyTajehtuplenAkñúgkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; edayKμanbþwgtva:enaH . 
3- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $$ . 
maRtaenH mann½yfa ebImanttiyCndak;BaküsuMcUlrYmCYyGnþraKmn_ xagedImecaT b¤ cugcemøIy 

tulakarmineFVIkarvinicä½yBIkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØateLIy ebIBuMmankartva:BIPaKI . dUecñH ebImankartva: 
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edIm,I[tulakarmanmUldæankñúgkarseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[ttiyCnenaH cUlrYmCYyGnþraKmn_ 
tRmUv[ttiyCneFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgBImUlehtuénkarcUlrYmCYyGnþraKmn_rbs;xøÜn . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 44 (Objection to assisting intervention, etc.) 
1. In cases where a party raises an objection to an assisting intervention, a court shall decide, by ruling, whether to permit or reject 
such assisting intervention. In such cases, an assisting intervener shall offer a preliminary showing on the grounds for intervention. 
2. The objection referred to in the preceding paragraph shall not be raised after such party has proceeded orally or has made 
statements in the preparations for argument proceedings without raising the objection. 
3. An immediate kokoku-apeal may be made against the ruling referred to in paragraph 1. 
 
maRta 46>- skmμPaBbNþwgénGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ 
1- GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_Gacdak;viFItTl; b¤ karBarxøÜn GaceFVIkarbþwgtva: Gacbþwg])aRs½yeTAtulakar 
Can;x<s; GacTamTar[eFVIkarCMnuMCRmHsaCafμI nig GaceFVIskm μPaBbNþwgepSgeTotEdlTak;TgnwgbNþwgenaH . 
b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHskmμPaBEdlGñkRtUveKCYycUlrYmGnþraKmn_minGaceFVI)an 
enAeBlEdlxøÜn)ancUlrYmCYyGnþraKmn_ . 
2- RbsinebIskm μPaBbNþwgEdleFVIedayGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ )anb:HBal;RbqaMgnwgskm μPaBbNþwgrbs; 
GñkEdlRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ skmμPaBenaHBMumanGanuPaBeLIy . 
3- eTaHCamankarbþwgtva:cMeBaHkarcUlrYmCYyGnþraKmn_k¾eday k¾GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_GaceFVIskmμPaB 
bNþwg)anEdr rhUtdl;eBlEdlkarseRmcesckþIrbs;tulakarfa minGnuBaØat[cUlrYmCYyGnþraKmn_enaH 
cUlCasßaBr . 
4- skmμPaBbNþwgrbs;GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ eTaHCakarseRmcesckþIrbs;tulakarfa minGnuBaØat 
[cUlrYmCYyGnþraKmn_ cUlCasßaBrk¾eday k¾skmμPaBenaH nwgmanGanuPaBEdr RbsinebIPaKI)anelIkeLIg 
nUvskmμPaBenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $% . 
GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_CaGñkEdlcUlCYyPaKIedImecaT b¤ cugcemøIy ¬GñkEdlRtUveKcUlrYmCYy 

GnþraKmn_¦ ehtuenHehIy GñkenHKWCaPaKIbnÞab;bnSM ¬EdlCazan³bnÞab;bnSM¦ EdlminEmnCaPaKIedImén 
bNþwgeLIy . dUecñHehIy skm μPaBEdlGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_enaHGaceFVI)an KWmankRmit . 

kñúgkfaxNÐTI 1 vaküxNÐTI 2 ¬{b:uEnþ bBaØtþienH >>>> GnþraKmn_ .}¦ Ecgfa cMeBaHskm μPaBGVI²Edl 
GñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ ¬edImecaT b¤ cugcemøIy¦ minGaceFVI)aneBlEdlcUlrYmCYyGnþraKmn_ 
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GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_k¾minGaceFVI)anEdr . ]TahrN_ viFItTl; nig karBarxøÜnEdlGñkRtUveKcUlrYm 
CYyGnþraKmn_ ¬edImecaT b¤ cugcemøIy¦ )andak; EtRtUvtulakarelIkecaledaysarEthYseBlsmrmü 
edIm,Idak;enaH GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_k¾minGacdak;viFIenaH)anEdr ehIyRbsinebIGMLúgeBlEdlGñkRtUveK 
cUlrYmCYyGnþraKmn_GaceFVIbNþwg]T§rN_)anenaH )anknøgputeTAehIy GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ k¾minGaceFVI 
bNþwg]T§rN_)anEdr . 

müa:geTot tamkfaxNÐTI 2 cMeBaHGgÁehtuEdlGñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_minTan;)ansarPaBenaH 
eTaHbICaGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_minTTYlsÁal;k¾eday b:uEnþ RbsinebIeRkaymkGñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ 
enaH )ansarPaB karminTTYlsÁal;rbs;GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_enaHnwgRtUv)at;bg;GanuPaB . 

eRkABIenH GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_minGacdkbNþwg minGaclHbg;karTamTar b¤ TTYlsÁal;karTamTar 
minGacpSHpSaelIbNþwg minGacpøas;bþÚrbNþwg CaedIm )aneLIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 45 (Acts of litigation by assisting intervener) 
1. An assisting intervener may, with respect to the suit, advance offensive or defensive measures, raise objections, file appeals, file 
petitions for retrial and conduct all other acts of litigation. However, this shall not apply to such acts as may not be done at the stage 
of the suit at which the assisting intervention is made. 
2. Acts of litigation conducted by an assisting intervener shall not take effect when they are inconsistent with those of the party in 
whose favor the assisting intervener has intervened. 
3. An assisting intervener may, until a decision rejecting the intervention becomes final and binding, conduct acts of litigation even 
where there has been an objection to such intervention. 
4. Acts of litigation by an assisting intervener shall, in cases where a party has quoted them, take effect, even when the decision 
rejecting the intervention becomes final and binding. 
 
maRta 47>- GanuPaBénkarseRmcesckþIeTAelIGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ 

cMeBaHbNþwgEdlmankarcUlrYmCYyGnþraKmn_ ebIsalRkmEdlseRmc[mankarxUcplRbeyaCn_rbs; 
GñkEdlRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ )ancUlCasßaBrehIy esckþIvinicä½yrbs;salRkmenaHmancMNgeTAelI 
GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ kñúgTMnak;TMngCamYynwgGñkEdlRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ elIkElgEtkñúgkrNI 
EdlmanEcgdUcxageRkamenH ³ 
k- ebIGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ minGaceFVIskmμPaBbNþwg edaybBaØtþiénvaküxNÐTI 2 kfaxNÐTI 1 

maRta 46 ¬skmμPaBbNþwgénGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ xagelIenH . 
x- ebIskmμPaBbNþwgrbs;GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ KμanGanuPaB edaybBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 46 

¬skmμPaBbNþwgénGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ xagelIenH . 
K- ebIGñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ )anraraMgskmμPaBbNþwgrbs;GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ . 
X- ebIGñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ min)aneFVIskmμPaBbNþwgEdlGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_minGaceFVI 
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)an edayectna b¤ edaykMhusrbs;xøÜn . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $^ . 
salRkménbNþwgEdlGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_)ancUlrYm manGanuPaB[cUlCasßaBreTAelIedImecaT nig 

cugcemøIy b:uEnþeRkABIenH manGanuPaBBiessEdr KWGanuPaBénkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ . GanuPaB 
énkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ KW eBlNaGñkEdlRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_caj;kþI GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ 
k¾RtUvTTYlxusRtUvcMeBaHkarcaj;kþICamYyKñaEdr edIm,I[mansmPaB . ehtuenHehIy GanuPaBenHRtUvekIt 
eLIg rvagGñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ nig GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ cMeBaHEtkrNIEdlGñkEdlRtUveKcUl 
rYmCYyGnþraKmn_caj;kþIEtb:ueNÑaH . enHxusBIGanuPaB[cUlCasßaBr KWmanGanuPaBminRtwmEtelIesckþI 
vinicä½ykñúgesckþIseRmcbBa©b; ¬formal disposition, forme de dispositif¦ énsalRkmEtb:ueNÑaHeT KWmanGanuPaB 
elIesckþIvinicä½ykñúgmUlehtuénsalRkmpgEdr . ]TahrN_ dUcCakrNIEdl)anbBa¢ak;kñúgkMNt;énmaRta 43 
¬karcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ kUnbMNulEdlmankatBVkic©cm,g ehIy)ancUlrYmCYyGnþraKmn_sRmab;GñkFana 
kñúgbNþwgsþIBIGtßiPaBénkatBVkic©cm,g RbsinebIGñkFana)ancaj;kþIenaH ehIyGñkFana)aneFVIbNþwgTamTar 
[GñkmankatBVkic©cm,g[sgsMNgenaH GñkmankatBVkic©cm,gminGaceFVIvivaTGMBIGtßiPaBénkatBVkic©cm,g 
enaH)aneT edaysarEtmanGanuPaBénkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ . 

b:uEnþ tameKalkarN_ GanuPaBenH RtUv)anTTYlsÁal;edaymUlehtuénsmPaBkñúgkarTTYlxusRtUv cMeBaH 
karcaj;kþI ehtudUecñH RbsinebIGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_min)aneFVIskmμPaBbNþwgedayesrIeTenaH ehIy[ 
GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_enaHTTYlxusRtUvcMeBaHkarcaj;kþIEfmeTot enaHvapÞúynwgsmPaB ehtudUecñH GanuPaB 
énkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ minRtUvekItmaneLIy . cMNucnImYy²énmaRtaenH EcgGMBIkrNIelIkElgEdl 
minRtUvGnuvtþtameKalkarN_enH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 46 (Effect of judgment on assisting intervener) 
The judgment of the court in the suit in which an assisting intervention was made shall bind the assisting intervener except in the 
following cases: 

i. in cases where the assisting intervener could not conduct acts of litigation in accordance with the provisions of the proviso of 
paragraph 1 of the preceding article; 
ii. in cases where the assisting intervener's acts of litigation were ineffective in accordance with the provisions of the preceding 
article, paragraph 2; 
iii. in cases where the party in whose favor the intervention was made obstructed the acts of litigation conducted by the assisting 
intervener; 
iv. in cases where the party in whose favor the intervention was made failed, wither intentionally or negligently, to conduct the 
acts of litigation which the assisting intervener was barred from conducting. 
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maRta 48>- karcUlrYmCYyGnþraKmn_kñúglkçN³dUcCashbNþwg 
1- ebIsalRkmmanGanuPaBsßaBrrvagGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ nig PaKImçageToténGñkEdlRtUveKcUlrYmCYy 
GnþraKmn_ zan³rbs;GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_elIbNþwgmandUcKñanwgGñkeFVIshbNþwwgEdl)ankMNt;enAkñúg 
bBaØtþiénmaRta 41 ¬bTbBa¢asþIBIkarvinicä½yelIshbNþwgcaM)ac;¦ énRkmenH . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH kfaxNÐTI 2 énmaRta 46 ¬skm μPaBbNþwgén 
GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ nig cMNuc x nig cMNuc K énmaRta 47 ¬GanuPaBénkarseRmcesckþI 
eTAelIGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; maRta ^( ¬enAkñúgRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un KμanEcgCalaylkçN_ 
GkSreT b:uEnþtamkarbkRsayTUeTAelIkrNIyutiþsaRsþ nig tamkarvinicä½ymun² eKTTYlsÁal;karcUlrYm 
CYyGnþraKmn_kñúglkçN³dUcCashbNþwg ¬Streitgenössische Nebenintervention¦¦ . 

kñúgkrNIEdlsalRkmmanGanuPaBsßaBreTAelIGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ nig PaKImçageToténGñkEdl 
RtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ RtUvEtFana[GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_man»kascUlrYmkñúgbNþwg[)anRKb;RKan; 
kñúgTMnak;TMngCamYyPaKImçageTot . eBlenaHRtUvEtTTYlsÁal;zan³EdlmanÉkraCüPaBrbs;GñkcUlrYmCYy 
GnþraKmn_enaH xøaMgCagGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_Fm μta . kfaxNÐTI 1 TTYlsÁal;zan³GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ 
esμ Inwgzan³GñkeFVIshbNþwgCacaM)ac; ¬eBlNattiyCnenaHmanlkçN³CaPaKIehIy ttiyCnenaHGaccUlrYm 
kñúgshbNþwg)an tamkarEcgkñúgmaRta 49 ¬karcUlrYmGnþraKmn_kñúgshbNþwg¦ b:uEnþ RbsinebIKμanlkçN³ 
enHeT GtßiPaBénbBaØtþisþIBIkarcUlrYmCYyGnþraKmn_kñúglkçN³dUcCashbNþwg nwgmanGtßn½y¦ .  

]TahrN_ enARbeTsCb:un mandUcCakrNIEdlGñkdwknaMRkumh‘un)ancUlrYmCYyGnþraKmn_xagPaKIRkumh‘un 
EdlCacugcemøIy kñúgbNþwgTamTar[lubecalnUvkarseRmcénmhasnñi)aténGñkcUlh‘un Edl)anseRmc 
eRCIserIsGñkdwknaMenaH ¬sUmemIlc,ab;BaNiC¢km μCb:un maRta @$& nig maRta !0( . ebIcUlrYmCYy 
GnþraKmn_xagedImecaT ¬m©as;hu‘n¦ nwgkøayeTACakarcUlrYmkñúgshbNþwg¦ b¤ krNIEdlkUnbMNul)an 
cUlrYmCYyGnþraKmn_ kñúgbNþwg])aeTskmμénm©as;bMNul ¬maRta 198 ¬visalPaBbuKÁlEdlRtUvTTYl 
GanuPaBrbs;salRkmsßaBr¦ cMNuc x¦ .l.  

kñúgkrNIEdl)ancUlrYmCYyGnþraKmn_kñúglkçN³dUcshbNþwg ³  
① skmμPaBbNþwgrbs;GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ eTaHbICamanb:HBal;nwgskmμPaBbNþwgrbs;GñkEdlRtUveK 
cUlrYmCYyGnþraKmn_k¾eday [EtGñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_manplRbeyaCn_ GanuPaBenHnwgekItman 
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eLIg ¬sUmemIlkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH nig maRta 41 ¬bTbBa¢asþIBIkarvinicä½yelIshbNþwgcaM)ac;¦ 
kfaxNÐTI 1¦ . ]TahrN_ eTaHbICaGñkEdlRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_ )ane)aHbg;nUvsiT§ibþwg]T§rN_k¾eday 
k¾GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_GaceFVIbNþwg]T§rN_)anEdr ehIyeBlenaH GñkEdlRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_enaH 
minGacdkBakübNþwg]T§rN_enaHmkvij)aneT . 
② GMLúgeBlEdlGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_Gacbþwg]T§rN_)anenaH RtUvKitepSgedayELkBIGMLúgeBlEdl 
GñkRtUveKcUlrYmCYyGnþraKmn_Gacbþwg]T§rN_)an . 
③ RbsinebImUlehtuénkarp¥ak b¤ bg¥g;nUvnItiviFI ekIteLIgcMeBaHGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ tulakarGac 
bgÁab;[bg¥g;nUvnItiviFIbNþwgenaH)an ¬cMeBaHkarp¥ak karbg¥g; nig karTTYlbnþnUvnItiviFI sUmemIlKnßITI 2 CMBUk 
TI 4 sþIBI {karp¥ak nig bg¥g;nItiviFIénbNþwg} ¬maRta 173 ¬karp¥ak nig karTTYlbnþnItiviFIénbNþwg¦eTA¦¦ . 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 69 (Joinder by joint parties) 
Insofar as under the provisions of the civil law the validity of the decision given in the main action is effective as regards the legal 
relation between the intervening third party and the opponent, the intervening third party is regarded within the meaning of §61 as 
joint party with the main party. 
 
Commercial Code (Japan) 
Article 247 (Action to quash resolution; bringing of action, etc.) 
1. A shareholder, director or auditor may bring an action seeking to quash a resolution of a general meeting in the following cases: 
i. where the procedures for convening or voting at the meeting contravene the Articles of Incorporation or any law or ordinance, or 
are grossly unfair; 
ii. where the content of the resolution contravenes the Articles of Incorporation; 
iii. where the resolution is grossly inappropriate in consequence of the exercise of voting rights by a shareholder with a special 
interest in the resolution. 
2. The provisions of Article 88, of paragraph 3 and 4 of Article 105. and of Article 109 shall apply mutatis mutandis to the action 
provided for in the preceding paragraph. 
Article 109 (Effect of judgment as against third party 
1. A judgment declaring the nullity of a merger shall also have effect as against a third party. 
2. Where the plaintiffs' action has failed and they have acted in bad faith or with gross negligence, they shall be jointly and severally 
liable in damages to the company. 
 
maRta 49>- karcUlrYmGnþraKmn_kñúgshbNþwg 
1- kñúgkrNIEdlsiT§i b¤ katBVkic© EdlCakm μvtßúénbNþwg nwgRtUv)anseRmcCasßaBr Tal;EtmankarrYmKña 
cMeBaHPaKINamYy nig ttiyCn ttiyCnenaHGaccUlrYmGnþraKmn_kñúgbNþwgenaH kñúgnamCaGñkeFVIshbNþwg 
)an . 
2- bBaØtþiénmaRta 44 ¬BaküsMucUlrYmCYyGnþraKmn_¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHBaküsMu 
cUlrYmGnþraKmn_kñúgbNþwg tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
3- BaküsMucUlrYmGnþraKmn_kñúgbNþwgtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUveFVICalayl½kçN_GkSr . 
4- BaküsMuCalayl½kçN_GkSrEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 3 xagelIenH RtUvbBa¢ÚneTAGñkepSgEdleFVI 
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shbNþwg nig PaKImçageTot . 
 
¬kMNt;¦ 
sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta %@ . 
karcUlrYmCYyGnþraKmn_kñúgshbNþwg KWCakrNIEdlttiyCnEdlnwgRtUvTTYlGanuPaBénsalRkm 
¬GanuPaBsßaBr¦ cUlrYmCamYyPaKImçagénbNþwgEdlkMBugEtcat;kar kñúgnamCaGñkeFVIshbNþwg . cMNucEdl 
cUlrYmkñúgnamCaPaKIenH CacMNucmYyxusnwgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_kñúglkçN³dUcCashbNþwgEdlmanEcg 
kñúgmaRta 48 ¬karcUlrYmCYyGnþraKmn_kñúglkçN³dUcCashbNþwg¦ . 
{kñúgkrNIEdlsiT§i b¤ katBVkic© EdlCakmμvtßúénbNþwg RtUv)anseRmcCasßaBr Tal;EtmankarrYmKña 
cMeBaHPaKINamYy nig ttiyCn} KWCakrNIénshbNþwgCacaM)ac; EdlmanEcgkñúgmaRta 41 
¬bTbBa¢asþIBIkarvinicä½yelIshbNþwgCacaM)ac;¦ ehIymann½yfa ³ krNIEdl ①GñkEdlGaceFVICaGñkeFVI 
shbNþwg EtminTan;cUlrYmkñúgshbNþwgenaH b¤ ②GñkEdlRtUvkøayCaGñkeFVIshbNþwg EtminTan;cUlrYm 
kñúgshbNþwgenaH . cMeBaHkrNI ① RbsinebIGñkenaH)ancUlrYmGnþraKmn_kñúgshbNþwgenaH eKehAfaCa 
{shbNþwgCacaM)ac;edaymanRbePTdUcKña? ¬Prozeßrechtlich Notwendige Streitgenossenschaft 類似必要的共同訴訟¦} 
¬]TahrN_ krNIEdlbNþwgRtUv)aneFVIeLIgedaym©as;h‘unmYycMnYnedIm,ITamTar[lubecalnUvkarseRmcén 
mhasnñi)at ehIym©as;h‘unepSg)ancUlrYmGnþraKmn_CaedImecaTkñúgshbNþwg¦ . rIÉcMeBaHkrNI ② vij 
RbsinebIGñkenaH )ancUlrYmGnþraKmn_kñúgshbNþwgenaH vikar³Tak;TgnwglkçN³énPaKI edaysarxVHvtþman 
énbuKÁlEdlRtUvkøayCaedImecaT b¤ cugcemøIyén {shbNþwgCacaM)ac;edayBit? ¬Materiellrechtlich Notwendige 

Streitgenossenschaft 固有必要的共同訴訟¦} enaH RtUv)anCYsCul . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 52 (Intervention as joint party) 
1. In cases where the subject matter of a suit is to be determined only jointly with regard to either of the parties and a third person, 
such third person may intervene in the suit as a joint party. 
2. The provisions of Article 43 and Article 47, paragraph 2 and 3 shall apply mutatis mutandis to applications for intervention under 
the preceding paragraph. 
  
maRta 50>- karCUndMNwgGMBIbNþwg 
1- PaKIGacCUndMNwgGMBIbNþwg eTAttiyCnEdlGaccUlrYmGnþraKmn_kñúgbNþwgenaH)an enAeBlEdltulakar 
kMBugcat;karbNþwg . 
2- karCUndMNwgGMBIbNþwg RtUveFVIeLIgedaydak;;lixitCalayl½kçN_GkSrEdlbBa¢ak;GMBImUlehtukñúgkar 
CUndMNwg nig GMBIdMeNIrkarénbNþwgenaH eTAtulakar . tulakarRtUvbBa¢ÚnlixitenHeTAGñkEdlRtUvTTYldMNwg 
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nig PaKImçageToténbNþwg . 
3- eTaHbICaGñkTTYldMNwgGMBIbNþwgenHmin)ancUlrYmGnþraKmn_k¾eday cMeBaHkarGnuvtþbBaØtþiénmaRta 47 
¬GanuPaBénkarseRmcesckþIeTAelIGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_¦ énRkmenH GñkTTYldMNwgGMBIbNþwgenHRtUv)an 
cat;Tukfa )ancUlrYmehIy enAeBlGñkenaHGaccUlrYm)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta %# nig bTb,BaØtþiénnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta @@ . 
karCUndMNwgGMBIbNþwgenH manplRbeyaCn_dUcteTA ³ 

① Gacpþl;»kascMeBaHttiyCn ¬GñkEdlTTYldMNwg¦ [cUlrYmGnþraKmn_kñúgbNþwg edIm,IkarBarpl 
RbeyaCn_rbs;xøÜn . 
② cMeBaHGñkCUndMNwgvij kñúgkrNIEdl)ankMNt; eTaHbICaGñkCUndMNwgcaj;kþIk¾eday k¾GaceFVI[GñkEdl 
RtUvTTYldMNwgenaH TTYlnUvGanuPaBénkarcUlrYmGnþraKmn_)anEdr ehtudUecñH GñkenaHGackarBarkMu[man 
CemøaHeBleRkay . 

GñkEdl)anTTYldMNwgenH minEmnkøayCaGñkcUlrYmCYyGnþraKmn_kñúgbNþwgenaH edaysV½yRbvtþieT KW 
GñkenaHmanesrIPaBkñúgkarcUlrYm b¤ mincUlrYm b:uEnþ eTaHbICamincUlrYmk¾eday k¾GñkenaHRtUvTTYlGanuPaBén 
karcUlrYmGnþraKmn_ dUckñúgkrNIEdlxøÜn)ancUlrYmedayK μankaryWtya:veRkayeBlTTYldMNwgEdr ¬kfaxNÐ 
TI 3 énmaRtaenH¦ . ]TahrN_ cMeBaHbNþwgEdlm©as;bMNulTamTar[GñkFana bMeBjkatBVkic©Fanarbs;xøÜn 
ebIGñkFanaCUndMNwgsþIBIbNþwgenaHeTAkUnbMNulEdlmankatBVkic©cm,g eTaHbICaGñkmankatBVkic©cm,genaH 
min)ancUlrYmCYyGnþraKmn_kñúgbNþwgenaH ehIyGñkFanaenaHcaj;kþIk¾eday k¾GñkmankatBVkic©cm,gRtUvTTYl 
nUvGanuPaBénkarcUlrYmGnþraKmn_Edr enAeBlEdlGñkFanaeFVIbNþwgTamTarnUvsMNgBIGñkmankatBVkic©cm,g 
enaH . b:uEnþ eTaHbICa)anCUndMNwgeTAttiyCnEdlKμanplRbeyaCn_kñúgkarcUlrYmCYyGnþraKmn_k¾eday k¾ 
GanuPaBénkarcUlrYmGnþraKmn_ EdlmanEcgkñúgkfaxNÐTI 3 énmaRtaenH BMuekItmaneLIgEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 53 (Notice of suit) 
1. The parties to a suit may, during its pendency, give notice of the suit to third persons entitled to intervene. 
2. Any person who has received a notice of a suit may, in turn, give notice of the suit [to other third persons]. 
3. The notice of a suit shall be given by filing documents with the court setting forth the reason for giving such notice and the stage 
of the suit. 
4. With regard to the application of the provisions of Article 46, a person who has received notice of a suit shall be deemed to have 
intervened at the time such person should have done so, even though such person did not intervene. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 22 (Service, etc., of document for notice of suit / The Code Article 53) 
1. A document for notice of a suit shall be served on the person who is to be given the notice. 
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2. The service referred to in the preceding paragraph shall be made by use of a duplicate copy submitted by the person who has made 
notice of the suit. 
3. The court shall send the document referred to in paragraph 1 to the adversary party. 
 
maRta 51>- bNþwgEdlmanedImecaT nig cugcemøIy CashcugcemøIy 
1- ttiyCnEdlGHGagfa cMeBaHsiT§iEdlCakmμvtßúénbNþwgrvagPaKIdéT siT§iTaMgmUl b¤ mYyPaKCasiT§irbs; 
xøÜn Gacdak;BakübNþwgcMeBaHPaKITaMgsgxagénbNþwgxagelIenaH CashcugcemøIy eTAtulakarénkarCMnuMCRmH 
elIkTI 1 Edl)anTTYlBakübNþwgrvagPaKIdéTenaH enAeBlbNþwgenaHkMBugenAeRkamkarcat;karrbs; 
tulakarNamYy . 
2- kñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwgEdl)ankMNt;enAkñúúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebItulakarénkarCMnuM 
CRmHelIkTI 1 kMBugcat;karbNþwgrvagPaKIdéTenaH tulakarEdlTTYlBakübNþwgBIttiyCnenaH GacbBa©Úl 
bNþwgTaMgBIrCamYyKña)an . 
 
¬kMNt;¦ 

cMeBaHsmtßkic©salaCRmHkþI CamUldæan RtUveyaleTAtambBaØtþiénmaRta 8 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl 
)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ nig maRta 9 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamRTBüsm,tþi 
CaGaT×¦ EtkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH kMNt;GMBIsmtßkic©salaCRmHkþIBiess cMeBaHkrNIEdl)ankMNt; . 

tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH bNþwgEdlttiyCndak; minEmnCakarcUlrYmGnþraKmn_eT 
KWCashbNþwg . ]TahrN_ kñúgkrNIEdl X, Y nig Z GHGagkm μsiT§irbs;xøÜncMeBaHdIEtmYy bNþwgrvag X nig Y 

nig bNþwgrbs; Z cMeBaHshcugcemøIy X nig Y KWbNþwgedayELkBIKña ehIyminRtUv)anvinicä½y edaybBa©ÚlKña 
Cas½VyRbvtþieT . b:uEnþ tulakarEdlTTYlbNþwgTaMgBIrenaH GacbBa©ÚlbNþwgenaH edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 99 ¬karbMEbk nig karrYmbBa©ÚlerOgkþI¦ ehIyGacvinicä½y 
tamnItiviFIrYmKña)an . kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH bBa¢ak;GMBIcMNucenH . eTaHbIbBa©ÚlbNþwgTaMgBIrk¾eday 
k¾lkçN³énbNþwgenH minEmnCashbNþwgCacaM)ac;Edr ehtudUecñH KμankarFanakñúgkarecjsalRkm 
EdlKμanPaBpÞúyKña rvag X, Y nig Z eLIy b:uEnþ edaysartamkarCak;Esþg shbNþwgEdlCakarbBa©Úl 
bNþwgTaMgBIrenaH RtUv)anvinicä½yedayecARkm ¬b¤ RkumRbwkSaCMnuMCRmH¦ EtmYy enAkalbriecäTEtmYy 
enaHGacsgÇwmeRcInfa nwgmankaredaHRsayedaymanPaBRsbKña)an . 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 60 (Suit against both parties of the other pending suit) 
A person who claims for himself the whole or a part of the subject matter of a suit between others may, during the pendency of such 
suit, file a suit against the both parties as co-defendants with the court of the suit of the first instance where the said suit is pending. 
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EpñkTI 4 GñktMNagedayGaNtþi nig GñkCMnYy 

 
maRta 52>- skmμPaBbNþwgEdl)aneFVIedayGñktMNagedayGaNtiþ 
1- PaKIGaceFVIral;skm μPaBEdlTak;TgnwgbNþwg edayxøÜnÉgpÞal; b¤ qøgtamry³GñktMNagedayGaNtþi 
EdlxøÜn)aneRCIstaMg . ¬!¦ 
2- eTaHbIPaKI)aneRCIstaMgGñktMNagedayGaNtþik¾eday k¾PaKIenaHGaccUlrYmeTAtulakar nig eqøIy 
TajehtupledayxøÜnÉg)anEdr . ¬@¦ 
3- skmμPaBbNþwgEdlGñktMNagedayGaNtþi)aneFVI RtUvbegáItGanuPaBdUcKñaCamYyskm μPaBbNþwgEdl 
PaKI)aneFVIedaypÞal;xøÜn . b:uEnþ karsarPaB nig cemøIydéTeTotsþIBIGgÁehtuEdlGñktMNagedayGaNtþi 
)aneFVI BuMmanGanuPaBeLIy RbsinebIPaKIlubecal b¤ EktRmUvPøam² . ¬#¦ 

 
¬kMNt;¦ 
(1) PaKIGaceRCIstaMgGñktMNagedayGaNtþi)an EtkareRCIstaMgenHminEmnCakatBVkic©tRmUvcMeBaHPaKIeT 

ehIyPaKIk¾GaceFVIskmμPaBbNþwgedayxøÜnÉg)anEdr . mann½yfa minykeKalkarN_EdltRmUv[man 
emFavICacaM)ac;eT . sUmemIlmaRta @^ kfaxNÐTI 1 énRkmnItiviFIrdæb,evNIRbeTsGURTIs . 

(2) sUmemIlmaRta @^ kfaxNÐTI 2 énRkmnItiviFIrdæb,evNIRbeTsGURTIs . 

(3) kfaxNÐTI 3 enH manGtßn½ydUcKñanwgmaRta %& énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . sUmemIlmaRta *% 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIRbeTsGaLWm:g;pgEdr . mann½yfa GñktMNagedayGaNtþi RtUv)aneRCIstaMg 
edayPaKIpÞal; edIm,IeFVIskmμPaBbNþwgCMnYsxøÜn dUecñH ral;skmμPaBrbs;GñktMNagedayGaNtþienH 
RtUvcat;TukCaskmμPaBrbs;PaKI . b:uEnþ kñúgkrNIEdlGñktMNagedayGaNtþi)ansarPaB b¤ pþl;cemøIy 
Tak;TgGgÁehtu EtPaKIEktRmUv b¤ lubecalPøam enaHkarsarPaB b¤ cemøIyrbs;GñktMNageday 
GaNtþiKμanGanuPaBeLIy edayehtufa PaKIKWCaGñkEdl)andwgc,as;GMBIGgÁehtu .  

(4) Bakü {Pøam} kñúgkfaxNÐenH mann½yfa ³ ebIPaKImanvtþmanCamYyGñktMNagedayGaNtþi KWRtUvEktRmUv 
b¤ lubecal enAkalbriecäTenaHEtmþg ebIPaKIGvtþman PaKIGacEktRmUv b¤ lubecalenAkalbriecäTbnÞab; . 

 
Code of Civil Procedure (Austria) 
Article 26 (Acts of litigation by representative, statements of party) 
1. A party may conduct acts of litigation by himself/herself or through his/her representative unless otherwise provided in this law. 
2. Representation by a representative shall not preclude a party from appearing in the court with the representative or making 
statements orally with the representative. 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 57 (Rectifying statement by party) 
Any statement of facts made by an advocate shall be ineffective if it is immediately cancelled or rectified by the principal. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 85 (Effect of the power of attorney to conduct proceedings) 
1. Pleadings undertaken by the holder of the power of attorney are binding on the party to the same extent as if the party himself had 
made them. This is valid as regards confessions and other factual declarations to the extent that they are not immediately withdrawn 
or corrected by the party simultaneously appearing in the court. 
2. The fault of the holder of the power of attorney is deemed the same as the fault of the party. 

 
maRta 53>- lkçNsm,tþiénGñktMNagedayGaNtþi 
1- GñktMNagedayGaNtþiEdl)ankMNt;kñúgbBaØtþiénmaRta 52 ¬skmμPaBbNþwgEdl)aneFVIedayGñktMNag 
edayGaNtiþ¦ xagelIenH RtUvEtCaemFavI elIkElgEtkrNIEdl)ankMNt;kñúgcMNucnImYy² dUcxageRkam ³ 
k- krNIEdlRkmenH b¤ c,ab;déTeTot GnuBaØat[ttiyCnEdlminEmnCaemFavI eFVIskmμPaBbNþwg 

CMnYsPaKI . ¬!¦ 
x- krNIEdlPaKICardæ sßab½nnItirdæ)al b¤ sßab½nrdædéTeTot nig Edlsßab½nenaH b¤ 

GñktMNagénsßab½nenaH EtgtaMgbuKÁlikénsßab½nenaHCaGñktMNag . ¬@¦ 
K- krNIEdltulakarGnuBaØat[mankartMNagedayttiyCnEdlminEmnCaemFavI kñúgerOgkþIEdltémø 

km μvtßúénbNþwgticCag 1>000>000 ¬mYylan¦ erol . ¬#¦ 
2- siT§iGMNacrbs;GñktMNagedayGaNtþi RtUvbBa¢ak;Calayl½kçN_GkSr . ¬$¦ 
3- tulakarGaclubecalkarGnuBaØat Edl)ankMNt;kñúgcMNuc K énkfaxNÐTI 1 xagelIenH enAeBlNak¾ 
)an . ¬%¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) krNIEdlGnuBaØat[GñkeRkABIemFavIeFVICaGñktMNagedayGaNtþi man]TahrN_ enAkñúgcMNuc x nig K 

kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH ehIyeRkABIenH manbBaØtþiéncMNuc x nig K kfaxNÐTI 1 énmaRta 348 . 
maRta 348 BRgIkvisalPaBénbuKÁlEdlmanlkçNsm,tþiGackøayCaGñktMNagedayGaNtþi [TUlay 
CagmaRtaenH cMeBaHnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM . 

(2) enHKWCabBaØtþiEdlkMNt;GMBIGñktMNagEdl)anEtgtaMg kñúgkrNIEdlrdæ b¤ sßab½nrdæ)al CaPaKI . 
(3) enHKWCabBaØtþiEdlmann½yRbhak;RbEhlKñanwgvaküxNÐTI 2 énmaRta %$ kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFI 

rdæb,evNIRbeTsCb:un . b:uEnþ edayehtufaenARbeTskm<úCa K μansalalhu ¬summary court¦ eT 
ykerOgkþIEdltémøkmμvtßúénbNþwgticCagkarkMNt; . müa:geTot kartMNageTAvijeTAmkrvagshB½T§ 
edayK μansMbuRtRbKl;GMNac Edl)ankMNt;enAkñúgbBaØtþiénmaRta 133 nig maRta 229 énRkmBiPakSa 
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rdæb,evNIkm<úCaqñaM 1963 minGacykmkGnuvtþ)aneLIy BIeRBaHerOgkþIEdlmankarRbQmmuxKña cMeBaH 
plRbeyaCn_rvagbþInigRbBn§ ekIteLIgCajwkjab; nig CakarCak;Esþg bBaØtþiya:genHhak;dUcCakarTTYl 
sÁal;GMNacrbs;bþIelIRbBn§ . 

(4) kfaxNÐenHmanGtßn½ydUcKñanwgbBaØtþiénmaRta @# kfaxNÐTI ! énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIén 
RbeTsCb:un . 

(5) sUmemIlmaRta %$ kfaxNÐTI @ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 54 (Qualification of advocate) 
1. With the exception of representatives who may effect juridical acts in court according to the provisions of law and ordinances, no 
person other than a lawyer may act as an advocate. However, in a summary court a person who is not a lawyer may be appointed as 
an advocate with the permission of such court. 
2. The permission referred to in the preceding paragraph may be cancelled at any time. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 23 (Certification , etc., of authority of advocate / The Code Article 54, etc.) (excerpt) 
1. The authority of an advocate shall be certified in writing. 
 

RkmBiPakSardæb,evNI ¬km<úCa/ 1964¦ 
maRta 133 ¬esckþIdkRsg;¦ 
>>>>>>nwgCaBiesssVamIPriya GacdMNagKñaeTAvijeTAmk)an min)ac;mansMbuRtRbKl;GMNaceT>>>>>> 
maRta 229 ¬esckþIdkRsg;¦ 
>>>>>>bþIRbBn§GacmkCatMNagKñaeTAvijeTAmk)an edaymincaM)ac;manlixitsuM[CMnYseT b:uEnþRtUvCUnlixitGaBah_BiBah_ 
CasMGag . >>>>>>>> 
 
maRta 54>- siT§iGMNacrbs;GñktMNagedayGaNtþi 
1- GñktMNagedayGaNtþimansiT§iGMNackñúgkareFVIral;skmμPaBbNþwg RBmTaMgkardak;BakübNþwg kareqøIy 
edaHsacMeBaHbNþwg karbþwgtb karcUlrYmGnþraKmn_bNþwg karbþwgeTAtulakarCan;x<s; karpSHpSa karlHbg; 
karTamTar nig karTTYlsÁal;nUvkarTamTar cMeBaHerOgkþIEdlxøÜn)anTTYlGaNtþi . ¬!¦ 
2- siT§itMNagEdlRtUv)anRbKl;sRmab;bNþwgrab;bBa©ÚlTaMgsiT§ielIkarcat;EcgrkSakarBar karGnuvtþeday 
bgçM kareRCIstaMgGnutMNag nig karTTYlnUvkarsg . ¬@¦ 
3- kñúgkrNIEdlGñktMNagedayGaNtþiCaemFavI PaKIBuMGackRmitnUvsiT§itMNag)aneT elIkElgEtkrNI 
Tak;Tgnwgkardak;BakübNþwgtb kardkBakübNþwg karpSHpSa karlHbg;karTamTar karTTYlsÁal;nUv 
karTamTar kardkxøÜnBIbNþwg kardak;BakübNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; kardkBakübNþwg])aRs½y 
BItulakarCan;x<s; nig kareRCIstaMgGnutMNag . ¬#¦ 
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4- kñúgkrNIEdlGñktMNagedayGaNtþiminEmnCaemFavI PaKIk¾Gac[GñktMNagedayGaNtþienaH eFVItMNag 
cMeBaHEtskm μPaBbNþwgmYycMnYnEdl)ankMNt;edayELk²edayPaKI)anEdr . ¬$¦ 
5- bBaØtþiénkfaxNÐTaMgbYnxagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHGñktMNagEdlRtUv)anGnuBaØateday 
c,ab;kñúgkareFVIskm μPaBbNþwgCMnYsPaKI . ¬%¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) tulakarminGacesuIbGegátGMBIGtßiPaBénsiT§itMNagedayGaNtþi cMeBaHskmμPaBénbNþwgnImYy² 

EdlmanCaeRcInRbePT)aneT ehtudUecñH RtUvkarcaM)ac;[mankarkMNt;edayc,ab;nUvTMhMénsiT§itMNag 
¬kfaxNÐTI 1¦ nig karhamXat;nUvkarkRmit ¬kfaxNÐTI 3¦ . sUmemIlmaRta *! énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaLWm:g; . 

(2) kfaxNÐenHGacbBa©ÚlkñúgbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 k¾)anEdr b:uEnþ eyIgkMNt;edayELktammaRta *@ 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; edIm,IEbgEckCamYysiT§itMNagnUvbNþwgénGgÁesckþI . 

(3) karhamXat;nUvkarkRmitsiT§itMNagrbs;emFavIenH manGtßn½ydUcKñaCamYynwgmaRta %% kfaxNÐTI # 
énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un BIeRBaH kñúgkrNIEdlGñktMNagedayGaNtþiCaemFavI eyIgGacsgÇwmfa 
mankarTukcitþelIkartMNag . sUmemIlmaRta *# kfaxNÐTI ! pgEdr . 

(4) sUmemIlmaRta ## kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs . 

(5) enHKWCabBaØtþiEdlmann½ydUcKñanwgmaRta %% kfaxNÐTI $ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 

 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 81 (Extent of the power to conduct proceedings) 
The power of attorney to conduct proceedings empowers to make all pleadings related to the lawsuit, including those occasioned by a 
crossclaim, a reopening of the proceedings, and the execution; to appoint a representative, as well as a holder of a power of attorney 
for the higher instances; to the settlement of the lawsuit by compromise, renunciation of the object of litigation or admission of the 
claim asserted by the opponent; to accept costs repayable by the opponent. 
Article 82 (Validity for auxiliary proceedings) 
The power of attorney for the main lawsuit includes authority for proceedings concerning one interpleader, one distraint order or one 
tempoary injuction. 
Article 83 (Limitations on powers of attorney to conduct proceedings) 
1. A limitation placed on the legal scope of the power of attorney is legally effective as against the opponent only insofar as such 
limitation concerns the elimination of the lawsuit by compromise, renunciation of the object of litigation or admission of the claim 
asserted by the opponent. 
2. Insofar as representation by lawyer is not required, a power of attorney may be conferred for specific pleadings. 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 55 (Scope of advocate's authority) (excerpt) 
3. No limitation shall be imposed upon the authority of an advocate. However, this shall not apply to an advocate who is not a 
lawyer. 
4. The provisions of the preceding three paragraphs shall not preclude a representative entitled to conduct juridical acts in court 
according to the provisions of laws and ordinances from exercising its powers. 
 
Code of Civil Procedure (Austria) 
Article 33 (Representation by non-lawyers) (excerpt) 
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1. A party may authorize a person who is not a lawyer to represent in litigation or aurhorize that person to conduct the sepcific acts of 
litigation respectively authorized by the party. 
 
maRta 55>- krNIEdlsiT§itMNagedayGaNtþiminrlt; 

siT§iGMNacénGñktMNagedayGaNtþiminRtUvrlt;eLIy eTaHbICamankrNIEdlPaKITTYlmrNPaB b¤ 
)at;bg;smtßPaBkñúgkareFVIbNþwg b¤ mankrNIEdlGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt;RtUv)anbþÚr CaGaT× k¾eday . 
¬!¦ ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) enHCabBaØtþiEdlmanGtßn½yRbhak;RbEhlKñaCamYynwgmaRta %* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #% 

kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs nig maRta *^ énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; . maRtaenHEcg 
GMBIkrNIelIkElg cMeBaHeKalkarN_énkartMNag EdlRtUv)ankMNt;edayRkmrdæb,evNI . cMeBaH 
kartMNagedayGaNtþikñúgbNþwg edaysarmanPaBcaM)ac;kñúgkareFVI[nItiviFIbNþwg manPaBgayRsYlnig 
qab;rh½s nig edaysar CaeKalkarN_ manEtemFavIeTEdlGacmansiT§itMNag ehtudUecñH eTaHbICa 
siT§itMNagRtUvrlt;tambBaØtþiénRkmrdæb,evNIk¾eday k¾siT§itMNagedayGaNtþikñúgbNþwg minRtUvrlt;Edr . 

(2) bBaØtþienHRKan;EtelIkCa]TahrN_ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 58 (Nontermination of advocate's authority) (excerpt) 
1. The authority of an advocate shall not be terminated by following reasons: 
death of the party or loss of the party's capacity to litigate; 
termination through amalgamation of a juridical person which is the party; 
conclusion of trust duties of a trustee who is the party; 
death, or loss of capacity to litigate of a legal representative or termination or change of such representative's authority. 
 
Code of Civil Procedure (Austria) 
Article 59 (Death of conferor, loss of capacity of litigation and change of legal representative) (excerpt) 
1. The power of representative shall not be terminated by the death of the conferor, the loss of capacity of the conferor, or a change 
regarding to legal representation of the conferor. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 86 (Continuity of the power of attorney) 
The power of attorney is not cnacelled by the death of the conferor or by a change in his capacity to sue or of his legal representation; 
the holder of the power of attorney shall, howeer, produce a power of attorney of the successor if he appears on his behalf in the 
lawsuit after a stay of proceedings. 
 
maRta 56>- ehtuénkarrlt;nUvsiT§itMNagedayGaNtþi 
1- siT§iGMNacrbs;GñktMNagedayGaNtþiRtUvrlt; edayehtudUcCamrNPaBénGñktMNag kar)at;bg; 
lkçNsm,tþirbs;GñktMNag b¤ karbBa©b;kic©karGaNtþi CaGaT× . ¬!¦ 
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2- PaKIGacdksiT§itMNagedayGaNtþienAeBlNak¾)an rIÉGñktMNagedayGaNtþiGacQb;eFVICaGñktMNag 
enAeBlNak¾)anEdr . ¬@¦ 
3- karrlt;nUvsiT§§iGMNacrbs;GñktMNagedayGaNtþi minRtUvmanGanuPaBeLIy RbsinebIK μankarCUndMNwg 
GMBIkarrlt;siT§ienaH BIsamIxøÜn b¤ GñktMNag eTAPaKImçageTot . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) bBaØtþienHRKan;EtelIkCa]TahrN_ . 

(2) RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsGuItalI kMNt;Gtßn½yenHya:gc,as;las;kñúgmaRta *% . 

(3) enHCabBaØtþiEdlmann½ydUcKñanwg maRta %( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un EdlykmaRta #^ kfaxNÐTI ! 
énRkmdEdl mkGnuvtþdUcKña . maRta *& kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; nig maRta #^ 
énRkmGURTIs . 

 
Code of Civil Procedure (Italy) 
Article 85 (Termination and abandonment of power of representation in litigation) 
The power of representation in litigation may at any time be terminated and a defender may at any time abandon the power of 
representation. However, such termination or abandonment shall not be effective against the other party unless there is a subrogation 
of defenders. 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 36 (Notice of termination of legal representative's authority) > see the note for Article 37 
Article 59 (Mutatis mutandis application of the provisions concerning legal representative) 
The provisions of Article 34, paragraphs 1 and 2, and Article 36, paragraph 1 shall apply mutatis mutandis to representation in 
litigation. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 87 (Expiration of the power of attorney) (excerpt) 
1. The termination of the power of attorney contract becomes legally effective, as against the opponent, pon notifivation of the 
espiration of the pwoer of attorney; in a litigation by lawyers, upon and by means of a notification of the appointment of another 
lawyer. 
 
Codice di Procedura Civile (Italy) 
Art. 85 Revoca e rinuncia alla procura 
La procura può essere sempre revocata e il difensore può sempre rinunciarvi, ma la revoca e la rinuncia non hanno effetto (301) nei 
confronti dell`altra parte finché non sia avvenuta la sostituzione del difensore (Cod. Civ. 1396). 

 
maRta 57>- viFankarkñúgkrNIénkarxVHsiT§itMNag 
1- kñúgkrNIEdlmankarsgS½yénkarxVHsiT§itMNagedayGaNtþi tulakarRtUvRsavRCavGMBIGtißPaBénsiT§i 
tMNag edayqnÞanusiT§i eTaHbICakarsgS½yenaHekIteLIg enAkñúgdMNak;kalNamYykñúgbNþwgk¾eday . ¬!¦ 

2- ebImankarxVHsiT§itMNagedayGaNtþi tulakarRtUvENnaMEktRmUvnUvcMNucxVHenaH edaykMNt;GMLúgeBl . 
kñúgkrNIenH tulakarGacGnuBaØat[buKÁlEdlxVHsiT§itMNagenaHeFVIskm μPaBbNþwgCabeNþaHGasnñ)an . ¬@¦ 

3- skmμPaBbNþwgNaEdlRtUv)aneFVIeLIgedaybuKÁlEdlmankarxVHsiT§itMNagedayGaNtþi RtUvmanGanuPaB 
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RbtiskmμtaMgBIeBlEdlskm μPaBenaH)aneFVIeLIgedayeyageTAtamsc©anumtirbs;PaKI . ¬@¦ 

 
¬kMNt;¦ 
(1) bBaØtþiénmaRta ** kfaxNÐTI @ énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; nig maRta #& énRkmGURTIs kMNt; 

dUckfaxNÐenH . 
(2) kfaxNÐTI 2 nig TI 3 énmaRtaenH kMNt;dUcKñanwgmaRta %( énRkmCb:unEdlykmaRta #$ kfaxNÐTI ! 

nig kfaxNÐTI @ mkGnuvtþdUcKña . 
(3) sUmemIlkMNt;énmaRta 35 . 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 88 (Verification of the power of attorney for a lawsuit) (excerpt) 
2. The court shall consider the want fo power of attorney on its own motion if no lawyer appears as the holder of the power of 
attorney. 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 34 (Measures in case of defect in the capacity to litigate, etc.) > see the note for Article 35 
Article 59 (Mutatis mutandis application of the provisions concerning legal representative) > see the note for Article 56. 

 
maRta 58>- GñkCMnYy 
1- ebImanPaBcaM)ac;edIm,I[bMPøWnUvTMnak;TMngénbNþwg[)anc,as;las; enaHPaKI b¤ GñktMNagedayGaNtþi 
GaccUleTAtulakarCamYyGñkCMnYy edaymankarGnuBaØatBItulakar . ¬!¦ 

2- karGnuBaØatEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaclubecalenAeBlNak¾)anEdr . 

3- esckþIEføgkarN_rbs;GñkCMnYy RtUvTukCaesckþIEføgkarN_EdlPaKI b¤ tMNagedayGaNtþi )aneFVIeLIg 
edayxøÜnÉg elIkElgEtkrNIEdlPaKI b¤ tMNagedayGaNtþi lubecal b¤ EktRmUvPøam² . ¬@¦ 

 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta ^0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . GñkCMnYy KWCaCnEdlcUlrYmkñúgtulakar CamYyPaKI b¤ 

GñktMNagedayGaNtþi edIm,ICYyPaKI b¤ GñktMNagedayGaNtþi . RbB½n§énGñkCMnYyenH RtUv)aneRbIR)as; 
kñúgkrNIEdlPaKI b¤ GñktMNagedayGaNtþiKμancMeNHdwgxagbec©keTs kñúgbNþwgEdlcaM)ac;mancMeNH 
dwgxagbec©keTs dUcCabNþwgTak;TgnwgkmμsiT§ibBaØa b¤ krNIEdlPaKICaCnBikarkñúgkarniyay b¤ kñúgkar 
sþab; ehIyRtUvmanGñkCMnYyedIm,IbEnßmesckþIEføgkarN_rbs;CnenaH . tulakarmanqnÞanusiT§ikñúgkar 
GnuBaØat b¤ minGnuBaØat[manGñkCMnYy ehtudUecñH ebIPaKI b¤ GñktMNagedayGaNtþi manbMNg[Gñk 
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CMnYycUlrYmkñúgtulakar GñkenaHRtUvTTYlkarGnuBaØatBItulakar ehIytulakarGaclubecalkarGnuBaØat 
enaHenAeBlNak¾)anEdr . 

(2) maRta *( énRkmGaLWm:g;k¾kMNt;Rbhak;RbEhlKñaEdr . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 60 (Assistant) 
1. A party or an advocate may , with the permission of the court, appear with an assistant. 
2. The permission referred to in the preceding paragraph may be cancelled at any time. 
3. A statement of an assistant shall be deemed to have been made by the party or advocate itself unless such party or advocate cancels 
or rectifies it immediately. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 89 (Representative without a power of attorney) 
1. If a person is acting as a business agent without mandate for a party or as an authorized agent without presenting a power of 
attorney, he may be allowed temporarily to participate in the conduct of proceedings with or without giving security for costs and 
damages. The final ruling may only be given after expiration of the time fixed for presenting the approval. If at the time of issuance 
of the final ruling the approval has not been produced, the person temporarily admitted to the conduct of proceedings shall be 
adjudged to reimbursement of the costs incurred by the opponent resulting from his admission; he also shall compensate the 
opponent for damages arising from such admission. 
2. A party must allow the conduct of proceedings against himself also when it was only orally conferred or if he expressly or 
impliedly consented to the conduct of the proceedings. 

 
CMBUkTI 4 R)ak;Rbdab;kþI 

 
EpñkTI 1 Gtßn½y nig RbePTénR)ak;Rbdab;kþI 

 
maRta 59>- TMhM nig cMnYnénR)ak;Rbdab;kþIrdæb,evNIEdlPaKI b¤ buKÁlepSgRtUvTTYlbnÞúk 

eyageTAtambBaØtþiénmaRta 64 ¬PaKEdlRtUvTTYlbnÞúk nig karsgvijnUvR)ak;Rbdab;kþIEdl)anbg; 
rYcehIy¦ énRkmenH PaKI b¤ buKÁlepSg RtUvTTYlbnÞúkkñúgkarbg;R)ak;Rbdab;kþItulakarEdl)ankMNt;enAkñúg 
maRta 61 ¬Bn§dak;BaküsMu¦ nig maRta 62 ¬R)ak;Rbdab;kþItulakareRkABIBn§¦ nig R)ak;Rbdab;kþIPaKI 
Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 63 ¬R)ak;Rbdab;kþIPaKI¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 

TMhM ¬RbePT¦ énR)ak;Rbdab;kþI KW Bn§ ¬maRta 61 ¬Bn§dak;BaküsMu¦ nig R)ak;bg;mun ¬maRta 62 
¬R)ak;Rbdab;kþItulakareRkABIBn§¦¦ EdlCaR)ak;Rbdab;kþItulakar nig R)ak;Rbdab;kþIPaKI ¬maRta 63 ¬R)ak; 
Rbdab;kþIPaKI¦¦ . karEbgEckR)ak;Rbdab;kþItulakar nig R)ak;Rbdab;kþIPaKI[dac;KñaenH manRbeyaCn_ 
edaysarEtR)ak;Rbdab;kþItulakarCaesah‘uyEdlGacCYyse®gÁaH)an rIÉR)ak;Rbdab;kþIPaKIvij KWCaR)ak;Edl 
minGacCYyse®gÁaH)aneT ¬sUmemIlkfaxNÐTI 1 maRta 70 ¬xøwmsarénCMnYyse®gÁaHelIbNþwg¦¦ . {buKÁl 
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epSg} sMedAeTAelIGñktMNagedayGaNtþi nig RkLabBa¢I EdlmanEcgenAkñúgkfaxNÐTI 4 maRta 64 ¬PaK 
EdlRtUvTTYlbnÞúk nig karsgvijnUvR)ak;Rbdab;kþIEdl)anbg;rYcehIy¦ . 

CaeKalkarN_ rdæRtUvcMNayedIm,IFanasiT§iBwgBak;tulakarrbs;buKÁl . edaysarbNþwgrdæb,evNI 
Bak;B½n§nwgplRbeyaCn_rbs;buKÁlÉkCn dUcenH PaKIRtUvTTYlbnÞúknUvcMnYnNamYyéncMNaysRmab;kic©kar 
bNþwgrdæb,evNI . 
 
maRta 60>- karKNnatémøkmμvtßúénbNþwg karKNnatémøkñúgkrNIbNþwgTamTareRcIncMNuc 
1- témøkmμvtßúénbNþwgRtUv)anKNna edayEp¥kelImUldæanénplRbeyaCn_Edl)anTamTarkñúgbNþwgenaH . 
kñúgkrNIEdlkarTamTareRcIncMNuckñúgbNþwgEtmYy témøsrubénkarTamTarTaMgenaH RtUv)ancat;TukCatémø 
km μvtßúénbNþwg . b:uEnþ bBaØtþiienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkarTamTarnImYy² kñúgkrNIEdl 
plRbeyaCn_Edl)anTamTar manlkçN³dUcKñacMeBaHkarTamTarnImYy²enaH .  
2- kñúgkrNIEdlkarTamTarelIpl sMNgénkarxUcxat R)ak;FanasgkñúgkrNIbMBankic©snüa b¤ esah‘uy 
KWCakmμvtßúbnÞab;bnSMénbNþwg enaHtémøTaMgenaHminRtUvbUksrubelIkarKNnatémøkm μvtßúénbNþwgeLIy . 
3- kñúgkrNIEdlmankarBi)akkñúgkarKNnatémøEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUvkMNt; 
témøenaH edayqnÞanusiT§ismehtupl . kñúgkrNIEdltémøenaHminGacKNna)aneT enaHRtUvcat;Tukfa 
mancMnYn 5>500>000 ¬R)aMlanR)aMEsn¦ erol . 
 
¬kMNt;¦ 

karKNnatémøkmμvtßúénbNþwg manRbeyaCn_ kñúgkarKNnaR)ak;Rbdab;kþI ¬maRta 61 ¬Bn§dak;BaküsMu¦¦ 
karseRmcfaetIerOgkþIRtUvCMnuMCRmHedayRkumRbwkSaCMnuMCRmH b¤eT edayqnÞanusiT§i ¬maRta 23 ¬karCRmHkþI 
elIkTI 1 edayecARkmmYyrUb b¤ edayRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkm¦ kfaxNÐTI 2 cMNuc k¦ karseRmcfa 
etIeKalkarN_énkartMNagEtedayemFavIRtUvykmkGnuvtþcMeBaHerOgkþIenaH b¤eT ¬maRta 53 ¬lkçNsm,tþi 
énGñktMNagedayGaNtþi¦ kfaxNÐTI 1 cMNuc X¦ b¤ faRtUvGnuvtþtambBaØtþiBiesssþIBIerOgkþIcMnYnTwkR)ak; 
tic ¬maRta 224 ¬l½kçx½NÐénbNþwgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic CaGaT×¦ kfaxNÐTI 1¦ b¤ faetIbNþwgenaH 
RtUvbiTpøÚv]T§rN_ b¤eT ¬maRta 260 ¬salRkmEdlGacbþwg]T§rN_)an CaGaT×¦ kfaxNÐTI 1 cMNuc x¦ . l . 

]TahrN_énvaküxNÐTI 2 kfaxNÐTI 1 mandUcCa bNþwgTamTarR)ak;BIkUnbMNulpg BIGñkFanapg . 
krNIenH minGacbUkbBa©ÚlKñanUvtémøénkm μvtßúbNþwg edIm,IKNnaR)ak;Rbdab;kþIeT .  

cMnYnTwkR)ak; 5>500>000 ¬R)aMlanR)aMEsn¦ erol Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 enH KWCacMnYn 
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EdlminbiTpøÚv]T§rN_ ehIyminFøak;eTAerOgkþIcMnYnTwkR)ak;ticeT KWRtUvFøak;eTAerOgkþIEdlRtUv)anvinicä½y eday 
RkumRbwkSaCMnuMCRmHedayqnÞanusiT§i . 

sUmemIlmaRta * énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
 
maRta 61>- Bn§dak;BaküsMu 
1- eBlEdldak;BakübNþwg RtUvbg;Bn§EdlmancMnYnR)ak;edayKNnaeTAtamtémøkmμvtßúénbNþwg Edl)an 
kMNt;kñúgcMNucnImYy²xageRkamenH eTAtulakar ³  
k- cMeBaHPaKéntémøkmμvtßúénbNþwgdl; 10>000>000 ¬db;lan¦ erol kñúgcMnYn 100>000 

¬mYyEsn¦ erol RtUvbg; 1>000 ¬mYyBan;¦ erol . 
x- cMeBaHPaKéntémøkmμvtßúénbNþwgEdlelIs 10>000>000 ¬db;lan¦ eroldl; 100>000>000 

¬mYyrylan¦ erol kñúgcMnYn 100>000 ¬mYyEsn¦ erol RtUvbg; 700 ¬R)aMBIrry¦ erol . 
K- cMeBaHPaKéntémøkmμvtßúénbNþwgEdlelIs 100>000>000 ¬mYyrylan¦ eroldl; 

1>000>000>000 ¬mYyBan;lan¦ erol kñúgcMnYn 100>000 ¬mYyEsn¦ erol RtUvbg; 300 
¬bIry¦ erol . 

X- cMeBaHPaKéntémøkmμvtßúénbNþwgEdlelIs 1>000>000>000 ¬mYyBan;lan¦ erol kñúgcMnYn 
100>000 ¬mYyEsn¦ erol RtUvbg; 100 ¬mYyry¦ erol . 

2- témøkmμvtßúénbNþwg EdlCamUldæanedIm,IeFVIkarKNnaBn§Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
RtUvKNnatambBaØtþiénmaRta 60 ¬karKNnatémøkmμvtßúénbNþwg karKNnatémøkñúgkrNIbNþwgTamTar 
eRcIncMNuc¦ énRkmenH . 
3- cMeBaHkardak;BakübNþwg]T§rN_ RtUvbg;Bn§ 1/5 dg ¬mYyek,ósR)aMdg¦ énBn§Edl)anKNnatam 
kfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH rIÉcMeBaHkardak;BakübNþwgsaTukçvij RtUvbg;Bn§ 2 dg ¬BIrdg¦ énBn§ 
Edl)anKNnatamkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH eTAtulakar . 
4- cMeBaHkardak;BakübNþwgCMnMuCRmHsaCaf μ I RtUvbg; 10>000 ¬mYymuWn¦ eroleTAtulakar . 
5- cMeBaHkardak;BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn RtUvbg;Bn§EdlmancMnYn 1 PaK 2 ¬mYyPaKBIr¦ 
éncMnYnR)ak;edayKNnatamkfaxNÐTI 1 xagelIenH eTAtamtémøkmμvtßúénkarTamTar . ebIcat;Tukfa 
mankardak;BakübNþwg tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 327 ¬GanuPaBénBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmc 
das;etOn Edl)aneFVIenAmunkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ b¤ maRta 331 ¬karepÞrnItiviFIdas;etOn 
eTAnItiviFIénbNþwg edayBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdl)aneFVIenAeRkaykarRbkas[GnuvtþCa 
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beNþaHGasnñ¦ énRkmenH GñkEdl)andak;BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn RtUvbg;Bn§cMnYnR)ak;Edl 
KNna edaydkcMnYnBn§EdlxøÜn)anbg;cMeBaHkardak;BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn BIcMnYnBn§Edl)an 
KNnatamkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
6- cMeBaHkrNIdak;BaküsuMeTAtulakar[seRmcesckþI eRkABIkarkMNt;enAkñúgbBaØtiþénkfaxNÐTI 1 nig bBaØtiþ 
BIkfaxNÐTI 3 eTATI 5 RtUvbg; 5>000 ¬R)aMBan;¦ eroleTAtulakar .  
7- karbg;Bn§RtUveFVIedaykarbg;CaR)ak;enAkEnøgTTYlBaküéntulakar . BaküsuMEdlmin)anbg;Bn§enAeBl 
dak;eT RtUvcat;TukfaCaBaküsuMminRsbc,ab; . 
8- kñúgkrNIEdl)anerobrab;xageRkamenH eyaleTAtamBaküsuMrbs;GñkEdl)anbg; tulakarnwgRtUvsgnUv 
Bn§EdlkMNt;edaycMNucxageRkamenH ³ 
k- krNIEdlbg;Bn§elIs ³ sgBn§Edl)anbg;elIseTAvij . 
x- krNIEdlkarpSHpSa)anlT§plmuneBleFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; krNIEdldkBakübNþwg 

muneBlcb;kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat;elIkdMbUg nig krNIEdlesckþIseRmc 
elIkecalBakübNþwgedayminqøgkat;karTajehtupledaypÞal;mat; cUlCasßaBr ³ sgBak;kNþal 
énBn§Edl)anbg;ehIyeTAvij . 

 
¬kMNt;¦  

maRtaenHmankarTak;TgeTAnwgkfaxNÐTI ! énmaRta @ kfaxNÐTI ! énmaRta # tarag]bsm<½n§TI ! nig 
maRta ^ énc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIénbNþwgrdæb,evNICb:un . 

{BaküsuM} Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 6 rab;bBa©ÚlpgEdrnUvBakübNþwgditcitþcMeBaHecARkm 
BakübNþwgtva: cMeBaHsalRkmsßaBrGMBIerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic BakübNþwgTamTar[EfrkSakarBarPsúþtag nig 
BakübNþwgCMTas; . 

müa:geTot cMeBaHBn§énkardak;BakübNþwgEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 enH eyIgGacykRbB½n§kMNt; 
cMnYnEtmYy CMnYsRbB½n§ regressive . RbsinebIeyIgkMNt;Bn§énkardak;BakübNþwgCacMnYnEtmYy RtUvkMNt; 
cMnYnticl μm edIm,IkuM[raraMgkarTamTartémøtic . kñúgRkumkargarénPaKICb:un manmtiepSgKña cMeBaHkaryk 
RbB½n§enH edaysarmanbBaðasmPaB ebIykBn§ticl μmenaH sRmab;karTamTartémøticpg karTamTartémø 
eRcInpg . ehtudUcñH RkmenH ykRbB½n§ regressive . rYmTaMgcMNucenH sUmemIlkMNt;enAkñúgmaRta 64 
¬PaKEdlRtUvTTYlbnÞúk nig karsgvijnUvR)ak;Rbdab;kþIEdl)anbg;rYcehIy¦ . 

maRtaenHkMNt;xusEbøkBIkarkMNt;énc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIrbs;km<úCa éf¶TI 28 Ex mkra qñaM 1993 
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EdlkMNt;[PaKIdak;BakübNþwgbg;R)ak;Rbdab;kþI enAeRkayeBlEdlkarpSHpSaBMu)anseRmc . pÞúyeTAvij 
maRtaenHkMNt;[PaKIEdl)andak;BakübNþwg RtUvbg;Bn§énkardak;BaküsMu EdlCaRbePTmYyénR)ak;Rbdab;kþI 
enAkñúgeBlEdlxøÜn)andak;BakübNþwgeTAtulakar . 

kareRCIserIsykRbB½n§enH eFVI[manPaBgayRsYldl;dMeNIrkarénnItiviFI müa:gCYysRmalbnÞúkrbs; 
rdæEdlRtUvcMNaykñúgkic©karenH ehIymüa:geTotGacraraMg)an cMeBaHPaKIEdl)andak;BakübNþwgedaymin 
RtwmRtUv nig bgáPaBlM)ak dl;karGnuvtþnItiviFIrbs;tulakar . 
 
maRta 62>- R)ak;Rbdab;kþItulakareRkABIBn§ 
1- PaKI b¤ buKÁlEdlTak;TgnwgerOgkþI RtUvbg;R)ak;Rbdab;kIþxageRkamenH eTAtamcMnYnTwkR)ak;Edl 
kMNt;edaytulakar ³ 
k- cMnYnTwkR)ak;caM)ac;edIm,I[tulakareFVIkarBinitüPsþútag karbBa¢ÚnÉksar b¤ skmμPaBepSgeTot 

tamnItiviFIkñúgbNþwgrdæb,evNI . 
x- cMnYnTwkR)ak;esμ Inwgesah‘uyeFVIdMeNIr nig esah‘uysñak;enAEdlcaM)ac;sRmab;ecARkm nig RkLabBa¢I 

kñúgkrNIEdlRtUveFVIkarBinitüPsþútag karRsavRCavGgÁehtu b¤ skmμPaBepSgeTot EdlRbRBwtþeTA 
enAeRkAtulakar . 

2- PaKI b¤ buKÁlEdlTak;TgnwgerOgkþI EdlRtUvbg;R)ak;Rbdab;kIþdUc)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
cMeBaHR)ak;Rbdab;kþIsRmab;skmμPaBEdleFVIeLIgedayBaküsuM KWGñkdak;BaküsuM rIÉcMeBaHR)ak;Rbdab;kIþ 
sRmab;skm μPaBEdleFVIeLIgedayqnÞanusiT§irbs;tulakar KWGñkEdltulakar)ankMNt;[bg; .  
3- cMeBaHskmμPaBEdlRtUvbg;R)ak;Rbdab;kþItambBaØtiþénkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUvbgÁab;[PaKI b¤ 
buKÁlEdlTak;TgnwgerOgkþI bg;cMnYnenaHCamun . 
4- kñúgkrNIEdltulakar)anbgÁab;[bg;R)ak;Rbdab;kþICamun tambBaØtiþénkfaxNÐTI 3 xagelIenH EtsamIxøÜn 
min)anbg;CamuneTenaH tulakarGacmineFVInUvskmμPaBEdlcaM)ac;RtUvmanR)ak;Rbdab;kþIenaH)an . 
5- cMeBaHR)ak;Rbdab;kþIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 Edlmin)anbg;CamuneT tulakarGacRbmUlBIGñk 
EdlRtUvTTYlbnÞúkelIkarbg;R)ak;Rbdab;kþIenaH)an edayGaRs½yelIdIkaseRmcrbs;tulakar tambBaØtiþén 
maRta 64 ¬PaKEdlRtUvTTYlbnÞúk nig karsgvijnUvR)ak;Rbdab;kþIEdl)anbg;rYcehIy¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUveTAtammaRta !! maRta !@ maRta !$ nig maRta !% énc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIénbNþwg 
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rdæb,evNICb:un . 
R)ak;Rbdab;kþItulakareRkABIBn§ KWCaR)ak;Rbdab;kþItulakarEdlPaKI b¤ buKÁlEdlTak;TgnwgerOgkþI 

RtUvbg;CamunsRmab;karcMNayrbs;tulakarEdleFVIskm μPaBtamnItiviFIenAkñúgbNþwgrdæb,evNI dUcCacMnYnR)ak; 
caM)ac;sRmab;karBinitüPsþútag karbBa¢ÚnÉksar esah‘uysRmab;eFVIdMeNIr sñak;enArbs;ecARkm RkLabBa¢I 
kñúgkarBinitüPsþútag RsavRCavGgÁehtu saksYrsakSI EdlRbRBwtþenAeRkAtulakar . 

skmμPaBtamnItiviFIkñúgbNþwgrbs;tulakarxagelIGacRtUv)aneFVIeLIg tamBaküsMurbs;PaKI EdlTak;Tg 
nwgerOgkþI b¤ edayqnÞanusiT§irbs;tulakar . kñúgkrNIEdlskm μPaBenHRtUv)aneFVIeLIgedayBaküsMu 
enaHCnEdl)andak;BaküsMuRtUvbg;R)ak;Rbdab;kþImun tamkarbgÁab;rbs;tulakar . krNIEdlskm μPaB enAkñúg 
nItiviFI RtUv)aneFVIeLIgedayqnÞanusiT§irbs;tulakar enaHtulakarGackMNt;[PaKI b¤ buKÁlEdlTak;Tg 
nwgerOgkþIbg;mun . tulakarGacBinitüelIlT§PaB sßanPaBesdækic© CaedIm edIm,IkMNt;[CnNamYy 
bg;R)ak;enHmun sRmab;skmμPaBnItiiviFI . 
 
maRta 63>- R)ak;Rbdab;kþIPaKI 

eRkABIkarkMNt;enAkñúgmaRta 61 ¬Bn§dak;BaküsMu¦ nig maRta 62 ¬R)ak;Rbdab;kþItulakareRkABIBn§¦ 
xagelIenH cMnYnTwkR)ak;EdltulakarkMNt;fasmrmüedayKitBicarNanUvlkçN³énerOgkþI b¤ lT§PaBRTBüFn 
rbs;PaKI CaGaT× kñúgcMeNamkarkMNt;kñúgcMNucxageRkamenH k¾RtUvcat;TukfaCaR)ak;Rbdab;kþIEdr ³ 
k- éføeFVIlixit dUcCa lixitBakübNþwg lixitBaküsuMepSgeTot b¤ ÉksarepSg² dUcCa ÉksareRtom 

CaGaT× nig éfødak;ÉksarenaHeTAtulakar . 
x- esah‘uyeFVIdMeNIr R)ak;]btßmÖRbcaMéf¶ nig esah‘uysñak;enAsRmab;PaKInigGñktMNag edIm,IbgðajxøÜn 

tamkalbriecäTEdl)ankMNt; . 
K- esah‘uyepSgeTot EdltulakarTTYlsÁal;faCaesah‘uycaM)ac;sRmab;karGnuvtþnUvnItiviFIbNþwg .  

 
¬kMNt;¦ 

karerobrab;GMBIR)ak;Rbdab;kþIPaKITaMgGs;lMGiteBknaM[mankarsμ úKsμajxøaMg ehtudUecñH cMNuc k nig 
cMNuc x RKan;Etdak;Ca]TahrN_Etb:ueNÑaH . rIÉenAcMNuc K EcgGMBIlkçN³TUlayénesah‘uy 
ehIykñúgcMeNamesah‘uyTaMgenaH EcgEteTAelITMhMTwkR)ak;EdltulakarTTYlsÁal; eTIbGaccat;Tuk 
CaR)ak;Rbdab;kþI . esah‘uyEdlGacbBa©ÚlkñúgcMNuc K enH mandUcCa Bn§edIm,ITTYlÉksar b¤ 
sMbuRtbBa¢ak;epSg²BIRksYg b¤ sßab½nsaFarN³epSg ¬]TahrN_ dUcCalixitcmøgénkarcuHbBa¢IGclnvtßú 
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lixitbBa¢ak;karbg;Bn§ CaedIm KWCaesah‘uyEdl)ankMNt;kñúgc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIénbNþwgrdæb,evNICb:un 
maRta @ cMNucTI *¦ éføsRmab;ep£IÉksar b¤ vtßú ¬maRta @ cMNucTI !0 énc,ab;dEdl¦ esah‘uyvas;EvgdI nig 
esah‘uysRmab;eFVIkarRsavRCavGMBITMnak;TMngénGgÁehtu edIm,IerobcMeFVInItiviFII CaedIm . 

cMeBaHéføBwgBak;emFavIvij minbBa©ÚlkñúgR)ak;Rbdab;kþIeT EtRtUvTukCabnÞúkrbs;PaKI tammtieyabl;rbs; 
PaKIkm<úCa enAeBleFVIsikçasalaelIkTI 6 ¬enAEx sIha qñaM 2000¦ . 

R)ak;Rbdab;kþIPaKICaRbePTmYyénR)ak;Rbdab;kþI ehIycMnYnTwkR)ak;RtUv)ankMNt;edaytulakar eday 
BicarNaelIlkçN³erOgkþI lT§PaBénRTBüFnrbs;PaKI EdlCaesah‘uysRmab;karGnuvtþnItiviFIénbNþwg . 

 R)ak;Rbdab;kþIPaKI minGacCYyseRgÁaH)aneLIy EdlpÞúyKñaBIR)ak;Rbdab;kþItulakarEdlCYyse®gÁaH)an 
¬sUmemIlmaRta 70 ¬xøwmsarénCMnYyseRgÁaHelIbNþwg¦¦ . 
 

EpñkTI 2 bnÞúkénR)ak;Rbdab;kþI 
 
maRta 64>- PaKEdlRtUvTTYlbnÞúk nig karsgvijnUvR)ak;Rbdab;kþIEdl)anbg;rYcehIy 
1- R)ak;Rbdab;kþI KWCabnÞúkrbs;PaKIcaj;kþI . kñúgkrNIEdl)ancaj;kþIEtmYyPaKeT tulakarRtUvseRmc 
nUvbnÞúkEdlPaKImñak;²RtUvTTYl edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn . 
2- eTaHbImankfaxNÐTI 1 xagelIenHk¾eday k¾tulakarGacseRmctamkal³eTs³ [PaKIQñHkþITTYlbnÞúk 
bg;R)ak;Rbdab;kþITaMgGs; b¤ mYyPaK)an kñúgkrNIEdlPaKIQñHkþIenaH)anRbRBwtþskmμPaBbNþwgNamYy Edl 
mincaM)ac;kñúgkartTl; b¤ karkarBarxøÜn b¤ )aneFVInItiviFIénbNþwg[mankaryWtya:v . 
3- GñkEdleFVIshbNþwgRtUvTTYlbnÞúkbg;R)ak;Rbdab;kþIesμ IPaKKña . b:uEnþ tulakarGacseRmctam 
kal³eTs³ [PaKIEdleFVIshbNþwgTTYlbnÞúkbg;R)ak;Rbdab;kþI edaysamKÁIPaB)an b¤ GacseRmc 
[PaKINamYyEdl)anRbRBwtþskm μPaBbNþwgNaEdlmincaM)ac;kñúgkartTl; b¤ karkarBarxøÜn TTYlbnÞúk 
bg;R)ak;Rbdab;kþIeRcInCagPaKIEdleFVIshbNþwgepSgeTot)an . 
4- kñúgkrNIEdlGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; GñktMNagedayGaNtþi b¤ RkLabBa¢I )aneFVI[cMnYn 
TwkR)ak;Rbdab;kþIEdlKμanRbeyaCn_ekIteLIg edayectna b¤ edaymankMhusF¶n;F¶rrbs;xøÜn tulakarEdl)an 
TTYlBakübNþwg GacbgÁab;[GñkenaHsgnUvcMnYnénR)ak;Rbdab;kþIenaHvij)an edaydIkaseRmc tamBaküsuM b¤ 
edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn . 
5- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 



 

65 

¬kMNt;¦ 
maRtaenHtRmUveTAtammaRta ^! dl;maRta ^% nig maRta ^( kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
tamkarGnuvtþCak;EsþgenAkm<úCasBVéf¶enH ¬tamc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþI¦ Bn§cuHbBa¢IkþI ¬Bn§edIm,Idak;Bakü 

bNþwg¦ CacMnYnR)ak;kMNt; ehIyeRkayeBlEdledImecaT)anQñHkþI edImecaTenaHRtUvbg;nUvBn§smamaRt 
EdlCaR)ak;Rbdab;kþI eTAtamPaKryéncMnYnplRbeyaCn_EdlxøÜnTTYl)anmkBIkarQñHkþI . enHKWCarebob 
[bg; 2 Can; ¬2 elIk¦ nig CarebobrbbsmehtuplmYyedIm,IeCosvag]bsKÁkñúgkarbþwg edaysar 
PaKIenaHRtUvbg;R)ak;Rbdab;kþICacMnYneRcIn . b:uEnþ mYycMENkeTot tamrebobenaH EdlkMNt;fa edImecaT 
RtUvbg;R)ak;Rbdab;kþI tamsmamaRténplRbeyaCn_EdlxøÜn)anTTYlBIkarQñHkþI enaHeyIgmankarRBYy)armÖ 
Rtg;cMNucfa vaGacbNþal[ecARkmmancitþcg;[edImecaTQñHkþI . edaysarkarRBYy)armÖEbbenH 
enAkñúgmaRtaenH eyIgEcgfa CaTUeTARtUv[Gñkcaj;kþIbg;R)ak;Rbdab;kþIvij . 

bBaØtþienHmanPaBdUcKñaeTAnwgc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIrbs;km<úCabc©úb,nñ Rtg;cMMNuc }CabnÞúkrbs;PaKIEdl 
caj;kþI{ . b:uEnþ bBaðaf μ IEdlRtUv)ankMNt;kñúgmaRtaenH KWbnÞúkrbs;PaKIEdlcaj;kþIEtmYyPaKEdlenA 
kñúgc,ab;Rbdab;kþIkm<úCabc©úb,nñminmankMNt;c,as;las;eLIy . karkMNt;EbbenHGacraraMgmin[PaKIdak;Bakü 
bNþwgTamTartamEtTMenIgcitþrbs;xøÜn edayBuMmanPaBsmehtupl dUcCakarTamTar[PaKINamYysgtémø 
vtßúEdlxUcxatedayGMeBIGnItüanukUl kñúgtémøhYsRbmaNBItémøCak;EsþgénvtßúEdltulakarTTYlsÁal; . 
krNIEbbenH PaKIedImbNþwgGacTTYlbnÞúkR)ak;Rbdab;kþImYyPaKcMeBaHcMENkEdlxøÜncaj;kþI . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 61 (Basic principle of imposition of court costs) 
The losing party shall bear the court costs. 
Article 62 (Imposition in case where unnecessary act was performed) 
The court may, depending on the circumstances, charge the winning party with all or a part of court costs incurred by acts which 
were unnecessary for the assertion or defense of such party's rights or incurred by acts which were necessary, at the stage of litigation 
at the time the acts were performed, for the assertion or defense of the adversary party's rights. 
Article 63 (Imposition in case where a party has delayed the litigation) 
In cases where a party has delayed the litigation by failing to advance offensive or defensive measures at the appropriate time, or by 
failing to observe designated dates or terms or for any other reason attributable to such party, the court may impose upon such party 
all or a part of the court costs arising from such delay even when such party in the winning party. 
Article 64 (Imposition in case of partial defeat) 
In the case of a partial defeat, the court costs chargeable against each party shall be designated at the discretion of the court. 
However, depending on the circumstances, the court may impose all of the court costs upon wither party. 
Article 65 (Imposition in case of joint litigation) 
1. Joint parties shall bear court costs in equal proportion. However, depending on the circumstances, the court may impose the court 
costs jointly and severally or in any other way upon the joint parties. 
2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the court may charge a party who haws performed acts unnecessary for 
the assertion or defense of such party's rights with the court costs incurred therefor. 
Article 69 (Reimbursement of costs by legal representative, etc.) (excerpt) 
1. In cases where a legal representative, advocates, court clerk or execution officer incurs unnecessary court costs intentionally or 
through gross negligence, the court before which the suit has been filed may, upon motion or upon its owm authority, order such 
person to reimburse the amount of such costs. 
 



 

66 

maRta 65>- karseRmcesckþIelIbnÞúkénkarbg;R)ak;Rbdab;kþI 
1- kñúgkarseRmcesckþIedIm,IbBa©b;erOgkþI tulakarRtUveFVIkarseRmcesckþIGMBIbnÞúkénR)ak;Rbdab;kþITaMgGs; 
enAfñak;énkarCRmHkþIenaH edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn .  
2- kñúgkrNIEdltulakarCan;x<s;)anpøas;bþÚresckþIseRmcGgÁesckþI tulakarRtUveFVIkarseRmcGMBIbnÞúkén 
R)ak;Rbdab;kþITaMgGs;eLIgvij . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþpgEdr cMeBaHkrNIEdltulakarEdlTTYlbNþwg 
EdlRtUv)anbBa¢ÚnRtLb;mkvij b¤ RtUv)anepÞr seRmcesckþIedIm,IbBa©b;erOgkþIenaH .  
3- kñúgkrNIEdlerOgkþIenaH)ancb;edaymineFVIeTAtamkarseRmcesckþIeTenaH tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 
1 RtUvbgÁab;[TTYlbnÞúkkñúgkarbg;R)ak;Rbdab;kþIenaH tamBaküsuM edaydIkaseRmc . b:uEnþ cMeBaHbNþwg 
Edl)anpSHpSaKñaehIyenaH R)ak;Rbdab;kþIRtUv)anbg;eTAtamkarRBmeRBogKña ehIyRbsinebIK μankarRBm 
eRBogKñaeT PaKInImYy²RtUvTTYlbnÞúkkñúgkarbg;erog²xÜøn . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmankarTak;TgnwgmaRta ^& ¬maRta ^*¦ nig mYyPaKénmaRta &# kfaxNÐTI 1 énRkmnItiviFI 
rdæb,evNICb:un . krNIEdlkMNt;fa {krNIEdlerOgkþIenaH)ancb;edaymineFVIeTAtamkarseRmcesckþIeT} 
rab;bBa©ÚlkardkBakübNþwg karlHbg;karTamTar b¤ karTTYlsÁal;karTamTar nig karpSHpSaelIbNþwg 
¬sUmemIlkMNt;énmaRta 222 ¬GanuPaBénkMNt;ehtusþIBIkarsHCa CaGaT×¦¦ . 

CaTUeTAkarseRmcGMBIbnÞúkénR)ak;Rbdab;kþITaMgGs; Casmtßkic©rbs;tulakarenAfñak;CRmHkþI enAkñúg 
karseRmcesckþIbBa©b;erOgkþI . b:uEnþ karseRmcesckþIrbs;fñak;CRmHkþINamYy ¬saladMbUg b¤ sala]T§rN_¦ 
GacRtUv)anbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; ehIytulakarCan;x<s;Gacpøas;bþÚresckþIseRmcGgÁesckþI dUcenH 
tulakarRtUvseRmcR)ak;Rbdab;kþITaMgGs;eLIgvij edayBicarNa nig GnuelamtammaRta 64 . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 67 (Decision on imposition of court costs) 
1. In a decision which terminates a case, the court shall decide upon the whole of the court costs in the particular instance upon its 
own authority. However, depending on the circumstances, it may decide on the court costs relating to a part of the case or to an 
interlocutory dispute in a decision on such part or dispute. 
2. In cases where a superior court changes the decision upon the merits of a suit, such court shall decide on the whole of the court 
costs. The same shall apply to those cases where the court to which a case has been remanded or transferred is to render a decision 
terminating the case. 
Article 68 (Imposition in case of compromise) 
In cases where the parties have effected a compromise in court and have not made any particular arrangement with regard to the 
imposition of the costs of compromise or the court costs, each party shall bear those costs which they have individually incurred. 
Article 73 (Treatment of case where a suit is terminated other than by decision or compromise, etc.) 
1. In cases where a suit is terminated other than by a decision or a compromise, the court of the first instance shall, upon motion, by 
ruling, charge the court costs, and, after such ruling has become executable, the court clerk in the court shall fix the amount of the 
imposition thereof. The same shall apply to cases where there has been a withdrawal of an application for assisting intervention or a 
withdrawal of an objection to assisting intervention. 
2. The provisions of Articles 61 to 66 inclusive and Article 71, paragraph 7, shall apply mutatis mutandis to a ruling relating to the 
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motion referred to in the preceding paragraph; and the provisions of Article 71, paragraph 2 and 3 shall apply mutatis mutandis to a 
disposition by a court clerk relating to the motion referred to in the preceding paragraph; and the provisions of Article 71, paragraph 
4 to 7 inclusive shall apply mutatis mutandis to an objection to such a disposition. 
 
maRta 66>- nItiviFIedIm,IkMNt;CasßaBrnUvcMnYnR)ak;Rbdab;kþI 
1- cMnYnR)ak;Rbdab;kþIEdlRtUvTTYlbnÞúkbg; RtUvkMNt;edayRkLabBa¢Irbs;tulakarénkarCMnMuCRmHelIkTI 1 
tamBaküsuM enAeRkayeBlEdlesckþIseRmcGMBIbnÞúkenaH)anbegIátGanuPaBénkarGnuvtþ .  
2- cMeBaHkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebIKUPaKITaMgsgxagTTYlbnÞúkbg;R)ak;Rbdab;kþI 
R)ak;EdlPaKInImYy²RtUvTTYlbnÞúkbg;enaH RtUv)ancat;Tukfa )aneFVIkarTUTat;CamYynwgKña cMeBaHcMnYnTwkR)ak; 
EdlRtUvKñarYcehIy . 
3- karcat;EcgelIBaküsuMEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH nwgmanGanuPaB bnÞab;BI)anCUndMNwg 
tamrebobEdlGaccat;Tukfasmrmü . 
4- kareFVIbNþwgtva:cMeBaHkarcat;EcgEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH RtUveFVIeLIgkñúgGMLúgeBl 1 
¬mYy¦ s)aþh_ eRkayBI)anTTYldMNwgenaH . kñúgkrNIEdltulakarTTYlsÁal;fa bNþwgtva:enaHmanmUlehtu 
RtwmRtUv tulakarRtUvkMNt;cMnYnénbnÞúkR)ak;Rbdab;kþI edayxøÜnÉg . 
5- GMLúgeBlEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH minGacBnüar)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmankarTak;TgnwgmaRta &! nig mYyPaKénmaRta &# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
cMeBaHbNþwgtv:aGMBIkarcat;Ecgrbs;RkLabBa¢I Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 4 sUmemIlmaRta 215 
¬bNþwgtv:aGMBIkarcat;Ecgrbs;RkLabBa¢I¦ . 

enAkñúgkarGnuvtþCak;Esþg rbs;km<úCanaeBlbc©úb,nñ enaHtulakarminRtwmEtkMNt;GMBIbnÞúkénR)ak;Rbdab;kþI 
enAkñúgesckþIseRmcbBa©b;erOgb:ueNÑaHeT tulakarEfmTaMgseRmcGMBIcMnYnR)ak;Rbdab;kþIEdlPaKINamYyRtUv 
TTYlbnÞúkbg;eTotpg . b:uEnþ enAkñúgmaRtaenH GñkEdlmanPar³kMNt;GMBIcMnYnR)ak;Rbdab;kþIEdlPaKIRtUvTTYl 
bnÞúkbg; KWRkLabBa¢I eRkayeBlEdlesckþIseRmcGMBIbnÞúkenH)anbegáItGanuPaBénkarGnuvtþ tamBaküsMu . 

karcat;EcgelIBaküsMu nwgmanGanuPaB bnÞab;BI)anCUndMNwgtamrebobEdlGaccat;Tukfasmrmü eBalKW 
minTamTar[eKarBdac;xat tambBaØtþisþIBIkarbBa©Ún EdlmanEcgenAkñúgEpñkTI 2 CMBUkTI 8 énRkmenHeLIy . 
enAkñúgkrNIEdlmankarbþwgtva: cMeBaHkarcat;Ecgrbs;RkLabBa¢I enAkñúgGMLúgeBlEdlc,ab;)ankMNt; 
ehIykartva:enHRtUv)antulakarTTYlsÁal;fa manmUlehtuRtwmRtUv enaHkarkMNt;GMBIcMnYnR)ak;Rbdab;kþI 
KWCaPar³rbs;tulakar . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 71 (Procedure to fix amount of court costs) 
1. The court clerk in the court of the first instance shall fix the amount of the imposition of the court costs upon a motion after the 
decision in which the imposition was decided has become executable. 
2. Except those cases prescribed by the Rules of the Supreme Court, in cases referred to in the preceding paragraph, when each party 
bears court costs, the costs to be borne respectively by the parties shall be deemed to be set-off to the extent that such costs are borne 
by each party. 
3. A disposition relating to the motion referred to in paragraph 1 shall take effect when notice thereof is given in such manner as may 
be deemed proper. 
4. An objection to the disposition referred to in the preceding paragraph must be raised within one week of the peremptory term from 
the day on which notice is given. 
5. The obejection referred to in the preceding paragraph shall have the effect of staying the execution. 
6. In cases where the court deems that there are grounds for the objection to the disposition to fix the amount under the provisions of 
paragraph 1, if the amount of the imposition of court costs must be fixed, the court shall fix such amount itself. 
7. An immediate kokoku-appeal may be made against a ruling relating to the objection referred to in paragraph 4. 
Article 73 > see the note for the preceding article 
 

EpñkTI 3 R)atiePaKelIR)ak;Rbdab;kþI 
 
maRta 67>- dIkaseRmcbgÁab;[dak;R)atiePaK 
1- RbsinebIedImecaTK μanlMenAzan TIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μenARBHraCaNacRkkm<úCaeT tulakarRtUv 
bgÁab;[edImecaTdak;R)atiePaKelIR)ak;Rbdab;kþI tamBaküsuMrbs;cugcemøIy edaydIkaseRmc . bBaØtþienHRtUv 
ykmkGnuvtþpgEdr cMeBaHkrNIEdlR)atiePaKenaHmankarxVHxat . 
2- RbsinebIcugcemøIy)aneFVIesckþIedaHsaenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ )aneqøIyTaj 
ehtuplGMBIGgÁesckþIénbNþwgenAkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat; eRkayBI)andwgfa manmUlehtuEdl 
tRmUv[dak;R)atiePaK enaHcugcemøIyminGacdak;BaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH)an 
eLIy . 
3- cugcemøIyEdl)andak;BaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbdiesFminRBmtTl;nwg 
bNþwgenHrhUtdl;eBlEdledImecaTdak;R)atiePaK)an . 
4- tulakarRtUvkMNt;nUvcMnYnénR)atiePaK nig GMLúgeBlEdlRtUvdak;R)atiePaK enAkñúgdIkaseRmcEdl 
)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
5- cMnYnénR)atiePaK RtUvkMNt;edayykcMnYnsrubénR)ak;Rbdab;kþIEdlcugcemøIyRtUvcMNayenARKb;fñak;én 
karCMnuMCRmH CamUldæan . 
6- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
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maRtaenHRtUvnwgmaRta &% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un ¬b:uEnþ kfaxNÐTI @ énmaRta &% minsUvmanPaB 
caM)ac;eT ehtuenHehIyminbBa©ÚlkñúgRkmenHeT¦ . 

kfaxNÐTI 1 ³ RbsinebIedImecaTBuMmanlMenAzan b¤ TIsñak;karGaCIvkmμenAkñúgRbeTseT eTaHbICa 
cugcemøIyQñHbNþwgk¾eday k¾GacmankarBi)akkñúgkarTTYlsMNgénR)ak;Rbdab;kþIEdlxøÜn)anecjEdr ehtu 
dUecñH kñúgkrNIenH tulakarGacbgÁab;[edImecaTdak;R)atiePaK tamBaküsuMrbs;cugcemøIy)an . 

kfaxNÐTI 2 ³ RbsinebImineTogfaPaBEdlGaceRbIsiT§ibdiesFminRBmtTl;nwgbNþwgvij Edlman 
EcgkñúgkfaxNÐTI 3 ekIteLIgeBlNa enaHGacnaM[nItiviFIénbNþwgmankarrGak;rGYl ehtuenHehIy kfa-
xNÐenH Ecgfa biTsiT§idak;BaküsMu[dak;R)atiePaK enAeBlEdlcugcemøIy)antTl;nwgbNþwgcMeBaHGgÁesckþI . 

kfaxNÐTI 3 ³ RbsinebIcugcemøIy)andak;BaküsMu[dak;R)atiePaK ehIyedImecaTminTan;dak;R)atiePaKeT 
EtcugcemøIyenAEtRtUvtTl;nwgbNþwgedayecjcMNayR)ak;Rbdab;kþIedayxøÜnÉg enaHeTaHbICacugcemøIyQñH 
bNþwgk¾eday k¾Gacmin)anTTYlnUvsMNgénR)ak;Rbdab;kþIEdr ehtuenHehIy kfaxNÐenHTTYlsÁal;siT§i 
bdiesFminRBmtTl;nwgbNþwgrbs;cugcemøIy rhUtdl;eBlEdledImecaT dak;R)atiePaKehIy . 

kfaxNÐTI 4 nig TI 5 ³ tulakarGacseRmccMnYnénR)atiePaK edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn edayKitfacug 
cemøIynwgRtUvecjcMNayR)ak;Rbdab;kþIcMnYnb:un μancMeBaHbNþwgenaH enARKb; 3 fñak;énkarCMnuMCRmHkþI ¬Gacman 
krNIdUcCa RbsinebIedImecaT)anbþÚrlMenAzaneTAeRkARbeTs eBlkMBugcat;karbNþwg]T§rN_ karKNna 
R)atiePaKenHKitRtwmkarCMnuMCRmHenA 2 fñak;Etb:ueNÑaH KWkarCMnuMCRmHelIbNþwg]T§rN_ nig bNþwgsaTukç¦ . 

tamkarEcgkñúgGnusBaØasþIBInItiviFIrdæb,evNIénqñaM !(%$ ¬Convention on Civil Procedure, Hague, 1954¦ maRta 
!& RbsinebIedImecaTCaRbCaCnénRbeTsNamYyEdl)ancuHGnusBaØa ehIymanlMenAzanenARbeTsNamYy 
Edl)ancuHGnusBaØaenaH minmankatBVkic©dak;R)atiePaKelIR)ak;Rbdab;kþIeT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 75 (Order to offer security) 
1. In cases where a plaintiff does not have a domicile, office or place of business in Japan, the court shall, upon motion by a 
defendant, by ruling, order such plaintiff to provide security for court costs. The same shall apply to cases where such security has 
become inadequate. 
2. The provisions of the preceding paragraph shall not apply in cases where there is no dispute regarding a part of a claim of 
monetary payment and the amount thereof constitutes sufficient security. 
3. In cases where the defendant has proceeded orally or made statements in the preparations for argument proceedings upon the 
merits of the suit after such defendant knew that there are reasons for which security should be provided, such defendant may not 
make a motion referred to in paragraph 1. 
4. A defendant who has made a motion referred to in paragraph 1 may refuse to respond until the plaintiff provides such security. 
5. In the ruling under the provisions of paragraph 1, the court shall fix the amount of such security and the period within which such 
security should be provided. 
6. The amount of such security shall be fixed on the basis of the total amount of court costs the defendant will incur in all instances. 
7. An immediate kokoku-appeal may be made against a ruling regarding the motion referred to in paragraph 1. 
 
Convention relative a la procédure civile, 1954 
Article 17 
Aucune caution ni dépôt, sous quelque dénomination que ce soit, ne peut être imposé à raison, soit de leur qualité d'étrangers, soit du 
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défaut de domicile ou de résidence dans le pays, auz nationauz d'un destats contractants, ayant leur domicile dans l'un de ces Etats, 
qui seront demanteurss ou intervenants devant les tribunaux d'un autre de ces Etats. 
La même règle s'applique au versement, qui serait exigé des demandeurs ou intervenants, pour garantir les frais judiciares. 
Les Conventions. par lesquelles des Etats contractants auraient stipulé pour leurs ressortissants la dispense de la caution judicatum 
solvi ou du versement des frais judiciares sans condition de domicile, continueront à s'appliquer. 
 
maRta 68>- GanuPaBénkarmindak;R)atiePaK 

RbsinebIedImecaT min)andak;R)atiePaK kñúgGMLúgeBlEdlRtUvdak;enaHeT tulakarGacelIkecalnUv 
bNþwgedaysalRkm edayminqøgkat;karTajehtupledaypÞal;mat;)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmk 
GnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlR)atiePaKRtUv)andak;muneBlecjsalRkm . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta &* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . {GMLúgeBlEdlRtUvdak;R)atiePaK} RtUv)an 
kMNt; tamkfaxNÐTI 4 énmaRta 67 ¬dIkaseRmcbgÁab;[dak;R)atiePaK¦ xagelIenH . karmindak;R)atiePaK 
KWCacMNucmYyEdlGacvinicä½yedayminqøgkat;karTajehtupledaypÞal;mat;)an ehtudUecñHehIy GacelIk 
ecalbNþwg)an edayTukCakrNIelIkElgéneKalkarN_caM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat; ¬maRta 
114 ¬PaBcaM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat;¦¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 78 (Effect of failure to provide security) 
In cases where a plaintiff fails to provide security within the required period, the court may dismiss the suit by judgment without 
proceeding to oral argument. However, this shall not apply to cases where security has been provided prior to rendering such 
judgment. 
 

EpñkTI 4 CMnYyse®gÁaHelIbNþwg 
 
maRta 69>- karpþl;CMnYyse®gÁaHelIbNþwg 
1- cMeBaHbuKÁlEdlKμanlT§PaBRTBüFnnwgbg;R)ak;EdlcaM)ac;edIm,IerobcM nig RbRBwtþeTAnItiviFIbNþwg b¤ 
buKÁlEdlGacmankarlM)akya:gxøaMgkñúgkarRTRTg;CIvPaB edaysarkarbg;R)ak;enH tulakarGacecjdIka 
seRmc[CYyse®gÁaHelIbNþwg tamBaküsuM . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlc,as; 
CaK μanlT§PaBnwgQñHkþIesaH . 
2- dIkaseRmc[CYyse®gÁaHenH RtUveFVIeLIgtamfñak;énkarCMnuMCRmHnImYy² . 
3- cMeBaHehtuénkarpþl;CMnYyse®gÁaHelIbNþwg RtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg . 
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¬kMNt;¦ 
maRtaenHmankarTak;TgnwgmaRta *@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta #0 énbTb,BaØtþisþIBInItiviFI 

rdæb,evNICb:un . 
CaeKalkarN_ enAeBldak;BakübNþwgTamTarNamYy b¤ dak;BaküsMu[tulakareFVIskm μPaB enAkñúg 

nItiviFIénbNþwgrdæb,evNI Gñkbþwg b¤ GñksMuRtUvbg;Bn§énkardak;BaküsMu b¤ bg;R)ak;Rbdab;kþItulakareRkABIBn§ 
¬R)ak;Rbdab;kþItulakar¦ . b:uEnþ edIm,IkarBarsiT§irbs;buKÁlÉkCn nig FananUvsiT§iBwgBak;tulakar 
rbs;buKÁlEdlmankarlM)akya:gxøaMgkñúgkarRTRTg;CIvPaB edaysarkarbg;R)ak; enaHeyIg)anbBaØtþGMBI 
karCYyse®gÁaHelIbNþwgedayviFIBIrya:gdUcmanEcgenAkñúgmaRta 70 énRkmenH tamBaküsMurbs;GñkEdl 
BMumanlT§PaB . 

kñúgkrNIenH ral;karcMNaysRmab;skm μPaBénnItiviFIénbNþwg RtUvCabnÞúkrbs;rdæCabeNþaHGasnñ b:uEnþ 
R)ak;Rbdab;kþI tulakarGacyk)anmkvij enAkñúgkrNIGñkbþwgQñHkþI TaMgRsug b¤ mYycMENk . 
pÞúyeTAvijkñúgkrNIEdlGñkbþwgcaj;kþITaMgRsug enaHR)ak;Rbdab;kþIBMuGacyk)aneLIy dUcenH eTIbmaRtaenH 
bBaØtþmin[mankarCYyse®gþaHelIbNþwgeLIy enAkñúgkrNIEdlc,as;faGñkbþwgKμanlT§PaBnwgQñHkþIesaH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 82 (Grant of Aid) 
1. The court may, upon motion, render a ruling to grant aid in litigation for a person who does not possess the means to pay costs 
necessary for preparation and conduct of a suit, or who will incur extreme hardship in life by paying such costs. However, this shall 
be limited when it cannot be stated that there is no prospect of success in the suit. 
2. Aid in litigation shall be granted in the court of each instance. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 30 (Preliminary showing as to cause for aid / The Code Article 82) 
A preliminary showing shall be made as to cause for aid in litigation. 
 
maRta 70>- xøwmsarénCMnYyse®gÁaHelIbNþwg 
1- dIkaseRmc[CYyse®gÁaHelIbNþwg RtUvmanGanuPaBeTAtamkarkMNt;kñúgdIkaseRmcdUcxageRkamenH ³ 
k- karBnüareBlbg;R)ak;Rbdab;kþItulakar . 
x- karGnueRKaHmin)ac;[bg;R)ak;Rbdab;kþItulakar . b:uEnþ karseRmcenH GaceFVI)ancMeBaHEtkrNINa 

Edltulakar)anyl;eXIjfasmrmü edayKitBicarNaelIlT§PaBRTBüFnrbs;PaKI CaGaT× 
enAeRkayeBlEdlkarBnüareBlenH)anrlt; . 

2- dIkaseRmc[CYyse®gÁaHelIbNþwgenH GacmanGanuPaBeTAelIEtbuKÁlEdl)anTTYldIkaenaHEtb:ueNÑaH . 
3- kñúgkrNIEdlbuKÁlEdl)anTTYldIkaseRmc[CYyse®gÁaHelIbNþwg RtUv)anyl;eXIjfa K μanl½kçx½NÐ 
Edl)ankMNt;kñúgmaRta 69 ¬karpþl;CMnYyse®gÁaHelIbNþwg¦ xagelIenH b¤ buKÁlenaH)an)at;bg;l½kçx½NÐenaH 
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tulakarEdlmansMNuMerOg GaclubecaldIkaseRmc[CYyse®gÁaHelIbNþwgenH ehIybgÁab;[PaKIenaH 
bg;R)ak;Edltulakar)anBnüar b¤ GnueRKaHmin[bg; enAeBlNak¾)an tamBaküsuMrbs;buKÁlEdlman 
TMnak;TMngnwgplRbeyaCn_ b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn edaydIkaseRmc . 
4- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgmaRta 69 ¬karpþl;CMnYyse®gÁaHelIbNþwg¦ énRkmenH nig maRtaenH 
GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmankarTak;TgnwgmaRta *# kfaxNÐTI 1 cMNucTI 1 nig kfaxNÐTI 2 maRta *$ nig maRta *^ 
énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . cMNuc x énkfaxNÐTI 2 mann½yfa tambBaØtþiénmaRta 69 ¬karpþl;CMnYy 
se®gÁaHelIbNþwg¦ kfaxNÐTI 2 énEpñkenH dIkaseRmc[CYyse®gÁaHelIbNþwg manGanuPaBtamfñak;én 
karCMnuMCRmHnImYy² ehtudUecñH PaKIGacRtUv)anGnueRKaHmin)ac;[bg;R)ak;Rbdab;kþI)an luHRtaEtkrNIEdl 
PaKIenaHenAEtKμanlT§PaBRTBüFn enAeBlbBa©b;erOgkþIenAfñak;énkarCMnuMCRmHenaH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 83 (Effect, etc., of aid) (excerpt) 
1. A ruling to grant aid in litigation shall have the following effects with regard to litigation and compulsory execution in accordance 
with the decision therein: 
i. deferment of payment of costs to be paid to the court, execution officer's fees and other expenses necessary for execution of such 
execution officer's duties; 
ii. deferment of payment of remuneration or expenses of a lawyer whom the court has ordered to assist the party; 
iii. exemption from the duty to provide security for court costs. 
2. A ruling to grant aid in litigation shall be effective only for the benefit of the person who has obtained it. 
Article 84 (Cancellation of ruling to grant aid) 
In cases where a person who has obtained a ruling to grant aid in litigation has been found not to have qualification under the main 
clause of the provision of Article 82, paragraph 1, or has lost such qualification, the court which possesses the record of the case may, 
upon motion of an interested person or upon its own authority, by ruling, at any time, cancel such ruling to grant aid in litigation and 
order the person who has obtained such aid to pay the costs deferred. 
Article 86 (Immediate kokoku-appeal) 
An immediate kokoku-appeal may be made against such rulings as provided for in this section. 
 

CMBUkTI 5 R)atiePaKelIbNþwg 
 
maRta 71>- viFIdak;R)atiePaK nig karbþÚrR)atiePaK 
1- kardak;R)atiePaK RtUveFVItamviFItmál;CaR)ak; b¤ Ca]bkrN_GacCYjdUr)anEdltulakarTTYlsÁal;fa 
smrmü enAkEnøgtmál; b¤ viFIepJIR)ak; b¤ ]bkrN_GacCYjdUr)anEdltulakarTTYlsÁal;fasmrmü enAtulakar 
b¤ viFIEdl)ankMNt;epSg . 
2- tulakarGacbgÁab;[bþÚrR)atiePaK tamBaküsuMrbs;GñkEdl)andak;R)atiePaKenaHedaydIkaseRmc)an . 
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b:uEnþ bBaØtþienHminbiTsiT§irbs;PaKI kñúgkarbþÚrR)atiePaKenaH eTAR)atiePaKepSgeTot tamkic©snüaeLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

{R)atiePaKelIbNþwg} RtUvGnuvtþcMeBaHkrNIdUcteTA ³ 
- R)atiePaKelIR)ak;Rbdab;kþI ¬KnßITI 1 CMBUkTI 4 EpñkTI 3 {R)atiePaKelIR)ak;Rbdab;kþI}¦ 
- R)atiePaKEdlm©as;bMNul)andak; edIm,IGnuvtþsalRkmCabeNþaHGasnñ ¬maRta 196 ¬karRbkas[ 

GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ kfaxNÐTI 1¦ 
- R)atiePaKEdlkUnbMNul)andak; edIm,IrYcxøÜnBIkarGnuvtþsalRkmCabeNþaHGasnñ ¬maRta 196 ¬kar 

Rbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ kfaxNÐTI 2¦ 
- karp¥akkarGnuvtþsalRkmedaybgçM edaysarmanbNþwgTas; cMeBaHsalRkmkM)aMgmuxEdl)anP¢ab; 

CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ ¬cMNuc X kfaxNÐTI 1 maRta 366 ¬karseRmcesckþI 
p¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgCMnMuCRmHsaCaf μ I CaGaT×¦¦ 

- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ kñúgsaldIkaénkarCMnuMCRmHelIbNþwg]T§rN_ ¬maRta 282 
¬karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñkñúgsaldIkaénkarCMnuCRmHbNþwg]T§rN_¦¦  

- karp¥akkarGnuvtþedaybgçM edaysarmankardak;BakübNþwg]T§rN_ b¤ BakübNþwgTamTar[CMnuMCRmH 
saCafμI ¬cMNuc k nig cMNuc x kfaxNÐTI 2 énmaRta 343 ¬bBaØtþiBiesssþIBIbNþwgCMTas; 
enAkñúgnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM¦¦ 

- R)atiePaKepSg²enAkñúgnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK ¬kfaxNÐTI 2 énmaRta 
361 ¬l½kçx½NÐénkarcab;epþImGnuvtþEdlsßab½nGnuvtþRtUvRsavRCav¦ vaküxNÐTI 1 kfaxNÐTI 1 nig 
kfaxNÐTI 2 énmaRta 366 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgCMnMuCRmHsaCafμ I 
CaGaT×¦ kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 367 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak; 
BakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar CaGaT×¦ maRta 369 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak; 
BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT×¦ cMNuc c kfaxNÐTI 1 énmaRta 370 ¬karp¥ak nig 
karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ maRta 377 ¬kardak;R)atiePaK¦ kfaxNÐTI 3 énmaRta 381 
¬karbþÚrTMhMénclnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs¦ kfaxNÐTI 3 énmaRta 383 ¬karpøas;bþÚrTMhMénsiT§i 
elIbMNulEdlhamXat;min[rwbGUs¦¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 429 ¬karcat;EcgkarrkSakarBar¦¦ 

- R)atiePaKepSg²enAkñúgnItiviFIrkSakarBarCabeNþaHGasnñ ¬maRta 536 ¬karpþl;nUvR)atiePaK¦ maRta 
542 ¬R)atiePaKsRmab;dIkaseRmcrkSakarBar¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 551 ¬karseRmcesckþI 
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GMBIkarp¥akkarGnuvtþrkSakarBar CaGaT×¦ kfaxNÐTI 2 énmaRta 554 ¬dIkaseRmcGMBIBaküsMutva: 
cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 559 ¬karlubecaldIkaseRmccat;EcgCa 
beNþaHGasnñ edaysarsßanPaBBiess¦¦ 
kfaxNÐTI 1 RtUvnwgRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta &^ rIÉkfaxNÐTI 2 RtUvnwgRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un 

maRta *0 . 
kfaxNÐTI 1 EcgGMBIviFIdak;R)atiePaK 2 EdlmandUcteTA ³ 

¬!¦ kartmál; ¬fr. consignation¦ b¤ karepJI ¬fr. dépôt¦ 
enHKWCarbbmYy EdlGñkmankrNIykic©dak;R)atiePaK dak;luy b¤ ]bkrN_GacCYjdUr)an ¬eng. valuable 

instruments, fr. valeurs mobilières¦ dUcCab½NÑbMNulCati CaedIm tmál;TukenAkEnøgtmál; ehIyGñkmansiT§i 
elIR)atiePaKenaH ¬cMeBaHniymn½yén {GñkmansiT§ielIR)atiePaK} sUmemIlmaRta 73 ¬karlubecal 
nUvR)atiePaK¦¦ mansiT§iTamTarykvtßúEdltmál;TukenaH)an . enHCarbbmYy dUckartmál; kñúgrbbtmál; 
edIm,Isg enAkñúgRkmrdæb,evNIEdr . kEnøgtmál;enH RtUvseRmceTAtamsßanPaBénRbeTskm<úCa ¬]TahrN_ ³ 
kEnøgtmál;EdlsßitenAkñúgEdnsmtßkic©rbs;tulakarEdlbgÁab;[tmál;R)atiePaKenaH¦ . cMeBaHxøwmsarén 
siT§irbs;GñkmansiT§ielIR)atiePaKenaH manEcgkñúgmaRta 72 ¬siT§irbs;GñkEdlTTYlkarpþl;R)atiePaK¦ 
xageRkamenH . RbsinebIRbeTskm<úCaminTan;manKeRmagbegáItkEnøgtmál;eT R)atiePaKenaHRtUvepJIenA 
tulakar . 
¬@¦ viFIEdl)ankMNt;epSg 
sUmbBa¢ak;fa enARbeTsCb:un manEcgGMBIviFIeFVIkic©snüaGaNtiþFanabg; CamYynwgsßab½nhirBaØvtßú ¬FnaKar 
Rkumh‘unFanara:brg CaedIm¦ ¬bTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNI maRta @( kfaxNÐTI !¦ .  
kfaxNÐTI 2 KWCabBaØtþisRmab;krNIdUcCa ³ edaysar]bkrN_GacCYjdUr)an ¬eng. valuable instruments, fr. valeurs 

mobilières¦ Edl)antMkl;enaHeLIgéfø ehIyedIm,IbþÚrCaTwkR)ak;vij eKyk]bkrN_GacCYjdUr)anepSg b¤ 
ykR)ak;eTAtmál;TukCMnYs)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 76 (Means of providing security) 
Security shall be provided by depositing money or such negotiable securities as the court deems proper at the official depository in 
the jurisdiction of the district court governing the place where the court which has ordered the security to be provided is located, or 
by means provided for by the Rules of the Supreme Court*. However, if the parties have entered into a contract which provides 
otherwise, such contract shall govern. 
[*Rules of Civil Procedure §29 prescribes such means as entering into a contract of payment bond fulfilling certain conditions with a 
bank, insurance company, etc., with the permission of the court.] 
Article 80 (Substitution of security) 
The court may, upon motion of the person who provided security, by ruling, order the substitution of another item for such security. 
However, this shall not preclude the substitution by contract of another item for the item previously provided for security. 
 



 

75 

Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 29 (Means of providing security prescribed by the Rules of the Supreme Court referred to in the Code Article 76) (excerpt) 
1. Security under the provisions of Article 76 (Means of providing security) of the Code may, with the permission of the court, be 
provided by the person who has been ordered to provide the security entering into a contract of payment bond fulfilling the following 
conditions with a bank, an insurance company, the Norin Chukin Bank, the Shoko Chukin Bank, a nationwide federation of credit 
unions, a credit union, or a workers' credit union (hereinafter in Article 29 : "a bank, etc."): 

i) the bank, etc., shall, on behalf of the person who has been ordered to provide the security, within the limit designated by the 
court, pay the person who is entitled to such security the amount of money indicated in the obligation title which relates to the 
right of recourse of court costs for which the security is to be provided or in things which confirm the existence of such right of 
recourse of court costs and have the same effect as a final and biding judgment; 
ii) the contract shall lose effect when a ruling canceling the security has become final and binding; 
iii) the contract shall not otherwise be changed or canceled; 
iv) in cases where the person who is entitled to the security so requests, the bank, etc. shall deliver the person a document which 
certified that the contract has been entered into. 

 
maRta 72>- siT§irbs;GñkEdlTTYlkarpþl;R)atiePaK 

buKÁlEdlTTYlkarpþl;R)atiePaKedIm,ICaplRbeyaCn_rbs;xøÜn mansiT§iCaGaTiPaBeTAelIm©as;bMNulepSg 
eTot kñúgkarTTYlkarsgcMeBaHR)ak; b¤ ]bkrN_GacCYjdUr)anEdlRtUv)antmál; b¤ epJI tambBaØtþiénmaRta 71 
¬viFIdak;R)atiePaK nig karbþÚrR)atiePaK¦ xagelIenH edIm,IsgcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana .  
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH RtUvnwgmaRta && énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . maRtaenHEcgfa kñúgkrNIEdlsiT§ielIbMNul 
)anekIteLIg cMeBaHGñkmansiT§ielIR)atiePaK GñkenaHGacTTYlkarsgedaymanGaTiPaB cMeBaHsiT§ielIbMNul 
rbs;xøÜn)an edayTTYlvtßúEdlRtUv)antmál; b¤ epJIvij . {krNIEdlsiT§ielIbMNul)anekIteLIg cMeBaHGñkman 
siT§ielIR)atiePaKFana} man]TahrN_dUcCa ³ 
- eRkayeBlEdlcugcemøIy)anbg;R)ak;Rbdab;kþIrYcehIy ehIyxøÜn)anQñHkþIenaH siT§iTTYlR)ak;Rbdab;kþI 

enaH RtUvekIteLIgcMeBaHcugcemøIyenaHvij 
- eBlEdlsalRkmEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ)ancUlCasßaBr ehIykarxUcxat 

)anekIteLIgedaysarkarGnuvtþCabeNþaHGasnñenaH siT§iTamTarsMNgkarxUcxatenaH RtUvekIteLIg . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 77 (Defendant's right to security) 
With respect to court costs, the defendant shall have the right to obtain satisfaction in preference to other obligees out of the money 
or securities deposited under the provisions of the preceding article. 
 
maRta 73>- karlubecalnUvR)atiePaK 
1- GñkmansiT§ielIR)atiePaK kñúgmaRtaenH sMedAeTAelIbuKÁlEdlTTYlkarpþl;R)atiePaK edIm,ICapl 
RbeyaCn_rbs;xøÜn . 
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2- RbsinebIGñkEdl)andak;R)atiePaK )anbBa¢ak;nUvkarrlt;énehtuEdlRtUvdak;R)atiePaK tulakarRtUvecj 
dIkaseRmclubecalnUvR)atiePaKenaH tamBaküsuM . 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKña cMeBaHkrNIGñkEdl)andak;R)atiePaK )anbBa¢ak; 
fa xøÜn)anTTYlkaryl;RBmBIGñkmansiT§ielIR)atiePaKGMBIkarlubecalR)atiePaKenaH . 
4- eRkayBIehtuEdlGñkmansiT§ielIR)atiePaKGaceRbIsiT§irbs;xøÜnenaH )anekItmaneLIg RbsinebItulakar 
CUndMNwg[GñkmansiT§ielIR)atiePaKfa xøÜnRtUveRbIsiT§irbs;xøÜnenaHkñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ tamBaküsuM 
rbs;GñkEdl)andak;R)atiePaK EtGñkmansiT§ielIR)atiePaKenaHmin)aneRbIsiT§irbs;xøÜneT GñkmansiT§ielI 
R)atiePaKenaH RtUv)ancat;Tukfa )anyl;RBmcMeBaHkarlubecalnUvR)atiePaKenaH . 
5- cMeBaHdIkaseRmc Edl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 2 nig TI 3 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta &( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . maRtaenHEcgfa GñkEdl)andak;R)atiePaKenaH 
¬ebIKitCabNþwgvij KWedImecaT¦ GacTamTar[lubecalnUvR)atiePaKenaH edayxøÜnÉg)an kñúgkrNITaMg 3 
xageRkamenH ³ 
¬!¦ karrlt;énehtuEdlRtUvdak;R)atiePaK  

mann½yfa PaBcaM)ac;EdltRmUv[dak;R)atiePaKBIdMbUg )anrlt; . ]TahrN_ ³ 
- cMeBaHR)ak;Rbdab;kþI KWkrNIEdledImecaTmanlMenAzanenAkñúgRbeTskm<úCa b¤ manTIkEnøgGaCIvkmμ 

enAkm<úCa b¤ k¾krNIEdledImecaT)anQñHkþITaMgRsug ehIyesckþIseRmcEdlkMNt;facugcemøIyKμansiT§i 
TamTarykR)ak;Rbdab;kþIvij )ancUlCasßaBr . 

- cMeBaHR)atiePaKedIm,IeFVIkarGnuvtþCabeNþaHGasnñ ¬maRta 196 ¬karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ 
kfaxNÐTI 1¦ KWkrNIEdlsalRkmEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaH )ancUlCa 
sßaBrehIy . 

- cMeBaHR)atiePaKEdlkUnbMNul)andak;edIm,IrYcxøÜnBIkarGnuvtþCabeNþaHGasnñ ¬maRta 196 ¬karRbkas 
[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ kfaxNÐTI 2¦ KWkrNIEdlkarlubecalsalRkmEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas 
[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaH )ancUlCasßaBr . 

¬@¦ karyl;RBmBIGñkmansiT§ielIR)atiePaK 
RbsinebIGñkmansiT§ielIR)atiePaK yl;RBm[lubecalnUvR)atiePaKenaH R)atiePaKenaHmincaM)ac;[bnþ 

maneTot ehtuenHehIyRtUvlubecal . 
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¬# ¦ karcat;TukfaGñkmansiT§ielIR)atiePaK)anyl;RBm 
enHCabBaØtþiedIm,IedaHRsaysßanPaBmineTogTat; dUcCasiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana)anekIteLIgehIy 

EtGñkmansiT§ielIR)atiePaKmindwgfaeBlNasiT§ielIbMNulenaHRtUv)anGnuvtþ . Bakü {eRbIsiT§i} mann½y 
CaCak;Esþgfa cMeBaHR)ak;Rbdab;kþI KWnItiviFIedIm,IkMNt;CasßaBrnUvcMnYnR)ak;Rbdab;kþI ¬maRta 66 ¬nItiviFI 
edIm,IkMNt;CasßaBrnUvcMnYnR)ak;Rbdab;kþI¦¦ ehIycMeBaHR)atiePaKedIm,IGnuvtþCabeNþaHGasnñvij KWkardak; 
BakübNþwgTamTarsMNgénkarxUcxatEdl)anTTYledaysarkarGnuvtþCabeNþaHGasnñenaH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 79 (Cancellation of security) 
1, In cases where a person who provided security proves that the reason for such security as ceased to exist, the court shall, upon 
motion, render a ruling canceling such security. 
2. The preceding paragraph shall also apply to cases where a person who provided security proves, with regard to the cancellation of 
such security, receipt of the consent of the person who is entitled to such security. 
3. In cases where the court, following termination of the suit and upon motion of the person who provided security, calls upon the 
person who is entitled to the security to exercise such right within a designated period, and such person fails to carry out such 
exercise, the person entitled to the security shall be deemed to have consented to the cancellation of the security. 
4. An immediate kokoku-appeal may be made against a ruling under the provisions of paragraphs 1 and 2. 
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KnßITI 2 nItiviFIénkarCRmHkþIelIkTI 1 
 

CMBUkTI 1 bNþwg 
 
maRta 74>- plRbeyaCn_énbNþwg 

bNþwgGaceFVIeLIg)an kñúgkrNIEdlbNþwgenaHmankmμvtßúCavivaTtampøÚvc,ab;Cak;Esþg nig EdlvivaTenaH 
GacedaHRsayedaysalRkm . 
 
¬kMNt;¦ 

kñúgRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un K μanmaRtaNaEdlEcg[)anc,as;las;GMBIcMNucenH dUcmaRtaenH 
eT .  

CaeKalkarN_ bNþwgrdæb,evNImaneKalbMNg[tulakaredaHRsayvivaTEpñkrdæb,evNIedayEp¥kelIc,ab; 
dUcenH edIm,I[tulakarGacedaHRsaytameKalbMNgenH)an luHRtaEtkarbþwgTamTarenaHmankmμvtßúCavivaT 
Tak;TgnwgsiT§irbs;buKÁlÉkCn . karEcgmaRtaenHeLIg edaysarmanvivaTxøHEdlminGacedaHRsay 
edaysalRkm ehIymankmμvtßú minEmnCavivaTtampøÚvc,ab;Cak;Esþg dUcCa vivaTGMBIkarbkRsayRTwsþINamYy 
vivaTGMBIGtßiPaBénRBHGaTieTB CaedIm . 
 
maRta 75>- rebobdak;BakübNþwg nig cMNucEdlRtUvsresrkñúgBakübNþwg 
1- karbþwg RtUveFVIedaydak;BakübNþwgCalayl½kçN_GkSr eTAtulakar . 
2- enAkñúglixiténBakübNþwg RtUvsresrbBa¢ak;nUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKI ehIynig eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNag 

Edlc,ab;)ankMNt; . 
x- xøwmsarénsalRkmEdledImecaTTamTar[tulakarecj nig GgÁehtucaM)ac;edIm,IbBa¢ak;nUvkar 

TamTar . 
3- enAkñúgBakübNþwg eRkABIcMNucEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc x énkfaxNÐTI 2 xagelIenH edImecaT 
Kb,IsresrbBa¢ak;[c,as;las;nUvGgÁehtuEdlCamUlehtuénkarTamTar nig tamcMNucEdlRtUvkarbBa¢ak; 
Psþútag Kb,IsresrbBa¢ak;nUvGgÁehtusMxan;² kñúgcMeNamGgÁehtuTaMgmUlEdlTak;TgnwgGgÁehtuEdlCa 
mUlehtuénkarTamTar nig Psþútag . 
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4- BakübNþwgEdlmansresrGMBImeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn RtUvcat;CaÉksareRtompgEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !## nig bTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta %# . 
kfaxNÐTI 1 TamTar[PaKIbþwg edaydak;BakübNþwgCalayl½kçN_GkSr edayehtufa nItiviFIénbNþwg 

TamTar[manPaBc,as;las; . 
kfaxNÐTI 2 kMNt;BITRmg;énbNþwgEdltRmUv[ral;bNþwgrdæb,evNIRtUvEteKarBeTAtamkarkMNt;én 

maRtaenHCadac;xat . ehtudUcenHehIy)anCamanmaRtaeRkay² )anEcgtRmUv[Gñkbþwg eFVIkarEktRmUv 
ebIItulakarBinitüeXIjfa BakübNþwgenaHmanPaBxusqÁg b¤ xVHcenøaH . ebIGñksresrBakübNþwg 
)aneKarBtammaRtaenH KWkñúgn½yfa manGtßRbeyaCn_eRcIndl;skm μPaBbNþwg b¤ dl;cMNat;karrbs;tulakar 
eRBaHfaebImanPaBc,as;las;éncMNucTamTar nig PaBc,as;las;énGgÁehtuenaH KWCakarmYyeFVI[tulakar 
EdlTTYlBakübNþwgenaH manPaBgayRsYlenAkñúgkarBinitüBIPaBRtwmRtUv b¤ minRtwmRtUvénkarTamTar 
muneBltulakarcab;epþImcat;karelIbNþwgenaH ehIymü:ageTotk¾CakareFVI[PaKImçageToténbNþwg gayyl;BI 
karTamTar nig GaceqøIytbcMeBaHkarTamTarenaH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 133 (Method of filing suit) 
1. A suit shall be filed by submitting a written complaint to the court. 
2. A written complaint shall include the following matters: 
the parties and their legal representatives; 
the import and the grounds of the claim. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 53 (Matters to be included in written complaint / The Code Article 133) 
1. A written complaint shall include, in addition to the import of the claim and the grounds of the claim (this means facts which are 
necessary for identifying the claim), the concrete facts which form the basis of the claim, and, corresponding to every fact to be 
proved, important facts which are relevant to such facts and evidence. 
2. When stating allegations relating to facts in a written complaint, to whatever extent possible, allegations relating to facts which 
form the basis of the claim and allegations relating to facts which are relevant to such facts shall be distinguished. 
3. A written complaint which includes offensive or defensive measures shall double as a preliminary document. 
4. A written complaint shall include, in addition to the maters referred to in paragraph 1, the zip code and the telephone number 
(including the facsimile number) of the plaintiff or the advocate thereof. 
 
maRta 76>- bNþwgTamTar[pþl;tavkalikenAeBlGnaKt 

bNþwgTamTarkarpþl;tavkalikenAeBlGnaKt GaceFVIeLIg)an luHRtaEtmanPaBcaM)ac;tRmUv[eFVIkar 
TamTarenaHCamun . 
 
¬kMNt;¦ 
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RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !#% . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 135 (Suit for future performance) 
A suit demanding future performance may be filed only where it is necessary to make such a demand in advance. 
 
maRta 77>- karbBa©ÚlkarTamTareRcIncMNuceTAkñúgbNþwgEtmYy 

karTamTareRcIncMNuc GacykmkbBa©ÚlkñúgbNþwgEtmYy)an luHRtaEtbNþwgenaHedaHRsayedaynItiviFI 
RbePTdUcKña . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !#^ . 
ebImankarTamTareRcIncMNucxusKña EtebIkarTamTarenaHRtUvykeTAedaHRsaytamnItiviFIRbePTdUcKña 

enaHGacbBa©ÚleTAkñúgbNþwgEtmYy)an . {nItiviFIRbePTdUcKña} Edl)ankMNt;enAkñúgmaRtaenH minEmnEt 
sMedAelIn½yfa tamnItiviFIrdæb,evNIdUcKñaeT . ]TahrN_³ bNþwgTak;TgnwgRTBüsm,tþi KWCabNþwgrdæb,evNI 
ehIybNþwgTamTarElglH k¾bNþwgrdæb,evNIEdr b:uEnþ bNþwgTaMgBIrenH minGacbBa©ÚlKña)aneT . 

cMeBaHkarTamTarElglH karTamTarEbgEckRTBüsm,tþi nig karTamTarsiT§iGMNacem)aelIkUn 
tulakarGaceFVIkarseRmcesckþI tamnItiviFIdUcKña)an ehtudUecñH karTamTarTaMgenaH GacbBa©ÚlKña)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 136 (Consolidation of claims) 
Several claims may be consolidated in one suit to the extent that the same type of litigation proceedings are applicable to such claims. 
 
maRta 78>- karBinitüBakübNþwg 
1- kñúgkrNIEdlBakübNþwgpÞúynwgbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 75 ¬rebobdak;BakübNþwg nig cMNucEdl 
RtUvsresrkñúgBakübNþwg¦ xagelIenH tulakarRtUvkMNt;GMLúgeBlsmrmü nig bgÁab;[EktRmUvcMNucxVH 
cMeBaHBakübNþwgenaH kñúgGMLúgeBlenaH . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþpgEdr cMeBaHkrNIEdlBn§sRmab; 
dak;BakübNþwg minRtUv)anbg;tambBaØtþiénmaRta 61 ¬Bn§dak;BaküsuM¦ énRkmenH . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RbsinebIedImecaTmin)anEktRmUvcMNucxVHeT tulakar 
RtUvelIkBakübNþwgecal edaydIkaseRmc . 
3- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
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¬kMNt;¦ 
maRtaenH manGtßn½ydUcKñanwgRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !#& . 
enAeBlTTYlbNþwg Cabzm tulakarRtUvBinitüelITRmg;énBakübNþwg ehIyebIeXIjfa manPaBxVHcenøaH 

EpñkTRmg; b¤ PaBxusqÁgénkarbg;Bn§énkardak;BaküsuM enaHtulakarRtUvbgÁab;[GñkeFVIbNþwg EktRmUv 
kñúgGMLúgeBlsmrmü . GMLúgeBlsmrmü GaRs½yedayqnÞanusiT§irbs;tulakar . 

karminEktRmUv KWCamUlehtuénkarelIkbNþwgecaledaydIkaseRmc . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 137 (Presiding judge's right to investigate written complaint) 
1. In cases where a written complaint fails to fulfill the provisions of Article 133, paragraph 2, the presiding judge shall designate an 
appropriate period and order the correction of the defect within such period. The same shall apply to cases where the fee for filing the 
written complaint has not been paid as required in accordance with the provions of the Civil Procedure Costs Acts (Law No. 40, 
1971). 
2. In cases referred to in the preceding paragraph, if the plaintiff fails to correct the defect, the presiding judge shall dismiss the 
written compalint by order. 
3. An immediate kokoku- appeal may be made againt the order referred to in the preceding paragraph. 
 
maRta 79>- karbBa¢ÚnBakübNþwg 
1- BakübNþwgRtUvbBa¢ÚneTAcugcemøIyCacaM)ac; . 
2- bBaØtþiénmaRta 78 ¬karBinitüBakübNþwg¦ xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNI 
EdlBakübNþwgminGacbBa¢ÚneTA)an . bBaØtþienaHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdledImecaT 
min)anbg;R)ak;sRmab;bBa¢ÚnBakübNþwgTukCamun . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !#* . 
BakübNþwgRtUvbBa¢ÚneTAcugcemøIyCacaM)ac; eRBaHkarbBa¢ÚnenH KWCakar[PaKImçageTot)andwgGMBIbNþwgfa 

etIbuKÁlNaCaGñkbþwg km μvtßúénbNþwgCaGVI meFüa)aytTl;rbs;GñkbþwgenaH CaedIm ehIyCakarpþl;»kas 
[PaKImçageTotenaHeqøIyedaHsar nig erobcMmeFüa)aykarBarxøÜn . eBlBakübNþwgRtUv)anbBa¢Ún 
eTAdl;cugcemøIy eTIbbNþwgenaHRtUv)ancat;kar . 

krNIEdlminGacbBa¢ÚnBakübNþwg)an mandUcCa krNIEdlGasydæanrbs;cugcemøIy EdledImecaT 
pþl;[ minmanPaBc,as;las; krNIEdlcugcemøIyCaGsmtßCnEdlKμanGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ 
krNIEdlcugcemøIyCaCnbreTsEdlmanGP½yÉksiT§i ehIybdiesFkarTTYlkarbBa¢ÚnBakübNþwg . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
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Article 138 (Service of written complaint) 
1. The written complaint shall be served on the defendant. 
2. The provisions of the preceding article shall apply mutatis mutandis to cases where the written complaint cannot be served 
(including cases where the fee necessary for serving the written complaint has not been prepaid). 
 
maRta 80>- karkMNt;kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplelIkdMbUg 
1- enAeBlEdlBakübNþwgRtUv)andak;ehIy tulakarRtUvkMNt;kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTaj 
ehtuplya:grh½s nig ekaHehAKUPaKI . 
2- kalbriecäTEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvkMNt;kñúgGMLúgeBl 30 ¬samsib¦ éf¶ 
bnÞab;BIéf¶EdlBakübNþwgRtUv)andak; elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanmUlehtuBiess . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !#( nig bTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un maRta ^0 manEcg 
dUcKñaCamYynwgmaRtaenH GMBIkarkMNt;kalbriecäTsRmab;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl . 

enARbeTsCb:un karTajehtupledaypÞal;mat;; ¬oral argument, débat oral, Mündliche Verhandlung¦ 
CadMNak;kalsRmab;vinicä½ybNþwg . RbsinebIcugcemøIymin)ancUlmkenAkalbriecäTénkarTajehtupl 
elIkTI 1 edayKμanmUlehtuc,as;las; ehIymin)andak;ÉksareTAtulakarfaxøÜnedaHsacMeBaHbNþwgenaHeT 
c,ab;cat;Tukfa cugcemøIyTTYlsÁal;nUvkarTamTarrbs;edImecaT ¬karcat;Tukfa)ansarPaB¦ ehIytulakar 
nwgecjsalRkm eTAtamkarcat;TukenaH . kñúgkrNIEdlmancMNucvivaTrvagKUPaKI ehIycaM)ac;eFVIkar 
erobcMcMNucvivaT tamFmμta karerobcMenaHnwgeFVIedaynItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl . tamkic©kar 
Cak;Esþg nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplenH nwgRtUv)aneFVIeLIgenAkalbriecäTepSg eRkaykalbriecäT 
énkarTajehtuplelIkTI 1 .  

b:uEnþ edIm,IrkSanUveKalKMniténnItiviFIrdæb,evNIEdlRBHraCaNacRkkm<úCaFøab;Gnuvtþknøgmk edayebIkkar 
Tajehtupl ¬svnakar¦ eRkayBIeFVInItiviFIesIubsYrenaH RkmenHkMNt;fa CadMbUg RtUveFVInItiviFIeRtomsRmab; 
karTajehtuplmun ehIyRbsinebIRtUvkarerobcMcMNucvivaT enaHRtUverobcMcMNucvivaT[ehIykñúgnItiviFI 
eRtomenH ehIybnÞab;mknwgebIkkarTajehtupledayl¥itl¥n; .  

müa:geTot manbBaðamYyKW etIKYrbBa©ÚleKalkarN_énkarpSHpSaCamun enAdMNak;kalNamYykñúgnItiviFI . 
dUcEdlmanEcgxageRkayenH RkmenHEcgfa tulakarmankarTTYlxusRtUvkñúgkarsakl,geFVIkarpSHpSa 
kñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl ¬KW eFVIeBldMbUgk¾)an eFVIenABak;kNþalTIk¾)an eFVIeBlCitcb; 
nItiviFIeRtomenHk¾)an¦ . mann½yfa eyIgx£MúeKarBtameKalKMniténPaKIkm<úCa ¬sUmemIlmaRta 104 
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¬karsakl,gpSHpSaenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦¦ . 
karkMNt;kalbriecäTelIkTI 1 RtUveFVIeLIgedayKitBicarNaGMBIGMLúgeBlEdlcugcemøIyRtUvkar edIm,I 

eRtomkarBarxøÜn dUcCakareRCIstaMgemFavI karerobcMÉksareRtomEdlcugcemøIyRtUvdak;elIkdMbUg ehIyyk 
eTAdak;enAtulakar CaGaT× . ehIyRbsinebIyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGackMNt;GMLúgeBlenH EvgCag 30 
éf¶k¾)anEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 139 (Designation of the date for oral argument) 
In cases where a suit has been filed, the presiding judge shall designate the date for oral argument and summon the parties to appear. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 60 (Designation of initial date for oral argument / The Code Article 139) 
1. When a suit has been filed, the presiding judge shall promptly designate the date for oral argument. However, this shall not apply 
in the event that the case is referred to in prepartion for argument proceedings (this shall be limited to when the parties have no 
objection against the reference) or the event that the case is referred to in preparatory proceedings by document. 
2. Except for cases in which special reasons exist, the date referred to in the preceding paragraph shall be designated within 30 days 
of the institution of the suit. 
 
maRta 81>- karelIkbNþwgecal edayminqøgkat;tamkarTajehtupledaypÞal;mat; 

kñúgkrNIEdlbNþwgmanlkçN³pÞúynwgc,ab; ehIycMNucxVHxatenaHminGacEktRmUv)aneT tulakarGac 
elIkbNþwgenaHecal edaysalRkm edayminqøgkat;karTajehtupledaypÞal;mat;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !$0 . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 140 (Dismissal of suit without proceeding to oral argument) 
In cases where a suit is illegitimate and such defect cannot be corrected, the court may dismiss the suit by judgment without 
proceeding to oral argument. 
 
maRta 82>- karelIkbNþwgecalkñúgkrNIEdlmin)anbg;CamunnUvR)ak;sRmab;eFVIkarekaHehA 
1- kñúgkrNIEdltulakar)anbgÁab;[edImecaTbg;CamunnUvR)ak; EdlCacaM)ac;sRmab;ekaHehAPaKI[cUlmk 
enAkalbriecäTtambBaØtþiénRkmenH edaykMNt;GMLúgeBlsmrmü EtedImecaTmin)anbg;R)ak;enaHCamuneT 
tulakarGacelIkecalbNþwgedaydIkaseRmc)an luHRtaEtcugcemøIyK μankartva: .  
2- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
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RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !$! . enAkñúgnItiviFIénbNþwg eRkayeBltulakar 
bBa¢ÚnBakübNþwgeTAcugemøIyehIy enaHedImecaTRtUvbg;CamunnUvR)ak; ¬R)ak;Rbdab;kþItulakareRkABIBn§¦ 
EdlcaM)ac;sRmab;karekaHehAPaKI . RbsinebIedImecaTmin)anbg;R)ak;tamkarbgÁab;rbs;tulakarCamuneT 
enaHtulakarGacelIkbNþwgecal edaydIkaseRmc)an . b:uEnþ RbsinebImankartva:BIsMNak;cugcemøIy 
enaHtulakarminGacelIkbNþwgecal)aneLIy edayehtufa kñúgkrNIxøH karelIkecalBakübNþwgeFVI[b:HBal; 
plRbeyaCn_+rbs;cugcemøIy dUcCacugcemøIycg;)ansalRkmbBa¢ak;GgÁehtu CaedIm . 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 141 (Dismissal of suit in case of failure to prepay fee for summons) 
1. In cases where the court has ordered the plaintiff to prepay the fee necessary for the summons upon the party to appear on a date as 
required in accordance with the provisions of the Civil Procedure Costs Act within an appropriate period designated by the court, 
when the prepayment has failed, the court may dismiss the suit by ruling unless the defendant has objected. 
2. An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling referred to in the preceding paragraph. 
 
maRta 83>- karhambNþwgCan;Kña 

cMeBaHerOgkþIEdltulakarkMBugcat;kar PaKIminGacbþwgeTot)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !$@ . 
maRtaenHbBaØtþhamXat;min[PaKIbþwgcMeBaHerOgkþIEdlmankmμvtßú nig PaKIdUcKñanwgbNþwgEdlxøÜn)anbþwg 

eTAtulakarNamYy ehIytulakarenaHkMBugcat;kar . ]TahrN_³ elak k bþwgTamTar[elak x 
Gnuvtþkic©snüax©IcgkarR)ak;eTAtulakarRkugPñMeBj ehIytulakarRkugPñMeBjkMBugcat;karelIbNþwgenaH . 
kñúgGMLúgeBlénnItiviFIcat;karelIbNþwg Rsab;Etelak x )anpøas;bþÚrlMenArbs;xøÜn eTAenAextþkNþal . 
kñúgerOgdEdlenH elak k )andak;BakübNþwgmYyeTot eTAtulakarextþkNþaltTl;nwgelak x . 
kñúgkrNIenH tulakarextþkNþalRtUvelIkecalBakübNþwg edaysalRkm tambBaØtþiénmaRta 81 . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 142 (prohibition of double suits) 
No party shall file a suit concerning a matter presently pending before a court. 
 
maRta 84>- karbEnßm b¤ karpøas;bþÚrnUvkmμvtßúénbNþwg 
1- edImecaTGacbEnßm b¤ pøas;bþÚrnUvkm μvtßúénbNþwg rhUtdl;eBlcb;karTajehtupledaypÞal;mat;)an 
luHRtaEtminmankarbþÚrmUldæanénkarTamTar . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNI 
EdleFVI[nItiviFIénbNþwgmankaryWtya:vxøaMgedaysarkarbEnßm b¤ karpøas;bþÚrenaH . 
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2- karbEnßm b¤ karpøas;bþÚrnUvkmμvtßúénbNþwg RtUveFVIeLIgCalayl½kçN_GkSr . 
3- ÉksarEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 2 xagelI RtUvbBa¢ÚneTAPaKImçageTot . 
4- eBlEdlyl;eXIjfa karbEnßm b¤ karpøas;bþÚrnUvkm μvtßúénbNþwg minRtwmRtUveT tulakarRtUvecj 
dIkaseRmcminyl;RBmnwgkarbEnßm b¤ karpøas;bþÚrenaH tamBaküsuM b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !$# . karbEnßmkm μvtßúénbNþwg KWedImecaTrkSaTukkarTamTar 
edIm ehIybEnßmkarTamTarfμI . ]TahrN_ kñúgbNþwgTamTar[ecjBIpÞH edaysarminbg;éføQñÜl edImecaT 
bEnßmkarTamTarR)ak;sMNgkarxUcxatesμInwgéføQñÜlrhUtdl;eBlGñkCYlecjBIpÞHenaH . karpøas;bþÚrkm μvtßú 
énbNþwg KWedImecaTdkkarTamTaredIm ehIydak;karTamTarfμ I . ]TahrN_ kñúgbNþwgTamTarecjBIpÞH 
edaysarminbg;éføQñÜl RbsinebImanGKÁIP½yeqHpÞHGs; edaymankMhusrbs;cugcemøIy enAeBltulakar 
kMBugcat;karerOgkþIenH edImecaTpøas;bþÚrkarTamTarrbs;xøÜnTaMgRsug eTAkarTamTarsMNgkarxUcxat eday 
sarkar)at;bg;pÞH . kñúgkrNINak¾eday k¾tulakarnwgseRmcfa GnuBaØat b¤ minGnuBaØat tambBaØtþién 
maRtaenH . ]TahrN_TaMg 2 xagelIenH KWCakrNIEdltulakarnwgGnuBaØat . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 143 (Amendment of suit) 
1. To the extent the basis of the claim is not changed, the plaintiff may amend such claim or the grounds of such claim up to the time 
of the conclusion of oral argument. However, this shall not apply to cases where a considerable delay in the litigation proceedings 
may thereby result. 
2. An amendment of a claim shall be made in writing. 
3. The document referred to in the preceding paragraph shall be served on the adversary party. 
4. The court shall, upon determining that an amendment of a claim or grounds of a claim is improper, upon motion or upon its own 
authority, render a ruling to the effect that such amendment shall not be permitted. 
 
maRta 85>- karbþwgTamTarkarbBa¢ak;kñúgdMeNIrkarBak;kNþalTI 
1- kñúgkrNIEdlkarseRmcesckþI GaRs½yeTAelIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénTMnak;TMngKtiyutþEdlCacMNucvivaT 
kñúgdMeNIrkarBak;kNþalTI edImecaTGacBRgIkkarTamTar b¤ cugcemøIyGacbþwgtb edIm,I[tulakarbBa¢ak; 
BIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénTMnak;TMngKtiyutþEdlCacMNucvivaT enAkñúgsalRkm)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUv 
ykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlkarTamTarkarbBa¢ak;enaH sßitenAeRkamsmtßkic©pþac;muxrbs;tulakar 
déTeTottamc,ab; . 
2- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 nig TI 3 énmaRta 84 ¬karbEnßm b¤ karpøas;bþÚrnUvkm μvtßúénbNþwg¦ énRkmenH 
RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarBRgIkkarTamTartambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH .  
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¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !$% . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 145 (Interlocutory confirmation suit) 
1. In cases where a decision depends upon the establishment or non-establishment of a legal relationship which relationship has 
become a point at issue in the course of the litigation, the party may apply for a judgment confirming the legal relationship by 
enlarging or extending its claim. However, this shall not apply to cases in which the claim for confirmation falls under the exclusive 
jurisdiction (except as decided by agreement of the parties in accordance with the provisions of Article 11) of another court. 
2. The provisions of Article 143, paragraph 2 and 3 shall apply mutatis mutandis to the enlargement of the extension of a claim under 
the provisions of the preceding paragraph. 

 
maRta 86>- bNþwgtb 
1- cugcemøIyGacbþwgtb eTAtulakarEdlkMBugcat;karbNþwgedIm rhUtdl;eBlcb;karTajehtupledaypÞal; 
mat;)an luHRtaEtkarTamTarEdlCakmμvtßúénbNþwgtbenaHTak;TgnwgkarTamTarEdlCakm μvtßúénbNþwgedIm b¤ 
meFüa)aykarBarxøÜnsRmab;bNþwgedIm . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlkar 
TamTarCakmμvtßúénbNþwgtbenaH sßitenAeRkamsmtßkic©pþac;muxrbs;tulakardéTeTottamc,ab; b¤ krNIEdl 
karbþwgtbenaHnwgeFVI[mankaryWtya:vya:gxøaMgkñúgnItiviFIénbNþwg . 
2- bBaØtþiEdlTak;TgnwgbNþwg RtUvykmkGnuvtþ cMeBaHbNþwgtb .  
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !$^ bTb,BaØtþinItiviFIénRbeTsCb:un maRta %( . 
bNþwgtb CabNþwgEdlRtUv)aneFVIeLIgedayPaKImçageToténbNþwgedIm . l½kçx½NÐkñúgkareFVIbNþwgtbenH 

KWluHRtaNaEtkarTamTarEdlCakmμvtßúénbNþwgtbenaHTak;TgnwgkarTamTarEdlCakm μvtßúénbNþwgedIm b¤ Ca 
meFüa)aykarBarxøÜn EdlRtUveFVIeLIgsRmab;bNþwgedImenaH . ]TahrN_ ³ elak k )anTamTar[elak x cuH 
ecjBIpÞHxøÜn edayelIksMGagfa putGaNtþiénkic©snüaCYl ehIyelak x bþwgTamTar[bnþkic©snüaCYl 
edayelIkehtuplfa kic©snüa)ankMNt;BIsiT§iGaTiPaBrbs;PaKIGñksuMCYl kñúgkarbnþkic©snüa CaedIm . 
bNþwgrbs;elak x CabNþwgtb . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 146 (Cross action) 
1. The defendant may file a cross action in the court where the principal action is pending up to the time of the conclusion of oral 
argument only when the claim forming the subject matter of the cross action is relevant to the claim forming the subject matter or the 
measures of defense of the principal action. However, this shall not apply to cases where the claim forming the subject matter of the 
cross action falls under the exclusive jurisdiction (except as decided by agreement of the parties in accordance with the provisions of 
Article 11) of another court or cases where a considerable delay in the litigation proceedings may result by the filing of the cross 
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action. 
2. The provisions relating to actions shall apply to cross actions. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 59 (Cross action / The Code Article 146) 
The provisions relating to actions shall apply to cross actions. 
 
maRta 87>- eBlénkarbegáItGanuPaBénkarp¥akGaC£ayukal CaGaT× 

karTamTartampøÚvtulakarEdlcaM)ac;sRmab;karp¥akGaC£ayukal b¤ sRmab;karRbRBwtþeTAtamGMLúgeBl 
Ktiyutþ nwgbegáItGanuPaBenAeBl)andak;BakübNþwg b¤ eBlEdldak;eTAtulakarnUvÉksarEdl)ankMNt; 
enAkñúgkfaxNÐTI 2 maRta 84 ¬karbEnßm b¤ karpøas;bþÚrnUvkmμvtßúénbNþwg¦ b¤ kfaxNÐTI 2 maRta 84 
¬karbEnßm b¤ karpøas;bþÚrnUvkmμvtßúénbNþwg¦ EdlRtUvykmkGnuvtþdUcKña enAkñúgbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 
85 ¬karbþwgTamTarkarbBa¢ak;kñúgdMeNIrkarBak;kNþalTI¦ énRkmenH .  
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un maRta !$& . cMeBaHkarp¥akGaCJayukal RtUvEcgkñúgRkmrdæb,evNI 
¬dUcCa cMNuc x maRta 166 énRkmrdæb,evNI¦ b:uEnþ cMeBaHkardak;BakübNþwg GacmanbBaða 
faetImanGanuPaBénkarp¥akGaCJayukal enAeBldak;BakübNþwg b¤ eBlbBa¢ÚnBakübNþwgeTAcugcemøIy 
ehtudUecñH maRtaenHbBa¢ak;c,as;fa begáItGanuPaBenAeBldak;BakübNþwg . 
cMeBaHkarbEnßm b¤ karpøas;bþÚrkm μvtßúénbNþwg b¤ karbþwgTamTarkarbBa¢ak;kñúgdMeNIkarBak;kNþalTI 
k¾GanuPaBénkarp¥akGaCJayukalRtUvekIteLIgenAeBldak;ÉksareTAtulakarEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 147 (Time of effecting interruption of prescription, etc.) 
A judicial claim which is necessary for interruption of a prescription or compliance with a legal period shall take effect from the time 
of filing the suit or after the submission of documents according to the provisions of Article 143, paragraph 2 (including those cases 
to which it applies mutatis mutandis in Article 144, paragraph 3 and Article 145, paragraph 2). 
 
maRta 88>- Gnub,TannUvvtßúEdlCakmμvtßúénvivaT CaGaT× 
1- eTaHbIbNþwgkMBugRtUv)ancat;kark¾eday k¾PaKIénbNþwgminRtUv)anraraMgkñúgkareFVIGnub,Tan b¤ karepÞrvtßú 
EdlCakm μvtßúénvivaT b¤ siT§ib¤katBVkic©EdlCakmμvtßúénbNþwgenaHEdr . 
2- Gnub,Tan b¤ karepÞrEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH BMuman\T§iBleTAelIbNþwgeT . GñkEdl 
)aneFVIGnub,Tan b¤ epÞr tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH k¾enAEtmanzan³CaPaKIénbNþwgdEdl eRkayBI 
)anepÞr . 
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3- bBaØtþiénmaRta 48 ¬karcUlrYmCYyGnþraKmn_kñúglkçN³dUcCashbNþwg¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþ 
cMeBaHkrNIEdlGñkEdl)anTTYlGnub,Tan b¤ karepÞrEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH køayCa 
GñkcUlrYmCYyGnþraKmn_ . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; maRta @^% nig maRta #@% . 
karEcgc,ab;sþIBIGnub,Tan b¤ karepÞrvtßú b¤ siT§iepSg² EdlCakmμvtßúénvivaTeTA[ttiyCn bnÞab;BI 

bNþwgenaHRtUv)antulakarcat;karehIy GaceFVIeTA)antameKalkarN_ 2 KW eKalkarN_kMNt;PaKIbNþwg nig 
eKalkarN_TTYlbNþwgbnþ . eKalkarN_kMNt;PaKIbNþwg KWCaeKalkarN_mYyminKitBicarNaGMBIGnub,Tan b¤ 
karepÞrenaHkñúgbNþwg ehtuenHehIy PaKIEdlCaGñkeFVIGnub,Tan b¤ GñkepÞr k¾enAEtmanlkçN³CaedImecaT b¤ 
cugcemøIyénbNþwgdEdl rIÉbNþwgk¾enAEtbnþeTAeTotrvagKUPaKIdUcmundEdl ehIyGanuPaBénsalRkm 
énbNþwgenaHk¾maneTAelIRbtisiT§i ¬GñkTTYlGnub,Tan b¤ karepÞr¦ Edr EdlCaviFIedaHRsayénCemøaHmYy . 
rIÉeKalkarN_TTYlbNþwgbnþvij KWCaeKalkarN_mYyTTYlsÁal;karsñgnUvlkçN³CaPaKIénbNþwg eday 
RbtisiT§i ¬GñkTTYlGnub,Tan b¤ karepÞr¦ ehtuenHehIyRbtisiT§icUlrYmkñúgbNþwgCMnYsm©as;edImelIvtßú b¤ siT§i 
¬GñkeFVIGnub,Tan b¤ GñkepÞr¦ ehIyPaKImçageTotGacTamTar[RbtisiT§ienaHTTYlbNþwgbnþ mann½yfa [Gñk 
EdlmanplRbeyaCn_Bit ¬GñkTTYlGnub,Tan b¤ karepÞr¦ køayCaPaKIénbNþwg edIm,IedaHRsayCemøaH . 
RbeTsCb:un)anykeKalkarN_TTYlbNþwgbnþCamUldæan ¬RkmnItiviFIrdæb,evNI maRta $( dl; maRta %!¦ 
b:uEnþ eTaHbICamanehtuplEdlRtUvTTYlbnþk¾eday tamkarCak;Esþg minmankrNIeRcInEdlkarcUlrYm 
GnþraKmn_kñúgbNþwg b¤ karTTYlbnþbNþwgminmandMeNIr ehIyEdlGaceFVI[nItiviFIK μanRbyaCn_ müa:geTot 
Gnub,Tan b¤ karepÞrnwgGacRtUv)aneFVICabnþbnÞab; ehtuenHehIy edImecaTRtUvdak;BaküsuMviFankar 
beNþaHGasnñhammin[cat;Ecg b¤ hammin[epÞrkarkan;kab; edIm,IkarBarmin[mankarepÞrenH CaedIm . 
enHKWCabBaðamYy cMeBaHRkmnItiviFICb:unsBVéf¶enH . 

ehtuenHehIy cMeBaHkm<úCavij edIm,IkMu[manPaBsμ úKsμaj eyIgx£Mú)anykeKalkarN_kMNt;PaKI mkeFVI 
CamUldæanénRkmenH tamRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; ehIyEcgtwgCagRkmGaløWm:g; ¬sUmemIlkfaxNÐTI 2 
énmaRtaenH¦ . 

 müa:geTot kñúgkrNIykeKalkarN_kMNt;PaKIbNþwg mkeFVICamUldæan karBRgIkénGanuPaBénsalRkm 
cMeBaHRbtisiT§i ¬GñkTTYlbNþwgbnþ¦ manEcgkñúgmaRta 198 ¬visalPaBbuKÁlEdlRtUvTTYlGanuPaBrbs; 
salRkmsßaBr¦ cMNuc K . 
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buKÁlEdl)anTTYlGnub,Tan b¤ karepÞr GaccUlrYmCYyGnþraKmn_)an . tamc,ab;GaløWm:g; eKEcgfa 
CakarcUlrYmCYyGnþraKmn_Fm μta b:uEnþ RbsinebI[témøeTAelIkarFanasiT§inItiviFIénGñkTTYlGnub,Tan b¤ kar 
epÞrEdlTTYlnUv\T§iBlénkarBRgIkGanuPaBsalRkmvij RtUvcat;TukfaCakarcUlrYmCYyGnþraKmn_kñúglkçN³ 
dUcCashbNþwg eTAvijCakarl¥ ehtuenHehIy RtUveFVIkarbBa¢ak;kñúgenH ¬kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH¦ . 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 265 (Transfer of the disputed thing) 
1. Pendency does not exclude the right of either party to transfer the thing in litigation or to assign the asserted claim. 
2. The transfer or assignment does not affect the lawsuit. The legal successor is not entitled to assume the position of his predecessor 
as the main party in the lawsuit or to enter an interpleader without the consent of the opponent. If the legal successor acts as an 
intervening third party, §69 shall not be applicable. 
3. If the plaintiff made the transfer or assignment, it may be pleaded against him, insofar as the judgment pursuant to §325 would not 
be effective against the legal successor, that he is not entitled any more to enforce the claim. 
Article 325 (Finality and legal successors) 
1, The final judgment is effective for and against the parties and the persons who became legal successors of the parties after the 
occurrence of pendency of the action or acquired possession of a thing involved in the litigation in such a manner that one of the 
parties or his legal successor became the indirect possessor. 
2. The provisions of the civil law for the benefit of those who derive rights from an unauthorized person are applicable mutatis 
mutandis. 
3. If the judgment concerns a claim arising from a registered realty charge, mortgage, land charge or annuity charge, then it is 
effective in case of a transfer or the encumbered real property with respect to the real property against the legal successor, also if the 
latter had no knowledge of the pendency of the action. The judgment is effective against the purchaser of a real property sold by an 
auction ordered by the court only when the pendency of the case was announced not later than the time fixed for the auction before 
the invitation to make bids. 
4. If the judgment concerns a claim arising from a registered ship mortgage, subparagraph 3 first sentence is applicable mutatis 
mutandis. 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 49 (Interrupting running of prescription, etc., in case of intervention by transferee of right) 
During the pendency of a suit, in the event of an intervention in the suit under the provisions of Article 47, paragraph 1, in which the 
whole or a part of the right which is the subject matter of such suit is claimed to have been transferred, such intervention shall have 
the effect of interrupting the running of any prescription or of fulfilling any requirement of compliance within the period of time 
specified by law retroactively from the beginning of the pendency. 
Article 50 (Assumption of suit by successor of obligation) 
1. In cases where a third person has succeeded to the whole or a part of the obligation which is the subject matter of a suit during the 
pendency of the suit, the court may, upon motion of either party, by ruling, have such third person assume the suit. 
2. If the court renders a ruling under the provisions of the preceding paragraph, it shall interrogate the parties and the third person. 
3. The provisions of Article 41, paragraph 1 and 3 and the preceding two articles shall apply mutatis mutandis to cases in which there 
is a ruling recognizing the assumption of a suit under the provisions of paragraph 1. 
Article 51 (Intervention by successor of obligation and asumption of suit by transferee of right) 
The provisions of Article 47 to 49 inclusive shall apply mutatis mutandis to cases of the intervention in a suit by a third person who 
claims to have succeeded to the whole or a part of the obligation which is the subject matter of a suit during the pendency of the suit; 
and the provisions of the preceding article shall apply mutatis mutandis to cases where a third person has succeeded to the whole or a 
part of the right which is the subject matter of a suit during the pendency of the suit. 
 

CMBUkTI 2 karTajehtupledaypÞal;mat;; nig karerobcM 
 

EpñkTI 1 bTb,BaØtþiTUeTA 
 
maRta 89>- kardwknaMnItiviFIénbNþwgedayRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH 
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1- RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmHRtUvdwknaMcat;EcgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl nig RtUvdwknaMcat;Ecgkar 
TajehtupledaypÞal;mat; . ¬!¦ 
2- RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmHGacGnuBaØat[CnNamñak;niyay)an nig GachamCnEdlminsþab;bBa¢arbs;xøÜn 
min[niyay)an . ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta !$* nig maRta !&0 kfaxNÐTI 6 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !#^ 

énRkmnItiviFIGaløWmg; nig maRta $$0 énRkmnItiviFI)araMg . maRtaenHeyageTAtamkarGnuvtþnUv 
{eKalkarN_dwknaMedayqnÞanusiT§i} cMeBaHkardwknaMnItiviFI . Bakü {RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH} CaBakü 
EdleRbIkñúgkarCRmHkþIedayRkumRbwkSaecARkm rIÉcMeBaHkarCRmHkþIedayecARkmEtmñak;vij KWecARkmenaH 
pÞal;CaGñkTTYlbnÞúkerOgkþI . maRtaxageRkamenHvij k¾RtUvcaM)ac;bkRsay dUcKñaEdr . müa:geTot 
ebIerOgkþIRtUv)anCMnuMCRmHedayRkumRbwkSa RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmHenaH GnuvtþsiT§idwknaMnItiviFI kñúgnamCa 
RkumRbwkSaenaH . 

(2) krNIEdlmanGñkminsþab;tamkardwknaMrbs;RbFanecARkmkñúgsalaCRmHkþI enARbeTsCb:un {c,ab;sþIBI 
karrkSasNþab;Fñab;enAkñúgsalaCRmHkþI CaGaT×} Ecgfa GñkenaHnwgRtUv)anXat;xøÜn eRkam 20 éf¶ b¤ 
Bin½yCaR)ak;cMnYnesμI b¤ ticCag 30/000 ey:n .  

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 148 (Presiding judge's authority to control litigation proceed) 
1. The presiding judge shall control the oral argument. 
2. The presiding judge may allow statements or prohibit persons who do not comply with orders from making statements. 
Article 170 (Acts of litigation, etc., in preparations for argument proceedings) (excerpt) 
6. The provisions of Article 148 to 151 inclusive, Article 152, paragraph 1, and Article 153 to 159 inclusive, 162, 165 and 166 shall 
apply mutatis mutandis to preparations for argument proceedings. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 136 (Conduct of proceedings by the presiding judge) 
1. The presiding judge shall open and conduct the oral proceedings. 
2. He grants permission to speak and he may withhold it from persons who fail to comply with his order. 
3. He shall see to it that the matter is thoroughly argued and the proceeding is completed without interruption; when necessary, he 
shall immediately fix the date for the continuation of the proceeding. 
4. He closes the proceeding if, in view of the court, the matter has been thoroughly argued, and proclaims the judgments and orders 
of the court. 
 
Code de Procédure Civile (France)  
Article 440 
Le président dirige les débats. Il donne la parole au rapporteur dans le cas où un rapport doit être fait. 
Le demandeur, puis le défendeur, sont ensuite invités à exposer leur prétentions. 
Lorsque la juridintion s'estime éclairée, le président fait cesser les plaidoiries ou les observations présentées par les parties pour leur 
défense.
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maRta 90>- siT§i[bMPøW CaGaT× 
1- edIm,I[cMNucénGgÁehtu nig GgÁc,ab;EdlTak;TgnwgbNþwg manPaBc,as;las; tulakarGacsaksYrPaKI 
b¤ [PaKIGHGag b¤ bBa¢ak;Psþútag cMeBaHcMNucenaH enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ 
karTajehtupledaypÞal;mat;)an . ¬!¦ 
2- PaKIGacTamTar[tulakarsYrsMNYrcaM)ac;eTAPaKImçageTot enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTaj 
ehtupl b¤ karTajehtupledaypÞal;mat;)an . ¬@¦ 
3- enAeRkABIkalbriecäT tulakarGacbgÁab;[PaKIeRtomxøÜnnwgerobcMkareqøIybMPøW enAkalbriecäTbnÞab; eday 
bBa¢ak;cMNucEdltulakaryl;eXIjfa RtUvkar[bMPøWCacaM)ac; . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !$( nig maRta !&0 kfaxNÐTI ^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta * maRta !# nig 
maRta $$@ énRkmnItiviFIrdæb,evNI)araMg nig maRta !#( énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWmg; . 
(1) karGHGagGgÁehtuEdlkøayCamUldæansRmab;ecjsalRkm KWCakatBVkic©rbs;PaKI ¬eKalkarN_ 

énkarTajehtupl sUmemIlmaRta 95 ¬GgÁehtuEdlGacykmkeFVICamUldæanénsalRkm¦¦ . 
edIm,I[PaKIGacbMeBjkatBVkic©rbs;xøÜn)anenaH tulakarGacsYrGMBIcMNucminc,as;énGgÁehtuEdlPaKI)an 
GHGag b¤ cMNucEdlmanPaBbdivaTkmμ ¬ehAfa kar[bMPøWGkmμ¦ ehIymüa:geTot tulakarGac 
CMruj[eFVIkarGHGagGgÁehtusmrmüfμ IeTot b¤ kardak;Psþútagfμ I)an ¬ehAfa kar[bMPøWskmμ¦ . edIm,I[ 
karCRmHkþImanPaBRtwmRtUv nig mansmPaB kareRbI {siT§[bMPøW} enH RtUv)anyl;eXIjfaCakrNIykic© 
rbs;tulakar kñúgkrNImYycMnYnEdr . 

(2) siT§irbs;PaKIenH RtUveKehAfa {siT§iTamTarsYr} . 
(3) sUmemIlmaRta !@* ¬dIkabgÁab;[eRtombMPøW¦ énRkmnItiviFICb:uncas; . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 149 (Authority to ask for explanation, etc.) 
1. The presiding judge may question the parties or require them to present evidence on matters of fact and law, on a date set for oral 
argument or on an occasion other than such date, in order to clarify the relationships involved in the litigation. 
2. An associate judge of the panel may take the measures prescribed in the preceding paragraph after so informing the presiding 
judge. 
3. The parties may ask the presiding judge to make any necessary questions on a date set for oral argument or on an occasion other 
than such date. 
4. In cases where the presiding judge or an associate judge of the panel has taken measures on an occasion other than the date set for 
oral argument in accordance with the provisions of paragraph1 or 2 relating to matters which tend to cause a considerable change on 
the offensive or defensive measures, the judge shall notify the adversary party of the contents thereof. 
Article 170 (excerpt) > see the note for Article 89 
 
Code de Procédure Civile (France) 
Article 8 
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Le juge peut inviter les parties à fournir les explications de fait qu'il estime nécessaires à la solution du litige. 
Article 13 
Le juge peut inviter les parties à fournir les explications de droit qu'il estime nécessaires à la solution du litige. 
Article 442 
Le président et les juges peuvent inviter les parties à fournir les explications de droit ou de fait qu'ils estiment nécessaires ou à 
préciser ce qui paraît obscur. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 139 (Duty of clarification by the judge) 
1. The presiding judge shall ensure that the parties completely disclose all relevant facts and make the pertinent motions, and 
especially also supplement insufficient particulars concerning asserted facts and describe the evidence. He shall, for this purpose, to 
such extent as required, discuss with the parties the factual and legal relations of the dispute according to its factual and legal aspects 
and to put questions. 
2. The presiding judge shall also draw attention to considertations which obtain with respect to points to be taken into account ex 
officio. 
3. He shall allow each member of the court to ask questions, if the latter so desires. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 128 (Order to prepare for explanation) 
The presiding judge may indicate matters to be explained by parties in accordance with the provisions of the preceding Article and 
order them to prepare prior to the date of oral argument. 
 
maRta 91>- bNþwgtva:cMeBaHkardwknaMnItiviFIbNþwg 

kñúgkrNIEdlPaKI)aneFVIbNþwgtva: cMeBaHkardwknaMkareFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ karTaj 
ehtupledaypÞal;mat; b¤ cMeBaHkarcat;Ecgrbs;tulakar tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 90 ¬siT§i[bMPøW 
CaGaT×¦ xagelIenH tulakarRtUvseRmcesckþI cMeBaHbNþwgtva:enaH edaydIkaseRmc . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !%0 maRta !&0 kfaxNÐTI ^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . maRtaenHmann½yfa 
[PaKImansiT§iTamTar[tulakarKitBicarNamþgeTot GMBIkardwknaMrbs;RkumRbwkSaCMnuMCRmH b¤ ecARkm 
TTYlbnÞúkerOgkþI . bNþwgtva:cMeBaHkardwknaMrbs;RkumRbwkSaCMnuMCRmH RtUv)anseRmcedaydIkaseRmc 
edayRkumRbwkSaenaH rIÉbNþwgtva:cMeBaHkardwknaMrbs;ecARkmTTYlbnÞúkerOgkþIEtmYynak; RtUv)anseRmc 
edaydIkaseRmc edayecARkmenaH . 

müa:geTot cMeBaHdIkaseRmcGMBIkartva:Edl)ankMNt;kñúgmaRtaenH minGacbþwgCMTas;)aneT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 150 (Objection to controlling litigation proceedings, etc.) 
In cases where a party raise an objection to an order of the presiding judge with regard to the control of oral argument or to measures 
taken by the presiding judge or an associate judge of the panel under the provisions of paragraph 1 or 2 of the preceding article, the 
court shall render a decision by ruling with regard to the objection. 
Article 170 (excerpt) > see the note for Article 89 
 
maRta 92>- krNIykic©RsavRCavrbs;PaKI 
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PaKIRtUveFVIkarRsavRCav[)anlMGitCamun nUvTMnak;TMngénGgÁehtucMeBaHsakSI nig PsþútagepSg² edIm,I 
eFVIkarGHGag nig bBa¢ak;[)anRKb;RKan;c,as;las;kñúgbNþwg .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta *% énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenH tRmUv[PaKI eFVIkarsikSaRsavRCav nig erobcMCamunnUvyuT§saRsþ nig meFüa)aytTl; b¤ 

karBarrbs;xøÜn muneBleFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; sRmab;karBar nig bMeBjkarGHGagrbs;xøÜn .  
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 85 (Duty of investigation) 
Parties shall, in advance, investigate facts in detail with regard to witnesses and any other evidences in order to complete allegations 
and the presentation of evidence. 
 
maRta 93>- eBlEdlRtUvdak;meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn 

meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn ¬!¦ RtUvdak;[tulakarenAeBlNamYyEdlsmrmü eTAtamdMeNIrkarén 
bNþwg . ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !%^ maRta !&0 kfaxNÐTI ^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta @*@ énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaløWmg; . 
(1) Bakü {meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn} Gacniyaymü:ageTotfa {RbPBCamUldæanénsalRkm} k¾)anEdr . 

meFüa)aytTl; CaGVI²TaMgLayEdledImecaTdak;eTAtulakar edIm,IykmkeFVICamUldæanénBaküsuMrbs; 
xøÜn ¬]> bNþwg¦ rIÉmeFüa)aykarBarxøÜn KWCaGVI²TaMgLayEdlcugcemøIydak;eTAtulakar edIm,Iyk 
mkeFVICamUldæanénBaküsuMRbqaMgvij ¬]> BaküsMu[elIkecalbNþwg BaküsMu[RcanecalkarTamTar¦ . 
CaBiess GgÁehtu nig Psþútag KWCameFüa)aysMxan;² kñúgcMeNammeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnTaMgmUl . 

(2) maRtaenH)ankMNt;TsSnaTanEdlehAfa {eKalkarN_dak;tamkal³eTs³smrmü} cMeBaHeBlevla 
EdlRtUvdak;meFüa)aytTl; nig karBarxøÜn . rIÉmaRta !#& énRkmnItiviFIrdæb,evNIcas;rbs;Cb:unvij )an 
kMNt;yk {eKalkarN_dak;eBlNak¾)an} ¬maRta &@ nig maRta !@# énRkmnItiviFI)araMgk¾dUcKñaEdr¦ . 
b:uEnþ RbsinebIeKGnuvtþtamn½yrbs;Bakü {dak;eBlNak¾)an} eKminGacrkSanUvGakb,kiriyad¾sucrit 
rbs;KUPaKIkñúgkareFVIbNþwg)aneT ehIyEdlGacnaM[mankaryWtya:vkñúgkarCRmHkþI ehIymüa:geTotGac 
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man]bsKÁdl;karkarBarxøÜnrbs;PaKImçageTotEdr . ehtudUecñHehIy RkmCb:unsBVéf¶enH )aneRCIserIs 
ykeKalkarN_eTAtamkal³eTs³smrmüeTAvij .  

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 156 (Time for advancing offensive or defensive measures) 
Offensive or defensive measures shall be advanced at the appropriate time in accordance with the progress of the litigation. 
Article 170 (excerpt) > see the note for Article 89 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 282 (Timeliness of presentation) 
1. Each party shall present at the oral hearing its means of attack and of defense, especially allegations, denials, pleas, objections, 
evidence and objections to evidence, in such a timely manner as in the state of the case it would be in accordance with a careful 
conduct of proceedings calculated to expedite the legal process. 
2. Petitions as well as means of attack and of defense, to which the opponent is presumably unable to declare himself without prior 
inquiries, shall be communicated in written pleadings in a timely manner, which still enables the opponent to gather the necessary 
information. 
3. Protests which concern the admissibility of the claim shall be presented by the defendant at the same time and before his oral 
hearing of the main issue. If he was granted a limited period for entering a statement of defense, he must assert his protests already 
within the limited period. 
 
Old Code of Civil Procedure (Japan, 1980, last amendment: 1992) 
Article 137 (Period for production of means of attack or defense) 
Except otherwise provided for, the means of attack or defense may be produced up to the closing of oral argument. 
 
Code de Procédure Civile (France)  
Article 72 
Les défenses au fond peuvent être proposées en tout état de cause. 
Article123 
Les fins de non-recevoir peuvent être proposées en tout état de cause, sauf la possibilité pour le juge de condamner à des dommages-
intérêt ceux qui se seraient abstenus, dans une intention dilatoire, de les soulever plus tôt. 
 
maRta 94>- karelIkecalmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdl)andak;yWtya:vminRtUvnwgeBlsmrmü 
1- cMeBaHmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdl)andak;eTAtulakaryWtya:vminRtUvnwgeBlsmrmü edayectna 
b¤ edaykMhusd¾F¶n;F¶rrbs;PaKI tulakarGacecjdIkaseRmcelIkecalmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn)an 
tamBaküsuM b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn RbsinebItulakaryl;eXIjfa kardak;meFüa)ayenaH eFVI[man 
karyWtya:vkñúgkarbBa©b;nItiviFIénbNþwg .  
2- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþEdr cMeBaHmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdlman 
Gtßn½yminc,as;las; kñúgkrNIEdlPaKImin)aneFVIkarbMPøWcMa)ac; b¤ minbgðajxøÜntamkalbriecäTEdl)an 
ekaHehA[mkbMPøWeT . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !%& nig maRta !&0 kfaxNÐTI ^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta @(^ 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; . enHKWCaviFICak;EsþgTUeTAmYyedIm,IFanadl;eKalkarN_dak;meFüa)aytTl; 
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b¤ karBarxøÜntameBlsmrmüEdlmanEcgkñúg maRta 93 ¬eBlEdlRtUvdak;meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn¦ .  
cMeBaHdIkaseRmcelIkecalEdl)ankMNt;kñúgmaRtaenH minGacbþwgCMTas;)aneT . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 157 (Rejection of offensive or defensive measures) 
1. With regard to offensive or defensive measures advanced by a party intentionally or through gross negligence after the proper 
time, when the conclusion of the litigation is deemed to have been delayed thereby, the court may, upon motion or upon its own 
authority, render a ruling of dismissal.  
2. The preceding paragraph shall also apply to cases where with regard to offensive or defensive measures of which the import is 
unclear, a party does not furnish any necessary explanations or does not appear on the date when such party is to furnish such 
explanations. 
Article 170 (excerpt) > see the note for Article 89 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 296 (Rejection of means of attack and of defense) 
1. Means of attack and of defense which were first presented after the expiration of the time limit set therefor (Article 73(2) no. 1, 
Article 275(1) first sentence, (3) and (4), Article 276(1) second sentence, (3) and Article 277), may only be admitted if, at the free 
discretion of the court, their admission would not delay the completion of the litigation or if the party can adequately justify the 
delay. 
2. Means of attack or of defense which have not been presented on time contrary to Article 282(1) or have not been notified contrary 
to Article 282(2) may be rejected if their admission would, at the court's free discretion, delay the completion of the litigation and the 
tardiness was the result of gross negligence. 
3. Late complaints which concern the admissibility of a claim and which can be waived by the defendant shall only be admitted if the 
defendant sufficiently justifies the delay. 
4. In the cases under subparagraphs (1) and (3), the excuse shall be justified when the court so requires. 
 
maRta 95>- GgÁehtuEdlGacykmkeFVICamUldæanénsalRkm 

tulakarminGacykGgÁehtuNa EdlPaKINamYymin)anGHGag mkeFVICamUldæanénsalRkm)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

enARbeTsCb:un enAkñúgnItiviFIrdæb,evNIFmμta ¬bNþwgrdæb,evNIGMBITMMnak;TMngKtiyutþcMeBaHRTBüsm,tþi¦ 
eKGnuvtþeKalkarN_Edlmann½yfa karGHGagGgÁehtu nig karbgðajPsþútagCasiT§i nig karTTYlxusRtUv 
rbs;PaKI . eKalkarN_enHRtUv)anehAfa {eKalkarN_énkarTajehtupl} . mUlehtuénkaryk 
eKalkarN_enH KWfa cMeBaHTMnak;TMngsiT§i nig TMnak;TMngKtiyutþEdlPaKIGaccat;EcgedayesrI 
GaRs½yeTAelIc,ab;sarFatu ¬substantive law, droit fondamental¦ KMniténPaKIRtUveKarBkñúgkareRCIserIsGgÁehtu 
nig PsþútagedIm,IykCamUldæanénsalRkm .  

GMBIGgÁehtu {eKalkarN_énkarTajehtupl} manviFan 2 enAkñúgenaH . mYyKWkarEcgenAkñúgmaRtaenH . 
viFanenHeyageTAtambTb,BaØtþienH cMeBaHPaKIvij GgÁehtuNaEdlPaKImin)anykmkeFVICaesckþIsMGag 
eKminGacykmkeFVICamUldæanénsalRkmeT ehtudUecñH GacnaM[xUcRbeyaCn_dl;PaKI . eBalKWvaman 
muxnaTIeFVI[mankarTTYlxusRtUvkñúgkarGHGag ¬CakarTTYlxusRtUvelIlT§pl¦ tamkarBit eyIgKYrEtEcg 
enAkñúgmaRtasþIGMBIsalRkmvijk¾mindwg . b:uEnþ edIm,ICMruj[PaKIykGMNHGMNagGgÁehtuTaMgGs; Edl 
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caM)ac;kñúgdMeNIkarénkarCMnuMCRmHkþI karEcgenAkñúgmaRtaenHCakarsmrmü edayeyIgykcitþTukdak;eTAelI 
muxnaTIénkarTTYlxusRtUvelIGMeBIenaH ¬tamc,ab;RbeTsCb:un viFanenHCaeKalkarN_EdlRtUveKarBCaFmμta 
eTAehIy dUecñHc,ab;Cb:unmin)anEcgCalayl½kçN_GkSr dUcmaRtaenHeT ¦ .  

viFanmYyeTotén {eKalkarN_énkarTajehtupl} enH KWCaGgÁehtuEdlPaKI)ansarPaB RtUvcgP¢ab; 
tulakar dUecñHcMeBaHGgÁehtuEdlPaKI)ansarPaBehIyenaH min)ac;RtUv)anTTYlsÁal;edaykarbBa¢ak;Psþútag 
eLIy . mann½yfa RbsinebIPaKIsgxagmanÉkPaBkñúgkarGHGagcMeBaHGtßiPaBénGgÁehtuNamYy enaH 
tulakarRtUveKarBKMnitrbs;KUPaKI nig minGaceFVIkarBicarNanUvPaBRtwmRtUvénGgÁehtuenaHeTot)aneLIy . 
cMeBaHviFanenH sUmemIlmaRta 123 ¬eKalkarN_seRmcesckþIedayPsþútag¦ kfaxNÐTI 2 . 

müa:geTot RbeTsCb:un nig RbeTsPaKeRcIneTot cMeBaHPsþútagedIm,ITTYlsÁal;GgÁehtu k¾)anyk 
viFanfa CaeKalkarN_ykEtPsþútagEdlPaKI)andak;b:ueNÑaH ¬enARbeTsCb:un viFanenHk¾GacbBa©Úlkñúg 
eKalkarN_énkarTajehtuplEdr¦ . b:uEnþ edaysarenARBHraCaNacRkkm<úCa smtßPaBRbmUlPsþútagrbs; 
KUPaKI enATabeBk RkmenHTTYlsÁal;karBinitüPsþútagedayqnÞanusiT§irbs;tulakar kñúgkrNICacaM)ac; ¬maRta 
124 ¬karBinitüPsþútag¦ kfaxNÐTI 2¦ ehtudUecñH eyIgminyk {eKalkarN_énkarTajehtupl} 
cMeBaHPsþútageLIy . c,ab;)araMg nig GIutalIk¾manRbePTdUcenHEdr .  

müa:geTot enARbeTsCb:un cMeBaHbNþwgEdlmanTMnak;TMngxøaMgnwgRbeyaCn_saFarN³ dUcCabNþwgEdl 
Tak;Tgnwgzan³buKÁl CaedIm eKminGnuvtþ {eKalkarN_énkarTajehtupl} eT KWyk {eKalkarN_ 
énkarRsavRCavrkedayqnÞanusiT§irbs;tulakar} mkGnuvtþvij . 
 
maRta 96>- karcat;Tukfa)ansarPaB 
1- kñúgkrNIEdlPaKImin)anbgðajc,as;las; nUvqnÞ³tva:GMBIGgÁehtuEdlPaKImçageTot)anGHGag enAkñúg 
nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl nig karTajehtupledaypÞal;mat;eT PaKIenaHRtUv)ancat;Tukfa )an 
sarPaBGMBIGgÁehtuenaH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdltulakarKitBicarNaGMBI 
dMeNIrkar nig xøwmsarénerOgkþI ehIyyl;eXIjfa PaKIenaH)antva:GMBIGgÁehtu . 
2- kñúgkrNIEdlPaKIeFVIesckþIEføgkarN_fa xøÜnmindwgGMBIGgÁehtuEdlPaKImçageTot)anGHGag PaKIenaH 
RtUv)ansn μtfa )antva:GMBIGgÁehtuenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !%( kfaxNÐTI ! nig TI @ nig maRta !&0 kfaxNÐTI ^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
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kñúgkrNIEdlPaKIeFVIesckþIEføgkarN_bdiesFGgÁehtu b¤ bgðajqnÞ³tva:edayRbeyal tamskmμPaBbNþwg 
TaMgmUl enaHmincat;Tukfa)ansarPaBeLIy . 

kñúgkrNIEdlminbdiesFenAkñúgnItiviFIetomsRmab;karTajehtupl GaceFVIesckþIEføgkarN_bdiesF 
enAkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat;eBleRkay b¤ mineFVI KW GaRs½yelIGanuPaB)at;bg;siT§iénnItiviFIeRtom 
sRmab;karTajehtupl ¬maRta 108 ¬GanuPaBénkarbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦¦ nig 
karelIkecal b¤ minelIkecalmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdl)andak;yWtya:vminRtUvnwgeBlsmrmü 
¬maRta 94 ¬karelIkecalmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdl)andak;yWtya:vminRtUvnwgeBlsmrmü¦¦ . 
kñúgkrNIEdl)at;bg;siT§i b¤ elIkecal RtUvcat;Tukfa)ansarPaB rIÉkñúgkrNIEdlmin)at;bg;siT§i b¤ elIkecal 
PaKIGaceFVIesckþIEføgkarN_bdiesF)an ehtudUecñHminRtUvcat;Tukfa)ansarPaBeLIy . 

cMeBaHGgÁehtuEdlRtUv)ancat;TukfaPaKI)ansarPaB mincaM)ac;bBa¢ak;PsþútageT . enHEp¥kelIeKalkarN_ 
énkarTajehtupl ehtudUecñH cMeBaHcMNucEdltulakarGacRsavRCavedayqnÞanusiT§i minGacRtUv)ancat;Tukfa 
)ansarPaB)aneLIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 159 (Construction of admission) (excerpt) 
1. In cases where a party does not make it clear that such party contests the facts asserted by the adversary party at oral argument, 
such party shall be deemed to have admitted such facts. However, this shall not apply to cases where, in view of the overall import of 
the argument, the facts should be deemed to have been contested. 
2. A person who has made a statement to the effect that such person is ignorant of the facts shall be presumed to have contested such 
facts. 
Article 170 (Acts of litigation, etc., in preparations for argument proceedings) (excerpt) > see the note for Article 89 
 
maRta 97>- karsakl,geFVIkarpSHpSa 

tulakarGacsakl,geFVIkarpSHpSa)an eTaHbICabNþwgsßitenAkñúgdMNak;kalNak¾eday . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta *( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta @! maRta !@& nig maRta !@* énRkmnItiviFI 
rdæb,evNI)araMg ¬rIÉmaRta @&( énRkmnItiviFIGaløWmg;vij manEcgkarsakl,geFVIkarpSHpSaCakatBVkic© 
b:uEnþKμanEcgGMBIBin½yeBleFVIxusc,ab;enHeT dUecñHehIymaRtaenHEcgdUcRkmCb:un nig Rkm)araMgEdr¦ . 

maRtaenHKWCabTb,BaØtþiTUeTAénnItiviFIkñúgkareFVIbNþwg . rIÉenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplvij 
eyIgEcgfa CaeKalkarN_ tulakarRtUvsakl,geFVIkarpSHpSa . sUmemIlmaRta 104 ¬karsakl,gpSHpSa 
enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 89 (Attempt to compromise) 
The court may, at any stage of the suit, attempt to effect a compromise or have a commissioned judge or an assigned judge attempt to 
effect a compromise. 
 
Code de Procédure Civile (France)  
Article 21 
Il entre dans la mission du juge de concilier les parties. 
Article 127 
Les parties peuvent se concilier, d'elles-mêmes ou à l'initiative du juge, tout au long de l'instance. 
Article 128 
La conciliation est tentée, sauf disposition particulière, au lieu et au moment que le juge estime favorables. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 279 (Amicable settlement; attempt at conciliation) 
1. The court shall near in mind in every stage of the proceedings an amicable settlement of the case or of individual points of 
controversy. It can refer the parties for an attempt of amicable settlement to a commissioned judge or a requested judge. 
2. The personal appearance of the parties may be ordered for an attempt of amicable settlement. If such appearance is ordered, Article 
142(2) is applicable mutatis mutandis. 
 
maRta 98>- kar)at;bg;nUvsiT§ibþwgtva:sþIGMBInItiviFIénbNþwg 
1- kñúgkrNIEdlPaKImçag b¤ tulakar)aneFVIskm μPaBbNþwgNamYyEdlpÞúyBIbBaØtþiGMBInItiviFIénbNþwg PaKI 
Gacbþwgtva:cMeBaHskmμPaBenaHeTAtulakar ehIyGacGHGagGMBIemaXPaBénskmμPaBenaH)an . 
2- kñúgkrNIEdlPaKIdwg b¤ GacdwgGMBIPaBxusc,ab;Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ehIymin)an 
eFVIkarbþwgtva:enAeBlsmrmüeT PaKIenaHRtUv)at;bg;siT§ibþwgtva:enH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy 
cMeBaHkrNIEdlminGace)aHbg;siT§ienH)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta (0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
siT§ikñúgkarGHGagPaBpÞúyBIbBaØtþiGMBInItiviFIénbNþwg nig karbþwgCMTas; RtUveKehAfa CasiT§ibþwgtva: ¬責問権 

Rügerecht¦ ¬kfaxNÐTI 1¦ . 
cMNucsMxan;énmaRtaenH KWkfaxNÐTI 2 . RbsinebIPaKIEdlGacbþwgtva: Etmin)anbþwgtva: ehIyenAEt 

GnuBaØt[bþwgtva:)anenAeBleRkay enaHGacb:HBal;dl;sßirPaBénnItiviFIénbNþwg ehIypÞúynwgplRbeyaCn_ 
esdækic©kñúgnItiviFI ehtudUecñH manEcgkfaxNÐTI 2 dUcxagelIenH . b:uEnþ vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 2 
mann½yfa kñúgkrNIEdlPaBxusc,ab;enHpÞúyBIbBaØtþibgçM ¬mandatory/obligatory provisions¦ EdlTak;Tgya:gxøaMg 
eTAnwgplRbeyaCn_saFarN³ eTaHbICamankaryWtya:vkñúgkartva:k¾eday k¾min)at;bg;nUvsiT§itva:Edr ¬]> rcna 
sm<½n§éntulakar kardkhUtecARkm nig smtßkic©pþac;mux CaedIm¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 90 (Loss of right to raise objection with regard to proceeding) 
In cases where a party is aware of a contravention of procedural provisions or has reason to know of such contravention and fails to 
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object without delay, such party shall lose the right to do so. However, this shall not apply to cases where such right may not be 
waived. 
 
maRta 99>- karbMEbk nig karrYmbBa©ÚlerOgkþI 
1- tulakarGacbgÁab;[bMEbk b¤ bBa©ÚlerOgkþI edaydIkaseRmc b¤ GaclubecaldIkaseRmcenaH)an . 
2- kñúgkrNItulakar)anbgÁab;[bBa©ÚlerOgkþIEdlmanPaKIxusKña enAkñúgnItiviFIénkarTajehtupleday 
pÞal;mat; enAeBlPaKIEdlminman»kassaksYrsakSI edaysarsakSIenaHRtUv)ansaksYrrYcehIymuneBl 
bBa©ÚlerOgkþI )andak;BaküsuMsaksYrsakSIenaH tulakarRtUvsaksYrsakSIenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !%@ nig maRta !&0 kfaxNÐTI ^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . cMeBaHdIkaseRmcEdl 
)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 enH minGacbþwgCMTas;)aneLIy . kfaxNÐTI 2 enH sMedAeTAelIsiT§irbs;PaKI 
EdltulakarGnuBaØat[saksYreTAelIsakSIEdltulakar)ansYrrYcehIymuneBlbBa©ÚlerOgkþICafμ ImþgeTot kñúg 
krNIEdlmanBaküsuMsaksYrsakSIenaH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 152 (Consolidation, etc., of oral argument) 
1. The court may order the limitation, separation or consolidation of oral argument or cancel such order. 
2. In cases where the court orders consolidation of oral argument with regard to cases in which the parties are different, when a party 
who has had no opportunity to examine a witness makes a motion to examine a witness who has been previously examined, the court 
shall conduct such examination. 
Article 170 (excerpt) > see the note for Article 89 
 
maRta 100>- karcUlrYmrbs;GñkbkERb CaGaT× 
1- RbsinebICnEdlTak;TgnwgnItiviFIrdæb,evNI minGacyl;PasaExμr b¤ føg; b¤ K tulakarRtUv[man 
GñkbkERbEdlmanlkçNsm,tþiRKb;RKan; cUlrYmCamYynwgCnenaH . b:uEnþ tulakarGacsYrCnEdlføg; CaGkSr 
b¤ [CnEdlK eFVIesckþIEføgkarN_ CaGkSr)an . 
2- bBaØtþisþIBIGñkeFVIekaslvic½yénRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHGñkbkERb elIkElgEt 
manPaBpÞúynwglkçN³enaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !%$ nig kfaxNÐTI ^ énmaRta !&0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
CnminGacyl;PasaExμr Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 sMedAeTAelICnbreTsEdlminGacyl;PasaExμr 
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b¤ CnCatiEx μrEdlCaCnCatiPaKticminyl;PasaExμr CaedIm . 
bBaØtþisþIBIsm,frbs;GñkeFVIekaslvic½y nig bNþwgditcitþcMeBaHGñkeFVIekaslvic½y ¬]> maRta 145 

¬bNþwgpat;ecalGñkCMnajxagekaslvic½y¦ nig maRta 147 ¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIkarsaksYr 
sakSI TRmg;sm,f¦ RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHGñkbkERb . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 154 (Attendance of interpreter, etc.) 
1. In cases where a person participating in oral argument does not understand Japanese, or is deaf or mute, an interpreter shall be 
required to attend. However, a deaf or mute person may be questioned or caused to make statements in writing. 
2. The provisions relating to an expert witness shall apply mutatis mutandis to an interpreter. 
Article 170 (excerpt) > see the note for Article 89 
 

EpñkTI 2 ÉksareRtom 
 
maRta 101>- ÉksareRtom 
1- enAeBleFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl nig karTajehtupledaypÞal;mat; tulakarGac 
bgÁab;[PaKIdak;ÉksareRtom)an . 
2- enAkñúgÉksareRtom RtUvmansresrGMBImeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn nig esckþIEføgkarN_ cMeBaH 
meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnrbs;PaKImçageTot . 
3- enAkñúgÉksareRtomEdlcugcemøIydak;eTAtulakarelIkdMbUg RtUvmansresrGMBIkareqøIytb cMeBaH 
xøwmsarénsalRkmEdledImecaT)ansresrTamTarenAkñúgBakübNþwg nig karTTYlsÁal; b¤ minTTYlsÁal; 
nUvGgÁehtuEdlmansresrenAkñúgBakübNþwg nig GgÁehtuedIm,Itva:cMeBaHGgÁehtuEdlmansresrenAkñúg 
BakübNþwg CaGaT× . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !^! nig maRta !&0 kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . ÉksareRtom 
EdlcugcemøIydak;eTAtulakarelIkdMbUg ¬kfaxNÐTI 3¦ RtUvehAfa {ÉksarcemøIy} . maRtaenHkMNt;GMBI 
siT§iGMNacrbs;tulakarkñúgkarbgÁab;[PaKIdak;ÉksareRtom nig GMBIxøwmsarénÉksareRtomrbs;edImecaT nig 
cugcemøIy . ÉksareRtom CaÉksarpÞúknUvcMNucCak;lak;sRmab;karBarkarTamTar tTl;rvagPaKI . 
ÉksareRtommansar³sMxan;sRmab;dMeNIrkaredaHRsaybNþwg[)anqab;rh½s edayehtufa tulakarBwgEp¥k 
eTAelIÉksarTaMgenaH edIm,IerobcMnUvcMNucvivaTénerOgkþI GgÁehtuEdlman b¤ K μanvivaT edIm,IQaneTA 
dMNak;kalbnÞab;énnItiviFI . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 161 (Preliminary document) 
1. Oral argument shall be prepared for in writing. 
2. Preliminary documents shall include the following matters: 
i. offensive or defensive measures; 
ii. statements against the claims and offensive or defensive measures of the adversary party. 
3. During an oral argument at which the adversary party is not present in court, facts shall not be asserted except those facts written in 
preliminary documents (provided that they have been served on the adversary party or the adversary party submits a document 
stating that they were received by the adversary party). 
Article 170 (Acts of litigation, etc., in preparations for argument proceedings) (excerpt) 
1. The court may cause the parties to submit preliminary documents. 
 
maRta 102>- eBlevlaEdlRtUvdak;ÉksareRtom CaGaT× 

tulakarGackMNt;GMLúgeBlEdlRtUvdak;ÉksareRtomelIkdMbUgrbs;cugcemøIy b¤ ÉksareRtomEdl 
mansresrGMBIkarGHGagcMeBaHcMNucCak;lak;NamYy b¤ RtUveFVIkaresñIsuM[BinitüPsþútagEdlTak;Tgnwg 
cMNucCak;lak;NamYy . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !^@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . karkMNt;nUveBlevlaEdlRtUvdak;ÉksareRtom Edl 
sresrGMBIcMNucBiess b¤ RtUvdak;PsþútagedaytulakarenaH mansar³sMxan;Nas; edIm,IeFVI[bNþwg 
mandMeNIrkarya:gqab; nig manplya:gl¥pg . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 162 (Period of submittal of preliminary document) 
The presiding judge may designate the period within which a written answer or a preliminary document in which an assertion relating 
to a particular matter is written must be submitted or evidence relating to a particular matter must be offered. 
 

EpñkTI 3 nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 
 
maRta 103>- eKalbMNgénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl tulakarRtUverobcMnUvesckþIGHGagrbs;PaKI bMPøWnUvcMNucvivaT 
énerOgkþIEdlKUPaKIyl;minRsbKña nig erobcMPsþútagEdlTak;TgnwgcMNucvivaTénerOgkþIenaH edIm,IGac 
eFVIkarvinicä½yerOgkþIenAkñúgnItiviFIénkarTajehtupledaypÞal;mat;[)anl¥itl¥n; . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH KWCabBaØtþiEdlEcgGMBIeKalbMNgénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl nig bBa¢ak;[)an 
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c,as;las;fa nIFiviFIeRtomenHCanItiviFIEdlRtUverobcMnUvcMNucvivaTénerOgkþI nig Psþútag ehIykMNt;GMBI 
karTTYlxusRtUvrbs;tulakarpgEdr . 
 
maRta 104>- karsakl,gpSHpSaenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl tulakarRtUvsakl,gpSHpSaCadMbUgsin elIkElgEtyl; 
eXIjfaminsmrmü . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta 97 ¬karsakl,geFVIkarpSHpSa¦ EdlmanEcgCabTb,BaØtþiTUeTAGMBIkarsakl,gpSHpSa . 
rIÉmaRtaenH CMrujkarpSHpSa edaymanEcgfa tulakarRtUveFVIkarpSHpSaCabzmenAeBleFVInItiviFIeRtom 
sRmab;karTajehtupl elIkElgEterOgkþIEdl)ankMNt; b¤ krNIBiessNamYy . maRta *$0 énRkm 
nItiviFIrdæb,evNI)araMg ¬tribunal d'instance¦ nig maRta @&( énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWmg; manEcgGMBI 
krNIykic©rbs;tulakarkñúgkareFVIkarpSHpSa . 

maRtaenHKWCamaRtamYyCMnYs {eKalkarN_EdlRtUveFVIkarpSHpSamunCadac;xat} ¬EdlRbeTskm<úCa 
kMBugGnuvtþ¦ . tamlkçN³énerOgkþI b¤ bMNgénPaKI mankrNIxøHEdlminGaceFVIkarpSHpSaCadMbUg)an b¤ 
minKYreFVIkarpSHpSaCadMbUg . dUecñHehIy RbsinebIeyIgEcgGMBInItiviFIEdltRmUv[eFVIkarpSHpSa Cadac;xat 
munnwgeFVIkarBinitü nig CMnuMCRmHkþIenaH vanwgGacnaM[mankaryWtya:veTAvij edaysarRtUvkMNt; 
kalbriecäTsRmab;karpSHpSacMeBaHerOgkþIEdlmin)ac;eFVIkarpSaHpSamun . ehIymüa:geTot RbsinebI 
edImecaTmin)anbgðajxøÜnnakalbriecäTEdlRtUveFVIkarpSHpSaenaHeT RtUvcat;Tukfa edImecaT)andk 
bNþwgeTAvij enHKWCakarmYyminsmehtusmpleT ¬RbsinebIminGacpSHpSa)aneT RtUvEteFVIkarCMnMuCRmH 
ehIyecjsalRkmvij¦ . swgEtRKb;RbeTs eBlcUldl;dMNak;kalCMnMuCRmH tulakarnwgrk»kas 
eFVIkarpSHpSa ¬eyageTAtamc,ab;RbeTs)araMg BImuneKyk {eKalkarN_EdlRtUveFVIkarpSHpSamunCadac;xat} 
b:uEnþnaTsvtSqñaM !(&0 eK)annirakrRbB½n§enaH ehIysBVéf¶enH PaKIedImecaTGaceRCIserIs karpSHpSaCamun b¤ 
mineFVIkarpSHpSaCamunedayxøÜnÉg)an¦ .  

enAkñúgmaRtaenH manEcgfa {elIkElgEtkñúgkrNIEdlyl;eXIjfaminsmrmü} enHmann½ydUcCakrNI 
EdlsiT§i b¤ TMnak;TMngKtiyutþ EdledImecaTTamTaredaykarbþwg minGacGnuBaØat[KUPaKIedaHRsay tamkar 
RBmRBogrvagKUPaKIEtb:ueNÑaH)an b¤ krNIEdlc,as;CaKUPaKIKμanbMNgnwgRsuHRsYlKñaesaH CaedIm . cMeBaH 
krNIeRkABIkrNIEdlyl;eXIjfaminsmrmüenH tulakarKYrEtrk»kaseFVIkarpSHpSa eTAtamkal³eTs³ 
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eTaHbICaenAdMNak;kaldMbUgénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplkþI b¤ eBlkMBugeFVInItiviFIeRtomkþI b¤ enA 
dMNak;kalcugeRkayénnItiviFIeRtomkþI .  

enAeBlkMBugeFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl RbsinebIecARkmyl;eXIjfa manlT§PaBeRcIn 
kñúgkarpSHpSa ecARkmKYrKitBicarNabþÚreKalbMNgénkalbriecäTenaH BInItiviFIeRtomeTACakalbriecäTénkar 
pSHpSavij . enAkñúgnItiviFIeFVIkarpSHpSa tulakarGacsYrmþgmñak;)an ¬sYrPaKImçageday[PaKImçageTot 
ecjeRkA¦ b:uEnþrebobeFVIenHnwgGacman]bsKÁFM dUecñHehIyKYrEtEcgfa RbsinebIK μankaryl;RBmBIPaKI 
TaMgsgxageT minGacsYrmþgmñak;)anenaHeT .  
 
Code de Procédure Civile (France)  
Article 840 
Le juge s'efforce de concilier les parties. 
La tentative de conciliation peut avoir lieu das le cabinet du juge. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 279 (Amicable settlement; attempt at conciliation) 
1. The court shall near in mind in every stage of the proceedings an amicable settlement of the case or of individual points of 
controversy. It can refer the parties for an attempt of amicable settlement to a commissioned judge or a requested judge. 
2. The personal appearance of the parties may be ordered for an attempt of amicable settlement. If such appearance is ordered, Article 
142(2) is applicable mutatis mutandis. 
 
maRta 105>- kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 
1- nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl RtUveFVIeLIgenAkalbriecäTEdlPaKIsgxagGaccUlrYm)an . ¬!¦ 
2- kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl mincaM)ac;ebIkCasaFarN³eT . b:uEnþ tulakarGac 
GnuBaØat[GñkEdltulakaryl;eXIjfasmrmü cUlsþab;CaGñksegátkarN_)an . ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !^( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) edayeyageTAtamkareKarBeKalkarN_cMeBaHmux ¬maRta 3 ¬siT§iTamTar[saksYr eKalkarN_cMeBaH 

mux¦ kfaxNÐTI 2¦ tulakarRtUvFanaebIk»kas[PaKIsgxagcUlrYmkñúgkareFVInItiviFIeRtomsRmab;karTaj 
ehtupl ¬EdlehAfa kareFVICasaFarN³cMeBaHPaKI¦ ehtudUecñH tulakarRtUvkMNt;kalbriecäT edIm,I 
eFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl edayekaHehAPaKIsgxag . b:uEnþ eTaHbIenAkalbriecäTEdl)an 
kMNt; PaKImçagGvtþmank¾eday k¾RsbeTAnwgbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 enHEdr .  

(2) nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplenH xusBIkarTajehtupledaypÞal;mat; nig min)ac;eFVIenA 
kñúgsalsvnakareT KWGaceFVIenAkñúgbnÞb;Fm μtaNamYyEdldak;eQμaHfa {CabnÞb;eRtom} k¾)anEdr . b:uEnþ 
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mincaM)ac;hamXat;min[GñkepSgcUlsþab;CaGñksegátkarN_eT KWkarGnuBaØat[GñkepSgcUlsþab; b¤ 
min[ KWCakarseRmcedayqnÞanusiT§irbs;tulakar b:uEnþ tulakarRtUvKitBicarNaelImUlehtuEdlGñkenaH 
cg;sþab; b¤ qnÞ³rbs;PaKI CaedIm . RbsinebIGñkEdlmanTMnak;TMngCamYynwgerOgkþI esñIsMucUlsþab; 
CaGñksegátkarN_ ehIykar[cUlsþab;enaHminnaM[man]bsKÁkñúgkarCMnMuCRmHeT tulakarGacGnuBaaØt 
[GñkenaHcUlsþab;CaGñksegátkarN_)an . b:uEnþ kñúgkrNIEdlkarcUlsþab;rbs;GñkenaH nwgGaceFVI[ 
PaKINamYymanPaBrYjraxagpøÚvcitþ minRtUvGnuBaØat[cUlsþab;CaGñksegátkarN_eT . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 169 (Date set for preparations for argument proceedings) 
1. Preparations for argument proceedings shall be conducted at a date which both parties are able to attend. 
2. The court may admit such persons, as deemed proper, to listen to the proceedings. However, with regard to a person whom a party 
has requested to attend, unless it deems that there exists danger of causing hindrance to the conduct of prceedings, the court sahll 
admit such person to listen. 
 
maRta 106>- skmμPaBénbNþwg CaGaT× enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl tulakarGacecjdIkaseRmcEdlTak;Tgnwgkar 
esñIsuM[BinitüPsþútag ¬!¦ b¤ dIkaseRmcepSgeTotEdlGacseRmc)an eRkABIkalbriecäTénkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; ¬@¦ nig GacBinitüPsþútagCaÉksar edaymankRmitcaM)ac;edIm,IerobcMcMNucvivaTénerOgkþI nig 
Psþútag . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !&0 kfaxNÐTI @ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un .  
(1) ]TahrN_ dIkaseRmcbgÁab;[dak;Éksar karesñIsuM[epJIÉksar karRbKl;kic©karekaslvic½y dIka 

seRmcyk b¤ minykPsþútagEdlPaKIesñIsuM[Binitü CaedIm . 
(2) ]TahrN_ karseRmcesckþIsþIBIkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[bEnßm b¤ bþÚrkm μvtßúénbNþwg karseRmcesckþI 

sþIBIkarGnuBaØatkarcUlrYmCYyGnþraKmn_ b¤ minGnuBaØat CaedIm . 
(3) tamFmμta karBinitüPsþútagRtUveFVIeLIgkñúgnItiviFIénkarTajehtupledaypÞal;mat;EdleFVICasaFarN³ 

b:uEnþ karBinitüPsþútagCaÉksar RtUveFVIeLIgedaykarGanÉksarenaHedayecARkm ehtudUecñH 
ebIeRbobeFobeTAnwgkarsaksYrsakSI CaedIm minsUvmanTMnak;TMngxøaMgnwgeKalkarN_ebIkCasaFarN³eT 
ehIymüa:geTot edIm,IerobcMcMNucvivaTénerOgkþI[)anRtwmRtUv PaKeRcIneKRtUvkarPsþútagCaÉksar 
dUecñHehIy)anCamaRtaenHmaneKalbMNg GnuBaØat[tulakarBinitüPsþútagCaÉksar edaymankRmit 
caM)ac;edIm,IerobcMcMNucvivaTénerOgkþI . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 170 (Acts of litigation, etc., in preparations for argument proceedings) (excerpt) 
2. On a date set for the preparations for argument proceedings, the court may render decisions with regard to the offering of evidence 
or any other decisions which may be rendered on an occasion other that a date set for oral argument, and may examine documents 
(including articles prescribed in Article 231). 
 
maRta 107>- karbBa¢ak;GMBIGgÁehtuEdlnwgRtUvbMPøW CaGaT× 

enAeBlbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl eday)anbBa©b;karerobcMcMNucvivaTénerOgkþI nig 
PsþútagehIy enaHtulakarRtUveFVIkarbBa¢ak;CamYyPaKI nUvGgÁehtuEdlnwgRtUvbMPøWenAeBlBinitüPsþútag 
enAeBleRkay .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !&0 kfaxNÐTI ^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un EdlmanEcg[GnuvtþtammaRta !^% . 
eKalKMniténmaRtaenHKW bnÞab;BI)anerobcMcMNucvivaTénerOgkþIehIy tulakarRtUvsYrbBa¢ak;PaKIsgxag GMBI 
lT§plénkarerobcMenH edIm,I[manÉkPaBKña nig edIm,IeRtomeFVIkarBinitüelIPsþútag[)anl¥itl¥n; enAeBl 
eFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 165 (Confirmation of facts which should be proven, etc.) 
1. The court shall confirm with the parties the facts which should be proven by the following examination of evidence at the end of 
the preliminary oral argument. 
2. The presiding judge may, upon determining it proper, cause the parties to submit a document which summarizes the conclusions of 
the arrangement of points at issue and evidence in the preliminary oral argument at the conclusion thereof. 
Article 170 (Acts of litigation, etc., in preparations for argument proceedings) (excerpt) 
6. The provisions of Articles 148 to 151 inclusive, Article 152, paragraph 1, and Articles 153 to 159 inclusive, 162, 165 and 166 shall 
apply mutatis mutandis to preparations for argument proceedings. 
 
maRta 108>- GanuPaBénkarbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

eRkayBI)anbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplehIy PaKIminGacdak;meFüa)aytTl; b¤ karBar 
xøÜnfμ I)aneToteT . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlmeFüa)ayenaH Tak;TgnwgcMNuc 
EdltulakarRtUvRsavRCavedayqnÞanusiT§irbs;xøÜn b¤ krNIEdlkardak;meFüa)ayf μ IenaH mineFVI[man 
karyWtya:vdl;nItiviFIénbNþwg b¤ krNIEdlPaKI)aneFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgfa xøÜnminGacdak;meFüa)ayenaH 
muneBlbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl edayK μankMhusF¶n;F¶reLIy . 
 
¬kMNt;¦ 



 

106 

maRta !&$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:unEcgfa {PaKIEdl)andak;meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn eRkayBI 
)anbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl RtUvBnül;eTAPaKImçageTotnUvmUlehtuEdlxøÜnminGacdak; 
meFüa)ayenaHmuneBlbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl RbsinebIPaKImçageTotTamTar} . bBaØtþienH 
minEcgBiessGMBIGanuPaB)at;bg;siT§idak;meFüa)ayenaHeT . bBaØtþienHRtUv)anEkERbBIbBaØtþiénRkmnItiviFI 
rdæb,evNIcas; edaysareKyl;eXIjfa tamc,ab;cas; karbiTsiT§idak;meFüa)ayeRkaynItiviFIeRtom 
sRmab;karTajehtuplenaH eFVI[PaKIdak;ÉksarEdlminsUvmansar³sMxan;dl;bNþwgCaeRcIn ehIynaM[man 
karyWtya:vkñúgkarerobcMcMNucvivaTénerOgkþIeTAvij ehtudUecñHeKminsUveRbInItiviFIeRtomEdleFVIeLIgeday 
eRscelIcitþrbs;PaKIeT . b:uEnþ maRta !&$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:unsBVéf¶enH Ecgminc,as;las; 
GMBIkatBVkic©Bnül;mUlehtuenaHeT ehIymankarlM)akkñúgkarGnuvtþpgEdr dUecñHehIy cMeBaHRBHraCaNacRk 
km<úCavij minsmrmünwgeFVItamenHeT . kñúgcMeNamc,ab;RbeTsepSg²eTot PaKeRcInk¾EcgGMBIGanuPaB 
)at;bg;siT§idak;meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdr . müa:geTot enAkñúgRkmenH manEcgfa muneBleFVIkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; RtUvEteFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplCacaM)ac; dUecñHehIy mUldæanén 
bBaØtþienHxusKñaBIc,ab;Cb:un ehtuenHehIy)anCamaRta !&$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:unenaH minGacykeTA 
GnuvtþenARBHraCaNacRkkm<úCa)aneT . 

b:uEnþ BitEmnehIyfa mankarlM)akkñúgkarsRmbsRmÜlrvagGanuPaB)at;bg;siT§i nig plénkarCMnMuCRmH . 
dUecñH enARbeTskm<úCa cMeBaHfa etIRtUvbnþwgGanuPaB)at;bg;siT§iRtwmNa ¬etIRtUvGnuBaØat[mankrNIelIkElg 
RtwmNa?¦ KYrEtykeTAKitBicarNaedaysmRsbeTAnwgkaryl;eXIjrbs;Gñkc,ab;enARbeTskm<úCaenAeBl 
GnaKtteTAeTot . eTaHCaya:gNak¾eday k¾maRtaenH)anEcgCYyGñkEdlmin)andak;meFüa)ay edayK μan 
ehtuEdl[mankarTTYlxusRtUveTAGñkenaH CaedIm Edr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 167 (Advancement of offensive or defensive measures after conclusion of preliminary oral argument) 
A party who advanced offensive or defensive measures after the conclusion of preliminary oral argument shall, if the adversary party 
requests, explain to the adversary party the reason why such measures could not have been advanced before the conclusion of 
preliminary oral argument. 
Article 174 (Advancement of offensive or defensive measures after conclusion of preparations for argument proceedings) 
The provisions of Article 167 shall apply mutatis mutandis to a party who advanced offensive or defensive measures after the 
conclusion of preparations for argument proceedings. 
 
maRta 109>- kMNt;ehtusþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

tulakarRtUv[RkLabBa¢IeFVIkMNt;ehtusþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl enARKb;kalbriecäTnImYy² . 
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlmaRta ** énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !^0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
enAkñúgkalbriecäTnImYy²énnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl manskm μPaBeRcInEdl)anekIteLIg 
edayecARkm PaKI b¤ GñktMNag GñkCMnYykar skmμPaBTaMgenHGacbBa¢ak;)an RbsinebIminmankt;RtaTuk 
dUcenH eTIbmaRtaenHkMNt;[tulakarbgÁab;[RkLabBa¢Ikt;RtaenAkñúgkMNt;ehtu . kMNt;ehtuenHman 
sar³sMxan;pgEdr sRmab;tulakarCan;x<s;kñúgkarBinitüGMBIcMNat;karrbs;tulakarEdl)aneFVIkMNt;ehtuenaH . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 88 (Record of preparations for argument proceedings, etc./The Code Article 170, etc.) (excerpt) 
1. In the record of preparations for argument proceedings, the matters designated in Article 161 (Preliminary document), paragraph 2 
of the Codes shall be entered according to the statement of the parties, and in particular, with regard to evidence, the offering thereof 
shall be clearly indicated. 
4. In addition to the provisions of paragraph 1 and the preceding paragraph, Article 160 (Record of oral argument) of the Code and 
the provisions relating to a record of oral argument in these Rules shall apply mutatis mutandis to a record of the preparations for 
argument proceedings. 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 160 (Record of oral argument) 
1. The court clerk shall compile a record regarding oral argument for each of the dates. 
2. In cases where a party or any other interested person objects to a statement in the record, such fact shall be entered in the record. 
3. Compliance with the provisions relating to the formalities of oral argument may be proved only by means of the record. However, 
this shall not apply in cases where the record is lost or destroyed. 
 
maRta 110>- cMNucCarUbmnþénkMNt;ehtusþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 
1- enAkñúgkMNt;ehtusþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl RtUvkt;RtanUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- sBaØaNerOgkþI . 
x- eQ μaHecARkm nig RkLabBa¢I . 
K- eQμaHPaKI GñktMNag GñkCMnYykar nig GñkbkERbEdl)anbgðajxøÜn . 
X- eBlevla nig TIkEnøg . 

2- RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH nig RkLabBa¢I RtUvcuHhtßelxaelIkMNt;ehtuEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 1 
xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ** nig maRta ^^ énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
kMNt;ehtuénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl RtUv)ancuHhtßelxaedayRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH nig 

RkLabBa¢I rIÉ PaKI GñktMNag CMnYykar GñkbkERb mintRmUv[cuHhtßelxaeLIy . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 88 (Record of preparations for argument proceedings, etc./The Code Article 170, etc.) (excerpt) > see the note for Article 109 
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Article 66 (Formal matters to be entered in record of oral argument/The Code Article 160) 
1. The following matters shall be entered in the record of oral argument: 
i. indication of the case; 
ii. names of the judge and the court clerk; 
iii. name of the public prosecutor; 
iv. names of the parties, representatives, assistants, and interpreters who have appeared; 
v. the date, time and place of argument; and 
vi. a statement that the argument has been open to the public, or in cases where it has not been open, that fact and the reasons 
therefore. 
2. The court clerk shall enter his or her name and affix his or her seal on the record referred to in the preceding paragraph, and the 
presiding judge shall affix his or her seal of confirmation thereon. 
3. In cases referred to in the preceding paragraph, when the presiding judge is unable to affix his or her seal, an associate judge of the 
panel shall affix his or her seal of confirmation stating the reason for doing so. When the judges are unable to affix their seal, it is 
sufficient that the court clerk states that fact. 
 
maRta 111>- cMNucsarFatuénkMNt;ehtusþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

enAkñúgkMNt;ehtusþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl RtUvkt;RtanUvesckþIsegçbGMBIskm μPaBEdl 
)aneFVIeLIgenAkalbriecäTnImYy² ehIyCaBiess RtUvkt;Rta[)anc,as;las;nUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- xøwmsarénsalRkmEdledImecaTTamTar[tulakarecj nig cemøIytbrbs;cugcemøIycMeBaH 

karTamTarenaH . 
x- xøwmsarénGgÁehtuEdl)anGHGag nig karesñIsuM[BinitüPsþútag . 
K- karTTYlsÁal; b¤ minTTYlsÁal;rbs;PaKI cMeBaHGgÁehtuEdl)anGHGagedayPaKImçageTot nig 

karTTYlsÁal; b¤ minTTYlsÁal;cMeBaHPaBRtwmRtUvénÉksar . 
X- kardkBakübNþwg karpSHpSa karlHbg;karTamTar nig karTTYlsÁal;karTamTar . 
g- cMNucEdltulakar)anbgÁab;[kt;Rta nig cMNucEdltulakarGnuBaØat[kt;Rta tamkarTamTar 

rbs;PaKI . 
c- karseRmcesckþIIEdl)aneFVIeLIgenAkalbriecäTenaH edaymineFVICalayl½kçN_GkSr . 
 

¬kMNt;¦ 
sUmemIlmaRta ** nig maRta ^& kfaxNÐTI ! énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
]TahrN_éncMNuc c mandUcCa dIkaseRmcelIkecalmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdl)andak;yWtya:v 

minRtUvnwgeBlsmrmü nig dIkaseRmcyk b¤ minykPsþútagEdlPaKIesñIsuM[Binitü CaedIm . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 88 (Record of preparations for argument proceedings, etc./The Code Article 170, etc.) (excerpt) > see the note for Article 109 
Article 67 (Substantive matters to be entered in record of oral argument/The Code Article 160) 
1. In the record of oral argument, the summary of the argument shall be entered, and in particular, the following matters shall be 
indicated clearly: 

i. withdrawal of the suit, compromise, abandonment or acknowledgment of the claim, and admission; 
ii. testimonies of witness, the parties themselves and expert witnesses; 
iii. whether oaths of witnesses, the parties themselves and expert witnesses were administered or not, and if not, the reason for 
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which oaths of the witnesses or the expert witnesses were not administered; 
iv. result of inspection; 
v. matters the presiding judge has ordered to be included and matters permitted to be included upon request of the party; 
vi. decisions rendered other than by written means; and 
vii. pronouncements of decisions. 

2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, in cases where the suit has concluded other than by a decision, the 
testimonies of witnesses, the parties themselves and expert witnesses, and the result of inspection may be omitted from the record 
with the permission of the presiding judge, However, this shall not apply to cases where a party requests, within a week of the day it 
knows of the conclusion of the suit, the entry thereof. 
 
maRta 112>- karbþwgtva:cMeBaHesckþIkt;RtaénkMNt;ehtu sþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

CaGaT× 
1- kñúgkrNIEdlPaKI b¤ GñkdéTeTotEdlBak;B½n§ bþwgtva:cMeBaHesckþIkt;RtaenAkñúgkMNt;ehtusþIBInItiviFI 
eRtomsRmab;karTajehtuplenaH RtUvkt;esckþIbþwgtva:enH enAkñúgkMNt;ehtuenaH . 
2- PaBRtwmRtUvkñúgkarGnuvtþtambBaØtþiTak;TgnwgrebobeFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl GacbBa¢ak; 
)an edaykMNt;ehtusþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplEtb:ueNÑaH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmk 
GnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlkMNt;ehtuenH)an)at; b¤ )anvinas . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ** énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !^0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
enAeBlmankartva:GMBIkMNt;ehtu RbsinebIRkLabBa¢Iyl;eXIjfa kartva:enHRtwmRtUv b¤ 

ecARkmyl;eXIjfa kartva:enHRtwmRtUv ehIybgÁab;[RkLabBa¢IEktRmUv enaHRkLabBa¢IRtUvEktRmUv 
EtebIyl;eXIjfa kartva:enaHminRtwmRtUv enaHRkLabBa¢IRtUvkt;RtaeskþItva:enAkñúgkMNt;ehtuenH . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 88 (Record of preparations for argument proceedings, etc./The Code Article 170, etc.) (excerpt) > see the note for Article 109 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 160 (Record of oral argument) > see the note for Article 109 

 
EpñkTI 4 karTajehtupledaypÞal;mat; 

 
maRta 113>- karkMNt;kalbriecäTedIm,IeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; 

enAeBlEdlnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl)ancb;sBVRKb;ehIy tulakarRtUvkMNt;kalbriecäT 
edIm,IeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; ehIyRtUvekaHehAKUPaKImkcUlrYm . 
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¬kMNt;¦ 
kardwknaMnItiviFI KWCatYnaTIrbs;tulakar dUcenH enAeBlbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

tulakarRtUvkMNt;kalbriecäTsRmab;nItiviFIbnÞab; KW karTajehtupledaypÞal;mat; .  
 
maRta 114>- PaBcaM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat; 
1- edIm,IecjsalRkmeTAelIbNþwg tulakarcaM)ac;RtUvEtqøgkat;nUvkarTajehtupledaypÞal;mat; . b:uEnþ 
cMeBaHerOgkþI b¤ cMNucNaEdlRtUvseRmcedaydIkaseRmc tulakarRtUvkMNt;fa RtUveFVIkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; b¤ minRtUveFVI . ¬!¦ 
2- kñúgkrNIEdlmineFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; edayGnuelameTAtamvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1 
xagelIenH tulakarGacsYrPaKI)an . ¬@¦ 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlmanbBaØtþiBiess 
enAkñúgc,ab; . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta *& énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . nItiviFIrdæb,evNI CaeKalkarN_+ caM)ac;RtUveFVI 

karTajehtupledaypÞal;mat; nig RtUvecjsalRkm ¬karTajehtupledaypÞal;mat;CacaM)ac; = nItiviFI 
ecjsalRkm¦ . rIÉdIkaseRmcEdlCaRbePTmYyénkarseRmcesckþI RtUv)aneRbI kñúgkrNIEdl 
seRmcGMBIcMNucbnÞab;bnSMénnItiviFIrdæb,evNI ¬]TahrN_ maRta 18 ¬karcat;EcgbNþwgxussmtßkic© 
salaCRmHkþI¦ nig maRta 19 ¬karepÞredIm,IeCosvagBIkaryWtya:v CaGaT×¦¦ b¤ cMNucTak;Tg 
nwgkardwknaMnItiviFI ¬]TahrN_ maRta 91 ¬bNþwgtva:cMeBaHkardwknaMnItiviFIbNþwg¦¦ ehIykñúgkrNIdUcenH 
tulakarGacseRmc edaymincaM)ac;qøgkat;tamkarTajehtupledaypÞal;mat;)an ¬karTajehtupl 
edaypÞal;mat;tamqnÞ³rbs;ecARkm = nItiviFIecjdIkaseRmc¦ . müa:geTot nItiviFIénviFankar 
beNþaHGasnñ nig nItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM k¾CanItiviFIecjdIkaseRmcEdr . 

(2) karsYr ¬kñúgkfaxNÐTI 2 enH¦ KWCakar[PaKIman»kaseFVIesckþIEføgkarN_ edaypÞal;mat; b¤ Calay 
l½kçN_GkSr edayELk² mintamTRmg;Edl)ankMNt; . ehtudUecñH tulakarmincaM)ac;ebIkkalbriecäT 
CasaFarN³ b¤ [KUPaKITaMgsgxagcUlrYmeLIy . 

(3) ]TahrN_ maRta 81 ¬karelIkbNþwgecal edayminqøgkat;tamkarTajehtupledaypÞal;mat;¦ KWCa 
krNIelIkElgénvaküxNÐTI 1 kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 87 (Necessity of oral argument) 
1. The parties shall conduct oral argument in court with regard to the suit. However, in a case which is to be decided by a ruling, the 
court shall decide whether or not oral argument should be conducted. 
2. In cases where no oral argument is conducted in accordance with the proviso of the preceding paragraph, the court may interrogate 
the parties. 
3. The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to those cases where there is a special provision to the contrary. 
 
maRta 115>- karTajehtupledaypÞal;mat; 
1- karTajehtupledaypÞal;mat;RtUveFVIeLIgenAkalbriecäTEdlPaKIsgxagGacmanvtþman)an . 
2- karTajehtupledaypÞal;mat; RtUveFVIeLIg enAsalsvnakarCasaFarN³ . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvyk 
mkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlPaBCasaFarN³enH bNþal[xUcsNþab;Fñab;saFarN³ b¤ krNIEdlman 
bBaØtþiBiessenAkñúgc,ab; . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) enAkñúgmaRta 4 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarénRBHraCaNacRkkm<úCaenaHmanEcgGMBIeKal-

karN_saFarN³ b:uEnþ RtUvkMNt;[)anc,as;las;kñúgc,ab; GMBIkrNIelIkElgEdlGnuBaØat[eFVIkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat;mincMhCasaFarN³ . 
müa:geTot RbsinebItulakareFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; edaymincMhCasaFarN³ edayeyag 
eTAtambBaØtþiEdl)ankMNt;kñúgc,ab; enaHtulakarRtUvkt;GMBIehtukarN_enH RBmTaMgmUlehtu enAkñúg 
kMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; ¬sUmemIlmaRta 118 ¬cMNucCarUbmnþénkMNt;ehtu 
sþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat;¦ kfaxNÐTI 1 cMNuc c¦ . 

 
maRta 116>- esckþIEføgkarN_GMBIlT§plénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl nig karTajehtupl 
1- enAkñúgnItiviFIénkarTajehtupledaypÞal;mat; PaKIRtUveFVIIesckþIEføgkarN_GMBIlT§plénnItiviFIeRtom 
sRmab;karTajehtupl . ¬!¦ 
2- esckþIEføgkarN_Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUveFVIeLIgedaycg¥úlbgðaj[)anc,as;las; 
nUvGgÁehtuEdlnwgRtUvbBa¢ak;edaykarBinitüPsþútagenAeBleRkay enAkñúúgkarTajehtupledaypÞal;mat; . 
¬@¦ 
3- enAeBleFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; PaKIGacGHGagbEnßmeTotGMBIGgÁehtu nig dak;Psþútag 
mkeTot)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlkarGHGagGgÁehtu b¤ kardak; 
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PsþútagenaH pÞúynwgmaRta 108 ¬GanuPaBénkarbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ énRkmenH . 
¬#¦ 
4- eRkayBI)anBinitüPsþútagenAkñúgkalbriecäTeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;ehIy ebIyl;eXIjfa RtUv 
karCacaM)ac;Biess tulakarGaceFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplCaf μImþgeTot)an edaydIkaseRmc . 
¬$¦ 
5- tulakarGacGnuBaØat[PaKInImYy²eFVIkarTajehtuplcugeRkay)an muneBlbBaÄb;karTajehtupl 
edaypÞal;mat; . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta !&# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . edaysarkareFVIesckþIEføgkarN_GMBIlT§pl ¬esckþI 

EføgkarN_edaysegçb¦ enH karGHGagGgÁehtu kardak;Psþútag lT§plénkarBinitüPsþútagCaÉksar 
nig lT§plénkarerobcMcMNucvivaTEdl)aneFVIeLIgenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplehIyenaH 
k¾Gaccat;Tukfa )aneFVITaMgGs;ehIyenAkñúgkalbriecäTeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;enaHEdr eTaHbI 
mineFVIeLIgvijmþgeTotenAkalbriecäTeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;k¾eday . esckþIEføgkarN_ 
GMBIlT§plenH mincaM)ac;eFVIeLIgedayPaKIsgxageT KWPaKIEtmçagGaceFVICatMNagk¾)an .  

(2) sUmemIlmaRta *( énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . enHKWCakarTamTarkRmitGb,brma 
¬tUcbMput¦ KWRtUvEtEføg[)anc,as;las;GMBIxøwmsarénerOgkþI ¬sac;erOg¦ xøwmsarénkarGHGagrbs;PaKI 
nImYy² cMNucvivaT GVIEdlCarebobbBa¢ak;Psþútag ¬CaBiess cMeBaHsakSI nig PaKIpÞal;¦ nig TMnak;TMng 
rvagrebobbBa¢ak;PsþútagnigcMNucvivaT CaedIm . müa:geTot kñúgkarGnuvtþénbBaØtþienH eyIgGacKitfa 
RbsinebIPaKIK μansmtßPaBnwgEføgeT tulakarGacBnül;CMnYsk¾)anEdr edaysYrbBa¢ak;faetIKUPaKIyl; 
Rsbb¤eT eBl)anBnül;ehIy . 

(3) enAeBlEdleFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; KUPaKIGacGHGagGMBIGgÁehtu b¤ dak;Psþútag)an b:uEnþ 
edIm,I[karCMnMuCRmHeBleFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;mandMeNIrkarRsYlminrGak;rGYl c,ab;)an 
begáIt[mannItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl EdlCary³eBlsRmab;erobcMcMNucvivaT nig Psþútag 
EdlTak;TgnwgGgÁehtu ehIymüa:geTot maRta 108 ¬GanuPaBénkarbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTaj 
ehtupl¦ EcgGMBIGanuPaBénkar)at;bg;siT§iEdr dUecñHehIy RtUvEteKarBeTAtamkarkRmitTaMgenaH . 
ehtuenHehIy)anCa kñúgkrNIEdl)aneFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplRtwmRtUvehIy cMeBaHbNþwg 
PaKeRcIn skm μPaBEdleFVIeLIgenAkalbriecäTeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; enAsl;EtkarBinitüelI 
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PsþútagdUcCakarsYrcemøIyeTAelIsakSIEdl)aneRtomTukCamunCaedIm ¬sUmemIlKnßITI 2 CMBUkTI 3 
¬Psþútag¦¦ nig kareFVIkarTajehtuplCacugeRkay ¬esckþIEføgkarN_CacugeRkay¦ Etb:ueNÑaH .  

(4) mann½yfa tamlT§plenAeRkayeBlEdl)aneFVIkarBinitüPsþútagrYcehIy )anrkeXIjnUvcMNucvivaT 
sMxan;fμIepSgeTotEdlmankarsμ úKsμajkñúgkaredaHRsay enAkñúgkalbriecäTeFVIkarTajehtupledaypÞal; 
mat;enaH tulakarGacebIkeFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplmþgeTot)an . cMeBaHdIkaseRmcenH 
minGacbþwgCMTas;)aneLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 173 (Statement of conclusion of preparations for argument proceedings) 
The parties shall state the results of preparations for argument proceedings in oral argument. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 89 (Statement of conclusion of preparations for argument proceedings/The Code Article 173) 
When stating the results of preparations for argument proceedings in oral argument, after conclusion of preparations for argument 
proceedings, the facts which should be proved by the subsequent examination of evidence shall be clearly indicated. 
 
maRta 117>- kMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; 
1- tulakarRtUv[RkLabBa¢IeFVIkMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; enARKb;kalbriecäTnImYy² . 
2- bBaØtþiénmaRta 112 ¬karbþwgtva:cMeBaHesckþIkt;RtaénkMNt;ehtu sþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtu 
pl CaGaT×¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; 
enH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !^0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . sUmemIlkMNt;énmaRta 109 EdlmanGtßn½y 
Rbhak;RbEhlKña . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 160 (Record of oral argument) > see the note for Article 109 

 
maRta 118>- cMNucCarUbmnþénkMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; 
1- enAkñúgkMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; RtUvkt;RtanUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- sBaØaNerOgkþI . 
x- eQ μaHecARkm nig RkLabBa¢I . 
K- eQμaHtMNagGyükarEdl)ancUlrYm RbsinebIman . 
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X- eQ μaHPaKI GñktMNag GñkCMnYykar nig GñkbkERbEdl)anbgðajxøÜn . 
g- eBlevla nig TIkEnøgénkarTajehtupledaypÞal;mat; . 
c- ehtukarN_EdleFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;CasaFarN³ b¤ ehtukarN_ nig mUlehtu Edlmin 

)aneFVICasaFarN³kñúgkrNImineFVICasaFarN³ . 
2- RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH nig RkLabBa¢I RtUvcuHhtßelxaenAkñúgkMNt;ehtu Edl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 
1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ^^ énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . sUmemIlkMNt;énmaRta 110 Edlman 
Gtßn½yRbhak;RbEhlKña . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 66 (Formal matters to be entered in record of oral argument/The Code Article 160) > see the note for Article 109 
 
maRta 119>- cMNucsarFatuénkMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; 
1- enAkñúgkMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; RtUvkt;RtanUvesckþIsegçbGMBIkarTajehtupl 
nImYy² ehIyCaBiess RtUvkt;Rta[)anc,as;las;nUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- kardkBakübNþwg karpSHpSa karlHbg;karTamTar karTTYlsÁal;karTamTar nig karsarPaB . 
x- esckþIEføgkarN_rbs;sakSI rbs;PaKIpÞal;xøÜn nig rbs;GñkeFVIekaslvic½y . 
K- kareFVIsm,f b¤ mineFVIsm,frbs;sakSI rbs;PaKIpÞal;xøÜn nig rbs;GñkeFVIekaslvic½y nig 

mUlehtuEdlmin)an[sakSI nig GñkeFVIekaslvic½yeFVIsm,f . 
X- lT§plénkarRtYtBinitü . 
g- cMNucEdltulakar)anbgÁab;[kt;Rta nig cMNucEdltulakarGnuBaØat [kt;RtatamkarTamTarrbs; 

PaKI . 
c- karseRmcesckþIIEdl)aneFVIeLIgedaymin)aneFVICalayl½kçN_GkSr . 
q- karRbkasesckþIseRmc .  

2- eTaHbImanbBaØtþienAkfaxNÐTI 1 xagelIenHk¾eday kñúgkrNIEdlbNþwgRtUv)anbBa©b;edaymintamkar 
seRmcesckþIIeT esckþIEføgkarN_rbs;sakSI rbs;PaKIpÞal;xøÜn nig rbs;GñkeFVIekaslvic½y nig lT§pl 
énkarRtYtBinitü GacminsresrkñúgkMNt;ehtu)an edayTTYlkarGnuBaØatBItulakar . b:uEnþ bBaØtþienH minRtUv 
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ykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlPaKITamTar[kt;RtakñúgkMNt;ehtu kñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ 
Kitcab;BIéf¶EdlxøÜn)andwgfabNþwgenaHRtUv)ancb; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ^& énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 67 (Substantive matters to be entered in record of oral argument/The Code Article 160) (excerpt) > see the note for Article 
111 

 
maRta 120>- karkt;RtaedayftExSGat; CaGaT× CMnYskMNt;ehtu 
1- eTaHbImanbBaØtþidUckfaxNÐTI 1 énmaRta 119 ¬cMNucsarFatuénkMNt;ehtusþIBIkarTajehtupleday 
pÞal;mat;¦ xagelIenHk¾eday RbsinebImankarGnuBaØatBItulakar RkLabBa¢IGacftExSGat; b¤ ExSvIedGU 
nUvesckþIEføgkarN_rbs;sakSI rbs;PaKIpÞal; b¤ rbs;GñkeFVIekaslvic½y edIm,ICMnYskMNt;ehtuCalayl½kçN_ 
GkSr)an . kñúgkrNIenH enAeBlEdltulakarGnuBaØat PaKIGacbeBa©jmtieyabl;rbs;xøÜn)an . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RbsinebImankaresñIsuMrbs;PaKI rhUtdl;bNþwgenH 
)anbBa©b; RkLabBa¢IRtUveFVIÉksarEdlkt;esckþIEføgkarN_rbs;sakSI rbs;PaKIpÞal; b¤ rbs;GñkeFVI 
ekaslvic½yCalayl½kçN_GkSr . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþpgEdr cMeBaHkrNIEdltulakarCan;x<s;yl; 
eXIjfacaM)ac; enAeBltulakarCan;x<s;enHkMBugcat;karbNþwgenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ^* énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 68 (Record on recording tape, etc., in lieu of entry in record) 
1. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of the preceding article (Substantive matters to be entered in record of oral 
argument), when the presiding judge so permits, the court clerk may record the testimonies of witnesses, the parties themselves and 
expert witnesses (hereinafter: "witnesses, etc.") on recording tapes or video tapes (including articles on which certain matters can be 
recorded by corresponding methods; hereinafter: "recording tapes, etc."), and substitute them for entry in the record of oral argument. 
In such cases, the parties may state their opinions when the presiding judge permit. 
2. In cases referred to in the preceding paragraph, if the party has so requested before the conclusion of the suit, a document stating 
the testimonies of witnesses, etc., shall be made. This shall apply to cases, when the suit is pending before an appellate court, where 
the appellate court has deemed it necessary. 
 
maRta 121>- karykÉksar CaGaT× CaGaKtdæan nig karP¢ab;Ca]bsm<½n§ 
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Éksar rUbft ExSGat; ExSvIedGU b¤ vtßúepSgeTotEdltulakaryl;eXIjfasmrmü GacykeFVICaEpñkmYy 
énkMNt;ehtusþIBIkarTajehtupledaypÞal;mat; edayykeFVICaGaKtdæankñúgkMNt;ehtuenaH ehIyP¢ab; 
CamYysMNuMerOgCa]bsm<½n§)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ^( énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 69 (Reference to and attachment of documents, etc.) 
Documents, photographs, recording tapes, video tapes and any other articles which the court deems appropriate may be made a part 
of the record of oral argument by being referred to in that record and attached to the record of the case. 
 
maRta 122>- karkRmiiténkarftrUb CaGaT× kñúgsalsvnakar 

karftrUb karkt;CaCvelx karftExSGat; karftExSvIedGU b¤ karpSaybnþpÞal; kñúgsalsvnakar 
minGaceFVI)aneLIy ebIKμankarGnuBaØatBItulakar . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta && énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . edIm,IFanakarBarsiT§irbs;buKÁlÉkCn 
eTIbTamTar[mankarkRmitkñúgkarft b¤ pSBVpSay . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 77 (Restriction on photographing, etc. in courtroom) 
Photographing, stenographing, recording, video recording, or broadcasting in the courtroom shall not be made without a permission 
of the presiding judge. 
 

CMBUkTI 3 Psþútag 
 

EpñkTI 1 bTb,BaØtþiTUeTA 
 
maRta 123>- eKalkarN_seRmcesckþIedayPsþútag 
1- tulakarRtUvTTYlsÁal;GgÁehtuedayEp¥kelIPsþútagCamUldæan . b:uEnþ tulakarGacBicarNaGMBIsßanPaB 
TaMgmUl Edl)anelceLIgenAeBleFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;)an . 
2- GgÁehtuEdlPaKI)ansarPaBenAcMeBaHmuxtulakar nig GgÁehtuEdltulakaryl;eXIjfa manPaBCak; 
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Esþg tulakarBMucaM)ac;TTYlsÁal;GgÁehtuenaHedayEp¥kelIPsþútageT . 
3- PaKIGacdkesckþIsarPaB)an kñúgkrNIdUcxageRkamenH ³ 
k- PaKImçageTotBMutva: . 
x- karsarPaBenaH pÞúynwgkarBit edayPan;RcLM . 
K- karsarPaBenHbNþalmkBIskmμPaBbTel μ Isrbs;GñkdéT . 

 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !&( . 
maRtaenHbgðajGMBIeKalkarN_seRmcesckþIedayPsþútag EdlBMumankarERbRbYledayTTYlyknUv 

karBitEdleyageTAelIPsþútagCamUldæan . b:uEnþ eKGacBicarNaGMBIsßanPaBénkareFVIkarTajehtupleday 
pÞal;mat; nig TTYlsÁal;GgÁehtu edayminEp¥kelIPsþútag)an . ]TahrN_³ PaKIvivaTeTAelI 
vtþmanénerOgBitEtkarvivaTenaHBMumanPaBF¶n;F¶reBkeT kñúgkrNIenH tulakarGacTTYlsÁal;erOgBit)an 
edaymin)ac;eyaleTAtamPsþútageT .  

m:üageTot eKTTYlsÁal;vtþmanénkarsarPaBrbs;KUPaKI qøgkat;tameKalkarN_TajehtuplEdlminRtUv 
karcaM)ac;eyageTAelIPsþútagCamUldæaneT . eKminGnuBaØat[tulakarTTYlsÁal;erOgBitÉeToteRkABIerOg 
BitEdl)anmkBIkarsarPaBrbs;KUPaKIeLIy . m:üageTottulakarBMu)ac;eFVIesckþIvinicä½y ¬lT§pl¦ erOgBit 
dUcCaéf¶ExénPynþrayekIteLIgEdleKdwgRKb;²Kña nig karBitEdlTak;Tgnwgkic©karrbs;ecARkmEdlkMBug 
eFVIeLIy . 

enAeBlEdl)ansarPaBrYcehIy tulakarnwgvinicä½yesckþIedayeyaleTAtamkarsarPaBenaH cMENkÉ 
PaKImçageTotvij nwgeFVIkartTl; nig karBarxøÜnedayeCOelIesckþIsarPaBenaH dUecñHeyIgminGacTTYl 
sÁal;[PaKIenaHdkesckþIsarPaB edayKμanl½kçx½NÐ)aneLIy . b:uEnþ enAkñúgkrNIEdlPaKImçageTot 
minbþwgtva:CaBiesseT eyIgGacTTYlsÁal;kardkesckþIsarPaBenaH)an . ebIkarsarPaBenaHpÞúynwgkarBit 
nig edayEp¥kelIkarPan;RcLM vadUcCaeXareXAeBkebI[PaKIcgkarsarPaBrbs;xøÜnenaH dUecñHehIy enATIenH 
eyIgTTYlsÁal;kardkecjnUvesckþIsarPaB cMENkÉkrNIEdlesckþIsarPaBenaHeFVIeLIg edaysarlT§pl 
énskmμPaBbTel μ Is dUcCakare)akbeBaäat b¤ edaysarkarKRmamkMEhg k¾GnuvtþdUcKñaEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 179 (Fact which need not be proven) 
Facts admitted to in court by the parties and obvious facts need not be proven. 
 



 

118 

maRta 124>- karBinitüPsþútag 
1- karBinitüPsþútag RtUveFVIeLIgtamkaresñIsuM[Binitürbs;PaKI . 
2- RbsinebItulakarBMuGacseRmcfa RtUvTTYlsÁal; b¤ minTTYlsÁal;nUvkarGHGagGMBIGgÁehtu edayPsþútag 
EdlKUPaKI)anesñIsuM[Binitü b¤ ebIyl;eXIjfa mankarcaM)ac;epSgeTot enaHtulakarGaceFVIkarBinitüPsþútag 
edayqnÞanusiT§i)an .  
 
¬kMNt;¦ 

CaeKalkarN_ karBinitüPsþútagRtUveFVIeTAtamkaresñIsMu[BinitüPsþútagrbs;PaKI . kardak;Psþúútag 
KWCaeKalkarN_dMNak;kalelIkTI 1 EdlTamTar[PaKITTYlxusRtUv . 

b:uEnþ enAeBlEdltulakar BMumankareCOCak;eTAelIPsþútagEdlKUPaKITamTar[BinitüeT b¤ krNIepSg 
eTot tulakarGaceFVIkarBinitüPsþútagedayqnÞanusiT§irbs;xøÜn)an . eyaleTAtamsßanPaBCak;EsþgEdl 
RbeTskm<úCakMBugCYbRbTH eyIgKitfa karGnuvtþkic©karBinitüPsþútagedayqnÞanusiT§i KWCakic©karEdlminGac 
eCosvag)an enAkñúgeBlenH . b:uEnþeTAGnaKtxagmuxRtUvykmkGnuvtþtamkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH ¬enA 
RbeTsCb:uneK)anlubbBaØtþidUckfaxNÐTI 2 enHecal enAqñaM 1947¦ . m:üageTot enAeBlGnuvtþ karBinitü 
PsþútagedayqnÞanusiT§i rdæmanbnÞúkRtUvbg;nUvesah‘uyedIm,IBinitüPsþútag ¬esah‘uysRmab;sakSI esah‘uy 
sRmab;GñkeFVIekaslvic½y R)ak;sRmab;eFVIdMeNIr cMeBaHecARkmEdleTAeFVIkarBinitüTIkEnøg CaedIm¦ eyIgRtUv 
Kitfa etIrdæaPi)alGaceFVI)anEdr b¤eT ? eyIgRtUvKiteTAelIfvikaCatipgEdr . 
 
maRta 125>- karesñIsMu[BinitüPsþútag 
1- PaKIEdlesñIsMu[BinitüPsþútag RtUvEtkMNt;[)anCak;lak;GMBIGgÁehtuEdlRtUvbBa¢ak; . 
2- PaKIEdlesñIsMu[BinitüPsþútag Kb,IbMPøW[c,as;las;GMBIGgÁehtuEdlRtUvbBa¢ak; nig TMnak;TMngrvag 
GgÁehtuenaHnigPsþútag . 
3- karesñIsMu[BinitüPsþútag k¾GaceFVImunkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ munkal 
briecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat;)anEdr . 
4- karesñIsMu[saksYrsakSI nig samIPaKI ebIGaceFVI)an RtUveFVICamYyKña[eRscEtmþg . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !*0 bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta (( nig maRta !00 . 
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maRtaenHbBaØtþGMBIEbbbTedIm,IesñIsMu[BinitüPsþútag . ebIeyIgmin)anbMPøW[c,as;las;GMBITMnak;TMng 
erOgBitCamYynwgPsþútageT eyIgminGacseRmc)annUvkarTTYlyk)an b¤ min)an eTAelIPaBcaM)ac;rbs; 
PsþútagenaHeLIy ¬sUmemIlmaRta 126 ¬karTTYlykPsþútag¦¦ . ÉcMeBaHeBlevlaedIm,IesñIsMu[Binitü 
Psþútag k¾GaceFVI)anenAmunkalbriecäTEdr ehIyk¾CamUlehtuCMruj[esckþIseRmcTTYlyk)an b¤ min)an 
eTAelIPsþútagEdr ehIygayRsYlelIkarsaksYreTAelIsakSI nig karBinitüPsþútagEdlesñIsMuedayKUPaKI nig 
sMrYlkarBinitüedayRbmUlpþMúeTAelIPsþútag ¬sUmemIlmaRta 127 ¬karBinitüPsþútagedaysmUhviFI ¦¦ . 
kñúgmaRtaxagelI kfaxNÐTI 1 Edlsresrfa {RtUvEtkMNt;} nig kfaxNÐTI 2 Edlsresrfa {Kb,IbMPøW} 
mann½yfa kfaxNÐTI 1 KWCabBaØtþiEdlEcgGMBIkatBVkic©EdlRtUvbMeBj ¬mann½yfa karesñIsMu[BinitüPsþútag 
Edlmin)ankMNt;[)anCak;lak; nwgRtUvelIkecal¦ cMENkÉ kfaxNÐTI 2 KWCabBaØtþibgðajfa {eTaHCamin)an 
bMPøW[c,as;las; k¾minelIkecalEdr} .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 180 (Offering evidence) 
1. Evdence shall be offered by specifying the fact to be proven thereby. 
2. Evidence may also be offered before th appointed date. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 99 (Offering evidence / The Code Article 180) 
1. Evidence shall be offered by clearly and concretely indicating the relation between the facts to be proven and the evidence. 
2. The provisions of Article 83 (Sending directly of preliminary document) shall also apply to a document including the offering of 
evidence. 
Article 100 (En bloc offering of examination of witnesses and parties themselves / The Code Article 182) 
To whatever extent possible, offering examination of witnesses and the parties themselves should be made en bloc. 
 
maRta 126>- karTTYlykPsþútag 

tulakarRtUvBinitüPsþútagEdlPaKI)anesñIsMu[Binitü . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþ cMeBaHPsþútag 
EdlKμanTMnak;TMngCamYynwgGgÁehtuEdlnwgRtUvbBa¢ak; nig PsþútagÉeTotEdltulakaryl;eXIjfamincaM)ac; 
eLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !*! kfaxNÐTI ! . 
CaeKalkarN_ karBinitüPsþútagRtUveyaleTAtamkaresñIsMurbs;KUPaKI ¬maRta 124 ¬karBinitü 

Psþútag¦¦ enHqøúH[eXIjfa CaeKalkarN_ tulakarRtUvBinitüPsþútagEdlesñIsMuedayKUPaKI . b:uEnþ RbsinebI 
PsþútagenaHK μanTMnak;TMngCamYynwgGgÁehtuEdlnwgRtUv)anbBa¢ak;eT b¤ k¾CaPsþútagNaedIm,IbBa¢ak;GgÁehtu 
EdltulakareCOTukcitþrYceTAehIy enaHCakrNIBiessEdltulakarmincaM)ac;eFVIkarBinitüPsþútageT BIeRBaH 



 

120 

eTaHCaBinitüPsþútagenaHk¾eday k¾KμanRbeyaCn_eTAelIkarvinicä½yEdr . cMENkkrNIEdlBMudwgfa 
sakSIEdlsMxan;enAÉNaEdlnaM[raMgsÞHdl;karBinitüPsþútag enaHBMucaM)ac;eFVIkarBinitüPsþútageT . b:uEnþ 
cMNucenHmin)anEcgenAkñúgbBaØtþienHeT edaysarvaCaerOgEdleTogTat;ehIymincaM)ac;Ecg . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 181 (Occasions in which evidence need not be examined) 
1. The court need not examine evidence offered by a party upon determining it unnecessary to do so. 
2. In cases where there is an obstacle of an indefinite duration with regard to the examination of evidence, the court may dispense 
with the examination of evidence. 
 
maRta 127>- karBinitüPsþútagedaysmUhviFI 
1- tulakarRtUveFVI[karBinitüPsþútagGacRbRBwtþeTACabnÞan; enAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal; 
mat;dMbUg bnÞab;BI)anbBa©b;karerobcMcMNucvivaT nig PsþútagrYcehIy . 
2- karsaksYreTAelIsakSI b¤ samIPaKI ebIGaceFVI)an RtUvEteFVIedaysmUhviFI . 
3- ÉksarEdlbRmugnwgeRbIenAkñúgkarsaksYrsakSI CaGaT× RtUvdak;CUnenAkñúgGMLúgeBlEdlsmrmü 
muneBlcab;epþImeFVIkarsaksYreTAelIsakSI CaGaT× enaH elIkElgEtÉksarEdlnwgeRbICaPsþútag edIm,IRbECg 
elIPaBCMenOénesckþIEføgkarN_rbs;sakSI CaGaT× . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !*@ nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0! nig maRta !0@ . 
karBinitüPsþútagCaeKalkarN_RtUveFVIeLIgPøam² enAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; bnÞab; 

BIkarbBa©b;karerobcMcMNucvivaTenAnItiviFIeRtomedIm,IeFVIkarTajehtupl b¤ bnÞab;BIkarbBa©b;karerobcMcMNuc 
vivaT enAeBleFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; eRkayeBlénnItiviFIeRtomedIm,IeFVIkarTajehtupl . cMNuc 
enHKWCaKnøwHedIm,IeFVI[kic©karbNþwgmanPaBrh½s nig RtwmRtUv . ehIyCaBiess karsaksYreTAelIsakSIEdl 
Caskm μPaBsMxan;bMputkñúgcMeNamkarBinitüPsþútag RtUvEteFVIedaysmUhviFI . ehtudUecñHehIy PsþútagCa 
ÉksarEdlRtUveRbIR)as;kñúgkarsaksYrsakSI CaedIm caM)ac;RtUvdak;CUneTAtulakar kñúgGMLúgeBlsmrmü 
munnwgkalbriecäTsRmab;karBinitüPsþútagedaysmUhviFI edIm,I[PaKImçageTotGacerobcM)an . b:uEnþ cMeBaH 
PsþútagEdlc,as;CaGacbdiesFxøwmsaréncemøIyCaksiNsakSIEdlsakSInwgeFVI ehIyEdlGacbBa¢ak; )anfa 
cemøIyrbs;sakSIenaHminKYrRtUv)aneCOTukcitþeT ¬CaTUeTA ehAfa {PsþútagRbkan; ¬ 弾 劾 証 拠  evidence for 

pursposes, preuve accuation¦}¦ c,ab;TTYlsÁal;krNIelIkElg ehIyPaKIGacdak;PsþútagenaH enAeBlsaksYr 
sakSIenaH)an . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 182 (Concentrated examination of evidence) 
To the extent possible, examination of witnesses and the parties themselves should be made in concentration after conclusion of the 
arrangement of points at issue and evidence. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 101 (Preparation for examination of evidence) 
In relation to a case regarding which arrangement proceedings of the points at issue and evidence have been conducted, the court 
shall attempt to undertake examination of evidence immediately on the initial date set for oral argument subsequent to the conclusion 
of arrangement proceedings of the points at issue and evidence. 
Article 102 (Time to produce document, etc.) 
Documents which are expected to be used in examination of a witness, etc., excluding documents which are used as evidence which 
impeach the credibility of a statement by the witness, etc., shall be produced with an allowance for a proper period of time before the 
commencement of such examination of witness, etc. However, in case where such documents cannot be produced, it is sufficient to 
produce copies thereof. 
 
maRta 128>- siT§icUlrYmrbs;PaKI 
1- tulakarRtUvFananUv»kas[manvtþmanrbs;PaKI edIm,IcUlrYmkñúgkarBinitüPsþútag . 
2- karBinitüPsþútag GaceFVIeTA)an eTaHCakñúgkrNIEdlPaKImin)ancUlxøÜntamkalbriecäTk¾eday . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !*# . 
kñúgkrNIeFVIkarBinitüPsþútag tulakarRtUvEtFananUv»kascUlrYmCavtþmanrbs;KUPaKI . ]> enAeBlsak 

sYrsakSI tulakarRtUvEtpþl;»kasedIm,I[PaKITaMgsgxag)ancUlrYm edIm,Ipþl;»kas[PaKInImYy² saksYr 
sakSI b¤ enAeBleFVIkarRtYtBinitü ¬inspection, vérifications personnelles du juge¦ enAeRkAtulakar k¾caM)ac;RtUvpþl; 
»kascUlrYmCavtþmandl;KUPaKIEdr . cMNucenHeyIgGacniyayfa KWCasiT§ibNþwgCamUldæan edIm,IFana 
elIsiT§itTl; nig karBarrbs;KUPaKI . b:uEnþ eTaHCa)anpþl;»kascUlrYmCavtþmank¾eday EtRbsinebIPaKImin)an 
cUlxøÜntamkalbriecäTeT dUcCakrNIEdlmanvtþmanrbs;PaKIEtmçag b¤ Kμanvtþmanrbs;KUPaKITaMgsgxag 
k¾eday k¾tulakarGaceFVIkarBinitüPsþútag)anEdr . kñúgkrNIenH ebIeyIgEcgfa minGaceFVIkarBinitü 
Psþútag)an enaHeFVI[rMxandl;sakSIEdlmanvtþman ehIyGac[bNþwgmankaryWtyUr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 183 (Treatment in case of nonappearance of party) 
Examination of evidence may be made even in the case of the nonappearance of a party on the appointed date. 

 
maRta 129>- karBinitüPsþútagenAbreTs 
1- karBinitüPsþútagEdlRtUveFVIenAbreTs tulakarRtUvRbKl;kic©karenHeTARksYg b¤ sßab½nEdlman 
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smtßkic©énRbeTsenaH b¤ ÉkGKÁraCTUt ParFarI b¤ kugs‘ulrbs;RBHraCaNacRkkm<úCa RbcaMenARbeTsenaH . 
2- karBinitüPsþútagEdl)aneFVIenAbreTs eTaHbICakñúgkrNIEdlkarBinitüPsþútagenaHxusc,ab;rbs;RbeTs 
enaHk¾eday k¾enAEtmansuBlPaBEdr ebIkarBinitüPsþútagenaHminpÞúynwgRkmenHeT . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !*$ . 
maRtaenHKWCabTb,BaØtþienAeBleFVIkarBinitüPsþútagenAbreTs . b:uEnþedaysarkarBinitüPsþútagenA 

breTs CakarGnuvtþnUvGFibetyüPaBCati eyIgcaM)ac;RtUvTTYlkaryl;RBmBIsMNak;RbeTsenaH ehIyRtUv 
eyaleTAtamkic©RBmeRBog b¤ sn§isBaØaEdl)ancuHknøgmk ¬cMeBaHGnusBaØaBhuRbeTsdUcenH manGnusBaØa 
sþIBInItiviFIrdæb,evNI ¬Convention on Civil Procedure, Hague, 1954¦ nig GnusBaØasþIBIkarRbmUlPsþútag ¬Convention on 

the Taking of Evdence Abroad in Civil or Commercial Matters, Hague, 1970¦¦ . kfaxNÐTI 2 enH RKan;EtbMPøWGMBIc,ab; 
sþIBIPsþútagrbs;km<úCaenAeBlEdlc,ab;enHxusKñaCamYynwgc,ab;breTs eTaHCalT§plénkarBinitüPsþútag 
enAbreTs minRsbc,ab;rbs;RbeTsenaHk¾eday RbsinebIvaRsbc,ab;sþIBIPsþútagrbs;RbeTskm<úCa KWGac 
ykmkGnuvtþelInItiviFI)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 184 (Examination of evidence in foreign country) 
1. Examination of evidence in a foreign country shall be entrusted to the competent government office of the country or to the 
Japanese ambassador, minister envoy or consul stationed in the country. 
2. Examination of evidence in a foreign country shall be valid insofar as it is consistent with this Act, even if it contravenes the laws 
of such country. 

 
maRta 130>- karRbKl;kic©karRsavRCav 

tulakarGacRbKl;kic©karRsavRCavEdlcaM)ac; eTAsßab½nkñúgRbeTs b¤ sßab½nbreTs)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !*^ . 
maRtaenHeRkABIkMNt;GMBIbTbBa¢aeTAelIrebobBinitüPsþútag cab;BIEpñkxageRkameTAenH KWeKTTYlsÁal; 

karRbKl;kic©karRsavRCav[eTAsßab½nrdækñúg nig eRkARbeTs EdlCaehtugayRsYlelIkic©karBinitüPsþútag . 
karTTYlsÁal;rebobenH eKkMNt;EteTAelIlkçN³EdlRsbeTAnwgGgÁehtuEdlK μanmnÞilcMeBaHyutþiFm’ kñúgkar 
BinitüelIEtb:ueNÑaH . ]> cMNucvivaTeTAelIGakasFatu eyIgGacRbKl;eTARksYgEdlTTYlbnÞúkEpñk 
BüakrN_]tuniym[eKCYyRsavRCav)an . cMENkmaRtaenHkMNt;ykEtPaKICaRbeTs b¤ Casßab½nrdæ 
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Etb:ueNÑaH b:uEnþ qøgkat;tamkarGnuvtþk¾GacBRgIknwgrab;bBa©ÚlpgEdrcMeBaHrcnasm<½n§saFarN³déTeTot 
¬maRta !*^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un TTYlsÁal;karRbKl;kic©karRsavRCavelIsalaeron kEnøgeFVICMnYj nig 
smaKmÉeTot¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 186 (Entrustment of investigation) 
The court may entrust a government agency, public office, foreign government agency or public office, or school, chamber of 
commerce, exchange or any other organization with necessary investigation. 
 
maRta 131>- esckþIbBa¢ak;dMbUg 

esckþIbBa¢ak;dMbUg RtUveFVIeLIgedayPsþútagEdlGacBinitüPøam²)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !** . 
esckþIbBa¢ak;dMbUg ¬Preliminary showing, Glaubhaftmachung¦ KWCarebobTTYlsÁal;GgÁehtu eTaHCaesckþI 

bBa¢ak;dMbUgenaH mankRmitTabCagkarbBa¢ak; ¬sμbnÞal;¼twktag¦ cMeBaHkRmiténCMenOTukcitþ ¬PaBKYreCO)an¦ 
k¾eday . CaBiess cMeBaHnItiviFI EdlcaM)ac;RtUvcat;karbnÞan; ehIyRtUvkarcaM)ac;seRmcnUvkarTTYlsÁal; 
KWeKykesckþIbBa¢ak;dMbUgenH mkGnuvtþ ¬]TahrN_³ viFankarrkSakarBar l½kçx½NÐkñúgkarseRgÁaHeTAelIbNþwg 
mUlehturkSakarBarPsþútag CaedIm¦ . edayesckþIbBa¢ak;dMbUg tRmUv[manPaBCabnÞan;enaH cMeBaH 
rebobBinitüPsþútagvij KWeKkMNt; [BinitüEteTAelIPsþútagEdlGacBinitü)anPøam²Etb:ueNÑaH . emø:aHehIy 
cMeBaHkarRbKl;kic©karRsavRCav dIkaseRmcEdlbgÁab;[dak;Éksar karsaksYrelIsakSIEdltulakarRtUv 
ekaHehA CaedImenaH eKminTTYlsÁal;esckþIbBa¢ak;dMbUgenHeT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 188 (Preliminary showing) 
A preliminary showing shall be offered by evidence of such nature as admits immediate examination. 

 
EpñkTI 2 karsaksYrsakSI 

 
maRta 132>- krNIykic©rbs;sakSI 
1- elIkElgEtkñúgkrNIEdlmankMNt;BiessenAkñúgRkmenH b¤ c,ab;epSg tulakarGacsaksYrCnNa 
mYYyCasakSIk¾)an . 
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2- tulakarGacbgÁab;[naMxøÜnsakSIEdlminRBmcUlxøÜnmktulakaredayKμanmUlehtuRtwmRtUv edaydIka 
seRmc)an . 
3- RbsinebIsakSIminRBmcUlxøÜnmktulakaredayKμanmUlehtuRtwmRtUv tulakarGacBin½yCaR)ak;cMnYnmin 
elIsBI 1>000>000 ¬mYylan¦ erol)an edaydIkaseRmc . 
4-  cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 b¤ TI 3 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !(0 maRta !(@ nig maRta !(# . 
maRtaenHkMNt;GMBIkatBVkic©rbs;sakSIcMeBaHCnRKb;rUb . krNIykic©rbs;sakSI KWCakrNIykic©elIc,ab; 

saFarN³cMeBaHrdæ EdlsakSIRtUvcUlxøÜneTAtulakaredIm,IeqøIyCaksiNsakSI . b:uEnþ mankrNIelIkElg 
cMeBaHGñkkarTUtbreTsEdlmanGP½yÉksiT§i b¤ m®nþIraCkarEdlBMuGacTTYlkarGnuBaØatBIsßab½nEdlRKb;RKg 
¬sUmemIlmaRta 133 ¬karsaksYrsakSICam®nþIraCkar¦¦ . cMeBaHsakSIEdlminRBmcUlxøÜnmktulakar 
edIm,IGnuvtþkrNIykic©rbs;xøÜn edayKμanmUlehtuRtwmRtUv tulakarGacyksakSIenaHmktulakaredaybgçM)an 
ehIysakSIenaH GacnwgRtUvTTYlBin½yCaR)ak;eTotpg . 

sakSImansiT§ibdiesFkñúgkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI)anmanEcgenAkñúg maRta 134 énRkmenH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 190 (Duty to be witness) 
Except as otherwise provided, the court may examine any person as a witness. 
Article 192 (Nonpenal fine, tec., for nonappearance) 
1. In cases where a witness fails to appear without justifiable reason, the court shall order , by ruling, the bearing of court costs 
arising therefrom, and furthere impose a nompenal fine not to exceed one hudred thousand yen. 
2. An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling under the preceding paragraph. 
Article 193 (Fine, etc., for nonappearance) 
1. In cases where a witness fails to appear without justifiable reason, a fine not exceeding one hundred thousand yen or imprisonment 
shall be imposed. 
2. A person committing the offense rederred to in the preceding paragraph may be punished, according to the circumstances, by both 
a fine and imprisonment. 

 
maRta 133>- karsaksYrsakSICam®nþIraCkar 
1- kñúgkrNIsaksYrsakSICam®nþIraCkar b¤ GtItm®nþIraCkar GMBIkic©karsm¶at;kñúgmuxnaTIenaH tulakar 
RtUvTTYlkaryl;RBmBIsMNak;sßab½nEdlRKb;RKgelIsakSIenaH .  
2- sßab½nRKb;RKgEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH KWRBwT§sPa cMeBaHsmaCikRBwT§sPa b¤ GtIt 
smaCikRBwT§sPa rdæsPa cMeBaHsmaCikrdæsPa b¤ GtItsmaCikrdæsPa rIÉcMeBaHsmaCikraCrdæaPi)al b¤ GtIt 
smaCikraCrdæaPi)alvij KWKN³rdæm®nþI . 
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3- karyl;RBmEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGacbdiesF)aneLIy elIkElgEtkñúgkrNI 
EdlGaceFVI[xUcplRbeyaCn_saFarN³ b¤ bNþal[man]bsKÁF¶n;F¶rkñúgkarbMeBjkargarrdæ . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !(! . 
maRtaenHbBaØtþGMBIkarsaksYreTAelIsakSICam®nþIraCkar ¬enAkñúgmaRtaenH Bakü {m®nþIraCkar} rab;bBa©Úl 

smaCiksPa nig smaCikraCrdæaPi)al¦ . edayGñkraCkarmankrNIykic©RtUvrkSanUvkic©karsm¶at; eKminGac 
GnuBaØat[bgðajnUvkarsm¶at;enaHeLIy . b:uEnþ kñúgkarvinicä½yk¾mankrNIcaM)ac;tRmUv[bMPøWkarBitEdlTak;Tg 
eTAnwgkic©karsm¶at;pgEdr . ehtuenHehIy eyIgkMNt;fa karsaksYrenH GaceFVIeTA)an ebI)anTTYlesckþI 
GnuBaØatBIsMNak;sßab½nEdlRKb;RKgenaH ¬mann½yfa cMeBaHsmaCiksPa RtUvTTYlesckþIGnuBaØatBIsPa 
cMeBaHsmaCikraCrdæaPi)al RtUvTTYlesckþIGnuBaØatBIKN³rdæmRnþI¦ . ÉkarTTYlesckþIGnuBaØatBIsMNak; 
sßab½nEdlRKb;RKg k¾eKmin[manPaBesrIeTAelIesckþIseRmcEdr . manEtkrNIEdlGaceFVI[xUcpl 
RbeyaCn_saFarN³ b¤ bNþal[man]bsKÁkñúgdMeNIrkarkargarrdæ ebIbgðajnUvkic©karsm¶at;enaHEtb:ueNÑaH 
Edlsßab½nEdlRKb;RKgGacbdiesF)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 191 (Examination of public official) 
1. In cases of examining a public official or a person who was a public official as a witness regarding official secrets, the court shall 
obtain approval from the competent supervising government agency (regarding a member of former member of the House of 
Representatives or the House of Councillors, the respective house; regarding the Prime Minister, other ministers of state, or persons 
who formerly occupied such office, the Cabinet). 
2. The approval referred to in the preceding paragraph shall not be rejected unless there exists danger of giving rise to damage to the 
public interest or a considerable hindrance to the performance of a public duty. 

 
maRta 134>- siT§ibdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI 
1- RbsinebIkarpþl;nUvcemøIyCaksiNsakSI Tak;TgnwgehtuEdleFVI[sakSI b¤ shB½T§rbs;sakSI b¤ 
jatiÉeTotrbs;sakSI GacTTYlrgnUvkarecaTRbkan;GMBIbTGaCJa b¤ TTYlkarpþnÞaeTas enaHsakSIGacbdiesF 
nUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI)an . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþpgEdr cMeBaHkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI 
Tak;TgnwgehtuEdleFVI[b:HBal;dl;kitþiysrbs;buKÁlEdl)anerobrab;xagelIenH b¤ bNþal[mankar 
Ebk)ak;F¶n;F¶rdl;TMnak;TMngRKYsar . 
2- sakSIGacbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI)an ³ 
k- kñúgkrNIdUckfaxNÐTI 1 énmaRta 133 ¬karsaksYrsakSICam®nþIraCkar¦ xagelI . 
x- kñúgkrNIEdlevC¢bNÐit TnþbNÐit q μb Kilanubdæayika Kilanubdæak »sfkarI emFavI 
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Gñkmanmuxgarkñúgsasna b¤ GñkEdlFøab;manmuxgarxagelIenH RtUvTTYlkarsaksYrGMBIGgÁehtu 
Edl)andwg kñúgkarbMeBjtYnaTIrbs;xøÜn ehIyEdlRtUvlak;karsm¶at; . 

K- kñúgkrNIEdlsaksYrGMBIehtuEdlTak;Tgnwgkarsm¶at;kñúgbec©keTs b¤ viC¢aCIv³ . 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlsakSITTYlkarelIkElgBI 
krNIykic©©lak;karsm¶at; . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !(^ nig maRta !(& . 
maRtaenHCakrNIEdlelIkElgcMeBaHkrNIykic©sakSICaTUeTAénmaRta 132 ¬krNIykic©rbs;sakSI¦ 

EdlkMNt;GMBIsakSIEdlGacbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI)an . kfaxNÐTI 1 enHkMNt;fa RbsinebI 
karpþl;cemøIyrbs;sakSI eFVI[sakSI b¤ shB½T§rbs;sakSI b¤ jatiÉeTotrbs;sakSI ¬TMhMénjatiEdlGac 
bdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI)an mankarTak;TgeTAnwgbBaØtþiEdlEcgenAkñúgRkmrdæb,evNI¦ TTYl 
karpþnÞaeTas b¤ eFVI[xUcdl;kitþiysrbs;sakSI shB½T§rbs;sakSI b¤ jatirbs;sakSI kñúgkrNIenaH 
sakSIGacbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI)an . m:üageTot sakSIk¾GacbdiesFnUvkarpþl;cemøIy)an 
kñúgkrNIEdleKTTYlsÁal;nUvkrNIykic©lak;karsm¶at;rbs;sakSI ¬enAkñúgkfaxNÐTI 2 cMNuc x enH etIeyIg 
RtUvTTYlsÁal;eTAelICndl;kRmitNaEdlGacbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSIenaH vaTak;TgeTAnwg 
rebobrbbc,ab;lak;karsm¶at; nig sßanPaBenARbeTskm<úCa . enARbeTsCb:un eKkMBugEtEvkEjkpgEdr 
GMBIkarTTYlsÁal; b¤ minTTYlsÁal;siT§ibdiesFkarpþl;cemøIyCaksiNsakSIrbs;GñksarB½t’man¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 196 (Right to refuse to testify) 
A witness may refuse to testify in cases where the testimony relates to matters which threaten that the witness or a person who has 
nay of the following relation to such witness will be prosecuted for crime or adjudged guilty. The same shall apply to testimony 
related to such matters as will bring disgrace upon any such persons: 

i. any relation which is or was, spousal, or within the fourth degree of consanguinity or within the third degree of affinity; 
ii. any relation as guardian or ward. 

Article 197 (ibid) 
1. A witness may refuse to testify in the following cases: 

i. in cases under Article 191, paragraph 1; 
ii. in cases where the witness is questioned as to the knowledge of facts which, such witness, who is or was, a doctor, dentist, 
pharmacist, pharmacy, mid-wife, lawyer (including foreign law business lawyer), patent agent, advocate, notary or an occupant 
of a post connected with religion, prayer or worship, has obtained in the exercise of the professional duties and which facts 
should remain secret; 
iii. in cases where the witness is questioned with respect to matters relating to technical or professional secrets. 

2. The provisions of the preceding paragraph shall not apply to cases where the witness has been released from the duty of secrecy. 

 
maRta 135>- dIkaseRmceTAelIkarbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI 
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1- mUlehtuénkarbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI RtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg . 
2- elIkElgEtkñúgkrNIéncMNuc k kfaxNÐTI 2 énmaRta 134 ¬siT§ibdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiN 
sakSI¦ munenH tulakarEdlTTYlbNþwg RtUvsaksYreTAelIPaKI ehIyseRmcedaydIkaseRmcGMBIkarbdiesF 
nUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSIfa RtwmRtUv b¤ minRtwmRtUv . 
3- PaKI nig sakSI GacbþwgCMTas; cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH)an . 
4- bBaØtþiénkfaxNÐTI 3 énmaRta 132 ¬krNIykic©rbs;sakSI¦ xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHkrNIEdlsakSIbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSIedayK μanmUlehtuRtwmRtUv eRkayeBlEdldIka 
seRmcrbs;tulakarEdl)anseRmcfa BMumanmUlehtukñúgkarbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI cUlCa 
sßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !(* rhUtdl;maRta @00 . 
maRtaenH kMNt;nUvnItiviFIsRmab;GnuvtþkarTTYlsÁal;siT§ibdiesFcemøIyCaksiNsakSIEdlmanEcgenAkñúg 

maRta 134 ¬siT§ibdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI¦ . sakSIEdlbdiesFcemøIyCaksiNsakSI 
RtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg cMENkÉtulakarvij RtUvseRmcedayykesckþIenaHCamUldæan ¬cMeBaHm®nþIraCkar 
sßab½nmansiT§iseRmc¦ ehIycMeBaHesckþIseRmcenH eKGnuBaØat[bþwgCMTas;)an .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 198 (Preliminary showing of grounds for refusal to testify) 
The grounds for refusal to testify shall be explained by a preliminary showing. 
Article 199 (Adjudication on refusal to testify) 
1. Except for the cases referred to in Article 197, paragraph 1, item i, the court before which the suit is pending shall, after 
interrogation to the parties, by ruling, adjudicate the propriety of refusal to testify. 
2. The parties and the witness may make an immediate kokoku-appeal against the adjudication under the preceding paragraph. 
Article 200 (Sanction against refusal to testify) 
The provisions of Article 192 and 193 shall apply mutatis mutandis to cases where a witness refuses to testify without justifiable 
reason after a decision adjudicating such witness's refusal to testify groundless has become final and binding. 

 
maRta 136>- karsaksYrsakSIenAeRkAtulakar 
1- tulakarGacsaksYrsakSIenAeRkAtulakar)an kñúgkrNIdUcxageRkamenH ³ 
k- sakSIKμankrNIykic©cUlxøÜneTAtulakarEdlTTYlbNþwg b¤ manmUlehtuRtwmRtUv EdlminGaccUlxøÜn 

eTAtulakar)an . 
x- karcUlxøÜnrbs;sakSIeTAtulakarEdlTTYlbNþwg bNþal[mankarcMNayeTAelIeBlevla b¤ 

esah‘uyminsmrmü . 
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K- KUPaKIBMumankartva: . 
2- cMeBaHbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGac[ecARkmEdlTTYlbBa¢a b¤ ecARkmEdlTTYlkar 
RbKl;siT§i eTAeFVIkarsaksYrsakSIenAeRkAtulakar)an . 
3- kñúgkrNIecARkmEdlTTYlbBa¢a b¤ ecARkmEdlTTYlkarRbKl;siT§i eFVIkarsaksYrsakSI ecARkmenaHRtUv 
bMeBjmuxnaTIrbs;tulakar b¤ RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !(% nig maRta @0^ . 
CaeKalkarN_karBinitüPsþútagRtUveFVICasaFarN³enAkñúgtulakar . maRtaenHkMNt;GMBIkrNIEdl 

tulakarGaceTAeFVIkarsaksYrsakSIenAeRkAtulakar)an . rUbmnþénkfaxNÐTI 1 cMNuc k enH KWCakrNIEdl 
sakSIminGaccUlxøÜnmktulakar)anedaysarPaBcas;Cra b¤ edaysarCm¶W . b:uEnþ edaykarsaksYrsakSIenA 
tulakar CaeKalkarN_cm,g eyIgminGacBRgIkkarbkRsayeTAelImUlehtuénkfaxNÐTI 1 eT . enAeBleFVI 
karsaksYrsakSIenAeRkAtulakar ebIecARkmkñúgRkumRbwkSaCMnuMCRmHcUlrYmTaMgGs;Kña naM[cMNayesah‘uyeRcIn 
dUecñH eKGnuBaØat[ecARkmmñak;kñúgcMeNamecARkmkñúgRkumRbwkSaCMnuMCRmH ¬ecARkmEdlTTYlbBa¢a¦ b¤ ecARkm 
NaEdlmankEnøgenAEk,rlMenAdæanrbs;sakSI ¬ecARkmEdlTTYlkarRbKl;siT§i¦ bMeBjkic©karenH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 195 (Examination of witness by commissioned judge, etc.) 
The court may have a commissioned judge or an assigned judge examine a witness outside the court only in the following cases: 
i. in cases where the witness is not obligated to appear or is unable to appear with justifiable reason before the court before which the 
suit is pending; 
ii. in cases where undue expense or time is necessary for the witness to appear before the court before which the suit is pending; 
iii. in cases where it is necessary to examine the witness at the scene in order to discover facts; 
iv. in cases where the parties have no objection. 
Article 206 (Authority of commissioned judge, etc.) 
In cases where a commissioned judge or assigned judge examines a witness, such judge performs the duty of the court and the 
presiding judge. However, adjudication with regard to an objection under the provisions of Article 202, paragraph 3 shall be rendered 
by the court before which the suit is spending. 

 
maRta 137>- sm,f 
1- tulakarRtUv[sakSIeFVIsm,f elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþiBiess . 
2- kñúgkrNIsakSIEdlnwgRtUvsYr CaCnEdlmanGayueRkam 16 ¬db;R)aMmYy¦ qñaM b¤ CnEdlminyl;GMBI 
Gtßn½yénsm,f tulakarminGac[sakSIenaHeFVIsm,f)aneLIy . 
3- enAeBlsaksYrsakSIEdlRtUvnwgl½kçx½NÐEdl)ankMNt;enAkñúgbBaØtþiénmaRta 134 ¬siT§ibdiesFnUv 
karpþl;cemøIyCaksiNsakSI¦ énRkmenH ehIysakSIenaHmineRbIsiT§ibdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI 
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tulakarGacmin[eFVIsm,f)an . 
4- sm,frbs;sakSI RtUveFVIenAmuneBlsaksYr . b:uEnþ ebImanmUlehtuBiess GaceFVIenAeRkayeBl 
saksYr)an . 
5- TRmg;énkareFVIsm,f RtUveFVItamkarkMNt;kñúg]bsm<½n§énRkmenH . 
6- muneBleFVIsm,f RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmHRtUvBnül;GMBIeKalbMNgénsm,f ehIyR)ab;[dwgCamun GMBI 
karpþnÞaeTascMeBaHkarpþl;skçIPaBEkøgkøay . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta @0! bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !!@ . 
maRtaenHkMNt;GMBInItiviFIénsm,frbs;sakSI . enAkñúgc,ab;Cb:un sakSIRtUveRkakQrGannUvBaküsm,f 

Edl)ankMNt;enAkñúgsalsvnakar CaedIm . b:uEnþ RbeTskm<úCaGnuvtþrebobepSg enAeBleFVIsm,fenaH 
ehIycMNucenHTak;TgnwgsasnaEdr ehtudUecñH eyIgTukcMNucenH[PaKIkm<úCakMNt;c,as;las; enAkñúgtarag 
én]bsm<½n§énRkmnItiviFIrdæb,evNIenH . EteTaHCay:agNak¾eday sm,fenHcaM)ac;RtUveFVIenAcMeBaHmuxecARkm 
b¤ eFVIeTAtamrebobNaEdlRkLabBa¢IGacbBa¢ak;)anfa sakSIenaH)ans,frYcehIyEdr . ÉkfaxNÐTI 6 
EdlsresrGMBIeTasénkarEkøgbnøMBaküsm,f edayeyIgsnñidæanCamunfa enAkñúgRkmRBhμTNÐmanEcgGMBI 
eTasénkarEkøgbnøMBaküsm,fenH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 201 (Oath) 
1. Except as otherwise provided, an oath shall be administered to a witness. 
2. An oath shall not be administered in cases where a person who is under 16 years of age or a person who is unable to comprehend 
the meaning of the oath is examined as a witness. 
3. An oath need not be administered when examining a witness who comes within the purview of Article 196 and who does not 
exercise the right to refuse testimony. 
4. A witness may refuse to take oath if the witness is to be questioned regarding matters having a vital relation to the interests of such 
witness or a person who has a relationship specified in any item of Article 196. 
5.The provision of Article 198 and 199 shall apply mutatis mutandis to cases where a witness refuses to take the oath; the provisions 
of Article 192 and 193 shall apply mutatis mutandis to cases where after a decision which adjudicates that a witness has refused 
without grounds to take the oath has become final and binding, such witness refuses to take the oath without justifiable reason. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 112 (Oath / The Code Article 201) 
1. The oath of a witness shall be administered before the examination. However, in cases where a special reason exists, it may be 
administered after the examination. 
2. The oath shall be solemnly administered while standing. 
3. The presiding judge shall have the witness read the written oath and sign his or her name and affix his or her seal thereon. In cases 
where the witness cannot read the written oath, the presiding judge shall have the court clerk read it. 
4. The written oath referred to in the preceding paragraph shall include a statement to the effect that the witness swears that he or she 
will conscientiously speak the truth and neither conceal nor add anything. 
5. The presiding judge shall, prior to the oath, instruct as to the purport of taking the oath and warn of the penalty attaching to 
perjury. 
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maRta 138>- viFIsaksYrsakSI 
1- karesñIsMusaksYrsakSI RtUveFVIeLIg edaykMNt;[)anc,as;las;eTAelIsakSINamYy . 
2- GñkEdlesñIsMusaksYrsakSI RtUvP¢ab;CamYynUvÉksarEdlkMNt;GMBIcMNucRtUvsaksYr . 
3- sakSIRtUvTTYlkarekaHehAy:agtic 2 ¬BIr¦ s)aþh_ munéf¶saksYr . 
4- dIkaekaHehAsakSI RtUvsresrnUvkMNt;sMKal;dUcxageRkam ehIyRtUvP¢ab;mkCamYynUvÉksarEdlkMNt; 
GMBIcMNucsaksYr ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKI . 
x- eBlevla nig TIkEnøgEdlRtUvcUlxøÜn . 
K- TNÐkmμEdlkMNt;edayc,ab; nwgekItman ebImincUlxøÜn . 

5- karsaksYrsakSIRtUveFVItamlMdab; ³ RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH PaKIEdlesñIsMu[saksYrsakSIenaH nig 
PaKImçageTot . ecARkmRbwkSaGacsaksYreTAsakSI)an enAeRkayeBl)anCRmabeTARbFanRkumRbwkSaCMnuM 
CRmH[)andwgehIy . 
6- RbsinebIyl;eXIjfaRtwmRtUv tulakarGacEksRmYllMdab;EdlRtUvsaksYrsakSI Edl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 5 xagelIenH)an . 
7- sakSIminGaceqøIyedayykÉksarmkGaneFVICamUldæan)aneLIy . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþ 
eLIy cMeBaHkrNIEdlmankarGnuBaØatBItulakar . 
8- RbsinebIyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGacGnuBaØat[sakSIEdlRtUv)ansaksYrehIy b¤ sakSIEdlbRmug 
nwgRtUvsaksYr [enAkñúgsalsvnakar)an . 
9- enAeBlEdltulakarTTYlsÁal;fa sakSIBMuGaceqøIy[RKb;RKan;)an enAcMeBaHmuxGñksegátkarN_Namñak; 
edaysarEtGñkenaHCaehtunaM[mankarP½yRBYy tulakarGacbgÁab;[GñksegátkarN_enaHecjeRkAsal 
svnakar enAeBlEdlsakSIenaHeqøIy . 
10- enAeBlEdlyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGacbgÁab;[eFVIkarsaksYrsakSI nig sakSIepSgeTot enA 
eBlCamYyKña)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta @0@ nig maRta @0# bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0^ 
rhUtdl;maRta !0* maRta !!* maRta !@0 nig maRta !@! . 

maRtaenHkMNt;BIrebobsaksYrelIsakSI . cMeBaHkfaxNÐTI 5 énmaRtaenH kñúglMdab;lMeday énkarsYr 
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sakSI eKykTRmg;EdlCadMbUgRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH ¬b¤ ecARkmGm¦ saksYrCamun ehIybnÞab;mk 
KUPaKInImYy²CaGñksaksYr . eRkABIenHmanrebobeFVIeday[PaKInImYy²saksYrCamun . karGnuvtþ 
dUcxagedIm edayykTRmg;c,ab;suIvil ¬)araMg GaløWm:g;¦ ÉTRmg;xageRkay tamTRmg;c,ab;Gaemrik nig 
Gg;eKøs ¬RbeTsCb:unFøab;GnuvtþtamTRmg;xagedImEdr muneBls®gÁamelakelIkTI 2 b:uEnþ eRkayBIs®gÁam 
enaH eK)anbþÚreTATRmg;xageRkayvij¦ . ebIeyaleTAtamsPaBkarN_bc©úb,nñrbs;RbeTskm<úCa eyIgKitfa 
KYrykrebobeday[ecARkmeFVIkarsaksYrCadMbUg Cakic©karEdlCasPaBBit . b:uEnþ lMdab;EdlEcgenA 
kfaxNÐTI 6 Gacpøas;bþÚr)an ehIyrebob[PaKInImYy²saksYrCamun GacGnuvtþ)anenAGnaKtenAeBl 
EdlcMnYnemFavImancMnYneRcIn nig smtßPaBRKb;RKan; . ÉcMeBaHkfaxNÐTI 10 vij KWbBaØtþiGMBIsm μ úxIkm μ 
¬confrontation¦ EdlCarebobsaksYrTl;mux EdlGacsaksYrsakSI nig sakSIÉeTot enAkñúgeBlEtmYy 
GMBIcMNucsaksYrdUcKña edIm,IgayRsYlnwgEsVgrkcMNucEdlpÞúyKña . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 202 (Order of examination) 
1. A witness shall be examined in the order of the party who offered such witness for examination, the other party, and the presiding 
judge. 
2. The presiding judge may, upon determining it proper, after hearing opinions of the parties, change the order referred to in the 
preceding paragraph. 
3. In cases where a party has objected to the change under the provisions of the preceding paragraph, the court shall adjudicate the 
objection by ruling. 
Article 203 (Prohibition of testimony based upon written document) 
A witness shall not testify based upon written documents. However, this shall not apply to cases where permission of the presiding 
judge has been obtained. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 106 (Offering of examination of witness) 
Examination of a witness shall be offered by designating the person to be examined and clearly indicating the expected period of 
time necessary for the examination. 
Article 107 (Document in which examined matters are recorded) 
1. When offering examination of a witness, at the same time, two documents in which examined matters are recorded (this shall mean 
a document including the matters to be examined) shall be submitted. However, in cases where unavoidable reasons exist, it is 
sufficient that it be submitted within a period the presiding judge designates. 
2. A document in which examined matters are recorded shall be written separately and concretely to whatever extent possible. 
3. The party who offers in accordance with the provisions of paragraph 1 shall directly send the document in which examined matters 
are recorded. 
Article 108 (Matters to be included in writ of summons) 
A writ of summons shall include the following matters, and the document in which examined matters are recorded shall be attached 
to it: 
i. indication of the parties; 
ii. the date and time and place to appear; 
iii. legal sanction to be imposed in the case of nonappearance. 
Article 118 (Simultaneous examination of multiple witnesses) 
1. The presiding judge may, upon determining it necessary, order witnesses to be questioned simultaneously. 
2. In cases where the simultaneous examination has be ordered in accordance with the provisions of preceding paragraph, that fact 
shall have to be entered in the record. 
3. When the simultaneous examination is conducted, the presiding judge may question the witness at the start. 
Article 120 (Treatment of witness who will be subsequently examined) 
The presiding judge may, upon determining it necessary, permit witnesses who will subsequently be examined to be present in the 
court. 
Article 121 (Requiring auditor to leave court) 
The presiding judge may, upon determining that the witness cannot make a sufficient statement due to his or he being overawed by a 
certain auditor, after hearing the opinions of the parties, have the auditor leave court during the statement of the witness. 
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maRta 139>- karkRmiteTAelIsMNYr 
1- cMeBaHsMNYr ebIGaceFVI)an RtUveFVIdac;edayELk nig c,as;las; . 
2- elIkElgEtkrNIEdlmanmUlehtuRtwmRtUv minGacsaksYr)aneLIynUvsMNYrxageRkamenH ³ 
k- sMNYrEdlRbmafemIlgay b¤ eFVI[RcbUkRcbl;dl;sakSI . 
x- sMNYrnaMmux . 
K- sMNYrRcMEdl . 
X- sMNYrEdlK μanTMnak;TMngnwgcMNucvivaT . 
g- sMNYrEdlTamTar[Eføgeyabl;rbs;sakSIpÞal;xøÜn . 
c- sMNYrEdlTamTar[EføgnUveyabl;GMBIGgÁehtuEdlsakSIBMu)anCYbRbTHpÞal; . 

3- tulakarGackRmitnUvsMNYr tamBaküsMu b¤ edayqnÞanusiT§i)an enAeBlEdlyl;eXIjfa sMNYrenaHpÞúy 
nwgbBaØtþiEdlmanEcgenAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH . 
4- PaKIGactva: cMeBaHkarkRmitEdleFVIeTAtambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 xagelIenH)an . 
 
¬kMNt;¦ 

bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !!% nig maRta !!& . 
maRtaenHbBaØtþGMBIkarkRmitsMNYreTAelIsakSI . kñúgkfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 kRmitGMBIsMNYr 

saksYredayecARkmnigKUPaKI . ÉcMENkkfaxNÐTI 3 nig kfaxNÐTI 4 kMNt;GMBIrebobedIm,IkRmit 
sMNYrrbs;KUPaKI . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 115 (Limitation of question) 
1. Questions shall be asked as separately and concretely as possible. 
2. The parties shall not ask any of the following questions. However, with regard to the questions described by the items 2 to 6 
inclusive, this shall not apply to cases where there is a justifiable reason for asking such question. 

i. questions which insult or embarrass the witness 
ii. leading question 
iii. questions which duplicate a question which has already been made 
iv. questions which are irrelevant to the point at issue 
v. questions which request statement of opinion 
vi. questions which request statement relating to a fact the witness has not experienced directly 

3. The presiding judge may, upon determining that a question contravenes the provisions of the preceding paragraph, upon motion or 
upon the authority, restrict the scope of such question. 
Article 117 (Objection / The Code Article 202) 
1. The parties may raise an objection to the adjudication of the presiding judge under the provisions of Article 113 (Order of 
examination), paragraph 2 and 3, Article 114 (Limitation of question), paragraph 2, Article 115 (Limitation of question), paragraph 3 
and paragraph 1 of the preceding article (Utilization of document, etc. for question). 
2. The court shall, upon ruling, render an adjudication immediately as to the objection referred to in the preceding paragraph. 
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EpñkTI 3 karsaksYrPaKI 

 
maRta 140>- karsaksYrsamIPaKI 
1- tulakarGaceFVIkarsaksYrsamIPaKI)an . enAkñúgkrNIenH tulakarGac[PaKIenaHs,f)an . 
2- kñúgkrNIEdleFVIkarsaksYrsamIPaKI ebIPaKIenaHBMucUlxøÜn b¤ bdiesFnUvkareFVIsm,f b¤ pþl;cemøIy 
edayK μanmUlehtuRtwmRtUv enaHtulakarGacTTYlsÁal;fa esckþIGHGagGMBIcMNucsaksYrrbs;PaKImçageTot 
CakarBit)an . 
3- RbsinebIPaKIEdl)ans,fEkøgbnøMesckþIEføgkarN_ tulakarGacBin½yCaR)ak;cMnYnminelIsBI 2>000>000 
¬BIrlan¦ erol)an edaydIkaseRmc .  
4- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta @0& rhUtdl;maRta @0( . 
maRtaenaHbBaØtþGMBIkarsaksYreTAelIPaKIsamIxøÜnpÞal; . eKGacRbemIlemIl)anfa PaKIsamIxøÜnpÞal;nwg 

EføgnUveyabl;énGgÁehtuNaEdlCaplRbeyaCn_rbs;xøÜnEtb:ueNÑaH . dUecñH karsaksYreTAelIPaKI 
KWCarebobBa¢ak;mYyEdlqøgkat;tamPaBlMeGog ¬cMeBaHcMNucenH c,ab;énRbeTsxøHEcgfa karsaksYrPaKIenH 
GacGnuvtþRtwmEtedIm,Ib®gÁb;b:ueNÑaH¦ . b:uEnþ kñúgkrNIeRcIn PaKIKWCasakSIEdlmanB½t’manTak;Tgnwg 
GgÁehtueRcInCageKbMput . ehtuenHehIy maRtaenHBMu)ankMNt;GVICaBiesseT ehIyGaceFVIkarsaksYr 
eTAelIKUPaKI)an ¬edayeyIgsμanCamunfa KUPaKInwgGacbeBa©jesckþIsMGagrbs;xøÜn)anRKb;RKan; enAkñúgeBl 
eFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ . CaTUeTA cMeBaHkarminbgðajxøÜn 
mktulakaredayK μanmUlehtuRtwmRtUv karbdiesFmins,f b¤ karminRBmeFVIesckþIsMGag PaKIenaHnwg 
TTYlrgnUvTNÐkmμ edaysnμtfa karGHGagrbs;PaKImçageTotCakarBit . b:uEnþ enAkñúgkfaxNÐTI 1 
RbsinebIKUPaKIenaH)ans,fehIy EtEkøgbnøMesckþIsMGag eyIgKitfa caM)ac;bBaØtþnUvTNÐkmμNamYy b:uEnþ 
vaCakarminRtwmRtUveT ebIsinCaeyIgdak;TNÐkmμ[Cab;Kuk . ehtudUecñH RtUvmanTNÐkm μNamYy 
EdlminEmnCaTNÐkmμRBhμTNÐ dUcCakarpakBin½ysuIvil . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 207 (Examination of party) 
1. The court may, upon motion or upon its own authority, examine the parties themselves. In such cases, the party to be examined 
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may be required to take an oath. 
2. In cases where witnesses and the parties themselves are examined, the witnesses are examined first. However, if it is deemed 
proper, after hearing opinions of the parties, the parties themselves may be examined first. 
Article 208 (Effect of nonappearance, etc.) 
In case where a party itself is examined, when the party, without justifiable reason, fails to appear or has refused to testify or take an 
oath, the court may deem the allegations of the adversary party relating to the matters examined to be true. 
Article 209 (Nonpenal fine for false statement) 
1. In cases where a party who has taken an oath has made a false statement, the court shall, by ruling, impose a nonpenal fine not 
exceeding on hundred thousand yen. 
2. An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling under the preceding paragraph. 
3. In the cases referred to in paragraph 1, when the party who made the false statement recognizes that such statement was false, 
depending on the circumstances, the court may cancel the ruling referred to in the paragraph. 

 
maRta 141>- karGnuvtþdUcKñanwgbBaØtþisþIBIkarsaksYrsakSI CaGaT× 
1- bBaØtþiénmaRta 136 ¬karsaksYrsakSIenAeRkAtulakar¦ maRta 137 ¬sm,f¦ ¬eRkABIkfaxNÐTI 1 
nig kfaxNÐTI 3¦ maRta 138 ¬viFIsaksYrsakSI¦ ¬eRkABIkfaxNÐTI 8 nig kfaxNÐTI 10¦ nig maRta 139 
¬karkRmiteTAelIsMNYr¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarsaksYrsamIPaKI . 
2- enAeBlyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGacbgÁab;[eFVIkarsaksYrsamIPaKI CamYynwgPaKImçageTot b¤ 
CamYynwgsakSI enAeBlCamYyKña)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta @!0 bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !@^ nig maRta !@& . 
karsaksYrelIKUPaKIvamanPaBxusKñaBitEmneTAelIkarsaksYrttiyCn b¤ k¾KUPaKI EtkrNIenHmanEpñk 

CaeRcIn EdldUcKñanwgkarsaksYrelIsakSI . ehtudUecñHehIy maRtaenHykbBaØtþiCaeRcInGMBIkarsaksYrsakSI 
mkGnuvtþdUcKña cMeBaHkarsaksYrsamIPaKI . b:uEnþ cMNucEdlmanPaBminRtwmRtUvcMeBaHkic©karsaksYrsamIPaKI 
¬dUcCamaRta 137 ¬sm,f¦ kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 3 CadIm¦ RtUv)andkecj edaymin[Gnuvtþ 
enATIenHeT . enAkñúgkfaxNÐTI 2 KWbBaØtþiGMBIsm μ úxIkm μ ¬confrontation¦ ¬sUmemIlmaRta 138 ¬viFIsaksYr 
sakSI¦ kfaxNÐTI 10 nig kMNt;énmaRtaenaH¦ cMENkenAkfaxNÐTI 2 enH edIm,IbBa¢ak;[c,as;las; 
fasamIPaKI nig sakSIGacsaksYredayTl;muxKña)an eyIgsresrpÞal;[cM²EtmþgedayminsresrfaCabBaØtþi 
EdlGnuvtþdUcKñaenaHeLIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 210 (Mutatis mutandis application of provisions relating to examination of witness) 
The provisions of Article 195, Article 201, paragraph 2, Articles 202 to 204 inclusive and 206 shall apply mutatis mutandis to 
examination of the parties themselves. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 126 (Simultaneous examination of parties together or of a party and witness) 
The presiding judge may, upon determining it necessary, order the parties themselves or the party and a witness to be questioned 
simultaneously. 
Article 127 (Mutatis mutandis application of provisions relating to examination of witness / The Code Article 210) 
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Except as otherwise provided, the provisions of the preceding section (Examination of witness) shall apply mutatis mutandis to 
examination of the parties themselves. However, Articles 111 (Arrest and production of nonappearing witness), 120 (Treatment of 
witness who will be subsequently examined), and 124 (Examination in writing) shall not apply as such. 

 
maRta 142>- karsaksYrGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; 

bBaØtþiGMBIkarsaksYrsamIPaKIenAkñúgRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHGñktMNagEdlc,ab;)an 
kMNt; ehIyeFVICatMNagrbs;PaKIenAkñúgbNþwg . b:uEnþ bBaØtþienHBMumankarraraMgdl;karsaksYrsamIPaKI  eLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta @!! . 
cMeBaHGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; ¬GñkmanGMNacem)a GñkGaNaBüa)al CaedIm¦ EdleFVItMNag 

[GñkEdlKμansmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg ¬GnItiCn CnenAeRkamGaNaBüa)al CaedIm¦ b¤ cMeBaHGñkEdlCa 
tMNagnItibuKÁl ¬nayktMNagRkumh‘un CaedIm¦ EdlmanlkçN³Rbhak;RbEhlKñanwgsamIxøÜnpÞal; 
KWmineyaleTAtamkarsaksYrsakSICattiyCneT KWGnuvtþdUcKñanwgbBaØtþisþIBIkarsaksYrsamIPaKI . b:uEnþ 
kñúgkrNIenHk¾eday k¾GacsaksYrsamIPaKIpÞal; ¬EdlCaGsmtßCnkñúgkareFVIbNþwg¦ )anEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 210 (Examination of legal representative) 
The provisions in this Act relating to examination of the parties themselves shall apply mutatis mutandis to examination of a legal 
representative of a party to the litigation. However, this shall not preclude the examination of the party itself. 

 
EpñkTI 4 ekaslvic½y 

 
maRta 143>- karesñIsMu[eFVIekaslvic½y cMNuceFVIekaslvic½y 
1- tulakarGacbgÁab;[eFVIekaslvic½y tamBaküsuMrbs;PaKI)an . 
2- eBlesñIsMu[eFVIekaslvic½y PaKIEdlesñIsuMRtUvP¢ab;CamYynUvÉksarEdlkMNt;GMBIcMNucEdlsMu[eFIV 
ekaslvic½y . b:uEnþ RbsinebImanmUlehtuEdlBMuGaceCosvag)an ÉksarenaHGacdak; enAkñúgGMLúgeBl 
Edltulakar)ankMNt; . 
3- tulakarRtUvsYreyabl;rbs;PaKImçageTot GMBIkaresñIsMuEdlmanEcgenAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH . 
4- tulakarRtUvkMNt;nUvcMNucEdlRtUveFVIekaslvic½y edayeyageTAtamÉksarEdl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 2 ehIyBicarNaGMBIeyabl;Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH . kñúgkrNIenH tulakar 
RtUvepJIÉksarGMBIcMNucEdlRtUveFVIekaslvic½yenaH eTAGñkCMnaj . 
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¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@( énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
ekaslvic½y KWCakarBinitüPsþútagmYyedIm,Ib®gÁb;cMeNHdwgrbs;ecARkmEdlbgÁab;[ttiyCnEdlman 

bec©keTspþl;nUvbTBiesaFn_CMnaj nig cMeNHdwg b¤ karvaytémøelIcMNucNamYyedayEp¥kelIbTBiesaFn_ 
nig cMeNHdwgenaH . kareFVIekaslvic½y CaRbePTmYyénkarBinitüPsþútag dUecñH ekaslvic½yk¾manlkçN³ 
dUcKñanwgkarBinitüelIPsþútagÉeTotEdr KW CaeKalkarN_ RtUveFVIeLIgedaykaresñIsuMrbs;PaKI b:uEnþ tulakar 
GacbgÁab;edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn)an ebIyl;eXIjfacaM)ac;bEnßm . sUmemIlmaRta 124 ¬karBinitüPsþútag¦ 
kfaxNÐTI 2 . munnwgtulakarkMNt;nUvcMNucEdlRtUveFVIekaslvic½y eyagtamÉksaresñIsuMrbs;PaKI 
tulakark¾RtUvsYreyabl;BIPaKImçageTot edIm,Ipþl;»kas[PaKIenaHbeBa©jnUvmtieyabl;rbs;xøÜnpgEdr . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 129 (Matters of expert testimony) 
1. When offering expert testimony, a document which includes matters on which the expert testimony is offered, shall be submitted 
simultaneously. However, in cases where unavoidable reasons exist, it is sufficient that it be submitted within a period designated by 
the presiding judge. 
2. Parties who offer in accordance with the provisions of the preceding paragraph shall directly send the document referred to in the 
paragraph. 
3. The adversary party shall, if it has any opinion with regard to the document referred to in paragraph 1, submit a document stating 
such opinion to the court. 
4. The court shall, on the basis of the document referred to in paragraph 1, and also considering the opinion referred to in the 
preceding paragraph, designate matters on which expert testimony shall be given. In such cases, a document which includes the 
matters on which expert testimony shall be given shall be sent to the expert witness. 

 
maRta 144>- karcat;taMgGñkCMnajxagekaslvic½y krNIykic©eFVIekaslvic½y 
1- GñkCMnajxagekaslvic½yRtUv)ancat;taMgedaytulakar . 
2- CnEdlmancMeNHviC¢a nig bTBiesaFn_caM)ac;kñúgkareFIVekaslvic½ymankrNIykic©eFVIekaslvic½y . 
3- CnTaMgLayBMuGaceFVICaGñkCMnajxagekaslvic½y)an kñúgkrNIdUcxageRkamenH ³ 
k- kareFIVekaslvic½yenaH bNþal[GñkCMnajpÞal;xøÜn b¤ shB½T§ b¤ jatiÉeTotrbs;xøÜn GacTTYlrg 

nUvkarecaTRbkan;GMBIbTGaCJa b¤ TTYlkarpþnÞaeTas . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaH 
krNIEdlkareFIVekaslvic½yenaH GaceFVI[b:HBal;dl;kitiþysrbs;buKÁlEdl)anerobrab;xagelI 
enH b¤ bNþal[mankarEbk)ak;F¶n;F¶rdl;TMnak;TMngRKYsar .  

x- cMNucEdlRtUveFVIekaslvic½yenaH mankarBak;B½næeTAnwgkic©karsm¶at;kñúgmuxnaTIrbs;xøÜn Cam®nþI 
raCkar b¤ GtItm®nþIraCkar . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlCnTaMgenH 
)anTTYlnUvkaryl;RBmBIsMNak;RksYg b¤ sßab½nRKb;RKg . RksYg b¤ sßab½nRKb;RKg minGac 
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bdiesFminpþl;karyl;RBm)aneLIy elIkElgEtkñúgkrNIEdlGaceFVI[xUcplRbeyaCn_ 
saFarN³ b¤ bNþal[man]bsKÁF¶n;F¶rkñúgkarbMeBjkargarrdæ . 

K- cMNucEdlRtUveFVIekaslvic½yenaH mankarBak;B½n§eTAnwgGgÁehtuEdl)andwgedayevC¢bNÐiit 
TnþbNÐit q μb Kilanubdæayika Kilanubdæak »sfkarI emFavI Gñkmanmuxgarkñúgsasna b¤ 
GñkEdlFøab;manmuxgarxagelIenH kñúgkarbMeBjtYnaTIrbs;xøÜn ehIyEdlRtUvlak;karsm¶at; . 

X- cMNucEdlRtUveFVIekaslvic½yenaH mankarBak;B½n§nwgkarsm¶at;kñúgbec©keTs b¤ viC¢aCIv³ . 
4- sßab½nRKb;RKgEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 3 cMNuc x KWRBwT§sPa cMeBaHsmaCikRBwT§sPa b¤ GtIt 
smaCikRBwT§sPa rdæsPa cMeBaHsmaCikrdæsPa b¤ GtItsmaCikrdæsPa rIÉcMeBaHsmaCikraCrdæaPi)al b¤ GtIt 
smaCikraCrdæaPi)alvij KWKN³rdæm®nþI . 
5- bBaØtþiéncMNuc x K nig X énkfaxNÐTI 3 xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdl 
GñkCMnajxagekaslvic½yenaH TTYlkarelIkElgBIkrNIykic©lak;karsm¶at; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @!@ nig maRta @!# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHEcgGMBIkRmit ¬TMhM¦ rbs;GñkTTYlkatBVkic©eFVIekaslvic½y EdlmanlkçN³Rbhak;RbEhl 

KñanwgkarEcgbBaØtþiénkrNIykic©rbs;sakSIEdr . sUmemIlmaRta 132 133 nig 134 énRkmenH 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 212 (Duty to give expert testimony) 
1. Any person possessing the professional knowledge and/or experience necessary to give expert testimony has a duty to give such 
testimony. 
2. No person in the same position as those who may refuse to testify or to take an oath in accordance with the provisions of Article 
1966 or Article 201, paragraph 4, or as referred to in paragraph 2 of the article may be an expert witness. 
Article 213 (Designation of expert) 
An expert witness shall be designated by the court before which the suit is pending or by a commissioned judge or an assigned judge. 

 
maRta 145>- bNþwgpat;ecalGñkCMnajxagekaslvic½y 
1- kñúgkrNImanehtuEdlraraMgsc©PaBénkareFVIekaslvic½yrbs;GñkCMnaj PaKIGacbþwgpat;ecalGñkCMnaj 
xagekaslvic½yenaH)an enAmuneBlEdlGñkCMnajenaHeFVIesckþIsnñidæanGMBIcMNucEdlRtUveFVIekaslvic½y . 
eTaHCakñúgkrNIEdlGñkCMnajxagekaslvic½y)aneFVIesckþIsnñidæanrYcehIyk¾eday k¾bBaØtþienHRtUvykmk 
GnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlmUlehtuénbNþwgpat;ecalenaH )anekIteLIgenAeBleRkay b¤ PaKI)andwg 
GMBImUlehtuenaH eRkayeBlEdlGñkCMnajenaH)aneFVIesckþIsnñidæanrYc .  
2- BaküsuMpat;ecalRtUvEteFVICalayl½kçN_GkSr elIkElgEtkñúgkrNIEdlBaküsuMMenaHRtUv)aneFVIeLIgenAkñúg 
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kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; . 
3- PaKIEdldak;BaküsuMpat;ecal RtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBImUlehtuénbNþwgpat;ecalenaH .  
4- cMeBaHdIkaseRmcEdlseRmcfa bNþwgpat;ecalmanmUlehtuRtwmRtUv minGaceFVIbNþwg])aRs½y)aneT . 
5- cMeBaHdIkaseRmcEdlseRmcfa bNþwgpat;ecalKμanmUlehtuRtwmRtUv GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @!$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !#0 énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) eyIg)ansresrBakü {RtwmRtUv} bEnßmenAkñúgkfaxNÐTI 4 nig TI 5 edayeyaleTAtammtién 

karRbCMuseRmcelIBakü . 
(3) GñkCMnajxagekaslvic½yRtUv)aneRCIstaMgeLIgedaytulakar b:uEnþ ebIPaKIyl;eXIjfa manehtuEdl 

raraMgsc©PaBénkareFVIekaslvic½yrbs;GñkCMnaj PaKIenaHGacbþwgsuMpat;ecalGñkCMnajenaH)an EtbNþwg 
RtUvbþwgenAmuneBlEdlGñkCMnaj)aneFVIesckþIsnñidæanGMBIcMNucEdlRtUveFVIekaslvic½yrYc . elIkElgEt 
mUlehtuénbNþwgpat;ecalenaH )anekIteLIgenAeBleRkay b¤ PaKI)andwgGMBImUlehtuenaH eRkayeBl 
EdlGñkCMnaj)aneFVIesckþIsnñidæanrYc enaHbNþwgsuMpat;ecalGñkCMnajenAEtGaceFVI)an .  
cMeBaHdIkaseRmcEdltulakar)anseRmcfa bNþwgpat;ecalenaHmanmUlehtuRtwmRtUv minGnuBaaØt[eFVI 
bNþwg])aRs½y)aneLIy . karkMNt;EbbenH KWkñúgeKalbMNgkarBarplRbeyaCn_rbs;PaKI nig 
eCosvagnUvkarGUsbnøayeBlevlayUr . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 214 (Challenge) 
1. In cases where circumstances which present an expert witness from faithfully testifying exist, the parties may challenge such 
expert witness before such witness makes any statement relating to the matter on which testimony shall be given. The same shall 
apply to cases where, even after the expert witness makes a statement, a cause for challenge subsequently arises or the parties 
subsequently discover the existence of such cause. 
2. A motion for challenge shall be made to the court before which the suit is pending, or to the commissioned judge or the assigned 
judge. 
3. No appeal may be made against a ruling upholding the challenge. 
4. An immediate kokoku-appeal may be made against a ruling finding that the challenge has no grounds. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 130 (Form of motion for challenge / The Code Article 214) 
1. A motion for challenge of an expert testimony shall, except for cases where it is made on an appointed date, be made in writing. 
2. A preliminary showing shall be made as to the cause for challenge. 

 
maRta 146>- TRmg;énesckþIsnñidæanrbs;GñkCMnajxagekaslvic½y nig sMNYrrbs;GñkCMnaj CaGaT× 
1- tulakarGac[GñkCMnajxagekaslvic½y beBa©jeyabl;Calayl½kçN_GkSr b¤ edaypÞal;mat;)an . 
2- kñúgkrNIEdlmankarcaM)ac;sRmab;kic©kareFVIekaslvic½y GñkCMnajxagekaslvic½yGaccUlrYmkñúg 
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svnakar ehIyGacesñIsMu[tulakareFVIkarsaksYrsakSI b¤ samIPaKI b¤ edayTTYlkarGnuBaØatBItulakar 
GacsaksYredaypÞal;eTAelICnTaMgenaH)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @!% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !#@ maRta !## énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNI 

Cb:un . 
(2) edIm,I[GñkCMnajxagekaslvic½ybeBa©jeyabl;edaypÞal;mat; enAkñúgmtiénkarRbCMuseRmcelIBakü 

)anesñIsMuEcg[)anc,as;nUvkarcaM)ac;ekaHehAedaytulakar . EtedayenAmaRta 147 ¬karGnuvtþdUcKña 
tambBaØtþisþIBIkarsaksYrsakSI TRmg;sm,f¦ xageRkamenH manEcgGMBIkarGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBI 
karsaksYrsakSIrYcehIyenaH enATIenHeyIgBMucaM)ac;Ecg[)anc,as;Rtg;cMNucenHeLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 215 (Method of expert witness statement) 
The presiding judge may cause an expert witness to state opinions in writing or orally. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 132 (Method of expert witness statement / The Code Article 215) 
The presiding judge may have expert witnesses state opinions jointly or separately. 
Article 133 (Question by expert witness) 
The expert witness may, in cases where it is necessary for expert testimony, attend the trial, and request the presiding judge to 
question witnesses or the parties themselves, or, upon permission of the presiding judge, directly question such persons. 

 
maRta 147>- karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIkarsaksYrsakSI TRmg;sm,f 

bBaØtþiénEpñkTI 2 ¬karsaksYrsakSI¦ CMBUkTI 3 KnßITI 2 énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaH 
kareFIVekaslvic½y elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþiBiess . b:uEnþ bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 132 
¬krNIykic©rbs;sakSI¦ énRkmenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH kMNt;GMBIbBaØtþisþIBIkarsaksYrsakSI RtUvGnuvtþdUcKña cMeBaHekaslvic½y elIkElgEt 
kñúgkrNImanbBaØtþiBiess edayehtufa GñkCMnaj manlkçN³CasakSIpg nig CaCMnYykartulakarpg . b:uEnþ 
mankarelIkElgbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 132 ¬krNIykic©rbs;sakSI¦ EdlminykmkGnuvtþ . 
GñkCMnaj manlkçN³xusKñaBIsakSI Edltulakarcat;taMgGñkCMnajepSgmkCMnYs)an . müa:geTot karnaMxøÜn 
GñkCMnajedIm,IeFVIekaslvic½y GacnaM[lT§plénekaslvic½yenaHminmanPaBRtwmRtUv . 

sUmemIlmaRta @!^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !#! maRta !#$ énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 216 (Mutatis mutandis application of provisions relating to examination of witness) 
Except as otherwise provided, the provisions of Section 2 shall apply mutatis mutandis to expert testimony. However, Articles 194 
and 205 shall not apply as such.  
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 131 (Form of oath) 
1. The written oath shall include a statement to the effect that the expert witness swears to give expert testimony conscientiously and 
faithfully. 
2. An oath of an expert witness may also have to be made in written form and then submitted to the court. In such cases, instructions 
as to the purport of taking the oath and a warning of the penalty attaching to perjury by the presiding judge, shall be made by sending 
a document which includes such matters to the expert witness. 
Article 134 (Mutatis mutandis application of provisions relating to examination of witness / The Code Article 216) 
Except as otherwise provided, the provisions of Section 2 (Examination of witness) shall apply mutatis mutandis to expert testimony. 
However, Article 111 (Arrest and production of nonappearing witness) and 124 (Examination in writing) shall not apply as such. 

 
EpñkTI 5 PsþútagCaÉksar 

 
maRta 148>- karesñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksar CaGaT× 
1- karesñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksar RtUveFVVIeLIgedaypþl;nUvÉksarEdlsamIPaKIman b¤ edaydak;BaküsuM 
eTAtulakar[bgÁab;[m©as;Éksarpþl;ÉksarenaHmk . 
2- eTaHbICamanbBaØtþikñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenHk¾eday k¾karesñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksarenHGaceFVI)an 
edaydak;BaküsuMeTAtulakar[esñIsuM[m©as;ÉksarepJIÉksarenaHmk . 
3- kñúgkrNIEdlyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGacXat;TuknUvÉksarEdl)anpþl;mk b¤ Edl)anepJImk)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @!( maRta @@^ maRta @@& énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !$# 

énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un .  
(2) maRtaenH Ecgya:gc,as;las;GMBIrebobesñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksarKW ①CarebobEdlsamIxøÜn xøÜnÉg 

pþl;nUvÉksarEdlman ②CarebobEdldak;BaküsMueTAtulakar[bgÁab;[pþl;ÉksarEdlGñkdéTeTot 
kan;kab; nig ③CarebobeFVIBaküsMueTAtulakaredIm,IesñIsuM[m©as;ÉksarepJIÉksarenaHmk . rebobTI ③ 

xusBIrebobTI ② edayminmankmøaMgbgççitbgçM eTAelIPaKImçageTot ¬m©as;Éksar¦ eT KWCanItiviFIrg;caM 
TTYlkaryl;RBmcMeBaHkaresñIsuMepJIÉksarBIm©as;Éksar . CaTUeTA rebobenHnwgGacGnuvtþ)an kñúgkrNI 
Edlm©as;ÉksarCasßab½nrdæ dUcCaRksYg CaedIm EdleyIgGacsgÇwmfa nwgshRbtibtþikarCamYy 
tulakar kñúgkarseRmcesckþI . 

(3) GMBIkaresñIsuM[m©as;ÉksarepJIIÉksarenH tammtismehtusmplmYykñúgkarbkRsayGMBIc,ab;Cb:un 
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ÉksarEdl)anepJImkenaH KWTal;EtmanskmμPaBkarpþl;CUneTAtulakaredayPaKI eTIbGackøayCakm μvtßú 
énkarBinitüPsþútag)an ehtudUecñH karesñIsuM[epJIIÉksarenaH RKan;EtCaGMeBIeRtomsRmab;karBinitü 
PsþútagCaÉksarEtb:ueNÑaH minEmnCakarpþl;PsþútagCaÉksarpÞal;eLIy . mtidUcKñaenH k¾sgát;pgEdr 
eTAelIdIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar . b:uEnþ karedaHRsaybBaðalMGitenH Cakic©smrmü edayParkic© 
enHRtUvedaHRsaytamkic©karGnuvtþCak;EsþgenARbeTskm<úCa . 
mYycMENkeTot cMeBaHRkmnItiviFIrdæb,evNIenH karBinitüPsþútagCaÉksar k¾dUcKñanwgrebobBinitüPsþútag 
ÉeTotEdr EdltulakarGacbMeBjParkic©bEnßmedayqnÞanusiT§i)an ¬sUmemIlmaRta 124 ¬karBinitü 
Psþútag¦ kfaxNÐTI 2¦ . kñúgTMnak;TMngCamYynwgcMNucenH karCECkbBaðabkRsayGMBIkaresñIsMu[m©as; 
ÉksarepJIÉksarenaH b¤ BaküsMudIkaseRmcbgÁab;[pþl;nUvÉksar Edlerobrab;xagelIenH CakarEvkEjk 
EdlmansPaBxSt;exSayelIplRbeyaCn_ ¬edaysar eTaHCaÉksarEdl RtUv)anepJImk b¤ )anpþl; 
mkenaH PaKImindak;CUnCaPsþútagCaÉksark¾eday tulakarenAEtGacBinitü edayqnÞanusiT§i)an¦ . 
srubesckþIeTA maRtaenHeyIg)anEcgGMBIrebobesñIsMu[BinitüPsþútagCaÉksarCa 3 RbePT edaysmøwg 
F¶n;eTAelIkargayRsYlyl; . 

(4) eyIg)anbEnßmBakü {eTAtulakar} enAkfaxNÐTI 1 nig TI 2 edayeyaleTAtammtiénRkumkargarBinitü 
BaküeBcn_ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 219 (Offer of documentary evidence) 
Documentary evidence shall be offered by presentation of the document or by an application for a production order addressed to the 
person who has possession of the document. 
Article 226 (Request for transmission of document) 
Documentary evidence may be offered by applying to the court to request the holder's transmission of a document notwithstanding 
the provisions of Article 219. However, this shall not apply to cases where the party is entitled to demand delivery of an 
authenticated copy or a transcript of the document by virtue of laws or ordinances. 
Article 227 (Retention of document) 
The court may, upon determining it necessary, retain a document produced or transmitted. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 143 (Method of production, etc., of document) 
1. Production or transmission of a document shall be made by the original or an authenticated copy, or exemplification. 
2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the court may order the production or transmission of the original 
document. 
 
maRta 149>- karP¢ab;mkCamYynUvÉksarbkERb CaGaT× 
1- kñúgkrNIEdlkaresñIsMu[BinitüPsþútagCaÉksarEdlsresrCaPasabreTs PaKIEdlesñIsuMRtUvP¢ab;mk 
CamYynUvesckþIbkERbRtg;cMNucEdlxøÜnsMu[BinitüenaH . 
2- kñúgkrNIEdlPaKImçageTot maneyabl;GMBIPaBRtwmRtUvénesckþIbkERbEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 
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xagelIenH PaKIenaHRtUvdak;CUntulakarnUveyabl;rbs;xøÜnCalayl½kçN_GkSr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !#& maRta !#* énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) maRta 5 énrdæFmμnuBaØ Ecgfa Pasa nig GkSrEdleRbICapøÚvkar KW Pasa nig GkSrEx μr . dUcenH 

edIm,I[tulakarGacBinitüPsþútagCaÉksarEdlsresrCaPasabreTs)an PaKIEdlesñIsuMRtUvP¢ab;esckþI 
bkERbRtg;cMNucEdlxøÜnsuM[BinitüenaH . karbkERbenH minTamTar[RtUveFVIeLIgedaysßab½npøÚvkar 
eLIy . 

(2) kñúgkrNIEdlPaKImçageTotyl;fa karbkERbenaHxusBIGtßn½yénÉksaredIm PaKIenaHGactva:elIcMNuc 
enHeTAtulakar)an .  

 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 137 (Offer, etc., of documentary evidence / The Code Article 219) 
1. When offering documentary evidence by presenting a document, up to the time of such offer, two copies (in cases where the 
number of the adversary parties to whom such document shall be sent is two or more than two, the number of copies shall be on plus 
the number of the adversary parties) shall be submitted, and, two explanatory notes which indicate the title and writer of the 
document and those matters which the document is intended to prove (in cases where the number of the adversary parties to whom 
such explanatory notes of evidence shall be sent is two or more than two, the number of notes shall be one plus the number of the 
adversary parties) shall be submitted except for cases where such matters are clearly acknowledged by the contents of such 
document. However, in cases where unavoidable reasons exist, it is sufficient that they be submitted within a period designated by 
the presiding judge. 
2. The party who makes the offer referred to in the preceding paragraph may directly send the copy of the document and the 
explanatory note relating to that document which are to be sent to the adversary party. 
Article 138 (Attachment of translation, etc.) 
1. When offering documentary evidence by presenting a document which is written in a foreign language, the translation of the part 
of the document with respect to which evidence is offered shall be attached. In such cases, when sending directly in accordance with 
the provisions of paragraph 2 of the preceding article (Offer, etc., of documentary evidence), the translation shall be sent directly and 
simultaneously. 
2. The adversary party shall, in cases where it has opinions with regard to the accuracy of the translation referred to in the preceding 
paragraph, submit a document stating those opinions to the court. 

 
maRta 150>- krNIykic©pþl;Éksar 
1- buKÁlEdlCam©as;Éksar BMuGacbdiesFnUvkarpþl;Éksar)aneLIy elIkElgEtmanbBaØtþiBiessenAkñúg 
RkmenH b¤ c,ab;epSg . 
2- buKÁlEdlCam©as;Éksar GacbdiesFnUvkarpþl;Éksar)an enAkñúgkrNIEdlÉksarenaHRtUvnwgcMNuc 
NamYydUcxageRkamenH ³ 
k- ÉksarmansresrGMBIehtuEdlbNþal[m©as;Éksar b¤ shB½T§ b¤ jatidéTeTotrbs;xøÜn GacTTYl 

rgnUvkarecaTRbkan;GMBIbTGaCJa b¤ TTYlkarpþnÞaeTas b¤ ehtuEdlGacnwgeFVI[b:HBal;dl;kitiþys 
rbs;buKÁlEdlerobrab;xagelI b¤ GacbNþal[mankar)ak;EbkF¶n;F¶rdl;TMnak;TMngRKYsar . 
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x- ÉksarmankarBak;B½n§eTAnwgkic©karsm¶at;kñúgmuxnaTIrbs;m®nþIraCkar ehIykarpþl;ÉksarenaH Gac 
bNþal[man]bsKÁF¶n;F¶rkñúgkarbMeBjkargarrdæ . 

K- ÉksarmansresrGMBIGgÁehtuEdl)andwgedayevC¢bNÐit TnþbNÐit qμb Kilanubdæayika Kilanubdæak 
»sfkarI emFavI Gñkmanmuxgarkñúgsasna b¤ GñkEdlFøab;manmuxgarxagelIenH enAkñúgkarbMeBj 
tYnaTIrbs;xøÜn ehIyEdlxøÜnmin)anTTYlkarelIkElgBIkrNIykic©lak;karsm¶at; b¤ ehtuEdlBak;B½n§ 
eTAnwgkarsm¶at;kñúgbec©keTs b¤ viC¢aCIv³ ehIyEdlxøÜnmin)anTTYlkarelIkElgBIkrNIykic©lak; 
karsm¶at; . 

 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @@0 nig esckþIRBagviesaFnkmμrbs;maRtaenHénRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHbBa¢ak;c,as;GMBIkatBVkic©EdlRtUvpþl;ÉksarCaTUeTA eTaHbIÉksarenaHCaÉksarsaFarN³ b¤ 

CaÉksarÉkCnk¾eday RbsinebIm©as;ÉksarenaHBMumanmUlehtudUcEdlEcgkñúgmaRtaenHeT . 
(3) cMNuc k kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH EcgGMBIsiT§ibdiesFnUvkarpþl;Éksar kñúgkrNIEdlmanlkçN³ 

dUcmaRta 134 ¬siT§ibdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI¦ kfaxNÐTI 1 ehIycMNuc K énmaRtaenH 
k¾EcgGMBIsiT§ibdiesFnUvkarpþl;Éksar kñúgkrNIEdlmanlkçN³dUc maRta 134 kfaxNÐTI 2 cMNuc x 
nig cMNuc K Edr . 

(4) maRta 133 ¬karsaksYrsakSICam®nþIraCkar¦ kfaxNÐTI 2 Ecgfa kñúgkrNIEdlkarsaksYrGMBI 
karsm¶at;kñúgmuxnaTIrbs;xøÜnCam®nþIraCkar GacbNþal[man]bsKÁF¶n;F¶r kñúgkarbMeBjkargarrdæ 
enaHRksYg b¤ sßab½nEdlRKb;RKgCnenaHGacbdiesFnUvesckIþGnuBaØat)an . edayBicarNaGMBImaRta 
133 enH cMNuc x kfaxNÐTI 2 énmaRta 150 enH k¾manxøwmsarfa krNIdUcKñaenH GacbdiesF 
nUvkatBVkic©pþl;Éksar)anEdr . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 220 (Duty to produce document) 
The holder of a document may not refuse the production thereof in the following cases: 

i. in cases where a party to the litigation is in possession of the document referred by such party to in such litigation; 
ii. in cases where the party who offers the evidence is entitled to demand delivery from the holder of the document or to demand 
perusal thereof; 
iii. in cases where the document has been drawn from the benefit of the party who offers the evidence or with regard to the legal 
relations between such party and the holder thereof; 
iv. in addition to the cases referred to in the preceding three items, in cases where the document (except for documents in custody 
or possession of a public official or a person who was a public official in relation to such person's duty) is not specified in any of 
the following items: 

a. a document in which those matters referred to in Article 196 are written relating to the holder thereof or to a person who 
has a relation specified in any item of the article to such holder; 
b. a document in which those facts referred to in Article 197, paragraph 1, item ii or those matters referred to in item iii of the 
paragraph and not exempted from the duty of secrecy are written; 
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c. a document which is solely for the sake of the use of the holder of such document. 

 
maRta 151>- BaküsMudIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar 
1- BaküsMudIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar RtUveFVIeLIgedaybBa¢ak;[)anc,as;las;nUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- cMNgeCIg nig xøwmsarénÉksar . 
x- m©as;Éksar . 
K- GgÁehtuEdlRtUvbBa¢ak;bMPøW . 

2- BaküsMudIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar RtUveFVICalayl½kçN_GkSr . 
3- ebIPaKImçageTotmaneyabl;sþIBIBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelI PaKIenaHRtUvdak;CUneTA 
tulakarnUveyabl;rbs;xøÜnCalayl½kçN_GkSr . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @@! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !$0 énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) CalkçN³pÞúyBIc,ab;RbeTsCb:un edaysarkatBVkic©dak;CUnÉksarRtUv)aneKcat;TukCakatBVkic©TUeTA 

¬maRta 150 ¬krNIykic©pþl;Éksar¦¦ ehtudUecñH GñkEdldak;BaküsMudIkabgÁab;[pþl;Éksar 
BMucaM)ac;sresrenAkñúgBaküsMuenaH GMBIntßiPaBénmUlehtubdiesFEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 150 
¬krNIykic©pþl;Éksar¦ eT . pÞúyeTAvij cMeBaHGtßiPaBénmUlehtuénkarbdiesFenH PaKImçageTot 
¬m©as;Éksar¦RtUvGHGag nig bBa¢ak; . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 221 (Motion for order to produce document) 
1. A motion for order to produce a document shall be made clearly indicating the following matters: 

i. designation of document; 
ii. gist of document; 
iii. holder of document; 
iv. fact to be proven; 
v. grounds for duty to produce document. 

2. A motion for an order to produce a document based on a duty to produce the document in cases which come within the purview of 
item iv of the preceding article shall not be made unless the offer of such document by a motion for an order to produce the document 
is necessary. 
 
Rules of Civil Procudure (Japan) 
Article 140 (Form, etc., of motion for order to produce document / The Code Article 221, etc.) 
1. A motion for an order to produce a document shall be made in writing. 
2. The adversary party shall, in cases where it has opinions with regard to the motion referred to in the preceding paragraph, submit a 
document stating such opinions to the court. 
3. The provisions of Article 99 (Offering evidence), paragraph 2 and the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis to 
offers under the provisions of Article 222 (Proceedings to specify document), paragraph 1 of the Code. 
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maRta 152>- dIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar CaGaT× 
1- kñúgkrNIEdltulakaryl;eXIjfa BaküsMudIkaseRmcbgÁab;[pþl;ÉksarmanmUlehtuRtwmRtUv tulakar 
RtUvbgÁab;edaydIkaseRmc [m©as;Éksarpþl;ÉksarenaH . kñúgkrNIenH ebImanEpñkxøHénÉksarEdl 
tulakaryl;eXIjfa mincaM)ac;Binitü b¤ manEpñkxøHEdlBMuGacTTYlsÁal;fa mankrNIykic©kñúgkarpþl;CUn 
enaHtulakarGacbgÁab;[pþl;edayelIkElgecalnUvEpñkenaH)an . 
2- kñúgkrNIEdltulakarmanbMNgnwgbgÁab;[ttiyCnpþl;Éksar tulakar RtUvsYrttiyCnenaH .  
3- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMudIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @@# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !$! énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 

karseRmcbgÁab;[pþl;ÉksarTaMgmUl b¤ EpñkxøHénÉksar GaRs½yeTAedayPaBRtwmRtUvénmUlehtu 
énkaresñIsuM nig PaBcaM)ac;kñúgkarBinitü . 

(2) cMeBaHÉksarsaFarN³ edIm,IBinitümUlehtuénkarbdiesF Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 150 ¬krNIykic© 
pþl;Éksar¦ kfaxNÐTI 2 cMNuc x eKGacKitdl;karbegáItnUvnItiviFIBiess ¬sUmemIlkfaxNÐTI # 
énmaRta @@# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 223 (Order to produce document, etc.) 
1. The court shall, upon determining that there are grounds for a motion for an order to produce a document, by ruling, order the 
holder of the document to produce it. In such cases, if there is part which is unnecessary to be examined or if a duty to produce a part 
of the document is not found, the court may order the production of the document except for such part. 
2. In cases where the court intends to order a third person to produce a document, the court shall interrogate the third person. 
3. The court may cause the holder of a document to present it upon determining it necessary for determining whether or not the 
document under a motion for an order to produce falls under any of the document refereed to in Article 220, item iv, a to c inclusive. 
In such cases, no person may request disclosure of the document presented. 
4. An immediate kokoku-appeal may be made against a ruling regarding a motion for an order to produce a document. 
 
Rules of Civil Procudure (Japan) 
Article 141 (Custody of document presented / The Code Article 223) 
The court may, upon determining it necessary, temporarily take a document which has been presented in accordance with the 
provisions of the first half of paragraph 3 of Article 223 (Order to produce document, etc.) of the Code, into custody. 

 
maRta 153>- GanuPaBenAkñúgkrNIEdlPaKIminGnuvtþtamdIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar CaGaT× 
1- kñúgkrNIEdlPaKIminGnuvtþtamdIkaseRmcbgÁab;[pþl;ÉksareT tulakarGacTTYlsÁal;fa esckþIGHGag 
rbs;PaKImçageTotEdlBak;B½n§nwgxøwmsarkñúgÉksarenaH CakarBit)an . 
2- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlPaKI)aneFVI[vinas)at;bg; 
nUvÉksarEdlxøÜnmankrNIykic©RtUvpþl; b¤ eFVI[ÉksarenaHminGaceRbIR)as;)an kñúgeKalbMNgraraMgdl;kar 
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eRbIR)as;rbs;PaKImçageTot . 
3- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 xagelIenH ebIPaKImçageTotmankarBi)ak 
ya:gxøaMg kñúgkareFVIesckþIGHGag[)anc,as;las;GMBIxøwmsarkñúgÉksarenaH nig kñúgkarbMPøWGgÁehtuEdlRtUv 
bBa¢ak;edayÉksarenaH eTaHbIeRbIPsþútagepSgeTotk¾eday enaHtulakarGacTTYlsÁal;fa esckþIGHGag 
rbs;PaKImçageTotEdlBak;B½n§nwgGgÁehtuenaHCakarBit)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @@$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHEcgGMBIGanuPaBcMeBaHPaKI kñúgkrNIEdl)anTTYldIkaseRmcbgÁab;[pþl;nUvÉksarehIy Etmin 

RBmpþl;ÉksartamdIkaseRmcenaH b¤ eFVI[vinas)at;bg; b¤ eFVI[eRbIR)as;ElgekItedayviFIepSgeTot . 
müa:geTot eyaleTAtamdIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar eKBMuGacGnuvtþrebobbgçM[m©as;Éksarpþl; 
Éksar)aneT . cMeBaHGanuPaBEdlPaKImçagminpþl;ÉksarenaH kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 
kMNt;CamUldæanfa karGHGagrbs;GñkEdlesñIsuM[pþl;PsþútagedIm,IbBa¢ak;GMBIesckþIEføgkarN_kñúgÉksar 
¬PaKIEdleFVIBaküsMudIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar¦ RtUv)anTTYlsÁal;faCaerOgBit nig Gaccat;Tukfa 
dUcCasßanPaBEdlÉksarRtUv)anpþl;CaPsþútagEdr . b:uEnþ cMeBaHkarTTYlsÁal;GgÁehtuEdlÉksarcg; 
bBa¢ak; nig bMPøWfaCaerOgBit b¤ minBit vaCakarBwgEp¥keTAelIkarvinicä½yeyaleTAtamesrIPaB kñúgCMenO 
Tukcitþrbs;ecARkm . b:uEnþ kñúgkrNIEdlGñkesñIsMu[BinitüPsþútag mankarBi)akbMputkñúgkareFVIesckþI 
GHGagya:gc,as;las;GMBIGtßbTEdlcarkñúgÉksarenaH b¤ kñúgkarbBa¢ak;GMBIGgÁehtuEdlnwgRtUvbBa¢ak; 
edayÉksarenaH edayykPsþútagÉeTotCaCMnYs tulakarGacTTYlsÁal;krNIBiessEdlcat;Tukfa 
GgÁehtuEdlPaKImçageTotGHGag RtUv)anbBa¢ak;faCakarBit)an ¬kfaxNÐTI 3¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 224 (Effect in cases where a party does not comply with an order to produce a document, etc.) 
1. In cases where a party does not comply with an order to produce a document, the court may deem the allegations of the adversary 
party relating to a statement within such document to be true. 
2. The same shall apply as under the preceding paragraph to cases where a party has destroyed a document which such party is bound 
to produce or has otherwise rendered it impossible for use for the purpose of preventing its use by the adversary party. 
3. In cases prescribed in the preceding two paragraphs, when it is considerably difficult for the adversary party to make concrete 
allegations relating to a statement in such document and to prove the fact to be proven by such document by other evidence, the court 
may deem the allegations of the adversary party relating to such fact to be true. 

 
maRta 154>- R)ak;Bin½ykñúgkrNIEdlttiyCnmineKarBtamdIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar 
1- kñúgkrNIEdlttiyCnmineKarBtamdIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar tulakarGacBin½yCaR)ak;cMnYnminelIs 
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BI 2>000>000 ¬BIrlan¦ erol edaydIkaseRmc)an . 
2- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @@% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) CakrNIEdlxusBImaRta 153 ¬GanuPaBenAkñúgkrNIEdlPaKIminGnuvtþtamdIkaseRmcbgÁab;[pþl; 

Éksar CaGaT×¦ kñúgkrNIEdlttiyCnCam©as;Éksar c,ab;RKan;EtGacCRmuj[ttiyCnpþl;;Éksar 
edayRbeyal tamTNÐkmμCaBin½ysIuvil)anEtb:ueNÑaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 225 (Nonpenal fine in cases where a third person does not comply with an order to produce a document) 
1. In cases where a third person does not comply with an order to produce a document, the court shall, by ruling, impose a nonpenal 
fine not exceeding two hundred thousand yen. 
2. An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling under the preceding paragraph. 

 
maRta 155>- PaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksar 
1- PaKIEdl)anesñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksar RtUvbBa¢ak;fa ÉksarenaHRtUv)aneFVIeLIgedayRtwmRtUv .  
2- ebITTYlsÁal;fa ÉksarRtUv)aneFVIeLIgedaym®nþIraCkarenAkñúgmuxnaTI edayEp¥kelITRmg; nig xøwmsar 
énÉksar enaHRtUvsnμtfaCaÉksarsaFarN³Edl)aneFVIeLIgedayRtwmRtUv . 
3- ebImanmnÞilsgS½yeTAelIPaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksarsaFarN³ enaHtulakarGacsYredayqnÞanusiT§i eTA 
RksYg b¤ sßab½nEdlBak;B½n§)an . 
4- cMeBaHÉksarÉkCnEdlmancuHhtßelxarbs;samIxøÜnpÞal; b¤ GñktMNag RtUvsn μtfaCaÉksarEdl)an 
eFVIeLIgedayRtwmRtUv . 
5- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 nig TI 3 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHÉksarEdlRtUvTTYlsÁal; 
fa RtUv)aneFVIeLIgedayRksYg b¤ sßab½nbreTs . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @@* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHEcgGMBIPaBcaM)ac;kñúgkarbBa¢ak;PaBRtwmRtUvénÉksar ehIyEcgGMBIbBaØtþiénPsþútagcMeBaH 

cMNucenH . PaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksar mann½yfa ÉksarenaHRtUv)aneFVIeLIg edayEp¥kelI 
qnÞ³rbs;CnEdleFVIÉksarenaHkñúgnamrbs;xøÜn . b:uEnþ eTaHCaeKTTYlsÁal;fa ÉksarRtUv)an 
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eFVIeLIgedayRtwmRtUvk¾eday k¾BMuEmn)ann½yfa eKTTYlsÁal;Gtßn½yEdlcuHelIÉksarenaHCakarBit 
PøameT . KWCabBaðaEdleKGaceCOCak;elIGtßbTénÉksarenaH)an b¤ min)an ehIyseRmceTAelIkar 
vinicä½y edayeyaleTAtamesrIPaBkñúgkareCOTukcitþrbs;ecARkm . 

(3) )anEkBakükñúgkfaxNÐTI 1 edayeyaltammtiénkarRbCMuEkBakü . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 228 (Execution of document) 
1. A document must be proven to be authentically executed. 
2. If deemed on the grounds of its form and purport to be drawn by a public official in the exercise of official functions, such 
document shall be presumed to be an authentically executed official document. 
3. If there is a doubt as to the authenticity of the execution of a public document, the court may, upon its own authority, inquire of the 
government agency or public office concerned. 
4. An unofficial document shall, if it bears the signature or seal of the principal or its representative, be presumed to be authentically 
executed. 
5. The provisions of paragraphs 2 and 3 shall apply mutatis mutandis to documents which shall be deemed to have been drawn by a 
foreign government agancy or public office. 

 
maRta 156>- karbBa¢ak;edayeRbobeFobGkSrEdlsresredayéd 
1- PaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksar k¾GacbBa¢ak;edaykareRbobeFobGkSrEdlsresredayéd)anEdr . 
2- bBaØtþiénmaRta 148 ¬karesñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksar CaGaT×¦ maRta 152 ¬dIkaseRmcbgÁab;[pþl; 
Éksar CaGaT×¦ nig kfaxNÐTI 1 nig TI 2 énmaRta 153 ¬GanuPaBenAkñúgkrNIEdlPaKIminGnuvtþtamdIka 
seRmcbgÁab;[pþl;Éksar CaGaT×¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkardak; b¤ epJInUvÉksar b¤ 
vtßúÉeTot EdlmansresrGkSredayéd edIm,IeRbIR)as;kñúgkareRbobeFob . 
3- ebIKμanGkSrEdlsresredayédrbs;PaKImçageTot EdlmanlkçN³smrmüedIm,IeFIVkareRbobeFob 
tulakarGacbgÁab;[PaKIenaHsresrGkSredIm,IeRbIR)as;kñúgkareRbobeFob edaydIkaseRmc)an . 
4- kñúgkrNIEdlPaKImçageTotBMuRBmeFIVtamdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH eday 
K μanmUlehtuRtwmRtUveT tulakarGacTTYlsÁal;fa esckþIGHGagGMBIPaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksarrbs;Gñk 
esñIsuM[BinitüÉksar CakarBit . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlkarsresrGkSrenaH 
EkrUbrag . 
5- kñúgkrNIEdlttiyCnBMuRBmeFVItamdIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 én 
maRta 153 ¬GanuPaBenAkñúgkrNIEdlPaKIminGnuvtþtamdIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar CaGaT×¦ énRkmenH 
EdlRtUvykmkGnuvtþdUcKña enAkñúgbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH edayKμanmUlehtuRtwmRtUveT tulakar 
GacBin½yCaR)ak;cMnYnminelIsBI 2>000>000 ¬BIrlan¦ erol edaydIkaseRmc)an . 
6- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 5 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
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¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @@( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHEcgfa eRkABItamviFIbBa¢ak;fa CnEdleFVIÉksarkñúgnamrbs;xøÜn BitCaeFVIÉksarenaH 

edayykCnenaH b¤ ttiyCn mksaksYrCasakSI PaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksar {k¾GacbBa¢ak; 
edaykareRbobeFobGkSrEdlsresredayéd)anEdr} . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 229 (Proof by comparing handwriting, etc.) 
1. The authenticity of the execution of a document may also be proven by comparing handwriting or seal impressions. 
2. The provisions of Articles 219 and 233, Article 224, paragraphs1 and 2, and Articles 226 and 227 shall apply mutatis mutandis to 
the production or transmission of a document or any other article prepared with handwriting or a seal impression to be used for 
comparison. 
3. In cases where there is no suitable handwriting of the adversary party for comparison, the court may order the adversary party to 
draft letters to be used for comparison. 
4. In cases where a party, without justifiable reason, does not comply with the order under the preceding paragraph, the court may 
deem true the allegations of the party who has offered the evidence relating to the authenticity of the execution of the document. The 
same shall apply to cases where the writing has been disguised. 
5. In cases where a third person, without justifiable reason, does not comply with the order to produce a document under the 
provisions of Article 223, paragraph 1 as applied mutatis mutandis in paragraph 2 of this article, the court shall, by ruling, impose a 
nonpenal fine not exceeding one hundred thousand yen. 
6. An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling under the preceding paragraph. 

 
maRta 157>- R)ak;Bin½ycMeBaHGñkRbEkknwgPaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksar 
1- kñúgkrNIEdlPaKI b¤ GñktMNagrbs;PaKIenaHRbEkknwgPaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksar edaypÞúyBIkarBit 
edayectna b¤ edaykMhusF¶n;F¶r tulakarGacBin½yCaR)ak;cMnYnminelIsBI 1>000>000 ¬mYylan¦ erol 
edaydIkaseRmc)an .  
2- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an .  
3- cMeBaHkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebIPaKI b¤ GñktMNag EdlRbEkknwgPaBRtwmRtUv 
kñúgkareFVIÉksar )anTTYlsÁal;fa ÉksarenaH manPaBRtwmRtUvvij enAkñúgeBlEdlbNþwgkMBugRtUv)ancat;kar 
enaHtulakarGaclubecalnUvdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH edayeyaleTAtam 
sßanPaB)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @#0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) cMeBaHkarBin½yCaR)ak; sUmemIlmaRta 140 ¬karsaksYrsamIPaKI¦ . 
(3) ÉksarCaPsþútagd¾sMxan;mYykñúgnItiviFIrdæb,evNI . karRbEkkGMBIPaBRtwmRtUvénÉksar eFVI[b:HBal; 
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eTAdl;plRbeyaCn_énPaKImçag nig PaBqab;rh½sénnItiviFI . dUecñH eTIbmaRtaenHkMNt;dak; 
TNÐkmμBin½ysuIvilcMeBaHCnEdlRbEkknwgPaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksar EdlpÞúyBIkarBit edayectna b¤ 
edaykMhusF¶n;F¶r edaydIkaseRmc . b:uEnþ RbsinebImankarTTYlsÁal;fa ÉksarenaHmanPaBRtwmRtUvvij 
kñúgGMLúgeBlbNþwgkMBugRtUv)ancat;kar tulakarGaclubecaldIkaseRmcenaH)an . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 230 (Nonpenal fine against a person who disputes authenticity of execution of document) 
1. In cases where a party or the representative of a party intentionally or through gross negligence falsely disputes the authenticity of 
the execution of a document, the court shall, by ruling, impose a nonpenal fine not exceeding one hundred thousand yen. 
2. An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling under the preceding paragraph. 
3. In the cases referred to in paragraph1, when the party or the representative who has disputed the authenticity of the execution of 
the document has recognized the authenticity thereof during the pendency of the suit, the court may, depending on the circumstances, 
cancel the ruling referred to in the paragraph. 

 
maRta 158>- karGnuvtþdUcKñacMeBaHvtßúEdlTukdUcCaÉksar 

bBaØtþiénEpñkenHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHvtßúEdlminEmnCaÉksar dUcCabøg; rUbft ExSGat; 
ExSvIedGU nig vtßúÉeTotEdlbegáIteLIgsRmab;pþl;B½t’man . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @#! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !$& énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHEcgGMBIrebobénPsþútagEdlepSgBIÉksaredaymineRbItYGkSr b¤ tYsBaØa ehIyGnuBaØat[yk 

vtßúEdlsRmab;kt;RtaftTuknUvB½t’manTaMgenaHmkeRbIR)as;CaPsþútag . cMeBaHkarBinitüPsþútagEbbenH 
CaeKalkarN_ eKGnuvtþdUcKñanwgÉksarpgEdr . bBaØtþiénmaRtaenH RKan;EtelIkCa]TahrN_Etb:ueNÑaH 
ehIyGacykmkGnuvtþ)an cMeBaHeRKOgepSg²edIm,IpSayB½t’manEdl)aneRbIR)as;kñúgkMuBüÚT½r CaedIm . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 231 (Mutatis mutandis application to article corresponding to document) 
The provisions of this section shall apply mutatis mutandis to drawings, photographs, recording tapes, video tapes, and any other 
articles which are made in order to express information and which are not documents. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 147 (Mutatis mutandis application to article corresponding to document / The Code Article 231) 
Except as otherwise provided, the provisions of Article 137 to the preceding article inclusive shall apply mutatis mutandis to articles 
referred to in Article 231( Mutatis mutandis application to article corresponding to document) of the Code. 

 
maRta 159>- rebobcat;EcgkñúgkrNIEdlmankaresñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksar Edlkt;cmøgBIExSGat; 

CaGaT× 
PaKIEdlesñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksar edaydak;ÉksarEdlkt;cmøgCalayl½kçN_GkSr BIExSGat; b¤ 
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ExSvIedGU b¤ vtßúEdlGacftrUbFatuEdleTogTat;)antamviFIepSgeTot kalebIPaKImçageTotsMu[pþl;nUvvtßúcmøg 
BIvtßúTaMgLayenaH PaKIRtUvpþl;vtßúcmøgenaH eTAPaKImçageTot . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta ^* maRta !$$ énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHminEmnEcgfa PaKIGacesñIsuM[BinitüPsþútagCaExSGat; CaGaT×eT EtTTYlsÁal;nUvsiT§iTamTar[ 

pþl;vtßúcmøgBIExSGat; CaGaT×enaH edIm,I[PaKImçageTotBinitüÉksarEdlkt;cmøgCalayl½kçN_GkSr 
BIExSGat; CaGaT×enaH RbsinebImankaresñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksarEdlkt;cmøgCalayl½kçN_GkSr 
BIExSGat; CaGaT× . 

 
Rules of Civil Procedure (Japan)  
Article 68 (Record on recording tape, etc., in lieu of entry in record) > see the note for Article 120 
Article 144 (Treatment in cases where documentary evidence relating to a document which is a translation of a recording tape, etc., 
has been offered) 
A party who has offered documentary evidence by presenting a document which is translation of a recording tape, etc., shall, in cases 
where the adversary party has requested delivery of a duplication of the tape, etc., deliver it to the adversary party. 

 
maRta 160>- kardak;ÉksarBnül;GMBIGtßn½yénExSGat; CaGaT× 
1- PaKIEdlesñIsuM[BinitüPsþútagCaExSGat; b¤ ExSvIedGU b¤ vtßúEdlGacftrUbFatuEdleTogTat;)antamviFI 
epSgeTot ebImansMNUmBrBItulakar b¤ PaKImçageTot PaKIenaHRtUvdak;CUnnUvÉksarEdl)ankt;cmøgGtßn½y 
ecjBIvtßúenaH b¤ ÉksarEdlBnül;GMBIGtßn½yénvtßúenaH . 
2- RbsinebIPaKImçageTot maneyabl;GMBIesckþIBnül;Gtßn½yenAkñúgÉksarEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 
1 xagelIenH PaKIenaHRtUvdak;CUneTAtulakarnUvÉksarEdlsresrGMBIeyabl;rbs;xøÜn . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ^* nigmaRta !$( énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un .  
(1) karBinitüPsþútagCaExSGat; CaGaT× RtUveFVIedaycak;ExSGat; CaGaT× enAsalsvnakar ehIyRbsinebI 

PaKIdak;CUnnUvÉksarEdl)ankt;cmøgGtßn½yecjBIvtßúenaH b¤ ÉksarEdlBnül;GMBIGtßn½yénvtßúenaH 
manplRbeyaCn_kñúgkarBinitüPsþútagenaHedaymanPaBqab;rh½s . ehtuenH kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH 
kMNt;nUvkrNIykic©rbs;PaKI kñúgkarshkar edIm,I[BinitüPsþútagedaymanPaBqab;rh½s edaytRmUv 
[PaKIEdlesñIsuM[BinitüPsþútagCaExSGat; CaGaT× pþl;nUvÉksarxagelIenH RbsinebImansMNUmBr 
BItulakar b¤ BIPaKImçageTot . 
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(2) ebIPaKImçageTotmaneyabl; eTAelIÉksarEdl)ankt;cmøgGtßn½y b¤ ÉksarBnül;Gtßn½yBIExSGat; 
CaGaT×enaH PaKIenaHRtUvdak;CUntulakarnUveyabl;rbs;xøÜn Calayl½kçN_GkSr . 

 
Rules of Civil Procedure (Japan)  
Article 68 (Record on recording tape, etc., in lieu of entry in record) > see the note for Article 120 
Article 149 (Submission, etc., of document explaining contents of recording tape, etc.) 
1. A party who has offered examination of evidence relating to a recording tape, ect., shall, in cases where the court or the adversary 
party has so requested, submit a document in chich the contents of that tape, etc., are explained (including a translation of that tape, 
etc.). 
2. The party referred to in the preceding paragraph shall directly send the document referred to in the paragraph. 
3. The adversary party shall, in cases where it has opinions with regard to the contents of explanation in the document referred to in 
paragraph 1, submit a document stating those opinions to the court. 

 
EpñkTI 6 karRtYtBinitü 

 
maRta 161>- karesñIsuM[RtYtBinitü 

karesñIsuM[RtYtBinitüRtUveFVIeLIg edaycg¥úlbgðajnUvkmμvtßúEdlRtUvRtYtBinitü . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta !%0 énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) karRtYtBinitü ¬inspection, vérifications personnelles du juge¦ KWRbePTmYyénkarBinitüPsþútag EdlCakarBinitü 

pÞal;eTAelIlkçN³ Faturbs;vtßúEdlCakm μvtßúénkarRtYtBinitü edayviBaØaNTaMg 5 rbs;ecARkm ehIyyk 
Gtßn½yEdl)anGMBIlT§plénkarRtYtBinitüenaH mkeFVICaPsþútag . eTaHCaÉksark¾eday bBaðaminsßit 
enAelIGtßn½y EdlsresrenAelIÉksarenaHeT RbsinebICaviFIRsavRCavPsþútagelIlkçN³énRkdas b¤ 
GkSrsresréd ÉksarenaHKWCakm μvtßúénkarRtYtBinitü . cMeBaHrUbvnþbuKÁl kñúgkrNIEdlmanbBaða 
elIGtßn½y énesckþIsMGag eyIgeFVIedayviFIsaksYrsakSII b¤ saksYrsamIPaKI EtebICabBaðaelIrUbragkay 
b¤ elIPinPaKvij KWCakmμvtßúénkarRtYtBinitü . 

 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 150 (Form of offer of inspection) 
Inspection shall be offered by indicating the object to be inspected. 
 
maRta 162>- karbgðajnUvkm μvtßúEdlRtUvRtYtBinitü CaGaT× 
1- bBaØtþiénmaRta 148 ¬karesñIsuM[BinitüPsþútagCaÉksar CaGaT×¦ maRta 152 ¬dIkaseRmcbgÁab;[pþl; 
Éksar CaGaT×¦ nig maRta 153 ¬GanuPaBenAkñúgkrNIEdlPaKIminGnuvtþtamdIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar 
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CaGaT×¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarbgðaj b¤ karepJImknUvkm μvtßúEdlRtUvRtYtBinitü . 
2- kñúgkrNIEdlttiyCnminRBmeFIVtamdIkaseRmcbgÁab;[bgðaj Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 én 
maRta 152 ¬dIkaseRmcbgÁab;[pþl;Éksar CaGaT×¦ énRkmenH EdlRtUvykmkGnuvtþdUcKña enAkñúgkfaxNÐ 
TI 1 énmaRtaenH edayKμanmUlehtuRtwmRtUveT tulakarGacBin½yCaR)ak;cMnYnminelIsBI 2>000>000 ¬BIr 
lan¦ erol edaydIkaseRmc)an .  
3- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @#@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHkMNt;fa bBaØtþiénPsþútagCaÉksar RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarbgðaj nig 

epJIvtßúEdlCakmμvtßúénkarRtYtBinitü . b:uEnþ maRtaenHmintRmUv[ykbBaØtþisþIBIPsþútagCaÉksarTaMgGs; 
mkGnuvtþeLIy . karEdlmaRta 150 minRtUvykmkGnuvtþdUcKña edayehtufa kic©shRbtibtþikarkñúg 
karRtYtBinitü KWCakrNIykic©TUeTArbs;buKÁl EdlsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;tulakar . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 232 (Presentation, etc., of objects to be inspected) 
1. The provisions of Articles 219, 223, 224, 226 and 227 shall apply mutatis mutandis to the presentation or transmission of objects 
to be inspected. 
2. In cases where a third person, without justifiable reason, does not comply with the order to present under the provisions of Article 
223, paragraph 1 as applied mutatis mutandis in the preceding paragraph, the court shall, by ruling, impose a nonpenal fine not 
exceeding two hundred thousand yen. 
3. An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling under the preceding paragraph. 

 
EpñkTI 7 karEfrkSakarBarPsþútag 

 
maRta 163>- karEfrkSakarBarPsþútag 
1- kñúgkrNIEdltulakaryl;eXIjfa mansßanPaBEdlnwgmankarlM)akkñúgkareRbIR)as;Psþútag ebImineFIV 
karBinitüPsþútagenaHCamuneT enaHtulakarGaceFVIkarBinitüPsþútagCamun)an tamBaküsMu edayGnuelam 
tambBaØtþiénCMBUkenH .  
2- lT§plénkarBinitüPsþútagEdleFVIeLIg edayGnuelameTAtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvman 
RbsiT§PaBenAkñúgbNþwgGgÁesckþI . 
3- kñúgkarTajehtupledaypÞal;mat;énbNþwgGgÁesckþI PaKIRtUveFVIesckþIEføgkarN_GMBIlT§plénkarBinitü 
PsþútagEdl)aneFVIeLIg edayGnuelameTAtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
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¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @#$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !%@ énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) karBinitüPsþútag nwgRtUveFVIeLIg tamkaresñIsuMrbs;PaKI enAkñúgnItiviFITajehtupledaypÞal;mat; . 

b:uEnþmankrNIBiessxøH EdlGaceFVIkarBinitüPsþútag muneBldak;BakübNþwg)an kñúgeKaledAEfrkSa 
karBarPsþútagEdlGacnwg)at;bg; b¤ EkRkéL)an dUcCakarsaksYrsakSIEdlsßitenAsßanPaBeRKaHfñak; 
dl;CIvit ÉksartamdankarBüa)alGñkCMgW CaedIm .  

(3) lT§plénkarBinitüPsþútagEdlRtUv)aneFVIeLIg edIm,IEfrkSakarBarPsþútagenaH manRbsiTi§PaBcMeBaH 
bNþwgGgÁesckþI ¬kfaxNÐTI 2¦ EtedIm,I[manRbsiTi§PaB PaKIRtUveFVIesckþIEføgkarN_GMBIlT§pl 
énkarBinitüPsþútag kñúgkarTajehtupledaypÞal;mat;énbNþwgGgÁesckþI ¬kfaxNÐTI 3¦ . enHKWCa 
ehtuEdlnaM[eKykEtGVIEdl)anmkBIkarTajehtupledaypÞal;mat;Etb:ueNÑaH mkeFVICamUldæanén 
salRkm ehIyecARkmEdlecjsalRkm CacaM)ac;;KWCaecARkmEdlCab;Bak;B½n§nwgkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; KWCanItiviFIEdlcaM)ac;kñúgeKalkarN_niymeFVIpÞal; ¬mankrNIxøHEdlecARkmTTYlbnÞúkkñúg 
karBinitüPsþútagEdleFVIeLIgedIm,IEfrkSakarBar CaecARkmepSgBIecARkmEdlTTYlbnÞúkcMeBaHbNþwg 
GgÁesckþI¦ . Rtg;cMNucenH kfaxNÐTI 3 enH maneKalbMNgRsedogKñanwgesckþIEføgkarN_GMBIlT§pl 
énnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl enAkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat;eBleRkay ¬maRta 116 
¬esckþIEføgkarN_GMBIlT§plénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl nig karTajehtupl¦¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 234 (Preservation of evidence) 
The court, upon determining that circumstances exist which make the availability of evidence difficult unless examination thereof is 
made before the time for examination in the ordinary course of the proceedings, may, upon motion, conduct such examination 
according to the procedures established by this chapter. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 152 (Examination of evidence in proceedings of presentation of evidence / The Code Article 234) 
The provisions of this chapter shall apply to the examination of evidence in proceedings for the preservation of evidence. 

 
maRta 164>- tulakarmansmtßkic© 
1- BaküsMu[EfrkSakarBarPsþútagEdleFVIeRkayeBldak;BakübNþwg RtUveFVIenAtulakarénlMdab;fñak;Edl 
PsþútagenaHnwgRtUv)aneRbIR)as; .  
2- BaküsMu[EfrkSakarBarPsþútagEdleFVImuneBldak;BakübNþwg RtUveFVIenAsaladMbUgEdlmansmtßkic© 
enATIsMNak;rbs;buKÁlEdlRtUvTTYlkarsaksYr b¤ rbs;buKÁlEdlCam©as;Éksar b¤ enATIkEnøgénvtßúEdlCa 
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km μvtßúénkarRtYtBinitü . 
3- kñúgkrNIEdlmansßanPaBCabnÞan; eTaHCaenAeRkayeBl)andak;BakübNþwgk¾eday k¾BaküsMu[EfrkSa 
karBarPsþútag GaceFVIenAsaladMbUgdUc)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @#% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . maRtaenHkMNt;GMBIsmtßkic©rbs;tulakar 

kñúgkarEfrkSakarBarPsþútag . 
(2) kfaxNÐTI 3 KWCakrNIelIkElgrbs;kfaxNÐTI 1 EdlEcgfa kñúgkrNIEdlmansßanPaBbnÞan; eTaHCa 

enAeRkaykardak;BakübNþwgk¾eday k¾BaküsuM[EfrkSakarBarPsþútag GaceFVI)anEdr enAsaladMbUg 
Edlmansmtßkic©elITIsMNak;rbs;buKÁlEdlRtUvTTYlkarsaksYr b¤ rbs;buKÁlEdlCam©as;Éksar b¤ 
elITIkEnøgénvtßúEdlCakm μvtßúénkarRtYtBinitü . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 235 (Court with jurisdiction, etc.) 
1. A motion for preservation of evidence after the institution of a suit shall be made to the court of instance before which the 
evidence is to be employed. However, it shall be made to the court before which the suit is pending after the first date has been set for 
oral argument, or the case has been referred to preparations for argument proceedings or preparatory proceedings by document, and 
before the oral argument are concluded. 
2. A motion for preservation of evidence before the institution of a suit shall be made to the district court or the summary court which 
has jurisdiction over the place of residence of the person to be examined or the person who holds the document to be examined, or 
the place where the article to be inspected exists. 
3. In cases where urgent circumstances exist, a motion for preservation of evidance may be made to the district court or the summary 
court referred to in the preceding paragraph even after the institution of a suit. 
 
maRta 165>- rebobdak;BaküsMu[EfrkSakarBarPsþútag 
1- BaküsMu[EfrkSakarBarPsþútag RtUveFIVCalayl½kçN_GkSr . 
2- BaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvsresrnUvcMNucdUcxageRkamenH ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKImçageTot . 
x- GgÁehtuEdlRtUvbBa¢ak; . 
K- PsþútagEdlRtUvEfrkSakarBar . 
X- mUlehtuénkarEfrkSakarBarPsþútag . 

3- mUlehtuénkarEfrkSakarBarPsþútag RtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg . 
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlmaRta !%# énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 153 (Form of motion for preservation of evidence / The Code Article 235) 
1. A motion for the preservation of evidence shall be made in writing. 
2. The document referred to in the preceding paragraph shall include the following matters: 

i. indication of the adversary party 
ii. facts to be proven 
iii. evidence 
iv. reasons for preservation of the evidence 

3. A preliminary showing shall be made as to the reason for preservation of the evidence. 

 
maRta 166>- viFIcat;EcgkñúgkrNIEdlBMuGackMNt;PaKImçageTot)an 

BaküsMu[EfrkSakarBarPsþútagGaceFVIeTA)an eTaHCaminGackMNt;PaKImçageTot)ank¾eday . kñúgkrNI 
enH tulakarGaceRCIstaMgGñktMNagBiesssRmab;CnEdlnwgkøayCaPaKImçageTot)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @#^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
CaFmμta PaKIEdldak;BaküsMueGayEfrkSakarBarPsþútag RtUvkMNt;buKÁlEdlCaPaKImçageTot . 

EtmaRtaenH kMNt;GMBIsiT§iGMNacrbs;tulakarkñúgkareRCIstaMg GñktMNagBiess ¬maRta 36¦ sRmab;Cn 
EdlnwgkøayCaPaKImçageTot kñúgkrNIPaKIEdlesIñsMueGayEfrkSakarBarPsþútagenaH BMuGackMNt;PaKImçag 
eTot)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 236 (Treatment in case of impossibility of designation of adversary party) 
A motion for preservation of evidence may be made even when the adversary party cannot be designated. In such cases, the court 
may appoint a special representative for the person to be the adversary party. 

 
maRta 167>- karEfrkSakarBarPsþútagedayqnÞanusiT§i 

enAeBlEdlbNþwgkMBugcat;kar ebIyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGacecjdIkaseRmc[EfrkSakarBar 
Psþútag edayqnÞanusiT§i)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @#& énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHkMNt;GMBIqnÞanusiTi§rbs;tulakar . ebIyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGacecjdIkaseRmc[ 
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EfrkSakarBarPsþútag)an edaymincaM)ac;manBaküsuMeGayEfrkSakarBarPsþútagBIPaKIeLIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 237 (Preservation of evidence upon the court's own authority) 
The court may, upon determining it necessary, render a ruling for the preservation of evidence upon its own authority during the 
pendancy of the suit. 
 
maRta 168>- kareFVI])aRs½y 

cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsMu[EfrkSakarBarPsþútag Gñkdak;BaküsMuGacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @#* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHpþl;siT§i[PaKIEdldak;BaküsuM[EfrkSakarBarPsþútag bþwgCMTas;nwgdIkaseRmcelIkecal 

BaküsMu[EfrkSakarBarPsþútag . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 238 (Prohibition of appeal) 
No appeal may be made against a ruling concerning preservation of evidence. 

 
maRta 169>- karekaHehAtamkalbriecäT 

enAkalbriecäTBinitüPsþútag tulakarRtUveFVIkarekaHehAGñkdak;BaküsuM nig PaKImçageTot . b:uEnþ 
bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIcaM)ac;bnÞan; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . karrkSakarBarPsþútag KWCaRbePTmYyénkar 
BinitüPsþútag dUcenH GñkesñIsuM nig PaKImçageTot mansiT§icUlrYmtamkalbriecäT . b:uEnþ kñúgkrNIcaM)ac;bnÞan; 
dUcCa sakSIGacnwgTTYlmrNPaB vtßúGacnwgvinas b¤ )at;bg;edaykarbMpøaj CaedIm enaHtulakarGaceFVI 
karBinitüPsþútag)an edaymincaM)ac;ekaHehAGñkdak;BaküsMu b¤ PaKImçageToteLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 240 (Summons for date) 
The moving party and the adversary party shall be summoned for the date of examination of evidence. However, this shall not apply 
in cases of urgency. 
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maRta 170>- esah‘uysRmab;EfrkSakarBarPsþútag 
esahu‘yEdlBak;B½n§nwgkarEfrkSakarBarPsþútag KWCaEpñkmYyénR)ak;Rbdab;kþI . 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 241(Expense for preservation of evidence) 
Expenses incurred in preservation of evidence shall be made a part of court costs. 

 
maRta 171>- karsaksYrsaCafμIenAeBlTajehtupledaypÞal;mat; 

cMeBaHsakSIEdl)ansaksYrenAkñúgnItiviFIénkarEfrkSakarBarPsþútag ebIPaKIesñIsMu[saksYrenAeBlTaj 
ehtupledaypÞal;mat; tulakarRtUvsaksYrsakSIenaH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @$@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) cMeBaHlTæplénkarBinitüPsþútagEdl)aneFVItamnItiviFIénkarEfrkSakarBarPsþútagenH RtUvmanRbsiT§iPaB 

enAkñúgbNþwgGgÁesckþI ¬sUmemIlmaRta 163 ¬karEfrkSakarBarPsþútag¦ kfaxNÐTI 2¦ . b:uEnþ 
cMeBaHkarsaksYrsakSI karsþab;esckþIEføgkarN_rbs;sakSIpÞal; edayecARkmEdlTTYlbnÞúkkñúgkar 
vinicä½y nig ecjsalRkm KWCacMNucsMxan;kñúgkareFVI[manCMenOTukcitþedayRtwmRtUv . ehtudUecñH 
maRtaenHsmøwgF¶n;eTAelIeKalkarN_niymeFVIpÞal; ehIyEcgfa ebIPaKITamTar[saksYrsakSIsaCafμ I 
tulakarRtUveFVIkarsaksYrsakSIenaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 242 (Re-examination at oral argument) 
In cases where during the oral argument a party has offered examination of a witness who was previously examined during 
proceedings for preservation of evidence, the court shall examine such witness. 

 
maRta 172>- karepJIkMNt;ehtusþIBIkarEfrkSakarBarPsþútag 

kñúgkrNIEdleFVIkarBinitüPsþútagedIm,IEfrkSakarBarPsþútag tulakarEdl)aneFVIkarBinitüPsþútag RtUvepIJ 
nUvkMNt;ehtusþIBIkarBinitüPsþútagenaH eTAtulakarEdlrkSaTuknUvsMNuMerOgénbNþwgGgÁesckþI . 
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¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta !%$ énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenH ykehtuEdllT§plénkarBinitüPsþútagEdl)aneFVItamnItiviFIénkarEfrkSakarBarPsþútagEdl 

manRbsiT§iPaB enAkñúgbNþwgGMBIGgÁesckþI ¬sUmemIlmaRta 163 ¬karEfrkSakarBarPsþútag¦ kfaxNÐTI 
2¦ eFVICamUldæan ehIyEcgGMBIkarepJIkMNt;ehtuBItulakarEdl)aneFVIkarBinitüPsþútag edIm,IEfrkSa 
karBarPsþútag eTAtulakarEdlkMBugcat;karbNþwgGgÁesckþI . 

 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 154 (Transmission of record or presentation of evidence) 
In cases where an examination of evidence for the preservation of evidence has been conducted, the court clerk in the court which 
has conducted such examination shall transmit the related record to the court clerk in the court where the record of the case on the 
merits exists. 
 

CMBUkTI 4 karp¥ak nig bg¥g;nItiviFIénbNþwg 
 
maRta 173>- karp¥ak nig karTTYlbnþnItiviFIénbNþwg 
1- nItiviFIénbNþwgRtUvp¥ak eBlmanehtudUccMNucxageRkamenH ³ 
k- mrNPaBrbs;PaKI . 
x- karrMlt;nItibuKÁlEdlCaPaKI edaykarrYmbBa©ÚlnItibuKÁl . 
K- kar)at;bg;nUvsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwgrbs;PaKI b¤ mrNPaBrbs;GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ 

karrlt;nUvsiT§itMNag . 
X- mrNPaB b¤ kar)at;bg;nUvlkçNsm,tþiedayehtuepSgrbs;buKÁlEdlmanlkçNsm,tþiEdl)an 

kMNt; ehIyeFVIbNþwgkñúgnampÞal;xøÜn CMnYsGñkdéT . 
g- mrNPaB b¤ kar)at;bg;nUvlkçNsm,tþiedayehtuepSgrbs;PaKIEdlRtUv)aneRCIserIsTaMgGs; 

edaybBaØtþiénmaRta 42 ¬kareRCIserIsPaKI¦ énRkmenH . 
2- eBlmanehtudUc)ankMNt;enAcMNucnImYy²énkfaxNÐTI 1 xagelIenH buKÁlEdlRtUvTTYlbnþnItiviFIén 
bNþwg KW ³ 
k- ebImrNPaBrbs;PaKI KW snþtiCn b¤ buKÁlEdlRtUvbnþbNþwgtamc,ab; b¤ bTdæanepSgeTot . 
x- ebIkarrMlt;nItibuKÁlEdlCaPaKI edaykarrYmbBa©ÚlnItibuKÁl KW nItibuKÁlEdlTTYlbnþnUvsiT§i nig 

katBVkic©eRkaykarrYmbBa©ÚlnItibuKÁl . 
K- ebIkar)at;bg;nUvsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwgrbs;PaKI b¤ mrNPaBrbs;GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ 
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karrlt;nUvsiT§itMNag KW GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ PaKIEdlmansmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg 
eLIgvij . 

X- ebImrNPaB b¤ kar)at;bg;nUvlkçNsm,tþiedayehtuepSgrbs;buKÁlEdlmanlkçNsm,tþiEdl)an 
kMNt; ehIyeFVIbNþwgkñúgnampÞal;xøÜnCMnYsGñkdéT KW buKÁlEdlmanlkçNsm,tþidUcKña . 

g- ebImrNPaB b¤ kar)at;bg;nUvlkçNsm,tþiedayehtuepSgrbs;PaKIEdlRtUv)aneRCIserIsTaMgGs; 
edaybBaØtþiénmaRta 42 ¬kareRCIserIsPaKI¦ énRkmenH KW GñkEdl)aneRCIserIsTaMgGs; 
edaymaRta 42 b¤ PaKIEdlRtUv)aneRCIserIssaCafμ IedaymaRta 42 . 

3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlmanGñktMNagedayGaNtþi . 
b:uEnþ GñktMNagedayGaNtþi RtUvraykarN_eTAtulakar GMBIkarekIteLIgnUvehtuEdl)ankMNt;kñúgcMNuc 
nImYy² énkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
4- eTaHbICamanehtudUc)ankMNt;kñúgcMNuc k énkfaxNÐTI 1 xagelIenHk¾eday k¾snþtiCnminGacTTYlbnþ 
nItiviFIénbNþwg)anEdr kñúgGMLúgeBlEdlsnþtiCnenaHGace)aHbg;ecalnUvsnþtikmμ)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !@$ bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNI maRta %@ . 
maRtaenHEcgGMBImUlehtuénkarp¥aknUvnItiviFIénbNþwg nig GñkTTYlbnþnUvnItiviFIénbNþwgkñúgkrNIEdl 

manmUlehtuenaH . RbsinebImanekItmUlehtudUcxageRkamenH ehIyminp¥aknUvnItiviFImYyry³sin rhUtdl; 
PaKIfμIGacmanmeFüa)aytTl; nig karBarxøÜneT eKminGacFananUvsiT§irbs;PaKIcMeBaHnItiviFI)aneLIy . kar 
p¥ak nwgRtUveFVIeLIgedaysV½yRbvtþi ¬mincaM)ac;eFVIkarseRmcesckþI¦ kñúgkrNIEdlmanekItmUlehtudUcteTA ³ 
(1) kñúgkrNIEdlPaKI)anTTYlmrNPaB RtUvp¥aknItiviFIénbNþwg ¬kfaxNÐTI 1 cMNuc k¦ elIkElg 

EtkrNIEdlK μanGñkNabnþsiT§i nig katBVkic© ¬]TahrN_ bNþwgsMuElglHKña¦ CaedIm ¬sUmemIlmaRta 
174 ¬karbBa©b;nUvnItiviFIénbNþwgedaysV½yRbvtþi¦¦ . kñúgkrNIenH CaeKalkarN_ snþtiCnCaGñkTTYl 
bnþbNþwg b:uEnþ kñúgGMLúgeBlEdlsnþtiCnGace)aHbg;ecalnUvsnþtikmμ snþtiCnk¾minTan;)ankMNt;eLIy 
ehtuenHehIy minGacbnþbNþwg)aneT ¬kfaxNÐTI 3¦ . {buKÁlEdlRtUvbnþbNþwgtamc,ab; b¤ bTdæan 
epSgeTot ¬cMNucTI 1¦} KW buKÁldUcCaGñkEdlRtUvtulakarcat;taMgedIm,IRKb;RKgmt’k kñúgkrNIEdl 
K μansnþtiCn CaedIm . edaybBaØtþiTaMgLayenHEcgedayRbmaNCamunfa manRbB½n§e)aHbg;ecal b¤ 
RbB½n§TTYlbnþ snþtikm μenaH eyIgcaM)ac;RtUvsRmYlCamYynwgRbB½n§c,ab;snþtikmμEdlEcgenAkñúgRkm 
rdæb,evNI . 
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(2) kñúgkrNIEdlPaKICanItibuKÁl ehIyEdlRtUvrlt;edaysarkarrYmbBa©ÚlCamYynwgnItibuKÁlepSg nItiviFI 
énbNþwgk¾RtUvp¥akEdr ¬kfaxNÐTI 1 cMNuc x¦ . kñúgkrNIénkarrYmbBa©ÚlnItibuKÁl nItibuKÁlEdl 
TTYlbnþsiT§i nig katBVkic©TUeTATaMgGs;eRkayeBlrYmbBa©Úl RtUvTTYlbnþnItiviFIénbNþwgenaH .  

(3) kñúgkrNIEdlPaKI)an)at;bg;nUvsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg b¤ GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt;)anTTYl 
mrNPaB b¤ )an)at;bg;nUvsiT§itMNag PaKIenAdEdl b:uEnþ manbBaðakñúgkarFanasiT§irbs;PaKIcMeBaHnItiviFI 
RbsinebIeFVInItiviFIbnþeTAeTot . ehtuenHehIyRtUvp¥aknItiviFIénbNþwg ehIyGñktMNagEdlc,ab;)an 
kMNt;fμI RtUvTTYlbnþ b¤ kñúgkrNIEdlsmtßPaBénPaKI)ansþareLIgvij ehIysiT§itMNagEdlc,ab;)an 
kMNt;k¾RtUvrlt; enaHsamIxøÜnCaGñkTTYlbnþbNþwg ¬kfaxNÐTI 1 cMNuc K¦ .  

(4) kñúgkrNIEdlttiyCnmanlkçNsm,tþiCaPaKItampøÚvc,ab;edaymanlkçN³Edl)ankMNt; ehIyTTYl 
bnÞúkbNþwgtamc,ab; ¬]TahrN_ GñkGnuvtþmtksasn_ kñúgkrNIEdlmanmtksasn_¦ ehIybuKÁlenaH 
)an)at;bg;nUvlkçNsm,tþienaH ¬]TahrN_ krNIEdlGñkGnuvtþmtksasn_)ansMulaElg¦ nItiviFI 
énbNþwgRtUvp¥ak ehIyGñkEdlTTYlParkic©bnþ CaGñkTTYlbnþbNþwgenaH ¬kfaxNÐTI 1 cMNuc X¦ . 

(5) kñúgkrNIEdlPaKIEdl)aneRCIserIsxøH )anTTYlmrNPaB b¤ )an)at;bg;nUvlkçNsm,tþi eday 
bBaØtþiénmaRta 42 ¬kareRCIserIsPaKI¦ GñkEdlRtUv)aneRCIserIsepSgGaceFVIskmμPaBbNþwg)an ¬maRta 
42 kfaxNÐTI 4¦ b:uEnþ kñúgkrNIEdlPaKIEdlRtUv)aneRCIserIsTaMgGs;)anTTYlmrNPaB b¤ )an)at;bg; 
nUvlkçNsm,tþi RtUvp¥aknUvnItiviFIénbNþwg ehIyPaKIEdlRtUv)aneRCIserIssaCaf μIRtUvbnþ b¤ ebImin)an 
eFVIkareRCIserIsfμ IeT GñkEdl)aneFVIkareRCIserIsRtUvTTYlbnþnUvbNþwgenaH ¬kfaxNÐTI 1 cMNuc g¦ . 
kñúgkrNIEdlmanekItmUlehtudUcEdl)anerobrab;xagelIenH b:uEnþ ebImanGñktMNagedayGaNtþisRmab; 
PaKIEdlmanmUlehtuenaH eTaHbICabnþnItiviFIénbNþwgk¾eday k¾GñktMNagedayGaNtþienaHGacGnuvtþ 
meFüa)aytTl; nig karBarxøÜn)anRtwmRtUvEdr ehtuenHehIyKμanbBaðaeT . ehtudUecñHehIy kñúgkrNIEdl 
manGñktMNagedayGaNtþi minRtUvp¥aknItiviFIénbNþwgeT ¬kfaxNÐTI 2¦ . b:uEnþ eTaHkñúgkrNIenHk¾eday 
k¾enAEtmanesckþIcaM)ac;kñúgkarraykarN_eTAtulakarGMBImUlehtuxagelIenHEdr ehtudUecñHehIy 
kfaxNÐTI 2 EcgGMBIkrNIykic©rbs;GñktMNagedayGaNtþi kñúgkarraykarN_enaH . 

(6) kfaxNÐTI 3 ¬TI 4¦ énmaRtaenH kMNt;GMBIkarminGnuBaØat[snþtiCnTTYlbnþnItiviFIénbNþwg enAkñúg 
GMLúgeBlEdlsnþtiCnGace)aHbg;snþtikm μ)an . ebIeyIgGnuBaØat[snþtiCnTTYlbnþnItiviFIenAkñúg 
GMLúgeBlenH ehIysnþtiCnenaH)aneRCIserIsykkare)aHbg;snþtikmμ enaHkarTTYlbnþnItiviFIén 
bNþwgenaHK μanplRbeyaCn_GVIEdlTak;Tgdl;rUbeKeLIy .  

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
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Article 124 (Interruption and taking over of litigation proceedings) 
1. In cases where any of reasons prescribed by the following items exists, the litigation proceedings shall be interrupted. In such 
cases, any person designated by the respective applicable items shall take over the litigation proceedings: 

i. death of a party...... 
such party's heir, the administrator of such party's estate, or any other person bound by laws or ordinances to continue the 
action; 

ii. termination through amalgamation of a juridical person which is a party...... 
the juridical person established through such amalgamation or the juridical person who continues to exist following such 
amalgamation; 

iii. party's loss of capacity to litigate, death of a legal representative, or termination of such representative's authority...... 
such party's legal representative or the party upon regaining the capacity to litigate; 

iv. conclusion of trust duties of a trustee who is a party...... 
the new trustee; 

v. death of a person who possessed a certain qualification and had been a party to the action in his own name on behalf of another 
person, or loss of such qualification due to any other reason...... 

another person who possesses the same qualification; 
vi. death of all appointed parties, or loss of qualification of such parties due to any other reason...... 

all of the appointers or newly appointed parties. 
2. The provisions of the preceding paragraph shall not apply while there is an advocate. 
3. Even if there is a season prescribed by paragraph 1, item i, an heir shall not take over litigation proceedings during the period 
within which such heir is entitled to waive succession. 
4. The provisions of paragraph 1, item ii shall not apply in cases where an amalgamation cannot be set up against the adversary party. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 52 (Notification of reason of interruption by advocate / The Code Article 124) 
In cases where any of the reason prescribed by either of the items of the paragraph 1, Article 124 (Interruption and taking over of 
litigation proceedings) of the Code has occurred, the advocate shall notify the court thereof in writing. 

 
maRta 174>- karbBa©b;nUvnItiviFIénbNþwgedaysV½yRbvtþi 

kñúgkrNIEdlPaKI)anTTYlmrNPaB b¤ )anrlt;edaykarrYmbBa©ÚlénnItibuKÁl ehIyK μanGñkTTYlbnþ 
nUvsiT§ib¤katBVkic©EdlCakmμvtßúénbNþwg b¤ siT§ib¤katBVkic©enaH)anFøak;eTAelIbuKÁlEtmñak; enaHnItiviFIénbNþwg 
RtUv)anbBa©b; . kñúgkrNIenH tulakarRtUvecjsalRkmRbkasbBa©b;bNþwgenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

eTaHbICaPaKI)anTTYlmrNPaB ¬b¤ nItibuKÁl)anrlt;¦ k¾eday RbsinebITMnak;TMngénsiT§i nig katBVkic© 
RtUv)anTTYlbnþedaysnþtiCn CaedIm k¾nItiviFIénbNþwgRtUv)anbnþtambBaØtþiénmaRta 173 ¬karp¥ak nig 
karTTYlbnþnItiviFIénbNþwg¦ Edr . b:uEnþ kñúgkrNIEdlK μankarbnþdUecñHeT ¬]TahrN_ bNþwgElglHKña¦ 
PaKIsl;Etmñak; ehtuenHehIy nItiviFIénbNþwgRtUv)anbBa©b; . cMeBaHbNþwgrvag«Buk b¤ mþay nig kUn RbsinebI 
«Buk b¤ mþayenaH)anTTYlmrNPaB ehIykUnEdlCaPaKImçageTotkøayCasnþtiCnEtmñak;ÉgeT nItiviFIén 
bNþwgk¾RtUv)anbBa©b;eBlenaHEdr . cMeBaHcMNucenH RkmnItiviFICb:un KμanEcgGVIc,as;las;eT b:uEnþ eKGac 
TTYlsÁal;)an tamkrNIyutþisaRsþénsalRkmCasßaBr . cMeBaHkarrYmbBa©ÚlénnItibuKÁl enARbeTsCb:un 
bNþwgTamTaremaXPaBénkarbegáItshRKas b¤ bNþwgTamTarkarlubecalesckþIseRmcénsnñi)atm©as;h‘un 
CaedIm minRtUv)anbnþeTAnItibuKÁlfμIeLIy . cMeBaHRbeTskm<úCavij cMNucenHRtUvkMNt;enAkñúgc,ab;sþIBI 
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sahRKas ehIyRbsinebIK μanbBaØtþidUcc,ab;Cb:uneT BakükñúgmaRtaenHfa }K μanGñkTTYlbnþnUvsiT§i b¤ katBVkic© 
EdlCakm μvtßúénbNþwg} minmanTak;TgnwgnItibuKÁleLIy . 

müa:geTot kñúgkrNITaMgenH eBlEdlPaKIenaH)anTTYlmrNPaB CaedIm nItiviFIénbNþwgk¾RtUvbBaÄb; 
Pøam² b:uEnþ edIm,I[)anc,as;las; karbBaÄb;bNþwgenHRtUveFVIeLIgedaysalRkmRbkasbBa©b;bNþwg . 
salRkmenHRtUv)anbBa¢ÚneTAPaKImçageTotEdlenAsl; . eRkABIenH RbsinebImanGñkTamTarbnþnUvTMnak;TMng 
énsiT§i nig katBVkic©EdlCakmμvtßúénbNþwgenaH buKÁlenaHGacbþwg]T§rN_cMeBaHsalRkmRbkasbBa©b;bNþwg 
enaH)an . 
 
maRta 175>- nItiviFIedIm,ITTYlbnþ 
1- kardak;BaküsMuTTYlbnþnItiviFIénbNþwg GaceFVIeLIgedaybuKÁlEdlmanbMNgTTYlbnþ b¤ edayPaKImçag 
eTot . 
2- RbsinebImanBaküsMuTTYlbnþnItiviFIénbNþwg tulakarRtUvCUndMNwgeTAPaKImçageTot . 
3- RbsinebImanBaküsMuTTYlbnþnUvnItiviFIénbNþwg tulakarRtUveFVIkarRsavRCav edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn ehIy 
ebIyl;eXIjfa K μanmUlehtuRtwmRtUveT tulakarRtUvelIkecalnUvBaküsuMenaH edaydIkaseRmc . cMeBaHdIka 
seRmcenH GacbþwgCMTas;)an . 
4- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH RbsinebIyl;eXIjfa manmUlehtuRtwmRtUv tulakar 
RtUvGnuBaØatkarTTYlbnþnItiviFIénbNþwgenaH edaydIkaseRmc . 
5- kñúgkrNIEdlmanBaküsMuTTYlbnþnItiviFIénbNþwgEdlRtUv)anp¥ak eRkaykarbBa¢ÚnsalRkm tulakarEdl 
)anecjsalRkmenaH RtUveFVIkarseRmcesckþIGMBIBaküsuMenaH .  
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !@^ maRta !@& nig maRta !@* . 
maRtaenHEcgGMBInItiviFIedIm,ITTYlbnþbNþwg . CadMbUg buKÁlEdlmansiT§idak;BaküsMuTTYlbnþbNþwg 

KWCaPaKImçageToténPaKIEdlmanehtup¥aknItiviFI dUcCa)anTTYlmrNPaB CaedIm b¤ buKÁlEdlmanlkçN³ 
TTYlbnþnUvbNþwgdUcEdl)anEcgkñúgmaRta 173 ¬karp¥ak nig karTTYlbnþnItiviFIénbNþwg¦ CaedIm ¬kfaxNÐ 
TI 1¦ . PaKImçageTotk¾manplRbeyaCn_Edr kñúgkarCMrujnItiviFIénbNþwgenaH[)anelOn ehtuenHehIy 
)anCamansiT§idak;BaküsMu[TTYlbnþnUvnItiviFIenHEdr . eBlNamanBaküsuM tulakarRtUvCUndMNwg ¬kfaxNÐTI 
2¦ . RbsinebIBaküsuMenHRtUv)aneFVIeLIgedayGñkmanlkçN³TTYlbnþbNþwg tulakarRtUvCUndMNwgeTAPaKI 
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mçageTot rIÉcMeBaHBaküsuMrbs;PaKImçageTotvij RtUvCUndMNwgeTAbuKÁlEdlmanlkçN³TTYlbnþbNþwgenaH 
¬müa:geTot ebIPaKImçageTotdak;BaküsuM[TTYlbnþ PaKIenaHRtUvkMNt;buKÁlEdlmanlkçN³TTYlbnþ¦ . 
karTTYlsÁal; b¤ minTTYlsÁal;nUvkarTTYlbnþbNþwgenH KWCakarseRmcesckþIGMBInItiviFIénbNþwg ehtuenH 
ehIyRtUveFVIkarRsavRCavedayqnÞanusiTi§ ehIyRtUvseRmcedaydIkasRmc . ebIsinCaRsavRCaveTA eXIjfa 
K μanmUlehtuTTYlbNþwgbnþ)aneT tulakarRtUvelIkecalnUvBaküsuMenaH ¬kfaxNÐTI 3¦ ehIyebIyl;eXIjfa 
manmUlehtuRtwmRtUv tulakarRtUvecjdIkaseRmc[TTYlbnþnUvbNþwgenaH ¬kfaxNÐTI 4¦ . müa:geTot 
RbsinebIkarp¥akbNþwg)anekIteLIgeRkaykarbBa¢ÚnsalRkmehIy tulakarEdl)anecjsalRkmenaH RtUv 
TTYlxusRtUvkñúgkarTTYlBaküsuMTTYlbnþ nig kñúgkarseRmcesckþIGMBIBaküsMuenaH minEmntulakarEdlRtUv 
TTYlbNþwg]T§rN_eT ¬kfaxNÐTI 5¦ ¬eRkaykarbþwg]T§rN_ tulakarEdlTTYlbNþwg]T§rN_ RtUvecjdIka 
seRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØtkarTTYlbnþ¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 126 (Motion for taking over by adversary party) 
A motion for taking over the litigation proceedings may also be made by the adversary party. 
Article 127 (Notification of taking over) 
In cases where a motion for taking over the litigation proceedings has been made, the court shall notify the adversary party thereof. 
Article 128 (Decision relating to taking over) 
1. In cases where a motion for taking over the litigation proceedings has been made, the court shall investigate upon its own 
authority, and when it deems such motion to be groundless, it shall dismiss it by ruling. 
2. In case of a motion for taking over the litigation proceedings which have been interrupted subsequent to service of a judgment 
paper or a record referred to in Article 254, paragraph 2 (including those cases to which it applies mutatis mutandis in Article 374, 
paragraph 2), the court which rendered such judgment shall render a decision on the motion. 

 
maRta 176>- karbgÁab;[bnþedayqnÞanusiT§i 

eTaHbICaPaKITaMgsgxagmin)andak;BaküsMuTTYlbnþnItiviFIénbNþwgk¾eday k¾tulakarGacbgÁab;[bnþ 
nItiviFIénbNþwg edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn edaydIkaseRmc)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !@( . 
cMeBaHdMeNIrkarénnItiviFIénbNþwg CaeKalkarN_ tulakarRtUvCRmujdMeNIrkarénnItiviFIenaH edayqnÞanusiT§i 

rbs;xøÜn ehtuenHehIy maRtaenHEcgfa RbsinebIBitCamanGñkmanlkçN³bnþbNþwg EtK μanBaküsuMTTYlbnþ 
TaMgBIbuKÁlEdlmanlkçN³ nig TaMgBIPaKImçageToteT enaHtulakarGacbgÁab;[bnþnItiviFIénbNþwg eday 
qnÞanusiT§irbs;xøÜn)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
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Article 129 (Continuation order upon court's authority) 
Even in cases where the parties do not make a motion for taking over the litigation proceedings, the court may, upon its own 
authority, order that the litigation proceedings be continued. 

 
maRta 177>- karbg¥g;nItiviFIénbNþwg 
1- RbsinebItulakarminGacbMeBjkic©karrbs;xøÜn edaysareRKaHmhnþrayFmμCati b¤ ehtuepSgeTot nItiviFI 
énbNþwgRtUv)anbg¥g;rhUtdl;ehtuenaHrlt; .  
2- RbsinebIPaKIminGacbnþnItiviFIénbNþwg edaysar]bsKÁEdlmanry³eBlEvg ehIyminGac)a:n;sμan)an 
fa eBlNacb; tulakarGacbgÁab;[bg¥g;nUvnItiviFIénbNþwgenaH edaydIkaseRmc)an . kñúgkrNIenH eBlEdl 
]bsKÁenaHRtUv)anknøgputeTA tulakarGaclubecalnUvdIkaseRmcenaH)an . 
3- RbsinebIerOgkþIRBh μTNÐEdlTak;TgnwgGgÁehtu EdlCamUldæanénkarTamTarNamYykñúgerOgkþIrdæb,evNI 
kMBugRtUv)ancat;kar enaHtulakarGacbgÁab;[bg¥g;nUvnItiviFIénbNþwgrbs;erOgkþIrdæb,evNIenaH edaydIka 
seRmc)an . enAkñúgkrNIenH eBlEdlerOgkþIRBh μTNÐenaHRtUv)anbBa©b; tulakarGaclubecalnUvdIka 
seRmcenaH)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !#0 nig maRta !#! . 
RbsinebImanmUlehtuEdlmankMNt; ehIyEdlmin[manGñkbnþnItiviFIdUckarp¥akbNþwgeT EtmanPaB 

caM)ac;tRmUv[nItiviFIcb;mYyry³edIm,IFananUvsiT§irbs;PaKIcMeBaHnItiviFI enaHnItiviFIénbNþwgRtUv)anbg¥g; . 
maRtaenH EcgGMBIkarbg¥g;nItiviFIenH . 
(1) RbsinebItulakarminGacbMeBjkic©karrbs;xøÜn)an edaysartMbn;EdlCaTItaMgéntulakar)anTTYlmhnþ-

rayFmμCati dUcCamhaGKÁIP½y TwkCMnn; b¤ karrBa¢ÜyEpndI CaedIm b¤ k¾edaysarmans®gÁam s®gÁamsIuvil 
kubkm μ CaedIm nItiviFIénbNþwgRtUvEtbg¥g;tamc,ab; edaymincaM)ac;mankarseRmcesckþI edaytulakareT 
¬kfaxNÐTI 1¦ . cMeBaHkrNIpÞal;xøÜnrbs;ecARkmmñak;² ¬]TahrN_ Cm¶W CaedIm¦ minbBa©Úlkñúg 
krNIenHeT . eBlNamUlehtuEdlmanEcgxagelIenHRtUv)anrlt; karbg¥g;nItiviFIenHk¾RtUvrlayEdr 
ehIynItiviFIénbNþwgk¾RtUveFVIbnþeTot .  

(2) RbsinebItMbn;EdlPaKIrs;enA man]bsKÁkñúgkareFVIcracredaysarEtmhnþrayFm μCati b¤ k¾PaKIRtUvbMEbk 
BIRbCaCnFm μtaedaysarCm¶Wqøg CaedIm EdlCaTUeTA eKyl;fa PaKIminGacbnþbNþwg)an ehIyEdl 
minGac)a:n;sμannUveBlevlaEdlmUlehtuenaHrlt; enaHnItiviFIénbNþwgRtUv)anbg¥g;Edr edIm,IkarBar 
siT§irbs;PaKIcMeBaHnItiviFI ¬kfaxNÐTI 2¦ . kñúgkrNIEdlPaKI)aneFVIdMeNIredIrelg b¤ manCm¶W 
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EtmYyry³eBl CaedIm minbBa©ÚlkñúgkrNIenHeT . kñúgkrNIénkarbg¥g;enH tulakarRtUvbg¥g;nItiviFI 
edaydIkaseRmc ehIyeBlNamUlehtuenaH)anrlt; tulakark¾RtUvlubecalnUvdIkaseRmcbg¥g;enaH 
edaydIkaseRmcEdr edIm,IbnþnItiviFIénbNþwgeTot . müa:geTot cMeBaHdIkaseRmcbg¥g; b¤ 
dIkaseRmclubecalkarbg¥g;enH minGac])aRs½y)aneT .  

(3) enAkñúgkrNIEdlerOgkþIRBh μTNÐkMBugRtUv)ancat;kar GñkrgeRKaHedaysarerOgkþIenaHGacTamTar[P¢ab; 
nUvkarTamTarsMNgrdæb,evNIkñúgerOgRBh μTNÐ)an ehIyk¾Gacdak;BakübNþwgenaHtambNþwgrdæb,evNI 
Fm μta)anEdr . b:uEnþ eTaHkñúgkrNIdak;BakübNþwgenaHtambNþwgrdæb,evNIFm μtak¾eday k¾salRkm 
RBhμTNÐEdlseRmc[maneTasenaH nwgmancMNgeTAelIerOgkþIrdæb,evNIEdr EdltRmUv[eyIgKYrEcgfa 
Gacbg¥g;)annUvdMeNIrkarénnItiviFIbNþwgrdæb,evNIenaH . EtebIeyIgkMNt;fa bNþwgrdæb,evNIenaHRtUv)an 
bg¥g;edaysV½yRbvtþienaH vanaM[maneKalbMNgBnüarbNþwg EdlGacCaehtunaM[manbNþwgRBhμTNÐ 
EdlminKYr[maneLIy dUcenHeyaleTAtamkarvinicä½yrbs;tulakar eyIg)anEcgGMBIkarGacbg¥g;nUvnItiviFI 
énbNþwgrbs;erOgkþIenaH)an ¬kfaxNÐTI 3¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 130 (Suspension due to inability of court to perform its function) 
In cases where the court is unable to perform its function by reason of natural disaster or any other reason, the litigation proceedings 
shall be suspended until such reason ceases to exist. 
Article 131 (Suspension due to impediment on party's side) 
1. In cases where a party is unable to continue the proceedings by reason of an impediment of indefinite duration, the court may order 
by ruling the suspension of such proceedings. 
2. The court may cancel the ruling referred to in the preceding paragraph. 

 
maRta 178>- GanuPaBénkarp¥ak b¤ bg¥g;nItiviFIénbNþwg 
1- enAeBlEdlmankarp¥ak b¤ bg¥g;nItiviFIénbNþwg PaKI nig tulakar minGaceFVIskm μPaBbNþwg)aneLIy . 
b:uEnþ tulakarGacRbkassalRkm)an eTaHbICanItiviFIénbNþwgenaHRtUv)anp¥akk¾eday . 
2- enAeBlEdlmankarp¥ak b¤ bg¥g;nItiviFIénbNþwg GMLúgeBlk¾RtUvbBaÄb;dMeNIrkarEdr . kñúgkrNIenH 
GMLúgeBlTaMgGs;enaHRtUvcab;epþImBIdMbUgvij cab;BIeBlEdleFIVkarCUndMNwgsþIBIkarTTYlbnþnUvnItiviFIénbNþwg 
b¤ eBlEdlbnþnUvnItiviFIénbNþwgenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !#@ . 
maRtaenHEcgGMBIGanuPaBénkarp¥ak b¤ bg¥g;nItiviFIénbNþwg . karp¥ak b¤ karbg¥g;nItiviFIenH KWCarbbmYy 

edIm,IFananUvsiT§irbs;PaKIcMeBaHnItiviFIénbNþwg ehtuenHehIy)anCaeBlEdlnItiviFIénbNþwgRtUvp¥ak b¤ bg¥g;; 
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CaeKalkarN_ skmμPaBbNþwgminGaceFVI)aneT ¬kfaxNÐTI 1¦ ehIyGMLúgeBlk¾minRtUv[edIrEdr 
¬kfaxNÐTI 2¦ . ehtudUecñH skm μPaBbNþwgEdl)aneFVIeLIgenAeBlEdlnItiviFIRtUv)anp¥ak b¤ bg¥g; 
CaeKalkarN_ RtUvcat;TukCaemaX³ b:uEnþ cMeBaHkarRbkassalRkmvij min)ac;Kitdl;siT§irbs;PaKI 
cMeBaHnItiviFIeT ehIyc,ab;EcgTamTarfa[eFVIkarRbkas[)anrh½s ehtuenHehIy eTaHbICaeBlkMBugp¥ak 
nItiviFIk¾eday k¾GaceFVIkarRbkassalRkm)anEdr ¬krNIelIkElg¦ . eRkABIenH skm μPaBrbs;tulakarmYy 
cMnYn dUcCa dIkaseRmc[TTYlbnþnItiviFI kardkxøÜnrbs;ecARkm CaedIm nig skmμPaBrbs;PaKImYycMnYn 
Edlminb:HBal;plRbeyaCn_rbs;PaKImçageTot dUcCa kardak;BaküsuM TTYlbnþnItiviFI karcat;taMgGñktMNag 
edayGaNtþi BaküsuMCYyse®gÁaHelIbNþwg CaedIm GaceFVI)an . müa:geTot GMLúgeBlRtUvbBaÄb;dMeNIr ehIy 
RtUvcab;epþImBIdMbUgvij cab;BIeBlEdl)anbBa©b;nUvkarp¥ak b¤ karbg¥g;nItiviFIenaH . ]TahrN_ RbsinebIGMLúg 
eBlEdlGacbþwg]T§rN_ man 1 Ex ehIyGMLúgeBlenH)anknøg 3 s)aþh_ ehIyenAsl;Et 1 s)aþh_eTot 
Rsab;EtmanmUlehtuEdlRtUvp¥ak b¤ bg¥g;nItiviFI eBlEdlmUlehtuenaH )anrlt; enaHGMLúgeBledIm,Ibþwg 
]T§rN_ RtUv)anTTYlsÁal; 1 ExeTot edayKitcab;BIeBlrlt; ¬minEmnenAsl;Et 1 s)aþh_enaHeT¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 132 (Effect of interruption and suspension) 
1. Pronouncement of a judgment may be made even when litigation proceedings are under interruption. 
2. In cases of interruption or suspension of litigation proceedings, terms cease to run. In such cases, terms shall newly begin running 
again from the time when the notice of the taking over of the litigation proceedings is given or when the proceedings are continued. 

 
CMBUkTI 5 karseRmcesckþI 

 
EpñkTI 1 bTb,BaØtþiTUeTAsþIBIkarseRmcesckþI 

 
maRta 179>- RbePTénkarseRmcesckþI 
1- salRkm KWCakarseRmcesckþI EdltulakareFVIlixitsalRkmEdlmanlkçN³RKb;RKan; eTAtamTRmg; 
Edlc,ab;)ankMNt; edayEp¥kelIkarTajehtupledaypÞal;mat; elIkElgEtkñúgkrNIEdlmankMNt;Biess 
enAkñúgRkmenH b¤ enAkñúgc,ab;epSg ehIyekItGanuPaB edaykarRbkas edayEp¥kelIlixitsalRkmenaH . 
¬!¦  
2- dIkaseRmc KWCakarseRmcesckþIEdltulakar b¤ ecARkmGaceFVIedayminqøgkat;tamkarTajehtupl 
edaypÞal;mat;)an ehIyminEmnCasalRkm . ¬@¦ 
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¬kMNt;¦ 
(1) cMeBaHbNþwgFmμta CaeKalkarN_ karvinicä½yeTAelIbNþwgrbs;edImecaTfa manlkçN³bNþwgRKb;RKan; 

ehIyRtwmRtUveTAtamc,ab;b¤eT b¤ k¾karvinicä½yeTAelIkarTamTarrbs;edImecaTenaHfaRtwmRtUveTAtamc,ab; 
b¤eT KWeFVIedaysalRkm . 

(2) cMeBaHcMNucbnÞab;bnSM b¤ cMNucEdlgayRsYl CaeKalkarN_ KWeFVIedaydIkaseRmc . dIkaseRmc 
nwgmanGanuPaB edayrebobCUndMNwgeTAKUPaKI Edl ¬tulakar¦ TTYlsÁal;fa Cakarsmrmü . 

 
EpñkTI 2 bTb,BaØtþiTUeTAsþIBIsalRkm 

 
maRta 180>- salRkmcugeRkay 
1- ebIyl;eXIjfa RtUvbBa©b;karvinicä½yedayEp¥kelIlT§plEdl)anmkBIkarTajehtupledaypÞal;mat; nig 
karBinitüelIPsþútag tulakarRtUvbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat; ehIyecjsalRkmcugeRkay . ¬!¦ 
2- ebIyl;eXIjfa RtUvbBa©b;karvinicä½ycMeBaHkarTamTarmYy kñúgcMeNamkarTamTareRcInEdlRtUv)an 
bBa©ÚlKña tulakarGacecjsalRkmseRmcdl;GgÁesckþIcMeBaHkarTamTarEtmYyenaH)an . ¬@¦ 
3- ebIyl;eXIjfa mankarcaM)ac;edIm,IecjsalRkmcugeRkay tulakarGacbgÁab;[eFVIkarTajehtupl 
edaypÞal;mat;EdlRtUv)anbBa©b;ehIyenaH saCafμ IeLIgvij)an . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$# nig maRta !%# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) kfaxNÐTI 1 enHKWCabBaØtþiEdlEcgGMBI {salRkm ¬b¤ saldIka¦ seRmcGgÁesckþI ¬final judgment, 

jugement définitif¦} EdlRtUvbBa©b;nItiviFIénbNþwgEdltulakarCan;NamYykMBugcat;kar . TsSnTanpÞúyBI 
salRkmcugeRkay ¬final judgment, jugement définitif¦ enH KW {salRkmrebob ¬interlocutory judgment, jugement 

interlocutoire¦} EdleyIgbBaØtþenAmaRtaxageRkamenH . cMeBaHsalRkmcugeRkay eKTukpøÚvsRmab;[eFVI 
bNþwg])aRs½y eTAtulakarCan;x<s;)an EtcMeBaHsalRkmrebobvij eKminTTYlsÁal;karbþwg])aRs½y 
eTAtulakarCan;x<s; edayÉkÉgeLIy . RbePTénsalRkmcugeRkayEdlEcgenATIenH mandUcCa 
salRkmelIkecalBakübNþwg salRkmRcanecalkarTamTar salRkmTTYlsÁal;karTamTar CaedIm . 
sUmemIlpgEdrnUvkfaxNÐTI 1 énmaRta #(0 énRkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs nig maRta !*# énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIkUer: . 
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(2) salRkmcugeRkayenH eRkABI {salRkmseRmcTaMgmUl} EdlbBa©b;karviniicä½ycMeBaHbNþwgTaMgGs; 
KWman {salRkmseRmcEtmYyEpñk} EdlbBa©b;karvinicä½ycMeBaHEtmYyEpñk . kfaxNÐTI 2 enH EcgGMBI 
bBaØtþisþIGMBIsalRkmseRmcEtmYyEpñk . 

(3) sUmemIlmaRta !%# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 243 (Final judgment) 
1. The court shall render a final judgment when a suit is ripe for decision. 
2. In cases where a part of a suit is ripe for decision, the court may render a final judgment as to such part. 
3. The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to cases where the oral arguments of several suits are 
consolidated and one of such suits has become ripe for decision, and cases where the principal suit or a cross action has become ripe 
for decision. 
Article 153 (Reopening of oral argument) 
The court may order the reopening of oral argument which have been concluded. 

 
maRta 181>- salRkmrebob 

ebImanvivaTGMBIehtuNamYyEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²xageRkamenH tulakarGacbBa©b;karvinicä½y 
cMeBaHEtehtuenaHsin ehIyecjsalRkmrebob)an ³ 
k- GtßiPaBénkarTamTarkñúgkrNIEdlmanvivaTelIGtßiPaB nig cMnYnTwkR)ak;énkarTamTar . ¬!¦ 
x- meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdlGacvinicä½yedayÉkraCü)an . ¬@¦ 
K- GtßiPaB b¤ ntßiPaBénl½kçx½NÐbNþwg . ¬#¦ 
X- ehtuEdlTak;TgnwgkarbBa©b;bNþwg . ¬$¦ 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) salRkmrebobtammaRtaenH manlkçN³xusKñadac;RsLHBI {salRkmrebob} Edltulakarkm<úCaFøab; 

Gnuvtþknøgmk . 
(2) kñúgkrNIEdlmancMNucvivaTTaMgelImUlehtuénkarTamTar nig TaMgelIcMnYnTwkR)ak;énkarTamTar ehIy 

karvinicä½yGMBIcMnYnTwkR)ak;enaHmankarsμ úRKsμaj nig bNþal[eRbIR)as;ry³eBlEvg RbsinebItulakar 
vinicä½yTaMgmUlehtu nig TaMgcMnYnTwkR)ak; ehIykarvinicä½yenaHRtUv)ansniñdæanfa karTamTarK μan 
mUlehtuvij enaHvabNþal[karvinicä½yGMBIcMnYnTwkR)ak;enaHRtUvGsarbg; . dUecñH CadMbUg eKTTYlsÁal; 
nUvkarecjsalRkmrebob ¬interlocutory judgment, jugement interlocutoire¦ GMBImUlehtuénkarTamTarsin 
edIm,IkuM[manbBaðadUcxagelIenH . bBaØtþienH maneKalbMNgKiteTAelIesdækic©énbNþwg . sUmemIlmaRta 
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#(# énRkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs . 
(3) Bakü {Gacvinicä½yedayÉkraCü)an} kñúgcMNucenH mann½yfa GtßiPaB b¤ ntßiPaBénmeFüa)aytTl; b¤ 

karBarxøÜn GacbegáIt pøas;bþÚr b¤ rMlt;nUvTMnak;TMngsiT§iedaysV½yRbvtþi . ]TahrN_ ³ kñúgkrNI 
erOgkþIEdledImecaTTamTarkarbBa¢ak;km μsiT§i mUlehtulT§kmμénkmμsiT§i dUcCakarlk;Tij b¤ lT§kmμ 
edayGaCJayukal CaedIm KWCacMNucEdlGacvinicä½yedayÉkraCü)an . 

(4) ]TahrN_ ³ erOgkþIEdlkMBugcat;kar ebImanvivaTeTAelIl½kçx½NÐénbNþwgdUcCa GtßiPaB b¤ ntßiPaB 
énsiT§iCRmHkþIrbs;tulakarRbeTskm<úCa b¤ smtßPaBrbs;PaKIfamanb¤K μan b¤ karbBa¢ÚnBakübNþwgenaH 
mansuBlPaBb¤K μan tulakarGacecjsalRkmrebobcMeBaHGtßiPaBénl½kçx½NÐénbNþwgenaH)an . 
pÞúyeTAvij ebItulakarvinicä½yeTAelIl½kçx½NÐénbNþwgfaK μanGtßiPaBeT tulakarnwgecjsalRkm 
cugeRkay elIkecalnUvbNþwgenaH . 

(5) ebImanvivaTeTAelIsuBlPaB b¤ emaXPaBénkardkBakübNþwg karpSHpSaelIbNþwg karlHbg;karTamTar 
b¤ TTYlsÁal;karTamTar CaedIm tulakarGacbnþbNþwgenaH edayecjsalRkmrebobfa vaemaXPaB . 
pÞúyeTAvij ebIvinicä½yfa mansuBlPaB tulakarnwgRbkasbBa©b;bNþwgenaH edaysalRkmcugeRkay . 

(6) eTaHbICamanvivaTEdl)ankMNt;enAkñúgmaRtaenHk¾eday k¾tulakarmincaM)ac;ecjsalRkmrebob ehIy 
bnþnItiviFIrhUtdl;eBlecjsalRkmcugeRkay)anEdr . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 245 (Interlocutory judgment) 
In cases where an independent offensive or defensive measures, or any other interlocutory dispute is ripe for decision, the court may 
render an interlocutory judgment. The same shall apply with regard to the grounds on which a claim is based when a dispute exists 
over such grounds and the amount of claim. 

 
maRta 182>- cMNucEdlRtUvvinicä½yedaysalRkm 
1- tulakarRtUvecjsalRkmcMeBaHkarTamTarTaMgGs;EdlPaKI)ansuM . ¬!¦  
2- tulakarminGacecjsalRkmcMeBaHcMNucNaEdlPaKImin)ansuMeLIy . ¬@¦ 
3- tulakarRtUvseRmcesckþIGMBIkrNIykic©TTYlbnÞúkR)ak;Rbdab;kþI eTaHbICaK μanBaküsuMrbs;PaKIk¾eday . 
¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) bBaØtþienHEcgGMBIkrNIykic©rbs;tulakarEdlRtUveqøIynUvral;karTamTarTaMgLayEdlPaKI)ansuM . sUm 
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emIlmaRta !!@ énRkmnItiviFIrdæb,evNIGIutalI nig maRta !%# énRkmnItiviFIrdæb,evNI)araMg . kfaxNÐTI 
1 enH køayCamUldæantká³énmaRta 183 ¬karxkxanvinicä½y¦ xageRkamenH . 

(2) bBaØtþienHmanGtßn½yfa CaeKalkarN_ cMNucEdlPaKIsuM nig cMNucénsalRkmrbs;tulakar 
RtUvEtmanPaBdUcKña ehIymüa:geTot manGtßn½ybBa¢ak;c,as;las;GMBIeKalkarN_énsiT§icat;Ecgfa 
{K μanbNþwg KμankarseRmcesckþI} . 

(3) sUmemIlkfaxNÐTI @ maRta #0* énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; . 
(4) kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH kMNt;fa tulakarRtUvseRmcGMBIbnÞúkR)ak;Rbdab;kþI edaymincaM)ac;man 

BaküsuMrbs;PaKI eyagtamCMBUksþIBIR)ak;Rbdab;kþI Edlc,ab;tRmUv[PaKIcaj;kþICaGñkTTYlbnÞúk ¬emIl 
maRta 64 kfaxNÐTI 1¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 246 (Matter to be adjudicated) 
The court shall not render judgment on any matters not advanced by the parties. 
 
Codici di Procedura Civile (Italy) 
Art. 112 Corrispondenza tra il chiesto e il pronunciato 
Il giudice deve (55) pronunciare su tutta la domanda e non oltre i limiti di essa (277; Cod. Civ. 2907); e non può pronunciare 
d`ufficio su eccezioni, che possono essere proposte soltanto dalle parti (38; Cod. Civ. 2938, 2969). 
 
Code de Procédure Civile (France)  
Article 5 
Le juge doit se prononcer sur tout ce qui est demandé et seulement sur ce qui est demandé. 
(The judge must rule on all that is demanded, and only on that which is demanded.) 
 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 308 (Decision without a petition) (excerpt) 
(2) The court must decide on the obligation to bear costs of the action also without a petition. 

 
maRta 183>- karxkxanvinicä½y 

ebItulakarxkxanmin)aneFVIkarvinicä½yelIkarTamTarEpñkNamYy EpñkénkarTamTarEdlxkxanenaH RtUv 
)ancat;karbnþenAtulakarenaHteTAeTot . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) maRtaenHEcgGMBIkareFVsRbEhsrbs;tulakar enAkñúgkrNIEdlmin)anvinicä½yeTAelIEpñkNamYyénkar 

TamTar EdleyIgehAfa {karxkxanvinicä½y} KWbBa¢ak;c,as;fa EpñkénkarTamTarEdlRtUv)anxkxan 
RtUv)anbnþcat;kareTAeTotenAtulakarenaH . ehtudUecñH kalNatulakareFVIkarvinicä½yedayecjsalRkm 
eTAelIEpñkEdlRtUv)anxkxanenaH eTIbkarcat;karénbNþwg RtUv)anbBa©b; . salRkmEdlvinicä½y 
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CaeRkayelIEpñkEdlRtUvxkxanenaH eyIgehAfa }salRkmbEnßm} . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 258 (Omission in decision) (excerpt) 
1. In cases where a court has failed to render a decision on a part of a claim, the case shall remain pending before the court with 
regard to such part of the claim. 

  
maRta 184>- eKalkarN_CMenOTukcitþedayesrI 

kñúgkarecjsalRkm tulakarRtUvvinicä½yTTYlsÁal; b¤ minTTYlsÁal;fakarGHGagGMBIGgÁehtu man b¤ 
K μanPaBBit edayKitBicarNaya:ghμt;ct;nUvlT§plénkarBinitüPsþútag nig dMeNIrkarnigxøwmsarénkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; tamCMenOTukcitþedayesrIrbs;xøÜn .  
 
¬kMNt;¦ 

eKalkarN_CMenOTukcitþedayesrI KWCaeKalkarN_EdlecARkm ¬tulakar¦ vinicä½yeTAelIvtßúTaMgLay 
EdlRtUv)andak; edayRsbc,ab; edayesrI ehIyecARkm ¬tulakar¦ GacTTYlsÁal;GgÁehtuEdlCamUldæan 
énsalRkm edayEp¥kelICMenOTukcitþenaH . eKalkarN_mYyeTotEdlpÞúynwgeKalkarN_énesrIPaBkñúgkareFVI 
CMenOTukcitþenaH KWeKalkarN_bBa¢ak;edayPsþútagEdlc,ab;)ankMNt; edaykRmitRbePTénPsþútag b¤ 
GanuPaBkñúgkarbBa¢ak;edayPsþútag . ]> PsþútageRkABIÉksarminGacbBa¢ak;nUvGnub,TanGclnvtßú . 
eKalkarN_bBa¢ak;edayPsþútagEdlc,ab;)ankMNt;enH RtUv)anykenAbNþaRbeTsGWr:ub enAmCÄimsm½y b:uEnþ 
eRkayeBlnItiviFIrdæb,evNIRbeTs)araMg ykeKalkarN_CMenOTukcitþedayesrI enAstvtSTI 19 nItiviFI 
rdæb,evNIRKb;RbeTsenAsm½yTMenIbenH ykeKalkarN_CMenOTukcitþedayesrI . sUmemIlmaRta @$& 
énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 247 (Principle of free determination) 
In rendering a judgment, the court shall, considering the entire import of the oral argument and the result of the examination of 
evidence, and based upon its freely determined conviction, decide whether or not the allegations of fact are true. 

 
maRta 185>- eKalkarN_vinicä½yedaypÞal; 
1- manEtecARkmEdl)aneFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;EdlCamUldæanénsalRkmenaHEtb:ueNÑaH eTIb 
GacecjsalRkm)an . ¬!¦ 
2- kñúgkrNIEdlmankarpøas;bþÚrecARkmenAmuneBlbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat; PaKIRtUveFVIesckþI 
EføgkarN_nUvlT§plénkarTajehtupledaypÞal;mat;Edl)aneFVIBImunmk . ¬@¦ 
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3- kñúgkrNIEdlecARkmTTYlbnÞúkmanEtmñak;RtUv)anpøas;bþÚr b¤ krNIEdlecARkmkñúgRkumRbwkSaCMnuMCRmH 
RtUv)anpøas;bþÚrelIsBIBak;kNþal RbsinebIPaKIdak;BaküsuMsaksYrsakSIEdl)ansaksYrBImunmkrYcehIy 
tulakarRtUvsaksYrsakSIenaHeLIgvij . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) bBaØtþienHEcgfa manEtecARkmEdlTak;TgnwgkarTajehtupledaypÞal;mat;EdlCamUldæanénsalRkm 

Etb:ueNÑaHeT EdlGacecjsalRkm)an . sUmemIlmaRta #0( énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; nig 
maRta $!@ kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs .  

(2) KWCabBaØtþiEdlEcgdUcKñanwgmaRta @$( kfaxNÐTI @ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un EtedIm,IbBa¢ak; 
GMBIeBlevla[c,as;las; eyIgbEnßmBaküfa {muneBlbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat;} . 

(3) eTaHbIsakSIEdl)ansYrrYcehIyk¾eday ebImanBaküsMuBIPaKI tRmUv[tulakarsaksYrsakSIenaHeLIgvij 
edIm,I[ecARkmTTYlbnÞúkbnþ )ansþab; b¤ sYredaypÞal; sRmab;CamUldæanBicarNakñúgkarseRmcesckþI 
Ep¥kelIeKalkarN_CMenOTukcitþedayesrI rbs;ecARkmenaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 249 (Principle of direct trial) 
1. A judgment shall be rendered by such judge or judges as have participated in the oral argument forming the basis for such 
judgment. 
2. In cases where any change in the judges occurs, the parties shall state the results of the forgoing oral argument. 
3. In cases where a single judge is changed or where a majority of the judges of a panel are changed, if a party applies for re-
examination of a witness who was previously examined, the court shall make such examination. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 309 (Deciding judges) 
The judgment may be delivered only by those judges who were present at the proceedings upon which the judgment is based. 

 
EpñkTI 3 karRbkassalRkm 

 
maRta 186>- kMeNItGanuPaBénsalRkm 

salRkmnwgmanGanuPaBedaykarRbkas . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
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(1) maRtaenHmann½yfa salRkmnwgmanGanuPaB eday {karRbkas} EdlCaTRmg;énkarCUndMNwgBiess 
dUcEdl)anEcgenAkñúgmaRta 187 ¬kalbriecäTénkarRbkas¦ eTA ehIymann½yfa TRmg;NaeRkABI 
karRbkasenH minbNþal[manGanuPaBeLIy . cMeBaHniymn½y nig Gtßn½y¼xøwmsarénGanuPaBén 
salRkmenH eyIgEcgenA EpñkTI 4 ¬GanuPaBénsalRkm¦ CMBUkTI 5 énKnßITI 2 xageRkamenH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 250 (Taking effect of judgment) 
A judgment shall take effect by pronouncement. 

 
maRta 187>- kalbriecäTénkarRbkas 

karRbkassalRkmRtUveFVIeLIgkñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ Ex Kitcab;BIéf¶Edl)anbBa©b;nUvkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHerOgkþIEdlmanPaBs μ úKsμajxøaMg b¤ 
mankal³eTs³BiessepSgeTot . ¬!¦  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un 
(1) karRbkassalRkmRtUveFVIeLIg edayekaHehAKUPaKI tamkalbriecäTEdlRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH ¬b¤ 

ecARkmTTYlbnÞúk kñúgkrNIEdlerOgkþIRtUv)anCMnuMCRmHedayecARkmEtmñak;¦ )ankMNt; . maRtaenH 
Ecgfa CaeKalkarN_ kalbriecäTénkarRbkas RtUvkMNt;kñúgGMLúgeBl 1 Ex bnÞab;BIéf¶Edl)anbBa©b; 
nUvkarTajehtupledaypÞal;mat; . GMLúgeBlenHCakarTuk»kas[tulakar ¬ecARkmTTYlbnÞúk¦ 
BicarNaTaMgGgÁehtu nig GgÁc,ab; edIm,IsresrsalRkm[)anl¥RtwmRtUv . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 251 (Date of pronouncement) (excerpt) 
1. The pronouncement of a judgment shall be made within two months of the day on which oral argument is concluded. However, 
this shall not apply in the event that the case is complicated or when any other special circumstances exist. 
2. The pronouncement of a judgment may be made even when the parties are not present in court. 

 
maRta 188>- rebobénkarRbkas 
1- karRbkassalRkmRtUveFVIeLIgtamkalbriecäT enAkñúgsalsvnakarEdlebIkCasaFarN³ eday 
RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmHCaGñkGanesckþIseRmcbBa©b; edayEp¥kelIc,ab;edIménmUlsalRkm . b:uEnþ 
kñúgkrNIEdlRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmHmanFur³ ecARkmRbwkSaGacGanCMnYs)an . ¬!¦  
2- karRbkassalRkmGaceFVI)an eTaHbICaK μanvtþmanrbs;KUPaKIenAkñúgsalsvnakark¾eday . ¬@¦ 
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3- RbsinebIyl;eXIjfasmrmü RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmHGacGansMGagehtuénsalRkm b¤ GacBnül; 
xøwmsarénsMGagehtuenaHedaypÞal;mat;)an . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%! kfaxNÐTI 2 nig maRta 252 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !%% 
énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) bBa©ÚlCamYyKñanUvbBaØtþirbs;maRta @%@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !%% énbTb,BaØtþi 

sþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(2) CaeKalkarN_ enAkñúgkrNIEdlKUPaKITaMgsgxagBMumanvtþmanenAkalbriecäTénkarTajehtupleday 

pÞal;mat;eT BMuGaceFVIskmμPaBbNþwg)aneLIy . b:uEnþ cMeBaHkarRbkassalRkmenH BMucaM)ac;man 
skmμPaBbNþwgrbs;KUPaKI dUecñHkfaxNÐenHEcgfa CakrNIBiess eTaHCaK μanvtþmanrbs;KUPaKI enAkñúg 
salsvnakark¾eday tulakarGacRbkassalRkm)an . sUmemIlmaRta @%! kfaxNÐTI 2 énRkm 
nItiviFIrdæb,evNICb:un . 

(3) Baküfa {RbsinebIyl;eXIjfasmrmü} KWCakrNIEdlsgÁmmankarcab;Garm μN_cMeBaHerOgkþIenaH ehIy 
mankarcUlrYmsþab;karvinicä½ykþIenaHBIsMNak;BlrdæeRcIn b¤ krNIEdlmanvtþmanrbs;PaKI enAkalbriecäT 
kñúgsalsvnakar ehIyPaKImanbMNgBiesscg;[bgðajCasaFarN³nUvmUlehtu enAsalsvnakar 
CaedIm . 

(4) karGnuBaØt[ecARkmRbwkSa GacGanCMnYsRbFanRkumRbwkSaCnMuCRmHnUvsalRkm kñúgkrNIEdlRbFan 
RkumRbwkSaCMnuMCRmHmanFur³ BMuman\T§iBlGVI eFVI[pøas;bþÚrnUvGtßn½yénesckþIseRmcrbs;salRkmeLIy 
eRBaHRkumRbwkSaCMnMuCRmH)anBiPakSa nig seRmcrYcehIy dUecñH karGan KWCakarRbkastamEtkarseRmc 
rbs;RkumRbwkSaCMnuMCRmHEtb:ueNÑaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 251 (Date of pronouncement) (excerpt) 
2. The pronouncement of a judgment may be made even when the parties are not present in court. 
Article 252 (Method of pronouncement of judgment) 
The pronouncement of a judgment shall be founded upon an original judgment paper. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 155 (Method of pronouncement of judgment/The Code Article 252, etc.) 
1. The pronouncement of a judgment shall be made by the presiding judge, reading aloud the formal disposition of the judgment. 
2. The presiding judge may, upon determining it proper, read aloud the reasons for the judgment or orally summarize such reasons. 
3. Notwithstanding the preceding two paragraphs, the pronouncement of a judgment under the provisions of Article 254 (Special 
provisions for method of pronouncement of judgment), paragraph 1 of the Code shall be made by the presiding judge, summarizing 
the formal disposition and reason for the judgment. 
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maRta 189>- lixitsalRkm 
1- enAkñúglixitsalRkm RtUvsresrcMNucdUcxageRkamenH ³ 
k- tulakar . 
x- éf¶Edl)anbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat; . 
K- eQμaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKI ehIynig eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNag 

Edlc,ab;)ankMNt; . 
X- GgÁehtu nig cMNucvivaT . 
g- sMGagehtu . 
c- esckþIseRmcbBa©b; . 

2- cMeBaHGgÁehtu nig cMNucvivaT RtUvsresrxøwmsarsMxan;²edayEp¥kelIesckþIEføgkarN_rbs;PaKI . 
3- ecARkmEdlecjsalRkmRtUvcuHhtßelxaelIlixitsalRkmenaH . 
4- kñúgkrNIEdlecARkmNamñak;kñúgcMeNamRkumRbwkSaCMnuMCRmH manFur³kñúgkarcuHhtßelxaelIlixitsalRkm 
ecARkmepSgeTotRtUvcuHhtßelxa edaycuHnieTÞsGMBIehtuEdlecARkmenaHminGaccuHhtßelxa)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !%& énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
müa:geTotsUmemIlpgEdrnUvnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; maRta !(! . cMNucEdl)anerobrab;enAkñúgkfaxNÐTI 1 
KWcMNucEdlcaM)ac;sresrkñúglixitsalRkm ehIyeRkABIcMNucTaMgenaH tulakarGacsresrcMNucepSgeTot 
dUcCa elxsMNuMerOg RbePTénsalRkm CaedIm . ebIsinNamin)ansresrcMNuccM)ac;NamYynaM[xusBI 
TRmg;énsalRkm . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 253 (Judgment paper) 
1. A judgment paper shall include the following matters: 

i. formal disposition; 
ii. facts; 
iii. reason; 
iv. the day on which oral argument was concluded; 
v. parties and their legal representatives; 
vi. identity of the court. 

2. The inclusion of facts shall be made by clearly designating the claim and by summarizing the allegations which are necessary for 
showing that the formal disposition is just. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 157 (Judgment paper / The Code Article 253) 
1. The judge who has rendered the judgment shall sign his or her name and affix his or her seal to the judgment paper. 



 

177 

2. In cases where a judge who is a member of the panel is unable to sign his or her name and affix his or her seal to the judgment 
paper, another judge shall, recording that reason, sign his or her name and affix his or her seal to the judgment paper. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendament: 1992) 
Article 191 (Matters to be entered in a judgment) 
1. The following matters shall be entered in a judgment and the judge who rendered the judgment shall sign and seal thereon: 

(1) Text; 
(2) Facts and points at issue; 
(3) Reasons; 
(4) Parties and their legal representatives; 
(5) The court. 

2. Entry of facts and points at issue shall be made by stating the gist thereof on the basis of the statement of the parties made at their 
oral argument. Provided that, with respect to the matters concerning evidences, the statement of a protocol in the record of 
proceedings may be quoted. 
3. In case any judge is incapacitated to sign and seal on the judgment, other judge shall state the reasons therefor and sign and seal 
thereon. 

 
maRta 190>- karbBa¢ÚnlixitsalRkm 
1- lixitsalRkmRtUvbBa¢ÚneTA[KUPaKI kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ edayKitcab;BIéf¶Edl)anRbkas 
salRkmenaH . ¬!¦ 
2- karbBa¢ÚnEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUv)aneFVIeLIgedayGnusarsalRkm . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta !%( énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) salRkmRtUvRbkas edayGannUvesckþIseRmcbBa©b; ¬formal disposition, forme de dispositif¦ ÉcMENk 

sMGagehtuénsalRkmvij mintRmUv[RbkasRKb;EtkrNIeLIy . ehIyesckþIRbkassalRkm Gac 
eFVIeLIg)an eTaHCaK μanvtþmanrbs;KUPaKIenAkñúgsalsvnakark¾eday . Rtg;cMNucenH tulakarRtUvbBa¢Ún 
lixitsalRkmeTAKUPaKI edIm,I[dMNwgGMBIGtßn½yrbs;salRkm eTaHbIman b¤ K μanvtþmanrbs;PaKIenA 
eBlRbkassalRkmk¾eday . mü:ageTot qøgtamkarbBa¢ÚnenH GMLúgeBlEdlGacbþwg])aRs½yeTA 
tulakarCan;x<s; cab;dMeNIrkar ehIyPaKIQñHkþIGaceFVIkarGnuvtþedaybgçM)an .  

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 255 (Service of judgment paper) 
1. A judgment paper or a record referred to in paragraph 2 of the preceding article shall be served on the parties. 
2. Service prescribed by the preceding paragraph shall be carried out by an authenticated copy of the judgment paper or a transcript 
of the record referred to in paragraph 2 of the preceding article. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 159 (Service of judgment paper, etc. / The Code Article 255) 
1. Service of a judgment paper or a record referred to in Article 254 (Special provisions for method of pronouncement of judgment), 
paragraph 2 of the Code (including those cases to which it applies mutatis mutandis in Article 374 (Pronouncement of judgment), 
paragraph 2 of the Code) (hereinafter: "record in lieu of judgment paper") shall be made by the court clerk within two weeks of the 
day on which thee judgment paper was delivered or the judgment was pronounced. 
2. Service of a record in lieu of judgment paper may be carried out by authenticated copies of that record. 
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EpñkTI 4 GanuPaBénsalRkm 
 
maRta 191>- GtþBn§PaBénsalRkm 

elIkElgEtkñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgmaRta 192 ¬dIkaseRmcEktRmUv¦ énRkmenH tulakarEdl)an 
ecjsalRkm minGaclub b¤ EkERbsalRkmenaH)aneT . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) bBaØtþienHEcgfa salRkmmanGanuPaBcgtulakarEdl)anRbkassalRkmxøÜnÉgpgEdr . müa:geTot 

eTaHbImanbBaØtþiGMBIdIkaseRmcEktRmUvEdl)ankMNt;kñúgmaRta 192 ¬dIkaseRmcEktRmUv¦ xageRkam 
enHk¾eday k¾tulakarRtUvykeKalkarN_GtþBn§PaBénsalRkmeFVICamUldæan . 

 
maRta 192>- dIkaseRmcEktRmUv 
1- kñúgkrNIEdlsalRkmmankarKNnaelxxus b¤ kt;xus b¤ kMhusCak;EsþgepSgeTotEdlmanRbePT 
Rbhak;RbEhlKña tulakarGacecjdIkaseRmcEktRmUvsalRkm tamBaküsuM b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn)an. 
¬!¦¬@¦ 
2- cMeBaHdIkaseRmcEktRmUvsalRkm GacbþwgCMTas;)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy 
cMeBaHkrNIEdlmanbNþwg]T§rN_Rsbc,ab;cMeBaHsalRkmenaH . ¬#¦ 
3- dIkaseRmcEktRmUvRtUvsresrbEnßmenAelIc,ab;edIménmUlsalRkm nig GnusarsalRkm . b:uEnþ 
RbsinebIyl;eXIjfasmrmü tulakarGaceFVIdIkaseRmcenHCalixit CMnYskarsresrbEnßmenAelIc,ab;edImén 
mUlsalRkm nig GnusarsalRkm ehIybBa¢ÚnÉksarcmøgyfaPUténdIkaseRmcenH eTA[KUPaKI)an . ¬$¦  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%& énRkmnItiviFIrdæb,evNI nig maRta !^0 énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) salRkmmanGanuPaBcgedayxøÜnÉgEmn EtkarEktRmUvkMhusCak;Esþgkñúgkarsresr BMuEmnCakarpøas;bþÚr 

xøwmsarrbs;salRkmeLIy . kñúgkrNIenH ebIeyIgtRmUv[qøgkat;karvinicä½yrbs;tulakarCan;x<s;enaH 
kic©karenHTamTar[eyIgcMNaynUveBlevla nig BlkmμEdlKμanRbeyaCn_y:ageRcIn dUecñHehIy bBaØtþi 
enH TTYlsÁal;karEktRmUvsalRkmrbs;tulakarEdl)anecjsalRkmenaHedayxøÜnÉg . 

(2) edaysarGñkEdlEsVgrkeXIjnUvkarsresrxusenAelIsalRkm PaKeRcInCaPaKI ehIyPaKICaGñkEdl 
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TTYlkarxUcplRbeyaCn_edaysarkarsresrxusenaH dUecñHeyIgTTYlsÁal;nUvsiT§idak;BaküsuMrbs;PaKI . 
(3) PaKIEdl)anTTYlkarxUcplRbeyaCn_edaysardIkaseRmcEktRmUvsalRkm GacbþwgCMTas; cMeBaHdIka 

seRmcenaH)an EtebImankarbþwg]T§rN_Rsbc,ab;cMeBaHsalRkmenaH PaBRtwmRtUvéndIkaseRmcEktRmUv 
salRkmenaH k¾nwgRtUv)anvinicä½y enAeBlEdltulakarénkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_seRmcesckþIGMBI 
bNþwg]T§rN_enaHEdr ehtudUecñH bBaØtþienHminGnuBaØat[PaKIeFVIbNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcEktRmUv 
edayÉkÉgeLIy enAeBlmankarbþwg]T§rN_ . 

(4) dIkaseRmcEktRmUvkøayCaesckþIvinicä½yEtmYy edaysresrbEnßmelIlixitsalRkm ehIybegáItGanuPaB 
dUc)anecjsalRkmEdlmanGtßn½yEdl)anEktRmUvehIytaMgBIeBldMbUg . kñúgkrNIEdl)aneFVIlixit 
dIkaseRmcEktRmUv karP¢ab;CamYynwglixitsalRkmBMucaM)ac;eLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 257 (Ruling of correction) 
1. In cases where a judgment is found to contain a miscalculation, clerical error or any other similar obvious error, the court may, 
upon motion or upon its own authority, render a ruling of correction at any time. 
2. An immediate kokoku-appeal may be made against a ruling of correction. However, this shall not apply in cases where a legitimate 
koso-appeal has been filed against the judgement. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 160 (Form of motion referred to in Article 258, paragraph 2 of the Code) 
1. A ruling of correction shall be added to the original and the authenticated copies of the judgment paper. However, the court may, 
upon determining it proper, in lieu of addition to the original and the authenticated copies of the judgment paper, make a ruling paper 
and serve authenticated copies thereof on the parties. 
2. The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to a supplemental ruling under the provisions of Article 
259 (Declaration of provisional execution), paragraph 5 of the Code. 

 
maRta 193>- eBlEdlsalRkmcUlCasßaBr 
1- salRkmminGaccUlCasßaBr enAmuneBlputGMLúgeBlEdl)ankMNt;sRmab;karbþwg])aRs½y eTAtulakar 
Can;x<s;EdlRsbc,ab; b¤ karbþwgTas;EdlRsbc,ab;)aneT .  
2- karcUlCasßaBrénsalRkm RtUv)anbg¥ak; edaykardak;BakübNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; b¤ 
BakübNþwgTas; EdlRtUv)aneFVIeLIgkñúgGMLúgeBlEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !!^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $(* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK 
¬!*(0¦ nig maRta &0% énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; . 

maRtaenHmann½yfa enAkñúgGMT,úgeBlEdlc,ab;)anpþl;siT§i[PaKIeFVIbNþwg])aRs½y b¤ bNþwgTas;eday 
Rsbc,ab; salRkmmincUlCasaßBreT,Iy . 
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b:uEnþ kñúgshbNþwgFmμta Edltulakar)anecjsalRkmEtmYycMeBaHPaKIshbNþwgTaMgGs; RbsinebI 
PaKIshbNþwgNamYybþwg])aRs½y ehIyPaKIshbNþwgepSgeTotmin)anbþwg])aRs½y enaHsalRkmcUl 
CasßaBr cMeBaHPaKIshbNþwgEdlmin)anbþwg])aRs½yenaH enAeBlputGMLúgeBl])aRs½yRsbc,ab; . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 116 (When judgment becomes final and binding) 
1. A judgment shall not become final and binding prior to the expiration of the period designated for filing a koso-appeal or jokoku-
appeal (excluding jokoku-appeals referred to in Article 327, paragraph 1 (including those cases to which it applies mutatis mutandis 
in Article 380, paragraph 2)), making a motion referred to in Article 318, paragraph 1, or raising an objection under Article 357 
(including those cases to which it applies mutatis mutandis in Article 367, paragraph 2) or Article 378, paragraph 1. 
2. A judgment shall be prevented from becoming final and binding upon the filing of a koso-appeal, the filing of a jokoku-appeal 
referred to in the preceding paragraph, or the making a motion [including the raising of objections] referred to in the paragraph within 
the period referred to in the paragraph. 
 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany)  
Article 705 (Formal binding form of judgments) 
Judgments do not obtain a final binding effect before the expiry of the period allowed for filing admissible appeals or admissible 
objections. The incidence of binding effect shall be delayed by the timely filing of appeal or objection. 

 
maRta 194>- GaCJaGs;CMnuMéncMNucEdlRtUv)anvinicä½yedaysalRkm 
1- enAeBlsalRkmcUlCasßaBrehIy GanuPaBénGaCJaGs;CMnuMRtUv)anekIteLIg .  
2- GaCJaGs;CMnuMEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvkMNt;CasßaBrnUvTMnak;TMngsiT§i b¤ TMnak;TMng 
Ktiyutþ naeBlbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat; . 
3- TMhMénGaCJaGs;CMnuMEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH manRtwmEtTMhMEdl)anvinicä½yenAkñúgesckþI 
seRmcbBa©b; cMeBaHkarTamTarEdl)ansuMedayBakübNþwg b¤ BakübNþwgtbEtb:ueNÑaH ehIyGanuPaBén 
GaCJaGs;CMnuMenH minGacmaneTAelIesckþIvinicä½ykñúgsMGagehtuénsalRkm)aneT . 
4- eTaHbICamanbBaØtþiénkfaxNÐTI 3 xagelIenHk¾eday ebIcugcemøIyTamTarkarTUTat; edaysiT§ielIbMNul 
tb esckþIvinicä½ykñúgsalRkmsßaBrEdlseRmcfa KμansiT§ielIbMNultbeTenaH RtUvbegáItGanuPaBénGaCJa 
Gs;CMnuM elIcMnYnR)ak;Edl)antva:edaykarTUTat;enaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !!$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta #@@ énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; . 
(1) kfaxNÐTI 3 enH EcgGMBIeKalkarN_fa karvinicä½ykñúgsMGagehtuénsalRkm BMumanGanuPaBénGaCJaGs; 

CMnuM Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 enHeT . karEcgGMBIeKalkarN_enH edayehtufa ³ ebIeyIgEcgfa 
min[karvinicä½ykñúgsMGagehtuénsalRkm manGanuPaBénGaCJaGs;CMnuMenaH PaKIGaceFVIskm μPaBbNþwg 
edayesrI)an edayTukmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnenaHRKan;EtCameFüa)aymYyEtb:ueNÑaH ehIyeFVI 
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skmμPaBbNþwgKitEtGMBIlT§plcugeRkayEtb:ueNÑaH . Étulakarvij GacdwknaMbNþwgtamkal³eTs³ 
edayEsVgrklT§plénkarvinicä½yedayGaccab;epþImBinitüBIcMNucvivaTEdlgayCageK)an . 

(2) kfaxNÐTI 4 EcgGMBIkrNIelIkElg éneKalkarN_Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 . eBalKW 
ebImankarvinicä½yGMBIkartva:edaykarTUTat; enAkñúgsMGagehtuénsalRkm vaCakrNIelIkElg ehIy 
GanuPaBénGaCJaGs;CMnuMnwgekItmaneLIg . karTTYlsÁal;[manCakrNIelIkElgenH edaysarmUlehtu 
dUcteTA . enAeBlEdlkartva:edaykarTUTat;RtUv)anTTYlsÁal; siT§iTamTarrbs;edImecaT nig 
siT§iTamTarrbs;cugcemøIy nwgrlt;enAkñúgeBlCamYyKña . kñúgkrNIenH siT§iTamTarrbs;edImecaTEdl 
rlt;enaH RtUv)anvinicä½ykñúgesckþIseRmcbB©ab; ehIybegáIt[manGanuPaBénGaCJaGs;CMnuM tambBaØtþién 
kfaxNÐTI 1 . rIÉsiT§iTamTarrbs;cugcemøIyEdlrlt; RtUv)anvinicä½ykñúgsMGagehtuénsalRkm ebIeyIg 
GnuvtþtameKalkarN_énkfaxNÐTI 3 GanuPaBGaCJaGs;CMnuMBMuekItmaneLIy EdlCaehtunaM[xVHnUvPaB 
esμ IKña . dUecñH enAkñúgkfaxNÐTI 4 enH eyIgEcgGMBIkrNIelIkElgfa cMeBaHEtkrNIEdlmankarGHGag 
GMBIkartv:aedaykarTUTat;eT EdlCakrNIelIkElg KWTTYlsÁal;GanuPaBGaCJaGs;CMnuM elIkarvinicä½ykñúg 
sMGagehtuénsalRkm . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 114 (Scope of res judicata) 
1. A judgment that has become final and binding has the effect of res judicata only concerning the matters contained in the formal 
disposition. 
2. An adjudication upon the validity or invalidity of a claim asserted for set-off has the effect of res judicata with regard to the 
amount pleaded with regard to such set-off. 
 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany)  
Article 322 (Substantive validity) 
(1) Judgments have legal force only to such extent as they decide the demand raised by the statement of claim or counterclaim. 
(2) If the defendant asserted the set-off of a counterdemand, the decision that the counterdemand does not obtain is legally valid up to 
the amount for which the set-off was asserted. 

 
maRta 195>- eBlEdlGanuPaBGnuvtþekIteLIg 

elIkElgEtmanbBaØtþiepSgenAkñúgc,ab; salRkmGacGnuvtþ)an cab;taMgBIeBlEdlGaCJaGs;CMnuM)anekIt 
eLIg dUc)ankMNt;kñúgmaRta 194 ¬GaCJaGs;CMnuMéncMNucEdlRtUv)anvinicä½yedaysalRkm¦ énRkmenH .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta %0! énRkmnItiviFIrdæb,evNI)araMg . krNIelIkElg mandUcCa krNIEdl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 énmaRta 237 ¬karBnüareBlbg;R)ak;edaysalRkm¦ CaedIm . 
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Code de Procédure Civile (France)  
Article 501 
Le jugement est exécutoire, sous les conditions qui suivent, à partie du moment où il passe en force de chose jugée à moins que le 
débiteur ne bénéficie d'un délai de grâce ou le créancier de l'exécution provisoire. 
(The judgment is executory under the following conditions, from the moment it becomes res judicata, unless the debtor enjoys the 
benefit of a period of grace or the creditor enjoys the benefit of immediate execution.) 

 
maRta 196>- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ ¬!¦ 
1- cMeBaHsalRkmEdlseRmcGMBIkarTamTarsiT§ielIRTBüsm,tþi ebIyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGac 
Rbkasfa salRkmenaHGacGnuvtþCabeNþaHGasnñ)an eday[edImecaTEdlQñHkþIdak;R)atiePaK b¤ min[dak; 
R)atiePaK tamBaküsuM b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn . ¬@¦ 
2- tulakarGacRbkasfa PaKIGacrYcputBIkarGnuvtþCabeNþaHGasnñ)an eday[dak;R)atiePaK tamBaküsuM 
b¤ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn . 
3- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ RtUvEcgenAkñúgesckþIseRmcbBa©b;énsalRkm . bBaØtþienHRtUvyk 
mkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarRbkasEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH . 
4- kñúgkrNIEdlmin)anseRmcesckþIGMBIBaküsuMRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ b¤ kñúgkrNIEdlRtUvRbkas 
[GnuvtþCabeNþaHGasnñedayqnÞanusiT§i Etmin)aneFVI tulakarRtUvecjdIkaseRmcbEnßm tamBaküsuM b¤ eday 
qnÞanusiT§irbs;xøÜn . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdltulakarmin)anseRmcesckþI 
GMBIBaküsuMEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñénmaRtaenH KWCameFüa)aymYyedIm,I[edImecaTEdlQñHkþIenAkar 

CRmHkþIelIkTI 1 GacTTYl)anqab;nUvplRbeyaCn_EdlCasiT§irbs;xøÜn . cugcemøIyEdlcaj;kþIenAkar 
CRmHkþIelIkTI 1 RtUv)anGnuBaØat[bþwg]T§rN_ . b:uEnþ RbsinebImanbNþwg]T§rN_ karcUlCasßaBrén 
salRkm RtUvBnüareBl ehIykarbegáItGanuPaBGnuvtþEdlnwgekIteLIgedaykarcUlCasßaBrénsalRkm 
enaH k¾mankaryWty:avEdr EdlCaehtueFVI[raMgsÞHnUvkarGnuvtþsiT§irbs;GñkQñHkþI . karRbkas[Gnuvtþ 
CabeNþaHGasnñenH KWCaRbB½n§mYyedIm,IkarBarGñkEdl)anQñHkþIkuM[mankarxUcplRbeyaCn_ nig edIm,I 
rkSatulüPaBCamYynwgplRbeyaCn_rbs;Gñkcaj;kþI kñúgkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; . 

(2) karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ GaceFVI)anEteTAelIkarTamTarsiT§ielIRTBüsm,tþiEtbu:eNÑaH BIeRBaH 
karTamTarsiT§ielIRTBüsm,tþi xusBIkarTamTarelIzan³buKÁl eTaHCaenAeRkayeBlsalRkm)anGnuvtþ 
CabeNþaHGasnñ ehIytulakarfñak;elI)anRcanecalkarTamTark¾eday k¾vamankargayRsYlkñúgbdiTan 
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sßanPaBedImrbs;vavij b¤ GacedaHRsay)anedaysMNgCaTwkR)ak;Edr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 259 (Declaration of provisional execution) 
1. With regard to a judgment concerning a claim on a property right, the court may, upon determining it necessary, upon motion or 
upon its own authority, declare that a provisional execution may be carried out with or without security being provided. 
2. With regard to a judgment concerning a claim on the monetary payment of a bill or a check and indemnification of damages 
incurred incidental thereto at an interest rate provided for by law, the court shall, upon its own authority, declare that a provisional 
execution may be carried out without security being provided. However, the court may, upon determining it proper, make its grant of 
such provisional execution contingent on security being provided. 
3. The court may, upon motion or upon its own authority, declare that the provisional execution may be immunized with security 
being provided. 
4. The declaration of provisional execution shall be included in the formal disposition of the judgment. The same shall apply to the 
declaration under the provisions of the preceding paragraph. 
5. In cases where a decision has not been rendered with respect to a motion for the declaration of provisional execution, or where the 
declaration of provisional execution has not been made upon the court's own authority when it should do so, the court shall, upon 
motion or upon its own authority, render a supplemental ruling. The same shall apply to cases where a decision has not been rendered 
with referred to the motion referred to in paragraph 3. 
6. The provisions of Article 76. 77, 79 and 80 shall apply mutatis mutandis to the security referred to in paragraphs 1 to 3 inclusive. 

 
maRta 197>- kar)at;bg;GanuPaBénkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ nig bdiTansßanPaBedIm 
1- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñRtUv)at;bg;GanuPaB edaykarRbkassaldIkarbs;tulakarCan;x<s; 
EdlseRmcpøas;bþÚrkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaH b¤ salRkmseRmcGgÁesckþI tamTMhMén 
karpøas;bþÚr . ¬!¦  
2- kñúgkrNIEdltulakarpøas;bþÚrsalRkmseRmcGgÁesckþI tulakarRtUvbgÁab;kñúgsaldIka[edImecaTsg 
tavkalikEdlcugcemøIy)anpþl; edayEp¥kelIkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ nig [sgkarxUcxatEdl 
cugcemøIy)anTTYl edaysarkarGnuvtþCabeNþaHGasnñ b¤ edIm,IeFVI[rYcputBIkarGnuvtþCabeNþaHGasnñenaH 
tamBaküsuMrbs;cugcemøIy . ¬@¦ 
3- kñúgkrNIEdltulakar)anpøas;bþÚrEtcMeBaHkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñb:ueNÑaH bBaØtþiénkfaxNÐTI 
2 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþpgEdr cMeBaHsaldIkaEdlpøas;bþÚrsalRkmseRmcGgÁesckþIenAeBleRkay . 
¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @^0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) ebIkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñRtUv)anpøas;bþÚr muneBlsalRkmEdlbgÁab;[pþl;tavkalik cUlCa 

sßaBr b¤ ebIsalRkmseRmcGgÁesckIþEdlCamUldæanénkarRbkasenaH RtUv)anpøas;bþÚr karRbkasenaH 
nwgRtUv)at;bg;GanuPaB tamTMhMEdl)aneFVIkarpøas;bþÚredaytulakar . 

(2) kñúgkrNIEdlkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñRtUv)an)at;bg;GanuPaB cugcemøIyGacTamTar[edIm 
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ecaTsgtavkalikEdlcugcemøIy)anpþl;; nig sgkarxUcxatEdlxøÜn)anTTYledaysarkarGnuvtþCa 
beNþaHGasnñ b¤ edIm,IeFVI[rYcputBIkarGnuvtþCabeNþaHGasnñenaH . 

(3) saldIkaEdlpøas;bþÚrkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ minRtUvcaM)ac;ecjCamYynwgsaldIkaEdlpøas; 
bþÚrsalRkmseRmcGgÁesckþIeT KW GacecjCasaldIkaseRmcmYyEpñk edaybMEbkkarTajehtupl 
munnwgsaldIkaEdlseRmcGgÁesckþI)anEdr . kñúgkrNIenH eTaHbICakarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
RtUv)anlubecalk¾eday ebIsalRkmseRmcGgÁesckþIminRtUv)anpøas;bþÚreT k¾krNIykic©rbs;edImecaT 
kñúgkareFVIbdiTan b¤ sgsMNgkarxUcxat minRtUvekIteLIgEdr . b:uEnþ RbsinebIsalRkmseRmc 
GgÁesckþIRtUv)anpøas;bþÚrenAeBleRkay ehIykarGnuvtþEdl)aneFVIrYcehIy RtUv)ancat;Tukfa minRtwmRtUv 
enaHtulakarRtUvTTYlsÁal;bdiTan b¤ sMNgénkarxUcxat dUckrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 . 
enHCaGtßn½yénkfaxNÐTI 3 . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 260 (Loss of effect of declaration of the provisional execution, and restitution, etc.) 
1. A declaration of provisional execution shall lose its effect to the extent that it is changed by a pronouncement of a judgment 
changing either such declaration or a judgment upon the merits of the suit. 
2. In a judgment which changes a judgment upon the merits of the suit, the court shall, upon motion of the defendant, order the 
plaintiff to return the thing given by the defendant by virtue of the declaration of provisional execution and to make compensation for 
any damage sustained by the defendant either by virtue of such execution or by virtue of measures taken to avoid such execution. 
3. In cases where only a declaration of provisional execution has been changed, the provisions of the preceding paragraph shall apply 
to the subsequent judgment changing the judgment upon the merits of the suit. 

  
maRta 198>- visalPaBbuKÁlEdlRtUvTTYlGanuPaBrbs;salRkmsßaBr 

salRkmsßaBrmanGanuPaBcMeBaHbuKÁlEdl)ankMNt;dUcxageRkamenH ³ 
k- PaKI . ¬!¦ 
x- ttiyCn kñúgkrNIEdlPaKIeFVICaedImecaT b¤ cugcemøIyénbNþwg CMnYsttiyCnenaH . ¬@¦ 
K- buKÁlEdlTTYlbnþnUvsiT§i b¤ katBVkic© BIGñkEdl)ankMNt;kñúgcMNucTaMgBIrxagelIenH eRkayBI 

bNþwgRtUv)ancat;kar . ¬#¦ 
X- buKÁlEdlkan;kab;vtßúEdlCakmμvtßúénkarTamTar sRmab;plRbeyaCn_rbs;buKÁlEdl)ankMNt;kñúg 

cMNucTaMgbIxagelIenH . ¬$¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !!% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) CaeKalkarN_ GanuPaBénsalRkmsßaBrmanEteTAelIKUPaKIEtb:ueNÑaH enHeKehAfaCaeKalkarN_ 



 

185 

énsaebkçPaB ¬PaBmindac;xat¦ rbs;GanuPaBsalRkm . enHBIeRBaHEtvaRKb;RKan;Nas;eTAehIy 
ebIGanuPaBénsalRkmmaneTAelIKUPaKIEdlCaKUvivaTenaH ehIyebIeyIgbeNþay[GanuPaBénsalRkm 
maneTAelIttiyCnEdlmin)aneFVIbNþwgpgenaH vaGac[eyIgbMBaneTAelIkarFanaénnItiviFIrbs;CnenaH . 

(2) bBaØtþienHEcgfa kñúgkrNICnEdlminEmnCaRbFanénTMnak;TMngsiT§iEdlCakm μvtßúénvivaTeT EtRtUv)an 
GnuBaØat[eFVIbNþwgGMBITMnak;TMngsiT§irbs;GñkdéTkñúgnamCaPaKIénbNþwg ¬karTTYlbnÞúknItiviFIénbNþwg¦ 
GanuPaBénsalRkmEdlGñkEdlTTYlbnÞúknItiviFIénbNþwg)anTTYlkñúgnamCaPaKI RtUvmaneTAelIRbFan 
énTMnak;TMngsiT§i . ]TahrN_ {PaKIEdlRtUv)aneRCIserIs} Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 42 
¬kareRCIserIsPaKI¦ KWCaGñkTTYlbnÞúknItiviFIbNþwgmYyRbePT . kñúgkrNIenH {PaKIEdlRtUv)aneRCIserIs 
edIm,IeFVICaedImecaT b¤ cugcemøIy} KW {PaKI} EdlEcgkñúgcMNuc x énmaRta 198 enH ehIy 
{GñkEdl)aneFVIkareRCIserIs} KWCa {ttiyCn} EdlEcgkñúgcMNuc x enH . 

(3) CaeKalkarN_ {GñkEdlTTYlbnþ{ EdlniyaykñúgcMNucenH KWCabuKÁlEdlbnþsiT§i b¤ katBVkic© 
EdlCakm μvtßúénbNþwg . RkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCaenH ykeKalkarN_kMNt;PaKIbNþwg dUc)ankMNt;enA 
kñúgmaRta 88 ¬Gnub,TannUvvtßúEdlCakmμvtßúénvivaT CaGaT×¦ . tameKalkarN_enH eTaHbICaTMnak;TMng 
siT§i b¤ vtßúEdlCakm μvtßúénvivaT RtUv)aneFVIGnub,TaneTAttiyCn enAeBlbNþwgkMBugcat;kark¾eday 
k¾Gnub,TanenHminRtUvman\T§iBldl;lkçN³CaedImecaT b¤ cugcemøIyeLIy . ehtudUecñH PaKIenAEtman 
siT§ibnþnItiviFI ehIysalRkmedayEp¥kelIkarbnþnItiviFIenaH manGanuPaBeTAelIGñkEdlTTYlbnþ enA 
eRkayeBlbNþwgenaHRtUv)ancat;kar . 

(4) Baküfa {buKÁlEdlkan;kab;vtßúEdlCakm μvtßúénkarTamTar} KWCabuKÁlEdlkan;kab;clnvtßú b¤ Gclnvtßú 
EdlCakm μvtßúénkarTamTarkñúgbNþwg sRmab;EtPaKINamYy edayK μanplRbeyaCn_pÞal;xøÜnkñúgkar 
kan;kab;enaHeT . ]TahrN_ GñkRKb;RKg GñkcaMpÞH GñkCitxagEdlTTYlrbs;epJImYyry³ CaedIm . 
edayCnTaMgLayenaHBMumanplRbeyaCn_pÞal;cMeBaHkmμvtßúúenaHeT eTaHCasalRkmcMeBaHKUPaKIman 
GanuPaBeTAelICnenaHk¾eday k¾KμanbBaðaEdr . 

(5) Baküfa {eRkayBIbNþwgRtUv)ancat;kar} KWcab;BIeBlEdlPaKIcugcemøIy)anTTYlkarbBa¢ÚnBakübNþwg . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 115 (Scope of persons bound by final and binding judgment, etc.) 
1. A judgment which has become final and binding shall be effective against the following persons: 

i. the parties; 
ii. in cases where a party become a plaintiff or defendant on behalf of another person, such other person; 
iii. successors who succeeded any persons in the preceding two items following the conclusion of oral argument; 
iv. persons who, on behalf of any persons in the preceding three items, possess the subject matter of the claim. 

2. The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to declaration of provisional execution. 
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maRta 199>- GanuPaBénsalRkmsßaBrrbs;tulakarbreTs 
salRkmsßaBrrbs;tulakarbreTs RtUvmanGanuPaB luHRtaEt)anbMeBjl½kçx½NÐTaMgGs; dUcxag 

eRkamenH ³ 
k- ebIsiT§iCRmHkþIrbs;tulakarbreTsRtUv)anTTYlsÁal; edayc,ab; b¤ sn§isBaØa b¤ GnusBaØa Edl 

RBHraCaNacRkkm<úCaCaPaKI . 
x- ebIcugcemøIyEdlcaj;kþI )anTTYlkarbBa¢ÚndIkaekaHehA b¤ dIkabgÁab;EdlcaM)ac;edIm,Icab;epþImnItiviFI 

b¤ min)anTTYleT Et)aneqøIyedaHsatbcMeBaHbNþwgenaH . 
K- ebIxøwmsarénsalRkm nig nItiviFIénbNþwgenaH minb:HBal;sNþab;Fñab;saFarN³ b¤ TMenom 

Tmøab;l¥énRBHraCaNacRkkm<úCa . 
X- ebImankarFanaeTAvijeTAmkrvagRBHraCaNacRkkm<úCa nig breTs . 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !!* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) CaFmμta rdæK μankrNIykic©TTYlsÁal;salRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTs . b:uEnþ maRtaenH 

TTYlsÁal;nUvGanuPaBénsalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTsEdlbMeBjl½kçx½NÐmYycMnYn edaysar 
erOgkþIRtUv)anedaHRsaycb;sBVRKb;mþgehIy ehIyebI[tulakarTTYledaHRsayerOgkþIenaHmþgeTot Ca 
ehtunaM[xatbg;eBlevlapg nig edIm,IkuM[manPaBpÞúyKñaénesckþIseRmcrbs;tulakarpg edIm,IFana 
nUvesßrPaBénkic©karCMnYjGnþrCatipg . 

(2) cMeBaHkarGnuvtþedaybgçMedayEp¥kelIsalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTs m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
RtUvTTYlsalRkmGnuvtþ ¬sUmemIlmaRta 352¦ .  

(3) cMNuc x enHkMNt;fa PaKIcaj;kþIsßiteRkamGanuPaBénsalRkmsßaBrrbs;tulakarbreTs tulakarbreTs 
)aneKarBsiT§ikarBarplRbeyaCn_rbs;xøÜn tameKalkarN_cMeBaHmuxehIyb¤enA ? ebImindUecñHeT 
KWCakarrMelaPsiT§iPaKIcaj;kþIkñúgkarkarBarxøÜncMeBaHtulakar . 

(4) ebIsalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTsb:HBal;dl;sNþab;Fñab;saFarN³ b¤ TMenomTmøab;l¥én 
RBHraCaNacRkkm<úCa enaHsalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTsminmanGanuPaBeLIy . 

(5) cMNuc K CaeKalkarN_GnþrCatiEdlRbeTsmYy nig RbeTsmYyeTot mankareKarBKñaeTAvijeTAmk 
kñúgeKalbMNgkarBarplRbeyaCn_rbs;RbeTsTaMgsgxag b¤ plRbeyaCn_ÉkCnrbs;BlrdæénRbeTs 
TaMgsgxag . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 118 (Effect of foreign court's final and biding judgment) 
A final and binding judgment of a foreign court shall be valid only upon the fulfillment of all of the following conditions: 

i. the foreign court's jurisdiction is allowed by laws and ordinances or by treaty; 
ii. the defeated defendant has received service (except for service by publication of notice or any similar means) of summons or 
any other necessary orders to commence procedures or has responded in the action without receiving service thereof; 
iii. the contents of the judgment and the procedures of the litigation are not contrary to the public order or morals of Japan; 
iv. there is reciprocity. 

 
EpñkTI 5 salRkmkM)aMgmux 

 
maRta 200>- salRkmkM)aMgmuxedImecaT 
1- ebIedImecaTmin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTelIkTI 1 énnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupleT tulakar 
RtUvRcanecalkarTamTarrbs;edImecaTenaH edaysalRkmkM)aMgmux . ¬!¦ 
2- ebIedImecaTmin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTedIm,IbnþnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupleT tulakarGac 
bBaÄb;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupledayPøam² ehIykMNt;nUvkalbriecäTelIkTI 1 énkarTajehtu 
pledaypÞal;mat;)an . ¬@¦ 
3- ebIedImecaTmin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat;eT tulakarRtUvRcanecal 
karTamTarrbs;edImecaTenaH edaysalRkmkM)aMgmux . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$^ nig maRta @$& énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ maRta ##0 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; nig maRta #(^ énRkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs . 
(1) RbsinebIedImecaTmin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTelIkTI 1 énnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 

tulakarnwgRcanecalkarTamTarrbs;edImecaTenaHedaysalRkmkM)aMgmux edaysnμtfa edImecaT 
K μanqnÞ³kñúgkareFVIeTAtamnItiviFIénbNþwg . enHCakrNIelIkElgcMeBaHeKalkarN_énkarTajehtupl 
edaypÞal;mat;caM)ac; . 

(2) RbsinebIedImecaTmin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTedIm,IbnþnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupleT 
tulakarminGacsn μtedayPøam²fa edImecaTKμanqnÞ³kñúgkareFVIeTAtamnItiviFIénbNþwg)aneT pÞúyeTAvij 
k¾GacKitfa edImecaTmanbMNg[tulakarvinicä½yenAkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat; edaysar 
edImecaT)anXIjfa )anerobcMcMNucvivaTl μmehIy ehtudUecñH tulakarminGacecjsalRkmkM)aMgmux 
edayPøam² )aneT . 
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(3) bBaØtþienHnwgGnuvtþ minEmnEtcMeBaHkrNIEdledImecaTmin)anbgðajxøÜnenAkalbriecäTelIkTI 1 énkar 
TajehtupledaypÞal;mat;b:ueNÑaHeT EtRBmTaMgkrNIEdledImecaTmin)anbgðajxøÜnenAkalbriecäTelIk 
eRkayeTotEdr . b:uEnþ enAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; tulakareFVIkarBinitüPsþútag 
edaysmUhviFI ehtudUecñHminsUvmankalbriecäTelIkeRkayeToteT . 

(4) Baküfa {PaKImin)anbgðajxøÜn} EdlEcgkñúgmaRtaenH nig maRta 201 ¬salRkmkM)aMgmuxcugcemøIy¦ 
eTA RtUvrab;bBa©ÚlkrNIEdlminGacsnñidæanfa )anbgðajxøÜnedayBit dUcCakrNIEdlPaKI)anbgðaj 
xøÜnEmn Et)anecjBIsalsvnakar edaymin)aneFVIkarTajehtupl b¤ eFVVIesckþIEføgkarN_ . 

 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 330 (Default judgment against the plaintiff) 
If the plaintiff fails to appear at the session fixed for hearing, there shall be entered upon petition a default judgment to the effect that 
the plaintiff's claim is dismissed. 
 
maRta 201>- salRkmkM)aMgmuxcugcemøIy 
1- ebIcugcemøIymin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTelIkTI 1 énnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupleT tulakar 
RtUvbBaÄb;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupledayPøam² ehIykMNt;nUvkalbriecäTelIkTI 1 énkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; . ¬!¦  
2- ebIcugcemøIymin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; tulakarRtUvcat;Tukfa 
cugcemøIy)ansarPaBtamesckþIEføgkarN_rbs;edImecaTEdlTak;TgnwgGgÁehtu ehIyebIyl;eXIjfa 
karTamTarrbs;edImecaTRtwmRtUv tulakarRtUvTTYlsÁal;karTamTarrbs;edImecaT edaysalRkmkM)aMgmux 
EtebIyl;eXIjfa karTamTarrbs;edImecaTminRtwmRtUveT tulakarRtUvRcanecalkarTamTarenaH . ¬@¦ b:uEnþ 
bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlcugcemøIyeFVIvivaTelIkarGHGagrbs;edImecaT enA 
kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat;BImunmk . 
¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$^ nig maRta @$* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ maRta ##! 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; nig maRta #(^ énRkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs . 
(1) kñúgkrNIEdlcugcemøIymin)ancUlrYmkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl edaysarGacmankrNI 

EdlkarTamTarrbs;edImecaTminsmehtuplesaHkñúgkarGHGagÉkÉg tulakarminGacecjsalRkm 
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kM)aMgmuxedayPøam²)aneT . müa:geTot tulakark¾minGacecjsalRkmEdlTTYlsÁal;karTamTar 
edaymineFVIeTAtamkarTajehtupledaypÞal;mat;)anEdr ehtudUecñHehIy tulakarRtUvkMNt;kalbriecäT 
énkarTajehtupledaypÞal;mat;vij . 

(2) kñúgkrNIEdlcugcemøIymin)ancUlrYmkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat;eT tulakarnwgcat;Tukfa GgÁehtu 
TaMgLayEdledImecaTGHGag RtUv)ansarPaBedaycugcemøIy ehIyRbsinebIyl;eXIjfa karTamTar 
rbs;edImecaTRtwmRtUv tulakarnwgTTYlsÁal;karTamTarrbs;edImecaT edayecjsalRkmkM)aMgmux . 
b:uEnþ eTaHbICa)ansnμtfa GgÁehtuTaMgLayEdledImecaTGHGag RtUv)ansarPaBedaycugcemøIyk¾eday 
RbsinebIK μanmUlehtuRtwmRtUvkñúgkarTamTareT tulakarRtUvRcanecalkarTamTarrbs;edImecaT . kñúg 
krNIenH salRkmEdlRcanecalkarTamTarenaH minEmnCasalRkmkM)aMgmuxeT EtKWCasalRkmFmμta . 

(3) kñúgkrNIEdlmindwgfa cugcemøIybdiesFkarGHGagrbs;edImecaT b¤ TTYlsarPaB edaysarcugcemøIy 
min)ancUlrYmkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat; edIm,IkuM[mankarsÞHkñúgkarvinicä½y bBaØtþienHGnuBaØat[ 
tulakarGacecjsalRkmTTYlsÁal; b¤ RcanecalkarTamTar edaycat;Tukfa cugcemøIy)ansarPaB 
tamesckþIEføgkarN_rbs;edImecaTEdlTak;TgnwgGgÁehtu . ehtudUecñH ]> RbsinebIcugcemøIy)an 
bdiesFkarGHGagrbs;edImecaT enAkalbriecäTénnItiviFIsRmab;karTajehtupl b¤ karTajehtupl 
edaypÞal;mat;BImun eTaHbICacugcemøIyenaH min)ancUlrYmkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat; enAeBl 
eRkayk¾eday k¾karbdiesFBImunenaHenAEtmanGanuPaB ehIyminRtUvcat;TukfaCakarsarPaBeLIy . 
müa:geTot kñúgkrNIEdlcugcemøIy)anbdiesFkarTamTarrbs;edImecaT enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab; 
karTajehtupl ehIylT§plénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplenaH RtUv)anEføgkarN_ edayeyag 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 116 ¬esckþIEføgkarN_GMBIlT§plénnItiviFIeRtomsRmab;karTaj 
ehtupl nig karTajehtupl¦ GanuPaBénkarbdiesF enAEtmanGtßiPaBEdr . kñúgkrNITaMgenH tulakar 
GacecjsalRkm edayEp¥kelIkarGHGagBImunmkrbs;cugcemøIy . salRkmenH minEmnCasalRkm 
kM)aMgmuxeT KW salRkmFmμta . 
 

 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 331 (Default judgment against the defendant) 
(1) If the plaintiff petitions for a default judgment against the defendant who failed to appear at the session fixed for the oral hearing, 
the orally made allegations of facts by the plaintiff shall be accepted as admitted. This does not apply to allegations concerning the 
jurisdictions of the court under §§ 29(2) and 38. 
(2) Decision shall be given for the claim to the extent that the statement of claim justifies it; to the extent that this is not the case, the 
claim shall be dismissed. 
(3) If the defendant fails to make a timely notification in violation of § 276(1) first sentence and (2) that he intends to defend against 
the claim, the court shall decide upon petition of the plaintiff without an oral hearing; this does not apply if the declaration of the 
defendant is received before the judgment signed by the judges is delivered to the registry. The petition may already be entered in the 
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statement of claim. 
 
maRta 202>- krNIEdlminGacecjsalRkmkM)aMgmux 

ebImankrNINamYydUcxageRkamenH tulakarminGacecjsalRkmkM)aMgmux)aneLIy ³ 
k- PaKIEdlmin)anbgðajxøÜn min)anTTYlkarekaHehARsbc,ab; . ¬@¦ 
x- PaKIEdlmin)anbgðajxøÜn manmUlehtuEdlGacTTYlsÁal;fa BitCaminGacbgðajxøÜn)anEmn 

edaysareRKaHmhnþrayFm μCati b¤ kal³eTs³epSgeTotEdlminGaceCosvag)an . ¬#¦ 
K- bNþwgminRsbc,ab; . ¬$¦ 
X- xøwmsarénesckþIéføgkarN_ EdledImecaT)aneFVIenAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; 

EdlcugcemøIymin)anbgðajxøÜn ehIyxøwmsarénesckþIéføgkarN_enaHmin)anCUndMNwgeTAcugcemøIy 
munkalbriecäTenaH . ¬%¦ 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%@ nig maRta @%$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ maRta ##% 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; . 
(1) maRtaenH Ep¥kelImaRta 3 ¬siT§iTamTar[saksYr eKalkarN_cMeBaHmux¦ . sUmemIlkMNt;énmaRta 3 . 
(2) enAkñúgdIkaekaHehA RtUvsresrfa GacTTYlkarxUcRbeyaCn_edaysalRkmkM)aMgmux RbsinebImin 

bgðajxøÜn . cMNuc k enH tammaRta @%$ kfaxNÐTI 1 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ 
Ecgfa KWCaehtuénkarBnüarkalbriecäT b:uEnþ maRta ##% kfaxNÐTI 1 cMNucTI @ énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaLWm:g; Ecgfa CaehtuénkarelIkecalBaküsuMecjsalRkmkM)aMgmux . maRta 202 enH 
Ecgtamc,ab;GaLWm:g; .  

(3) mUlehtuEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc x sMedAeTAelIkrNIEdlPaKIGvtþman edayehtuEdlminGac 
eCosvag)aneRkAqnÞ³rbs;xøÜn .  

(4) sUmemIlmaRta @%@ kfaxNÐTI ! cMNucTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig maRta 
##% kfaxNÐTI ! cMNucTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; CaedIm . bNþwgminRsbc,ab; rab;bBa©Úl 
TaMgkrNIEdlxVHsmtßkic©pþac;mux smtßPaBPaKI smtßPaBkñúgkareFVIbNþwg siT§itMNag CaedIm . 
kñúgkrNITaMgenH tulakarminGacecjsalRkmkM)aMgmuxeT EtRtUvseRmcesckþI tamkrNInImYy² dUcCa 
dIkaseRmcepÞrbNþwg ¬maRta 18¦ salRkmelIkbNþwgecalkñúgkrNIxVHsmtßPaBPaKI ¬maRta 81¦ 
CaedIm . 
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(5) sUmemIlcMNucTI @ kfaxNÐTI ! maRta @%@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig cMNucTI 
# kfaxNÐTI ! maRta ##% énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; . cMNuc X enHkMNt;fa eTaHbICacugcemøIy 
min)anbgðajxøÜnk¾eday RbsinebIxøwmsarénesckþIéføgkarN_rbs;edImecaT minRtUv)anCUndMNwgeTA 
cugcemøIy enAmunkalbriecäTeT enaHtulakarminRtUv)anGnuBaØat[ecjsalRkmkM)aMgmuxEdlTTYlsÁal; 
karTamTarrbs;edImecaT edaycat;Tukfa cugcemøIy)ansarPaBtamesckþIEføgkarN_rbs;edImecaTEdl 
Tak;TgnwgGgÁehtu . mann½yfa minRtUv[cugcemøIyEdlmin)anbgðajxøÜn TTYlsalRkmkM)aMgmux 
edayEp¥kelIGgÁehtuEdlRtUv)anGHGagedayedImecaT EtcugcemøIymin)andwgCamun . ]TahrN_ cMeBaH 
bNþwgEdlcMNucnImYy²EdlRtUv)ansresrkñúgBakübNþwg KμanPaBsuIsgVak;Kña eTaHbICaedImecaTGHGag 
GgÁehtuEdlminRtUv)ansresrenAkñúgÉksareRtom enAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat;Edl 
edImecaT)ancUlrYm EtcugcemøIymin)anbgðajxøÜn ehIybNþwgenHmanPaBsuIsgVak;Kñavij edaysar 
karGHGagGgÁehtufμIenaHk¾eday k¾tulakarminGacecjsalRkmkM)aMgmuxEdlTTYlsÁal;karTamTarrbs; 
edImecaTeLIy edaysarGgÁehtuenH minRtUv)anCUndMNwgCamuneTAcugcemøIy . kñúgkrNIenH edaysar 
bNþwgrbs;edImecaT manPaBsuIsgVak;Kñavij edaykarGHGagGgÁehtufμI tulakarminGacecjsalRkm 
EdlRcanecalkarTamTar)aneLIy ehtudUecñH tulakarRtUvbnþnItiviFIénkarvinicä½y . 

 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 335 (When default judgment is excluded) 
(1) The petition for the issuance of a default judgment or a decision on the record shall be denied: 

1. if the party who appeared was unable to produce the information required on a circumstance which must be taken into account 
by the court on its own motion; 
2. if the absent party has not been summoned in the proper manner, especially not in due time; 
3. if the absent party was not notified in due course of an orally made allegation of fact or a petition by means of written 
pleadings; 
4. if, in the case under § 331(3), the defendant has not been notified of the time limit under § 276(1) first sentence or has not been 
warned pursuant to § 276(2). 

(2) If the hearing is adjourned, the absent party shall be summoned to appear at the new session. 

 
maRta 203>- karBnüarkalbriecäT 
1- ebIyl;eXIjfa GMLúgeBlénkarekaHehAmanry³eBlxøIeBk b¤ yl;eXIjfa PaKIminGacmkbgðaj 
xøÜn)anedayKμankMhuseT tulakarGacBnüarkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäT 
énkarTajehtupledaypÞal;mat;)an . 
2- ebItulakar)anBnüarkalbriecäTtamkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUveFVIkarekaHehAPaKIEdlmin)an 
bgðajxøÜnenaH tamkalbriecäTf μ I . 
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¬kMNt;¦ 
sUmemIlmaRta @%@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ maRta ##& énRkmnItiviFI 

rdæb,evNIGaLWm:g; . eKalbMNgénmaRtaenH Tuk»kassmrmü[PaKImanlT§PaBcUlmkbgðajxøÜn 
tamkalbriecäT . 
 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 337 (Adjournment ex officio) 
The court shall adjourn the hearing on the petition for the issuance of a default judgment or for a decision on the record if it is of the 
opinion that the period fixed by the presiding judge for joining the issue or summoning the parties as estimated was too short or that 
the party is presented from appearing without his fault. The party which failed to appear shall be summoned to appear at a new 
session. 

 
maRta 204>- bNþwgTas; 
1- ebIPaKImin)anbgðajxøÜntamkalbriecäTTan;eBlevla edaysarmanehtuEdlminGacBüakr)an b¤ ehtu 
EdlminGaceCosvag)an ehIy)anTTYlsalRkmkM)aMgmux PaKIenaHGacbþwgTas;cMeBaHsalRkmenaH)an . 
¬!¦ ¬@¦ 
2- bNþwgTas;Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUveFVIeLIgkñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ edayKit 
cab;BIéf¶Edl)anTTYlkarbBa¢ÚnsalRkmkM)aMgmuxenaH . ¬#¦ GMLúgeBlenHBMuGacBnüar)aneLIy . 
3- ebIsalRkmkM)aMgmux RtUv)anbBa¢Úntamry³karbiTRbkasCasaFarN³ b¤ tamry³karbBa¢ÚnenAbreTs 
tulakarRtUvkMNt;GMLúgeBlEdlGacbþwgTas; enAkñúgsalRkmkM)aMgmuxenaH . ¬$¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%% nig maRta @%^ kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ maRta 
##* nig maRta ##( énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; nig maRta !$^ kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNI 
GURTIs . 
(1) RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig RkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; GnuBaØat[manbNþwgTas; 

¬petition to set aside, opposition contre le jugement par défault¦ edayesrI nig edayminKitGMBImUlehtueT b:uEnþ 
RbsinebIEcgdUecñaH PaKIGacBnüareBlnItiviFIedayKμankRmit edayminbgðajxøÜndEdl²tamkalbriecäT 
nig bþwgTas;eTot . ehtudUecñH tammaRta !$^ kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs RkmenH 
kRmitkrNIEdlGacbþwgTas; KWkrNIEdlPaKImin)anbgðajxøÜntamkalbriecäTTan;eBlevla edaysarman 
ehtuEdlminGacBüakr)an b¤ ehtuEdlminGaceCosvag)an . 

(2) eTaHbICakrNIEdlbNþwgTas;minRtUv)anTTYlsÁal;k¾eday k¾c,ab;GnuBaØat[bþwg])aRs½yeTAtulakarCan; 
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x<s;cMeBaHsalRkmkM)aMgmux)anEdr . kñúgkrNIEdlbNþwgTas;;RtUv)aneFVIeLIg GMLúgeBlénkarbþwg 
])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; RtUvKitcab;BIéf¶EdlkarseRmcesckþIGMBIbNþwgTas;cUlCasßaBr . cMNuc 
TaMgenH nwgEcgkñúgCMBUksþIBIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; . 

(3) sUmemIlmaRta @%% kfaxNÐTI @ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ . 
(4) sUmemIlmaRta @%% kfaxNÐTI $ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig maRta ##( 

kfaxNÐTI @ énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; . 
 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 338 (Petition to set aside) 
The party against whom a default judgment was issued is entitled to petition for setting it aside. 
Article 339 (Period allowed for petition to set aside) 
(1) The period allowed for the petition to set aside is two weeks; it is a statutory period and it begins to run upon the service of the 
default judgment. 
(2) If the service is to be effected in a foreign state or by public notice, the court shall fix the time allowed for the appeal in the 
default judgment or subsequently by a special order, which can be issued without an oral hearing. 

 
maRta 205>- rebobbþwgTas; 
1- karbþwgTas;RtUveFVIeLIgedaydak;BakübNþwgTas;eTAtulakarEdl)anecjsalRkmkM)aMgmux . 
2- enAkñúgBakübNþwgTas; RtUvsresrcMNucdUcxageRkam ³  
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;KUPaKI ehIynig eQ μaH nig Gasydæanrbs; 

GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; . 
x- sBaØaNsalRkmkM)aMgmuxEdlCakm μvtßúénkarbþwgTas; . 
K- bMNgénkarbþwgTas;cMeBaHsalRkmEdl)ankMNt;kñúgcMNuc x xagelIenH . 
X- mUlehtuEdlminGacmkbgðajxøÜntamkalbriecäTTan;eBlevla .  

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%^ kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig maRta #$0 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; . 
(1) bNþwgTas;;manlkçN³dUcKñaCamYynwgbNþwg]T§rN_ nig bNþwgsaTukçEdr edaysarbNþwgTaMgenaH KWCa 

])aRs½ycMeBaHsalRkm ¬b¤ saldIka¦ . ehtudUecñH cMNucEdlRtUvsresrkñúgBakübNþwgTas; KWCa 
cMNucEdlcaM)ac;sresr dUccMNuccaM)ac;EdlRtUvsresrkñúgBakübNþwg]T§rN_ nig BakübNþwgsaTukç 
ehIyRbsinebImankarxVHxatkñúgkarsresrcMNucNamYy bNþwgTas;enaH RtUvTukCaemaX³ ¬sUmemIl 
maRta 206 ¬karBinitü nig karbBa¢ÚnBakübNþwgTas;¦ xageRkay¦ . 
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(2) maRta 204 ¬bNþwgTas;¦ xagelI )anEcgfa edIm,IbþwgTas; PaKIRtUvman {ehtuEdlminGacBüakr)an b¤ 
ehtuEdlminGaceCosvag)an} EdlnaM[PaKI {min)anbgðajxøÜntamkalbriecäTTan;eBlevla} ehtudUecñH 
cMNucTI 3 enH k¾tRmUv[mankarsresrmUlehtuenaHkñúgBakübNþwgTas;Edr . TRmg;énBakübNþwgTas; 
RtUvmanPaBCak;lak;CagkarbþwgTas;tamnItiviFIEdlFøab;Gnuvtþknøgmk ehIymUlehtuénbNþwgTas; k¾man 
PaBtwgEtgCagkarbþwgTas;tamnItiviFIEdlFøab;GnuvtþknøgmkpgEdr . 

 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 340 (The petition to set aside) 
(1) The petition is entered by the filing of a written petition with the trail court. 
(2) The written petition shall contain: 

1.the indication of the judgment against which the petition to set aside is directed; 
2.the declaration that a petition to set aside is entered against this judgment. 

If only a part of the judgment is contested, the extent of the contestation shall be indicated. 
(3) The party shall present in the petition to set aside all his means of attack and defense insofar as it is in conformity with a careful 
conduct of the case calculated to expedite proceedings in accordance with the state of the litigation, as well as notices of defects 
concerning the admissibility of the claim. The presiding judge may, upon petition, extend the period for giving reasons, of at his 
discretion he decides that the litigation will not be delayed by the extension or if the party shows material reasons. §296(1), (3) and 
(4) shall apply mutatis mutandis. When service is made of the default judgment, warning shall be given of the consequences of a 
default. 

 
maRta 206>- karBinitü nig karbBa¢ÚnBakübNþwgTas; 
1- kñúgkrNIEdlBakübNþwgTas;minRsbnwgbBaØtþiénmaRta 205 ¬rebobbþwgTas;¦ énRkmenH tulakar 
RtUvkMNt;GMLúgeBlsmrmü nig bgÁab;[EktRmUvcMNucxVHxaténBakübNþwgenaH kñúgGMLúúgeBlenaH .  
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RbsinebIPaKIEdlbþwgTas;min)anEktRmUvcMNucxVHxat 
eT tulakarRtUvelIkBakübNþwgTas;;enaHecal edaydIkaseRmc . 
3- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
4- kñúgkrNIEdlBakübNþwgTas;K μancMNucxVHxateT tulakarRtUvbBa¢ÚnBakübNþwgTas;;enaHeTAPaKImçageTot 
ehIykMNt;kalbriecäTfμ IedIm,Ivinicä½ybNþwgTas;enaH nig ekaHehAKUPaKI . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%& nig maRta @%* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ . kfaxNÐTI 1 TI 2 
nig TI 3 manGtßn½yRbhak;RbEhlKñanwgmaRta 78 ¬karBinitüBakübNþwg¦ . karBinitüBakübNþwgTas; KW 
karBinitüeTAelIEtTRmg;bu:eNÑaH . 
 
maRta 207>- karvinicä½y nig karseRmcesckþIelIbNþwgTas; 
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1- tulakarRtUveFVIkarRsavRCav edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn GMBIPaBRtwmRtUvénBakübNwþgTas;tamTRmg; nig 
GMLúgeBlEdlkMNt;edayc,ab; nig GMBIPaBRtwmRtUvénmUlehtubNþwgTas; . 
2- tulakarRtUvelIkecalnUvbNþwgTas; edaydIkaseRmc RbsinebIyl;eXIjfa BakübNþwgTas;enaHmin 
RtwmRtUvtamc,ab; EtebIyl;eXIjfa BakübNþwgTas;enaH K μanmUlehtuRtwmRtUveT tulakarRtUvRcanecal 
bNþwgenaHedaydIkaseRmc . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @%( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig maRta #$! énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaLWm:g; . PaBRtwmRtUvtamc,ab; sMedAeTAelITRmg; rIÉmUlehtuRtwmRtUv sMedAelImUlehtuEdl)an 
kMNt;enAkñúgmaRta 204 ¬bNþwgTas;¦ . 
 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 341 (Examination of petition to set aside) 
(1) The court shall examine on its own motion whether the petition properly considered is admissible and whether it was entered in 
the proper legal form and within the time limit. If it lacks any of these requirements, the petition to set aside shall be dismissed as 
inadmissible. 
(2) The decision may be given also without an oral hearing by a ruling. It is in this case subject to immediate appeal, insofar as an 
appeal would be against a judgment dealing with the same matter. 
 
maRta 208>- GanuPaBénbNþwgTas;;EdlRtUv)anTTYlsÁal; 
1- kñúgkrNIEdlBakübNþwgTas;;RtUv)anTTYlsÁal; nItiviFIénbNþwgenaHRtUvRtLb;eTAsPaBedImvij BIRtwm 
eBlGvtþmanenaHekIteLIg . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUvkMNt;kalbriecäTfμ IedIm,Icab;epþImGnuvtþ 
nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ edIm,Icab;epþImeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;eLIgvij ehIyRtUv 
CUndMNwgenHeTA[KUPaKI . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @^0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig maRta #$!a nig maRta #$@ én 
RkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; . 

enAeBlEdlmUlehtuEdlnaM[manGvtþmanRtUv)anTTYlsÁal;fa RtwmRtUvtamc,ab; edaykarvinicä½yrbs; 
tulakar enaHnItiviFIRtUvcab;epþImbnþBIeBlEdlPaKIGvtþman edIm,IrkSanUveKalkarN_cMeBaHmux[)anRtwmRtUv 
eLIgvij . 
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The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 341a (Session fixed for hearing the petition) 
If a petition to set aside was not dismissed by a ruling due to its inadmissibility, a time shall be fixed for an oral hearing on the 
petition to set aside and on the main matter of the litigation, and the parties shall be notified thereof. 
Article 342 (Effect of an admitted petition to set aside) 
If the petition to set aside is admissible, the proceeding shall, to the extent of the scope of the petition, be reinstated in the same 
standing it was before the default occurred. 

 
maRta 209>- salRkmfμ I 
1- ebIsalRkmEdlRtUvecjedayEp¥kelIkarCMnuMCRmHCafμ I bnÞab;BIcab;epþImGnuvtþnItiviFIeLIgvij manlT§pl 
dUcsalRkmkM)aMgmux enaHtulakarRtUvecjsalRkmf μ IEdlRbkasfa tmál;salRkmkM)aMgmuxenaHTukCa)an 
kar . 
2- ebIsalRkmEdlRtUvecjedayEp¥kelIkarCMnuMCRmHCafμ I bnÞab;BIcab;epþImGnuvtþnItiviFIeLIgvij K μanlT§pl 
dUcsalRkmkM)aMgmuxeT enaHtulakarRtUvlubecalsalRkmkM)aMgmuxenaHenAkñúgsalRkmf μ I . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @^! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig maRta #$# énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaLWm:g; . 
(1) kñúgkrNIEdltulakarlubecalsalRkmkM)aMgmux GacmankrNIBIr KWkrNIEdllubecalTaMgGs; nig 

krNIEdllubecalEtmYYyPaK . 
 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 343 (New decision) 
Insofar as the decision which was made on the basis of the new hearings is in conformity with the decision arrived at in the default 
judgment, it shall be adjudged that this decision will stand. Insofar as this condition does not obtain, the default judgment shall be set 
aside in the new judgment. 

 
maRta 210>- esah‘uyEdlekIteLIgedaysarGvtþman 

ebIsalRkmkM)aMgmuxRtUv)aneFVIeLIgRsbtamTRmg;Edlc,ab;)ankMNt; eTaHbICaRtUvlubecalsalRkm 
enaH edayEp¥kelIBakübNþwgTas;;k¾eday k¾esah‘uyEdlekIteLIgedaysarGvtþman RtUvCabnÞúkrbs;PaKIEdl 
min)anbgðajxøÜnEdr elIkElgEtkrNIEdlesah‘uyenaH)anekIteLIg edaysarskmμPaBbNþwgminRtwmRtUv 
rbs;PaKImçageTot .  
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlmaRta @^@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig maRta #$$ énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaLWm:g; . 
(1) esah‘uyEdlekIteLIgedaysarGvtþman dUcCa esah‘uysRmab;karbBa¢ÚnBakübNþwgTas; esah‘uy 

RsavRCavmUlehtuénbNþwgTas; CaedIm RtUvCabnÞúkrbs;PaKIGvtþman edayehtufa PaKImçageTotminman 
kMhusnaM[mancMNaybEnßmenaHeLIy . 

 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 344 (Cost of default) 
If the default judgment was issued in a lawful manner, the costs caused by the default, to the extent that they did not result from an 
unsubstantiated opposition of the opponent, shall be imposed on the defaulting party also when, as the consequence of the petition to 
set aside, an amended decision is issued. 

 
maRta 211>- salRkmkM)aMgmuxelIkTI 2 ¬!¦ 
1- ebIPaKIEdl)anbþwgTas; min)anbgðajxøÜnenAkalbriecäTdMbUgeRkayeBlcab;epþImGnuvtþnItiviFIeLIgvijeT 
tulakarRtUvRcanecalbNþwgTas;; edaysalRkmkM)aMgmuxmþgeTot elIkElgEtkñúgkrNIEdl)ankMNt; 
kñúgmaRta 202 ¬krNIEdlminGacecjsalRkmkM)aMgmux¦ nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 203 ¬karBnüar 
kalbriecäT¦ énRkmenH . 
2- cMeBaHsalRkmkM)aMgmuxelIkTI 2 Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGacbþwgTas;)aneToteT . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @^# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ nig maRta #$% énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaLWm:g; . 
(1) kñúgkrNIPaKIEdl)anbþwgTas; min)anbgðajxøÜnenAkalbriecäTdMbUgeRkayeBlebIknItiviFIf μ IeT tulakar 

GaceFVItammaRtaenH)an b:uEnþ RbsinebIPaKIenaH)anbgðajxøÜnenAkalbriecäTdMbUg ehIyGvtþman 
enAkalbriecäTeRkayeTot tulakarminGaceFVItamkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH)aneT . kñúgkrNIenH 
tulakarnwgecjsalRkmkM)aMgmuxFmμtavij . cMeBaHsalRkmkM)aMgmuxFm μtaenH bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 
énmaRtaenH minRtUvykmkGnuvtþeT ehtudUecñH manmtixøHcg¥úlfa PaKIGacbþwgTas;mþgeTot)an 
edIm,IEtBnüareBlnUvnItiviFIénbNþwgEtb:ueNÑaH . b:uEnþ kñúgRkmenH manbBaØtþiEdlEcgfa edIm,IbþwgTas; 
PaKIRtUvman {ehtuEdlminGacBüakr)an b¤ ehtuEdlminGaceCosvag)an} EdlnaM[PaKI {min)anbgðaj 
xøÜntamkalbriecäTTan;eBlevla} ¬maRta 204 ¬bNþwgTas;¦¦ ehtudUecñHehIy eyIgGacsnñidæanfa 
krNIénkarbMBansiT§ibþwgTas;Edl)ancg¥úldUcxagelIenH esÞIrEtK μaneT . 
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The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 345 (Second default judgment) 
A party which entered the petition to set aside, but fails to appear at the session set for the oral hearing or any session to which the 
hearing is adjourned or fails to plead to the main issue, will not be entitle to enter a further petition to set aside against the default 
judgment which would be set aside as the result of the petition. 

 
maRta 212>- bBaØtþiEdlGnuvtþdUcKña 
1- bBaØtþisþIBIkardkBakübNþwg]T§rN_ RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkardkBakübNþwgTas; . 
2- bBaØtþiénEpñkenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHbNþwgtb . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @^$ nig maRta @^% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas;CageK ¬!*(0¦ maRta #$^ nig 
maRta #$& énRkmnItiviFIrdæb,evNIGaLWm:g; . sUmemIlkMNt;énmaRta 269 ¬kardkBakübNþwg]T§rN_¦ . 
 
The Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 346 (Waiver and withdrawal) 
As regards waiver and withdrawal of the petition to set aside, the provisions concerning waiver and withdrawal of appeals shall apply 
mutatis mutandis. 
Article 347 (Counterclaim; interlocutory proceedings) 
(1) The provisions of this title are analogously applicable to a proceeding, the subject of which is a counterclaim or the determination 
of the amount of a claim which in substance has already been established. 
(2) If a time has bee fixed only for a hearing on the interlocutory proceedings, the default hearing and the default judgment is limited 
to the disposition of this interlocutory proceeding. The provisions of this title apply mutatis mutandis. 

 
EpñkTI 6 dIkaseRmc 

 
maRta 213>- karCUndMNwgGMBIdIkaseRmc 
1- dIkaseRmcnwgmanGanuPaB luHRtaEtRtUv)anCUndMNwgtamviFIEdlGacTTYlsÁal;fasmrmü . ¬!¦ 
2- kñúgkrNIecjdIkaseRmcCalayl½kçN_GkSr ecARkmEdl)anecjdIkaseRmc RtUvcuHhtßelxaelI 
dIkaseRmcenaH . 
3- enAeBlCUndMNwgGMBIdIkaseRmc RkLabBa¢IRtUvbBa¢ak;[)anc,as;las;nUvehtukarN_ nig viFIénkarCUn 
dMNwgenaH dak;enAkñúgsMNuMerOg . ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !!( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta %0 énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
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(1) dIkaseRmcKWCakarseRmcesckþIedIm,Icat;karelIkardwknaMnItiviFI b¤ edIm,Icat;EcgcMNucbnÞab;bnSMkñúgkar 
vinicä½ybNþwg ehIyminEmnCakarseRmcesckþIsMxan;²dUcsalRkmEdlvinicä½yGgÁesckþIénerOgkþIeT . 
ehtudUecñH viFICUndMNwgk¾GacmanPaBgayRsYl ehIyGanuPaBk¾ekIteLIgPøam² edaymincaM)ac;rg;caM 
cUlCasßaBreLIy . b:uEnþ mankrNIelIkElg dUcCa dIkaseRmcdas;etOn RtUvmanGanuPaB 
enAeBlEdl)anbBa¢ÚneTAdl;kUnbMNul ¬maRta 325¦ . 

(2) karbBa¢ak;c,as;las; {enAkñúgsMNuMerOg} mann½yfa mincaM)ac;kt;kñúgkMNt;ehtueT EtRtUvbBa¢ak;[)an 
c,as;las;enAkñúgsMNuMerOgedayviFINamYy . ehtudUecñH kñúgkrNIEdlkarCUndMNwgRtUv)aneFVIeLIg 
edaybBa¢ÚnlixiténdIkaseRmc RkLabBa¢IGacP¢ab;r)aykarN_énkarbBa¢Ún CamYynwgsMNuMerOg k¾)anEdr . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 119 (Notice of ruling and order) 
A ruling or order shall take effect when notice thereof is given in such a manner as may be deemed proper. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 50 (Form, etc., of ruling and order / The Code Article 119, etc.) 
1. On a ruling paper or an order paper, the judge who has rendered such ruling or order shall enter his or her name and affix his or her 
seal. 
2. When a notice of a ruling or an order has been given, the court clerk shall clearly indicate both that fact and how the notice was 
made in the record of the case. 
3. In addition to the provisions of the preceding two paragraphs, the provisions relating to judgment shall apply mutatis mutandis to 
rulings and orders insofar as such provisions are not inconsistent with the nature of such dispositions. 

 
maRta 214>- karlubecalnUvdIkaseRmcTak;TgnwgkardwknaMnItiviFI 

dIkaseRmcTak;TgnwgkardwknaMnItiviFIénbNþwg GaclubecalnaeBlNak¾)an . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) cMeBaHsalRkm eKTTYlsÁal;GtþBn§PaB ehIyCaeKalkarN_ tulakarminGacEkERb b¤ lubecal 

salRkm)aneT eTaHbICasalRkmenaHRtUv)anecjedaytulakarenaHk¾eday ¬maRta 191 ¬GtþBn§PaB 
énsalRkm¦¦ . pÞúyeTAvij dIkaseRmcsþIBIkardwknaMnItiviFI RtUv)aneFVIeLIgedIm,I[manPaBgayRsYl 
kñúgdMeNIrkarénbNþwg ehIyminseRmcGgÁehtu b¤ cMNucNa[cUlCasßaBreT ehtudUecñHehIy 
KYrGaclubecal)anedayesrI RbsinebIdIkaseRmcenH køayCamincaM)ac; b¤ minsmrmü enAeBleRkay . 
maRtaenHEcg[c,as;GMBIcMNucenH . müa:geTot GtþBn§PaBéndIkaseRmcEdlminEmnTak;Tgnwg 
kardwknaMnItiviFI RtUvKit nig seRmc tamPaBsMxan; nig xøwmsar ehIyminGacseRmcEtmþg)aneT . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 120 (Cancellation of decision relating to control of litigation) 
Any ruling or order relating to the control of litigation may be cancelled at any time. 

 
maRta 215>- bNþwgtv:aGMBIkarcat;Ecgrbs;RkLabBa¢I 

cMeBaHbNþwgtv:aGMBIkarcat;Ecgrbs;RkLabBa¢I tulakarEdlRkLabBa¢IenaHsßitenAeRkam»vaT RtUvseRmc 
esckþI edaydIkaseRmc . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . edaysarenAkñúgskm μPaBnItiviFIbNþwg RkLabBa¢I 
KWCam®nþIsMxan;mñak;EdlTak;TgpÞal;dl;karrkSa nig cMNat;karxøHenAkñúgsMNuMerOg eTIbmaRtaenHkMNt; 
siT§itva:cMeBaHkarcat;Ecgrbs;RkLabBa¢I ehIykaredaHRsayelIbNþwgtva:enH Casmtßkic©rbs;samItulakar 
EdlRkLabBa¢IenaHsßitenAeRkam»vaT .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 121 (Objection to disposition taken by court clerk) 
With regard to an objection to any disposition taken by the court clerk, the court to which such clerk belongs shall render a decision 
by ruling. 

 
maRta 216>- karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIsalRkm 

bBaØtþisþIBIsalRkmRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHdIkaseRmc elIkElgEtbBaØtþisþIBIsalRkmenaH 
manPaBpÞúyBIlkçN³éndIkaseRmc . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) krNIEdlbBaØtþisþIBIsalRkm ¬saldIka¦ minykmkGnuvtþdUcKña cMeBaHdIkaseRmc edaysarman 

lkçN³pÞúyKñanwgdIkaseRmc KW Ca]TahrN_ bBaØtþiTaMgLaysþIBIkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 
eBalKW edaydIkaseRmcnwgekItmanGanuPaBedaykarCUndMNwgenaH ¬maRta 213 ¬karCUndMNwg 
GMBIdIkaseRmc¦¦ eyIgBMucaM)ac;P¢ab;esckþIRbkasGnuvtþbeNþaHGasnñCamYynwgdIkaseRmceT . bBaØtþi 
epSgBIenH CaeKalkarN_ RtUvykmkGnuvtþdUcKña EtkarGnuvtþCak;EsþgenaH KWsßitenAelIkarvinicä½y 
eTAelIkrNInImYy²enaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
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Article 122 (Mutatis mutandis application of the provisions relating to judgment) 
The provisions relating to judgment shall apply mutatis mutandis to rulings and orders insofar as such provisions are not inconsistent 
with the nature of such disposition. 

 
CMBUkTI 6 karbBa©b;nItiviFIedaymineFVIeTAtamkarseRmcesckþI 

 
maRta 217>- kardkBakübNþwg 
1- edImecaTGacdkBakübNþwgTaMgGs; b¤ mYyEpñk)an rhUtdl;eBlEdlsalRkmcUlCasßaBr . 
2- eRkayBIcugcemøIy)andak;ÉksareRtomGMBIGgÁesckþI b¤ )aneqøIykñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 
GMBIGgÁesckþI b¤ )aneFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;GMBIGgÁesckþIehIy kardkBakübNþwg minRtUvman 
GanuPaBeLIy elIkElgEt)anTTYlkaryl;RBmBIcugcemøIy . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy 
cMeBaHkardkBakübNþwgtbkñúgkrNIEdledImecaT)andkBakübNþwgedIm . 
3- kardkBakübNþwg RtUveFVIeLIgCalayl½kçN_GkSr . b:uEnþ enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab; 
karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarpSHpSa kardkBakü 
bNþwgGaceFVIeLIgedaypÞal;mat;k¾)an . 
4- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgvaküxNÐTI 1 énkfaxNÐTI 2 xagelIenH RbsinebIkardkBakübNþwg 
RtUv)aneFVIeLIgCalayl½kçN_GkSr tulakarRtUvbBa¢ÚnlixitenHeTAcugcemøIy ehIyRbsinebIkardkBakübNþwg 
RtUv)aneFVIeLIgedaypÞal;mat;enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarpSHpSa tulakarRtUvbBa¢ÚnÉksarcmøgénkMNt;ehtuénkalbriecäT 
enH eTAcugcemøIy . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlkardkBakübNþwg RtUv)aneFVI 
eLIgedaypÞal;mat; enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarpSHpSa ehIycugcemøIy)ancUlrYmenAkñúgkalbriecäTenaH . 
5- RbsinebIcugcemøIymin)anbþwgtv:a kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ bnÞab;BI)anTTYllixitdkBakübNþwg 
EdlRtUv)anbBa¢ÚneT enaHRtUvcat;Tukfa cugcemøIy)anyl;RBmnwgkardkBakübNþwgenH . bBaØtþienHRtUvyk 
mkGnuvtþEdr cMeBaHkrNIEdlkardkBakübNþwg RtUv)aneFVIeLIgedaypÞal;mat;enAkalbriecäTénnItiviFIeRtom 
sRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarpSHpSa ehIy 
cugcemøIymin)anbþwgtv:a kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ bnÞab;BIéf¶EdlmankardkBakübNþwg RbsinebI 
cugcemøIyk¾)ancUlrYmenAkalbriecäTenaHEdr b¤ kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ bnÞab;BI)anTTYlkarbBa¢Ún 
ÉksarcmøgEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH RbsinebIcugcemøIymin)ancUlrYmenAkalbriecäTenaHeT . 
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¬kMNt;¦ 
maRtaenH EcgdUcmaRta @^! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
edImecaTGacdkBakübNþwgEdlesñIsuM[tulakarecjsalRkm nig GacrMlt;karcat;karerOgkþIeday 

Rbtiskmμ taMgBIeBldak;BakübNþwg . kardkBakübNþwgGaceFVIeLIg)anrhUtdl;eBlsalRkmcugeRkay 
¬final judgment, jugement définitif¦ cUlCasßaBr ¬kfaxNÐTI 1¦ . mann½yfa GacdkBakübNþwg minEmn 
EtmuneBlecjsalRkmcugeRkayb:ueNÑaHeT EtRBmTaMgeRkayeBlecjsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 enA 
eBlEdlcat;karerOgkþIenAtulakarénbNþwg]T§rN_ b¤ tulakarkMBUl)anpgEdr . kardkBakübNþwg RtUv)aneFVI 
eLIgedaykarbgðajqnÞ³rbs;PaKIedImecaTEtmçag . eRkABIkalbriecäT kardkBakübNþwg RtUveFVIeLIgCalay 
l½kçN_GkSredIm,I[manPaBgayRsYlkñúgkarbBa¢ak; ¬kfaxNÐTI 3¦ . b:uEnþ eRkayeBlcugcemøIy)aneqøIy 
edaHsacMeBaHGgÁesckþIehIy edImecaTminGacdkBakübNþwg edayK μankaryl;RBmrbs;cugcemøIy )aneT 
edaysartulakarGacecjsalRkmEdl[cugcemøIyQñH ¬kfaxNÐTI 2¦ . kfaxNÐTI 5 kMNt;GMBI 
krNIEdlRtUvcat;Tukfa cugcemøIy)anyl;RBm .  

enAkñúgsikçasalaelIkTI 7 ¬Ex vicäika qñaM 2000¦ PaKIkm<úCa)anesñIsMufa {edaymanGñktMNagdk 
BakübNþwgedaycitþÉg EdlCaehtunaM[manplvi)ak RtUvmanbBaØtþiEdlGackarBarPaKIpg ¬RbB½n§CUn 
dMNwgeTAPaKI CaedIm¦} . EteRkayBI)anBiPakSaCamYyRkumkargarEpñknItiviFIrdæb,evNIrYcmk ebIeyIgEcg 
enAkñúgRkmnItiviFIrdæb,evNIenH nwgeFVI[manPaBRcbUkRcbl;eBkGMBIbBaØtþisþIBIGanuPaBénkardkBakübNþwg 
mtirbs;eyIgKWminEcgenAkñúgRkmnItiviFIrdæb,evNIenHeT KWTuk[PaKIkm<úCaCECkGMBIbBaðaenHCabBaðaTUeTA enA 
kñúgRkmsIlFm’emFavI b¤ enAkñúgsMNgkarxUcxatFmμta . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 261 (Withdrawal of suit) 
1. A suit may be withdrawn in whole or in part until the judgment becomes final and binding. 
2. After the adversary party has, upon the merits of the suit, submitted a preliminary document, made statements in the preparations 
for argument proceedings, or presented oral argument, unless consent of such party is received, withdrawal of the suit shall not take 
effect. However, this shall not apply to withdrawal of a cross action in cases where the principal aciton has been withdrawn. 
3. Withdrawal of a suit shall be made in writing. However, this shall not preclude it from being effected orally on a date set for oral 
argument, preparations for argument proceedings, or compromise (hereinaft4er in this chapter referred as "a date set for oral 
argument, etc."). 
4. In the cases referred to in the main clause of paragraph 2, if the withdrawal of the suit has been made in writing, the document 
shall be served on the adversary party, or, if the withdrawal of the suit has been made orally on a date set for oral argument, etc. 
(except for when the party has appeared on the date), a transcript of the record for the date shall be served on such party. 
5. In the cases where the adversary party does not raise an objection within two weeks from the day on which the document for 
withdrawal of a suit was served, such party shall be deemed to have consented thereto. The same shall apply to cases where the 
withdrawal of a suit has been made orally on a date set for oral argument, etc., if the adversary party had appeared on the date and the 
adversary party does not raise an objection within two weeks from the day on which the withdrawal of the suit was made, or if the 
party had not appeared on the date, from the day on which the transcript referred to in the preceding paragraph was served. 

 
maRta 218>- GanuPaBénkardkBakübNþwg 
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1- EpñkEdlRtUv)andkBakübNþwg RtUvcat;Tukfa min)ancat;kartaMgBIdMbUg .  
2- PaKIEdl)andkBakübNþwgeRkayBIecjsalRkmcugeRkayGMBIGgÁesckþI minGacdak;BakübNþwgdUcKña 
mþgeTot)aneT . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH EcgdUcmaRta @^@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
GanuPaBTI 1 énkardkBakübNþwg KWkarcat;karerOgkþIRtUvrlt;edayRbtiskm μtaMgBIeBldak;BakübNþwg 

¬kfaxNÐTI 1¦ . GanuPaBTI 2 KW kñúgkrNIEdldkBakübNþwgeRkayeBlecjsalRkmcugeRkay minGac 
dak;BakübNþwgdUcKñaeTot)aneT . bBaØtþienH maneKalKMnitkuM[edImecaTEdllubGanuPaBénsalRkmseRmc 
GgÁesckþIedaydkBakübNþwg Gacdak;BakübNþwgmþgeTot nig naM[tulakarnigcugcemøIycUlkñúgnItiviFI 
dEdl²)an . b:uEnþ RbsinebImanesckþIRtUvkarcaM)ac;kñúgkardak;BakübNþwgf μ IekIteLIg RtUvGnuBaØat[dak; 
BakübNþwgdUcKña . ]- eRkayeBldak;BakübNþwg edImecaT nig cugcemøIy)anpSHpSaKñaeRkAnItiviFIenAtulakar 
ehIyedImecaT)andkBakübNþwg edayyl;RBmkarBnüareBlsg b:uEnþ cugcemøIymin)ansgenAeBlkMNt; . 
kñúgkrNIdUcenH edImecaTGacdak;BakübNþwgmþgeTotedIm,ITamTartavkalikdUcKñanwgbNþwgmun .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 262 (Effect of withdrawal of suit) 
1. If withdrawn, a suit is deemed never to have been pending as far as the part withdrawn is concerned. 
2. A party who has withdrawn a suit after final judgment was rendered upon the merits may not bring the same suit again. 

 
maRta 219>- karcat;Tukfa dkBakübNþwg 

kñúgkrNIEdlPaKITaMgsgxagmin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ 
kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; ehIymin)andak;BaküsuM[tulakarkMNt;kalbriecäTCafμ IeTot 
kñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ ExeT enaHRtUvcat;Tukfa )andkBakübNþwg . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþpgEdr 
cMeBaHkrNIEdlPaKITaMgsgxagmin)anbgðajxøÜn enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ 
kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; BIrdgCab;Kña . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH EcgdUcmaRta @^# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
edImecaTnigcugcemøIymin)anbgðajxøÜnenAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ nItiviFIeRtom 
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sRmab;karTajehtupl ehIymin)andak;BaküsuM[tulakarkMNt;kalbriecäTCafμ IeTotkñúgGMLúgeBlEdl 
kMNt; enaHRtUvcat;Tukfa )andkBakübNþwg edaysnñidæanfa KUPaKITaMgsgxagK μancMNg; nig esckþIRtUvkar 
kñúgkareFVIeTAtamnItiviFIénbNþwg . kñúgkrNIEdlKUPaKIsgxagmin)anbgðajxøÜnCab;²Kñab:un μandgEdl)ankMNt; 
k¾RtUvcat;Tukfa )andkBakübNþwgEdr .  

Baküfa {min)anbgðajxøÜn} kñúgmaRtaenH rab;bBa©Úl ①krNIEdlPaKImin)anmkbgðajxøÜnenAsalsvnakar 
RBmTaMg ②krNIEdlPaKI)anbgðajxøÜnEmn Et)anecjBIsalsvnakar edaymin)aneqøIyedaHsa enAkñúgnItiviFI 
eRtomsRmab;karTajehtupl b¤ edaymin)aneFVIesckþIEføgkarN_enAkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat; . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 263 (Construction of withdrawal of suit) 
In cases where both parties do not appear on the date set for oral argument or preparations for argument proceedings, or have left the 
court or the seat without making any argument or any statement in preparations for argument proceedings, and do not within one 
month make any motion for designating the date therefor, the suit shall be deemed to have been withdrawn. The same shall apply to 
cases where both parties, on two consecutive occasions, do not appear on the date set for oral argument or preparations for argument 
proceedings, or have left the court or the seat without making any argument or any statement in preparations for argument 
proceedings. 

 
maRta 220>- karpSHpSaelIbNþwg 
1- PaKIGaceFVIkarpSHpSaenAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarpSHpSa)an . 
2- karpSHpSaEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaceFVIenAeRkATItaMgtulakark¾)anEdr RbsinebI 
tulakaryl;eXIjfasmrmü . 
 
¬kMNt;¦ 

kfaxNÐTI 1 bBa¢ak;c,as;las;fa KUPaKIGacbBa©b;nItiviFIedaysRmuHsRmYlKñacMeBaHTMnak;TMngénsiT§i 
EdlCacMNucvivaT enAeBlNak¾)ankñúgkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl kalbriecäTén 
karTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarpSHpSa . cMeBaHmaRta 97 ¬karsakl,geFVIkarpSHpSa¦ 
nig maRta 104 ¬karsakl,gpSHpSaenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ vij bBaØtþiTaMgBIrenH 
KWbBaØtþi EdlEcgGMBIkarsakl,geFVIkarpSHpSaedaytulakar . 

kfaxNÐTI 2 EdlEcgdUcmaRta #@ kfaxNÐTI @ énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un KWbBaØtþiGMBI 
karpSHpSa mYyRbePTEdlehAfa {karpSHpSaenATIkEnøg} . ]- kñúgkrNIEdlcMNucvivaTCakarkMNt;RBMdI b¤ 
vikar³kñúgkarsg;sMNg; karBiPakSaKñaedIm,IeFVIkarpSHpSa edayRtYtBinitüsßanPaBCak;EsþgenATIkEnøg manPaB 
RbesIrCag . b¤mYy kñúgkrNIEdlPaKIminGacmktulakar)anedaysarmanCm¶WF¶n; karBiPakSaKñasRmab; 
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karpSHpSacMeBaHmuxsamIxøÜn GacmanlT§pll¥CageFVIkarpSHpSaenAtulakar . 
müa:geTot GacmanbBaØtþidUcmaRta @^$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un EdlkMNt;fa {kñúgkrNIEdl)anyl; 

eXIjfa PaKImanPaBlM)akkñúgkarbgðajxøÜnedaysarPaKIenaHmanlMenAzanq¶ay ¬BItulakar¦ b¤ edaysar 
manmUlehtuepSgeTot RbsinebIPaKIenaH)andak;lixitEdlTTYlyl;RBmnUvesckþIRBagGMBIcMNucénkarpSHpSa 
EdlRtUv)anbgðajCamunedaytulakar b¤ edayecARkmEdlTTYlbBa¢a b¤ edayecARkmEdlTTYlkar 
RbKl;siT§i ehIyPaKImçageTot)anbgðajxøÜnenAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; CaGaT× nig 
TTYlyl;RBmnUvesckþIRBagGMBIcMNucénkarpSHpSaenH RtUvcat;Tukfa karpSHpSaRtUv)anseRmcrvagKUPaKI 
TaMgsgxag} . b:uEnþ kñúgRkumkargarénPaKICb:unedIm,IerobcMesckþIRBagRkmnItiviFIrdæb,evNI manmtisMxan; 
mYyfa GacmankrNIEdlmanPaBlM)akkñúgkarbBa¢ak;qnÞ³BitR)akd ¬sUmemIlmaRta !^# énbTb,BaØtþinItiviFI 
rdæb,evNICb:un¦ ehtudUecñHehIy RkmenH minEcgbBaØtþidUecñaHeT . 

enAkñúgsikçasalaelIkTI 7 ¬Ex vicäika qñaM 2000¦ manmtiCaeRcIncg;[EcgGMBIbTb,BaØtþiRbePTenH . 
eyIg)anykmtienHmkBiPakSa CamYynwgRkumkargarEpñknItiviFIrdæb,evNIrYcmk GMBIkarpSHpSaEdltRmUv[man 
vtþmanrbs;KUPaKIenaH enAeBlEdlkarGnuvtþkic©karenH manTmøab; ¬Føab;¦ rYcehIyenaH caMcab;KitGMBIbBaØtþidUc 
maRta @^$ rbs;RkmnItiviFIrdæb,evNIenHCakarRbesIrCag . mtieyIgKitfabc©úb,nñenHBMucaM)ac;KitvaeT .  
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 32 (Measures for compromise / The Code Article 89) (excerpt) 
2. The court or a commissioned or assigned judge may, upon determining it proper, effect a compromise outside of the court.  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 264 (Acceptance in writing of proposed terms of compromise) 
In cases where it is deemed to be difficult for a party to appear for the reason of having residence in a remote place or for any other 
reason, when such party submits a document stating acceptance of the proposed terms of compromise presented in advance by the 
court or a commissioned judge or assigned judge, and the other party appearing on a date set for oral argument, etc., has accepted the 
proposed terms of compromise, it shall be deemed that a compromise has been arranged between the parties. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 163 (Acceptance in writing of proposed terms of compromise/The Code Article 264) 
1. In cases where the court or a commissioned judge or assigned judge (hereinafter in this chapter : "the court, etc.") presents 
proposed terms of compromise in accordance with the provisions of Article 264 (Acceptance in writing of proposed terms of 
compromise) of the Code, they shall be presented in writing. The effect prescribed in the article shall be stated in the document. 
2. In the cases referred to in the preceding paragraph, when a document stating acceptance of the proposed terms of compromise has 
been submitted, the court, etc., shall confirm the true intention of the party who has submitted the document. 
3. In cases where it has been deemed that a compromise has been arranged between the parties in accordance with the provisions of 
Article 264 of the Code, the court clerk shall enter such compromise in the record. In such cases, the court clerk shall, without delay, 
give notice of the fact that the compromise has been deemed to be arranged to the party who submitted document stating acceptance 
of the proposed terms of compromise. 

 
maRta 221>- karlHbg; b¤ karTTYlsÁal;nUvkarTamTar 

karlHbg;nUvkarTamTar b¤ karTTYlsÁal;nUvkarTamTar RtUveFVIeLIgenAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab; 
karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarpSHpSa . 
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¬kMNt;¦ 

maRtaenH EcgdUcmaRta @^^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
karlHbg;karTamTar KW edImecaTbBa©b;nItiviFIedayTTYlsÁal;fa karTamTarrbs;xøÜnK μanmUlehtuRtwmRtUv . 

mann½yfa edImecaTTTYlsÁal;fa xøÜncaj;kþI . ehtudUecñH karlHbg;karTamTarenH xusBIkardkBakübNþwg . 
karTTYlsÁal;nUvkarTamTar KW cugcemøIybBa©b;nItiviFIedayTTYlsÁal;fa karTamTarrbs;edImecaT man 
mUlehtuRtwmRtUv . karlHbg;nUvkarTamTar nig karTTYlsÁal;nUvkarTamTar RtUveFVIeLIgenAkalbriecäT 
énkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäT 
énkarpSHpSa . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 266 (Abandonment or acknowledgment of claim) 
1. An abandonment or acknowledgment of a claim shall be made on a date set for oral argument, etc. 
2. In cases where a party who has submitted a document including the statement that it abandons or acknowledges the claim does not 
appear on a date set for oral argument, etc., the court or a commissioned judge or an assigned judge may deem the party as having 
made such statement. 

 
maRta 222>- GanuPaBénkMNt;ehtusþIBIkarsHCa CaGaT× 

kñúgkrNIEdlmankarsHCa karlHbg;nUvkarTamTar b¤ karTTYlsÁal;nUvkarTamTar RtUv)ankt;RtaenAkñúg 
kMNt;ehtu kMNt;RtaenH manGanuPaBdUcKñanwgsalRkmsßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH EcgdUcmaRta @^& énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
karpSHpSa karlHbg;nUvkarTamTar nig karTTYlsÁal;nUvkarTamTar BuMmanGanuPaBedayxøÜnvaeT b:uEnþ 

eBlkt;RtakñúgkMNt;ehtu RtUvmanGanuPaBdUcKñanwgsalRkmCasßaBr . }GanuPaBdUcKñanwgsalRkmCasßaBr} 
rab;bBa©ÚlTaMgGanuPaBbBa©b;nItiviFI ehIykñúgkrNIénkarpSHpSaEdl[PaKImçagmankatBVkic©RtUvpþl;tavkalik 
b¤ krNIénkarTTYlsÁal;nUvkarTamTarcMeBaHbNþwgEdlTamTar[pþl;tavkalik kMNt;RtaenHRtUvmanGanuPaB 
Gnuvtþ nig GacGnuvtþedaybgçMedayEp¥kelIkMNt;enAkñúgkMNt;ehtu . cMeBaHGaCJaGs;CMnuM ¬res judicata, autorité de 

chose jugée¦ mankarbkRsaydUcteTA ³ RtUvmanGaCJaGs;CMnuMkñúgn½yfa kMNt;enAkñúgkMNt;ehtu nwgcg 
TMnak;TMngKtiyutþrvagKUPaKIeRkayeBl)ankt; b:uEnþ K μanGaCJaGs;CMnuM kñúgn½yfa GacTamTar[lubecal 
karpSHpSaedayEp¥kelIkarPan;RcLM edaymincaM)ac;eFVIeTAtambNþwgesIerI ¬karCMnuMCRmHsaCaf μ I retrial, révision¦ 
b¤ GacGHGagTMnak;TMngénsiT§iepSgBIxøwmsarénkarpSHpSa edayrMlaykic©snüapSHpSa edayEp¥kelI 
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karminGnuvtþkatBVkic©énkic©snüapSHpSaenaH . 
enAkñúgsikçasalaelIkTI 7 ¬Ex vicäika qñaM 2000¦ manmtiesñIsMu[Ecgfa {c,ab;bc©úb,nñ lixitkMNt;ehtu 

pSHpSaBMumanGanuPaBGnuvtþeLIy ehIyc,ab;)anEcgfa RtUvmandIkaseRmcrbs;tulakarelIlT§plén 
karpSHpSaenaH eTIbGacmanGanuPaBsßaBrdUcKñanwgsalRkmsßaBrEdr ehIyebIGac cg;rkSaTuknUvsßanPaB 
edImenaH} . 

b:uEnþ RkmenHminykRbB½n§Edl[karpSHpSamanGanuPaBdUcKñaTaMgRsugCamYynwgsalRkmsßaBreT . 
edayehtufa ebIeyIgTTYlsÁal;fa manGanuPaBdUcKñaTaMgRsugnwgsalRkm kñúgkrNIEdlmankarPan;RcLMelI 
karlHbg;nUvkarTamTar karTTYlsÁal;nUvkarTamTar b¤ karpSHpSaenH karGHGagGMBIkarlubecaledaysar 
EtkarPan;RcLMenH nwgRtUv)anbdiesF edaysarmanGaCJaGs;CMnuM ehtudUecñH vaCakarminRtwmRtUveLIy 
ebIminGacGHGagGMBIkarlubecaledaykarPan;RcLM cMeBaHerOgehtuEdltulakarBMu)ancUlrYmRKb;RKan;eT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 267 (Effect of record of compromise, etc.) 
In cases where a compromise, or an abandonment or acknowledgment of a claim has been entered in the record, such entry shall have 
the same effect as a final and binding judgment. 

 
CMBUkTI 7 bTb,BaØtþiBiesssþIBIerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic 

 
maRta 223>- eKalbMNgénnItiviFI 

nItiviFIénerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic maneKalbMNgedIm,IedaHRsayvivaTd¾qab;rh½stamnItiviFIsegçb . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH eyagtammaRta @&0 énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
karGnuvtþcMeBaHerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic enARbeTsGPivDÆn_mYycMnYn KWCasmtßkic©salalhu bu:Enþ 

edaysarRbeTskm<úCaBMumansalalhu ¬Summary Court¦ enaH bTb,BaØtþiBiesssþIBIerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic 
nwgEcgCabTb,BaØtþiBiesssþIBInItiviFIénsaladMbUg . maRtaenH EcgBIkaredaHRsayvivaT[)anqab;rh½s 
tamnItiviFIsegçb BuMcaM)ac;mannItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl rIÉkarpS³pSak¾mintRmUv[mankñúgnItiviFIenH 
Edr . ehIyCaBiess kñúgnItiviFIénkarTajehtupledaypÞal;mat; KWeFVIeLIgEtkñúgry³eBlmYyéf¶bu:eNÑaH 
elIkElgmankrNIBiess EdltulakarBuMGacbBa©b;karCMnuMCRmH)an . 

dUcEcgkñúgmaRta 238 ¬karhamXat;cMeBaH])aRs½y¦ cMeBaHsalRkmcugeRkay ¬final judgment, jugement 
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définitif¦ énerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic eKBMuGac])aRs½y)anesaHeLIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Book II, Chapter VII : Special Provisions Concerning Litigation Proceedings in Summary Court  
Article 270 (Characteristic of procedure) 
In a summary court, a dispute shall be settled promptly by summary procedures. 

 
maRta 224>- l½kçx½NÐénbNþwgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic CaGaT× 
1- cMeBaHbNþwgEdlmaneKalbMNgTamTarsMNgCaTwkR)ak;minelIsBI 1>000>000 ¬mYylan¦ erol 
EdlCatémøkm μvtßúénbNþwg edImecaTGacesñIsuMkarCMnuMCRmH nig seRmcesckþI tamnItiviFIénbNþwgerOgkþIcMnYn 
TwkR)ak;tic)an . 
2- esckþIEføgkarN_EdlesñIsuMkarCMnuMCRmH nig seRmcesckþI tamnItiviFIénbNþwgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic 
RtUveFVIeLIgenAeBldak;BakübNþwg . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgRbhak;RbEhlKñanwgmaRta #^* énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
maRtaenHkMNt;GMBIcMnYntémøkmμvtßúénbNþwgEdledImecaTGacesñIsuM[vinicä½y tamnItiviFIénbNþwgerOgkþI 

cMnYnTwkR)ak;tic)an ¬minelIsBI 1 lanerol¦ . edaysarbBaØtþienH cMnYntémøkm μvtßúénbNþwgEdlbiTpøÚv 
]T§rN_ Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 35 vaküxNÐTI 2 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar k¾RtUv 
EkERbEdr ¬CabeNþaHGasnñ karkMNt; 5 lanerol KWCakarsmrmü¦ . kñúgkrNIenH cMeBaHerOgkþIEdltémø 
km μvtßúénbNþwgmancMnYnTwkR)ak;ticCag 5 lanerol mankarbiTpøÚv]T§rN_ tambBaØtþiénmaRta 35 vaküxNÐTI 
2 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar ehtuenHehIy erOgkþIEbbenH RtUvseRmcCasßaBredayCMnMuCRmH 
Et 1 elIk . müa:geTot RbsinebITTYlsÁal;BaküsuMbþwgtva: enAkñúgnItiviFIénbNþwgénerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic 
cMeBaHerOgkþIeTAelIcMnYnTwkR)ak;ticCag 1 lanerol tulakardEdlnwgCMnuMCRmH tamnItiviFIFm μta . ehtudUecñH 
eyIgminTTYlsÁal;BaküsuMbþwgtva:eT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 368 (Requirements, etc., of action on small claim) 
1. In a summary court, with respect to a suit for the purpose of claiming the payment of money which has a value of no more than 
three hundred thousand yen as the subject matter of the suit, a trail and decision in an action on a small claim may be demanded. 
However, no such action may be demanded in any one summary court more than a specified number of times in one year as provided 
for in the Rules of the Supreme Court. 
2. A statement demanding a trial and decision in an action on a small claim shall be made at the time of institution of the suit. 
3. When the statement referred to in the preceding paragraph is made, a notice shall be submitted of the number of times in such year 
in which trials and decisions in actions on small claims have been demanded to the summary court before which the suit is filed. 
Book III, Chapter III : Kokoku-Appeal  
Article 333 (Rectification by original court, etc.) 
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The court or presiding judge who rendered the original decision shall rectify such decision upon finding that there are grounds for the 
kokoku-appeal. 

 
maRta 225>- kardak;BakübNþwgedaypÞal;mat; cMNucEdlRtUvbBa¢ak;c,as;las;enAeBldak;BakübNþwg 
1- kardak;BakübNþwgénerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic GaceFVIedaypÞal;mat;)an . 
2- cMeBaHkardak;BakübNþwgénerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic eTaHbICamanbBaØtþienAkñúgcMNuc x kfaxNÐTI 2 
énmaRta 75 ¬rebobdak;BakübNþwg nig cMNucEdlRtUvsresrkñúgBakübNþwg¦ énRkmenHk¾eday k¾Cakar 
RKb;RKan;ehIy kalebImankarbgðaj[)anc,as;las;GMBIcMNucsMxan;²énvivaTenaH . 
3- enAeBlEdledImecaTdak;BakübNþwgedaypÞal;mat; RkLabBa¢IRtUvkt;RtanUvesckþIEføgkarN_rbs;edIm 
ecaTenaHkñúgkMNt;ehtu . kñúgkrNIenH kMNt;ehtuenaH RtUv)ancat;TukfaCaBakübNþwg . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgRbhak;RbEhlKñaCamYynwgmaRta @&! nig maRta @&@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
maRtaenH CakrNIelIkElgcMeBaHeKalkarN_Edl)ankMNt;enAkñúgbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 cMNuc x 

énmaRta 75 ¬rebobdak;BakübNþwg nig cMNucEdlRtUvsresrkñúgBakübNþwg¦ . 
eTaHCamanbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 k¾eday k¾GgÁehtuEdlcaM)ac;sRmab;sMKal;karTamTar ¬GgÁehtuEdl 

køayCamUldæanénkarTamTar¦ RtUv)anGHGagmuneBlbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat; edIm,IRbkas 
salRkmseRmcGgÁesckþI ¬salRkmTTYlsÁal;karTamTar¦ Edr . 

CaeKalkarN_ edImecaTRtUvdak;BakübNþwg ¬etIeyIgeRbITRmg;lixitCakMNt;énBakübNþwgb¤eT ?¦ eday 
sresr ① xøwmsarénsalRkmEdledImecaTTamTar[tulakarecj nig GgÁehtucaM)ac;edIm,IbBa¢¢ak;nUvkar 
TamTar ② esckþIsegçb ¬cMNucsMxan;²¦ énvivaT ③ eKalbMNgEdlesñIsuM[vinicä½y nig seRmcesckþI 
tamnItiviFIénerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic enAkñúgBakübNþwg b:uEnþ tammaRtaenH edImecaTGacdak;BakübNþwg 
edaypÞal;mat;)anEdr . kñúgkrNIenH edImecaTRtUveFVIesckþIEføgkarN_ cMeBaHmuxRkLabBa¢IEdlTTYlBakü 
bNþwg ehIyRkLabBa¢InwgsresrkñúgkMNt;ehtu ¬maRta ! kfaxNÐTI @ énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 270 (Oral institution of suit) 
A suit may be filed orally. 
Article 271 (Matters to be clearly indicated at institution of suit) 
When a suit is filed, it is sufficient to clearly state summary of the dispute in lieu of the grounds of the claim. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 1 (Form of motion, etc.) 
1. Except as otherwise provided, a motion or any other statement may be made in writing or orally. 
2. An oral statement shall be made before the court clerk. In such cases, the court clerk shall compile a record and enter his or her 
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name and affix his or her seal thereon. 

 
maRta 226>- karcg¥úlbgðajGMBInItiviFI 
1- RkLabBa¢IRtUvRbKl;eTAPaKInUvlixitlayl½kçN_GkSrEdlBnül;nUvGtßn½yénnItiviFIénkarCMnMuCRmH nig 
karseRmcesckþItamerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic enAeBlekaHehAtamkalbriecäTdMbUgsRmab;karTajehtupl 
edaypÞal;mat; enAkñúgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic . 
2- enAeBldMbUgénkalbriecäTEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUvBnül;PaKInUvcMNuc 
dUcxageRkamenH ³ 
k- elIkElgEtkñúgkrNIEdlmansPaBkarN_Biess tulakarRtUvbBa©b;nUvkarCMnMuCRmHenAkalbriecäT 

dMbUgsRmab;karTajehtupledaypÞal;mat; . 
x- cMeBaHsalRkmcugeRkayénerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic PaKIBMuGaceFVI])aRs½y)aneLIy elIkElgEt 

bNþwgTas;cMeBaHsalRkmkM)aMgmux . 
K- karBinitüPsþútag GaceFVI)ancMeBaHEtPsþútagEdlGacBinitü)anPøam²b:ueNÑaH . 
X- cugcemøIyGaceFVIesckþIEføgkarN_[epÞrbNþwg eTAnItiviFIbNþwgFmμta)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvyk 

mkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlcugcemøIy)aneFVIkareqøIyTajehtuplenAkalbriecäTdMbUgsRmab; 
karTajehtupledaypÞal;mat; b¤ eRkayeBlkalbriecäTenaH)anbBa©b;ehIy . 

 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgRbhak;RbEhlKñaCamYynwgmaRta @@@ énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
kfaxNÐTI 1 énmaRtaenHtRmUv[RkLabBa¢IENnaMedImecaT [)andwgGMBIkarGnuvtþnItiviFIénerOgkþIcMnYn 

TwkR)ak;tic rIÉkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH Ecgfa tulakarRtUvmanParkic©Bnül;Gtßn½yénkarcg¥úlbgðaj 
énnItiviFIénerOgkþITwkR)ak;tiic . 

Gtßn½yénkarcg¥úlbgðajGMBInItiviFIenaHKW ³  
1- eKalkarN_énkarCMnMuCRmHtamkalbriecäTEtmYyéf¶ ¬maRta 229 ¬eKalkarN_énkarCMnMuCRmH 
tamkalbriecäTEtmYyéf¶¦¦ . 
2- karminGnuBaØat[])aRs½y cMeBaHsalRkmcugeRkay ¬maRta 238 ¬karhamXat;cMeBaH 
])aRs½y¦¦ . 
3- karkRmitnUvkarBinitüPsþútag ¬maRta 231 ¬karkRmitnUvkarBinitüPsþútag¦¦ . 
4- karepÞrbNþwgeTAnItiviFIFm μta edayesckþIEføgkarN_rbs;cugcemøIy ¬maRta 233 ¬karepÞrbNþwgeTA 
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nItiviFIFmμta edayesckþIEføgkarN_rbs;cugcemøIy¦¦ . 
{krNIEdlmansPaBkarN_Biess} enAkñúgcMNuc k énkfaxNÐTI 2 Ca]TahrN_ KW ① krNIEdl 

PaBcaM)ac;saksYrsakSIEdlmin)anKitdl; RtUv)anekIteLIg eRkayeBlBinitüPsþútag b¤ ② krNIEdlsakSI 
EdlRtUvmkCamYynwgPaKI min)anbgðajxøÜn edaysarbBaðasuxPaB CaedIm . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 222 (Instruction of procedures) 
1. The court clerk shall, at the time of summons to appear on the initial date set for oral argument in an action on a small claim, 
deliver a document which explains the procedures of trial and decisions in actions on small claims to the parties. 
2. The judge shall, at the beginning of the date referred to in the preceding paragraph, explain to the parties that: 
i. the examination of evidence may be conducted only with respect to evidence which can be examined immediately; 
ii. the defendant may make a statement that the litigation is to be transferred to ordinary procedures, however, this shall not apply 
after the defendant has proceeded with argument on the initial date set for oral argument nor after such date has concluded; 
iii. an objection against the final judgment in an action on a small claim may be raised to the court which has rendered the judgment, 
within the peremptory term of two weeks from the day on which a judgment paper or a record in lieu of judgment paper is served. 

 
maRta 227>- karhamXat;cMeBaHbNþwgtb 

enAkñúgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic karbþwgtbminGaceFVI)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgdUcKñanwgmaRta #^( énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
enAkñúgnItiviFIénerOgkþITwkR)ak;tic KWCanItiviFImYyEdltRmUv[tulakarcat;karqab;rh½s . PsþútagEdl 

PaKIdak;CUnmktulakar KWCaPsþútagEdltulakarGacBinitüPøam²)an edaymincaM)ac;eFVIkarRsavRCaveT . 
RbsinebItulakarGnuBaØat[cugcemøIybþwgtb ehIyedImecaTEsVgrkPsþútag b¤ GVI²bEnßmmkeTot edIm,IeqøIy 
tbenaH eFVI[erOgkþIenHmanPaBsμ úKsμaj nig cMNayeBlevlaeRcInEdlminGaceFVIkarTajehtupleday 
pÞal;mat; kñúgry³eBlEtmYyéf¶)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 369 (Prohibition of cross action) 
A cross action may not be filed in an action on a small claim. 

 
maRta 228>- karkMNt;kalbriecäTTajehtupledaypÞal;mat; 
1- enAeBlEdlmankardak;BakübNþwg tulakarRtUvkMNt;kalbriecäTsRmab;karTajehtupledaypÞal;mat; 
[)anqab;rh½s nig RtUveFVIkarekaHehAPaKI . 
2- kalbriecäTEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUveFVIenAkñúgGMLúgeBl 30 ¬samsib¦ éf¶ 
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Kitcab;BIéf¶Edl)andak;BakübNþwg elIkElgEtkñúgkrNIEdlmansPaBkarN_Biess . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH CaeKalkarN_RKw³énbTbBaØatþiBiesssþIBIerOgkþI mann½yfa erOgkþIcMnYnTwkR)ak;ticenH 
min)ac;qøgkat;tamnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupleT KWeFVItamkarTajehtupledaypÞal;mat; enAeBl 
qab;²Etmþg . bu:Enþ k¾mankrNIelIkElgEdr mansPaBkarN_Biess sUmemIlkMNt;maRta 229 . 
 
maRta 229>- eKalkarN_énkarCMnMuCRmHtamkalbriecäTEtmYyéf¶ 
1- cMeBaHerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic tulakarRtUvEtbBa©b;nUvkarCMnMuCRmH enAkalbriecäTdMbUgsRmab;karTaj 
ehtupledaypÞal;mat;elIkTI 1 elIkElgEtkñúgkrNIEdlmansPaBkarN_Biess . 
2- PaKIRtUvdak;meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnTaMgGs; enAmun b¤ kñúgkalbriecäTEdl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 xagelIenH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlkarTajehtupleday 
pÞal;mat;RtUv)anbnþ . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgdUcKñanwgmaRta #&0 énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
{krNIEdlmansPaBkarN_Biess} dUc)anEcgenAkfaxNÐTI 1 enaHKW ① krNIEdlekIteLIgnUvPaBcaM)ac; 

kñúgkarsaksYrsakSIEdleKmin)ansμanTukCamun kalEdlkMBugeFVIkarBinitüPsþútag ② krNIEdlsakSIEdl 
bRmugmkCamYyBMuGacbgðajxøÜn)anedaysarmUlehtusuxPaB CaedIm . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 370 (Principle of one day trial) 
1. In an action on a small claim, except for cases in which special circumstances exist, the trial shall be concluded on the first day set 
for oral argument. 
2. The parties shall advance all offensive or defensive measures before or on the date referred to in the preceding paragraph. 
However, this shall not apply to cases where the oral argument has been continued. 

 
maRta 230>- karbgÁab;[samIPaKIbgðajxøÜn 

eTaHbICaGñktMNagedayGaNtþiRtUv)aneRCIstaMgk¾eday k¾tulakarGacbgÁab;[samIPaKI b¤ GñktMNag 
Edlc,ab;)ankMNt;rbs;PaKIenaH bgðajxøÜn)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 
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maRtaenHEcgdUcKñanwgmaRta @@$ énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
edIm,IedaHRsayerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic eTaHbICaGñktMNagedayGaNtþiRtUv)aneRCIstaMgk¾eday caM)ac;[ 

manlT§PaBkñúgkarsYrsamIPaKIEdlCaRbFanénnItiviFIbNþwgpg Psþútagd¾sMxan;pg GMBIsßanPaBCuMvij b¤ mti 
rbs;xøÜn . ehtudUecñH maRtaenH Ecgfa tulakarGacbgÁab;[samIPaKIbgðajxøÜn)an . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 224 (Order of appearance of party itself) 
The court may order the party itself or its legal representative to appear even if an advocate is appointed. 

 
maRta 231>- karkRmitnUvkarBinitüPsþútag 

karBinitüPsþútag GaceFVI)ancMeBaHEtPsþútagEdlGacBinitü)anPøam²b:ueNÑaH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgdUcKñanwgmaRta #&! énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
eyIgkMNt;GMBIPsþútagEdlGacBinitü)anPøam² enAkñúgmaRta 131 ¬esckþIbBa¢ak;dMbUg Preliminary Showing, 

Glaubhaftmachung¦ . sUmemIlkMNt;énmaRta 131 . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 371 (Restriction upon examination of evidence) 
Examination of evidence may be conducted only with respect to evidence which can be examined immediately. 

 
maRta 232>- karesñIsMusaksYrsakSI nig karsaksYrsakSI 
1- PaKImincaM)ac;dak;ÉksarEdlkMNt;GMBIcMNucRtUvsaksYreLIy enAeBlEdlesñIsMusaksYrsakSI .  
2- tulakarGacsaksYrsakSI)an edaymincaM)ac;[eFVIsm,f . 
 
¬kMNt;¦ 

kfaxNÐTI 1 EcgdUcKñanwgmaRta @@% énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
kfaxNÐTI 1 CakrNIelIkElgénkfaxNÐTI 2 maRta 138 ¬viFIsaksYrsakSI¦ . 
kfaxNÐTI 2 EcgdUcKñanwgkfaxNÐTI ! maRta #&@ énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
edaynItiviFIénkaredaHRsayerOgkþIEdlmanTwkR)ak;tic RtUveFVIedayqab;rh½s enaHsm,frbs;sakSImin 

caM)ac;eFVIk¾)anEdr . karkMNt;[sakSIs,f b¤ min[s,f KWGaRs½yelItulakarCaGñkBinitüeTAelIsakSIenaH . 
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Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 225 (Offer of examination of witness) 
When offering examination of witness, a document in which examined matters are recorded need not be submitted. 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 372 (Examination of witness, etc.) (excerpt) 
1. The examination of a witness may be made without administrating an oath. 

 
maRta 233>- karepÞrbNþwgeTAnItiviFIFm μta edayesckþIEføgkarN_rbs;cugcemøIy 
1- cugcemøIyGaceFVIesckþIEføgkarN_[epÞrbNþwgeTAnItiviFIFmμta)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþ 
eLIy cMeBaHkrNIEdlcugcemøIyenaH)aneqøIyTajehtuplenAkalbriecäTdMbUgsRmab;karTajehtupleday 
pÞal;mat; .  
2- esckþIEføgkarN_Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUveFVICalayl½kçN_GkSr elIkElgEt 
krNIEdleFVIenAkñúgkalbriecäT . 
3- enAeBlEdlmanesckþIEføgkarN_Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RkLabBa¢IRtUvCUndMNwgeTA 
edImecaTPøam GMBIkarEdlepÞrbNþwgenHeTAnItiviFIFm μtavij edayesckþIEføgkarN_enaH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUv 
ykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlesckþIEføgkarN_enaHRtUv)aneFVIeLIg enAkalbriecäTEdledImecaT)an 
bgðajxøÜn . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBIkarepÞrbNþwgeTAnItiviFIFmμtaedayesckþIEføgkarN_rbs;cugcemøIy EdlEcgRbhak; 
RbEhlKñaCamYynwgkfaxNÐTI ! nig TI @ énmaRta #&# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un RBmTaMgkfaxNÐTI ! nig 
kfaxNÐTI @ énmaRta @@* énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 

eRkayeBlcugcemøIyeFVIesckþIEføgkarN_[epÞrbNþwgeTAnItiviFIFmμtaehIy enaHcugcemøIyminGacdk 
esckþIEføgkarN_enaHvij)aneT . 

edImecaTmansiT§ieRCIserIskarbþwgcugcemøIy nUvnItiviFIerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tiic rIÉcugcemøIymansiT§ibþwgsuM 
TamTar[tulakarepÞrbNþwgBInItiviFIerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic eTAnItiviFIFm μta)an . b:uEnþ ebIcugcemøIy)an 
eFVIkareqøIyTajehtupl enAkalbriecäTdMbUgsRmab;karTajehtupledaypÞal;mat; cugcemøIyminGacepÞr 
nItiviFIenaHeTAnItiviFIFmμta)aneLIy .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 373 (Transfer to ordinary procedures) (excerpt) 
1. The defendant may make a statement setting forth that the litigation is to be transferred to ordinary procedures. However, this shall 
not apply after the defendant proceeded with argument on the first date set for oral argument nor after such date has concluded. 
2. The litigation shall be transferred to ordinary procedures at the time the statement referred to in the preceding paragraph is made. 
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Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 228 (Transfer to ordinary procedures / The Code Article 373) (excerpt) 
1. A statement of the defendant setting forth that the litigation is to be transferred to ordinary procedures shall, except for cases where 
it is made on an appointed date, be made in writing. 
2. In cases where a statement referred to in the preceding paragraph has been made, the court clerk shall promptly give notice of the 
fact that the litigation has been transferred to ordinary procedures to the plaintiff. However, this shall not apply to cases where the 
statement has been made on an appointed date on which the plaintiff has appeared. 

 
maRta 234>- karepÞrbNþwgeTAnItiviFIFm μta edaydIkaseRmcrbs;tulakar 
1- tulakarRtUvecjdIkaseRmcEdlseRmcfa karCMnMuCRmH nig karseRmcesckþIelIbNþwgRtUveFVItamnItiviFI 
Fm μta kñúgkrNIdUcxageRkamenH ³ 
k- eBlEdledImecaT)anesñIsMu[CMnMuCRmH nig seRmcesckþItamnItiviFIénbNþwgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic 

edaypÞúyBIbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 224 ¬l½kçx½NÐénbNþwgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic CaGaT×¦ . 
x- eBlEdltulakarminGacekaHehAcugcemøIy tamkalbriecäTdMbUgsRmab;karTajehtupledaypÞal; 

mat; RbsinebIkarekaHehAenaHBuMeFVIedaykarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ . 
K- eBlEdltulakaryl;eXIjfa karCMnMuCRmH nig seRmcesckþIItamnItiviFIénbNþwgerOgkþIcMnYnTwkR)ak; 

ticenaH minsmrmü . 
2- enAeBlEdlmandIkaseRmcdUcmankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RkLabBa¢IRtUvCUndMNwgGMBIkarN_enH 
eTAPaKIPøam . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBIkarepÞrbNþwgeTAnItiviFIFmμtaedaydIkaseRmcrbs;tulakar EdlEcgRbhak;RbEhl 
KñanwgmaRta #&# kfaxNÐTI # eTA énRkmnItiviFIrdæb,evNI RBmTaMgmaRta @@* kfaxNÐTI # énbTb,BaØtþisþIBI 
nItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . Bakü }minsmrmü{ enAkñúgcMNuc K sMedAeTAelIkrNIdUcCa 
manPsþútagEdlRtUvBinitüenAeRkAtulakar b¤ RtUvkarGñkCMnaj CaedIm . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 373 (Transfer to ordinary procedures) (excerpt) 
3. In the following cases, the court shall render a ruling that the trial and decision of the litigation shall be conducted by ordinary 
procedures: 

i. in cases where a demand for a trial and decision in an action on a small claim has been made in contravention of the provisions 
of Article 368, paragraph 1; 
ii. in cases where notice to be submitted in accordance with the provisions of Article 368, paragraph 3 was ordered submitted 
within a proper designated period, and such notice was not submitted; 
iii. in cases where summons to appear on the first date set for oral argument cannot be made on the defendant other than by 
means of service by publication of notice; 
iv. in cases where it is deemed improper to carry out a trial and decision in an action on a small claim. 

4. No appeal may be made against the ruling referred to in the preceding paragraph. 
5. In the cases where the litigation is transferred to ordinary procedures, a date designated previously for an action on a small claim 
shall be deemed designated for the ordinary procedures. 
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Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 228 (Transfer to ordinary procedures / The Code Article 373) (excerpt) 
3. in cases where the court has rendered a ruling that the trial and decision of the litigation are to be conducted by ordinary 
procedures, the court clerk shall promptly give notice of that fact to the parties. 

 
maRta 235>- eBlénkarepÞrbNþwgeTAnItiviFIFmμta CaGaT× 
1- enAeBlEdlmanesckþIEføgkarN_Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 233 ¬karepÞrbNþwgeTA 
nItiviFIFmμta edayesckþIEføgkarN_rbs;cugcemøIy¦ b¤ dIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 
234 ¬karepÞrbNþwgeTAnItiviFIFmμta edaydIkaseRmcrbs;tulakar¦ énRkmenH bNþwgRtUv)anepÞreTAnItiviFI 
Fm μta . 
2- enAeBlEdlbNþwgRtUv)anepÞreTAnItiviFIFmμta kalbriecäTEdl)ankMNt;rYcehIysRmab;bNþwgénerOgkþI 
cMnYnTwkR)ak;tic RtUvcat;Tukfa )ankMNt;sRmab;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplénnItiviFIFm μta . 
 
¬kMNt;¦ 

kfaxNÐTI 1 manGtßn½ydUcKñanwgmaRta #&# kfaxNÐTI @ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
enAeBltulakarseRmcepÞrbNþwgerOgkþITwkR)ak;tiic eTAnItiviFIFmμtavij edayqnÞanusiT§i PaKIminGacbþwg 

])aRs½y)aneT .  
kfaxNÐTI 2 EdlmanEcgdUcenH KWkuM[kalbriecäTEdl)ankMNt;rYcehIy sRmab;bNþwgénerOgkþIcMnYnTwk 

R)ak;ticenATMenrecal . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 373 (Transfer to ordinary procedures) (excerpt) > see the note for Article 233 

 
maRta 236>- salRkm nig karRbkassalRkm 
1- tulakarRtUvRbkassalRkmPøam eRkayeBlEdlkarTajehtupledaypÞal;mat;)anbBa©b; elIkElgEt 
krNIEdlyl;eXIjfaminsmrmü . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 1 xagelIenH karRbkassalRkmGaceFVIeLIg)an edaymincaM)ac; 
Ep¥kelIc,ab;edIménmUlsalRkmeLIy . kñúgkrNIenH tulakarRtUvRbkassalRkm edayR)ab;esckþIseRmc 
bBa©b; nig xøwmsarénsMGagehtu . 
3- enAeBleFVIkarRbkassalRkm edayGnuelamtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenH tulakarRtUv[ 
RkLabBa¢Ikt;RtanUvehtuEdl)ankMNt;kñúgcMNucnImYy²xageRkamenH kñúgkMNt;ehtuénkalbriecäTsRmab; 
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karTajehtupledaypÞal;mat;EdltulakarRbkassalRkm CMnYskareFVIlixitsalRkm ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKI ehIynig eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNag 

Edlc,ab;)ankMNt; . 
x- salRkmEdledImecaTTamTar[tulakarecj . 
K- esckþIseRmcbBa©b; . 

4- enAelIlixitsalRkménerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic b¤ elIkMNt;ehtuCMnYslixitsalRkmenaH RtUvsresr 
faCasalRkménerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgRbhak;RbEhlKñaCamYynwgmaRta #&$ énRkmnItiviFIrdæb,evNI RBmTaMgmaRta @@( én 
bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 

Ca]TahrN_én {krNIEdlyl;eXIjfaminsmrmü} Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 mankrNIén 
karsakl,gpSHpSa eRkayBIkarCMnMuCRmH)anbBa©b;ehIy CaedIm . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 374 (Pronouncement of judgment) 
1. Except for cases deemed improper, the pronouncement of judgment shall be made immediately subsequent to the conclusion of 
oral argument. 
2. In the cases referred to in the preceding paragraph, the pronouncement of a judgment may be made without being founded upon an 
original judgment paper. The provisions of Article 254, paragraph 2 and Article 255 shall apply mutatis mutandis to such cases. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 229 (Judgment / The Code Article 374) 
1. A judgment paper or record in lieu of judgment paper in an action on a small claim shall include the fact that it its on a judgment in 
an action on a small claim. 
2. The provisions of Article 155 (Method of pronouncement of judgment), paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to cases where 
the pronouncement of a judgment is made without being founded upon an original judgment paper in an action on a small claim. 

 
maRta 237>- karBnüareBlbg;R)ak;edaysalRkm 
1- kñúgkrNIEdltulakarecjsalRkmTTYlsÁal;karTamTarrbs;edImecaT ebIyl;eXIjfa caM)ac;Biess 
edayKitBicarNanUvlT§PaBRTBüFn nig sßanPaBepSgeTotrbs;cugcemøIy enaHtulakarGackMNt;cMNuc k b¤ 
cMNuc x b¤ kMNt;cMNuc K edaykMNt;CamYyKñanwgcMNuc k b¤ cMNuc x cMeBaHkarsgR)ak; GMBI 
karTamTarEdltulakarTTYlsÁal; kñúgGMLúgeBlminelIsBI 3 ¬bI¦ qñaM bnÞab;BIéf¶EdltulakarRbkas 
salRkm ³ 
k- kMNt;eBlbg;R)ak; . 
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x- kMNt;karbg;R)ak;edaykat;sgbeNþIr² . 
K- enAeBlEdlsgtambBaØtþiéncMNuc k b¤ eBlEdlsgedaymin)at;bg;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 

xageRkamenH nUvplRbeyaCn_énkMNt;eBlEdl)ankMNt;enAcMNuc x kMNt;karGnueRKaH cMeBaH 
katBVkic©énkarsgkarxUcxatedaysarkaryWtya:v eRkayeBldak;BakübNþwg . 

2- enAeBlEdleFVIkarkMNt;karbg;R)ak; edaykat;sgbeNþIr²Edl)ankMNt;kñúgcMNuc x énkfaxNÐTI 1 
xagelIenH tulakarRtUvkMNt;GMBIkar)at;bg;plRbeyaCn_éneBlkMNt;kñúgkrNIEdlcugcemøIyminsg . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRbhak;RbEhlKñaCamYynwgmaRta #&% énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . b:uEnþ )an 
EkERbrebobEcg . 

bBaØtþienHmaneKalbMNgCRmuj[cugecaTGnuvtþxøwmsarénsalRkmedaysμ ½RKcitþ . 
enAkñúgvivaTrdæb,evNI PaKIQñHkþIRtUvkarRbmUlbMNulrbs;Kat; [)anRKb;cMnYn . maRtaenHpþl;qnÞanusiT§i[ 

tulakarGacBnüareBl[PaKIcaj;kþIsgR)ak;eTAPaKIQñHkþI b¤ kat;sgtamEx)an . karpþl;qnÞanusiT§i[ 
tulakar BIeRBaHtulakardwgGMBIsßanPaB nig CIvPaBrbs;cugcemøIy enAeBlEdlcugcemøIy)an bgðajehtupl 
enAkñúgnItiviFITajehtupledaypÞal;mat; . enAeBlEdltulakarseRmcGMBIkarkat;sgbeNþIr² tulakarRtUv 
kMNt;TukCamun[cugcemøIybg;sgbEnßmnUvkarxUcxatplRbeyaCn_énkarkMNt;eBl RbsinebIGñkcaj;kþImin 
GnuvtþeTAtamkarseRmcrbs;tulakareTenaH .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 375 (Deferment of payment by judgment) 
1. In cases where the court renders a judgment which authorizes a claim, upon determining it specially necessary to do so in 
consideration of the defendant's financial means or any other circumstances, with respect to the payment of money regarding an 
authorized claim, the court may designate a provisions of time for the payment or installment payments within a frame not to exceed 
three years of the day of pronouncement of the judgment, or, in addition to such provision, may designate a provision exempting the 
defendant from the obligation to pay indemnification of damages for delay occurring subsequent to fling the suit if the defendant 
pays in accordance with the designated time or pays without losing, by virtue of the provision under the following paragraph, benefit 
of the term designated for installment payments. 
2. Upon designation of the installment payments referred to in the preceding paragraph, a provision shall be designated regarding the 
loss of benefit of the term in cases where the defendant defaults on a payment. 
3. No appeal may be made against a decision relating to the provisions under the preceding two paragraphs. 

 
maRta 238>- karhamXat;cMeBaH])aRs½y 

cMeBaHsalRkmcugeRkayénerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic minGaceFVI])aRs½y)aneLIy . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUv 
ykmkGnuvtþeLIy cMeBaHbNþwgTas; . 
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¬kMNt;¦ 
maRtaenHEcgRbhak;RbEhlKñaCamYynwgmaRta #&& énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
enAkñúgnItiviFIbNþwgerOgkþITwkR)ak;tic RkLabBa¢IRtUvRbKl;eTAPaKInUvlixitEdlBnül;;GMBInItiviFIenH ehIy 

tulakark¾Bnül;GMBInItiviFIenH enAkalbriecäTdMbUgEdr dUecñH maRtaenHminGnuBaØat[PaKIbþwg]R)aRs½y . 
müa:gvijeTot enAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa eyIgmanEtsala]T§rN_mYy nig tulakarkMBUlmYy 
ebIeyIgGnuBaØat[KUPaKIbþwg]R)aRs½y nUverOgkþIEdlmanTwkR)ak;ticenaH sala]T§rN_ nig tulakarkMBUl 
nwgRtUvbMeBjParkic©CaeRcIn . bu:Enþ maRtaenH GnuBaØat[KUPaKIbþwgTas;nwgesckþIseRmcsalRkmkM)aMgmux)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 377 (Prohibition of koso-appeal) 
A koso-appeal may not be made against the final judgment in an action on a small claim. 

 
maRta 239>- bBaØtþiEdlminGnuvtþ 

bBaØtþiBImaRta 103 ¬eKalbMNgénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ dl;maRta 112 ¬karbþwgtva: 
cMeBaHesckþIkt;RtaénkMNt;ehtu sþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl CaGaT×¦ énRkmenH minRtUvykmk 
GnuvtþeLIy cMeBaHnItiviFIénerOgkþIcMnYnTwkR)ak;ticEdl)ankMNt;enAkñúgCMBUkTI 7 enH . 
 
¬kMNt;¦ 

eKalbMNgénmaRtaenH KWkarminGnuvtþbBaØtþiénkarsakl,gpSHpSaCamun ¬maRta 104 ¬karsakl,g 
pSHpSaenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦¦ nig bBaØtþiepSgeTotsþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTaj 
ehtupl ¬EpñkTI 3 ¬nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ CMBUkTI 2 KnßITI 2¦ CaedIm cMeBaHerOgkþIcMnYn 
TwkR)ak;tic . 
 

CMBUkTI 8 kalbriecäT GMLúgeBl nig karbBa¢Ún 
 

EpñkTI 1 kalbriecäT nig GMLúgeBl 
 
maRta 240>- karkMNt;kalbriecäT 
1- tulakarRtUvkMNt;kalbriecäT tamBaküsMu b¤ edayqnÞanusiT§i . b:uEnþ cMeBaHkalbriecäTénnItiviFI 
EdlRtUv)aneFVIeLIgedayecARkmEdlTTYlbBa¢a b¤ ecARkmEdlTTYlkarRbKl;siT§i ecARkmenaHCaGñkkMNt; . 
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2- kñúgkrNIEdlminGaceCosvag)an kalbriecäTenHGackMNt;ykéf¶esar_ éf¶GaTitü b¤ éf¶Qb;sRmak 
epSgeTotEdlkMNt;edayc,ab; b¤ bTdæanKtiyutþ)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta (# nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #% . 
(2) karkMNt;kalbriecäTKWCakarmYymansar³sMxan;Nas; edIm,IeFVI[nItiviFIbNþwgenaH mandMeNIrkarl¥ . 

maRta)anyk {kardwknaMbNþwgKWCatYnaTIrbs;tulakar} mkeFVICamUldæan ¬eKalkarN_dwknaM 
bNþwgedayqnÞanusiT§i¦ ehtuenHehIy )anEcgfa CaeKalkarN_ karkMNt;kalbriecäT KWCasiT§iGMNac 
rbs;tulakar . 

(3) krNIEdlminGaceCosvag)an mandUcCa krNIEdlGñkCMnaj b¤ sakSIEdlRtUvsaksYr GaccUlmk 
tulakarEtenAéf¶esar_ b¤ éf¶GaTitü b¤ krNIEdlkarcuHRtYtBinitüGaceFVIeTA)anEtenAéf¶esar_ b¤ éf¶GaTitü 
bu:eNÑaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 93 (Designation and change of date) 
1. Dates shall be designated by the presiding judge upon motion or upon such judge's own authority. 
2. A Sunday or an other general holiday may be designated as a date only in unavoidable instances. 
3. A change in the date set for oral argument and preparations for argument proceedings shall only be permitted where evident 
reasons exist. However, a change in the initial date shall also be permitted upon agreement between the parties. 
4. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a change in the date set for oral argument in a case in which the 
prepataions for argument proceedings have been completed shall only be permitted where unavoidable reasons exist. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 35 (Designation of date by commissioned judge, etc. / The Code Article 93) 
Dates on which proceedings are carried out by a commissioned or assigned judge shall be designated by such judge. 

 
maRta 241>- karbþÚrkalbriecäT 
1- ebIPaKI)andak;BaküsMu[bþÚrkalbriecäT PaKIenaHRtUvbBa¢ak;[)anc,as;las; GMBImUlehtuEdlkarbþÚrkal 
briecäTenaHRtUveFVICacaM)ac; . 
2- karbþÚrkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTajehtupleday 
pÞal;mat; minRtUv)anGnuBaØateT elIkElgEtkrNIEdlmanmUlehtuminGaceCosvag)an . 
3- karbþÚrkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplelIkdMbUg GacGnuBaØat[)an RbsinebImankar 
RBmeRBogKñaBIsMNak;KUPaKI . 
 
¬kMNt;¦ 
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(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta (# bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #^ nig #& . 
(2) RbsinebIyk {eKalkarN_dwknaMsvnakaredayqnÞanusiT§i} mkeFVICamUldæan CaTUeTA kalbriecäTminRtUv 

GnuBaØat[bþÚrtamqnÞ³KUPaKIeT . maRtaenHEcgGMBIkarbþÚrkalbriecäTkñúgkrNIBiessEtb:ueNÑaH . 
(3) tamRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un karbþÚrkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; k¾RtUv)anGnuBaØat 

edayman {mUlehtuCak;lak; ¬evident reasons¦} pgEdr eTaHbICamUlehtuenH minEmnCa {mUlehtuEdl 
minGaceCosvag)an} k¾eday . b:uEnþ kñúgRkmenH RtUveFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplCamunsin 
¬sUmemIlmaRta 113 ¬karkMNt;kalbriecäTedIm,IeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;¦¦ ehIymüa:geTot 
enARbeTsCb:un mUlehtuTaMg 2 RbePTenHmankarBi)akEck[)andac;eRscNas; ehtuenHehIy)anCa 
RkmenHTTYlsÁal;EtkarbþÚrkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupldMbUgEtb:ueNÑaH eRkABIenH 
edIm,IbþÚrkalbriecäT RtUvmanmUlehtuEdlminGaceCosvag)an . 

(4) cMeBaHkarbþÚrkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplelIkdMbUg eTaHbICaKμanmUlehtuEdlmin 
GaceCosvagk¾eday [EtKUPaKITaMgsgxagyl;RBm GacbþÚr)an ¬kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH¦ . enHKW 
edaysarEteBlEdledImecaT)andak;BakübNþwgeTAtulakar ehIytulakar)ankMNt;kalbriecäTelIk 
dMbUgenH bnÞab;BI)anBinitüBakübNþwg edaymin)anTak;TgnwgcugcemøIyCamun ehtuenHehIy edIm,IkarBar 
plRbeyaCn_cugcemøIy RtUvEcg[)anFUrCagFmμta . 

 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 93 (Designation and change of date) > see the note for Article 240 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 36 (Motion for change of date / The Code Article 93) 
A motion for change in the appointed date shall clearly indicate the reason for which the change of date is necessary. 
Article 37 (Limitation on change of date / The Code Article 93) 
A change in the appointed date shall not be permitted for the following reasons. However, this shall not apply to cases where 
unavoidable reasons also exist: 

i. in cases where there are several advocates for wither of the parties, reasons for change have occurred with regard to one or 
more but not all of the advocates; 
ii. reasons that, after such date was designated, the same date and time was designated for another case [in which the same party 
or advocate is involved]. 

 
maRta 242>- karekaHehAtamkalbriecäääT 

karekaHehAtamkalbriecäT RtUveFVIedaybBa¢ÚndIkaekaH b¤ edayCUndMNwgGMBIkalbriecäT eTAGñkEdl)an 
bgðajxøÜnenAtulakarcMeBaHbNþwgEdlBak;B½n§ . 
 
¬kMNt;¦ 
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(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta ($ . 
(2) kar }CUndMNwgGMBIkalbriecäT eTAGñkEdl)anbgðajxøÜnenAtulakarcMeBaHbNþwgEdlBak;B½n§{ mann½yfa 

tulakarRtUvR)ab;edaypÞal;mat;GMBIkalbriecäTenaH . 
(3) eRkABIkarEcgkñúgmaRtaenH manviFIepSgeTotEdlgayRsYlCagEdr ¬sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un 

maRta ($¦ ]TahrN_dUcCa karRbkastamTUrs½BÞ tamsMbuRtéRbsNIy_Fmμta b¤ tamry³buKÁlik 
énkariyal½yemFavI CaedIm k¾GacTTYlsÁal;)anEdreTAGnaKt . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 94 (Summons to appear on date) 
1. A summons to appear on an appointed date shall be made by serving a writ of summons, by informing a person who has already 
appeared in the case concerned, or by any other means deemed proper. 
2. In cases where a summons to appear on an appointed date has been made by any means other than serving a writ of summons or 
informing a person who has already appeared in the case concerned, legal sanctions and other disadvantages due to nonappearance in 
court may not by imposed on any party, witness or expert witness who has not appeared in court on such date. However, this shall 
not apply to such a person who has submitted a document mentioning the receipt of a summons to appear on an appointed date. 

 
maRta 243>- karKNnaGMLúgeBl 
1- karKNnaGMLúgeBl RtUveFVItambBaØtþisþIBIGMLúgeBlénRkmrdæb,evNI . 
2- kñúgkarseRmcesckþIEdlkMNt;GMLúgeBl ebIBMu)ankMNt;eBlcab;epþImeT GMLúgeBlenaH RtUvKitcab;BI 
eBlEdlGanuPaBénkarseRmcesckþIenaHmandMeNIrkareLIg . 
3- RbsinebIéf¶cugeRkayénGMLúgeBl RtUvnwgéf¶esAr_ éf¶GaTitü b¤ éf¶Qb;sRmakEdlc,ab; b¤ bTdæan 
Ktiyutþ)ankMNt; GMLúgeBlenaHRtUvcb; enAéf¶bnÞab;BIéf¶Qb;enaH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta (% . 
(2) ebImanéf¶xøHc,ab;BMu)ankMNt;faCaéf¶Qb;eT b:uEnþ tamFmμta eKmineFVInItiviFIénkarseRmcesckþI 

enAéf¶enaHeT ¬]TahrN_³dUcCaenACb:un KWéf¶TI 2 nig 3 Ex mkra éf¶TI 29 dl; éf¶TI 31 Ex FñÚ 
Caéf¶Qb;Edlc,ab;min)ankMNt;¦ eyIgcaM)ac;RtUvEcgkñúgkfaxNÐTI 3 . 

(3) enAkñúgsikçasalaelIkTI 10 ¬Ex kkáda qñaM 2001¦ manmtiCaeRcInfa karEcg {éf¶Qb;sRmak 
Edlc,ab;)ankMNt;} enH vaceg¥óteBk ehIycg;[Ecgfa {éf¶Qb;sRmakpøÚvkar} b¤ {éf¶Qb;sRmak 
Edlc,ab; b¤ bTdæanKtiyutþ)ankMNt;} . ehIyedayehtufa enARbeTskm<úCa mankarbEnßm 
éf¶Qb;sRmak CaerOy²enaH eyIg)anEkBaküenAkñúgkfaxNÐTI 3 . 

(4) ]TahrN_énkfaxNÐTI 2 mandUcCa krNIEdltulakarecjdIkaseRmcbgÁab;[EktRmUvBakübNþwg 
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edaykMNt;GMLúgeBl Etmin)anbBa¢ak;GMBIkalbriecäTénkarcab;epþImKit . kñúgkrNIenH GMLúgeBlenaH 
RtUvKitcab;BIeBlEdldIkaseRmcenaH RtUv)anCUndMNwgeTAedImecaT . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 95 (Calculation of term) 
1. Calculation of terms shall be governed by the Civil Code provisions regarding terms. 
2. In cases where the time for the commencement of a term has not been designated in the decision which designated such term, the 
term shall begin to run at the time when such decision takes effect. 
3. In cases where the last day of a term falls on a Sunday, Saturday, or national holiday prescribed by the National Holiday Act (Law 
No. 178, 1948), or January 2, January 3 or December 29 to 31 inclusive, the term shall expire on the following day. 

 
maRta 244>- karBnüarGMLúgeBl 
1- manEtkrNIEdlminGaceCosvag)anb:ueNÑaHeT eTIbtulakarGacBnüarGMLúgeBlEdlc,ab;)ankMNt; b¤ 
GMLúgeBlEdltulakar)ankMNt;ehIy)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlman 
bBaØtþiBiesskñúgc,ab; . 
2- manEtkrNIEdlminGaceCosvag)anb:ueNÑaHeT eTIbecARkmEdlTTYlbBa¢a b¤ ecARkmEdlTTYl 
karRbKl;siT§iGacBnüarGMLúgeBlEdl)ankMNt;ehIyenaH)an .  
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta (^ kfaxNÐTI ! nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta  

#* . 
(2) {krNIEdlmanbBaØtþiBiesskñúgc,ab;} EdlEcgkñúgvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1 enH mandUcCa GMLúgeBl 

Gacbþwg]T§rN_ ¬maRta 264 ¬GMLúgeBlsRmab;bþwg]T§rN_¦¦ GMLúgeBlEdlGacbþwgsaTukç ¬maRta 
286 ¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_¦¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 96 (Extension or shortening of term and additional term) (excerpt) 
1. The court may extend or shortn a term fixed by law or a term designated by the court itself. However, this shall not apply to a 
peremptory term. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 38 (Extension or shortening of term designated by presiding judge, etc. / The Code Article 96) 
The presiding judge, or a commissioned judge or assigned judge may extend or shorten a term he or she designated. 

 
maRta 245>- karbMeBjnUvskmμPaBbNþwgenAeBleRkay 
1- kñúgkrNIEdlminGaceKarBtamGMLúgeBlEdl)ankMNt;kñúgvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1 maRta 244 
¬karBnüarGMLúgeBl¦ xagelIenH edayK μankMhusrbs;PaKI PaKIenaHGacbMeBjnUvskmμPaBbNþwgEdlKYrEt 
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)aneFVIenAkñúgGMLúgeBlenaH)an kñúgGMLúgeBlEt 1 ¬mYy¦ s)aþh_ eRkayeBlEdlmUlehtuenaHrlt;ehIy . 
b:uEnþ cMeBaHPaKIEdlenAbreTsvij GMLúgeBlenaH mancMnYn 2 ¬BIr¦ Ex . 
2- GMLúgeBlEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelI minGacBnüar)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta (& . 
(2) vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1 maRta 244 ¬karBnüarGMLúgeBl¦ TamTar[eKarBtamGMLúgeBl 

EdlminGacBnüar)an dUcCaGMLúgeBlsRmab;bþwg]T§rN_ b¤ bþwgsaTukç b¤ GMLúgeBlepSgeTot 
edIm,Icat;EcgTMnak;TMngnwgbNþwg[manPaBminpøas;bþÚr . b:uEnþ mankrNIxøHEdlbgçM[eKarBtamGMLúg 
eBlenaHeXIjfaF¶n;hYsehtucMeBaHPaKIbNþwg . maRtaenHEcgGMBIviFICYyseRgÁaHGñkTaMgenaH enAeBl 
EdlhYskMNt;eBlehIy . karbB©ab;tameRkaynUvskmμPaBbNþwg KWCarbbmYyTTYlsÁal;skmμPaB 
bNþwgEdl)aneFVIeRkayBIkarputGMLúgeBl fa dUcCa)aneFVIenAkñúgGMLúgeBlEdlkMNt;Edr KW edIm,IkarBar 
plRbeyaCn_rbs;PaKI .  

(3) kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH)anEcgya:gc,as;las;fa tulakarminGacBnüarGMLúgeBledIm,I[PaKIGac 
bB©ab;tameRkaynUvskmμPaBbNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH)aneT . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 97 (Subsequent completion of act of litigation) 
1. In cases where a party was unable to observe the peremptory term due to reasons not imputable to it, such party may subsequently 
complete the act of litigation which it should conduct in the peremptory term within one week after such reasons have ceased to exist. 
However, this additional term shall be two months with regard to any party in a foreign country.  
2. The provisions of the main clause of paragraph 1 of the preceding article shall not aply to tne term referred to in the preceding 
paragraph. 

 
EpñkTI 2 karbBa¢Ún 

 
maRta 246>- eKalkarN_énkarbBa¢ÚnedayqnÞanusiT§i CaGaT× 
1- karbBa¢ÚnRtUveFVIedayqnÞanusiT§i elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþiBiessenAkñúgc,ab; . 
2- kic©karbBa¢ÚnRtUveFVIeLIgedayRkLabBa¢I . 
3- karbBa¢ÚnRtUv)anRbtibtþiedaybuKÁlikéRbsNIy_ GaCJasala b¤ RkLabBa¢I . 
 
¬kMNt;¦ 
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(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta (* . 
(2) krNIelIkElgénbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 KWCa karbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ Edl)ankMNt;enAkñúg 

kfaxNÐTI 1 énmaRta 255 ¬l½kçx½NÐedIm,IeFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³¦ 
(3) sßab½nEdlTak;TgnwgkarbBa¢ÚnenHKW sßab½nTak;TgnwgkargarbBa¢Ún ¬sßab½ncat;Ecgkic©karbBa¢Ún¦ nig 

sßab½nRbtibtþikarbBa¢Ún ¬sßab½nRbtibtþikar¦ . tamc,ab;Cb:un RkLabBa¢ITTYlbnÞúkkñúgnam 
Casßab½ncat;Ecgkic©karbBa¢Ún ehIytamFm μta buKÁlikkargaréRbsNIy_ b¤ m®nþIGnuvtþ¼GaCJasala 
¬kñúgkrNIBiessxøH KWRkLabBa¢I¦ CaGñkTTYlbnÞúkkñúgnamCasßab½nRbtibtþikar ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un 
maRta (( nig !00¦ . 

(4) kfaxNÐTI 2 kMNt;fa kic©karbBa¢ÚnRtUveFVIeLIgedayRkLabBa¢I ehIykfaxNÐTI 3 Ecgfa karbBa¢Ún 
RtUv)anRbtibtþiedaybuKÁlikéRbsNIy_ GaCJasala b¤ RkLabBa¢I . cMeBaHsßab½nEdlRtUvTTYlbnÞúknUv 
karRbtibtþikic©karbBa¢Ún eyIgRtUvKitBicarNa tamsßanPaBénkarerobcM nig karRbRBwtþénRbB½n§éRbsNIy_ 
nig sßanPaBénkarerobcMRbB½n§GaCJasala CaGaT× . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 98 (Principle of service based on the court's own authority) 
1. Except as otherwise provided, service shall be made based on the court's own authority. 
2. The court clerk shall administrate the affairs relating to service. 
Article 99 (Officials effecting service) 
1. Except as otherwise provided, service shall be made either by mail or by an execution officer. 
2. With regard to service by mail, persons engaged in the mailing business shall be deemed to be the official effecting such service. 

 
maRta 247>- eKalkarN_énkarbBa¢ÚnedaykarRbKl; 
1- karbBa¢ÚnRtUveFVIeLIg edaykarRbKl;nUvÉksarEdlRtUvbBa¢ÚneTACnEdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚnenaH elIkElg 
EtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþiBiessenAkñúgc,ab; . 
2- ÉksarEdlRtUvbBa¢Ún KWCaÉksarcmøgTaMgGs;EdlBak;B½n§ elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþiBiess 
enAkñúgc,ab; . 
3- kñúgkrNIEdlGñkTTYlkarbBa¢ÚnminecHGkSr m®nþITTYlbnÞúkkarbBa¢Ún Kb,IBnül;nUvxøwmsarénÉksarenaH 
enAeBlRbKl;Éksar .  
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0! nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $0 . 
(2) karbBa¢Ún CaeKalkarN_ KWRtUvRbKl;ÉksareTA[CnEdlRtUvTTYlkarRbKl;enaH ¬maRtaenH¦ cMENkÉ 
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krNIelIkElg KWmaRta 252 ¬karbBa¢Únb®gÁb;kic© nig karbBa¢ÚnedayTukecal¦ nig cab;BImaRta 255 
¬l½kçx½NÐedIm,IeFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³¦ eLIgeTA . 

(3) krNIelIkElgénkfaxNÐTI 2 mandUcCakarkMNt;kñúgkfaxNÐTI 2 énmaRta 190 ¬karbBa¢Únlixit 
salRkm¦ . 

(4) eday)anTTYleyabl;enAkñúgsikçasalaelIkTI 10 ¬Ex kkáda qñaM 2001¦ eyIg)anbEnßmkfaxNÐTI 3 . 
b:uEnþ eTaHmankfaxNÐTI 3 k¾eday k¾karbBa¢ÚnnwgekItmanGanuPaBeLIgEdr edaykarRbKl;ÉksareTAGñk 
TTYl . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 101 (Principle of service by delivery) 
Except as otherwise provided, service shall be effected by means of delivery of the document to be served to the person on whom 
service is to be made. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 40 (Document, etc., to be served / The Code Article 101) 
1. Except as otherwise provided, a document which is to be served shall be transcript or a duplicate copy of such document. 
2. In cases where a record has been compiled instead of filing a document which is to be served, the service shall be made by 
delivering a transcript or an excerpt of such record. 

 
maRta 248>- karbBa¢ÚneTAbuKÁlGsmtßPaBkñúgbNþwg CaGaT× 
1- karbBa¢ÚneTAbuKÁlGsmtßPaBkñúgbNþwg RtUveFVIeTAcMeBaHGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; . 
2- cMeBaHkrNIEdlGñkmansiT§iCatMNagrYmKñaeRcInnak; karbBa¢ÚnGaceFVIeTAcMeBaHEtCnNamñak; CakarRKb; 
RKan; . 
3- karbBa¢ÚneTAGñkCab;Bn§naKar RtUveFVIeTAcMeBaHRbFanBn§naKar . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0@ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 102 (Service on person without capacity to litigate, etc.) 
1. Service on a person without capacity to litigate shall be made on such person's legal representative. 
2. In cases where several persons are to jointly exercise representative authority, it shall suffice to effect service on any one of them. 
3. Service on a person in prison shall be made on the prison warden. 

 
maRta 249>- kEnøgbBa¢Ún 

karbBa¢ÚnRtUveFVIeTAlMenAzan TIsMNak; TIkEnøgGaCIvkmμ b¤ TIsñak;karrbs;CnEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún . 
b:uEnþ cMeBaHkarbBa¢ÚneTAGñktMNagEdlc,ab;)ankMNt;vij GaceFVIeTATIkEnøgGaCIvkmμ b¤ TIsñak;karrbs;samIxøÜn 
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)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0# kfaxNÐTI ! . 
(2) maRtaenHEcgfa CaTUeTA karbBa¢ÚnRtUveFVIeTAlMenAzan CaGaT× rbs;GñkEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún . 

sBVéf¶enH kñúgRKYsarnImYy²mansmaCikRKYsarkan;EtticeTA² ¬PaKeRcInmanEtbþI RbBn§ nig kUnmñak; b¤ 
ticCagenH¦ ehIyeBléf¶ eKecjeTAeFVIkarTaMgGs;Kña Gt;manGñkenApÞH kñúgsßanPaBenH karTTYlsÁal; 
[eFVIkarbBa¢ÚneTAkEnøgeFVIkark¾CaviFIedaHRsaymYyEdr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0# kfaxNÐTI 
@¦ kñúgkrNIenH bBaØtþinwgmankarsμ úKsμajkan;EtxøaMgeLIg . 

(3) CaeKalkarN_ karbBa¢ÚnRtUveFVIenAlMenAzanrbs;GñkEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún ¬maRta 249 ¬kEnøgbBa¢Ún¦¦ . 
eRkABIenH k¾mankarGnuBaØatkarbBa¢Úntamkardak;BakükMNt;kEnøgbBa¢Ún CaedIm ¬maRta 250 ¬karCUn 
dMNwgGMBIkEnøgbBa¢Ún CaGaT×¦¦ karbBa¢ÚnenAkEnøgCYbRbTHCnEdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚnenaH ¬maRta 251 
¬karbBa¢ÚnenAkEnøgCYbRbTH¦¦ EdlCakrNIelIkElg . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 103 (Place of service) (excerpt) 
1. Service shall be made at the domicile, residence, place of business or office (hereinafter in this section referred to as "domicile, 
etc.") of the person on whom it is to be made. However, service on a legal representative may also be made at the place of business or 
office of the principal. 

 
maRta 250>- karCUndMNwgGMBIkEnøgbBa¢Ún CaGaT× 
1- PaKI b¤ GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ GñktMNagedayGaNtþi GacCUndMNwgGMBIkEnøgEdlxøÜn RtUvTTYl 
karbBa¢ÚnenAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa b¤ GñkEdlTTYlkarbBa¢Ún eTAtulakarTTYlbNþwg . 
2- PaKI b¤ GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ GñktMNagedayGaNtþi GacCUndMNwgedIm,IbþÚrkEnøg 
Edl)anCUndMNwgfaCakEnøgEdlxøÜnRtUvTTYlkarbBa¢Ún b¤ GñkEdl)anCUndMNwgfaCaGñkTTYlkarbBa¢ÚnenaH)an . 
3- karCUndMNwgEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 xagelIenH RtUveFVICalayl½kçN_GkSr . 
4- eTaHCamanbBaØtþiénmaRta 249 ¬kEnøgbBa¢Ún¦ xagelIenHk¾eday RbsinebImankarCUndMNwgGMBIkEnøg 
EdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚntambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH k¾karbBa¢ÚnRtUveFVIeTAkEnøgEdl)ankMNt; kñúg 
dMNwgenaHEdr . 
 
¬kMNt;¦ 
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(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0$ nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $! kfaxNÐTI 
! maRta $@ kfaxNÐTI ! . 

(2) kardak;BaküsuMEdlmanEcgkñúgmaRtaenH GaceFVI)anedays μ ½RKcitþ . RbsinebIPaKI CaedIm min)anCUn 
dMNwgeT karbBa¢ÚnRtUveFVIeTAlMenAzan CaGaT× rbs;CnEdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚnenH tambBaØtþiénmaRta 249 
¬kEnøgbBa¢Ún¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 104 (Report of place of service, etc.) 
1. The party, legal representative, or advocate shall give notice of the place (being limited to within Japan) where service shall be 
received, to the court before which the suit has been filed. In such cases, notice of the person who will receive service may also be 
given. 
2. In cases where the notice has been given under the first half of the preceding paragraph, notwithstanding the provisions of the 
preceding article, service shall be made at the place stated in such notice. 
3. On a person who has not given notice under the first half of the paragraph 1, and who previously received service prescribed by 
either of the following items, notwithstanding the provisions of the preceding article, any subsequent service shall be made at the 
place designated by the respective applicable items: 

i. service in accordance with the provisions of the preceding article...... 
the place at which the previous service has been made; 

ii. service which is made at a post office by a person engaged in the mailing business as such service is in accordance with the 
provisions of the second half of the following article, and service in accordance with the second half of Article 106, paragraph 
1...... 

the place at which such previous service should have been made according to such previous service; 
iii. service in accordance with the provisions of Article 107, paragraph 1, item i...... 

the place to which such previous service was addressed. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 41 (Form of report of place of service, etc. / The Code Article 104) (excerpt) 
1. Notice of the place where service shall be received and notice of the person who will receive service [on behalf of the party] shall 
be given in writing. 
Article 42 (Report of change of place of service, etc. / The Code Article 104) (excerpt) 
1. The party, the legal representative or the advocate may give notice to change the place where service shall be received or the 
person who will receive service ]on behalf of the party]. 

  
maRta 251>- karbBa¢ÚnenAkEnøgCYbRbTH 

eTaHbImanbBaØtþidUcmaRta 249 ¬kEnøgbBa¢Ún¦ xagelIenHk¾eday RbsinebICnEdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚnenaH 
BMuc,as;las;fa manlMenAzan TIsMNak; TIkEnøgGaCIvkmμ b¤ TIsñak;kar enAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCaeT 
karbBa¢ÚnGaceFVI)anenAkEnøgEdl)anCYbRbTHGñkenaH elIkElgEtkrNIbBa¢ÚncMeBaHGñkEdl)anCUndMNwg 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 250 ¬karCUndMNwgGMBIkEnøgbBa¢Ún CaGaT×¦ xagelIenH . bBaØtþienHRtUvyk 
mkGnuvtþdUcKñaEdr cMeBaHkrNIEdlGñkEdlmanlMenAzan TIsMNak; TIkEnøgGaCIvkmμ b¤ TIsñak;kar c,as;las; 
enAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa b¤ GñkEdl)anCUndMNwgtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 250 dEdlenH 
minRbEkkTTYlkarbBa¢Ún . 
 
¬kMNt;¦ 
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(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0% . 
(2) maRtaenH EcgkrNIelIkElgénmaRta 249 ¬kEnøgbBa¢Ún¦ nig maRta 250 ¬karCUndMNwgGMBIkEnøgbBa¢Ún 

CaGaT×¦ EdlGnuBaØat[eFVIkarbBa¢ÚnenAkEnøgEdl)anCYbRbTHGñkEdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚnenaH .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 105 (Service at place the person has been found) 
Notwithstanding the provisions of the preceding two articles, service on a person (except for such person who has given notice under 
the first half of the preceding article, paragraph 1) to whom the service is to be made, and with respect to whom it is not clear 
whether or not a domicile, etc., exists in Japan may be made at any place where such person is found. The same shall apply to cases 
where a person who clearly has a domicile, etc., in Japan or a person who has given notive under the first hald of the paragraph does 
not reject receiving the service. 

 
maRta 252>- karbBa¢Únb®gÁb;kic© nig karbBa¢ÚnedayTukecal 
1- RbsinebImin)anCYbCnEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún enATIkEnøgEdlRtUvbBa¢ÚneT m®nþITTYlbnÞúkkarbBa¢Ún 
GacRbKl;ÉksareTA[GñkbeRmI b¤ GñkepSgEdleFVIkarenATIenaH b¤ GñkenACamYy Edlmankaryl;dwgsmrmü 
kñúgkarTTYlÉksarenaH)an . 
2- RbsinebICnEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún b¤ GñkEdlRtUvTTYlkarRbKl;ÉksartambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 
xagelIenH minRBmTTYlkarbBa¢ÚnedayK μanmUlehtuRtwmRtUv ÉksarenaHGacTukenAkEnøgEdlRtUvbBa¢ÚnenaH 
)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0^ nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $# . 
(2) {GñkEdlmankaryl;dwgkñúgkarTTYlÉksar} KWCaGñkEdlyl;c,as;GMBIsar³sMxan;énkarbBa¢Ún b¤ yl;nUv 

lkçN³énÉksarEdl)anTTYl ehIyGacrMBwgfaGñkenaHmanR)aC£anwgykÉksarenaH eTA[CnEdlRtUv 
TTYlkarbBa¢Ún)an . mincaM)ac;CanItiCn ¬mnusSeBjv½y¦ eT . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 106 (Supplemental service and service by leaving at place) 
1. In cases where a person on whom service is to be made is not found at the place for service other than workplace, the document 
may be delivered to any employee or any other hired worker or a co-resident who possesses a proper understanding with regard to 
receiving the document. The same shall apply to cases where the document should be delivered at a post office by a person engaged 
in the mailing business. 
2. In cases where a person on whom service is to be made is not found at the workplace (including cases where the place of which the 
notice has been given under the first half of Article 104, paragraph 1 is the workplace), when another person referred to in Article 
103, paragraph 2 or such person's legal representative or employee or an other hired worker who possesses a proper understanding 
with regard to receiving the document does not refuse to receive the document, the document may be delivered to that person. 
3. In cases where a person on whom service is to be made or a person who is to receive the delivery of a document according to the 
first half of paragraph 1 has, without justifiable reason, refused to receive such document, the document may be left at such place 
where the service is to be made. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
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Article 43 (Notice of supplemental service at workplace / The Code Article 106) 
In cases where supplemental service has been made in accordance with the provisions of Article 106 (Supplemental service and 
service by leaving at place), paragraph 2 of the Code, the court clerk shall give notice thereof to the person on whom the service has 
been made. 

 
maRta 253>- karbBa¢ÚnEdlRtUveFVIenAbreTs 
1- cMeBaHkarbBa¢ÚnEdlRtUveFVIenAbreTs tulakarRtUvRbKl;kic©karenH[RksYg b¤ sßab½nEdlmansmtßkic© 
énRbeTsenaH b¤ ÉkGKÁraCTUt b¤ ParFarI b¤ kugsu‘lrbs;RBHraCaNacRkkm<úCaRbcaMRbeTsenaH [eFVI)an . 
2- ebIkarbBa¢ÚnenAbreTsRtUv)aneFVIeLIg kñúgnItiviFIEdlecARkmEdlTTYlbBa¢a b¤ ecARkmEdlTTYlkar 
RbKl;siT§i RtUveFVI ecARkmenaHGacRbKl;kic©karbBa¢ÚnenH tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0* nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $% . 
(2) cMeBaHkarbBa¢ÚncMeBaHbuKÁlEdlenAbreTs GaceFVItamsn§isBaØa b¤ GnusBaØarvagRbeTsenaH nig 

RbeTskm<úCa b¤ kic©RBmeRBogepSg² b¤ tamkarCYyKñaeTAvijeTAmkEpñkc,ab;edayEp¥kelITMenomTmøab; . 
tamkarCak;Esþg manviFI 2 edIm,IeFVIkarbBa¢Ún ³ KW ① karRbKl;[sßab½nEdlmansmtßkic©tampøÚvc,ab; 
¬sßab½nTTYlkarRbKl;¦ b¤ sßab½nkNþalénRbeTsenaH b¤ ② karbBa¢ÚnedayÉkGKÁraCTUt ParFarI b¤ 
kugs‘ulrbs;RBHraCaNacRkkm<úCaRbcaMRbeTsenaH . tamFmμta karbBa¢ÚncMeBaHCnbreTsEdlenA 
breTs nwgeFVItamviFITI ①  rIÉkarbBa¢ÚncMeBaHGNikCnEx μrenAbreTs nwgeFVItamviFITI ② . 

(3) cMeBaHRbeTskm<úCa RtUvKitfaetIRtUvcUlGnusBaØasþIBInItiviFIrdæb,evNI ¬Convention on Civil Procedure, Hague, 

1954¦ b¤ cUlGnusBaØasþIBIkarbBa¢Ún ¬Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil 

or Commercial Matters, Hague, 1965¦ b¤eT ? 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 108 (Service in foreign country) 
Service which is to be made in a foreign country shall be made by the presiding judge entrusting the matter to the competent 
governmental authorities of such country or to the Japanese ambassador, minister envoy or consul stationed in such country. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 45 (Authority of commissioned judge, etc., of service in foreign country / The Code Article 108) 
In cases where service in a foreign country is to be made in proceedings carried out by a commissioned judge or assigned judge, such 
judge may also make entrustment referred to in Article 108 (Service in foreign country) of the Code. 

 
maRta 254>- r)aykarN_GMBIkarbBa¢Ún CaGaT× 
1- m®nþITTYlbnÞúkkarbBa¢ÚnEdl)aneFVIkarbBa¢ÚnrYcehIy RtUveFVIr)aykarN_GMBIkarbBa¢ÚnenaH CUneTAtulakar . 
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2- r)aykarN_Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvbBa¢ak;GMBIcMNucdUcteTA ³ 
k- sBaØaNénerOgkþI nig ÉksarEdl)anbBa¢Ún . 
x- CnEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún . 
K- éf¶ Ex qñaM nig TIkEnøgEdl)aneFVIkarbBa¢Ún . 
X- viFIbBa¢Ún . 
g- cMNat;kartamkfaxNÐTI 3 énmaRta 247 ¬eKalkarN_énkarbBa¢ÚnedaykarRbKl;¦ énRkmenH 

enAkñúgkrNICnEdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚnenaHminecHGkSr . 
c- htßelxa b¤ sñamemédrbs;GñkEdl)anTTYlÉksar . 
q- ehtukarN_EdlminRBmTTYlkarbBa¢Ún enAkñúgkrNICnEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún b¤ GñkEdlRtUvTTYl 

karRbKl;ÉksartambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 252 ¬karbBa¢Únb®gÁb;kic© nig karbBa¢Ún 
edayTukecal¦ énRkmenH RbEkkminRBmTTYl .  

C- ehtukarN_ enAkñúgkrNIEdlkarbBa¢Ún)aneFVItambBaØtþiénmaRta 252 ¬karbBa¢Únb®gÁb;kic© nig 
karbBa¢ÚnedayTukecal¦ énRkmenH . 

Q- htßelxarbs;GñkEdl)anRbtibtþikarbBa¢Ún . 
3- kñúgkrNIEdl)anBüayambBa¢Ún EtminGacseRmc)an m®nþITTYlbnÞúkkarbBa¢ÚnRtUveFVIr)aykarN_GMBI 
ehtukarN_enaH nig cMNucEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 2 xagelI cab;BIcMNuc k rhUtdl;cMNuc X nig cMNuc 
Q CUneTAtulakar . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !0( . 
(2) cMNuc g kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH RtUv)anbEnßm edaykarbEnßmkfaxNÐTI 3 énmaRta 247 

¬eKalkarN_énkarbBa¢ÚnedaykarRbKl;¦ . 
(3) edayeyaleTAtammtiénsikçasalaelIkTI 10 ¬Ex kkáda qñaM 2001¦ kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH Ecgfa 

kñúgkrNIEdlminGaceFVIkarbBa¢ÚnekIt GñkEdl)aneFVIkarbBa¢ÚnRtUveFVIr)aykarN_sresrnUvkarN_enaH edIm,I 
bBa¢ak;ehtukarN_enaH[)anc,as; . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 108 (Report of service) 
The public official who has effected service shall draft a document containing the particulars relating to the service, and submit it to 
the court. 
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maRta 255>- l½kçx½NÐedIm,IeFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ 
1- kñúgkrNIdUcxageRkamenH RkLabBa¢IGaceFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³)an tamBaküsMu 
edayTTYlkarGnuBaØatBItulakar ³ 
k- eTaHbII)anxMRbwgERbgeFVIkarRsavRCavrklMenAzan b¤ TIsMNak;rbs;PaKI b¤ kEnøgepSgeTotEdlRtUv 

eFVIkarbBa¢Únk¾eday k¾enAEtrkmineXIj . 
x- minGacbBa¢ÚntambBaØtþiénmaRta 252 ¬karbBa¢Únb®gÁb;kic© nig karbBa¢ÚnedayTukecal¦ énRkmenH . 
K- minGaceFVIkarbBa¢Ún tambBaØtþiénmaRta 253 ¬karbBa¢ÚnEdlRtUveFVIenAbreTs¦ énRkmenH)an b¤ 

RtUv)anTTYlsÁal;fa K μanlT§PaBnwgeFVI)antambBaØtþienaH kñúgkrNIEdlRtUveFVIkarbBa¢ÚnenAbreTs . 
X- )aneFVIkarbBa¢ÚnedayRbKl;[RksYg b¤ sßab½nEdlmansmtßkic©enAbreTs[eFVItambBaØtþiénmaRta 

253 ¬karbBa¢ÚnEdlRtUveFVIenAbreTs¦ énRkmenH Etmin)anTTYllixitbBa¢ak;GMBIkarbBa¢ÚnenaH 
kñúgGMLúgeBl 6 ¬R)aMmYy¦ Ex cab;taMgBIeBlbBa¢ÚnenaH . 

2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebIyl;eXIjfa caM)ac;edIm,IeCosvagkaryWtya:v 
kñúgdMeNIrkarnItiviFI tulakarGacbgÁab;[RkLabBa¢IeFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³)an eTaHbICaK μan 
BaküsMuk¾eday . 
3- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc x énkfaxNÐTI 1 xagelIenH RkLabBa¢IKb,ICUndMNwgedayrbob 
smrmümYy GMBIehtukarN_Edl)aneFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ eTAPaKIEdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚnenaH . 
4- karbBa¢ÚnCaelIkTI 2 tamkarpSayCasaFarN³cMeBaHPaKIdEdl RtUveFVIedayqnÞanusiT§i . b:uEnþ bBaØtþienH 
minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdl)ankMNt;kñúgcMNuc K énkfaxNÐTI 1 . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !!0 RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; maRta !&* . 
(2) karbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³enH KWCarbbmYyCacaM)ac; edIm,I[edImecaTGaceFVIbNþwg)an eTaHbICa 

mindwglMenAzan CaGaT× rbs;cugcemøIy ehIyminGaceFVIkarbBa¢ÚneTAtamviFIFm μtak¾eday . b:uEnþ kar 
bBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ RtUveFVItamkarEcgkñúgmaRta 256 ¬rebobbBa¢ÚntamkarpSayCa 
saFarN³¦ ehtuenHehIy tamkarBit mankarBi)akrMBwg[CnEdlRtUvTTYlkarbBa¢ÚnenaHGacdwg)an . 
emø:aHehIyRbB½n§enH vamaneRKaHfñak;bnþic RbsinebIedImecaT)aneRbIRbB½n§enHedIm,IeFVI[karCRmHkþIenaH 
lMeGogeTArkeTAxøÜn enAeBlEdlcugcemøIymin)andwg . ehtuenHehIy edIm,IkarBarkMu[manGMeBIxilxUc 
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enHekItmaneLIg tulakarRtUvEteFVIkarBinitül½kçx½NÐeFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³enH ¬mindwg 
GasydæanPaKI CaedIm¦ [)anRtwmRtUv . 

(3) enAkñúgkrNIEdlsÁal;lMenAzan eRkayBI)ansakl,gbBa¢ÚnehIy EtK μanGñkNaenAesaHenaH eyIg 
caM)ac;RtUvGnuBaØat[eFVItamkarpSayCasaFarN³ . edaymanmtienAsikçasalaelIkTI 10 ¬Ex kkáda qñaM 
2001¦ eyIg)anbEnßmenAkñúgcMNuc x kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH . Etedayehtufa RKan;Etsakl,g 
bBa¢ÚnEtmYydgeTAlMenAzanenaH ehIyGaceFVItamkarpSayCasaFarN³enaH eyIg)anbEnßmkfaxNÐTI 3 
fμ I edIm,IkarBarplRbeyaCn_rbs;CnEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún eday[eFVIkarCUndMNwgeTACnEdlRtUvTTYl 
karbBa¢ÚnenaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 110 (Requirements for service by publication of notice) 
1. In the following cases, the court clerk may, upon motion, make service by publication of notice: 

i. in cases where the domicile or residence of a party or any other place at which the service is to be made is unknown; 
ii. in cases where it is impossible to make service according to the provisions of Article 107, paragraph 1; 
iii. with regard to service which is to be made in a foreign country, in cases where it is impossible to do so according to the 
provisions of Article 108, or where it should be deemed impossible to make the service even in accordance with such provisions; 
iv. in cases where service is entrusted to a governmental authority of foreign country according to the provisions of Article 108 
but the document proving that service has been made has not been received within six months of such entrustment. 

2. In cases under the preceding paragraph, the court may, upon determining such procedure necessary to avoid delay in the suit, even 
when no motion has been made, order the court clerk to make service by publication of notice. 
3. After the initial service by publication of notice, subsequent services to the same party shall be made based on the court's own 
authority. However, this shall not apply to the cases referred to in paragraph 1, item iv. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendament 1992) 
Article 178 (Requirements for service by public notice) 
1. In the event that the domicile, residence of a party, or any other place at which service is to be effected is unknown or that it is 
impossible to effect service in accordance with the provision of Article 172, or in the event that it is, with regard to the service to be 
effected in a foreign country, impossible to do so in accordance with the provision of Article 175 or that it is, even if made thereby, 
deemed ineffective, service by public notice may be effected upon motion by obtaining the permission from the presiding judge. The 
same shall also apply in cases where the document proving the service thereof has not been sent even if six months have elapsed after 
issue of commission to foreign competent agency. 
2. The court may, if it deems in the case of preceding paragraph necessary for avoiding delay in the litigation, order to effect service 
by public notice even without motion. 
3. The subsequent services by public notice to the same party shall be effected on its own authority. Provided that, this shall not apply 
in the latter clause of paragraph 1. 

 
maRta 256>- rebobbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ 
1- karbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ RtUvbiTRbkasenAkEnøgsRmab;biTRbkasrbs;tulakarfa RkLabBa¢I 
rkSaTuknUvÉksarEdlRtUvbBa¢Ún nig GacRbKl;ÉksarenaHeTACnEdlRtUvTTYlkarbBa¢Ún enAeBlNak¾)an . 
b:uEnþ cMeBaHkarbBa¢ÚndIkaekaHtamkarpSayCasaFarN³vij RtUvbiTdIkaekaHenaH enAkEnøgsRmab;biTRbkas . 
2- enAkñúgkrNIEdleFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ tambBaØtþiéncMNuc x kfaxNÐTI 1 énmaRta 
255 ¬l½kçx½NÐedIm,IeFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³¦ énRkmenH karbiTRbkasEdlkMNt;enAkfaxNÐTI 
1 enH GaceFVI)anenAkEnøgEdltulakarTTYlsÁal;fasmrmü eRkABIkEnøgEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xag 
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elIenH . 
3- tulakarGaccuHenAkñúgraCkic© b¤ kñúgsarB½t’man pSayfa )aneFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ehIy . 
cMeBaHkarbBa¢ÚnEdlRtUveFVIenAbreTs RkLabBa¢ItulakarGacCUndMNwgfa )aneFVIkarbBa¢Ún tamkarpSay 
CasaFarN³ehIy CMnYskarRbkaspSayenAkñúgraCkic© b¤ kñúgsarB½t’man . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !!! bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta $^ 

RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; maRta !&( . 
(2) )anbEnßmkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH edayeyaltammtiénsikçasalaelIkTI 10 ¬Ex kkáda qñaM 2001¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 111 (Method of service by publication of notice) 
Service by publication of notice shall be made by posting on the notice-board of the court a notice stating that the court clerk has 
custody of the document to be served and is ready to make delivery at any time to the person on whom the service is to be made. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 46 (Method of service by publication of notice / The Code Article 111) 
1. Service of a writ of summons by publication of notice shall be made by posting it on the notice-board. 
2. The court clerk may publish the fact that the service by publication of notice has been made in the Official Gazette or newspapers. 
With regard to service which is to be made in a foreign country, the court clerk may give notice of the fact that the service by 
publication of notice has been made instead of publication in the Official Gazette or newspapers. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 179 (Method of service by public notice) 
1. The service by public notice shall be made by putting up a notice on the notice-board of thecourt to the effect that the document to 
be served is in the custody of the court clerk and is ready to be delivered at any time to the person on whom the service is to be 
effected: Provided, that service of a writ of summons shall be effected by posting it on the notice-board. 
2. The court may order to publish in the Official Gazette or newspapers the fact that the service by public notice has been made: 
Provided, that regarding to service to be effected in a foreign country, it may inform of the fact that the service by public notice has 
been made by mail. 

 
maRta 257>- eBlEdlkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³manGanuPaB 
1- karbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ nwgmanGanuPaBenAeRkayGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ edayKit 
cab;BIéf¶ Edl)anbiTRbkastambBaØtiþénmaRta 256 ¬rebobbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³¦ xagelIenH . 
b:uEnþ cMeBaHkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 énmaRta 255 ¬l½kçx½NÐ 
edIm,IeFVIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³¦ énRkmenH nwgmanGanuPaBenAéf¶bnÞab;BIéf¶biTRbkas . 
2- cMeBaHkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³Edl)aneFVIeLIg sRmab;karbBa¢ÚnEdlRtUveFVIenAbreTsvij 
GMLúgeBlEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH KW 6 ¬R)aMmYy¦ s)aþh_ . 
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¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta !!@ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 112 (Time which service by publication of notice takes effect) 
1. Service by publication of notice shall take effect two weeks from the day on which such notice under the provisions of the 
preceding article has been made. However, service by publication of notice referred to in Article 110, paragraph 3 shall take effect on 
the day following the day on which such notice has been made. 
2. In cases of service by publication of notice made with respect to service to be made in a foreign country, the period provided for in 
the preceding paragraph shall be six weeks. 
3. The periods specified in the preceding two paragraphs may not be shortened. 

 
CMBUkTI 9 karemIlsMNMuerOg 

 
maRta 258>- karTamTaremIlsMNMuerOgénbNþwg CaGaT× 
1- PaKIénbNþwg nig ttiyCnEdleFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIkarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_kñúgbNþwg GacTamTar 
emIlsMNuMerOg ftcmøgsMNuMerOg [RbKl;ÉksarcmøgyfaPUt ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak; b¤ 
ÉksardkRsg;énsMNuMerOg b¤ GacTamTar[RbKl;lixitbBa¢ak;GMBIcMNucEdlBak;B½n§nwgbNþwgBItulakar)an 
edaybg;Bn§ . cMeBaHÉksarcmøgyfaPUt ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak; b¤ ÉksardkRsg;énsMNuMerOg 
RkLabBa¢IRtUvbBa¢ak;faCaÉksarcmøgyfaPUt ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak; b¤ ÉksardkRsg; ehIynig 
cuHhtßelxa . 
2- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþ cMeBaHExSGat; ExSvIedGU b¤ vtßúEdlkt;RtaGMBIcMNuc 
EdlmankMNt;edayviFIRbEhlKña kñúgsMNuMerOgeLIy . kñúgkrNIenH RbsinebImankarTamTarBIsMNak;PaKI 
énbNþwg b¤ ttiyCnEdleFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgfamankarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_kñúgbNþwg tulakarRtUv 
GnuBaØat[ftcmøgvtßúTaMgenaH . 
3- karTamTaremIl cmøg ftcmøgnUvsMNMuerOg minGaceFVI)aneLIy ebIkarenaHeFVI[man]bsKÁdl;karrkSa 
TuksMNuMerOg b¤ dl;karcat;Ecgkargarrbs;tulakar . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløIm:g; maRta @(( RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta (! nig 

bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta ## . 
(2) maRtaenHcmøgtamRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløIm:g; maRta @(( EdlTTYlsÁal;EtelIsiT§iPaKIbNþwg nig 

ttiyCnEdleFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIkarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_kñúgbNþwgb:ueNÑaH eTIbGacemIlsMNuMerOg 
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nig GacTamTarftsMNuMerOg)an . c,ab;Cb:unmanPaBTUlayCag edayeKKitfa ttiyCnTUeTA 
k¾mansiT§iGacemIlsMNuMerOg)an EdlCaRbeyaCn_eFVI[mantmøaPaBkñúgdMeNIrkarénnItiviFIbNþwg b:uEnþ 
edayGaceFVI[ttiyCnEdlK μanplRbeyaCn_kñúgbNþwg Gacdwg)anGMBIbBaðaÉkCnrbs;PaKIénbNþwg b¤ 
kic©karsm¶at;kñúgkargarenaH vaGacbNþal[ekItmanCa]bsKÁdl;dMeNIrkarénbNþwgrbs;PaKI nig 
kic©karvinicä½yrbs;tulakar . viesaFnkmμkñúgc,ab;Cb:unelIkenH edIm,IkarBardl;kic©karsm¶at;rbs;PaKI 
tulakarGaccat;EcgedayhamkaremIlsMNMuerOg)an ¬nItiviFIkarBarkic©karsm¶at;/ RkmnItiviFIrdæb,evNI 
Cb:un maRta (@¦ EtkarGnuvtþnItiviFIenH Cakic©karBi)akcMeBaHecARkm ehIyeyIgKitfa cMeBaHsßanPaB 
bc©úb,nñrbs;RbeTskm<úCa vamankarBi)akkñúgkarBRgIkkarTTYlsÁal;siT§iemIlsMNMuerOg ehIybBa©ÚlnUv 
nItiviFIkarBarkic©karsm¶at;enH . dUecñHehIy enAkñúgmaRtaenH edayKitfa karTamTartRmUv[man 
tmøaPaBcMeBaHnItiviFIénbNþwgenaH GacseRmc)anenAkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat;CasaFarN³ 
eyIgTTYlsÁal;siT§iTamTaremIlsMNMuerOgenaH RtwmEtPaKIbNþwg nig ttiyCnEdleFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg 
GMBIkarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_kñúgbNþwgEtb:ueNÑaH eTIbGacemIlsMNuMerOg)an . 

(3) CaPasaGg;eKøs ÉksarcmøgyfaPUténÉksaredIm KWCa authenticated copy ÉksarcmøgEdlmanesckþI 
bBa¢ak; ERbfa transcript nig ÉksardkRsg; KWCa excerpt . 

 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 299 ( Inspection of case files; copies) 
1. The parties may inspect the court files and have the registry prepare for them duplicates, extracts and copies. 
2. The presiding judge of the court may only permit inspection of the case file by a third party without the consent of the parties if a 
justified legal interest is shown. 
3. Drafts of judgments, decisions and dispositions, materials delivered for their preparation, as well as the documente which concern 
voting, shall not be presented or notified in writing. 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 91 (Perusal, etc. of record of case) 
1. Any person may make a request to the court clerk for perusal of the record of a case. 
2. With regard to the record of a case regarding an oral argument which was closed to the public, only the parties and third persons 
who have offered a preliminary showing as to their interest in the case may make the request in accordance with the preceding 
paragraph. 
3. The parties and third persons who have offered a preliminary showing as to their interest in the case may make a request to the 
court clerk for copy of the record of the case, or for delivery of an authenticated copy, transcript or excerpt thereof, or for delivery of 
a certification regarding matters relating to the case. 
4. The provisions of the preceding paragraph shall not apply to recording tapes or video tapes (including materials recording typical 
matters by means analogous to them) in the record of the case. In such cases, when there is a request by the parties or third persons 
who have offered a preliminary showing as to their interest in the case, the court clerk shall permit their duplication. 
5. In cases where perusal, copy or duplication of the record of a case interferes with the preservation of the record or the performance 
of court business, requests therefor shall not be made. 
Article 92 (Limitation on perusal, etc., for protection of secret) 
1. In cases where a preliminary showing is offered as to the following reasons, the court may, upon motion by such party, by ruling, 
limit the scope of the persons who may make a request for perusal or copy of a part of the record of the case in chich such secret is 
written or recorded, for delivery of an authenticated copy, transcript or excerpt thereof, or for permission to duplicate it (hereinafter 
referred to as "perusal, etc., of a secret part") to the parties of the case: 

i. An important secret with regard to privacy of a party is written or recorded in the record of the case, and perusal, etc., of a 
secret part by a third person is likely to considerably interfere with the party's life in sociery; 
ii. A party's trade secret ("trade secret" refers to its meaning in the Unfair Competition Prevention Act (Law No. 47, 1993) 
Article 2, paragraph4) is written or recorded in the record of the case. 
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2. In cases where a motion is made under the provisions of the preceding paragraph, third persons ma not request for perusal, etc., of 
the secret part until the decision with respect to such motion is final and binding. 
3. Third persons who intend to make a request for perusal, etc., of a secret part may, to the court in which the case record is located, 
for the reason that a requirement of paragraph 1 is not fulfilled or such requirement become unfulfilled, make a motion for canceling 
a ruling under the provisions of the paragraph. 
4. An immediate kokoku-appeal may be made against a decision dismissing the motion referred to in paragraph 1, and any decision 
regarding the motion referred to in the preceding paragraph. 
5. A decision canceling the ruling under the provisions of paragraph 1 shall have no effect until becoming final and binding. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 33 (Form of authenticated copy, etc., of record of case / The Code Article 91) 
An authenticated copy, transcript or excerpt of the record of the case shall contain a statement identifying it as either an authenticated 
copy, transcript or excerpt, and the court clerk shall enter his or her name and affix his or her seal thereon. 
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KnßITI 3 bNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; 
 

CMBUkTI 1 bTb,BaØtþiTUeTA 
 
maRta 259>- RbePTénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; 
1- RbePTénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; cMeBaHkarseRmcesckþIEdlminTan;cUlCasßaBr mandUcxag 
eRkamenH ³ 
k- bNþwg]T§rN_ cMeBaHsalRkmrbs;saladMbUg b¤ bNþwgsaTukç kñúgkrNImankarRBmeRBogrvagPaKI 

Edl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k kfaxNÐTI 1 énmaRta 260 ¬salRkmEdlGacbþwg]T§rN_)an 
CaGaT×¦ énRkmenH . 

x- bNþwgsaTukç cMeBaHsaldIkarbs;tulakarénbNþwg]T§rN_ . 
K- bNþwgCMTas; cMeBaHdIkaseRmc . 

2- bNþwgCMTas; GaceFVIeLIg)an luHRtaEtmanbBaØtþikñúgc,ab; . 
3- cMeBaHdIkaseRmcelIbNþwgCMTas; minGacbþwgCMTas;eTot)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

bNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; KWCa])aRs½ycMeBaHkarseRmcesckþIEdlminTan;cUlCasßaBr rIÉ 
])aRs½ycMeBaHkarseRmcesckþIEdlcUlCasßaBrehIy KWCabNþwgCMnuMCRmHsaCaf μ I . müa:geTot bNþwg 
])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; KWCa])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; ehtudUecñHmanlkçN³epSgBIbNþwgtva: EdlCa 
])aRs½yeTAtulakardEdl . 

cMeBaHsalRkm b¤ saldIka eKGaceFVIbNþwg]T§rN_ b¤ bNþwgsaTukç)an b:uEnþ cMeBaHdIkaseRmc eKGac 
eFVIbNþwgCMTas;)an luHRtaEtkñúgkrNIEdlmanEcgkñúgc,ab; . 

cMeBaHkarseRmcesckþIrbs;tulakarsþIBIcMNucNaEdlRtUv)anseRmc enAkñúgdMeNIrkarrhUtdl;ecj 
salRkmcugeRkayvij CaeKalkarN_ RtUvTTYlkarvinicä½yrbs;tulakarCan;x<s; CamYynwgsalRkmcugeRkay 
RbsinebIman])aRs½ycMeBaHsalRkmcugeRkay ¬maRta 262 ¬esckþIseRmcEdlRtUvTTYlkarvinicä½yrbs; 
tulakarénbNþwg]T§rN_¦¦ . b:uEnþ cMeBaHcMNucEdlRtUv)anedaHRsayqab;rh½s edIm,I[manesßrPaB 
kñúgdMeNIrkarénnItiviFI kñúgcMeNamcMNucbnÞab;bnSMEdlTak;TgnwgdMeNIrkarénnItiviFIvij RbsinebItulakar 
TTYl])aRs½ycMeBaHcMNucenHedayELknwg])aRs½ycMeBaHsalRkmcugeRkay edIm,IedaHRsaycMNucbnÞab; 
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bnSM[)ancUlCasßaBrqab;rh½s vamanPaBsmrmü . karTTYlsÁal;])aRs½yedayELkenH KWedIm,Ibnßy 
nUv])aRs½y cMeBaHsalRkmcugeRkay edaysarEtmanbBaðabnÞab;bnSMb:ueNÑaH .  

kfaxNÐTI 3 bBa¢ak;BIbNþwgCMTas;EdlGaceFVI)anEtmYydg nig minTTYlsÁal;bNþwgCMTas;mþgeTot . 
 

CMBUkTI 2 bNþwg]T§rN_ 
 
maRta 260>- salRkmEdlGacbþwg]T§rN_)an CaGaT× 
1- bNþwg]T§rN_GaceFVIcMeBaHsalRkmcugeRkayrbs;saladMbUg)an elIkElgEtkrNIEdl)ankMNt;xag 
eRkamenH ³ 
k- KUPaKI)anRBmeRBogKñaminbþwg]T§rN_ edayrkSaTuknUvsiT§ibþwgsaTukç eRkayeBltulakar)anecj 

salRkmcugeRkay . 
x- salRkmcugeRkayenaHvinicä½yeTAelIerOgkþIrdæb,evNI b¤ BaNiC¢km μ EdlmantémøkmμvtßúénbNþwg 

minelIsBI 5>000>000 ¬R)aMlan¦ erol . 
2- esckþIRBmeRBogEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k énkfaxNÐTI 1 xagelIenH BMumanGanuPaBeLIy RbsinebI 
min)aneFVIlixitCalayl½kçN_GkSr . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @*! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . vaküxNÐTI 1 énkfaxNÐTI 1 enHKWeyageTAtam 
maRta 20 vaküxNÐTI 2 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar ¬esckþIRBag !!¼0*¼@000¦ . cMNuc 
k énkfaxNÐTI 1 enH KWCa {karRBmeRBogbþwgsaTukçepøaHeTAtulakarkMBUl} EdlKUPaKIlHbg;nUvkarvinicä½y 
eTAelIGgÁesckþIelIkTI 2 rbs;tulakarénbNþwg]T§rN_ ehIyGacTamTarkarvinicä½yedaytulakarénbNþwg 
saTukç)an . ebIKμankarRBmeRBogEbbenHeT EtRKan;EtRBmeRBogfaminbþwg]T§rN_enaH k¾minGacbþwg 
]T§rN_)anEdr . cMNuc x énkfaxNÐTI 1 enH )anEcg cMnYn 5>000>000 ¬R)aMlan¦ erol 
edayeyaltamkaresñIsMurbs;PaKIkm<úCa enAkñúgsikçasalahVwkhVWnGñkerobcMesckþIRBagc,ab; enAéf¶TI @( Ex 
sIha qñaM 2001 ehIycaM)ac;RtUvsRmYl CamYynwgesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar vaküxNÐTI 2 
énmaRta 35 ¬esckþIRBag !!¼0*¼@00!¦ . GMBIkareFVI])aRs½ycMeBaHsalRkmkM)aMgmuxenAtulakarén 
karCMMnuMCRmHelIkTI 1 vij kñúgkrNIEdlCnenaHmanl½kçx½NÐRKb;RKan;edIm,IbþwgTas; Edl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 énmaRta 204 ¬bNþwgTas;¦ CnenaHGacbþwg]T§rN_)an edaylHbg;nUvplRbeyaCn_Edlbnþ 
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karvinicä½yenAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 cMENkCnEdlxVHl½kçx½NÐedIm,IbþwgCMTas; k¾Gacbþwg]T§rN_)anEdr 
¬sUmemIlkMNt;TI ¬@¦ énmaRta 204 ¬bNþwgTas;¦ nig maRta 202 ¬krNIEdlminGacecjsalRkm 
kM)aMgmux¦¦ . cMeBaHsalRkmcugeRkay eRkayeBlbþwgCMTas;cMeBaHsalRkmkM)aMgmuxrYcehIyk¾eday 
k¾Gacbþwg]T§rN_)anEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 281 (Judgment against which koso-appeal may be made, etc.) 
1. A koso-appeal may be made against a final judgment rendered by a district court in the first instance or against a final judgment 
rendered by a summary court. However, this shall not apply to cases where both parties have, following the entry of a final judgment, 
agreed not to make a koso-appeal but reserved the right to make a jokoku-appeal. 
2. The provisions of Article 11, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the agreement referred to in the preceding paragraph. 
 
maRta 261>- karkRmitbNþwg]T§rN_cMeBaHesckþIseRmcelIbnÞúkénR)ak;Rbdab;kþI 

cMeBaHesckþIseRmcelIbnÞúkénR)ak;Rbdab;kþI minGacbþwg]T§rN_edayÉkraCüEtÉkÉg)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @*@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . KWCaGtßn½yEdlbBa¢ak;fa minGacbþwg]T§rN_ 
edayÉkraCüEtÉg)an cMeBaHesckþIseRmcGMBIbnÞúkénR)ak;Rbdab;kþIEdlCab;CamYynwgsalRkmcugeRkay 
seRmcGMBIGgÁesckþIEdl[PaKIcaj; b¤ QñHkþI . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 282 (Restriction on koso-appeal against decision on the imposition of court costs) 
No koso-appeal may be made solely against a decision on the imposition of court costs. 
 
maRta 262>- esckþIseRmcEdlRtUvTTYlkarvinicä½yrbs;tulakarénbNþwg]T§rN_ 

esckþIseRmcenAmunsalRkmcugeRkay RtUvTTYlkarvinicä½yrbs;tulakarénbNþwg]T§rN_ . b:uEnþ bBaØtþi 
enHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHesckþIIseRmcEdlminGaceFVI])aRs½y)an nig esckþIseRmcEdlGaceFVI 
])aRs½y)anedaykarbþwgCMTas; . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @*# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . }karseRmcesckþIIenAmunsalRkmcugeRkay} man 3 
RbePT KW ¬1¦ karseRmcesckþIIEdlGacbþwg])aRs½yCamYysalRkmcugeRkay ¬2¦ karseRmc 
esckþIIEdlminGaceFVI])aRs½y)an nig ¬3¦ karseRmcesckþIEdlGaceFVI])aRs½y)an edaykarbþwgCMTas; 
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edayELkBIsalRkmcugeRkay . vaküxNÐTI 1 énmaRtaenH EcgGMBIkarseRmcesckþI RbePT ¬1¦ rIÉ 
vaküxNÐTI 2 EcgGMBI ¬2¦ nig ¬3¦ . 

cMeBaH ¬2¦ {karseRmcesckþIEdlminGaceFVI])aRs½yvij} mandUcCamaRta 12 ¬karkMNt;tulakarEdl 
mansmtßkic©¦ dIkaseRmcEdlseRmcfa kardkhUt b¤ bNþwgditcitþmanmUlehtuRtwmRtUv Edl)ankMNt;enA 
kñúgkfaxNÐTI 5 énmaRta 30 ¬karseRmcesckþIGMBIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþ¦ dIkaseRmcEdl 
seRmcfa bNþwgpat;ecalGñkCMnajekaslvic½ymanmUlehtuRtwmRtUv Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 én 
maRta 145 ¬bNþwgpat;ecalGñkCMnajxagekaslvic½y¦¦ dIkaseRmc[EfrkSakarBarPsþútag Edl)an 
kMNt;enAkñúgmaRta 168 ¬kareFVI])aRs½y¦ karseRmcesckþIrbs;tulakarénbNþwg]T§rN_sþIBIkarGnuvtþCa 
beNþaHGasnñ Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 271 ¬karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñedaytulakarénbNþwg 
]T§rN_¦ CaedIm . karseRmcesckþIEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 12 KWCakarseRmcesckþIedaytulakarkMBUl 
ehtudUecñH minGacbþwg])aRs½y)aneLIy . cMeBaHkarseRmcesckþIepSgeTotEdlelIkeLIgxagelIenH min 
Gacbþwg])aRs½y)an edaysarmanPaBcaM)ac;[cUlCasßaBrPøam edIm,Icat;EcgnItiviFI[)anqab;rh½s . 

cMeBaH ¬3¦ {karseRmcesckþIEdlGac])aRs½y)anedaysar)anbþwgCMTas;} mankrNIeRcIndUcCadIka 
seRmcepÞrbNþwg nig dIkaseRmcelIkecalBaküsuMepÞrbNþwg Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 21 ¬bNþwgCMTas;¦ 
dIkaseRmcEdlseRmcfakardkhUt b¤ bNþwgditcitþK μanmUlehtu Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 6 énmaRta 
30 ¬karseRmcesckþIGMBIIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþ¦ dIkaseRmcGMBIkarCYyse®gÁaHelIbNþwg Edl)an 
kMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 énmaRta 70 ¬xøwmsarénCMnYyse®gÁaHelIbNþwg¦ dIkaseRmcelIkecalBakübNþwg 
edayRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 78 ¬karBinitüBakübNþwg¦ CaedIm . karseRmc 
esckþITaMgenH Tak;TgnwgcMNucEdltulakarRtUvseRmc edayÉkraCüEtÉg edayGnuBaØat[PaKIbþwg])aRs½y 
edayELkBIsalRkmcugeRkay . 

karseRmcesckþIepSgBI ¬2¦ nig ¬3¦ KWCa ¬1¦ {esckþIseRmcenAmunsalRkmcugeRkay} Edl)an 
kMNt;enAkñúgvaküxNÐTI 1 . karseRmcesckþIRbePTenH mandUcCamaRta 91 ¬bNþwgtva:cMeBaHkardwknaMnItiviFI 
bNþwg¦ maRta 94 ¬karelIkecalmeFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdl)andak;yWty:avminRtUvnwgeBlsmrmü¦ 
maRta 181 ¬salRkmrebob¦ CaedIm . karseRmcesckþIdUc)anerobrab;xagelIenH KWCakarseRmcesckþI 
enABak;kNþalTIEdlkøayeTACamUldæanénsalRkmseRmcGgÁesckþI ehtudUecñH RtUveFVI])aRs½yCamYynwg 
salRkmseRmcGgÁesckþI . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 283 (Decision subject to adjudication of koso-appellate court) 
A decision preceding a final judgment shall be subject to the adjudication of the koso-appellate court. However, this shall not apply 
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to either a decision against which making an appeal in prohibited, or a decision against which an appeal may be made by means of a 
kokoku-appeal. 

 
maRta 263>- karlHbg;siT§ibþwg]T§rN_ 
1- PaKIGaclHbg;ecalnUvsiT§ibþwg]T§rN_rbs;xøÜn)an . 
2- enAeRkayeBl)anbþwg]T§rN_rYcehIy esckþIEføgkarN_Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUv 
eFVICamYyKñanwgkardkBakübNþwg]T§rN_ . 
 
¬kMNt;¦ 

kfaxNÐTI 1 enHtRmUvnwgmaRta @*$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . cMeBaHkarGacRBmeRBogminbþwg 
]T§rN_enH sUmemIlkMNt;enAmaRta 260 ¬salRkmEdlGacbþwg]T§rN_)an CaGaT×¦ . kfaxNÐTI 2 enH 
tRmUvnwgmaRta !&# kfaxNÐTI 2 énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 284 (Waiver of right to make koso-appeal) 
The right to make a koso-appeal may be waived. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan)  
Book III : Appeal (Joso), Chapter I : Koso-Appeal  
Article 173 (Waiver of right to make koso-appeal / The Code Article 284) 
1. A waiver of the right to make a koso-appeal shall be effected by filing a statement to the effect with the court of first instance in 
cases where no koso-appeal has been filed, or with the court where the record of the case exists in cases where a koso-appeal has 
already been filed. 
2. A statement referred to in the preceding paragraph after filing a koso-appeal shall be accompanied by a withdrawal of the koso-
appeal. 
3. In cases where a statement referred to in paragraph 1 has been filed, the court clerk shall give notice of that fact to the adversary 
party. 

 
maRta 264>- GMLúgeBlsRmab;bþwg]T§rN_ 
1- bNþwg]T§rN_RtUveFVIenAkñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ Ex edayKitcab;taMgBIéf¶Edl)anTTYlkarbBa¢Únlixit 
salRkm b¤ éf¶Edl)anCUndMNwgGMBIdIkaseRmcRcanecal b¤ elIkecalnUvbNþwgTas;cMeBaHsalRkmkM)aMg 
mux . b:uEnþ krNIenHminEmnCakarraraMgelIGanuPaBénbNþwg]T§rN_Edl)andak;enAmunGMLúgeBlenHeLIy . 
2- GMLúgeBlEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGacBnüar)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

eRkABIEpñkEdlEcgGMBIsalRkmkM)aMgmuxecj tRmUvnwgmaRta @*% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
cMeBaHEpñkEdlEcgGMBIsalRkmkM)aMgmux sUmemIlkMNt; ¬@¦ énmaRta 204 ¬bNþwgTas;¦ . kñúgkrNI 
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EdlPaKIKitfaGacbþwgTas;cMeBaHsalRkmkM)aMgmux)an EtkarbþwgTas;enaHRtUvtulakar Rcanecal b¤ elIk 
ecalvijenaH ehIyGMLúgeBl 1 Ex EdlGaceFVI]T§rN_)anenaH k¾knøghYseTA enHCaehtuminsmRsbmYy 
cMeBaHGñkcaj;kþIedaysalRkmkM)aMgmux RbsinebICnenHminGacbþwg]T§rN_)aneT . ehtudUecñHehIy eyIg)an 
Ecgfa GMLúgeBlsRmab;bþwg]T§rN_RtUvKitcab;taMgBIéf¶Edl)anCUndMNwgGMBIdIkaseRmcRcanecal b¤ elIk 
ecalnUvbNþwgTas;elIsalRkmkM)aMgmux . kfaxNÐTI 1 vaküxNÐcugeRkay mann½yfa PaKIGacbþwg]T§rN_ 
)anenAmunéf¶Edl)anTTYlkarbBa¢ÚnlixitsalRkm b¤ éf¶Edl)anCUndMNwgGMBIkarseRmcRcanecal b¤ 
elIkecalnUvbNþwgTas;cMeBaHsalRkmkM)aMgmux . müa:geTot PaKIEdlmansiT§ibþwgTas; Et)anlHbg;siT§ienH 
k¾GaceFVIbNþwg]T§rN_enAmunGMLúgeBlénkarbþwg]T§rN_;)anEdr . 

GMLúgeBlbþwgenH RkmnItiviFIrdæb,evNICb:unkMNt;fa 2 s)aþh_ cMENkÉRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
RBmTaMgRkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; RkmnItiviFIrdæb,evNIGURTIs RkmnItiviFIrdæb,evNIGuItalI RkmnItiviFI 
rdæb,evNI)araMg nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIGaemrikvij Ecgfa GMLúgeBlEdlGacbþwg]T§rN_)an KW 1 
Ex .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 285 (Period for filing koso-appeal) 
A koso-appeal shall be filed within the peremptory term of two weeks of the day on which the judgment paper or the record referred 
to in Article 254, paragraph 2 is served. However, this shall not obstruct the validity of a koso-appeal filed prior to the foregoing 
period. 

 
maRta 265>- rebobbþwg]T§rN_ 
1- edIm,Ibþwg]T§rN_ PaKIRtUvdak;BakübNþwg]T§rN_eTAtulakaredIm . enAkñúgkrNIenH tulakaredIm RtUvepJI 
[)anqab;rh½snUvBakübNþwg]T§rN_ nig sMNMuerOg eTAtulakarénbNþwg]T§rN_ . 
2- BakübNþwg]T§rN_RtUvsresrnUvcMNucdUcxageRkamenH ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKI ehIynig eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNagEdl 

c,ab;)ankMNt; . 
x- sBaØaNsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 nig esckþIEdlbþwg]T§rN_cMeBaHsalRkmenaH . 

3- kñúgkrNIEdlBMu)ansresrc,as;las;GMBImUlehtuénkarTamTar[lubecal b¤ pøas;bþÚrnUvsalRkm 
énkarCMnuMCRmHelIkTI 1 kñúgBakübNþwg]T§rN_eT edImbNþwg]T§rN_Kb,Idak;lixitCalayl½kçN_GkSrEdl 
sresrGMBIcMNucenaH eTAtulakarénbNþwg]T§rN_ enAkñúgGMLúgeBl 30 ¬samsib¦ éf¶ Kitcab;taMgBIéf¶Edl 
)andak;BakübNþwg]T§rN_enaH . 
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¬kMNt;¦ 
kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 enH tRmUvnwgmaRta @*^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . cMeBaHBakübNþwg 

]T§rN_ vaeFVI[mankargayRsYlcMeBaHPaKIEdlbþwg]T§rN_ ebIKat;Gacdak;BakübNþwgenaH)an enAtulakar 
énkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ¬saladMbUg¦ edaymin)ac;eTAq¶ay . m:üageTot kic©karepJIsMNuMerOgedaysaladMbUg 
k¾GaceFVIeTA)anelOnEdr . XøaxageRkayénkfaxNÐTI 1 enH manGtßn½ydUcKñanwgXøaxageRkayénmaRta 
287 ¬rebobbþwgsaTukç¦ . 

kfaxNÐTI 3 enHtRmUvnwgmaRta !*@ énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . kardak;lixitEdlsresr 
GMBImUlehtuénbNþwg]T§rN_enH KWedIm,IeFVI[tulakarénbNþwg]T§rN_gayRsYlkñúgkarEsVgrkcMNucvivaTénkar 
CMnuMCRmHbNþwg]T§rN_)anqab; ehIyedayxusGMBIkarbþwgsaTukç enAkñúgKnßIEdlEcgGMBIbNþwg]T§rN_enH eKBMu)an 
EcgGMBIGanuPaBénkarmindak;lixitenHeLIy dUecñH eTaHCaBMu)andak;nUvlixitEdlsresrGMBImUlehtuénbNþwg 
]T§rN_k¾eday k¾bNþwg]T§rN_enaHminmanPaBminRsbc,ab; ehIyminRtUv)anelIkecalEdr ¬mUlehtuénbNþwg 
]T§rN_minEmnCacMNuccaM)ac;EdlRtUvsresrkñúgBakübNþwg]T§rN_dUcmanEcgkñúgkfaxNÐTI 2 eLIy¦ .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 286 (Method of filing koso-appeal) 
1. A koso-appeal shall be filed by submittend a koso-appeal document to the court of the first instance. 
2. The following matters shall be included in the koso-appeal document: 
i. the parties and their legal representatives; 
ii. the identification of the judgment in the first instance and a statement that the koso-appeal is being made against such judgment. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 182 (Document stating grounds for reversal of judgment in first instance) 
in cases where a koso-appeal document does not include a concrete statement of grounds for requesting reversal or change of the 
judgment in the first instance, the koso-appellant shall submit a document stating such grounds to the koso-appellate court within 50 
days after filing of the koso-appeal. 

 
maRta 266>- siT§iBinitüBakübNþwg]T§rN_rbs;tulakarénbNþwg]T§rN_ 
1- kñúgkrNIEdlBakübNþwg]T§rN_pÞúynwgbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 265 ¬rebobbþwg]T§rN_¦ énRkmenH 
tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvkMNt;GMLúgeBlsmrmümYy nig bgÁab;[EktRmUvcMNucxVHxatenAkñúgGMLúgeBl 
enaH . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlBn§sRmab;dak;BakübNþwg]T§rN_ minRtUv)an 
bg;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 4 maRta 61 ¬Bn§dak;BaküsMu¦ énRkmenH . 
2- krNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RbsinebIedImbNþwg]T§rN_min)anEktRmUvcMNucxVHxat 
enaHeT tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvelIkecalBakübNþwg]T§rN_enaH edaydIkaseRmc . 
3- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelI GacbþwgCMTas;)an . 
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¬kMNt;¦ 
eyIgEcgeLIgvijedayminykGtßn½yfaGnuvtþdUcKña dUcmaRta @** énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 

kfaxNÐTI 2 énmaRtaenHTTYlsÁal;fa enAkñúgkrNIEdlPaKIénbNþwg]T§rN_BMu)anEktRmUveTAelIcMNucEdlxVH 
b¤ min)anbg;Bn§sRmab;dak;BakübNþwg]T§rN_ CaedIm EdlCasßanPaBc,as; enaHtulakarRtUvelIkecal 
BakübNþwg]T§rN_enaH edaydIkaseRmc ¬sUmemIl maRta 268 ¬karelIkecalbNþwg]T§rN_ 
edayminqøgkat;karTajehtupledaypÞal;mat;¦¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 288 (Right of presiding judge to examine koso-appeal document) 
The provisions of Article 137 shall apply mutatis mutandis to cases where a koso-appeal document contravenes the provisions of 
Article 286, paragraph 2, and where the fee for filing the koso-appeal has not bee paid as required by the Civil Procedure Costs Act. 

 
maRta 267>- karbBa¢ÚnBakübNþwg]T§rN_ 
1- BakübNþwg]T§rN_RtUvbBa¢ÚneTAcugbNþwg]T§rN_ . 
2- bBaØtþiénmaRta 266 ¬siT§iBinitüBakübNþwg]T§rN_rbs;tulakarénbNþwg]T§rN_¦ xagelIenH RtUvyk 
mkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlminGacbBa¢ÚnBakübNþwg]T§rN_)an rYmTaMgkrNIEdlmin)anbg;Camun 
nUvesah‘uycaM)ac;sRmab;bBa¢ÚnBakübNþwg]T§rN_ . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @*( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . karbBa¢ÚnbNþwg]T§rN_eTAcugbNþwg]T§rN_CaParkic© 
rbs;RkLabBa¢I éntulakarénbNþwg]T§rN_ ¬sUmemIlmaRta 246 ¬eKalkarN_énkarbBa¢ÚnedayqnÞanusiT§i 
CaGaT×¦¦ . krNIEcgkñúgkfaxNÐTI 2 enH tulakarRtUvelIkecalBakübNþwg]T§rN_enaHedaydIkaseRmc . 
cMeBaHkrNIEdlminGacbBa¢ÚnBakübNþwg]T§rN_ sUmemIlkMNt;énmaRta 79 ¬karbBa¢ÚnBakübNþwg¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 289 (Service of koso-appeal document) 
1. A koso-appeal document shall be served on the appellee. 
2. The provisions of Article 137 shall apply mutatis mutandis to cases where a koso-appeal document cannot be served (including 
cases where the dee necessary for serving the koso-appeal document has not been prepaid. 

 
maRta 268>- karelIkecalbNþwg]T§rN_edayminqøgkat;karTajehtupledaypÞal;mat; 

kñúgkrNIEdlbNþwg]T§rN_manlkçN³pÞúynwgc,ab; ehIycMNucxVHxatenaHminGacEktRmUv)aneT tulakar 
énbNþwg]T§rN_GacelIkecalbNþwg]T§rN_enaH edayminqøgkat;tamkarTajehtupledaypÞal;mat; eday 
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saldIka)an . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @(0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . CaeKalkarN_ karvinicä½yeTAelIbNþwg]T§rN_fa 
RtwmRtUvtamc,ab; b¤Gt;enaH RtUvebIkkarTajehtupledaypÞal;mat; ¬eKalkarN_caM)ac;énkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; ¬maRta 114 ¬PaBcaM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat;¦¦ b:uEnþ cMeBaHbNþwgEdlminGac 
EktRmUvcMNucxVH)an dUcCakrNIEdlbNþwg]T§rN_enaH)anbþwgenAeRkayeBlEdl)ankMNt;[bþwg]T§rN_ Ca 
edIm eTaHCaeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;k¾eday vamin)anplRbeyaCn_GVIeLIy ehtudUecñH enAkñúgTIenH 
eyIgTTYlsÁal;lT§PaBkñúgkarelIkecalbNþwg]T§rN_edaysaldIka edayminqøgkat;tamkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; . maRta 266 ¬siT§iBinitüBakübNþwg]T§rN_rbs;tulakarénbNþwg]T§rN_¦ nig maRta 267 
¬karbBa¢ÚnBakübNþwg]T§rN_¦ )anEcgGMBIkarelIkBakübNþwg]T§rN_ecal edaydIkaseRmcrbs;tulakarén 
bNþwg]T§rN_ rIÉkñúgmaRtaenHvij eyIgEcgGMBIkarelIkecalbNþwg]T§rN_edaysaldIkarbs;tulakarénbNþwg 
]T§rN_ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 290 (Dismissal of koso-appeal without proceeding to oral argument) 
In cases where a koso-appeal is illegitimate and it is impossible to rectify such defect, the koso-appellate court may dismiss the koso-
appeal by judgment without proceeding to oral argument. 

 
maRta 269>- kardkBakübNþwg]T§rN_ 
1- bNþwg]T§rN_Gacdkvij)an rhUtdl;eBlEdlsaldIkacugeRkayrbs;tulakarénbNþwg]T§rN_ RtUv)an 
Rbkas . 
2- kardkBakübNþwg]T§rN_RtUveFVIeLIgCalayl½kçN_GkSr . b:uEnþ enAkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab; 
karTajehtupl b¤ kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarpSHpSa kardkBakü 
bNþwg]T§rN_enaH GaceFVIeLIgedaypÞal;mat;)an . 
3- EpñkénbNþwg]T§rN_EdlRtUv)andkecj RtUvcat;Tukfamin)ancat;kartaMgBIdMbUgénkarCMnuMCRmHbNþwg 
]T§rN_ . 
4- bBaØtþiénmaRta 219 ¬karcat;Tukfa dkBakübNþwg¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaH 
karcat;Tukfa dkBakübNþwg]T§rN_ . 
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¬kMNt;¦ 
tRmUvnwgmaRta @(@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . kardkBakübNþwg]T§rN_enH KWCakardknUvesckþI 

])aRs½yeTAelIsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ehIyedaymUlehtudkBakübNþwg]T§rN_enH nItiviFIénkar 
CMnuMCRmHbNþwg]T§rN_RtUv)anbBa©b; . kardkBakübNþwg]T§rN_enHBMumanGanuPaBeTAelInItiviFIénkarCMnMuCRmH 
elIkTI 1 RBmTaMgsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 eLIy . müa:geTot kardkBakübNþwg ¬bNþwgedIm¦ 
enAtulakarénbNþwg]T§rN_ GaceFVIeTA)an . kñúgkrNIenH karcat;karbNþwgTaMgmUl rYmTaMgsalRkm 
énkarCMnuMCRmHelIkTI 1 nwgRtUvrlt;edayGanuPaBRbtiskm μ . dUcKñanwgbBaØtþiénmaRta 219 ¬karcat;Tukfa 
dkBakübNþwg¦ enAkñúgkrNIEdlKUPaKIsgxagmin)anbgðajxøÜnenAkalbriecäT ehIymin)andak;BaküsuM[ 
tulakarkMNt;kalbriecäTCaf μ IeTotkñúgGMLúgeBl 1 ExeT nig kñúgkrNIEdlKUPaKIsgxag)anGvtþmanenA 
kalbriecäT 2 dgCab;²Kña tulakarRtUvcat;Tukfa bNþwg]T§rN_enaH RtUv)andkecjehIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 292 (Withdrawal of koso-appeal) 
1. A koso-appeal may be withdrawn before the entry of a final judgment in the koso-appeal instance. 
2. The provisions of Article 261, paragraph 3, Article 262, paragraph 1, and Article 263 shall apply mutatis mutandis to a withdrawal 
of a koso-appeal. 

 
maRta 270>- bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM 
1- cugbNþwg]T§rN_ eTaHCasiT§ibþwg]T§rN_enaHRtUv)anrlt;ehIyk¾eday k¾Gacbþwg]T§rN_bnÞab;bnSM)anEdr 
rhUtdl;eBlEdlkarTajehtupledaypÞal;mat; RtUv)anbBa©b; .  
2- bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSMRtUvGs;GanuPaB enAkñúgkrNIEdlBakübNþwg]T§rN_ RtUv)andk b¤ enAkñúgkrNI 
EdlbNþwg]T§rN_enaH RtUv)anelIkecaledaysarmanPaBpÞúynwgc,ab; . b:uEnþ cMeBaHbNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM 
Edlmanl½kçx½NÐénbNþwg]T§rN_RKb;RKan; RtUvcat;TukfaCabNþwg]T§rN_ÉkraCü . 
3- bBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_ RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHbNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM . 
 
¬kMNt;¦ 

dUcKñanwgmaRta @(# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM ¬incidental koso-appeal, appel incident¦ KWCaBaküsuMrbs;cugbNþwg]T§rN_ Edlbþwg 

edaybnÞab;bnSMCamYynwgbNþwg]T§rN_ edIm,Ipøas;bþÚrnUvsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 sRmab;plRbeyaCn_ 
rbs;xøÜn . bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSMenH enAeRkayeBllHbg;siT§ibþwg]T§rN_ ¬EdlEcgenAmaRta 263 
¬karlHbg;siT§ibþwg]T§rN_¦¦ b¤ eRkayeBlhYsGMLúgeBlsRmab;bþwg]T§rN_ ¬maRta 264 ¬GMLúgeBl 
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sRmab;bþwg]T§rN_¦¦ k¾eday RbsinebIedImbNþwg]T§rN_)anbþwgmk PaKImçageTotenaHGacdak;bNþwg]T§rN_ 
bnÞab;bnSMedayP¢ab;CamYynwgbNþwg]T§rN_enaH)an . 
]TahrN_³ 

enAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 edImecaT)anTamTar[cugcemøIysgnUvcMnYn !00 ¬R)ak;¦ Ettulakar)anecj 
salRkmEdlTTYlsÁal;EtcMnYn &0 ehIyRcanecalnUvcMnYn #0 ehIycugcemøIy)anbþwg]T§rN_enAkñúg 
GMLúgeBlEdlGaceFVI)an . saldIkaénkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ edayeyageTAtameKalkarN_ham 
Xat;min[pøas;bþÚrGVIEdlxUcRbeyaCn_ ¬maRta 278 ¬TMhMénkarpøas;bþÚrsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦¦ 
enaH tulakarGacCMnuMCRmHedaybgÁab;[sgtamsaldIka)anRtwmEtcMnYn &0 b¤ cMnYneRkam &0 enaHEtb:ueNÑaH . 
b:uEnþ RbsinebIedImecaT ¬EdlCacugbNþwg]T§rN_¦ bþwg]T§rN_bnÞab;bnSM eTAelIcMnYn #0 EdlCaEpñkEdl 
tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 )anRcanecalenaH tulakarénbNþwg]T§rN_ GacecjsaldIkabgÁab;[edIm 
bNþwg]T§rN_sgcMnYn !00 enaH k¾)anEdr . 

bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM KWkareFVI])aRs½yedayP¢ab;CamYynwgbNþwg]T§rN_rbs;PaKImçageTot cMeBaHcMNuc 
EdlPaKIenaHmin)anbþwg]T§rN_edayxøÜnÉg . enARtg;kEnøgenH RbsinebI bNþwg]T§rN_EdlCamUldæan 
énbNþwg]T§rN_bnÞab;bnSMenaHK μaneT vak¾nwgGs;nUvGanuPaBEdr . b:uEnþ RbsinebIbNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM 
enaHeFVIeLIgenAkñúgGMLúgeBlEdlGnuBaØat[bþwg]T§rN_ ehIymanRKb;RKan;nUvl½kçx½NÐepSgeToténbNþwg 
]T§rN_ bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSMenaHRtUvCabNþwg]T§rN_EdlÉkraCüvij . 

enAeBleFVIbNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM RtUvdak;BakübNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM ¬maRta 265 ¬rebobbþwg]T§rN_¦¦ 
ehIyRbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmHRtUvBinitü ¬maRta 266 ¬¬siT§iBinitüBakübNþwg]T§rN_rbs;tulakarénbNþwg 
]T§rN_¦¦ . CamYyKñaenH caM)ac;RtUvbBa¢ÚneTA[edImbNþwg]T§rN_ ¬maRta 267 ¬karbBa¢ÚnBakübNþwg 
]T§rN_¦¦ . mann½yfa cMeBaHbNþwg]T§rN_bnÞab;bnSMenH bBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_ RtUvykmkGnuvtþ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 293 (Incidental koso-appeal) 
1. Even after the right to make a koso-appeal has extinguished, an appellee may make an incidental koso-appeal up to the time of the 
conclusion og oral argument. 
2. An incidental koso-appeal shall become invalid in cases where the koso-appeal upon which it is based has been withdrawn or 
where there has been a dismissal of the koso-appeal due to its illegitimacy. However, an incidental koso-appeal which satisfied the 
requirements of a koso-appeal shall be deemed to be an independent koso-appeal. 
3. The provisions concerning koso-appeal shall apply to an incidental koso-appeal. However, an incidental koso-appeal may be filed 
by submitting an incidental koso-appeal document to the koso-appellate court. 
 
maRta 271>- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñedaytulakarénbNþwg]T§rN_ 
1- tulakarénbNþwg]T§rN_GacRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ RtwmEtEpñkEdlBMumanBaküsMubþwg])aRs½y 
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cMeBaHsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 )an tamBaküsuM edaydIkaseRmc .  
2- cMeBaHkarseRmcesckþIrbs;tulakarénbNþwg]T§rN_GMBIkarGnuvtþCabeNþaHGasnñ minGaceFVI])aRs½y)an 
eLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @($ nig maRta @(% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
]TahrN_³ 

enAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 edImecaT)anTamTar[sgnUvcMnYn !00 ¬R)ak;¦ Ettulakar)anecj 
salRkmedayTTYlsÁal;EtcMnYn *0 Etb:ueNÑaH eTaHCaenAkñúgkrNIEdledImecaTEtÉg)anbþwg]T§rN_k¾eday 
k¾salRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 enHBMuTan;sßaBrTaMgmUleLIy . eyIgehAfaCaeKalkarN_GviPaK 
énbNþwg]T§rN_ . ehIyCaeKalkarN_ cMeBaHcMnYn *0 enH ¬EdlsalRkmTTYlsÁal; nig cugcemøIy 
min)anbþwg]T§rN_¦ k¾BMuekItmanGanuPaBedIm,IGnuvtþEdr . b:uEnþ kñúgkrNIenH cugcemøIyBMu)anbþwg]T§rN_eT ehIy 
edaysarmaneKalkarN_hamXat;min[pøas;bþÚrGVIEdlxUcplRbeyaCn_ ¬maRta 278 ¬TMhMénkarpøas;bþÚr 
salRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦¦ eyIgGacKitfa cMnYn *0 enHnwgminRtUv)anlubecalenAtulakarénbNþwg 
]T§rN_eT ehtudUecñH tulakarGacTTYlsÁal;karGnuvtþCabeNþaHGasnñ cMeBaHcMnYn *0 EdledImecaTQñHenH 
)an . kfaxNÐTI 2 EdlEcgfa minTTYlsÁal;BaküsMubþwg])aRs½ycMeBaHkarRbkas[GnuvtþCa 
beNþaHGasnñenH eRBaHfaRtUveFVIkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ b¤ Gt;enaH RtUvseRmcCamYynwgGgÁesckþI 
dUecñHkarbþwg])aRs½yedayÉkraCüdac;EtÉgenaH BMuRtwmRtUveLIy . edayBMu)anEcgenAkñúgmaRtaenH cMeBaH 
dIkaseRmcelIkecalBaküsMuRbkas[GnuvtþbeNþaHGasnñenH minTTYlsÁal;karbþwgCMTas;eLIy .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 294 (Declaration of provisional execution of judgment in first instance) 
The koso-appellate court may, upon motion, by ruling, make a declaration of provisional execution only regarding any part of the 
judgment in the first instance against which no appeal has been made. 
Article 295 (Appeal against decision relating to provisional execution) 
No appeal may be made against a decision in the koso-appeal instance relating to provisional execution. However, an immediate 
kokoku-appeal may by made against the ruling dismissing a motion referred to in the preceding paragraph. 
 
maRta 272>- TMhMénkarTajehtupledaypÞal;mat; CaGaT× 
1- karTajehtupledaypÞal;mat;RtUveFVI RtwmEtkñúgTMhMEdlPaKI)anTamTar[pøas;bþÚrnUvsalRkménkar 
CMnuMCRmHelIkTI 1 Etb:ueNÑaH . 
2- PaKIRtUveFVIesckþIEføgkarN_GMBIlT§plénkarTajehtupledaypÞal;mat;enAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 . 
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¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @(^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . kfaxNÐTI 1 enH edayeyaleTAtam {eKalkarN_ 
hamXat;min[pøas;bþÚrGVIEdlxUcRbeyaCn_} ¬maRta 278 ¬TMhMénkarpøas;bþÚrsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 
1¦¦ enaH eyIgEcgGMBITMhMEdlcaM)ac;RtUvykmkeFVIkarvinicä½y eRBaHehtufa tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvyk 
mkvinicä½yfa RtwmRtUv b¤Gt; GMBIEpñkEdlRtUv)an])aRs½y cMeBaHsalRkmrbs;tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 
1 enaH . ÉkfaxNÐTI 2 EcgGMBI {karCMnuMCRmHbnþ ¬resumed trial¦} . tulakarénbNþwg]T§rN_tRmUv[yknUv 
ÉksarTaMgLayEdl)anRbmUlenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ykmkeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;edIm,I 
vinicä½y ¬eyIgehAfa {karTajehtuplsaCafμI}¦ tulakarénbNþwg]T§rN_nwgykÉksarenH nig ÉksarEdl 
xøÜn)anRbmUl mkviPaK edIm,ITTYlsÁal;edayxøÜnÉgeTAelIGgÁehtu nig GgÁc,ab; ehIyseRmcfa bNþwg]T§rN_ 
enaHmanPaBRtwmRtUv b¤Gt; edayeRbobeFoblT§plénkarvinicä½yenaH CamYynwgsalRkménkarCMnuMCRmH 
elIkTI 1 . {karTTYlsÁal;edayxøÜnÉg eTAelIGgÁehtu} enH manGtßn½ydUcKñanwgmaRta 20 vaküxNÐTI 1 
énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar ¬esckþIRBag !!¼0*¼@000¦ . ehIyenAkñúgmaRta 273 
¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBInItiviFIénkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ xageRkamenH Ecgfa kñúgkarCMnuMCRmHbNþwg 
]T§rN_ k¾GacRbmUlÉksardUcKñanwgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 Edr . ehIyenAkñúgmaRta 274 ¬GanuPaBén 
skmμPaBbNþwgenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 CaGaT×¦ xageRkamenH manEcgGMBIGanuPaBrbs;skm μPaBbNþwg 
enAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 enAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_pgEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 296 (Scope, etc., of oral argument) 
1. Oral argument shall be conducted only to the extent made necessary by the party's demand for change of the judgment rendered in 
the first instance. 
2. The parties shall state the result of the oral argument in the first instance. 

 
maRta 273>- karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBInItiviFIénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 

elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþiBiess bBaØtþiénKnßITI 2 ¬nItiviFIénkarCRmHkþIelIkTI 1¦ énRkmenH 
RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHnItiviFIénkarCMnuMCRmHelIbNþwg]T§rN_ . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmk 
GnuvtþeLIy cMeBaHmaRta 80 ¬karkMNt;kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplelIkdMbUg¦ maRta 
104 ¬karsakl,gpSHpSaenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ EpñkTI 5 ¬salRkmkM)aMgmux¦ CMBUkTI 
5 énKnßITI 2 nig CMBUkTI 7 ¬bTb,BaØtþiBiesssþIBIerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic¦ énKnßITI 2 énRkmenH . 
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¬kMNt;¦ 
Baküfa {bBaØtþiBiess} enH]TahrN_fa³ maRta 265 ¬rebobbþwg]T§rN_¦ EdlEcgGMBIcMNucRtUvsresr 

kñúgBakübNþwg]T§rN_ ehtudUcenH bBaØtþisþIBIBakübNþwgkñúgKnßITI 2 minRtUvykmkGnuvtþeLIy . tulakarén 
bNþwg]T§rN_GaceFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl)an enAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ . b:uEnþ eday 
sar)aneFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl enAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 rYcehIyenaH tulakar 
énbNþwg]T§rN_BMucaM)ac;eFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplsaCafμ IeToteLIy . emøa:HehIy eKalkarN_ 
sakl,gpSHpSaCamun ¬maRta 104 ¬karsakl,gpSHpSaenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦¦ 
k¾minRtUvykmkGnuvtþeLIy . ÉcMENkerOgkþIcMnYnTwkR)ak;ticvij edayvaCanItiviFIEdlRtUveFVIEtenAkñúgkar 
CMnuMCRmHelIkTI 1 enaH bTb,BaØtþienHBMuGnuvtþ cMeBaHbNþwg]T§rN_eLIy . 

GMBIkarTTYlsaÁl;salRkmkM)aMgmux enAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_enH eyIg)anBiPakSaCamYyRkum 
kargarEpñknItiviFIrdæb,evNIehIy lT§plKWminTTYlsÁal;eT . ]TahrN_fa³ eyIgKitGMBIkrNIEdledImecaT 
)anQñHkþIenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ehIycugcemøIy)anbþwg]T§rN_ . krNIenH eyIgGacKitfa edImecaT 
)anQñHkþIenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ehIy nwgminbgðajxøÜneLIy edayKat;KμanGVIGHGagepSgfμIeTot . 
eTaHCamankarBinitüRKb;RKan;EdlCaehtunaM[edImecaT)anQñHkþI enAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 k¾eday ebIeyIg 
ykmUlehtufa edayedImecaT ¬cugbNþwg]T§rN_¦ enaHGvtþmanenAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ 
ehIyecjsalRkm[edImecaT ¬cugbNþwg]T§rN_¦ enaHcaj;kþIeTAvij vaCaerOgEdlminsmehtupleLIy . 
 
maRta 274>- GanuPaBénskmμPaBbNþwgenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 CaGaT× 
1- skmμPaBbNþwgEdl)aneFVIenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 manGanuPaBkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ . 
2- nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl Edl)aneFVIenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 manGanuPaBkñúgkarCMnuMCRmH 
bNþwg]T§rN_ . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @(* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . kfaxNÐTI 1 enH mkBIRbB½n§énkarCMnuMCRmHbnþ 
¬resumed trial¦ ]TahrN_fa³ cemøIysarPaBrbs;cugcemøIyenAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 k¾manGanuPaB 
enAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_Edr dUecñHminGacdkcemøIysarPaBenaHecjedayesrI)aneLIy . 

ebIeyIgGnuBaØat[PaKIGacbEnßmesckþIGHGagfμ IeTot)anedayesrI enAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_enaH 
vanwgbNþal[karvinicä½yEdleFVIenAsaladMbUgenaHBMumanGtßn½yeTAvij . emø:aHehIy kfaxNÐTI 2 enH Ecgfa 
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GanuPaBénkar)at;bg;siT§idak;meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜn kñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ¬maRta 108 ¬GanuPaB 
énkarbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦¦ k¾RtUv)anrkSakñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_Edr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 298 (Effect of act of litigation conducted in the first instance) 
1. Acts of litigation conducted in the first instance shall be given effect on koso-appeal. 
2. The provisions of Article 167 shall apply mutatis mutandis to a party who advances offensive or defensive measures in the koso-
appeal instance with regard to a case of which in the first instance preliminary oral argument has been concluded or preparations for 
argument proceedings have been concluded; and the provisions of Article 178 to a party who advances offensive or defensive 
measures in the koso-appeal instance with regard to a case of which in the first instance preparatory proceedings by document have 
been concluded and the statement or the affirmation referred to in the article has been made. 
 
maRta 275>- karkRmitnUvkarGHGagsþIBIGsmtßkic©kñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 

enAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ PaKIminGacGHGagGMBIGsmtßkic©rbs;saladMbUg)aneLIy . b:uEnþ bBaØtþi 
enHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHsmtßkic©pþac;mux . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta @(( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . eTaHCasaladMbUgenaHK μansmtßkic©k¾eday ebI 
nItiviFIEdlRtUveFVIkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 RtUv)anbBa©b;rYcehIy ehIyeyIgGnuBaØatcMeBaHkarTamTarlub 
ecalnUvsalRkmrbs;saladMbUg edaysarEtmUlehtuKμansmtßkic©enaH vanwgeFVI[karCMnuMCRmHelIkTI 1 enaH 
Gsarbg;BMu)ankar dUecñH bBaØtþienHEcgfa enAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ PaKIminGacGHGagGMBIkarKμan 
smtßkic©rbs;saladMbUgeLIy . b:uEnþ bBaØtþisþIBIsmtßkic©pþac;mux EdlEcgkñúgmUlehtuedIm,IplRbeyaCn_ 
saFarN³vijenaH ¬maRta 15 ¬krNIelIkElgénkarGnuvtþcMeBaHsmtßkic©pþac;muxrbs;salaCRmHkþI Edl 
c,ab;)ankMNt;¦¦ eyIgTTYlsÁal;GMBIkarGHGagfaKμansmtßkic©enaH . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 299 (Restraint on assertion of lack of jurisdiction in first instance) 
The parties may not assert in the koso-appeal instance that the court of the first instance did not have jurisdiction. However, this shall 
not apply to cases of an exclusive jurisdiction (except as decided by agreement of the parties in accordance with the procisions of 
Article 11). 
 
maRta 276>- kardak;BakübNþwgtb 
1- kardak;BakübNþwgtbenAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ GaceFVI)an luHRtaEtmankaryl;RBmBIPaKImçag 
eTot . 
2- ebIPaKImçageTotmin)antva: Et)aneFVIkarTajehtuplelIGgÁesckþIGMBIkarbþwgtb enaHRtUvcat;Tukfa 
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PaKIenaH)anyl;RBmnwgkardak;BakübNþwgtb . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta #00 kfaxNÐTI ! nig TI @ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
karbþwgtbenAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_enH edaybEnßmeTAelIl½kçx½NÐEdlEcgfa {luHRtaEtkarTam 

TarEdlCakmμvtßúénbNþwgtbenaHTak;TgnwgkarTamTarEdlCakm μvtßúénbNþwgedIm b¤ meFüa)aykarBarxøÜn 
sRmab;bNþwgedIm} ¬maRta 86 ¬bNþwgtb¦ kfaxNÐTI 1¦ RtUvmanl½kçx½NÐEdltRmUUv[mankaryl;RBm 
BIPaKImçageTot . kñúgkrNIEdl {karTamTarEdlCakmμvtßúénbNþwgtbenaH Tak;TgnwgkarTamTarEdlCa 
km μvtßúénbNþwgedIm b¤ meFüa)aykarBarxøÜnsRmab;bNþwgedIm} CYnkalvaGacCakarTamTar edayBMuman 
TMnak;TMngelIbNþwgedIm ehIykñúgkrNIenH GacbNþal[eTACakarrMelaPeTAelIplRbeyaCn_ kñúgdMNak;kal 
énkarvinicä½yrbs;PaKImçageTot ehtudUecñH Tal;EtenAkñúgkrNIEdlPaKImçageTotyl;RBme)aHbg;ecalnUvpl 
RbeyaCn_kñúgdMNak;kalvinicä½yrbs;xøÜn eTIbGacdak;BakübNþwgtb)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 300 (Institution, etc., of cross action) (excerpt) 
1. In the koso-appeal instance, a cross action may be filed only with the consent of the adversary party. 
2. In cases where the adversary party has argued upon the merits of a cross action without raising an objection, it shall be deemed that 
the party has consented to the filing of the cross action. 

 
maRta 277>- karRcanecalbNþwg]T§rN_ 
1- tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvRcanecalnUvbNþwg]T§rN_ kñúgkrNIEdlyl;eXIjfa salRkménkarCMnuMCRmH 
elIkTI 1 RtwmRtUv . 
2- eTaHCakñúgkrNIEdlsMGagehtuénsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 minRtwmRtUvk¾eday k¾tulakarén 
bNþwg]T§rN_ RtUvRcanecalnUvbNþwg]T§rN_enaHEdr ebIyl;eXIjfa esckþIseRmcbBa©b;énsalRkmenaH 
RtwmRtUv edayEp¥kelIsMGagehtuepSgeTot . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta #0@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . enAkñúgkrNIEdltulakarénbNþwg]T§rN_yl;eXIjfa 
lT§pl nig mUlehturbs;salRkmsaladMbUgRtwmRtUv tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvRcanecalnUv 
bNþwg]T§rN_enaH edayehtufa vaK μanmUlehtukñúgkareFVI])aRs½ycMeBaHsalRkmeT . kfaxNÐTI 1 enH 
EcgGMBIcMNucenH . kfaxNÐTI 2 EdlEcgdUcxagelIenH eyaleTAtammaRta 194 ¬GaCJaGs;CMnuMéncMNuc 
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EdlRtUv)anvinicä½yedaysalRkm¦ EdlEcgfa {TMhMénGaCJaGs;CMnuM manRtwmEtTMhMEdl)anvinicä½yenAkñúg 
esckþIseRmcbBa©b; cMeBaHkarTamTarEdl)ansuMedayBakübNþwg b¤ BakübNþwgtbEtb:ueNÑaH ehIyGanuPaB 
énGaCJaGs;CMnuMenH minGacmaneTAelIesckþIvinicä½ykñúgsMGagehtuénsalRkmeT} . eBalKWGanuPaBénGaCJa 
Gs;CMnuMenH minGacmaneTAelIesckþIvinicä½y kñúgsMGagehtuuénsalRkmeT ehtudUecñH tulakarénbNþwg]T§rN_ 
mincaM)ac;eFVIsaldIkaEdlrkSaTuk esckþIseRmcbBa©b;énkarCMnuMCRmHelIkTI 1 edayRKan;EtbþÚrnUvmUlehtu 
eLIy . ehtudUecñH tulakarénbNþwg]T§rN_GacRcanecalbNþwg]T§§rN_)an . kñúgkrNIEdlGanuPaB 
énGaCJaGs;CMnuMenH maneTAelIesckþIvinicä½ykñúgsMGagehtuénsalRkm ¬maRta 194 ¬GaCJaGs;CMnuMéncMNuc 
EdlRtUv)anvinicä½yedaysalRkm¦ kfaxNÐTI 4¦ tamkarbkRsayeTAelIvaküxNÐTI 2 énmaRtaenH 
tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvRbkassaldIka EdlmanesckþIseRmcbBa©b;dUcnwgsalRkmedIm edaybþÚrnUv 
sMGagehtu . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 302 (Dismissal of koso-appeal) 
1. The koso-appellate court shall dismiss a koso-appeal upon determining that the judgment in the first instance is appropriate. 
2. Even in cases where the judgment in the first instance is inappropriate for the reason given, a koso-appeal shall be dismissed if 
such judgment is appropriate for other reason. 

 
maRta 278>- TMhMénkarpøas;bþÚrsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 

karpøas;bþÚrsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 GaceFVI)an RtwmEtkRmitén])aRs½y edaybNþwg]T§rN_ b¤ 
bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSMEtb:ueNÑaH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #0$ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un ehIyEcgGMBIeKalkarN_hamXat;min[ 
pøas;bþÚrGVIEdl[xUcRbeyaCn_ . edayehtufa vadUcKñanwgkfaxNÐTI 2 énmaRta 182 ¬cMNucEdlRtUvvinicä½y 
edaysalRkm¦ EdlEcgfa tulakarminGacecjsalRkmEdlvinicä½yeTAelIkarTamTar nig cMNucNa 
EdlPaKImin)ansMueLIy enaHtulakarénbNþwg]T§rN_GacecjsaldIkapøas;bþÚrsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 
1 )an RtwmEtTMhMEdledImbNþwg]T§rN_enaH)aneFVI])aRs½yedaybNþwg]T§rN_Etb:ueNÑaH ehIytulakarén 
bNþwg]T§rN_minGaceFVIkarpøas;bþÚr[xUcxatplRbeyaCn_rbs;edImbNþwg]T§rN_elIsalRkménkarCMnuMCRmH 
elIkTI 1 )aneLIy .  
]TahrN_ ³ 

enAsaladMbUg edImecaT)anTamTar[sgkarxUcxatnUvcMnYn !00 ¬R)ak;¦ Ettulakar)anvinicä½y 
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edayTTYlsÁal;EtcMnYn &0 ehIyedImecaT)anbþwg]T§rN_ EtcugcemøIymin)aneFVIbNþwg]T§rN_bnÞab;bnSMeLIy . 
edayTMhMénbNþwg])aRs½ymanEtcMnYn #0 b:ueNÑaH EdlRtUv)anRcanecaledaysaladMbUg 
eTaHCasala]T§rN_yl;eXIjfa R)ak;EdlRtUvsgenaHmancMnYnticCag &0 k¾eday k¾BMuGaceFVIkarvinicä½y 
pøas;bþÚr[cMnYnTwkR)ak;enaH ticCagcMnYn &0 EdlCasalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 )aneLIy . 
KWGacRtwmEtRcanecalnUvbNþwg]T§rN_enaHEtbu:eNÑaH ¬edayrkSasalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ . em:øaH 
ehIy TMhMEdlsala]T§rN_RtUveFVIkarvinicä½yenaH RtUv)ankRmitRtwmTMhMén])aRs½yedaybNþwg]T§rN_Et 
bu:eNÑaH ¬maRta 272 ¬TMhMénkarTajehtupledaypÞal;mat; CaGaT×¦ kfaxNÐTI 1¦ . eKalkarN_ 
hamXat;min[pøas;bþÚrGVIEdl[xUcRbeyaCn_ KWCaEpñkmYyéneKalkarN_énsiT§icat;Ecg ¬rbs;PaKI¦ Edlman 
enAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ ehtudUecñH cMeBaHcMNucRsavRCavedayqnÞanusiT§irbs;tulakar EdlsiT§icat;Ecg 
rbs;PaKIBMuRKbdNþb; eKalkarN_hamXat;min[pøas;bþÚrGVIEdl[xUcRbeyaCn_enH BMuykmkGnuvtþeLIy . 

dUcKñanwgmaRta 182 ¬cMNucEdlRtUvvinicä½yedaysalRkm¦ kfaxNÐTI 2 tulakarénbNþwg]T§rN_ 
minGacpøas;bþÚrsalRkmedIm[elIsTMhMénkarbþwg])aRs½y)aneLIy ¬eKalkarN_hamXat;min[pøas;bþÚr 
GVIEdlbEnßmplRbeyaCn_¦ . kñúgkrNIEdledImecaT)andak;BakübþwgeTAelIcMNuc A nig B EtsalRkmén 
karCMnuMCRmHelIkTI 1 )anRcanecalnUvkarTamTarTaMg 2 enH ehIyedImecaT)anbþwg]T§rN_EteTAelIcMNuc A 
enaH c,ab;minGnuBaØat[tulakarénbNþwg]T§rN_TTYlsÁal;elIkarTamTarcMNuc B edaylubecalsalRkm 
énkarCMnuMCRmHelIkTI 1 eLIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 304 (Scope of reversal and change of judgment in first instance) 
Reversal and change of the judgment in the first instance may be made only to the extent of the appellant's appeal. 
 
maRta 279>- karlubecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 
1- tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvlubecalnUvsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 kñúgkrNIdUcmanxageRkamenH ³ 
k- ebIyl;eXIjfa salRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 minRtwmRtUv . 
x- ebInItiviFIenAtulakarCan;TI 1 enaHpÞúynwgc,ab;F¶n;F¶r . 

2- kñúgkrNIdUckfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarénbNþwg]T§rN_RtUveFVIkarCMnMuCRmHeTAelIbNþwgenaH elIk 
ElgEtkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 280 ¬karbBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAvij¦ b¤ maRta 281 ¬karepÞr 
edaymUlehtuxussmtßkic©pþac;muxrbs;tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 
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kfaxNÐTI 1 cMNuc k tRmUvnwgmaRta #0% énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . Baküfa salRkménkar 
CMnuMCRmHelIkTI 1 {minRtwmRtUv} mann½yfa Gtßn½yénkarvinicä½ykñúgsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 enaH 
mankMhus .  

ebIlubecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ehIy bNþwgrbs;edImecaTenaHnwgRtLb;eTAsßanPaBEdl 
K μankareqøIytbvij dUecñHtulakarénbNþwg]T§rN_caM)ac;RtUvvinicä½yeTAelIbNþwgenaH . edaysarykRbB½n§bnþ 
karvinicä½y ¬resumed trial¦ mkGnuvtþ CaeKalkarN_ tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvvinicä½yedayxøÜnÉg eTAelI 
bNþwgrbs;edImecaTenaH edayEp¥kelIÉksarTaMgLayEdl)anRbmUlenAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 nig 
ÉksarEdl)anRbmUlenAtulakarénbNþwg]T§rN_ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 305 (Reversal in case where judgment in first instance is inappropriate) 
The koso-appellate court shall, if it finds the judgment in the first instance is inappropriate, reverse such judgment. 

 
maRta 280>- karbBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAvij 
1- kñúgkrNIEdltulakarénbNþwg]T§rN_lubecalnUvsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 EdlelIkecalbNþwg 
edayyl;eXIjfa bNþwgenaHminRtwmRtUvtamc,ab; tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvbBa¢ÚnerOgkþIenaH RtLb;eTA 
saladMbUgvij . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlK μankarcaM)ac;RtUvTajehtupl 
bEnßmeTotGMBIerOgkþIenaH . 
2- eRkABIkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgvaküxNÐTI 1 énkfaxNÐTI 1 xagelIenH kñúgkrNIEdltulakarénbNþwg 
]T§rN_lubecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ebImanPaBcaM)ac;TajehtuplbEnßmeTot GMBIerOgkþIenaH 
tulakarénbNþwg]T§rN_GacbBa¢ÚnerOgkþIenaHRtLb;eTAsaladMbUgvij)an . 
3- RbsinebIerOgkþIenaHRtUv)anbBa¢ÚnRtLb;eTAvij edaysarmUlehtufa nItiviFIbNþwgenAsaladMbUgpÞúynwg 
c,ab; nItiviFIénbNþwgenaHRtUvcat;Tukfa )anlubecal edaysarkarbBa¢ÚnRtLb;eTAvij . 
 
¬kMNt;¦ 

kfaxNÐTI 1 tRmUvnwgmaRta #0& kfaxNÐTI 2 nig kfaxNÐTI 3 tRmUvnwgmaRta #0* énRkmnItiviFI 
rdæb,evNICb:un . 

kñúgkrNIEdlTTYlsÁal;elIbNþwg]T§rN_ ehIylubecalnUvsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 enaH karbþwg 
rbs;edImecaTenaHnwgRtLb;eTAsßanPaBEdlKμankareqøIytbvij ehtudUecñH enAeRkamRbB½n§bnþkarvinicä½y 
CaeKalkarN_ tulakarénbNþwg]T§rN_RtUveFVIkarvinicä½yedayxøÜnÉg eTAelIkarTamTarenaHfaetIRtwmRtUv b¤Gt; 
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¬maRta 279 ¬karlubecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ kfaxNÐTI 2¦ . b:uEnþ enAkñúgkrNIEdl 
salRkmrbs;tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 enaH elIkecalbNþwg edayxVHl½kçx½NÐénbNþwgenaH Gacman 
krNIEdltulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 )anvinicä½yeTAelIGgÁehtuenaHBMuTan;RKb;RKan;eT ehtudUecñH edIm,I 
EfrkSaplRbeyaCn_rbs;PaKIenAdMNak;kalvinicä½y eBalKWedIm,IFanaeTAelI»kasEdlGaceFVInItiviFI)an 2 dg 
kñúgkarvinicä½yerOgBit TRmaMeTAdl;karvinicä½yenAtulakarénbNþwg]T§rN_enaH enAkñúgbBaØtþienH eyIgEcgfa 
CaeKalkarN_ tulakarénbNþwg]T§rN_bBa¢ÚnRtLb;eTAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 vij ehIyeFVInItiviFIenaH 
saCafμIeLIgvij ¬vaküxNÐTI 1 énkfaxNÐTI 1¦ . b:uEnþ kñúgkrNIEdlkarvinicä½yeTAelIGgÁehtuenaH 
RKb;RKan;ehIy b¤ kñúgkrNIEdlKUPaKIBMumanvivaTGMBITMnak;TMngénGgÁehtueT tulakarénbNþwg]T§rN_BMucaM)ac; 
bBa¢ÚnRtLb;eTAvijeLIy ¬vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1¦ . 

eRkABIkrNIEdlmanEcgenAkñúgkfaxNÐTI 1 enH krNIEdllubecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 
edayeyaleTAtamkfaxNÐTI 1 énmaRta 279 ¬karlubecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ mankrNI 
dUcCakrNIEdl {manPaBcaM)ac;TajehtuplbEnßmeTotGMBIerOgkþI} . eBalKWkñúgkrNIEdlRtUvFanaelIpl 
RbeyaCn_éndMNak;kalvinicä½yrbs;PaKI tulakarénbNþwg]T§rN_GacbBa¢ÚnRtLb;erOgkþIenaHeTAtulakarénkar 
CMnuMCRmHelIkTI 1 vij)an ¬kfaxNÐTI 2¦ . ebImanmUlehtupÞúynwgc,ab;EdlEcgsþIGMBInItiviFIénkarCMnuMCRmH 
elIkTI 1 ehIybBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAvij nItiviFIénbNþwgEdlpÞúynwgc,ab;enaH RtUv)anlubecaleday 
sV½yRbvtþi ehIyBMumansuBlPaBeLIy ¬kfaxNÐTI 3¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 307 (Remand of case) 
The koso-appeal court shall, in cases where it reverses a judgment in the first instance which dismissed the suit by reason of 
procedural illegitimacy, remand the case to the court of the first instance. However, this shall not apply to cases where no further 
argument is necessary with respect to the case. 
Article 308 (Ibid.) 
1. In addition to the cases provided in the main clause of the preceding article, the koso-appellate court may, in cases where it 
reverses a judgment in the first instance, if further argument is necessary with respect to the case, remand the case to the court of the 
first instance. 
2. In cases where a case has been remanded by reason that the litigation proceedings in the court of the first instance have been 
illegitimate, such litigation proceedings shall be deemed to have been reversed thereby. 

 
maRta 281>- karepÞredaymUlehtuxussmtßkic©pþac;muxrbs;tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 

RbsinebItulakarénbNþwg]T§rN_lubecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 edaymUlehtufa erOgkþIenaH 
xussmtßkic©pþac;mux tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvecjsaldIkaepÞrerOgkþIenaHeTAtulakarEdlmansmtßkic©vij . 
 
¬kMNt;¦ 
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RkmnItiviFIrdæb,evNICb:unmaRta #0( EcgGMBI {karxussmtßkic©} b:uEnþ edaysarmanbBaØtþiEdltRmUvnwg 
maRta 275 ¬karkRmitnUvkarGHGagsþIBIGsmtßkic©kñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ ¬KW RkmnItiviFIrdæb,evNICb:un 
maRta @((¦ tamkarbkRsayRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un {karxussmtßkic©} enaH RtUv)ankRmitEtkrNI Edl 
{xussmtßkic©pþac;mux} b:ueNÑaH . maRta 281 enHbBa¢ak;[kan;Etc,as;GMBIGtßn½yenH . ebIbBa¢Ún 
RtLb;eTAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 EdlK μansmtßkic© ehIyepÞreTAtulakarEdlmansmtßkic©enaH 
naM[nItiviFIEdleFVIenaHmin)ankar dUecñH RtUvepÞrpÞal;eTAtulakarEdlmansmtßkic© . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 309 (Transfer by reason of lack of jurisdiction in the first instance) 
In cases where the koso-appellate court reverses a judgment in the first instance by reason of a jurisdictional error, the court shall, by 
judgment, transfer the case to the court with jurisdiction. 
 
maRta 282>- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñkñúgsaldIkaénkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ 

cMeBaHsaldIkaGMBIkarTamTarsMNgCaR)ak; ebImanBaküsuM tulakarénbNþwg]T§rN_RtUvRbkasfa 
saldIkaGacGnuvtþCabeNþaHGasnñ)anedayBMucaM)ac;[dak;R)atiePaK elIkElgEtkrNIEdlyl;eXIjfa 
karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaHminmanlkçN³caM)ac; . b:uEnþ ebIyl;eXIjfasmrmü tulakarén 
bNþwg]T§rN_ GackMNt;l½kçx½NÐ[dak;R)atiePaKsRmab;karGnuvtþCabeNþaHGasnñenaH)an . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUvnwgmaRta #!0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . saldIkaEdlbgÁab;[sgsMNgCaR)ak;enAeBl 
CMnuMCRmHbNþwg]T§rN_enH KWedaysar)anqøgkat;karCMnuMCRmHelIkTI 1 nig karCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_rYcehIy 
KMnitrbs;maRtaenHKWtRmUv[ecjkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ edIm,I[edImecaTGacTTYl)annUvsiT§i 
rbs;xøÜn[)anqab;rh½s . karEdlkRmitEt {saldIkaGMBIkarTamTarsMNgCaR)ak;} enH KWmanKMnitfa 
eTaHCaerOgkþIenaHRtUvbþwgsaTukç ehIytulakarkMBUl)anvinicä½yepSgBIlT§plénkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ 
k¾eday k¾vamankargayRsYlnwgvilRtLb;eTArksßanPaBedImrbs;vavij ¬eRBaHvaCaluy¦ Edr . cMeBaHkar 
TamTarsiT§ielIRTBüsm,tþi eRkABIkarTamTarR)ak;enH bBaØtþiénmaRta 196 ¬karRbkas[GnuvtþCa 
beNþaHGasnñ¦ RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr tambBaØtþiénmaRta 273 ¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBInItiviFI 
énkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ ehtudUecñH kñúgkrNIEdlyl;eXIjfacaM)ac; tulakarénbNþwg]T§rN_GacP¢ab;nUv 
karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 309 (Declaration of provisional execution in judgment in koso-appeal instance) 
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With regard to a judgment concerning a claim for monetary payment (except for the claim referred to in Article 259. paragraph 2), if 
a motion has been made, the koso-appellate court shall, unless determining it unnecessary, declare that a provisional execution may 
be carried out without security being provided. However, the koso-appellate court may, upon determining it proper, make its grant of 
such provisional execution contingent on security being provided. 
 

CMBUkTI 3 bNþwgsaTukç 
 
maRta 283>- tulakarénbNþwgsaTukç 
1- bNþwgsaTukçGaceFVIeTAtulakarkMBUl)an cMeBaHsaldIkacugeRkayEdlRtUv)anCMnuMCRmHelIkTI 2 eday 
sala]T§rN_ . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþpgEdr cMeBaHsaldIkacugeRkayEdlsala]T§rN_)anCMnuMCRmH 
elIkTI 1 tambBaØtþiénc,ab;Biess . 
2- cMeBaHsalRkmcugeRkayEdlRtUv)anCMnuMCRmHelIkTI 1 edaysaladMbUg enAkñúgkrNIEdlKUPaKI)an 
RBmeRBogKñaminbþwg]T§rN_enAeRkayeBlEdltulakar)anecjsalRkmenaH edayrkSaTuknUvsiT§ibþwgsaTukç 
bNþwgsaTukçGaceFVIeTAtulakarkMBUledaypÞal;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

eKalbMNgénRbB½n§bNþwgsaTukç KWedIm,I[manPaBRsbKñakñúgkarbkRsayc,ab; karGnuvtþc,ab; nig 
krNIyutþisa®sþ nig karBarsiT§irbs;edImbNþwgsaTukç . 

RbB½n§enHminTTYlsÁal;nUvkarTamTarrbs;RBHraCGaCJaEdlCatMNagénplRbeyaCn_saFarN³ kñúgkar 
bdiesFsaldIkapÞúynwgc,ab; rbs;tulakarCan;Tab dUcCaRbB½n§bdiesFecal ¬cassation¦ rbs;sala 
bdiesFecal ¬cour de cassation¦ énRbeTs)araMgeT . 

karvinicä½yelIbNþwgsaTukç KWCakarvinicä½ytameRkay ¬karvinicä½yedayEp¥kelIkarGHGagrbs;KUPaKI nig 
PsþútagEdlRtUv)andak;enAtulakaredImEtb:ueNÑaH¦ pg nig vinicä½yeTAelIGgÁc,ab;pg . 

maRtaenHtRmUvnwgRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #!! . 
maRtaenHmanGtßn½ykRmitelIkarvinicä½ybNþwgsaTukç EdlGaceFVIeTA)anRtwmEtcMeBaHsalRkmcugeRkay 

Edl)aneFVIkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 2 b¤ elIkTI 1 Etb:ueNÑaH . 
cMeBaHsalRkmrebob ¬interlocutory judgment) EdlecjmunsalRkmcugeRkay BMuGaceFVIbNþwgsaTukç 

edayÉkraCdac;EtÉg)aneLIy EtebIeK)anbþwgsaTukçcMeBaHsalRkmcugeRkay salRkmrebobenHk¾Cakm μvtßú 
EdlRtUvvinicä½yCamYyKñaenAtulakarkMBUlEdr . 

kfaxNÐTI 1 enH EcgdUcxagelI edayykXøaTI 1 énvaküxNÐTI 1 maRta 7 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkar 
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cat;taMgtulakar rbs;RbeTskm<úCa . 
enARbeTskm<úCa mankrNIEdlsala]T§rN_mansmtßkic©elIkarCRmHelIkTI 1 dUcCaerOgkþIrdæ)alEdl 

RtUv)ankMNt;enAkñúgvaküxNÐTI 8 énmaRta 20 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar nig bNþwg 
tva:cMeBaHesckþIseRmcrbs;RkumRbwkSaKN³emFavI CaedIm . dUcKñanwg vaküxNÐTI 2 maRta 7 énesckþIRBag 
c,ab;dEdlenH nig maRta 25 énc,ab;sþIBIlkçnþik³emFavI .  

cMeBaHkfaxNÐTI 2 EdlEcgGMBIkarRBmeRBogeFVIbNþwgsaTukçepøaH KWedaysMGageTAelIkfaxNÐTI 1 
maRta 260 ¬salRkmEdlGacbþwg]T§rN_)an CaGaT×¦ . sUmemIlmaRta %^^a énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIGaløWm:g; . 
  
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 311 (Court of last resort) 
1. A jokoku-appeal may be made to the Supreme Court against the final judgment of a high court acting in the second instance or the 
first instance, and to a high court against the final judgment of a district court acting in the second instance. 
2. In cases of the proviso of the provisions of Article 281, paragraph 1, a jokoku-appeal may be made directly to the Supreme Court 
against the judgment of the district court and to the high court against the judgment of the summary court. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 566a (Direct appeal to court of revision) 
1. Direct appeal to the court of revision may be lodged against final judgments of districts courts, passing over the appellate instance 
under the following conditions; 
2. Consent of the opposing party is required for passing over the intermediate appellate instance. The written declaration of consent 
must accompany the petition of appeal in the court of revision; it can also be given by the attorney of record in the first instance. 
3. The court of revision may decline to accept the appeal to it is the case does not involve fundamental legal principles; §554b(2) and 
(3) are applicable. The appeal to the court of revision may not be based on a procedural defect. 
4. Lodging the appeal to the court of revision and the declaration of consent (subparagraph (2)) are deemed to be a waiver of the right 
of remedy by intermediate appeal. 
5. If the court of revision remits the case for further hearing and decision, the remittal may in its discretion be made to the provincial 
court of appeals which would have been competent to entertain the appeal. In such a case, the same principles are applicable to 
procedure before the provincial court of appeals as if the legal controversy had become pending before the provincial court of appeals 
by way of a regularly filed appeal. 
6. The provision of §565(2) shall analogously apply in all cases of remittal. 
7. The registry of the provincial court of appeals shall be notified by the registry of the court of revision with regard to the filing of 
the appeal to the latter within twenty-four hours. 
 
maRta 284>- mUlehtuTUeTAénbNþwgsaTukç 

bNþwgsaTukçGaceFVI)an edayykmUlehtuénPaBpÞúynwgrdæFmμnuBaØ c,ab; b¤ bTdæanKtiyutþEdlman 
\T§iBlelIsaldIka b¤ salRkm . 
 
¬kMNt;¦ 

tRmUveTAtammaRta #($ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; nig kfaxNÐTI ! nig TI # maRta #!@ 
énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 

c,ab;enHBMukRmitelIbNþwgsaTukçedayKiteTAelIcMnYnR)ak;EdlCakm μvtßúénbNþwg b¤ cMnYnR)ak;EdlCakm μvtßú 
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énkarbþwg])aRs½yeT . 
RbB½n§enHTTYlsÁal;eTAelIsiT§iénbNþwgsaTukçrbs;PaKI edayKμanTak;TgeTAnwgkarGnuBaØatBItulakarkMBUl 

eT ¬bNþwgsaTukçedaysiT§irbs;PaKI¦ . 
maRtaenHEcgGMBImUlehtuTUeTAénbNþwgsaTukç edaykMNt;ehtunImYy²EdlkøayCamUlehtuénkareFVI 

])aRs½ycMeBaHsaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ ¬ehtuEdleFVI[)anRtwmRtUvkñúgkarbdiesFecalnUvsaldIka 
edIm ¬salRkmedIm¦¦ . mann½yfa enAkñúgkrNIEdlmanmUlehtudUcenHEmn tulakarénbNþwgsaTukç 
RtUvbdiesFecalnUvsaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ . pÞúyeTAvij RbsinebIK μanmUlehtudUcenHeT tulakarén 
bNþwgsaTukçRtUvRcanecalnUvbNþwgsaTukçenaH . GtßiPaBénmUlehtuedIm,IbþwgsaTukç minEmnCal½kçx½NÐRsb 
c,ab; edIm,Idak;bNþwgsaTukçeT EtvaCamUlehtuénkarbdiesFecalnUvsaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ . 

enARbeTskm<úCa manRbB½n§énbNþwgeTAelIFmμnuBaØPaBcMeBaHerOgkþICak;EsþgEdlTak;TgnwgGFmμnuBaØPaB 
eTARkumRbwkSaFm μnuBaØ ¬c,ab;sþIBIkarerobcMnigkarRbRBwtþeTAénRkumRbwkSaFmμnuBaØ maRta 19 nig maRta 15¦ . 
eyagtamc,ab;enH erOgkþIRtUv)anbBa¢Únedayqøgkat;tamtulakarkMBUl eTARkumRbwkSaFm μnuBaØ ehIyk¾Gac 
bBa¢ÚneTAedayqnÞanusiT§i)anEdr ¬c,ab;dUcKña maRta 18 vaküxNÐTI 1¦ . 

maRtaenHminEmnEcgGMBIl½kçx½NÐRsbc,ab;énbNþwgsaTukçeT . 
¬l½kçx½NÐRsbc,ab;énbNþwgsaTukç¦ 

① esckþIseRmcedImmanlkçN³GacbþwgsaTukç)an ¬minGacbþwgsaTukçcMeBaHsalRkmrebob b¤ cMeBaH 
dIkasRmcEdlecjenAmuneBlecjsaldIka ¬salRkm¦ seRmcGgÁesckþI edayÉkraCüdac;Et 
Ég)aneT . RbsinebImankarxkxankñúgkarseRmcesckþInUvkarTamTarNamYy tulakarRtUvecj 
saldIka ¬salRkm¦ bEnßmeTot eKminGaceFVIbNþwgsaTukç)aneT¦ . 

② mankardak;BakübNþwgsaTukçeTAtulakarEdlmansmtßkic© . 
③ BakübNþwgsaTukç nig lixitbBa¢ak;BImUlehtuénbNþwgsaTukç RtUv)aneFVIeTAtamTRmg;Rsbc,ab; 

ehIyRtUv)andak;kñúgGMLúgeBlEdl)ankMNt; eTAtulakarénbNþwgsaTukç . 
④ mansuBleTAelIkardak; nig karbBa¢ÚnBakübNþwg CaGaT× . 
⑤ edImbNþwgsaTukçmanesckþI])aRs½y cMeBaHkarseRmcesckþIrbs;tulakaredIm . 
⑥ edImbNþwgsaTukçmin)anlHbg;ecalnUvsiT§ibþwgsaTukçrbs;xøÜn b¤ minmankarRBmeRBogfa minbþwgsaTukç . 
⑦ min)aneFVIbNþwgsaTukçRtYtKña . 
⑧ min)anbMBansiT§ibþwgsaTukç . 
⑨ manl½kçx½NÐénbNþwgRtwmRtUv . 
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Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 394 (Ground for jokoku-appeal) 
Jokoku-appeal may be filed only on the ground that there exists misinterpretation of the Constitution or any other contravention of 
the Constitution in the judgment or that there exists such contravention of laws and orders as effect clearly the judgment. 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 312 (Grounds for jokoku-appeal) (excerpt) 
1. A jokoku-appeal may be made based upon the grounds that there is an alleged misinterpretation or any other contravention of  
the Consitution in the judgment. 
3. A jokoku-appeal to a high court may also be made based upon the grounds that a contravention of lawss or ordinances clearly 
influences the judgment. 
Article 318 (Motion for acceptance of jokoku-appeal) (excerpt) 
1. In cases where the court to which a jokoku-appeal shall be made is the Supreme Court, the Supreme Court may, upon motion, by 
ruling, and as the court of last resort, accept a case in which the original judgment includes adn adjudication wwhich contradicts the 
precedent of the Supreme Court (if there is no such precedent, the precedent of the Taishin'in, or of a high court as the court of last 
resort or the koso-appellate court), or any other case which is deemed to include an important matter relating to interpretation of laws 
or ordinances. 
2. The motion referred to in the preceding paragraph (hereinafter referred to as "motion for acceptance of jokoku-appeal") shall not be 
made on the grounds provided for in Article 312, paragraphs 1 and 2. 
3, In the cases referred to in paragraph 1, the Supreme Court may, upon determining that there are unimportant reasons among the 
reasons given for a motion for acceptance of jokoku-appeal, exclude the unimportant reasons. 
4. In cases where there is a ruling under paragraph 1, it shall be deemed that the jokoku-appeal has been made. In such cases, with 
regard to the application of the provisions of Article 320, the reasons given in a motion for acceptance of a jokoku-appeal, except for 
reasons excluded under the preceding paragraph, shall be deemed the reasons for the jokoku-appeal. 
 
maRta 285>- mUlehtudac;xaténbNþwgsaTukç 
1- kñúgkrNINamYydUc)ankMNt;xageRkamenH RtUvcat;Tukfa manmUlehtuénbNþwgsaTukçCadrab ³ 
k- tulakarEdlecjsaldIka b¤ salRkm minRtUv)ancat;taMg edayRsbeTAtamc,ab; . 
x- ecARkmEdlc,ab;minGnuBaØat[cUlrYmkñúgkarecjsaldIka b¤ salRkm Et)ancUlrYm . 
K- PaBpÞúynwgbBaØtþisþIBIsmtßkic©pþac;muxrbs;tulakar . 
X- karxVHsiT§itMNagEdlkMNt;edayc,ab; siT§itMNagedayGaNtþi b¤ karRbKl;siT§icaM)ac;sRmab; 

GñktMNagedIm,IeFVIskmμPaBbNþwg . 
g- PaBpÞúynwgbBaØtþisþIBIkarebIkkarTajehtupledaypÞal;mat;CasaFarN³ . 
c- saldIka b¤ salRkm K μansMGagehtu b¤ mansMGagehtu EtpÞúynwgKña . 

2- bBaØtþiéncMNuc X énkfaxNÐTI 1 xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlmankarTTYl 
sÁal;eBleRkay tambBaØtþikfaxNÐTI 2 énmaRta 35 ¬viFankarkñúgkrNIEdlxVHsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg 
CaGaT×¦ b¤ kfaxNÐTI 3 énmaRta 57 ¬viFankarkñúgkrNIénkarxVHsiT§itMNag¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgkfaxNÐTI @ maRta #!@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . sUmemIlpgEdrnUvmaRta #(% 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIcas; . 
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bBaØtþienHEcgGMBIehtuEdlkøayCamUlehtudac;xaténbNþwgsaTukç . mann½yfa cMeBaHkareFVIpÞúynwgnItiviFI 
sMxan;² PaKImincaM)ac;eFVIkarbBa¢ak;fa PaBpÞúynwgnItiviFIenHman\T§iBleTAelIsaldIka ¬salRkm¦ eT . 
eKalkarN_ebIkcMhCasaFarN³enAkñúgcMNuc g énkfaxNÐTI 1 manEcgkñúgkfaxNÐTI 2 énmaRta 115 
¬karTajehtupledaypÞal;mat;¦ . 

karxVHsMGagehtu EdlEcgenAkñúgcMNuc c énkfaxNÐTI 1 mann½yfa xVHTaMgGs; b¤ mYyEpñk 
énsMGagehtuedIm,IeFVIesckþIseRmcbBa©b; dUcEdlmanEcgkñúgcMNuc K kfaxNÐTI 1 énmaRta 189 
¬lixitsalRkm¦ . ehIykrNIEdlsMGagehtupÞúynwgKña mann½yfa sMGagehtuGMBIehtusMxan;²EdlRtUvman 
\T§iBlxøaMgeTAelIsaldIka ¬salRkm¦ manPaBpÞúyminsIuKña ¬cMeBaHkarxVH b¤ PaBminc,as; cMeBaHmUlehtu 
kñúgkaryk b¤ minykPsþútag minEmnCa {krNIEdlsMGagehtu pÞúynwgKña} EdlEcgkñúgbBaØtþienHeLIy¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 312 (Grounds for jokoku-appeal) (excerpt) 
2. A jokoku-appeal may also be made based upon any of the following grounds. However, with regard to the grounds referred to in 
item iv, this shall not apply to cases where ratification has been made in accordance with the provisions of Article 34, paragraph 2 
(including those cases to which it applies mutatis mutandis in Article 59). 
i) the court rendering judgment was not composed according to law 
ii) a judge, who was prohibited by law from doing so, participated in the judgment 
iii) provisions regarding exclusive jurisdiction have been contravened 
iv) there existed some defect in the authorization of the legal representative or advocate, or in the necessary authority granted to such 
representative for the act of litigation 
v) provisions concerning public oral argument have been contravened 
vi) the judgment was made without giving the reason therefor, or where the reasons given are not consistent 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 395 (Absolute grounds for jokoku-appeal) 
1. Jokoku-appeal shall always be deemed to have the ground therefor in the following cases: 
i) In case the court to render judgment is not constituted in compliance with the law; 
ii) In case a judge who shall not participate in a judgment by virtue of the law has participated in the judgment; 
iii) In case the provisions relating to the exclusive jurisdiction have been violated; 
iv) In case there is a defect in the powers of legal representation or litigation representation, or necessary powers granted to a 
representative to conduct proceedings; 
v) In case the provisions concerning open oral argument have been violated; 
vi) In case the judgment has not been furnished with reasons or there are discrepancies in the reasons. 
2. The provisions of item iv) of the preceding paragraph shall not apply to cases where the ratification as mentioned in Article 54 or 
Article 87 has been made. 

 
maRta 286>- karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_ 

bBaØtþiénCMBUkTI 2 énKnßITI 3 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHbNþwgsaTukç nig nItiviFIén 
karCMnuMCRmHbNþwgsaTukçç elIkElgEtmanbBaØtþiBiess .  
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #!# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un .  
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karvinicä½ybNþwgsaTukç KWCakarvinicä½yeTAelIGgÁc,ab; b:uEnþ mancMNucCaeRcIndUcKñanwgbNþwg]T§rN_EdlCa 
bNþwg])aRs½ycMeBaHsalRkménkarCRmHkþIelIkTI 1 ehtuenHehIy CaeKalkarN_ bBaØtþisþIBIkarvinicä½y 
bNþwg]T§rN_ RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarvinicä½ybNþwgsaTukç . 
¬bBaØtþiénCMBUkTI 2 ¬bNþwg]T§rN_¦ énKnßITI 3 EdlRtUvykmkGnuvtþdUcKñacMeBaHbNþwgsaTukç¦ 

kfaxNÐTI 1 cMNuc k ¬karRBmeRBogmineFVIbNþwg]T§rN_¦ énmaRta 260 ¬salRkmEdlGacbþwg 
]T§rN_)an CaGaT×¦ maRta 261 ¬karkRmitbNþwg]T§rN_cMeBaHesckþIseRmcelIbnÞúkénR)ak;Rbdab;kþI¦ maRta 
262 ¬esckþIseRmcEdlRtUvTTYlkarvinicä½yrbs;tulakarénbNþwg]T§rN_¦ maRta 263 ¬karlHbg;siT§ibþwg 
]T§rN_¦ maRta 264 ¬GMLúgeBlsRmab;bþwg]T§rN_¦ kfaxNÐTI 2 nig kfaxNÐTI 3 énmaRta 265 
¬rebobbþwg]T§rN_¦ ¬EtkfaxNÐTI 1 énmaRta 265 minykmkGnuvtþdUcKñaeT¦ maRta 266 
¬siT§iBinitüBakübNþwg]T§rN_rbs;tulakarénbNþwg]T§rN_¦ maRta 267 ¬karbBa¢ÚnBakübNþwg]T§rN_¦ maRta 
269 ¬kardkBakübNþwg]T§rN_¦ maRta 270 ¬bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 272 
¬TMhMénkarTajehtupledaypÞal;mat; CaGaT×¦ ¬EtmankRmitedaymaRta 295 ¬TMhMénkarRsavRCav¦¦ 
maRta 273 ¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBInItiviFIénkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ ¬EtmankRmitedaysarEt 
bNþwgsaTukçCabNþwgEdlvinicä½yelIGgÁc,ab;¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 274 ¬GanuPaBénskmμPaBbNþwg 
enAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 CaGaT×¦ kfaxNÐTI 2 énmaRta 277 ¬karRcanecalbNþwg]T§rN_¦ maRta 278 
¬TMhMénkarpøas;bþÚrsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ .  
¬bBaØtþiEdlminRtUvykmkGnuvtþdUcKñacMeBaHbNþwgsaTukç¦ 

vaküxNÐTI 1 kfaxNÐTI 1 énmaRta 260 ¬salRkmEdlGacbþwg]T§rN_)an CaGaT×¦ kfaxNÐTI 1 
énmaRta 265 ¬rebobbþwg]T§rN_¦ maRta 268 ¬karelIkecalbNþwg]T§rN_edayminqøgkat;karTaj 
ehtupledaypÞal;mat;¦ maRta 271 ¬karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñedaytulakarénbNþwg]T§rN_¦ 
kfaxNÐTI 2 énmaRta 272 ¬TMhMénkarTajehtupledaypÞal;mat; CaGaT×¦ kfaxNÐTI 2 énmaRta 274 
¬GanuPaBénskmμPaBbNþwgenAkñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1 CaGaT×¦ maRta 275 ¬karkRmitnUvkarGHGag 
sþIBIGsmtßkic©kñúgkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ maRta 276 ¬kardak;BakübNþwgtb¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 277 
¬karRcanecalbNþwg]T§rN_¦ maRta 279 ¬karlubecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ maRta 280 
¬karbBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAvij¦ maRta 281 ¬karepÞredaymUlehtuxussmtßkic©pþac;muxrbs;tulakarénkar 
CMnuMCRmHelIkTI 1¦ maRta 282 ¬karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñkñúgsaldIkaénkarCMnuMCRmHbNþwg 
]T§rN_¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
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Article 313 (Mutatis mutandis application of provisions relating to koso-appeal) 
Except as otherwise provided, the provision of the preceding chapter shall apply mutatis mutandis to a jokoku-appeal and the 
litigation proceedings in the jokoku-appeal instance. 
 
maRta 287>- rebobbþwgsaTukç 
 edIm,IbþwgsaTukç PaKIRtUvdak;BakübNþwgsaTukçeTAtulakaredIm . enAkñúgkrNIenH tulakaredImRtUvepJI 
[)anqab;rh½s nUvBakübNþwgsaTukç nig sMNMuerOgeTAtulakarénbNþwgsaTukç . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRKan;EtEcgfa RtUvdak;BakübNþwgsaTukçeTAtulakaredIm ehIyminEmnmann½yfa yk 
eKalkarN_[tulakaredImBinitüBakübNþwgtaml½kçx½NÐénrUbmnþeLIy ¬eyIgykkic©karCak;Esþg enARbeTs 
km<úCafa sala]T§rN_minBinitüBakübNþwg taml½kçx½NÐénrUbmnþ b¤ l½kçx½NÐepSgeToteT EtRtUvepJI 
BakübNþwgsaTukç EdlRtUv)andak; nig sMNuMerOg eTAtulakarkMBUl¦ . 

maRtaenH xusKñanwgmaRta #!$ kfaxNÐTI ! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un EdlkMNt;[tulakaredIm 
Binitül½kçx½NÐénbNþwgsaTukçfaetIRsbc,ab; b¤Gt; pÞúyeTAvij bBaØtþienHkMNt;fa tulakarénbNþwgsaTukçpÞal; 
RtUvBinitü ehIyenAeBlNaEdlBinitüeXIjfa RtwmRtUvtamc,ab; eTIbtulakarénbNþwgsaTukçenaH 
ykbNþwgenaHeTACMnMuCRmH . 

edaymanbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 265 ¬rebobbþwg]T§rN_¦ EdlRtUvykmkGnuvtþdUcKña cMeBaHbNþwg 
saTukç ehtuenHehIymin)ac;EcgGMBIcMNucepSg²EdlRtUvsresrkñúgBakübNþwgsaTukçeT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 314 (Method of filing jokoku-apeal, etc.) (excerpt) 
1. A jokoku-appeal shall be filed by submitting a jokoku-appeal document to the original court. 
 
maRta 288>- karbBa¢ÚnlixitTTYlBakübNþwgsaTukç CaGaT× 
1- enAkñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwgsaTukç tulakarénbNþwgsaTukçRtUvbBa¢ÚnlixitTTYlBakübNþwg 
saTukçeTAPaKI elIkElgEtkñúgkrNIEdlelIkecalBakübNþwgsaTukçenaH . 
2- enAeBlEdltulakarbBa¢ÚnlixitTTYlBakübNþwgsaTukçeTAcugbNþwgsaTukç edayeyaltambBaØtþién 
kfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarénbNþwgsaTukçRtUvbBa¢ÚnTaMgBakübNþwgsaTukçeTACamYypg . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta !*( énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
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enAeBltulakarénbNþwgsaTukçelIkecalBakübNþwgsaTukç tulakarénbNþwgsaTukçRtUvBinitünUvcMNuc 
caM)ac;EdlRtUvsresrkñúgBakübNþwgsaTukç nig BinitüfaetImanbiTEtmRb×sareBIBn§b¤Kμan nig RtUvbgÁab;[Ek 
tRmUvebImankarxVHxat ehIyRbsinebIPaKImin)anEktRmUvkñúgGMLúgeBlEdl)ankMNt;eT tulakarenaHRtUv 
elIkecalBakübNþwgsaTukçenaH edaydIkaseRmc .  
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 189 (Service, etc., of written notice of filing of jokoku-appeal) 
1.In cases where a jokoku-appeal has been filed, except for cases where an order to dismiss the jokoku-appeal document or a ruling to 
dismiss the jokoku-appeal under Artitcle 316 (Dismissal of jokoku-appeal by original court), paragraph 1, item 1 of the Code has been 
rendered, written notices of filing of a jokoku-appeal shall be served on the parties. 
2. When a written notice of filing of a jokoku-appeal is served on the jokoku-respondent in accordance with the provisions of the 
preceding paragraph, the jokoku-appeal document shall be served simultaneously. 
3. In cases where a jokoku-appeal was filed before the judgment paper or the record in lieu of judgment paper of the original court is 
served, the service of the written notices of filing of jokoku-appeal under the provisions of paragraph 1 shall be made together with 
the service of the judgment paper or the record in lieu of judgment paper. 
 
maRta 289>- karsresrmUlehtuénbNþwgsaTukç 
1- RbsinebImin)ansresrnUvmUlehtuénbNþwgsaTukçkñúgBakübNþwgsaTukçeT edImbNþwgsaTukçRtUvdak; 
lixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukçenH CUneTAtulakarénbNþwgsaTukç kñúgGMLúgeBl 30 ¬samsib¦ éf¶ 
bnÞab;BI)anTTYlkarbBa¢ÚnnUvlixitTTYlBakübNþwgsaTukç . 
2- kñúgkrNIEdlbNþwgsaTukçeFVIeLIg edayykmUlehtuEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 284 ¬mUlehtu 
TUeTAénbNþwgsaTukç¦ xagelIenH edImbNþwgsaTukçRtUvsresrmUlehtuénbNþwgsaTukçenH edaybBa¢ak;GMBI 
bBaØtþiénrdæFm μnuBaØ b¤ c,ab; b¤ bTdæanKtiyutþ nig ehtuEdlpÞúynwgrdæFmμnuBaØ b¤ c,ab; b¤ bTdæanKtiyutþenaH . 
enAkñúgkrNIenH RbsinebIehtuenaHmanTMnak;TMngnwgnItiviFIénbNþwg RtUvsresrbBa¢ak;[)anc,as;las; 
nUvGgÁehtuEdlpÞúyenaH . 
3- kñúgkrNIEdlbNþwgsaTukçeFVIeLIg edayykmUlehtudUccMNucNamYyEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 1 
énmaRta 285 ¬mUlehtudac;xaténbNþwgsaTukç¦ énRkmenH edImbNþwgsaTukçRtUvsresrmUlehtuénbNþwg 
saTukç edaybBa¢ak;nUvcMNuckñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 285 nig GgÁehtuEdlRtUvnwgcMNucenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

kfaxNÐTI 1 RtUvnwgRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #!% nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNI maRta !($ . 
kfaxNÐTI 2 nig TI 3 RtUvnwgbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNI maRta !(0 . 

maRtaenHkMNt;GMBIkardak;mUlehtubNþwgsaTukçCadac;xat edIm,IkuM[mankaryWty:avelInItiviFI edaysar 
dak;mUlehtuénbNþwgsaTukçCabnþbnÞab; . RbsinebImin)ansresrbBa¢ak;[)anc,as;las;nUvmUlehtuén 
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bNþwgsaTukçkñúgBakübNþwgsaTukç ehIyenAEtmin)andak;lixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukç kñúgGMLúg 
eBl 30 éf¶eT tulakarénbNþwgsaTukçGacelIkecalnUvbNþwgsaTukçenaH)an edaymin)ac;eFVIkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; ¬maRta 290 ¬karelIkecalbNþwgsaTukç¦¦ . 

cMeBaHcMNucEdlRtUvsresrenAkñúglixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukçvij sUmemIlmaRta %! én 
bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNIcas;énRbeTsCb:un ¬eQμaH b¤ namkrN_rbs;PaKI sBaØaNerOgkþI 
mUlehtuénbNþwgsaTukç sBaØaNénÉksarEdldak;P¢ab; éf¶-Ex-qñaM sBaØaNéntulakar¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 315 (Statement of reason for jokoku-appeal)  
1. In cases where the jokoku-appeal document does not include a statement of the reasons therefor, the jokoku-appellant must submit 
a document stating such reasons within the period of time prescribed by the Rules of the Supreme Court. 
2. The reasons for the jokoku-appeal shall be stated in accordance with the form prescribed by the Rules of the Supreme Court. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 190 (Form of statement of reason for jokoku-appeal referred to in Article 312m paragraph 1 and 2 of the Code / The Code 
Article 315) 
1. The statement of reasons for a jokoku-appeal which is made based upon the grounds that there is an alleged misinterpretation or 
any other contravention of the Constitution in the judgment shall indicate the clauses of the Constitution and such grounds of 
contravention of the Constitution. In such cases, when the grounds are related to the litigation proceedings, facts which contravene 
the Constitution shall be indicated. 
2. The statement of reasons for a jokoku-appeal which is made based upon any of the grounds prescribed by the items of paragraph 2 
of Article 312 (Grounds for jokoku-appeal) of the Code shall indicate such clauses ant the facts which fall under those clauses. 
Article 194 (Period of submitting document stating reason for jokoku-appeal / The Code Article 315) 
The period within which a document stating reasons for a jokoku-appeal must be submitted shall be 50 days from the day when the 
written notice of filing of the jokoku-appeal has be served on the jokoku-appellant in accordance with Artice 189 (Service, etc., of 
written notice of filing of jokoku-appeal), paragraph 1. 
 
maRta 290>- karelIkecalbNþwgsaTukç 

RbsinebIRtUvnwgcMNucNamYyxageRkamenHya:gCak;c,as; tulakarénbNþwgsaTukç RtUvelIkecalbNþwg 
saTukç edaydIkaseRmc ³ 
k- ebIbNþwgsaTukçenaHminRsbc,ab; ehIyminGacEktRmUvcMNucxVHxatenaH)an . 
x- ebImin)andak;lixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukç tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 289 

¬karsresrmUlehtuénbNþwgsaTukç¦ xagelIenH b¤ ebIkarsresrmUlehtuénbNþwgsaTukç pÞúynwg 
bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 nig TI 3 énmaRta 289 . 

 
¬kMNt;¦ 

bBaØtþienHtRmUvnwgmaRta #((-# énRkmnItiviFIrdæb,evNIcas;rbs;Cb:un nig kfaxNÐTI ! maRta #!& énRkm 
nItiviFIrdæb,evNICb:un . 

bBaØtþienHEcgGMBIdIkaseRmcelIkecalnUvbNþwgsaTukç edayeFVIkarBinitüÉksar tamTRmg;énBakübNþwg . 
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bNþwgsaTukçminRsbc,ab; ehIyminGacEktRmUv)an dUcCa bNþwgsaTukçEdldak;hYsGMLúgeBlénbNþwg 
saTukç PaKIxVHsmtßPaBkñúgkareFVIbNþwg CaedIm . 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 399-3 (Turning down of jokoku-appeal by examination of documents) 
The court of last resort may turn down jokoku-appeal by a judgment without resorting to oral argument in each case of Article 399 
paragraph 1. 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 317 (Dismissal, etc. of jokoku-appeal by court of last resort) (excerpt) 
1. The court of last resort may dismiss a jokoku-appeal by ruling in the cases referred to in each item of paragraph 1 of the preceding 
article. 

 
maRta 291>- dIkaseRmcbgÁab;[EktRmUv 
1- RbsinebIkarsresrmUlehtuTaMgmUlénbNþwgsaTukç EdlRtUv)anbBa¢ak;kñúgBakübNþwgsaTukç b¤ kñúglixit 
bBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukç EdlRtUv)andak;kñúgGMLúgeBlEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 
289 ¬karsresrmUlehtuénbNþwgsaTukç¦ énRkmenH pÞúynwgbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 nig TI 3 énmaRta 289 
enaHya:gCak;c,as; tulakarénbNþwgsaTukç RtUvkMNt;GMLúgeBlsmrmü ehIybgÁab;[edImbNþwgsaTukç 
EktRmUvnUvcMNucxVHxat kñúgGMLúgeBlenaH edaydIkaseRmc . 
2- dIkaseRmcelIkecalnUvbNþwgsaTukçEdl)ankMNt;kñúgcMNuc x énmaRta 290 ¬karelIkecalbNþwg 
saTukç¦ xagelIenH RtUveFVIeLIg kñúgkrNIEdledImbNþwgsaTukçmin)aneFVIkarEktRmUvnUvcMNucxVHxat enAkñúg 
GMLúgeBlEdl)ankMNt;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta !(^ énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 196 (Order to correct / The Code Article 316) 
1. In cases where the entire statement of reasons for a jokoku-appeal included in the jokoku-appeal document or the document stating 
reasons for the jokoku-appeal submitted within the period referred to in Article 194 (Period for submitting document stating reason 
for jokoku-appeal) clearly fails to fulfill the provisions of Article 190 (Form of statement of reason for jokoku-appeal referred to in 
Article 312, paragraphs 1 and 2 of the Code) or 191 (Form of statement of reason for jokoku-appeal referred to in Article 312, 
paragraph 3 of the Code), the original court shall, by ruling, designate an appropriate period and order the correction of the defect 
within such period. 
2. The ruling to dismiss the jokoku-appeal under the provisions of Article 316 (Dismissal of jokoku-appeal by original court), 
paragraph 1, item 2 of the Code (being limited to a ruling on the grounds that the statement of the reasons for the jokoku-appeal 
clearly contravenes the provisions of Article 315 (Statement of reason for appeal) paragraph 2 of the Code) shall be rendered when 
the jokoku-appellant has not corrected the defect within the period designated in accordance with the provisions of the preceding 
paragraph. 
 
maRta 292>- karbBa¢ÚnÉksarcmøgénlixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukç 
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RbsinebItulakarénbNþwgsaTukçminecjdIkaseRmcelIkecalbNþwgsaTukçtambBaØtþiénmaRta 290 
¬karelIkecalbNþwgsaTukç¦ énRkmenHeT tulakarénbNþwgsaTukçRtUvbBa¢ÚnÉksarcmøgénlixitbBa¢ak;GMBI 
mUlehtuénbNþwgsaTukçenaH eTAcugbNþwgsaTukç . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdl 
tulakarénbNþwgsaTukçCMnuMCRmH nig seRmcesckþI edayBMuqøgkat;tamkarTajehtupledaypÞal;mat; 
ehIyyl;eXIjfa BMucaM)ac;bBa¢ÚnÉksarcmøgénlixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukçenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta !(* énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
RbsinebItulakar)anyl;eXIjfa bNþwgsaTukçRtwmRtUvtamc,ab;ehIy tulakarRtUveFVIkarvinicä½yeTAelI 

mUlehtuénbNþwgsaTukç ehIyRtUvbBa¢ÚnÉksarcmøgénlixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukç eTAcugbNþwg 
saTukç . b:uEnþ ]TahrN_fa RbsinebIeRkaymktulakareXIjfa bNþwgsaTukçenaHminRsbc,ab; 
tulakarRtUvecjsaldIkaelIkecalnUvbNþwgsaTukçenaH ehtudUecñHBMucaM)ac;bBa¢ÚnÉksarcmøgenaHeLIy . 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 198 (Service of document stating reason for jokoku-appeal) 
In cases where the court of last resort has received transmission of a case from the original court, unless the court of last resort 
renders a ruling to dismiss the jokoku-appeal under the provisions of Article 317 (Dismissal, etc., of jokoku-appeal by court of last 
resort), paragraph 1 of the Code or a ruling to dismiss the jokoku-appeal under the provisions of paragraph 2 of the article, a copy of 
the document stating the reasons for the jokoku-appeal shall be served on the jokoku-respondent. However, this shall not apply to 
cases where the court of last resort determines it unnecessary to do so when it tries and renders its decision without proceeding to oral 
argument. 
 
maRta 293>- karbgÁab;[dak;ÉksareRtom 

tulakarénbNþwgsaTukçGackMNt;GMLúgeBlsmrmü ehIybgÁab;[cugbNþwgsaTukçdak;ÉksareRtomelIk 
dMbUg)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta @0! énbTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un . 
eyaltammaRta 294 ¬karRcanecalbNþwgsaTukçedaymineFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;¦ xag 

eRkamenH kñúgkrNIEdltulakaryl;eXIjedayBinitüÉksarfa bNþwgsaTukçKμanmUlehtueT ehIyecj 
saldIkaRcanecalnUvbNþwgsaTukçenaH edaymineFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; CaeKalkarN_ tulakarBMu 
caM)ac;bgÁab;[cugbNþwgsaTukçdak;ÉksareRtomeT . 

karbgÁab;[dak; b¤ min[dak;ÉksareRtomenaH KWCaqnÞanusiT§irbs;RbFanRkumRbwkSaCMnMuCRmH . 
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Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 201 (Order to submit written answer) 
The presiding judge of the court of last resort, or of the Supreme Court in cases where a motion for acceptance of a jokoku-appeal has 
been made may, designating an appropriate period, order the jokoku-respondent or the adversary party to submit a written answer. 
 
maRta 294>- karRcanecalbNþwgsaTukçedaymineFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; 

tulakarénbNþwgsaTukçGacRcanecalbNþwgsaTukçedaysaldIka)an edaymincaM)ac;qøgkat;tamkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; ebIyl;eXIjfa bNþwgsaTukçenaHK μanmUlehtu eRkayBII)anBinitüBakübNþwgsaTukç 
lixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgsaTukç ÉksareRtomEdlcugbNþwgsaTukç)andak;elIkdMbUg b¤ ÉksarepSg 
eTot . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #!( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
edIm,IecjsalRkmseRmcGgÁesckþI tulakarRtUvqøgkat;tamkarTajehtupledaypÞal;mat; ¬maRta 

114 ¬PaBcaM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat;¦¦ b:uEnþ maRtaenHbBaØtþiGMBIPaBRKb;RKan;edayRKan;Et 
BinitüÉksar edaysarkarCMnuMCRmHbNþwgsaTukçCakarvinicä½yelIGgÁc,ab; . 

bBaØtþienHKWCabBaØtþikñúgkrNIBiessEdltulakarRcanecalbNþwgsaTukç rIÉkñúgkrNIEdltulakarbdiesF 
ecalsaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ tulakarcaM)ac;RtUveFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 319 (Dismissal of jokoku-appeal without oral argument) 
The court of last resort may, upon determining from the jokoku-appeal document, the statement of reasons for the jokoku-appeal, the 
answer thereto or any other document, that the jokoku-appeal is groundless, dismiss the jokoku-appeal by judgment without 
proceeding to oral argument.  

 
maRta 295>- TMhMénkarRsavRCav 

tulakarénbNþwgsaTukç RtUveFVIkarRsavRCavRtwmEtkRmitén])aRs½y edayEp¥kelImUlehtuénbNþwg 
saTukç . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #@0 énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
bBaØtþienHEcgfa tulakarénbNþwgsaTukçRtUvvinicä½ysaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ enAkñúgTMhMén])aRs½y 
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rbs;PaKIfaetIRtwmRtUvb¤Gt; ehIyGacbdiesFecal)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 320 (Scope of investigation) 
Based on the reasons for the jokoku-appeal, the court of last resort shall undertake investigations only to the extent assertied in the 
appeal. 
 
maRta 296>- cMNgénGgÁehtusßaBrrbs;saldIkaedIm b¤ salRkmedIm 
1- GgÁehtuEdl)ancUlCasßaBredayRtwmRtUvtamc,ab;kñúgsaldIkaedIm b¤ salRkmedIm RtUvmancMNg 
cMeBaHtulakarénbNþwgsaTukç . 
2- kñúgkrNIEdlmanbNþwgsaTukçEdleyaleTAtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 283 ¬tulakarénbNþwg 
saTukç¦ énRkmenH tulakarénbNþwgsaTukçminGacbdiesFecalsalRkmedImeLIy edayykmUlehtufa 
karcUlCasßaBrénGgÁehtukñúgsalRkmedImenaH pÞúynwgrdæFm μnuBaØ b¤ c,ab; b¤ bTdæanKtiyutþ . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #@! énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
kfaxNÐTI 1 EcgGMBIeKalkarN_EdltulakarénbNþwgsaTukçBMuGacvinicä½yfaetIkarTTYlsÁal;GgÁehtu kñúg 

karvinicä½yedIm RtwmRtUvb¤Gt; edayTamTar[pþl;nUvÉksarf μ I b¤ edayBinitüPsþútag edayehtufa karCMnuMCRmH 
bNþwgsaTukçKWCakarvinicä½yeTAelIGgÁc,ab; faetIsaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ enaHpÞúynwgc,ab; b¤ 
bTdæanKtiyutþ b¤Gt; . 

maRta 7 énesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarrbs;RbeTskm<úCa Ecgfa {elIkElgEtkñúgkrNI 
manbNþwgsaTukçCaelIkTI 2 eTIbtulakarenHseRmcTaMgGgÁesckþI nig TaMgGgÁc,ab;} EdlGac[eyIgyl;fa 
tulakarkMBUlGacseRmceTAelIGgÁehtuEdr kñúgkarCMnuMCRmHbNþwgsaTukçelIkTI 2 . cMNucenHCabBaðaEdl 
RtUvsRmYYl edayehtufa karCMnuMCRmHbNþwgsaTukçKWCakarvinicä½yeTAelIGgÁc,ab; . 

kfaxNÐTI 2 KWCakrNIEdlbþwgepøaHeTAbNþwgsaTukç . kñúgkrNIenH PaKIminGacykmUlehtufa salRkm 
énkarCMnuMCRmHelIkTI 1 manPaBpÞúyc,ab;kñúgkarTTYlsÁal;GgÁehtu rIÉtulakarénbNþwgsaTukçk¾minGac 
bdiesFecalsalRkménkarCMnuMCRmHelIkTI 1 edayykmUlehtuenaH)anEdr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 321 (Bindingness of fact found in original judgment) 
1. Facts legitimately found in the original judgment shall be binding upon the court of last resort. 
2. In cases of jokoku-appeals in accordance with the provisions of Article 311, paragraph 2, the court of last resort shall not quash the 
judgment on the grounds that the finding of facts in the original judgment are in contravention of law. 
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maRta 297>- krNIelIkElgénkarGnuvtþcMeBaHcMNucEdlRsavRCavedayqnÞanusiT§i 

bBaØtþiénmaRta 295 ¬TMhMénkarRsavRCav¦ nig maRta 296 ¬cMNgénGgÁehtusßaBrrbs;saldIkaedIm b¤ 
salRkmedIm¦ xagelIenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHcMNucEdltulakarRtUvRsavRCav edayqnÞanusiT§i 
rbs;xøÜn . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #@@ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
bBaØtþienHKWCakrNIelIkElgénmaRta 295 ¬TMhMénkarRsavRCav¦ . cMeBaHcMNucEdltulakarRtUv 

RsavRCavedayqnÞanusiT§ienH tulakarénbNþwgsaTukçcaM)ac;RtUveFVIkarRsavRCavcMNucenH edayBMumanTMnak;TMng 
eTAnwgkarman b¤ KμanesckþIGHGagrbs;PaKI ehIyk¾K μanTMnak;TMngCamYynwgkarTTYlsÁal; b¤ minTTYlsÁal; 
esckþIGHGagenaHedayPaKImçageToteLIy . 

]TahrN_ karRsavRCaveTAelIGtßiPaBénsiT§iCRmHkþII RbeyaCn_énbNþwgsaTukç kareKarBelIGMLúgeBl 
dak;BakübNþwg karerobcMtulakarecjsalRkmRtwmRtUvtamc,ab; b¤Gt; CaedIm enHKWCaplRbeyaCn_ 
saFarN³EdlminGacedaHRsayedaysarEtkar)at;bg;nUvsiT§ibþwgtva: ¬責問権 Rügerecht¦ rbs;PaKIeT . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 322 (Exception relating to matters to be examined upon court's own authority) 
The preceding two article s shall not apply to matters to be examined upon the court's own authority. 

 
maRta 298>- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 

tulakarénbNþwgsaTukçGacRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ tamBaküsuM edaydIkaseRmc)an RtwmEt 
cMeBaHEpñkEdlBMuman])aRs½yenAkñúgsaldIkaedIm b¤ salRkmedImEtb:ueNÑaH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #@# énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta $0^ énRkmnItiviFIrdæb,evNIcas; 
rbs;Cb:un . 

bBaØtþienHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta 271 ¬karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñedaytulakarénbNþwg 
]T§rN_¦ . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 323 (Declaration of provisional execution) 
The court of last resort may, upon motion, by ruling, make a declaration of provisional execution regarding any part of the original 
judgment to which no appeal has been made. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 406 (Declaration of provisional execution) 
The court of last resort may declare the provisional execution by ruling upon motion only on such part of the original judgment for 
which an appeal has not been made. 
 
maRta 299>- karbdiesFecal ehIybBa¢ÚnRtLb;eTAtulakaredImvij CaGaT× 
1- enAkñúgkrNIEdlmanmUlehtuEdl)ankMNt;kñúgmaRta 284 ¬mUlehtuTUeTAénbNþwgsaTukç¦ b¤ maRta 
285 ¬mUlehtudac;xaténbNþwgsaTukç¦ énRkmenH tulakarénbNþwgsaTukçRtUvbdiesFecalnUvsaldIkaedIm 
b¤ salRkmedIm ehIyRtUvbBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAtulakaredImvij b¤ epÞrerOgkþIenaHeTAtulakarepSgEdl 
manfñak;dUcKña elIkElgEtkñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 300 ¬karbdiesFecal ehIyvinicä½y 
edayxøÜnÉg¦ énRkmenH . 
2- tulakarEdl)anTTYlerOgkþIedaykarbBa¢ÚnRtLb;mkvij b¤ karepÞr tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
RtUveFVIkarseRmcesckþIedayEp¥kelIkarTajehtupledaypÞal;mat;saCafμ ImþgeTot . kñúgkrNIenH esckþI 
vinicä½yelIGgÁehtu nig GgÁc,ab; EdltulakarénbNþwgsaTukçykCamUlehtuénkarbdiesFecal mancMNg 
eTAelItulakarEdl)anTTYlkarbBa¢Ún b¤ karepÞr . 
3- ecARkmEdlBak;B½n§nwgsaldIkaedIm b¤ salRkmedIm minGaccUlrYmkñúgkarseRmcesckþIEdl)an 
kMNt;kñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenHeT . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #@% kfaxNÐTI ! TI # nig TI $ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
bBaØtþienHEcgGMBI ¬1¦karbdiesFecalnUvsaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ edaytulakarénbNþwgsaTukç 

kñúgkrNIEdlbNþwgsaTukçmanmUlehtuRtwmRtUv ¬2¦ karbBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAvij b¤ karepÞrerOgkþI nig ¬3¦ 
nItiviFIvinicä½yenAeRkayeBlkarbBa¢Ún b¤ epÞrerOgkþIenaH .  

kñúgkrNIEdltulakarénbNþwgsaTukçGacseRmcesckþICMnYssaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ edaysarEt 
GgÁehtuEdlsaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ )anTTYlsÁal;ehIyEtb:ueNÑaH tulakarénbNþwgsaTukçGac 
vinicä½yedayxøÜnÉg)an ¬maRta 300 ¬karbdiesFecal ehIyvinicä½yedayxøÜnÉg¦¦ . eRkABIkrNIenH 
tulakarRtUvbBa¢ÚnerOgkþIenaHRtLb;eTAtulakaredImvij b¤ epÞrerOgkþIenaHeTAtulakarEdlmanfñak;dUcKña 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 . 
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tulakarEdlTTYlerOgkþIKWcg¥úleTAelItulakarkñúgPaBTUlay ¬mankrNIbBa¢ÚnerOgkþIenaHeTAtulakarén 
karCMnMuCRmHelIkTI 1 sUmemIlRkmnItiviFIRBhμTNÐ maRta $!#¦ . 

CaeKalkarN_ RtUvbBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAtulakaredImvij b:uEnþ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 RbsinebItulakar 
edIm minGacrkecARkmepSgmkCMnYsecARkmEdlmankarTak;TgnwgsaldIkaedIm ¬salRkmedIm¦ EdlRtUv 
)anbdiesFecal edaysarcMnYnecARkmenAtulakarenaHminRKb;RKan; tulakarénbNþwgsaTukçRtUvepÞrerOgkþIenaH 
eTAtulakarepSgeTotEdlmanfñak;dUcKña . 

müa:geTot enAkm<úCa esckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakar maRta 13 vaküxNÐTI 3 Ecgfa {kal 
ebIeRkayBItulakarkMBUl)anbdiesFesckþIseRmcelIkmunrYc ehIybBa¢ÚneTA[tulakarfñak;eRkamCMnuMCRmHCa 
fμ I tulakarfñak;eRkamminGnuelamtamesckþIseRmcrbs;tulakarkMBUleT ehIyesckþIseRmcrbs;tulakar 
fñak;eRkamelIkeRkayenHk¾RtUv)aneKbþwgtva:mþgeTot tammeFüa)aydEdl} ¬mann½yfa esckþIseRmcrbs; 
tulakarkMBUl BMumancMNgeTAelItulakarfñak;eRkameLIy¦ EdleFVI[eyIgmancm¶l; ¬sUmemIl {sMeNIeFVI 
viesaFnkmμmYycMnYn elIesckþIRBagc,ab;sþIBIkarcat;taMgtulakarrbs;RbeTskm<úCa} Edl)anRbKl;CUneTAPaKI 
km<úCa enAEx FñÚ qñaM 2000¦ ehtuenHeyIg)anEcgnUvRkmenHdUcenAkñúgkfaxNÐTI 2 énmaRtaenHvij . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 325 (Remand after quashing, etc.) (excerpt) 
1. In cases where grounds prescribed in Article 312, paragraphs 1 or 2 exist, the court of last resort shall quash the original judgment, 
and shall, except for the cases referred to in the following article, remand the case to the original court or transfer it to another court 
of the same level. The same shall apply to cases where a contravention of laws or ordinances exists which has been clearly influential 
in the judgment when a high court is the court of last resort. 
2. Even if grounds prescribed in Artice 312, paragraphs 1 or 2o do not exist, when a contravention of laws or ordinances exists which 
has been clearly influential in the judgment, the Supreme Court as the court of last reosrt may quash the original judgment, and may, 
except in cases referred to in the following article, remand the case to the original court or transfer it to another court of the same 
level. 
3. The court to which a case has been remanded or transferred in accordance with the preceding two paragraphs shall render a 
decision on the bases of new oral argument. In such cases, the factual and legal adjudications upon the grounds of which the court of 
last resort has quashed shall bind the court to which the case has been remanded or transferred. 
4. Judges who participated in the original judgment shall not participate in the decision referred to in the preceding paragraph. 
 
Code of Criminal Procedure (Japan) 
Article 413 (Remand, transfer, and rendering judgment) 
In case the original judgment is to be quashed by the reason other than such reasons as stipulated in the preceding Article, the case 
shall be remanded to the original court or the first instance court, or transferred to the other court of the same level as these by a 
judgment: Provided that the court of last resort may, when deems that it may forthwith render a judgment according to the record of 
proceedings as well as evidence examined in the original court and the first instance court, render the judgment anew on the case. 
 
Court Organization Law (Japan) 
Article 4 (Binding power of decision of superior court) 
A conclusion in a decision of a superior court shall bind court below in respect of the case concerned. 
 
maRta 300>- karbdiesFecal ehIyvinicä½yedayxøÜnÉg 

tulakarénbNþwgsaTukçRtUveFVIkarseRmcesckþIGMBIerOgkþIpÞal;edayxøÜnÉg cMeBaHkrNIdUcxageRkamenH ³ 
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k- tulakarénbNþwgsaTukçbdiesFecalnUvsaldIkaedIm b¤ salRkmedIm edayykmUlehtufa 
tulakarénkarCMnuMCRmHedImmankMhuskñúgkarGnuvtþrdæFm μnuBaØ b¤ c,ab; b¤ bTdæanKtiyutþ cMeBaH 
GgÁehtu Edl)ancUlCasßaBr ehIytulakarénbNþwgsaTukçGacseRmcesckþIGMBIerOgkþIenaH eday 
Ep¥kelIGgÁehtuenH)an . 

x- tulakarénbNþwgsaTukçbdiesFecalnUvsaldIkaedIm b¤ salRkmedIm edayykmUlehtufa 
erOgkþIenaHminsßitenAeRkamsiT§iCRmHkþIrbs;tulakar . 

 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #@^ énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
bBaØtþienHEcgedIm,IkarBarkMu[mankarbBa¢ÚnhYsesckþIRtUvkarEdlBnüarnUveBlsRmab;kat;kþI . 
cMNuc k KW {krNIEdlmankal³eTs³l¥sRmab;tulakarénbNþwgsaTukçkñúgkarseRmcesckþI edayEp¥k 

elIGgÁehtuEdltulakaredIm)anTTYlsÁal;} .  
cMNuc x KWCabBaØtþicMeBaHkrNIEdlbdiesFecalsaldIkaedIm b¤ salRkmedIm edayykmUlehtufa 

K μansiT§iCRmHkþIcMeBaHerOgkþI dUcCakrNIEdlmanGP½yÉksiT§iBIsiT§iCRmHkþIrbs;tulakarbreTs ¬sovereign 

immunity¦ nig krNIEdlK μansmtßkic©CRmHkþIGnþrCati CaedIm . 
  
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 326 (Quashing and fresh judgment) 
In the following cases, the court of last resort shall render a decision on the case: 
i) the judgment is to be quashed on the grounds that the Constitution or any other laws or ordinances have been misapplied to the 
facts found, and the case is ripe for decision on the basis of those facts; 
ii) the judgment is to be quashed on the grounds that the case does not come under the jurisdiction of any court. 

 
CMBUkTI 4 bNþwgCMTas; 

 
maRta 301>- rebobbþwgCMTas; 
1- edIm,IbþwgCMTas; PaKIRtUvdak;BakübNþwgCMTas;eTAtulakaredIm . enAkñúgkrNIenH tulakaredIm RtUvepJI 
[)anqab;rh½s nUvBakübNþwgCMTas; nig sMNMuerOg eTAtulakarénbNþwgCMTas; . ¬!¦ 
2- kñúgkrNIEdlBMu)ansresrc,as;las;GMBImUlehtuénkarTamTar[lubecal b¤ pøas;bþÚrnUvdIkaseRmcedIm 
kñúgBakübNþwgCMTas;eT m©as;bNþwgCMTas;Kb,Idak;lixitCalayl½kçN_GkSrEdlsresrGMBIcMNucenaH eTA 
tulakarénbNþwgCMTas; enAkñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ Kitcab;taMgBIéf¶Edl)andak;BakübNþwgCMTas;enaH . 
¬@¦ 
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¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; maRta $!^ RkmnItiviFIrdæb,evNIGaløWm:g; maRta %^* bTb,BaØtþi 
sþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta @0& . 
(1) bNþwgCMTas; ¬kokoku-appeal, Beschwerde¦ RtUveFVIeLIgedaydak;BakübNþwgCMTas;eTAtulakarCMnMuCRmHerOgkþI 

edIm . kareFVIbNþwgCMTas;edaypÞal;mat;minRtUv)anTTYlsÁal;eLIy . 
(2) lixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgCMTas; RtUvdak;eTAtulakarénbNþwgCMTas; ¬tulakarCan;x<s;Edlman 

smtßkic©¦ . GMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ EdlRtUvdak;lixitbBa¢ak;GMBImUlehtuénbNþwgCMTas; 
manPaBsmrmü EdlPaKIGaceFVI)an . 

 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 416 (Method of filing kokoku-appeal, transmission to the original court) 
1. Kokoku-appeal (excluding kokoku-appeal as mentioned in Article 413) shall be filed with the original court or the kokoku-appellate 
court in writing or orally. 
2. In the event that the kokoku-appellate court receives kokoku-appeal and deems proper, it shall transmit the case to the original 
court. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 568 (Jurisdiction; further complaints) 
1. The decision on the complaints shall be made by the court of next higher instance. 
2. A further complaint against the decision of the court dealing with the complaint is not admissible unless it contains a new 
independent ground for a complaint. 
3. Decisions of the district courts concerning court costs are not subject to further complaint. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 207 (Document stating grounds for reversal, etc., of original decision) 
In cases where a kokoku-appeal other than a kokoku-appeal referred to in Article 330 (Further review of kokoku-appeal) of the Code 
is made, if the kokoku-appeal document does not include a concrete statement of the grounds for requesting a reversal or change of 
the original decision, the kokoku-appellant shall submit a document stating such grounds to the original court within 14 days after 
filing of the kokoku-appeal. 
 
maRta 302>- bNþwg])aRs½ycMeBaHdIkaseRmcrbs;ecARkmEdlTTYlbBa¢a b¤ ecARkmEdlTTYlkar 

RbKl;siT§i 
1- PaKIEdlminyl;RBmcMeBaHdIkaseRmcrbs;ecARkmEdlTTYlbBa¢a b¤ ecARkmEdlTTYlkarRbKl;siT§i 
Gacdak;BaküsuMbþwgtva:eTAtulakarTTYlbNþwg)an EtkñúgkrNIEdlc,ab;GnuBaØat[bþwgCMTas; RbsinebI 
dIkaseRmcenaHCadIkaseRmcrbs;tulakarTTYlbNþwg . b:uEnþ kñúgkrNIEdltulakarTTYlbNþwgCatulakar 
kMBUl b¤ sala]T§rN_ PaKIGacdak;BaküsuMbþwgtva:)an luHRtaEtc,ab;GnuBaØat[bþwgCMTas; RbsinebIdIkaseRmc 
enaHCadIkaseRmcrbs;saladMbUg . ¬!¦ ¬@¦ ¬#¦ 
2- cMeBaHdIkaseRmcelIBaküsMuénkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaceFVIbNþwgCMTas;)an . ¬$¦ 
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¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta #@( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
(1) cMeBaHdIkaseRmcrbs;ecARkmTTYlbBa¢a b¤ ecARkmTTYlbnÞúk ¬]TahrN_ ³ dIkaseRmceTAelI 

karbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI ¬maRta 135¦ enHKWxusKñanwgdIkaseRmcrbs;tulakar 
edayenATIenHeyIgtRmUv[mankarRKb;RKgBinitüedaytulakarEdlTTYlbNþwg ehtudUecñH ebIPaKIman 
esckþItv:a tulakarEdlTTYlbNþwgRtUvseRmcesckþI edaydIkaseRmc . 

(2) cMeBaHdIkaseRmcrbs;ecARkmTTYlbBa¢a b¤ ecARkmTTYlbnÞúkEdlRtUv)aneRCIstaMgcMeBaHerOgkþIEdl 
sala]T§rN_ b¤ tulakarkMBUlkMBugcat;karvij k¾dUcKñanwgkrNIEdlsaladMbUgCatulakarTTYlbNþwgEdr 
PaKIGacdak;BaküsMubþwgtv:aeTAsala]T§rN_ b¤ tulakarkMBUlEdlCatulakarEdlTTYlbNþwg)an . 

(3) cMeBaHkaresñIsMubwþgtva:EdlmanEcgkñúgmaRtaenH RbsinebIdIkaseRmcenaHRtUv)aneFVIeLIgedaytulakar 
TTYlbNþwg enaHPaKIRtUveFVIbNþwgCMTas; ehtudUecñH PaKIcaM)ac;RtUveFVIbNþwgtva: enAkñúgGMLúgeBl 
EdlGacbþwgCMTas;)an EdlkMNt;enAkñúgmaRta 303 ¬GMLúgeBlsRmab;bþwgCMTas;¦ . 

(4) RbsinebItulakarTTYlbNþwgCasala]T§rN_ cMeBaHEtkrNIénkfaxNÐTI 2 énmaRta 304 ¬karGnuvtþ 
dUcKñatambBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_ b¤ bNþwgsaTukç¦ GacbþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcelIBaküsMu énkfaxNÐTI 
1 )an EtRbsinebItulakarTTYlbNþwgCatulakarkMBUlvij minGacbþwgCMTas;)aneLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 329 (Objection against decision rendered by commissioned judge, etc.) 
1. A party having an objection against a decision rendered by a commissioned judge or an assigned judge may raise an objection to 
the court before which the suit is pending. However, this shall be limited to cases where it would be possible to make a kokoku-
appeal against the decision if such decision was a decision of the court before which the suit is pending. 
2. A kokoku-appeal may be against the decision on the objection referred to in the preceding paragraph. 
3. In the application of paragraph 1 in cases where the suit is pending before the Supreme Court or a high court, "the court before 
which the suit is pending" in the proviso of the paragraph shall be "the district court". 

 
maRta 303>- GMLúgeBlsRmab;bþwgCMTas; 
1- bNþwgCMTas;RtUveFVIkñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ edayKitcab;BIéf¶Edl)anTTYldMNwgGMBIdIkaseRmc . 
2- GMLúgeBlénkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGacBnüar)aneLIy . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta ##@ . 
(1) krNIenHRtUvnwgvaküxNÐTI 1 kfaxNÐTI 1 énmaRta 244 ¬karBnüarGMLúgeBl¦ . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 332 (Period for immediate kokoku-appeal) 
A immediate kokoku-appeal must be filed within the peremptory term of one week from the day of notice of a deicison. 
 
maRta 304>- karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_ b¤ bNþwgsaTukç 
1- bBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_ nig nItiviFIénkarCMnuMCRmHelIbNþwg]T§rN_ RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHbNþwgCMTas;elIdIkaseRmcrbs;saladMbUg nig nItiviFIéntulakarénbNþwgCMTas;enaH elIkElgEt 
krNIEdlbBaØtþienaHmanPaBpÞúynwglkçN³bNþwg b¤ nItiviFIenaH . ¬!¦¬@¦ 
2- bBaØtþisþIBIbNþwgsaTukç nig nItiviFITak;TgnwgkarCMnuMCRmHbNþwgsaTukçenaH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHbNþwgCMTas;elIdIkaseRmcEdlsala]T§rN_)anecjkñúgnamCatulakarénkarCMnMuCRmHelIkTI 1 nig 
nItiviFITak;TgnwgbNþwgCMTas;enaH elIkElgEtkrNIEdlbBaØtþienaHmanPaBpÞúynwglkçN³énbNþwg b¤ nItiviFI 
enaH . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFICb:un maRta ##! . 
(1) bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcrbs;saladMbUg KWCabNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;EdlCatulakar 

énkarCMnuMCRmHelIkTI 2 dUcKñanwgbNþwg]T§rN_ dUecñHRtUvGnuvtþdUcKñaeTAtambBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_ nig 
nItiviFIénkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ . b:uEnþ eKTTYlsÁal;karelIkElgcMeBaHkrNIEdlmanbBaØtþiepSgeTot 
b¤ krNIEdlmanlkçN³pÞúynwgbNþwgCMTas; . krNIBiessKWdUcCaGMLúgeBlbþwgCMTas; ¬maRta 303 
¬GMLúgeBlsRmab;bþwgCMTas;¦¦ GMLúgeBlEdlRtUvdak;lixitbBa¢ak;mUlehtubþwgCMTas; ¬maRta 301 
¬rebobbþwgCMTas;¦ kfaxNÐTI 2¦ karTajehtupledaypÞal;mat;tamqnÞ³sμ ½RKcitþ ¬maRta 306 ¬kar 
TajehtupledaypÞal;mat;tamqnÞ³sμ½RKcitþ nig karsYrCMnYskarTajehtupledaypÞal;mat;¦ kfaxNÐTI 
1¦ karGnuBaØat[sYr ¬maRtadEdl kfaxNÐTI 2¦ karseRmcesckþIedaydIkaseRmc ¬sUmemIl 
kfaxNÐTI 3 énmaRta 259 ¬RbePTénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;¦ CaedIm . 

(2) bBaØtþiEdlGnuvtþdUcKñaCamYynwgbBaØtþiénbNþwg]T§rN_man karlHbg;siT§ibþwg]T§rN_ ¬maRta 263 
¬karlHbg;siT§ibþwg]T§rN_¦¦ cMNucEdlRtUvsresrkñúgBakübNþwg ¬maRta 265 ¬rebobbþwg]T§rN_¦ 
kfaxNÐTI 2¦ siT§iBinitüBakübNþwg]T§rN_ ¬maRta 266 ¬siT§iBinitüBakübNþwg]T§rN_rbs;tulakar 
énbNþwg]T§rN_¦¦ karelIkecalbNþwg]T§rN_ ¬maRta 268 ¬karelIkecalbNþwg]T§rN_edayminqøgkat; 
karTajehtupledaypÞal;mat;¦¦ bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM ¬maRta 270 ¬bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM¦¦ 
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karGnuvtþdUcKñatambTb,BaØtþirbs;nItiviFIénbNþwg enAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ¬maRta 273 
¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBInItiviFIénkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦¦ karRcanecalbNþwg]T§rN_ ¬maRta 277 
¬karRcanecalbNþwg]T§rN_¦¦ karlubecalsalRkmtulakaredIm ¬maRta 279 ¬karlubecalsalRkm 
énkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦¦ karbBa¢ÚnRtLb;erOgkþIeTAvij ¬maRta 280 ¬karbBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAvij¦¦ 
CaedIm . 

(3) cMeBaHdIkaseRmcrbs;sala]T§rN_EdlCatulakarénbNþwgCMTas; PaKIminGacbþwg])aRs½y)aneToteT 
¬kfaxNÐTI 3 énmaRta 259 ¬RbePTénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;¦¦ EtebIsala]T§rN_enaH 
CatulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 vij PaKIGacbþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcrbs;sala]T§rN_enaH)an . 
b:uEnþ edaybNþwgCMTas;enH manPaBdUcKñaeTAnwgbNþwgsaTukçelIsaldIkacugeRkayrbs;sala]T§rN_ 
EdlCatulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 enaH ebIBMumanmanPaBxusnwglkçN³énbNþwgeT bBaØtþisþIBIbNþwg 
saTukç nig nItiviFIénbNþwgsaTukç ¬KnßITI 3 CMBUkTI 3¦ RtUvykmkGnuvtþdUcKña . 
ehtudUecñH bNþwgCMTas;enHRtUveFVIeTAtulakarkMBUl ¬sUmemIlkfaxNÐTI1 maRta 283 ¬tulakarén 
bNþwgsaTukç¦¦ ehIyPaKIGacbþwgCMTas;)an ebIykmUlehtupÞúynwgc,ab; b¤ bTdæanKtiyutþEdlman 
\T§iBleTAelIdIkaseRmcedIm ¬sUmemIlmaRta 284 ¬mUlehtuTUeTAénbNþwgsaTukç¦¦ . ehIyedIm,I 
dak;BakübNþwgCMTas;enH RtUvdak;BakübNþwgenaHeTAtulakaredIm ¬maRta 287 ¬rebobbþwgsaTukç¦¦ . 
eRkABIenH karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_ ¬maRta 286¦ karbBa¢ÚnlixitTTYlBakübNþwg 
saTukç CaGaT× ¬maRta 288¦ karsresrmUlehtuénbNþwgsaTukç ¬maRta 289 kfaxNÐTI 2 nig TI 3¦ 
karelIkecalnUvbNþwgsaTukçedaytulakarénbNþwgsaTukç ¬maRta 290 ¬karelIkecalbNþwgsaTukç¦¦ 
karbgÁab;[EktRmUvedaytulakarénbNþwgsaTukç ¬maRta 291 ¬dIkaseRmcbgÁab;[EktRmUv¦¦ CaedIm . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 331 (Mutatis mutandis application of provisions relating to koso-appeal or jokoku-appeal) 
The provisions of Chapter 1 shall apply mutatis mutandis to a kokoku-appeal and the litigation proceedings in the kokoku-appeal in 
stance insofar as is not inconsistent with the nature thereof. However, the provisions relating to a jokoku-appeal against a final 
judgment in the second or first instance and the litigation proceedings in such jokoku-appeal instance in the preceding chapter shall 
apply mutatis mutandis to the kokoku-appeal referred to in the preceding article and the litigation proceedings in such kokoku-appeal 
instance, 

 
maRta 305>- karp¥akGanuPaBéndIkaseRmcedIm 
1- bNþwgCMTas;RtUvp¥akGanuPaBéndIkaseRmcedIm . 
2- tulakarénbNþwgCMTas; b¤ tulakarEdl)anecjdIkaseRmcedIm GacbgÁab;[p¥akCabeNþaHGasnñ 
nUvkarGnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIdIkaseRmcedIm b¤ bgÁab;[cat;EcgCacaM)ac;epSgeTot)an rhUtdl;eBl 
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mandIkaseRmcGMBIbNþwgCMTas; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta ##$ . 
(1) dIkaseRmc CaeKalkarN_ eRkayBI)anRbkasehIy eTaHCamincUlCasßaBrk¾eday k¾manGanuPaB 

GnuvtþEdlcaM)ac;edIm,IbMeBjeTAtamGtßn½yrbs;esckþIseRmcedIm ¬maRta 213 ¬karCUndMNwgGMBI 
dIkaseRmc¦ kfaxNÐTI 1¦ Edr. CaTUeTA dIkaseRmcEdlGacbþwgCMTas;)anenaH man\T§iBlya:gxøaMgeTA 
elIplRbeyaCn_rbs;PaKI ehIycaM)ac;cUlCasßaBr[)anqab; dUecñHRKan;EtmanbNþwgCMTas; tulakarGac 
TTYlsÁal;kñúgkarp¥akGanuPaBéndIkaseRmcedIm)an ¬]TahrN_ ³ ebItulakarecjdIkaseRmcbgÁab; 
[pþl;Éksar EtPaKI)anbþwgCMTas;vijenaH ÉksarEdlRtUv)antulakarbgÁab;enaH min)ac;pþl;k¾)anEdr¦ . 
b:uEnþ kñúgkrNIEdlGanuPaBrbs;dIkaseRmcRtUvekIteLIg minEmnedaykarCUndMNwg EtedaycUlCa 
sßaBrehIy eTaHCaeyIgTTYlsÁal;nUvkarbBaÄb;GanuPaBenAeBldak;BakübþwgCMTas; k¾K μann½yEdr 
¬]TahrN_ ³ dIkaseRmckarepÞrbNþwgeTAtulakarepSg tambBaØtþiénmaRta 18 ¬karcat;EcgbNþwgxus 
smtßkic©salaCRmHkþI ¦ eTA¦ . 

(2) kñúgkrNIEdlmanBaküsMubþwgtva:cMeBaHdIkaseRmcrbs;ecARkmTTYlbBa¢a b¤ ecARkmTTYlbnÞúk tambBaØtþi 
énmaRta 302 ¬bNþwg])aRs½ycMeBaHdIkaseRmcrbs;ecARkmTTYlbBa¢a b¤ ecARkmTTYlkarRbKl;siT§i¦ 
enaHnwgmanGanuPaBp¥akGanuPaBéndIkaseRmcedIm edaysarBaküsMutv:aenaH edayGnuvtþdUcKñatambBaØtþi 
sþIBIbNþwgCMTas; . 

(3) enAkñúgkrNIEdlkarGnuvtþedaybgçMRtUv)ancab;epþIm edayEp¥kelIdIkaseRmcedIm eTaHbICadak;Bakü 
bNþwgCMTas;k¾eday k¾minGacbBaÄb;karGnuvtþedaybgçMenaH)anEdr ehtudUecñH caM)ac;RtUveFVIkarseRmc 
esckþIedIm,Ip¥akCabeNþaHGasnñnUvkarGnuvtþedaybgçMEdr . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 334 (Stay of execution of original decision) 
1. A kokoku-appeal shall have the effect of staying the execution only if it is an immediate kokoku-appeal. 
2. The kokoku-appellate court, or the court or the judge who rendered the original decision may stay execution of the decision or 
order any other necessary disposition until a ruling is jmade on the kokoku-appeal. 
 
maRta 306>- karTajehtupledaypÞal;mat;tamqnÞ³sμ ½RKcitþ nig karsYrCMnYskarTajehtupleday 

pÞal;mat; 
1- karseRmcesckþIelIbNþwgCMTas; GaceFVI)an edaymin)ac;qøgkat;tamkarTajehtupledaypÞal;mat; . 
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¬!¦ 
2- kñúgkrNIEdltulakarénbNþwgCMTas;mineFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;GMBIbNþwgCMTas;eT tulakar 
GaceFVIkarsYrm©as;bNþwgCMTas; b¤ GñkepSgeTotEdlmanTMnak;TMngnwgplRbeyaCn_énbNþwg)an . ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta ##% nig RkmnItiviFIGaløWm:g; maRta %&# . 
(1) bNþwgCMTas; KWCabNþwgEdlRtUvbBa©b;edaydIkaseRmc ehtuenHtulakarGacseRmcfaetIeFVIkarTaj 

ehtupledaypÞal;mat; b¤Gt; edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn)an ¬sUmemIlmaRta 114 ¬PaBcaM)ac;én 
karTajehtupledaypÞal;mat;¦ vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1¦ . 

(2) karsYr KWCaviFImYysRmab;sYrehtupl ehIyKWCakarpþl;»kas[beBa©jeyabl;tamsMdI b¤ tamlixit 
¬sUmemIlmaRta 114 ¬PaBcaM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat;¦ kfaxNÐTI 2¦ . kñúgkrNIEdl 
tulakarénbNþwgCMTas; eFVIkarBinitüvinicä½yedaymineFVIkareqøIyTajehtupledaypÞal;mat;eT ebItulakar 
yl;eXIjfa manPaBcaM)ac; tulakarGaceFVIkarsYrGñkbþwgCMTas; b¤ GñkepSgeTotEdlmanTMnak;TMngnwg 
plRbeyaCn_énbNþwg)an . b:uEnþ tulakarminGaceFVIkarsYrttiyCnEdlKμankarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ 
énbNþwgeLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 335 (Interrogatory in lieu of oral argument) 
The kokoku-appellate court may, in cases where no oral argument is to be conducted regarding to the kokoku-appeal, interrogate the 
kokoku-appellant or other interested person. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 573 (Procedure; exceptions from compulsory employment of lawyers) 
1. The decision on the complaint may be made without an oral hearing. 
2. If te court orders that a written explanation be given, it may be delivered by a lawyer who is admitted before the court ny which, or 
ny the presiding judge or which, the contested decision was issued. In cases in which the complaint may be placed on record in the 
registry, also the explanation may be placed on record in the registry 
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KnßITI 4 karCMnuMCRmHsaCafμI 
 

CMBUkeTal karCMnMuCRmHsaCaf μI 
 
maRta 307>- mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI ¬mYy¦ 
1- PaKIGacesñIsMubþwg])aRs½y tambNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I)an cMeBaHsalRkmcugeRkay b¤ 
saldIkacugeRkayEdl)ancUlCasßaBrehIy kñúgkrNIEdlmanmUlehtuNamYydUcerobrab;xageRkamenH ³ 
¬!¦¬@¦¬#¦ 
k- ebIBMu)ancat;taMgtulakarEdl)anecjsalRkm b¤ saldIka eTAtamc,ab;kMNt; . 
x- ebIecARkmEdlBMuGaccUlrYmkñúgkarecjsalRkm b¤ saldIkatamc,ab; )ancUlrYmkñúgkarecj 

salRkm b¤ saldIkaenaH . 
K- ebIxVHsiT§itMNagEdlc,ab;)ankMNt; b¤ GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt;xVHkarRbKl;siT§icaM)ac;sRmab; 

eFVIskm μPaBbNþwg b¤ xVHsiT§itMNagedayGaNtþi . 
X- ebIecARkmEdl)ancUlrYmkñúgkarecjsalRkm b¤ saldIka )anRbRBwtþGMeBIel μ IsEdlBak;B½n§nwg 

muxgarbs;xøÜncMeBaHerOgkþI . 
g- ebIPaKI)ansarPaB b¤ RtUv)anraraMgkñúgkardak;meFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdlman\Ti§Bldl; 

salRkm b¤ saldIka edaysarbTel μ Isrbs;GñkdéT . 
c- ebIÉksar b¤ vtßúÉeTotEdl)ankøayCaPsþútagsRmab;salRkm b¤ saldIka RtUv)anEkøg b¤ EkERb 

edaybnøM . ¬$¦  
q- ebIesckþIEføgkarN_minBitrbs;sakSI GñkeFVIekaslvic½y GñkbkERb PaKIEdl)aneFVIsm,f b¤ 

rbs;GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt;Edl)aneFVIsm,f )ankøayCaPsþútagsRmab;salRkm b¤ 
saldIka . 

C- ebIsalRkm b¤ saldIka b¤ esckþIseRmcÉeTot Epñkrdæb,evNI b¤ EpñkRBhμTNÐ b¤ 
karcat;EcgEpñkrdæ)al EdlCamUldæanénsalRkm b¤ saldIka RtUv)anpøas;bþÚr edaysar 
esckþIseRmc b¤ karcat;EcgEpñkrdæ)alenAeBleRkay . 

Q- ebImankarePøcbBa©ÚlesckþIvinicä½yelIcMNucsMxan;² EdlGacman\T§iBleTAelIsalRkm b¤ sal 
dIka . ¬%¦ 

j- ebIsalRkm b¤ saldIka EdlCakm μvtßúénbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I mankarb:HBal;dl; 
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salRkm b¤ saldIkamunEdl)ancUlCasßaBrehIy . 
b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlPaKI)aneFVIkarGHGagGMBImUlehtuenaH enAeBl 

eFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; b¤ PaKI)andwgGMBImUlehtuenHehIy EtmineFVIkarGHGag . 
2- cMeBaHmUlehtuEdl)ankMNt;BIcMNuc X rhUtdl;cMNuc q énkfaxNÐTI 1 xagelIenH PaKIGacdak;Bakü 
bNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI)an luHRtaEtmankrNIdUc)anerobrab;xageRkamenH ³ ¬^¦¬&¦ 
k- krNIEdlsalRkm b¤ saldIkaEdlpþnÞaeTas b¤ esckþIseRmcdak;R)ak;Bin½y)ancUlCasßaBrcMeBaH 

GMeBIEdlRtUvdak;TNÐkmμ . 
x- krNIEdlminGacTTYl)annUvsalRkm b¤ saldIkaEdlpþnÞaeTasCasßaBr b¤ esckþIseRmc Edldak; 

R)ak;Bin½yCasßaBr edaysarmUlehtuepSgBImUlehtufa KμanPsþútag . 
3- ebIsaldIkaseRmcGgÁesckþIGMBIerOgkþI RtUv)anseRmcenAkñúgkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_rYcehIy PaKImin 
Gacdak;BakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I cMeBaHsalRkmrbs;tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 )aneLIy . 
¬*¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ##* énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un nig maRta $@0 énRkmnItiviFIrdæb,evNIcas; 
énRbeTsCb:un . 
(1) bNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI KWCameFüa)ay])aRs½yminRbRktImYy EdlPaKIbþwgTamTar[tulakar 

EdlecjsalRkm b¤ saldIkacugeRkayEdl)ancUlCasßaBr lubecalsalRkm b¤ saldIkaenaH nig 
[CMnuMCRmHGMBIerOgkþIsaCaf μ I edayykmUlehtufa nItiviFIénbNþwgenaHmanvikar³F¶n;F¶r b¤ ÉksarEdlCa 
mUldæanénesckþIvinicä½yenaH mankarxVHxatminRbRktI . müa:geTot PaKIGacdak;BaküsuM[CMnuMCRmHsaCa 
fμ I)an cMeBaHdIkaseRmcEdl)ancUlCasßaBrehIy ¬sUmemIlmaRta 317 ¬BaküsuM[CMnuMCRmHsaCafμ I 
cMeBaHdIkaseRmc¦¦ . 
karCMnMuCRmHsaCafμIenH RtUv)anGnuBaØat edaykMNt;EteTAelIkrNIEdlmankarGHGagnUvmUlehtu ¬mUl 
ehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI¦ dUc)anelIkeLIgenAkñúgkfaxNÐTI 1 . ebIbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I 
manPaBpÞúÞúynwgc,ab; bNþwgenaHnwgRtUvelIkecal ehIyRbsinebItulakarBMuGacTTYlsÁal;nUvmUlehtuén 
karCMnMuCRmHsaCafμIEdlRtUv)anGHGagenaHeT karTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ IenaH nwgRtUvtulakarRcan 
ecal . ebIkarGHGagnUvmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I RtUv)anTTYlsÁal;edaytulakar karTamTar[ 
CMnMuCRmHsaCaf μ IenaH manmUlehtuRtwmRtUv ehIykarBinitüsaCafμ IeTAelIerOgkþI nwgRtUvcab;epþIm ¬sUmemIl 
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maRta 314 ¬karelIkecalbNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμ I nig karRcanecalkarTamTar[CMnuMCRmH 
saCafμI¦ nig maRta 315 ¬dIkaseRmccab;epþImCMnuMCRmHsaCafμI¦¦ . 

(2) eTaHCamankarBitEdlRtUvnwgmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μIk¾eday enAkñúgkrNIEdlPaKI)anGHGag 
mUlehtuenaH muneBlsalRkmenaHcUlCasßaBr edayeFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; EtRtUv 
tulakarminTTYlsÁal; b¤ kñúgkrNIEdlPaKI)andwgGMBImUlehtuenH Etmin)anGHGagenAtulakarCan;x<s; 
c,ab;minGnuBaØat[PaKIGHGagGMBImUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μ IeLIy ¬vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1¦ . 
eBalKWmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μ IenH Cabzm RtUveFVIkarGHGagenAkñúgbNþwg])aRs½yeTAtulakar 
Can;x<s; ehIykñúgkrNIEdlBMuGaceFVIkarGHGag)anEtb:ueNÑaH eTIbPaKIGacGHGagGMBImUlehtuénkarCMnuM 
CRmHsaCafμ IcMeBaHsalRkm b¤ saldIkaEdl)ancUlCasßaBr nig TamTar[lubecalsalRkm b¤ 
saldIkaenaH ¬PaBb®gÁb;kic©énkarCMnMuCRmHsaCafμ I¦ . 
bNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; EdlEcgenAelIvaküxNÐcugeRkay ¬cab;BIXøa {bu:Enþ bBaØtþienHmin 
RtUv>>>>>>.{¦ énkfaxNÐTI 1 enH eRkAGMBIbNþwg]T§rN_ nig bNþwgsaTukç k¾rab;bBa©ÚlTaMgbNþwg 
]T§rN_bnÞab;bnSM ¬suMemIlkMNt;énmaRta 270 ¬bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM¦¦ nig bNþwgsaTukçbnÞab;bnSM 
pgEdr ¬maRta 286 ¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIbNþwg]T§rN_¦¦ . 

(3) cMNuc k dl;cMNuc K RsbKñanwgmUlehtudac;xaténbNþwgsaTukç ¬maRta 285 ¬mUlehtudac;xat 
énbNþwgsaTukç¦ kfaxNÐTI 1 cMNuc k x nig X¦ . cMNuc X dl;cMNuc C KWCakrNIEdlman 
PaBminRbRktIcMeBaHÉksarEdlCamUldæansRmab;salRkm b¤ saldIka ehIycMENkÉcMNuc Q nig 
cMNuc j KWCakrNIEdlmankarxVHxatkñúgkarvinicä½ypÞal;Etmþg . 

(4) {EdlkøayCaPsþútagsRmab;salRkm b¤ saldIka} enaHKWCakrNIEdlÉksar b¤ vtßúÉeTotenaH 
RtUv)anykmkCamUldæankñúgkarTTYlsÁal;nUvGgÁehtu ehIykarTTYlsÁal;nUvGgÁehtuenaHb:HBal;dl; 
esckþIseRmcbBa©b;énsalRkm b¤ saldIka . 

(5) karePøcbBa©ÚlesckþIvinicä½y KWCakrNIEdltulakarBMu)anbgðajesckþIvinicä½yrbs;xøÜn kñúgsMGagehtuén 
salRkm b¤ saldIka cMeBaHcMNucEdlCameFüa)aytTl; b¤ karBarxøÜnEdlPaKI)andak;kñúgnItiviFIbNþwg 
edayRsbc,ab; ehIyb:HBal;dl;esckþIsnñidæanénsalRkm b¤ saldIka .  

(6) mUlehtuéncMNuc X dl;cMNuc q KWcg¥úleTAelIGtßiPaBénGMeBIEdlKYrEtdak;TNÐkm μ ehtudUcñH 
edIm,IbgáarkarBarkMu[Gñkcaj;kþIenaH ecHEtdak;BakübNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμ I tamEtGMeBIcitþ Edl 
bgá[GñkQñHkþIcUlenAkñúgkarCMnMuCRmHs μ úRKsμajGMBIGtßiPaBénGMeBIenaH c,ab;TamTartRmUv[manPsþútag 
c,as;las; GMBIGMeBIEdlKYrEtdak;TNÐkm μenaH ¬viFankarkuM[mankarbMBansiT§ibþwg¦ . 
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b:uEnþ bBaðafaetImUlehtuéncMNucEdl)anelIkeLIgedaycat;TukfaCaGMeBIEdlKYrdak;TNÐkmμenH Gacnwg 
køayCamUlehtuRtwmRtUvénkarCMnMuCRmHsaCafμI b¤ya:gNaenaH sßiteTAtamRbePTénbTelμIsrbs;RbB½n§ 
c,ab;RBh μTNÐénRbeTskm<úCa .  

(7) {mUlehtuepSgeToteRkABImUlehtufa KμanPsþútag} mandUcCa mrNPaBénCnsgS½y karputkMNt; 
GaCJayukalénbNþwgGaCJa karTTYlkarelIkElgeTas eRkABIenHmankarBnüarecaTRbkan;edayykmUl 
ehtueRkAGMBImUlehtuénPsþútagminRKb;RKan; CaedIm . etImankrNINaEdlRtUvnwgl½kçx½NÐén {mUlhtu 
epSgeToteRkABImUlehtufa KμanPsþútag} enH KWvaGacnwgERbRbYl eTAtamkarTTYlyk b¤ minTTYlyk 
nUveKalkarN_énkarecaTRbkan;edayqnÞanusiT§irbs;RBHraCGaCJa ¬principle of discretionary prosecution, 

opportunité des poursites, strafrechtliches Opportunitätsprinzip¦ enAkñúgRbB½n§c,ab;nItiviFIRBh μTNÐénRbeTskm<úCa 
¬mann½yfa GnuBaØatqnÞanusiT§irbs;RBHraCGaCJakñúgkarecaTRbkan; nig TTYlsÁal;karBüÜrkarecaTRbkan; 
b¤Gt;¦ .  

(8) kalebImanmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I kñúgsalRkménkarCMnMuCRmHelIkTI 1 ehIytulakarénbNþwg 
]T§rN_ecjsaldIkaRcanecalbNþwg]T§rN_ mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I k¾Cab;KñanwgsaldIka 
RcanecalbNþwg]T§rN_enaHEdr ehtudUcñH kñúgkrNIenH PaKIKYrEtbþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμ I 
cMeBaHsaldIkaénbNþwg]T§rN_ ehIybNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I cMeBaHsalRkménkarCMnMuCRmH 
elIkTI 1 BMucaM)ac;TTYlsÁal;eT . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 338 (Grounds for retrial) 
1. In cases where any of the following grounds exist, an appeal against a final judgment which has become final and binding may be 
made by means of a petition for retrial. However, this shall not apply to cases where the party asserted the grounds in a prior koso-
appeal or jokoku-appeal, ore has not asserted them although such party had knowledge of thereof. 

i. the court rendering judgment was not composed according to law 
ii. a judge, who was prohibited by law from doing so, participated in the judgment 
iii. there existed some defect in the authority of the legal representative or advocate, or in the necessary authorization granted to 
such representative for the act of litigation 
iv. a judge who participated in the judgment committed a crime in connection with the judge's official duties in relation to the 
case 
v. the party was led to make a confession or was prevented from advancing offensive or defensive measures which would affect 
the judgment, by virtue of a criminally punishable act of another person 
vi. a document or any other object used as evidence for the judgment has been forged or fraudulently changed 
vii. evidence for the judgment was based on the false statement of a witness, an expert witness, an interpreter, or a sworn party or 
legal representative 
viii. a civil or criminal judgment or any other decision or administrative disposition on which the judgment was based has been 
changed by a subsequent decision or administrative disposition 
ix. the decision omitted major factors which might affect the judgment 
x. the judgment against which the appeal has been made contradicts a judgment which previously became final and binding 

2. In cases where any of the grounds referred to in items iv to vii inclusive of the preceding paragraph exists, a petition for retrial may 
be filed only if, with regard to the acts to be punished, the judgment for conviction or decision for a nonpenal fine has become final 
and binding, or it is impossible to obtain a judgment for conviction or a decision for a nonpenal fine for reasons other than lack of 
evidence. 
3. In cases where a judgment has been entered in the koso-appeal instance upon the merits of the suit, a petition for retrial against the 
judgment of the first instance my not be filed. 
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maRta 308>- mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI ¬BIr¦ 

kñúgkrNIEdlmanmUlehtudUc)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 307 ¬mUlehtuénkarCMnMuCRmH 
saCafμI ¬mYy¦¦ xagelIenH cMeBaHesckþIseRmcEdlCamUldæanénsalRkm b¤ saldIka eTaHCamankarkMNt; 
nUvmeFüa)ayén])aRs½yedayÉkÉgcMeBaHesckþIseRmcenaHk¾eday k¾PaKIGacykmUlehtuenaHmkeFVICa 
mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμIcMeBaHsalRkm b¤ saldIkaenaH)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta ##( énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
(1) esckþIseRmcEdlCamUldæanénsalRkm b¤ saldIka KWcg¥úleTAelIesckþIseRmcEdlCamUldæanén 

salRkmcugeRkay b¤ saldIkacugeRkayEdlsßaBr ehIyGacnwgb:HBal;eTAelIGtßn½yrbs;salRkm b¤ 
saldIkaenaH . ¬Ca]TahrN_ salRkmrebob ¬interlocutory judgment¦ ¬maRta 181¦ b¤ dIkaseRmc 
GMBInItiviFIbNþwgEdlseRmcmunnwgsalRkmcugeRkay b¤ saldIkacugeRkay ¬final judgment¦¦ . 
eTaHCasalRkm b¤ saldIkacugeRkay KμanmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μ Ik¾eday ebImanmUlehtuén 
karCMnMuCRmHsaCafμIEdlmanEcgenAkñúgkMNt;maRta 307 ¬mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I ¬mYy¦¦ enA 
kñúgesckþIseRmcEdlCamUldæanénsalRkm b¤ saldIkaenaH PaKIGacbþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I 
edayykmUlehtuenaH edaypÞal;cMeBaHsalRkm b¤ saldIkacugeRkayenaH)an . ebIGnuBaØat[ 
dak;BaküsuM[CMnMuCRmHsaCaf μ IedayÉkraCü cMeBaHesckþIseRmc EdlCamUldæanénsalRkm b¤ saldIka 
ehIyesckþIseRmcenaHRtUv)anlubecal enaHeyIgRtUvTTYlsÁal;pgEdrnUvbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCa 
fμ I cMeBaHsalRkm b¤ saldIkacugeRkayEdl)ancUlCasßaBr eyageTAtamcMNuc C kfaxNÐTI 1 
énmaRta 307 ¬mUlehtuénkarCMnuMCRmHsaCafμ I ¬mYy¦¦ EdlCaehtunaM[xateBleRcIn RBmTaMgminRsb 
nwgesdækic©énbNþwgeTotpg . 
b:uEnþ cMeBaHdIkaseRmcEdlGacbþwg])aRs½y tamry³bNþwgCMTas; eKGacdak;BaküsuM[CMnMuCRmHsaCa 
fμ IedayÉkraCü)an ¬sUmemIlmaRta 317 ¬BaküsuM[CMnuMCRmHsaCaf μ IcMeBaHdIkaseRmc¦¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 339 (Grounds for retrial) 
In cases where any of the grounds provided for in paragraph 1 of the preceding arrticle exist with regard to any decision which is the 
basis of a judgment (incases where any of the grounds provided for in items iv to vii inclusive of the paragraph exist, provided that 
the case falls under paragraph 2 of the article), such grounds may be used as the reasons for retrial against the judgment even if an 
independent means of making an appeal against such decision is provided for. 
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maRta 309>- tulakarénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I 
1- bNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμI RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©pþac;muxrbs;tulakarEdl)anecjsalRkm b¤ 
saldIkaEdlCakmμvtßúénkarCMnuMCRmHsaCafμIenaH . ¬!¦ 
2- bNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμIcMeBaHsalRkm b¤ saldIkaGMBIerOgkþIEtmYYyEdlRtUv)anecjeday 
tulakareRcInEdlmanfñak;xusKña tulakarCan;x<s;mansmtßkic©rYmbBa©ÚlnUvsalRkm b¤ saldIkaTaMgenaH . 
¬@¦ ¬#¦ 
3- ecARkmEdl)ancUlrYmkñúgkarecjsalRkm b¤ saldIkaEdlCakm μvtßúénbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI 
BMuGaccUlrYmkñúgkarCMnMuCRmH nig seRmcesckþIGMBIbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ IenaH)aneLIy . ¬$¦ 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$0 énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
(1) cMeBaHkarCMnMuCRmHsaCaf μ IenH RbsinebItulakarTTYlsÁal;GtßiPaBénmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I 

tulakarnwgvinicä½ysaCaf μ IeTAelIerOgkþIEdl)anbBa©b;rYcmþgmkehIy ehtudUecñH tulakarEdl)anvinicä½y 
cMeBaHerOgkþIenaH ehIy)anecjsalRkm b¤ saldIkaEdlCakmμvtßúénbNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμ I 
enaH RtUvmansmtßkic©pþac;mux ¬maRta 15 ¬krNIelIkElgénkarGnuvtþcMeBaHsmtßkic©pþac;mux 
rbs;salaCRmHkþI Edlc,ab;)ankMNt;¦¦ . 

(2) ]TahrN_ ³ kalebImansalRkmseRmcGgÁesckþIenAtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 ehIyman 
saldIkaelIkecalbNþwg]T§rN_ nig mansaldIkaRcanecalnUvbNþwgsaTukç eKGacbþwgTamTar[CMnMuCRmH 
saCafμIeTAelIsalRkm b¤ saldIkanImYy²)an . EtcMeBaHbNþwgénkarCMnMuCRmHsaCafμIeTAelIsalRkm b¤ 
saldIkaEdlsßaBrTaMg 3 EdleFVIeTAtulakarEdlmanlMdab;fñak;xusKña enAkñúgeBlEtmYyenH vaCaehtu 
naMmknUvPaBRcbUkRcbl; . ehtudUecñH kñúgkrNIEdlmankarbwþgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I cMeBaHTaMg 
salRkm TaMgsaldIkasßaBrEdlRtUv)anseRmcedaylMdab;fñak;CMnMuCRmHxusKña eKTTYlsÁal;elIsmtßkic© 
rbs;tulakarCan;x<s; . {tulakarCan;x<s;} rab;bBa©ÚltulakarkMBUlEdlCatulakarénbNþwgsaTukç . 

(3) kñúgkrNIEdltulakarénbNþwgsaTukç nwgvinicä½ybNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCaf μ I ebIbNþwgTamTar[ 
CMnuMCRmHsaCaf μ IenaH Rsbc,ab; tulakarRtUvRsavRCavGMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénmUlehtuénkarCMnMuCRmH 
saCafμI ¬maRta 307 ¬mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I ¬mYy¦¦¦ . tulakarénbNþwgsaTukç KWCatulakar 
Edlvinicä½yGgÁc,ab; b:uEnþ CakrNIelIkElg tulakarénbNþwgsaTukç Gacvinicä½yGgÁehtu cMeBaHkar 
RsavRCavGMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I . müa:geTot cMeBaHkarvinicä½yGgÁesckþI 
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eRkayeBldIkaseRmccab;epþImCMnuMCRmHsaCafμIcUlCasßaBr kñúgbNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμ IenAtula-
karénbNþwgsaTukç sUmemIlkMNt; ¬%¦ énmaRta 316 ¬karvinicä½y nig seRmcesckþIelIGgÁesckþI¦ . 

(4) sUmemIlmaRta 27 ¬kardkhUtecARkmBIsmtßkic©CMnuMCRmH¦ cMNuc q énkfaxNÐTI 1 . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 340 (Court with jurisdiction) 
1. A petition for retrial shall be subject to the exclusive jurisdiction of the court which rendered the judgment relating to the appeal. 
2. Petitions for retrial against judgments rendered in the same case by courts of diffrent levels shall all be subject to the jurisdiction of 
the superior court. 
 
maRta 310>- nItiviFIbNþwgénkarCMnMuCRmHsaCafμI 

bBaØtþisþIBInItiviFIbNþwgeTAtamlMdab;fñak;énkarCMnuMCRmHnImYy² RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHnItiviFI 
bNþwgénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I elIkElgEtbBaØtþienaHmanPaBpÞúynwglkçN³énbNþwgénkarCMnuMCRmHsaCaf μ I . 
¬!¦ ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$! énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
(1) cMeBaHnItiviFIbNþwgénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I ebIKμanPaBxusnwglkçN³bNþwgeT RtUvGnuvtþdUcKña eTAtam 

bBaØtþisþIBInItiviFIbNþwgeTAtamlMdab;fñak;énkarCMnuMCRmHnImYy² . mann½yfa cMeBaHkarCMnMuCRmHsaCafμ I 
elIsalRkmtulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 bBaØtþisþIBInItiviFIbNþwgénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 RtUvykmk 
GnuvtþdUcKña nig karCMnMuCRmHsaCaf μ IelIsaldIkatulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 2 RtUvGnuvtþdUcKña 
eTAtambBaØtþisþIBInItiviFIbNþwgénkarCMnuMCRmHelIkTI 2 ehIycMeBaHkarCMnMuCRmHsaCaf μ IelIsaldIkarbs; 
tulakarénbNþwgsaTukç bBaØtþisþIBInItiviFIbNþwgénbNþwgsaTukç RtUvykmkGnuvtþ . 

(2) Ca]TahrN_énkarGnuvtþenaH mankarelIkecalnUvBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I ¬maRta 78 
¬karBinitüBakübNþwg¦¦ karelIkecalnUvbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I edayminqøgkat;tamkar 
TajehtupledaypÞal;mat; ¬maRta 81 ¬karelIkbNþwgecal edayminqøgkat;tamkarTajehtupl 
edaypÞal;mat;¦¦ karCMnMuCRmHsaCafμIbnÞab;bnSM ¬maRta 270 ¬bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM¦¦ bNþwgtbeday 
cugbNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμ I ¬maRta 86 ¬bNþwgtb¦¦ kardkBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmH 
saCafμI ¬maRta 217 ¬kardkBakübNþwg¦¦ TMhMEdlGacEkERbénsalRkm b¤ saldIkaedIm 
¬EdlRtUv)ankRmitelITMhMénkareFVI])aRs½y ¬maRta 278 ¬TMhMénkarpøas;bþÚrsalRkménkarCMnuMCRmH 
elIkTI 1¦¦ CaedIm . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 341 (Litigation proceedings for retrial) 
The provisions relating to the litigation proceedings in each instance shall apply mutatis mutandis to the litigation proceedings for 
retrial insofar as is not inconsistent with the nature thereof. 

 
maRta 311>- GMLúgeBlénkarCMnMuCRmHsaCaf μI 
1- bNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI RtUveFVIenAkñúgGMLúgeBl 30 ¬samsib¦ éf¶ edayKitcab;BIéf¶Edl 
PaKI)andwgGMBImUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI eRkayeBlEdlsalRkm b¤ saldIka)ancUlCasßaBrehIy . 
b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIénbNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμ I EdlykmUlehtu 
Edl)ankMNt;enAkñúgcMNuc K b¤ cMNuc j kfaxNÐTI 1 énmaRta 307 ¬mUlehtuénkarCMnuMCRmHsaCafμI 
¬mYy¦¦ énRkmenH . ¬!¦ ¬@¦  
2- GMLúgeBlEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGacBnüar)aneLIy . 
3- PaKIBMuGacbþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I)aneLIy RbsinebIGMLúgeBl 5 ¬R)aM¦ qñaM )anknøgput edayKitBI 
éf¶EdlsalRkm b¤ saldIka)ancUlCasßaBr b¤ KitBIéf¶EdlmUlehtuénkarCMnuMCRmHsaCaf μ IekIteLIg kñúgkrNI 
EdlmUlehtuenaHekIteLIgeRkayeBlsalRkm b¤ saldIka)ancUlCasßaBr . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmk 
GnuvtþeLIy cMeBaHkrNIénbNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCaf μ I EdlykmUlehtuEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc K b¤ 
cMNuc j kfaxNÐTI 1 énmaRta 307 ¬mUlehtuénkarCMnuMCRmHsaCafμI ¬mYy¦¦ énRkmenH . ¬#¦ ¬$¦ 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$@ énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . sUmemIlmaRta %*^ énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIénRbeTsGaLWm:g; . 
(1) cMeBaHGMLúgeBlenH sUmemIlvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1 maRta 244 ¬karBnüarGMLúgeBl¦ . 
(2) cMeBaHbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI edayykmUlehtuénkarxVHsiT§itMNag ¬maRta 307 ¬mUlehtu 

énkarCMnuMCRmHsaCaf μ I ¬mYy¦¦ kfaxNÐTI 1 cMNuc K¦ nig mUlehtuénkarb:HBal;dl;salRkm b¤ sal 
dIkasßaBr ¬kfaxNÐdEdl cMNuc j¦ PaKIGacdak;BakübNþwg)an edayBMumankarTTYlnUvkarkRmit 
GMBIGMLúgeBlEdlmanEcgenAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRtaenHeLIy . kñúgkrNIEdlxVHsiT§itMNagenH 
bNþwgnwgRtUv)aneFVIbnþ edaysamIPaKI b¤ GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt;BMu)andwgxøÜneLIy ebIGanuPaBén 
salRkm b¤ saldIkamaneTAelIPaKIenaH vaCakarF¶n;F¶reBk dUecñH eyIgcaM)ac;RtUvse®gÁaHeTAelI 
PaKIedayminkRmitGMLúgeBl . kñúgkrNIEdlb:HBal;salRkm b¤ saldIkasßaBrvij mankar 
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RcbUkRcbl; faetIyksalRkm b¤ saldIkamYyNaedIm,IseRmcTMnak;TMngrvagKUPaKI dUecñHeyIgBMukRmit 
GMLúgeBleT . 
müa:geTot kñúgkrNIEdlxVHsiT§itMNagvij bBaØtþisþIBIkarTTYlsÁal;eBleRkay ¬maRta 285 ¬mUlehtu 
dac;xaténbNþwgsaTukç¦ kfaxNÐTI 2¦ RtUvykmkGnuvtþ  edaysTis ¬analogie¦. 

(3) ]TahrN_ ³ eTaHCaPaKIBMu)andwgGMBIGtßiPaBrbs;mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μIk¾eday RbsinebI 
GMLúgeBl 5 qñaM knøgput eRkayeBlsalRkm b¤ saldIka)ancUlCasßaBr PaKIBMuGaceFVIbNþwgTamTar 
[CMnMuCRmHsaCafμIeTot)aneLIy . enHCaviFankaredIm,IsßirPaBc,ab; . GMLúgeBl 5 qñaM enH BMuGacBnüar 
b¤ bRgYj[xøI)aneT . müa:geTot eTaHCakñúgkrNIEdlPaKIBMuGaceKarBeTAelIGMLúgeBlenaH)an edaysar 
ehtuEdlminEmnCabnÞúkrbs;xøÜnk¾eday k¾PaKIenaHBMuGaceFVIbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I)aneLIy .  

(4) cMeBaHbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI edayykmUlehtuénkarxVHsiT§itMNag ¬maRta 307 ¬mUlehtu 
énkarCMnuMCRmHsaCaf μ I ¬mYy¦¦ kfaxNÐTI 1 cMNuc K¦ nig mUlehtuénkarb:HBal;dl;salRkm b¤ 
saldIkasßaBr ¬kfaxNÐdEdl cMNuc j¦ PaKIGacdak;BakübNþwg)an edayBMumankarTTYlnUvkarkRmit 
GMBIGMLúgeBlEdlmanEcgenAkñúgkfaxNçTI 3 énmaRtaenHeLIy . Gtßn½yenHdUcKñanwgkMNt; ¬@¦ 
xagelIenH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 342 (Period for retrial) 
1. A petition for retrial must be filed within the peremptory term of thirty days of the day on which a party learned of the grounds for 
retrial after the judgment became final and binding. 
2. A petition for retrial may not be filed more than five years after the day on which the judgment became final and binding (in cases 
where the grounds for the retrial came into existence after the judgment became final and binding, the day on which the grounds 
came into existence). 
3. The preceding two paragraphs shall not apply to a petition for retrial based on a defect in authority among the grounds provided for 
in Article 338, paragraph 1, item iii and based on the grounds provided for in item x of the paragraph. 
 
Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 586 (Limitation of time) 
(1) The action must be brought within a month before the expiring of the statutory period. 
(2) The period begins to run on the day on which the party acquired knowledge of the ground for contestation; not, however, before 
the finality of the judgment. When five years have elapsed from the date on which the judgment became final, the actions are barred. 
(3) The provisions of the subparagraph (2) are not applicable to actions for nullity on account of lack of representation; the period of 
limitation begins to run on the date on which the judgment is served on the party and, in case of lacking capacity to conduct 
proceedings, on his legal representative. 
 
maRta 312>- cMNucEdlRtUvsresrkñúgBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I 
1- enAkñúgBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I RtUvsresrnUvcMNucdUcxageRkamenH ³ ¬!¦ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKI ehIynig eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNag 

Edlc,ab;)ankMNt; . ¬@¦ 
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x- sBaØaNénsalRkm b¤ saldIkaEdlCakmμvtßúénbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI nig esckþITamTar 
[CMnMuCRmHsaCafμIcMeBaHsalRkm b¤ saldIkaenaH . 

K- GgÁehtuEdlRtUvnwgmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I . ¬#¦ 
2- ÉksarcmøgénsalRkm b¤ saldIkaEdlCakm μvtßúénbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I RtUvP¢ab;CamYy 
nwgBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I . 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$# énRkmnItiviFIrdæb,evNI kfaxNÐTI 1 énmaRta @!! énbTb,BaØtþinItiviFIrdæb, 
evNIénRbeTsCb:un . sUmemIlmaRta %** énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsGaLWm:g; . 
(1) maRtaenHkMNt;cMNuccaM)ac;EdlRtUvsresrenAkñúgBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI . TMhMénesckþI 

])aRs½y b¤ karTamTarEdlTak;TgnwgGgÁesckþIénerOgkþIenaH KWCacMNucEdlGacsresredays½ μRKcitþ . 
enAkñúgkrNIEdlmankarsresrxVHxateTAelIcMNuccaM)ac; tulakarnwgbgÁab;[EktRmUvcMNucxVHxatenaH 
eyageTAtamBakübNþwgFm μta ehIyRbsinebIPaKImin)aneKarBRbtibtþitam BakübNþwgenaHnwgRtUvelIk 
ecaledaydIkaseRmc ¬sUmemIlmaRta 310 ¬nItiviFIbNþwgénkarCMnMuCRmHsaCafμI ¦¦ . 

(2) enATIenH PaKImann½yfa KWedImecaT nig cugcemøIyénbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I . kñúgkrNIEdl 
PaKIénbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I CaCnNaepSgBIPaKIénsalRkmedIm b¤ saldIkaedIm enaHcaM)ac; 
RtUvsresr[)anc,as;GMBITMnak;TMngrvagCnenaHCamYynwgPaKIénsalRkmedIm b¤ saldIkaedImenaH 
¬]TahrN_ ³ snþtiCnrbs;PaKIénsalRkm b¤ saldIka CaedIm¦ . 

(3) kñúgBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I PaKIRtUvEtsresr[)anc,as;las;nUvkarGHGagGMBImUlehtu 
énkarCMnMuCRmHsaCaf μ I . b:uEnþ mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μ IEdl)anGHGagenAkñúgBakübNþwgenH 
GacEkERb enAeRkayeBldak;BakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I)an ¬maRta 313 ¬karEkERb 
mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI ¦¦ . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 343 (Matters to be stated in petition for retrial) 
The following matters shall be included in a petition for retrial: 

i. the parties and their legal representatives; 
ii. the identification designation of the judgment against which an appeal has been made, and a statement that a retrial is 
requested for such judgment; 
iii. the reasons for appeal. 

 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 211 (Litigation proceedings for retrial / The Code Article 341) (excerpt) 
1. A copy of the judgment against which an appeal has been made shall be attached to a petition for retrial. 
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Code of Civil Procedure Rules (Germany) 
Article 588 (Special provisions for the contents of the statement of claim) 
(1) As a preparatory pleading, the statement of claim shall contain: 

1. the description of the grounds of contestation; 
2. the outline of the means of evidence for the facts showing the grounds and the compliance with the statutory period; 
3. the declaration showing to what extent the setting aside of the contested judgment and which other decision in the main issue is 
demanded. 

(2) The written pleadings by which an action for restitution is lodged shall be accompanied by the documents on which it is based, in 
original or copy. If the documents are not in the possession of the claimant, he shall explain what petition he is intending to make to 
bring about their production. 

 
maRta 313>- karEkERbmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I 

PaKIEdl)andak;BakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I GacEkERbmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I)an . 
¬!¦¬@¦ 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$$ énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
(1) mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI Edl)ansresrenAkñúgBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I ¬cMNuc K 

kfaxNÐTI 1 énmaRta 312 ¬cMNucEdlRtUvsresrkñúgBakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I¦¦ Gac 
EkERb)an rhUtdl;cugbBa©b;énkarTajehtupledaypÞal;mat; énkarCMnuMCRmHenAlMdab;fñak;enH ehIykar 
EkERbenHk¾GaceFVI)an enAkñúgkarCMnMuCRmHenAtulakarCan;x<s;Edr . 

(2) enAkñúgkrNIeFVIkarEkERbnUvmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI GMBIkareKarBeTAelIGMLúgeBlGacbþwg b¤ y:ag 
NaenaH ¬maRta 311 ¬GMLúgeBlénkarCMnMuCRmHsaCafμ I¦ kfaxNÐTI 1¦ enARbeTsCb:un mtiPaKeRcIn 
eKKittameBlEdl)aneFVIkarEkERbenaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 344 (Change of reason for appeal) 
The party who filed the petition for retrial may change the reason for appeal. 
 
maRta 314>- karelIkecalbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I nig karRcanecalkarTamTar[CMnMuCRmH 

saCafμI ¬!¦ 
1- kñúgkrNIEdlbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ ImanPaBpÞúynwgc,ab; tulakarRtUvelIkecalbNþwgenaH eday 
dIkaseRmc . ¬@¦ 
2- kñúgkrNIEdlK μanmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI tulakarRtUvRcanecalnUvkarTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I 
edaydIkaseRmc . ¬#¦ 
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3- RbsinebIdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH cUlCasßaBrehIy PaKIminGacdak; 
BakübNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ IeTot edayykmUlehtudUcKña)aneLIy . ¬$¦ 
4- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$% nig maRta #$& énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
(1) karvinicä½yelIkarCMnMuCRmHsaCaf μIenH man 2 dMNak; KWkarGnuBaØat[bþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI b¤ Gt; 

nig karvinicä½yelIGgÁesckþI ebIkarCMnuMCRmHsaCafμIRtUv)anGnuBaØat . karGnuBaØat[bþwg b¤ Gt; KWeFVItam 
nItiviFIéndIkaseRmc . maRtaenHEcgGMBIkarGnuBaØat[bþwgCMnMuCRmHsaCaf μ I b¤ Gt; nig nItiviFI 
vinicä½ysRmab;GnuBaØat b¤ minGnuBaØat . edaynItiviFIvinicä½yenHCanItiviFIéndIkaseRmc karvinicä½yenH 
RtUveFVIeTAtamkarTajehtupledaypÞal;mat;tamqnÞ³s μ ½RKcitþ ¬vaküxNÐTI 1 énkfaxNÐTI 1 maRta 
114 ¬PaBcaM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat;¦¦ . cMeBaHkarvinicä½yelIGgÁesckþI enAkñúgkrNIEdl 
tulakarGnuBaØat[bþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ Ivij maRta 316 ¬karvinicä½y nig seRmcesckþI 
elIGgÁesckþI¦ . 

(2) Cabzm tulakarRtUvBinitüeTAelIbNþwgénkarCMnMuCRmHsaCafμI faetIvaRtwmRtUveTAtamc,ab; b¤ Gt; . 
enAkñúgkrNIEdlminRtwmRtUvtamc,ab; tulakarRtUvelIkecalbNþwgenaH edaydIkaseRmc ehIyebITTYl 
sÁal;faRtwmRtUvehIy tulakarRtUvBinitüelIkarCMnMuCRmHsaCafμI faCakarsmrmü b¤ Gt; mann½yfa 
tulakarBinitünUvGtßiPaBénkarCMnMuCRmHsaCaf μI . 

(3) enAkñúgkrNIEdlmanmUlehtuRtwmRtUvénkarCMnMuCRmHsaCaf μI tulakarRtUvecjdIkaseRmcedIm,Icab;epþIm 
eFVIkarCMnMuCRmHsaCafμIenaH ¬kfaxNÐTI 1 énmaRta 315 ¬dIkaseRmccab;epþImCMnMuCRmHsaCaf μ I ¦¦ . 

(4) kfaxNÐenH CabBaØtþiedIm,IkarBarkuM[mankarbMBansiT§ibþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 345 (Dismissal, etc., of petition for retrial) 
1. In cases where a petition for retrial is illegitimate, the court shall dismiss such petition by ruling. 
2. In cases where no grounds for retrial exist, the court shall dismiss the petition for retrial by ruling. 
3. In cases where the ruling referred to in the preceding paragraph has become final and binding, no further petition for retrial based 
on the same grounds for appeal shall be filed. 
Article 347 (Immediate kokoku-appeal) 
An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling under the Article 345, paragraph 1 and 2, and paragraph 11 of the 
preceding article. 
 
maRta 315>- dIkaseRmccab;epþImCMnMuCRmHsaCafμ I 
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1- kñúgkrNIEdlmanmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I tulakarRtUvecjdIkaseRmcedIm,Icab;epþImeFVIkarCMnMuCRmH 
saCafμI . 
2- tulakarRtUvsYrPaKImçageTotCamun kñúgkrNIecjdIkaseRmcdUc)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
¬!¦ 
3- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$^ nig #$& énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
(1) dIkaseRmccab;epþImCMnMuCRmHsaCafμ IenH KWCakarvinicä½ydMbUgEdlGacnaM[lubecalnUvsalRkm b¤ 

saldIkasßaBr ehtuenHehIy kñúgkrNIEdlecjdIkaseRmccab;epþImCMnMuCRmHsaCaf μI tulakarcaM)ac;RtUv 
sYrPaKImçageTot . b:uEnþ enAkñúgkrNIEdl)anebIkkarTajehtupledaypÞal;mat; ¬sUmemIlkMNt; ¬!¦ 
énmaRta 314 ¬karelIkecalbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I nig karRcanecalkarTamTar[CMnMuCRmH 
saCafμI¦¦ karsYrPaKImçageToteRkABIkarTajehtupledaypÞal;mat; BMucaM)ac;eLIy . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 346 (Ruling for commencement of retrial) 
1. In cases where grounds for retrial exist, the court shall render a ruling for commencement of retrial. 
2. The court shall interrogate the adversary party when rendering the ruling referred to in the preceding paragraph. 
Article 347 (Immediate kokoku-appeal) > see the note for Article 314 

 
maRta 316>- karvinicä½y nig seRmcesckþIelIGgÁesckþI 
1- tulakarRtUveFVIkarvinicä½y nig seRmcesckþIelIGgÁesckþI tamTMhMén])aRs½y enAkñúgkrNIEdl 
dIkaseRmccab;epþImCMnMuCRmHsaCafμ IcUlCasßaBr . ¬!¦ ¬@¦ ¬#¦ 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RbsinebIyl;eXIjfa salRkm b¤ saldIka 
RtwmRtUv tulakarRtUvRcanecalkarTamTar[CMnMuCRmHsaCafμIenaH . ¬$¦ 
3- elIkElgEtkñúgkrNIdUckfaxNÐTI 2 xagelIenH tulakarRtUvlubecalnUvsalRkm b¤ saldIka ehIyRtUv 
seRmcesckþICafμ IeTot . ¬%¦ ¬^¦ 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$* énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
(1) enAkñúgkrNIEdldIkaseRmccab;epþImCMnMuCRmHsaCaf μ I ¬kfaxNÐTI 1 énmaRta 315 ¬dIkaseRmccab;epþIm 
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CMnMuCRmHsaCaf μ I¦¦ enH cUlCasßaBr tulakarRtUveFVIkarvinicä½y nig seRmcelIGgÁesckþI . karvinicä½y 
elIGgÁesckþIenH KWCakarbnþkarvinicä½yeTAelIbNþwgEdlmanBImun dUecñHnItiviFIénbNþwgmunenH manGanuPaB 
luHRtaEtK μanBak;B½n§eTAnwgmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ IeT . sUmemIlmaRta 310 ¬nItiviFIbNþwgénkar 
CMnMuCRmHsaCaf μ I¦ . 

(2) cugcemøIyTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I GacBRgIknUvTMhMénkarvinicä½ysRmab;GtßRbeyaCn_rbs;xøÜn eday 
bNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμIbnÞab;bnSM ¬sUmemIlmaRta 270 ¬bNþwg]T§rN_bnÞab;bnSM¦¦ . müa:g 
eTot cugcemøIyenaHGacbþwgtb)an edayykmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ IEdlxøÜnman ¬sUmemIlmaRta 
310 ¬nItiviFIbNþwgénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I¦¦ . 

(3) salRkm b¤ saldIkaEdleFVIeTAtamkfaxNÐTI 1 enH CasalRkm b¤ saldIkaenAtamlMdab;fñak;enaH 
]TahrN_ ³ saldIkaEdl)aneFVIeLIgelIbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ IcMeBaHsaldIkarbs;tulakarén 
bNþwg]T§rN_ KWCasaldIkarbs;tulakarénbNþwg]T§rN_ ehtudUecñHbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; 
KWbNþwgsaTukç . 

(4) kñúgkrNIEdlkarCMnMuCRmHsaCafμImanmUlehtuk¾eday RbsinebIkarBinitüelIGgÁesckþImanlT§pldUcKñanwg 
salRkmedIm b¤ saldIkaedImEdlRtUv)anbþwg])aRs½y tulakarRtUvRcanecalnUvkarTamTar[CMnMuCRmH 
saCafμI . 
]TahrN_ ³ eyageTAtamc,ab; ecARkmEdlBMuGaccUlrYmcMENkkñúgkarseRmcesckþI )ancUlrYmkñúgkar 
seRmcesckþIenaH b:uEnþ eRkayeBlEdltulakarénkarCMnMuCRmHsaCafμ IenaHBinitüemIleTAelIxøwmsarén 
karvinicä½yenaHeXIjfa Gtßn½yénkarvinicä½yelIsalRkmedImenaHmanPaBRtwmRtUv . 

(5) kalEdlmanmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I ehIykarsnñidæanenaHTTYl)anlT§plxusBIsalRkm b¤ 
saldIkaedIm tulakarRtUvlubecalnUvsalRkmedIm ehIyRtUvvinicä½yelIGgÁesckþIbEnßmeTot .  
b:uEnþ kñúgkrNIEdltulakarénbNþwgsaTukç KWCatulakarénkarCMnuMCRmHsaCafμ I bBaØtþisþIBInItiviFIén 
karCMnuMCRmHbNþwgsaTukç RtUvykmkGnuvtþ cMeBaHnItiviFIénkarCMnuMCRmHsaCaf μIedaytulakarénbNþwg 
saTukçenaH elIkElgEtbBaØtþienaHmanPaBpÞúynwglkçN³énbNþwgénkarCMnuMCRmHsaCaf μ I edayeyagtam 
bBaØtþiénmaRta 310 ¬nItiviFIbNþwgénkarCMnuMCRmHsaCafμI¦ . ehtudUecñH ebItulakarénbNþwgsaTukç 
minGaceFVIkarseRmcesckþICMnYssaldIkaedIm edayminvinicä½yGgÁehtucMeBaHerOgkþI tulakarenaHcaM)ac; 
RtUvecjsaldIkaEdlbgÁab;[bBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAtulakarénkarvinicä½yGgÁehtuvij ¬maRta 299 
¬karbdiesFecal ehIybBa¢ÚnRtLb;eTAtulakaredImvij CaGaT×¦ edaysartulakarénbNþwgsaTukç 
CatulakarEdlvinicä½yGgÁc,ab; ehIy CaeKalkarN_ minGacvinicä½yGgÁehtueLIy . ehtudUecñH {seRmc 
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esckþICafμI} Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 énmaRtaenH rab;bBa©ÚlsaldIkaEdlbdiesFsaldIkaedIm 
b¤ salRkmedImecal ehIybBa¢ÚnerOgkþIRtLb;eTAvij . 

(6) cMeBaHesckþIseRmcGMBIIR)ak;Rbdab;kþIEdlTak;TgnwgsalRkmedIm b¤ saldIkaedImEdlRtUv)anlubecal 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 enH tulakarénkarCMnMuCRmHsaCaf μ I RtUvseRmcesckþIsaCafμ IcMeBaHR)ak; 
Rbdab;kþIenaH . 

 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 348 (Trial and decision upon merits) 
1. In cases where a ruling for commencement of retrial has become final and binding, the court shal perform trial and decision upon 
the merits of the petition only to the extent of the appeal made. 
2. The court shall, in the cases referred to in the preceding article, upon determining the judgment proper, dismiss the petition for 
retrial. 
3. The court shall, except for the cases referred to in the preceding paragraph, reverse the judgment and render a further decision. 
 
maRta 317>- BaküsMu[CMnMuCRmHsaCaf μ IcMeBaHdIkaseRmc 
1- cMeBaHdIkaseRmcEdlGacbþwg])aRs½yedaybNþwgCMTas; ehIy)ancUlCasßaBr Gacdak;BaküsuM[CMnMu- 
CRmHsaCafμ I)an . ¬!¦ 
2- bBaØtþicab;BImaRta 307 ¬mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμI ¬mYy¦¦ rhUtdl;maRta 316 ¬karvinicä½y nig 
seRmcesckþIelIGgÁesckþI¦ xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHBaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

RsbnwgmaRta #$( énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTsCb:un . 
(1) enAkñúgcMeNamdIkaseRmc dIkaseRmcEdleFVIeLIgedIm,ICamUldæanénsalRkm b¤ saldIkacugeRkay 

ehIyebImanmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ IkñúgdIkaseRmcenaH PaKIGacbþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I 
cMeBaHsalRkm b¤ saldIkacugeRkayenaHedaypÞal;)an ¬maRta 308 ¬mUlehtuénkarCMnuMCRmHsaCafμ I 
¬BIr¦¦¦ . b:uEnþ cMeBaHdIkaseRmcmanPaBCacugeRkay ehIyeRkaymkeTot BMuP¢ab;CamYynwgsalRkm b¤ 
saldIkacugeRkay ebImanmUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCaf μIkñúgdIkaseRmcenaH RtUvGnuBaØat[dak;BaküsMu 
[CMnMuCRmHsaCafμIedayÉkraCü . ]TahrN_dUcCa ³ dIkaseRmcEdlseRmcfa BaküsuMdkhUt b¤ bNþwg 
ditcitþK μanmUlehtuRtwmRtUv ¬maRta 30 ¬karseRmcesckþIGMBIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþ¦ kfaxNÐTI 
6¦ dIkaseRmcelIkBakübNþwgecal ¬maRta 78 ¬karBinitüBakübNþwg¦ kfaxNÐTI 2¦ dIkaseRmcGMBI 
karbdiesFnUvkarpþl;cemøIyCaksiNsakSI ¬maRta 135 ¬dIkaseRmceTAelIkarbdiesFnUvkarpþl;cemøIy 
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CaksiNsakSI ¦¦ CaedIm . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 349 (Retrial against ruling or order) 
1. A motion for retrial may be made against a ruling or order which may be appealed of by means of an immediate kokoku-appeal 
and which become final and binding. 
2.. The provisions of Article 338 to the preceding article inclusive shall apply mutatis mutandis to the motion referred to in the 
preceding paragraph. 
 
maRta 318>- bNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμIedayttiyCn 
1- ebIedImecaT nig cugcemøIy)anTTYlnUvsalRkm b¤ saldIka edayrYmKMnitKñakñúgeKalbMNgeFVI[ 
)at;bg;siT§i b¤ plRbeyaCn_rbs;ttiyCn ttiyCnenaHGaceFVI])aRs½y edaybNþwgTamTar[CMnMuCRmH 
saCafμI cMeBaHsalRkm b¤ saldIkacugeRkayEdl)ancUlCasßaBrenaH)an . ¬!¦ 
2- bNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH edImecaT nig cugcemøIy 
RtUvkøayCashcugcemøIy . ¬@¦ 
3- bBaØtþiénmaRta 41 ¬bTbBa¢asþIBIkarvinicä½yelIshbNþwgCacaM)ac;¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKña 
pgEdr cMeBaHCnEdlCashcugcemøIytamkfaxNÐTI 2 xagelI nig ttiyCnEdl)andak;BakübNþwgTamTar 
[CMnMuCRmHsaCafμ ItamkfaxNÐTI 1 xagelIenH . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

RkmnItiviFIrdæb,evNIcas;CageK maRta $*# RkmBaNiC¢kmμCb:un maRta @^*-# nig c,ab;sþIBInItiviFI 
énbNþwgrdæ)alCb:un maRta #$ . 
(1) kñúgkrNIEdledImecaT nig cugcemøIy )anrYmKMnitKñaeFVIbNþwgkñúgeKalbMNgbMBaneTAelIsiT§irbs;ttiyCn 

ehIyTTYl)ansalRkm b¤ saldIkaCasßaBr ttiyCnEdlRtUv)anbMBansiT§irbs;xøÜnedaysar salRkm 
b¤ saldIkasßaBrenaH GacTamTarlubecalnUvsalRkm b¤ saldIkaenaH nig TamTar[Binitü 
cMeBaHerOgkþImþgeTot tambNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμI)an . RbePTénbNþwgTamTar[CMnMuCRmH 
saCafμIedayttiyCnenH eyIgehAfa {karCMnMuCRmHsaCafμIkuM[mankarxUcxatplRbeyaCn_} . 

(2) krNIEdlbþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCaf μ I tammaRtaenH ttiyCnEdlCaedImbNþwgCMnMuCRmHsaCafμIenH 
Gacdak;BakübNþwg edaybþwgPaKITaMgsgxagénsalRkm b¤ saldIkaEdlCakmμvtßúénbNþwgTamTar[ 
CMnuMCRmHsaCaf μ IenaH . emø:aHehIyKWCaTRmg;mYyEdlCaRbePTénshbNþwg ¬cab;BImaRta 39 
¬l½kçx½NÐTUeTAénshbNþwg¦ eTA¦ . 

(3) edIm,IsRmYl[erOgkþImanPaBRsbKña rvagttiyCnEdlCaedImbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I nig 
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shcugcemøIyénbNþwgTamTar[CMnMuCRmHsaCafμ I bBaØtþisþIBIkarvinicä½yelIshbNþwgCacaM)ac; RtUvyk 
mkGnuvtþdUcKñacMeBaHbNþwgTamTar[CMnuMCRmHsaCafμ Irbs;ttiyCnenH . 

 
Commercial Code (Japan) 
Article 268-3 (Action for retrial) 
1. Where an action as provided for in paragraph 1 of Article 268 has been brought and the plaintiff and defendant have colluded to 
bring about a judgment so as to damage the company's rights which are at issue in the action, the company or a shareholder may 
oppose the final judgment by means of an action for retrial. 
2. The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the action provided for in the preceding paragraph. 
 
Administrative Case Litigation Law (Japan) 
Article 34 (Suit for review by third person) 
1. A third person whose right has been injured by the judgment revoking a disposition or decision and who has been unable to 
produce the means of attack or defense influencing on a judgment because of having been unable to intervene in a litigation by a 
reason not attributable to his own responsibility, may file an appeal by way of a suit for review to the conclusively final judgment, 
making it as a reason. 
2. The suit of the preceding paragraph shall be filed within thirty days as from the day when he kwen such final judgment. 
3. The period of the preceding paragraph shall be a peremptory term. 
4. The suit under paragraph 1 shall not be filed in case one year has passed as from the day when the judgment became final and 
conclusive. 
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KnßITI 5 nItiviFIdas;etOn 
 

CMBUkeTal nItiviFIdas;etOn 
 
maRta 319>- l½kçx½NÐéndIkaseRmcdas;etOn 

cMeBaHkarTamTarEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak; tulakarGacecjdIkaseRmcdas;etOn tamBaküsuM 
rbs;m©as;bMNul)an . b:uEnþ krNIenHGaceFVIeTA)an luHRtaEtGaceFVIkarbBa¢ÚndIkaenaHenARBHraCaNacRk 
km<úCa)an tamviFIeRkABIkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³ . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmann½ydUcKñanwgRkmnItiviFIrdæb,evNICb:unmaRta #*@ ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; maRta 
$#0¦ . RbB½n§das;etOnenHmanenAbNþaRbeTsEdlGnuvtþRbB½n§c,ab;GaløWm:g; ¬RbB½n§c,ab;)araMgk¾manrbb 
Rbhak;RbEhlKñaEdr¦ . 

eKGacTTYlnUvlixitGnuvtþEdlsßab½nrdæTTYlsÁal;kñúgkarTamTarbMNul EdlcaM)ac;edIm,I[Gnuvtþeday 
bgçM ehtuenHehIy kñúgsgÁmEdleKeRbIrbb\NTanGñkeRbIR)as; ¬consumer credit¦ jwkjab; eK)aneRbIRbB½n§ 
das;etOnenHCaeRcIn edIm,ITamTarbMNulEdlCMBak;tamkarTijeday\NTan . edaysarEteKeRcIneRbI 
rbbenHsRmab;TamTarbMNulCaR)ak; ehtuenHehIy)anCamaRtaenH minbBa©Úl {karTamTarEdlmaneKal 
bMNg[sgCavtßúepSgCMnYs b¤ [pþl;]bkrN_GacCYjdUr)an ¬valuable instruments, negotiable instruments¦ 
Edl)ankMNt;cMnYn} EdlEcgkñúgmaRta #*@ énc,ab;Cb:un Cakm μvtßúénnItiviFIdas;etOn . 
edIm,IGaceRbInItiviFIdas;etOnenH ]TahrN_ faebICakarTamTarelIkm μvtßúEdlCaR)ak;dUcCa siT§ielIbMNul 
CaR)ak;éfølk;Tij b¤ CasiT§ielIbMNulénR)ak;x©IenaHvaminGIeT edayvaKμankRmitcMnYnTamTarCaGtib,rma b¤ 
k¾Gb,rmaeLIy . kñúgkrNIEdlKUPaKIK μanvivaTeTAelITMnak;TMngénGgÁehtu eKGaceRCIsyklixitGnuvtþEdl 
rh½sCagkareRbIR)as;nItiviFIbNþwgenH .  

ehIyenAkñúgRbeTskm<úCa karEdlGacbBa¢ÚndIkadas;etOn edaymineFVItamkarbBa¢ÚntamkarpSayCa 
saFarN³enH KWCal½kçx½NçmYyénkarRbkasdIkadas;etOn . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 382 (Requirements of demand for payment) 
With regard to a claim the object of which is for the payment of money or delivery of other fungible things or negotiable instruments 
in a fixed amount, upon motion of the obligee, the court clerk may issue a demand for payment. However this shall apply only when 
such demand for payment can be served in Japan in a manner other than by service by publication of notice. 
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Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 430 (Conditions for application) 
In regard to a claim the object matter of which being the getting of payment of money or any other fungible things therefor or a 
certain amount of negotiable instruments, the court may, upon motion of the creditor, issue a payment order: Provided that this shall 
be done only when a service of the order is available in Japan instead of by the public notice. 

 
maRta 320>- BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn 
1- BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOncMeBaHkUnbMNuldUcmankMNt;kñúgcMNucxageRkam RtUveFVIeTAsala 
dMbUgEdlmansmtßkic©elItMbn;Edl)ankMNt;kñúgcMNucnImYy²xageRkamenH ³ 
k- rUbvnþbuKÁl ³ lMenAzan b¤ ebIBuMmanlMenAzan b¤ manlMenAzanminBitR)akdenAkñúgRBHraCaNacRk 

km<úCaeT KWTIsMNak; . 
x- nItibuKÁlkñúgRbeTs ³ TIsñak;karkNþal b¤ TIkEnøgGaCIvkm μcm,g b¤ ebIBuMmanTIsñak;kar b¤ 

TIkEnøgGaCIvkmμeT KWlMenAzanrbs;GñktMNag b¤ rbs;GñkTTYlxusRtUvParkic©cat;Ecgkargar 
Cacm,g . 

K- nItibuKÁlbreTs ³ TIsñak;karkNþal b¤ TIkEnøgGaCIvkmμcm,genAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa b¤ ebIBuM 
manTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkmμenAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCaeT KWlMenAzanrbs;GñktMNagRbcaM 
RBHraCaNacRkkm<úCa b¤ rbs;GñkTTYlxusRtUvParkic©cat;EcgkargarCacm,genAkñúgRBHraCaNacRk 
km<úCa . 

2- BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOnGMBIkarTamTarEdl)ankMNt;kñúgcMNucxageRkamenH GaceFVIeTAsala 
dMbUgEdlmansmtßkic©elItMbn;Edl)ankMNt;kñúgcMNucnImYy²xageRkamenH)anEdr ³ 
k- karTamTarcMeBaHbuKÁlEdlmanTIsñak;kar b¤ kEnøgGaCIvkm μ ehIykarTamTarenaHTak;Tgnwg 

kargarénTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μenaH ³ kEnøgEdlmanTIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μenaH . 
x- karTamTar[sgCaR)ak;edayrUbiyaNtþi b¤ mUlb,Tanb½Rt nig karTamTarbnÞab;bnSMEdlTak;Tg 

nwgvtßúTaMgenH ³ kEnøgEdlRtUvsgrUbiyaNtþi b¤ mUlb,Tanb½RtenaH . 
3- smtßkic©EdlkMNt;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ TI 2 xagelIenH KWCasmtßkic©pþac;mux . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #*# Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $#!¦ . CaeKalkarN_ BaküsuMenHRtUveFVIeTAtulakarEdlmansmtßkic©elItMbn;EdlmanlMenAdæanrbs; 
kUnbMNul . enHCasmtßkic©pþac;mux . sUmemIlkMNt;enAkñúgmaRta 8 nig maRta 9 . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 383 (Motion for demand for payment) 
1. A motion for demand for payment shall be made to the court clerk in the summary court governing the place of the obligor's 
general forum. 
2. A motion for demand for payment concerning claims prescribed by either of the following items may also be made to the court 
clerk in the summary court governing the place designated by the respective applicable items: 
i. a claim against a person maintaining an office or place of business and which concerns the affairs of such office or place of 
business...... 
the place where the office or place of business is located; 
ii. a claim for the purpose of claiming monetary payment of bills or checks and a claim incidental thereto...... 
the place for payment of the bills and checks. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 431 (Jurisdictional court) 
1. The summary procedure shall be subject to the exclusive jurisdiction of the summary court of the place where the debtor has his 
general forum or to the jurisdictional summary court under the provisions of Article 9. 
2. The summary procedure concerning claims on monetary payment of bills and cheques and on any incidental claims thereto shall 
be under the exclusive jurisdiction of the summary court of the preceding paragraph or of the summary court in the place of payment 
of bills or cheques. 
 
maRta 321>- karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIbNþwg 

bBaØtþisþIBIbNþwg RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHBaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn luHRtaEtKμan 
PaBpÞúynwglkçN³rbs;BaküsuMenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #*$ Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $#@¦ . eTaHbICanItiviFIdas;etOn KWCanItiviFIsegçbmYyk¾eday k¾enAEtCaRbePTmYykñúgcMeNam 
nItiviFIénbNþwgEdr ehtuenHehIy)anCabBaØtþisþIBIbNþwgRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHBaküsuM[ecjdIka 
seRmcdas;etOn elIkElgEtkrNIEdlmanPaBpÞúynwglkçN³énBaküsuM . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 384 (Mutatis mutandis application of provisions relating to suit) 
The provisions relating to a suit shall apply mutatis mutandis to the motion for demand for payment insofar as is not inconsistent 
with the nature thereof. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 432 (Motion for payment order) 
In regard to a motion for payment order, the provisions relating to a suit shall apply mutatis mutandis insofar as they do not stand 
inconsistent with the nature thereof. 
 
maRta 322>- karelIkecalnUvBaküsuM 

kñúgkrNIEdlBaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn manPaBpÞúynwgbBaØtþiénmaRta 319 ¬l½kçx½NÐ 
éndIkaseRmcdas;etOn¦ b¤ maRta 320 ¬BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn¦ xagelIenH b¤ kñúgkrNIEdl 
manPaBc,as;las;fa KμanmUlehtukñúgkarTamTar edayKitGMBIxøwmsarénBaküsuMeT tulakarRtUvelIkecal 
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BaküsuMenH edaydIkaseRmc . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþEdr cMeBaHkarTamTarmYyPaKEdlminGacecjdIka 
seRmcdas;etOnPaKenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #*% Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $##¦ . kñúgkrNIEdlBaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOnminRsbc,ab;eT tulakarRtUvelIkecal 
BaküsuMenaH edaydIkaseRmc . cMeBaHdIkaseRmcelIkecalenH minGacbþwgtva:)aneT b:uEnþ m©as;bMNul 
Gacdak;BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOnCafμ IeTot)an . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 385 (Dismissal of motion) 
1. In case where a motion for a demand for payment contravenes the provisions of Article 382 or Article 383, or where it is clear that 
the claim therefor is groundless in view of the import of the motion, the motion shall be dismissed. The same shall apply to a part of 
a claim in cases where a demand for payment cannot be issued with regard to such part of the claim. 
2. The disposition under the provisions of the preceding paragraph shall take effect when notice thereof is given in such a manner as 
may be deemed proper. 
3. An objection against the disposition referred to in the preceding paragraph shall be raised within the peremptory term of one week 
of the day on which the notice thereof is given. 
4. No appeal may made against a decision relating to the objection referred to in the preceding paragraph. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 433 (Turning down of the above motion) 
1. In case a motion for payment order contravenes the provisions of Article 430 or the provisions concerning jurisdiction, or it is clear 
that the request therefor is groundless in view of the purport of the motion, the said motion shall be turned down. The same shall 
apply to a part of the claim in case the issuance of a payment order may not be executed with regard to a part of the claim. 
2. No objection shall be filed against a ruling turning down the motion. 
 
maRta 323>- karecjdIkaseRmcdas;etOn CaGaT× 
1- dIkaseRmcdas;etOn RtUvecjedaymin)ac;sYrkUnbMNul .  
2- kUnbMNulGacdak;BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn eTAtulakarEdl)anecjdIkaseRmcenaH)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #*^ Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $#$¦ . dIkaseRmcdas;etOnenHmanlkçN³BiessmYy mincaM)ac;eFVIkarBinitünUvsiT§isarFatueT KWGac 
seRmc edaymin)ac;saksYrkUnbMNul)an . b:uEnþ RtUveFVIkarFanacMeBaHkUnbMNulEdlyl;Tas;nwgdIkaseRmc 
enaH ehtuenHehIy RtUvTTYlsÁal;kardak;BaküsuMtva:BIkUnbMNul EdlCaviFImYyEdlkUnbMNulGacepÞrnItiviFI 
eTAnItiviFIénbNþwgFm μtaedaygayRsYl . kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH TTYlsÁal;minRtwmEtBaküsuMtva:cMeBaH 
dIkaseRmcdas;etOn munkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñeT KWeKTTYlsÁal;BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmc 
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das;etOn eRkaykarRbkasGnuvtþdIkaseRmcdas;etOnCabeNþaHGasnñEdr . RbsinebIBaküsuMtva:cMeBaHdIka 
seRmcdas;etOn munkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ RtUv)anTTYlsÁal;faRsbc,ab; nItiviFIenHRtUvepÞr 
eTAbNþwgFm μta . kñúgkrNIenH dIkaseRmcdas;etOn RtUv)at;bg;nUvGanuPaBPøam² ¬maRta 327 ¬GanuPaBén 
BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAmunkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦¦ ehIynItiviFI 
das;etOnk¾RtUvbBa©b;Edr . pÞúyeTAvij cMeBaHkrNIEdlmanBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnenaH)an 
eFVIeLIg eRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñvij BaküsuMtva:enaHraraMgmin[dIkaseRmcdas;etOnenaH 
cUlCasßaBr edayepÞrnItiviFIeTAbNþwgFmμta . kñúgkrNIenH tulakarRtUvseRmc edaysalRkmfa 
etIdIkaseRmcdas;etOnenaH )at;bg;GanuPaB b¤ Gt; ¬maRta 332 ¬salRkménbNþwgEdlRtUv)anepÞr 
enAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 386 (Issue, etc., of demand for payment) 
1. A demand for payment shall be issued without interrogating the obligor. 
2. Against a demand for payment, the obligor may raise an objection to the demand before the summary court to which the court 
clerk who has issued such demand for payment belongs. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 434 (Examination unnecessary) 
1. A payment order shall be issued without examination of the debtor. 
2. The debtor may make an objection against a payment order. 
 
maRta 324>- cMNucEdlRtUvsresrbBa¢ak;kñúgdIkaseRmcdas;etOn 
1- dIkaseRmcdas;etOn RtUvsresrbBa¢ak;nUvcMNucdUcxageRkamenH ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKI ehIynig eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNag 

Edlc,ab;)ankMNt; . 
x- dIkaseRmcEdlm©as;bMNulTamTar[tulakarecj nig GgÁehtucaM)ac;edIm,IbBa¢ak;nUvkarTamTarenH . 
K- esckþIbgÁab;[sgCaR)ak;EdlmankMNt;nUvcMnYn . 

2- kñúgdIkaseRmcdas;etOnénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvsresrbEnßmfa ebIkUnbMNulmin)andak;Bakübþwg 
tv:akardas;etOn kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ bnÞab;BI)anTTYlkarbBa¢ÚnnUvdIkaseRmcdas;etOnenHeT 
enaHtulakarRtUvRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #*& Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $#%¦ . RbsinebIdIkaseRmcdas;etOnenaHP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñpgEdr 
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enaH dIkaseRmcenaHnwgkøayeTACalixitGnuvtþ ehIyGacGnuvtþedaybgçM)an . ehtuenHehIy)anCakñúgmaRta 
enH manEcgya:gc,as;nUvcMNucEdlRtUvbBa¢ak;kñúgdIkaseRmcdas;etOnenaH .  
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 387 (Matters to be included in demand for payment) 
A demand for payment shall include the following matters and add the statement that a declaration of provisional execution shall be 
made upon a motion of the obligee if the obligor does not raise an objection to the demand within two weeks of the day on which the 
obligor receives the service of the demand for payment: 
i. a statement that the payment referred to in Article 383 is ordered; 
ii. the import and grounds of the claim; 
iii. the parties and their legal representatives. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 435 (Matters to be entered in payment order) 
In a payment order names of the parties, names of the legal representatives thereof and the purport of the claim and the ground 
therefor shall be stated, and the effect that in case the debtor does not raise an objection within two weeks from the day of service of 
the payment order, a declaration of provisional execution shall be made upon motion of the creditor shall be additionally noted. 
 
maRta 325>- karbBa¢ÚndIkaseRmcdas;etOn 
1- tulakarRtUvCUndMNwgGMBIdIkaseRmcdas;etOneTA[m©as;bMNul ehIyRtUvbBa¢ÚndIkaseRmcenaH eTAkUn 
bMNulpgEdr . 
2- dIkaseRmcdas;etOnenHRtUvmanGanuPaB enAeBlEdl)anbBa¢ÚneTAdl;kUnbMNul . 
3- RbsinebIminGacbBa¢ÚndIkaseRmcdas;etOn edaysarKμanlMenAzan TIsMNak; TIsñak;kar TIkEnøgGaCIvkmμ 
rbs;kUnbMNul b¤ lMenAzanrbs;GñkTTYlbnÞúkParkic©kargarcm,g enATIkEnøgEdlm©as;bMNul)an 
raykarN_eT tulakarRtUvCUndMNwgGMBIehtukarN_enHeTAm©as;bMNul . kñúgkrNIenH RbsinebIm©as;bMNulmin 
)anraykarN_GMBITIkEnøgEdlRtUvbBa¢Ún eRkABITIkEnøgEdlxøÜn)anraykarN_BImun kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ Ex 
edayKitcab;BIéf¶Edlm©as;bMNulTTYldMNwg RtUvcat;Tukfa m©as;bMNulenaH)andkBaküsuM[ecjdIkaseRmc 
das;etOnvij .  
4- GMLúgeBlEdl)ankMNt;kñúgvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 3 xagelIenH minGacBnüar)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #** ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; maRta 
$#^¦ nig bTb,BaØtþisþIBInItiviFIrdæb,evNICb:un maRta 234 kfaxNÐTI 2 . RbsinebIminGaceFVIkarbBa¢Ún 
eTA)aneT m©as;bMNulRtUvdkBaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOnvij . vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 3 Ecgfa 
eTaHbICam©as;bMNulmin)andkBaküsuMvijk¾eday k¾RtUvcat;Tukfa dkBaküsuMenaHEdr . 

CaeKalkarN_ PaKIGacdak;BaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOneRcIndg)an . 
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karbBa¢ÚnenAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRtaenHBMumanrYmbBa©ÚlTaMgkarbBa¢ÚntamkarpSayCasaFarN³eT . kñúg 
krNIEdlGacbBa¢ÚnEttamkarpSayCasaFarN³enH tulakarBMuGacecjdIkadas;etOn)aneLIy . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 388 (Service of demand for payment) 
1. A demand for payment shall be served on the obligor. 
2. A demand for payment shall become effective when served on the obligor. 
3. In cases where a demand for payment cannot be served because any of the obligor's domicile, residence, place of business or office 
or workplace do not exist at the place offered by the obligee, the court clerk shall give notice thereof to the obligee. In such cases, if 
within the peremptory term of two months of the day the obligee receives such notice the obligee does not offer a place, other than 
the place previously offered, at which the service shall be made, it shall be deemed that the obligee withdrew the motion for a 
demand for payment. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 436 (Service of payment order) 
A payment order shall be served upon the both parties. 
 
Rules of Civil Procedure (Japan) 
Article 234 (Service, etc., of demand for payment / The Code Article 388) (excerpt) 
2. The court clerk shall, when a demand for payment has been issued, give notice of that fact to the obligee. 

 
maRta 326>- karelIkecalnUvBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAmunkarRbkas[ 

GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
1- RbsinebItulakaryl;eXIjfa BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdl)aneFVIenAmunkarRbkas[ 
GnuvtþCabeNþaHGasnñ minRsbc,ab;eT tulakarRtUvelIkecalnUvBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnenaH 
edaydIkaseRmc .  
2- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #($ Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $$!¦ . b:uEnþ edIm,IkMu[mankarRcLMrvag {BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAmun 
karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ} nig {BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAeRkay 
karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ} ehIyedIm,I[RsYlyl;pgEdr eyIgmanEcgepSgBIKña . maRtaenHEcg 
GMBIBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAmunkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . RbsinebI 
yl;eXIjfa BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnenaHxusc,ab; eTaHCamunkarRbkas[GnuvtþCabeNþaH-
Gasnñk¾eday Edl)aneFVIenAeRkaykarRbkask¾eday k¾tulakarRtUvelIkecalBaküsuMenaH edaydIkaseRmc 
Edr . ehIyebIdIkaseRmcenaHcUlCasßaBr GanuPaBRsbc,ab;énBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn minRtUv 
ekIteLIgeT . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 394 (Dismissal of objection to demand) 
1. The summary court shall, upon deeming an objection to demand illegitimate, dismiss the objection too demand by ruling even in 
cases where the claim relating to the objection to demand falls under the jurisdiction of the district court. 
2. An immediate kokoku-appeal may be made against the ruling referred to in the preceding paragraph. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 441 (Turning down of objection) 
In case the summary court deems the objection illegal, it shall turn down the objection by ruling even if the claim belongs to the 
jurisdiction of the district court. An immediate kokoku-appeal may be made against this ruling. 

 
maRta 327>- GanuPaBénBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAmunkarRbkas[Gnuvtþ 

CabeNþaHGasnñ 
1- RbsinebImanBaküsuMtva:Rsbc,ab;cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn enAmunkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
dIkaseRmcdas;etOnenaH RtUv)at;bg;GanuPaBkñúgTMhMénkartva:enaH . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH cMeBaHkarTamTarEdlTak;Tgnwgkartva:cMeBaHdIka 
seRmcdas;etOn RtUvcat;Tukfa )andak;BakübNþwgeTAtulakarEdl)ankMNt;enAmaRta 320 ¬BaküsuM[ecj 
dIkaseRmcdas;etOn¦ énRkmenH enAeBlEdlmanBaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn . kñúgkrNIenH 
R)ak;esah‘uysRmab;nItiviFIdas;etOn KWCaEpñkmYyénR)ak;Rbdab;kþI . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBIGanuPaBénkartva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn munkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 
kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH maneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #(0 Edr ¬RkmnItiviFI 

rdæb,evNICb:uncas; maRta $#&¦ . BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn munkarRbkas[Gnuvtþ 
CabeNþaHGasnñ EdlRsbc,ab; RtUvlubGanuPaBéndIkaseRmcdas;etOn kñúgTMhMénkartva:enaH . nItiviFI 
das;etOnk¾RtUvcb;edayBaküsuMtva:enaHEdr . 

kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH maneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #(% Edr ¬RkmnItiviFI 
rdæb,evNICb:uncas; maRta $$@¦ . b:uEnþ edIm,IkMu[mankarRcLMrvag {BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn 
Edl)aneFVIenAmunkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ} nig {BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)an 
eFVIenAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ} ehIyedIm,I[RsYlyl;pgEdr eTIbeyIgmanEcgepSgBIKña . 
maRtaenHEcgGMBIBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAmunkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 
ebImanBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdlRsbc,ab; nItiviFIdas;etOnenaH nwgepÞreTAnItiviFIénbNþwg 
Fm μta kñúgTMhMénkartva:enaH . 
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Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 390 (Objection to demand before declaration of provisional execution) 
Upon a legitimate objection to demand having been raised prior to a declaration of provisional execution, the demand for payment 
shall lose its effect to the extent of such objection. 
Article 395 (Transfer to litigation procedures due to objection to demand) 
In cases where a legitimate objection to demand has been raised, with regard to a claim relating to the objection to demand, it shall be 
deemed that an action has been filed at the time when the motion for demand for payment was made with either, according to the 
value of the subject matter of the claim, the summary court to which the court clerk who issued the demand for payment belongs or 
the district court governing the location of such summary court. In such cases, the costs of the demand procedures shall constitute 
part of the court costs. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Article 437 (Objection raised before declaration of provisional execution) 
In case a debtor has raised an objection before the declaration of provisional execution, the payment order shall lose its effect insofar 
as the said objection goes. 
Article 442 (Shifting to litigation procedure due to motion for objection) 
1.In the event that a lawful objection has been filed against a payment order, a suit shall, as far as the claim against which an 
objection being pending is concerned, be deemed to have been instituted according to the price of object thereof to the summary 
court issuing the order, or the district court the jurisdiction of which covers the place of the summary court. In this case the costs of 
summary procedure incurred shall be made a part of the court costs. 
2. In the event that a suit is deemed to have been instituted to the district court in accordance with the provisions of the preceding 
paragraph, the court clerk shall transmit the record of the case to the district court clerk without delay. 

 
maRta 328>- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
1- RbsinebIkUnbMNulmin)andak;BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAmunkarRbkas[Gnuvtþ 
CabeNþaHGasnñ kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ bnÞab;BIéf¶Edl)anTTYlkarbBa¢ÚndIkaseRmcdas;etOn b¤ 
ebIdIkaseRmcEdlelIkecalnUvBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn munkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
)ancUlCasßaBr tulakarRtUvRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ edaykMNt;bBa¢ak;bEnßmnUvR)ak;esah‘uysRmab; 
nItiviFIdas;etOnelIdIkaseRmcdas;etOn edayqnÞanusiT§i . 
2- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ RtUvbBa¢ak;enAkñúgdIkaseRmcdas;etOn ehIyRtUvbBa¢ÚneTAPaKI . 
3- bBaØtþiénmaRta 197 ¬kar)at;bg;GanuPaBénkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ nig bdiTansßanPaB 
edIm¦ nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 325 ¬karbBa¢ÚndIkaseRmcdas;etOn¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþ 
dUcKñapgEdr cMeBaHkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ Edl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBInItiviFIénkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ EdlCaCMhanTI 2 énnItiviFIdas;etOn . 
maRtaenH QrelImUldæanénRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #(! ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; maRta $#*¦ 
b:uEnþ xusBIc,ab;Cb:unRtg;cMNuc {ebIKμanBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn kñúgGMLúgEdl)ankMNt;mYyenaH 
tulakarRtUvRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ edayqnÞanusiT§irbs;xøÜn} . CaFmμta m©as;bMNulminman 
B½t’manRKb;RKan;GMBIéf¶EdlkUnbMNul)anTTYlkarbBa¢ÚndIkaseRmc ehIyRbsinebIm©as;bMNulRtUvsYrbBa¢ak; 
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eTAtulakarerogral;eBl faetIGMLúgeBlkMNt;EdlGacdak;Bakütva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn enAmunkar 
Rbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ )anknøgputehIy b¤ Gt; enHCabnÞúkmYyya:gF¶n;cMeBaHGñkenaH ehtuenHehIy 
maRtaenHEcgepSgBIc,ab;Cb:un . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 391 (Declaration of provisional execution) 
1. In cases where the obligor does not raise an objection to demand within two weeks of the day on which the obligor received the 
service of the demand for payment, the court clerk shall, upon motion of the obligee, add the costs of the procedure to the demand for 
payment and declare it provisionally executable. However, this shall not apply to cases where there has been an objection to demand 
prior to the declaration. 
2. The declaration of provisional execution shall be entered in the demand for payment, and it shall be served on the parties. 
3. The provisions of Article 385, paragraph 2 and 3 shall apply mutatis mutandis to a disposition dismissing the motion referred to in 
paragraph 1 and an objection against it. 
4. An immediate kokoku-appeal may ne made against a decision relating to the objection referred to in the preceding paragraph. 
5. The provisions of Article 260, and Article 388, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the declaration of provisional 
execution referred to in paragraph 1. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Articled 438 (Declaration of provisional execution) 
1. In cases the debtor does not raise an objection within two weeks from the day of service of a payment order, the court shall, upon 
motion of the creditor, declare provisional execution by additionally stating in the payment order the amount of cost for the 
procedure: Provided that this shall not apply in case an objection is raised prior to the said declaration. 
2. The declaration of provisional execution shall be entered in the original and exemplification of a payment order and the said 
exemplification shall be served upon parties. 
3. An immediate kokoku-appeal may be filed against a ruling turning down a motion for provisional execution. 
 
maRta 329>- BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaH- 

Gasnñ 
1- BaküsMutva:kardas;etOnénkfaxNÐTI 2 maRta 323 ¬karecjdIkaseRmcdas;etOn CaGaT×¦ énRkmenH 
cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ RtUveFVIenAkñúgGMLúgeBl 2 
¬BIr¦ s)aþh_ eRkayBI)anTTYlkarbBa¢ÚndIkaseRmcdas;etOnenaH . 
2- GMLúgeBlEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGacBnüar)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #(# Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $$0¦ . maRtaenHEcgfa BaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnGaceFVI)anEtkñúgGMLúgeBlEdlman 
kMNt;c,as;las; ehIyRbsinebIhYskMNt; eKminGacdak;BaküsuMtva:)aneT . BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmc 
das;etOn enAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ nwgraraMgmin[dIkaseRmcdas;etOnEdlP¢ab;CamYy 
nwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaH cUlCasßaBr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 



 

309 

Article 393 (Objection to demand after declaration of provisional execution)  
If the peremptory term of two weeks elapsed from the day on which service of the demand for payment accompanied by a declaration 
of provisional execution has been received, the obligor may not raise an objection to demand against such demand for payment. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Articled 440 (Objection post declaration of provisional execution) 
1.In case two weeks have passed since the day of service of a payment order to which declaration or provisional execution had been 
attached, the debtor shall not raise an objection against the said objection. 
2. The period as mentioned in the preceding paragraph shall be peremptory. 
 
maRta 330>- karelIkecalnUvBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAeRkaykarRbkas  

[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
1- RbsinebItulakaryl;eXIjfa BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn Edl)aneFVIenAeRkaykarRbkas 
[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaH minRsbc,ab;eT tulakarRtUvelIkecalBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn 
enaH edaydIkaseRmc . 
2- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #($ Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $$!¦ . b:uEnþ edIm,IkMu[mankarRcLMrvag {BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn enAmunkarRbkas[ 
GnuvtþCabeNþaHGasnñ} nig {BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn enAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaH-
Gasnñ} eTIbeyIgmanEcgepSgBIKña . maRtaenHEcgGMBIBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnenAeRkaykar 
Rbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 

krNIEdlBaküsMutv:akardas;etOnminRtwmRtUvtamc,ab; mandUcCakrNIEdldak;BaküsuMtva: eRkayeBl 
EdlputGMLúgeBlEdlRtUvdak;BaküsMu dUckMNt;enAmaRta 329 ¬BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn 
Edl)aneFVIenAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 394 (Dismissal of objection to demand) > see the note for Article 326 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992)  
Articled 441 (Turning down of objection) > see the note for Article 326 

 
maRta 331>- karepÞrnItiviFIdas;etOneTAnItiviFIénbNþwg edayBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn  

Edl)aneFVIenAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
RbsinebImanBaküsuMtva:Rsbc,ab;cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn enAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaH-
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Gasnñ karTamTarEdlTak;Tgnwgkartva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn RtUvcat;Tukfa )andak;BakübNþwg 
eTAtulakarEdl)anecjdIkaseRmcdas;etOnenaH enAeBlEdlmanBaküsuM[ecjdIkaseRmcdas;etOn . 
kñúgkrNIenH R)ak;esah‘uysRmab;nItiviFIdas;etOn KWCaEpñkmYyénR)ak;Rbdab;kþI . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #(% Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $$@¦ . b:uEnþ edIm,IkMu[mankarRcLMrvag {BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn enAmunkarRbkas 
[GnuvtþCabeNþaHGasnñ} nig {BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn enAeRkaykarRbkas[GnuvtþCa 
beNþaHGasnñ} eTIbeyIgmanEcgepSgBIKña . maRtaenHEcgGMBIBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn enA 
eRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . ebImanBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdlRsbc,ab; 
nItiviFIdas;etOnenaH nwgepÞreTAnItiviFIénbNþwgFmμta kñúgTMhMénkartva:enaH . enAkñúgkrNIenH nItiviFIeRtom 
sRmab;karTajehtuplnwgcab;epþImeLIg . 
 
Code of Civil Procedure (Japan)  
Article 395 (Dismissal of objection to demand) > see the note for Article 327 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992)  
Articled 442 (Turning down of objection) > see the note for Article 327 

 
maRta 332>- salRkménbNþwgEdlRtUv)anepÞr enAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
1- RbsinebIsalRkménbNþwgEdlRtUv)anepÞr tambBaØtþiénmaRta 331 ¬karepÞrnItiviFIdas;etOneTAnItiviFI 
énbNþwg edayBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdl)aneFVIenAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaH 
Gasnñ¦ xagelIenH RsbKñanwgdIkaseRmcdas;etOnenaH tulakarRtUvTTYlsÁal;nUvdIkaseRmcdas;etOnEdl 
P¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ kñúgsalRkmenH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþ 
eLIy cMeBaHkrNIEdlnItiviFIdas;etOnRtUv)aneFVIeLIgedayxusc,ab; . 
2- kñúgsalRkménbNþwgEdlRtUv)anepÞr tambBaØtþiénmaRta 331 ¬karepÞrnItiviFIdas;etOneTAnItiviFIén 
bNþwg edayBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdl)aneFVIenAeRkaykarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ 
énRkmenH tulakarRtUvlubecalnUvdIkaseRmcdas;etOnEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaH 
Gasnñ elIkElgEtkñúgkrNIEdltulakarTTYlsÁal;nUvdIkaseRmcdas;etOn EdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[ 
GnuvtþCabeNþaHGasnñ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
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¬kMNt;¦ 
enAkñúgRkmnItiviFIrdæb,evNICbu:n Gt;manmaRtaNaEdlEcgdUcenHeT . b:uEnþ eKeRcInTTYlsÁal;eyabl;enH 

ehIytulakarkMBUlk¾yl;dUcKña kñúgkrNIyutþisaRsþ ¬saldIka éf¶TI !^ Ex mifuna qñaM !(^!¦ . maRtaenH 
Ecgc,as;las;fa enAeBlecjsalRkmcMeBaHbNþwgEdl)anepÞreTAnItiviFIénbNþwgFmμtaenaH tulakarRtUv 
vinicä½yGMBIdIkaseRmcdas;etOnEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkasGnuvtþCabeNþaHGasnñ . 
 
maRta 333>- GanuPaBéndIkaseRmcdas;etOn 

RbsinebIK μanBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
b¤ RbsinebIdIkaseRmcelIkecalnUvBaküsuMtva: cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas  
[GnuvtþCabeNþaHGasnñ )ancUlCasßaBr dIkaseRmcdas;etOnenaHnwgmanGanuPaBdUcsalRkmsßaBrEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHmaneKalKMnitdUcRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un maRta #(^ Edr ¬RkmnItiviFIrdæb,evNICb:uncas; 
maRta $$#¦ . RbsinebIK μanBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn EdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[Gnuvtþ 
CabeNþaHGasnñ b¤ RbsinebIdIkaseRmcelIkecalnUvBaküsuMtva: cMeBaHdIkaseRmcdas;etOn )ancUlCasßaBr 
enaHnItiviFIdas;etOnRtUvbBa©b; ehIydIkaseRmcdas;etOnk¾RtUvcUlCasßaBr ehtudUecñH maRtaenHTTYlsÁal; 
GanuPaBéndIkaseRmcdas;etOnEdl)ancUlCasßaBr dUcsalRkmsßaBr . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 396 (Effect of demand for payment)  
If no objection to demand has been raised against a demand for payment accompanied by a declaration of provisional execution, or a 
ruling dismissing an objection to demand has become final and binding, the demand for payment shall have the same effect as that of 
a final and biding judgment. 
 
Old Code of Civil Procedure  (Japan, 1890, last amendment: 1992) 
Articled 443 (Payment order becoming irrevocable) 
In case no objection has been raised against a payment order accompanying declaration of provisional execution or a ruling turning 
down the objection has become irrevocable, the said payment order shall have the same effect as that of a judgment irrevocable.  
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KnßITI 6 karGnuvtþedaybgçM 
 

CMBUkTI 1 bTb,BaØtþiTUeTA 
 

EpñkTI 1 eKalKMnit 
 
maRta 334>- eKalKMnit 

buKÁlEdlmansiT§iTamTar b¤ siT§iR)atiePaKEdl)ankMNt;kñúgRkmrdæb,evNI b¤ c,ab;epSgeTot Gac 
TamTar[seRmcsiT§ienaHedaykarGnuvtþedaybgçM tambBaØtþiénKnßIenH elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþi 
Biesskñúgc,ab;epSg . ¬!¦ ¬@¦ ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 
(1) {c,ab;epSg} mann½yfaCa{c,ab;eRkABIRkmnItiviFIrdæb,evNIenH} minEmnmann½yfaCa {c,ab;epSgeTot} 

EdlEcgGMBIsiT§iTamTar b¤ siT§iR)atiePaKEdlPaKITamTar[seRmcedaykarGnuvtþedaybgçM enAXøaedIm 
Rtg;cMNuc {Rkmrdæb,evNI b¤ c,ab;epSgeTot} Etb:ueNÑaHeT . 

(2) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþedaybgçMénRbeTs)araMg maRta ! vaküxNÐTI ! ¬c,ab;cuHenAéf¶TI 9 Ex kkáda 
qñaM 1991¦ . 

(3) kñúgkrNIEdlsiT§iTamTarEdlRtUv)anGHGagkñúgbNþwgrdæb,evNIEdlP¢ab;nwgerOgkþIRBh μTNÐ 
RtUv)anTTYlsÁal; enAkñúgsalRkm b¤ saldIkaRBh μTNÐ karGnuvtþedaybgçMnUvsiT§iTamTarenaH 
k¾RtUveFVItamKnßITI 6 enHEdr . sUmemIlkMNt;énmaRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ . karrkSakarBar 
siT§iTamTarEdlRtUv)anTTYlsÁal;enAkñúgbNþwgrdæb,evNIEdlP¢ab;nwgerOgkþIRBh μTNÐ k¾RtUveFVItamKnßITI 7 
¬karcat;EcgrkSakarBar¦ énRkmenHEdr . 

 
Procédure civiles d'execution (Loi no 91-650 du 9 juillet 1991) (France) 
Article 1 
Tout créancier peut, dans les conditions prévues par la loi, contraindre son débiteur défaillant à exécuter ses obligations à son égard. 
Tout créancier peut pratiquer une mesure conservatoire pour assurer la sauvegarde de ses droits. 
L'exécution forcée et le mesures conservatoire ne sont pas applicables aux personnes qui bénéficient d'une immunité d'exécution.

 

 
maRta 335>- karGnuvtþdUcKña tambBaØtþiBIKnßITI 2 dl; KnßITI 4 

bBaØtþiBIKnßITI 2 dl; KnßITI 4 énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM 
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elIkElgEtmanbBaØtþiBiess . 
 
¬kMNt;¦ 

kñúgcMeNambBaØtþienAkñúgKnßITI 2 ¬nItiviFIénkarCRmHkþIelIkTI 1¦ KnßITI 3 ¬bNþwg])aRs½yeTAtulakar 
Can;x<s;¦ nig KnßITI 4 ¬karCMnuMCRmHsaCaf μI¦ manbBaØtþiEdlRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþ 
edaybgçM tamlkçN³énbBaØtþiTaMgenaH . ehtudUecñH maRtaenHEcgfa bBaØtþiBIKnßITI 2 dl; KnßITI 4 
RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM elIkElgEtmanbBaØtþiBiessenAkñúgKnßITI 6 
enH . ]TahrN_énbBaØtþiEdlRtUvykmkGnuvtþdUcKña mandUcCa vaküxNÐTI 1 kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 
énmaRta 111 ¬cMNucsarFatuénkMNt;ehtusþIBInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ EdlEcgGMBIPaBmin 
caM)ac;kñúgkareFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;enAkñúgnItiviFIéndIkaseRmc nig karsYr ehIynig maRta 213 
¬karCUndMNwgGMBIdIkaseRmc¦ sþIBIkarCUndMNwgGMBIdIkaseRmc nig CMBUkTI 8 énKnßITI 2 sþIBIkalbriecäT 
GMLúgeBl nig karbBa¢Ún CaedIm . 
 

EpñkTI 2 sßab½nGnuvtþ 
 
maRta 336>- sßab½nGnuvtþ 
1- karGnuvtþedaybgçMRtUveFVIeLIgedaysßab½nGnuvtþ tamBaküsuMrbs;PaKI . 
2- sßab½nGnuvtþ KWtulakarGnuvtþ b¤ GaCJasala . 
3- saladMbUgEdlRtUvGnuvtþedaybgçM tambBaØtþiénKnßIenH KWCatulakarGnuvtþ . 
4- karseRmcesckþIGMBIbNþwg])aRs½y cMeBaHkarcat;EcgkarGnuvtþEdleFVIeLIgedayGaCJasala RtUveFVIeLIg 
edaysaladMbUgEdlGaCJasalaenaHsßitenA . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgRbhak;RbEhlnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta @ nig maRta # . 
kfaxNÐTI 2 énmaRtaenHEcgfa sßab½nGnuvtþman 2 RbePT KW tulakarGnuvtþ nig GaCJasala . 
GaCJasala KWCasßab½ntulakardac;edayELkmYy EdlTTYlbnÞúkkargarGnuvtþedaybgçM nig kargar 

Bak;B½n§ ehIyEdlmanm®nþIraCkarEdlmaneQ μaHfa GaCJasala . GaCJasala KWCasßab½nGnuvtþmYyÉkraCü 
minEmnCasßab½nCMnYyéntulakarGnuvtþeT .  
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edIm,I[manmUldæanénmaRtaenHEdlEcgfa GaCJasalaCasßab½nGnuvtþ eyIgRtUvtak;Etgc,ab;edayELk 
mYy sþIBIGaCJasala EdlkMNt;GMBIviFIeRCIserIsGaCJasalaEdlCam®nþIraCkar RbB½n§R)ak;ebovtS siT§iGMNac 
vin½ykargar nig lkçN³epSg²EdlRtUvkarCacaM)ac;EfmeTot . cMeBaHrbbGaCJasala ¬m®nþIGnuvtþ¦ enA 
RbeTsCb:unvij )anbegáIteLIgedayykKMrUmkBI)araMg ehIyeRkaymk eK)anrMlayrbbkariyal½yGaCJa-
salaenH edaybBa©ÚleTAkñúgtulakarvij müa:geTot eK)anbM)at;nUveKalkarN_Edlm©as;bMNulEdldak; 
BaküsuM[Gnuvtþ GaceRCIserIsGaCJasalaedayesrI edayBRgwgnUvlkçN³énm®nþIraCkar ¬b:uEnþ eKenAEtrkSa 
TuknUvrbbTTYlkéRmcat;EcgkargarCMnYsR)ak;ebovtS¦ . RkmenH)anbegáIteLIg edayykrbbGaCJasala 
Cb:unCaKMrU .  

tulakarEdlGnuvtþkic©karEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 4 k¾c,ab;Cb:unehAfa tulakarGnuvtþEdr . b:uEnþ 
kñúgkrNIenH tulakarminEmnCasßab½nTTYlbnÞúkGnuvtþedaybgçMenaHeT ehtuenHehIy edIm,I[)anc,as;las; 
KWmineRbIBakütulakarGnuvtþeT . 

müa:geTot Bakü {karcat;EcgkarGnuvtþ} EdlmankñúgKnßIenH manniymn½yTUlMTUlayNas; 
KWskmμPaBénsßab½nGnuvtþedIm,IeFVInItiviFIGnuvtþ dUcCakarrwbGUs karbþÚrCaR)ak; karEckcMENk CaedIm 
ehIyeRkABIenH rab;bBa©ÚldIkaseRmcelIkecalBaküsuM[Gnuvtþ CaedIm RBmTaMgGMeBIepSg²eRkABIkarseRmc 
esckþIpgEdr . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 2 (Execution authority) 
Upon motion, civil execution shall be carried out either by the court or by the execution officer. 
Article 3 (Execution court) 
With regard to civil execution carried out by the court, the execution court shall be the court which is to make the disposition 
concerning the execution according to the provisions of this Act, and with regard to the disposition concerning the execution made by 
the execution officer, the district court to which such execution officer belongs shall be the execution court. 

 
maRta 337>- karseRmcesckþIrbs;tulakarGnuvtþ CaGaT× 
1- karseRmcesckþIrbs;tulakarGnuvtþ RtUveFVIeLIgedaydIkaseRmc . 
2- ebIyl;eXIjfacaM)ac; enAeBlcat;EcgeFVIkarGnuvtþ tulakarGnuvtþGacsYrCnEdlTak;TgnwgplRbeyaCn_ 
b¤ CnepSgeTotEdlBak;B½n§)an . 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlsaladMbUg 
RtUvseRmcesckþIGMBI])aRs½y cMeBaHkarcat;EcgkarGnuvtþEdleFVIeLIgedayGaCJasala . 
 
¬kMNt;¦ 
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maRtaenHEcgRbhak;RbEhlnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $ nig maRta % . 
nItiviFIéndIkaseRmc KWCanItiviFIénkarTajehtupledaypÞal;mat;tamqnÞ³sμ ½RKcitþ ehtudUecñH tulakarGac 

eFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;k¾)an b¤ mineFVIk¾)anEdr . kñúgkrNIEdlmineFVIkarTajehtupledaypÞal; 
mat; tulakarGacsYrPaKI)an . sUmemIlmaRta 114 ¬PaBcaM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat;¦ . 
kfaxNÐTI 2 énmaRta 337 enH BRgIkvisalPaBénCnEdltulakarGacsYr)an dl;tulakarGnuvtþGac 
sYrCnEdlTak;TgnwgplRbeyaCn_ b¤ CnEdlBak;B½n§ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 4 (Voluntary oral argument) 
A decision of the execution court may be rendered without resorting to oral argument. 
Article 5 (Examination) 
The execution court may, if it deems necessary when making disposition concerning execution, examine an interested person or other 
witnesses. 

 
maRta 338>- karFanakñúgkarbMeBjmuxnaTIrbs;GaCJasala CaGaT× 
1- RbsinebIGaCJasalaCYbRbTHnwgkarRbqaMgenAeBlbMeBjmuxnaTIrbs;xøÜn GaCJasalaenaHGaceRbIkmøaMg b¤ 
GacsMuCMnYyBInKr)al b¤ kgkmøaMgepSgeTotEdlmansmtßkic© edIm,IbM)at;nUvkarRbqaMgenaH)an . 
2- RbsinebIGñkeRkABIGaCJasalaEdlbMeBjmuxnaTIBak;B½n§nwgkarGnuvtþedaybgçM tamkarbgÁab;rbs;tulakar 
Gnuvtþ CYbRbTHnwgkarRbqaMgenAeBlbMeBjmuxnaTIrbs;xøÜn GñkenaHGacsMuCMnYyBIGaCJasala)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta ^ . 
{GñkeRkABIGaCJasalaEdlbMeBjmuxnaTIBak;B½n§nwgkarGnuvtþedaybgçM tamkarbgÁab;rbs;tulakarGnuvtþ} 

]TahrN_ mandUcCa GñkrkSanavaEdlRtUv)aneRCIstaMgkñúgkarlk;edjéfønavaenaHedaybgçM CaedIm . maRta 
339 ¬GñksegátkarN_¦ dl; maRta 341 ¬karyktamxøÜnnUvGtþsBaØaNb½NÑ CaGaT×¦ Edlman 
bnÞab;BIenHk¾dUcKñaEdr .  

GaCJasalaEdlRtUv)ansMu[CYy tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH GacsMuCMnYybnþeTAnKr)al tam 
bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 eTot)an . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 6 (Insuring performance; use of force) 
1. In cases where an execution officer encounters resistance in performing official duties, the execution officer may apply force or 
demand police assistance in order to eliminate such resistance.  
2. A person other than an execution officer who performs duties related to civil execution by virtue of an order of the execution court, 
may demand the assistance of an execution officer, if such person encounters resistance when performing official duties. 
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maRta 339>- GñksegátkarN_ 

enAeBlcUleTATIkEnøgrs;enAedIm,IbMeBjmuxnaTIrbs;xøÜn ebImin)anCYbnwgGñkcm,génTIkEnøgrs;enA b¤ 
GñktMNagrbs;GñkenaH b¤ Ba£atienACamYyb¤GñkbeRmIb¤GñkepSgEdleFVIkarenATIenaHEdlmankaryl;dwg 
smrmüeT GaCJasala b¤ GñkeRkABIGaCJasalaEdlbMeBjmuxnaTIBak;B½n§nwgkarGnuvtþedaybgçM tamkarbgÁab; 
rbs;tulakarGnuvtþ RtUv[manvtþmanm®nþIXMu sgáat; m®nþInKr)al b¤ GñkdéTeTotEdlGacTTYlsÁal; 
faCasakSIsmrmü . bBaØtþienH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlGaCJasalaeRbIkmøaMg b¤ 
)anTTYlCMnYyBInKr)al b¤ kgkmøaMgepSgeTotEdlmansmtßkic© tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 338 
¬karFanakñúgkarbMeBjmuxnaTIrbs;GaCJasala CaGaT×¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta & . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 7 (Witness) 
 In cases where an execution officer or a person performing duties related to civil execution by virtue of an order of the execution 
court (hereinafter referred to as "an execution officer or the like") does not encounter the principal of the dwelling or a representative 
of such principal or some relative with whom such principal resides or a servant or employee of such principal who can reasonably 
act on the principal's behalf, when entering a dwelling to perform official duties, such execution officer or the like must have an 
official of the city, town, or village, or policeman or any other person deemed proper as a witness be present. The same shall apply to 
cases where the execution officer uses force or demands the assistance of the police according to the provisions of paragraph 1 of the 
preceding Article. 

 
maRta 340>- karGnuvtþenAéf¶sRmak b¤ eBlyb; 
1- GaCJasala b¤ GñkeRkABIGaCJasalaEdlbMeBjmuxnaTIBak;B½n§nwgkarGnuvtþedaybgçM tamkarbgÁab; 
rbs;tulakarGnuvtþ RtUvTTYlkarGnuBaØatBIsaladMbUgEdlxøÜnsßitenA b¤ tulakarGnuvtþEdlecjkarbgÁab; 
edIm,IcUleTAbMeBjmuxnaTIkñúgTIkEnøgrs;enA enAéf¶GaTitü b¤ éf¶Qb;sRmakEdlc,ab; b¤ bTdæanKtiyutþ 
)ankMNt; b¤ BIema:gR)aMmYyl¶ac dl;ema:gR)aMmYyRBwkénéf¶bnÞab; . 
2- enAeBlbMeBjmuxnaTIrbs;xøÜn GaCJasala b¤ GñkeRkABIGaCJasalaEdlbMeBjmuxnaTIBak;B½n§nwg 
karGnuvtþedaybgçM tamkarbgÁab;rbs;tulakarGnuvtþ RtUvbgðajlixitEdlbBa¢ak;fa xøÜn)anTTYlkarGnuBaØat 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta * . maRtaenHkMNt;fa kñúgkrNIcaM)ac; GaCJasala 
b¤ GñkeRkABIGaCJasala EdlbMeBjmuxnaTIBak;B½n§nwgkarGnuvtþedaybgçM tamkarbgÁab;rbs;tulakarénkar 
Gnuvtþ GaccuHbMeBjmuxnaTIrbs;xøÜn enAeBlyb; b¤ enAéf¶sRmak)an . tulakarRtUvRtYtBinitü[)anc,as; 
munnwgGnuBaØat[Gnuvtþ edayBicarNaelIsßanPaBEdlminGacGnuvtþ)anenAeBléf¶ b¤ éf¶eFVIkar . 
karEcgEbbenH minEmnCakarbMBanelIsiT§ibuKÁleLIy edayehtufa enHCakarFanaplRbeyaCn_Rsbc,ab; 
rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 8 (Execution; holiday or night) 
1. An execution officer or the like must obtain permission form the execution court in order to enter a dwelling to perform official 
duties on Sunday or any other holiday or at any time between 7 p.m. and 7 a.m. 
2. When performing official duties, an execution officer or the like must present documents which prove that permission has been 
granted according to the provision of the preceding paragraph. 

 
maRta 341>- karyktamxøÜnnUvGtþsBaØaNb½NÑ CaGaT× 

enAeBlbMeBjmuxnaTIrbs;xøÜn GaCJasala b¤ GñkeRkABIGaCJasalaEdlbMeBjmuxnaTIBak;B½n§nwg 
karGnuvtþedaybgçM tamkarbgÁab;rbs;tulakarGnuvtþ RtUvyktamxøÜnnUvlixitEdlbBa¢ak;GtþsBaØaN b¤ 
lkçNsm,tþirbs;xøÜn ehIyRtUvbgðajlixitenH cMeBaHCnEdlTak;TgnwgplRbeyaCn_ ebICnenaHTamTar . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta ( . 
eKalbMNgénmaRtaenH KWkarbgáarTb;sáat;nUvkarEkøgbnøMeFVICaGñkGnuvtþ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 9 (Certificate of status) 
When performing official duties, the execution officer or the like must have in his possession documents which prove his status or 
qualifications and must present such documents if an interested person so demands. 

 
maRta 342>- karesñIsMuCMnYyBIRksYgmansmtßkic© 

kñúgkrNIEdlmanPaBcaM)ac;kñúgkarGnuvtþedaybgçM tulakarGnuvtþGacesñIsMuCMnYyBIRksYg b¤ sßab½nEdl 
mansmtßkic©)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !* kfaxNÐTI ! . 
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maRtaenH EcgGMBIkaresñIsuMCMnYy]btßmÖBIRksYgmansmtßkic© mann½yfa enAeBlEdltulakarcg;eFVI 
karGnuvtþedaybgçM eTAelIvtßú b¤ rbs;GVImYy k¾b:uEnþ vtßú b¤ rbs;TaMgGs;enaH vaTak;TineTAnwgkarcuHbBa¢I b¤ 
Bn§CaedIm enaHtulakarGacesñIsuMCMnYyBIsßab½nEdlRKb;RKgkic©karTaMgGs;enaH)an . 

]TahrN_ cMeBaHtémøsareBIBn§elIrfynþEdlCakm μvtßúénkarGnuvtþedaybgçMenaH CaedIm GacmankrNI 
EdltulakarGnuvtþesñIsuM[RksYgEdlmansmtßkic©ecjlixitbBa¢ak;témøsareBIBn§enaH ¬sUmemIlc,ab;sþIBIkar 
GnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !* kfaxNÐTI @¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 18 (Assistance of government office) 
1. The execution court may, if it deems necessary for civil execution, demand the assistance of a government or public office. 
2. In such cases, the execution court or execution officer may demand from the government or public office in charge of such affairs 
necessary certificates regarding taxes and/or any public imposts charged on the property which is the subject matter of the execution. 
3. The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to case where a person who intends to make a motion for 
civil execution requires such certificate in order to make the motion. 

 
maRta 343>- bBaØtþiBiesssþIBIbNþwgCMTas;enAkñúgnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM 
1- eTaHCamanbBaØtþiénmaRta 305 ¬karp¥akGanuPaBéndIkaseRmcedIm¦ énRkmenHk¾eday k¾bNþwgCMTas; 
Edl)ankMNt;enAkñúgKnßIenH minRtUvp¥akGanuPaBéndIkaseRmcedImeLIy . 
2- kñúgGMLúgeBlrhUtdl;esckþIseRmcGMBIbNþwgCMTas;manGanuPaB tulakarénbNþwgCMTas;GacecjdIka 
seRmcEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucxageRkamenH)an ³ 
k- bgÁab;[p¥akGanuPaBéndIkaseRmcedIm eday[dak;R)atiePaK b¤ min[dak;R)atiePaK . 
x- bgÁab;[p¥aknItiviFIénkarGnuvtþedaybgçMmYyEpñk b¤ TaMgmUl eday[dak;R)atiePaK b¤ min[dak; 

R)atiePaK .  
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgedaykarsRmYlnUvmaRta !0 énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
cMeBaHdIkaseRmcrbs;tulakarGnuvtþsþIBInItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM GacbþwgCMTas; edayykmUlehtufa 

xusnwgbBaØtþisþIBInItiviFI . bNþwgCMTas;GaceFVIeLIg)anEtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþfa GacbþwgCMTas; Etb:ueNÑaH 
¬maRta 259 ¬RbePTénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;¦ kfaxNÐTI 2¦ ehtudUecñH cMeBaHdIkaseRmcNa 
kñúgnItiviFIGnuvtþedaybgçM EdlGaceFVI)an manEcgnImYy²kñúgmaRtabnÞab;BIenH . 

GñkEdlGacbþwgCMTas;)anKW m©as;bMNulEdldak;BaküsuM[Gnuvtþ kUnbMNulEdlRtUv)anTamTar[Gnuvtþ 
nig kñúgkrNIxøHCattiyCn ¬]TahrN_ ³ ttiyCnEdlRtUv)anhamnUvsMNg edaysardIkaseRmcrwbGUs 
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siT§ielIbMNul CaedIm ¦ .  
cMeBaHnItiviFIeFVIbNþwgCMTas; sUmemIlBImaRta 301 ¬rebobbþwgCMTas;¦ eTA . 
kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH KWCaGBaØRtkm μ ¬krNIelIkElg¦ énkfaxNÐTI 1 énmaRta 305 ¬karp¥ak 

GanuPaBéndIkaseRmcedIm¦ . RbsinebIRKan;Etdak;BakübNþwgCMTas; ehIyGanuPaBéndIkaseRmcedIm 
RtUv)anp¥akenaH nwgGaceFVI[mankareRbIbNþwgCMTas;enHepþspþas kñúgeKalbMNgBnüarkarGnuvtþedaybgçM . 

b:uEnþ müa:geTot RbsinebIeTaHCakñúgkrNINak¾eday k¾karGnuvtþedaybgçMminRtUv)anp¥akEdr mankrNI 
xøHEdlKμanRbeyaCn_kñúgkarCYydl;PaKIEdleFVIbNþwg ehtuenHehIy)anCa kñúgkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH 
eyIgEcgfa tulakarGacsRmYl edayecjdIkaseRmcCabeNþaHGasnñedIm,Ip¥akkarGnuvtþ)an .  

müa:geTot minRtwmEtEcgdUckñúgcMNuc k énkfaxNÐTI 2 Etb:ueNÑaHeT KWRtUvmancMNuc x pgEdr . enHKW 
edaysarEt ]TahrN_ kñúgkrNIEdlm©as;bMNulEdlTamTar[EckcMENk bþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcEdl 
elIkecalkarTamTar[EckcMENk GanuPaBéndIkaseRmcnwgp¥ak tambBaØtþiéncMNuc k énkfaxNÐTI 2 
xagelIenH)an b:uEnþ edaysarEtbBaØtþienHminp¥aknItiviFIGnuvtþedaybgçMeT enaHbNþwgCMTas;Kμann½y enAeBl 
EdlkarEckcMENkRtUv)ancb;sBVRKb; . ehtuenHehIy)anCa RtUvEcgdUccMNuc x xagelIenH edIm,Ip¥ak 
nUvnItiviFIénkarGnuvtþTaMgmUl ¬b¤ nItiviFIEckcMENk¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 10 (Kōkoku-appeal concerning execution) 
1. Kōkoku-appeal concerning execution may only be filed against a decision regarding civil execution procedure in cases which 
specially provide therefor. 
6. Until a decision of the kōkoku-appeal concerning execution becomes effective, the appellate court may order a stay of execution of 
the original decision or a stay of the whole or a part of the procedure of the civil execution either upon or without security being 
provided, or order continuation of such execution or procedure upon security being provided. During the time that the record of the 
case is kept in the original court, such court may also order such disposition. 

 
maRta 344>- kartva:cMeBaHkarGnuvtþ 
1- cMeBaHkarcat;EcgkarGnuvtþrbs;tulakarGnuvtþ EdlminGacbþwgCMTas;)an Gactva:eTAtulakarGnuvtþ)an . 
2- cMeBaHkarcat;EcgkarGnuvtþrbs;GaCJasala nig karyWtya:v b¤ kareFVsRbEhskñúgkarcat;EcgGnuvtþenaH 
Gactva:eTAsaladMbUgEdlGaCJasalaenaHsßitenA)an . 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 343 ¬bBaØtþiBiesssþIBIbNþwgCMTas;enAkñúgnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM¦ 
énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlmankartva:cMeBaHkarGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !! . 
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kartva:cMeBaHkarGnuvtþ KWCaviFI])aRs½ymYyTamTar[tulakarGnuvtþ b¤ saladMbUg EktRmUvnUvkarcat;Ecg 
karGnuvtþEdlminGacbþwgCMTas;)an edayGHGagfaxusnwgbBaØtþisþIBInItiviFI ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . 
GMLúgeBlEdlGactva:)anenHK μankMNt;eT KW eFVIeBlNak¾)anEdr [EtmanplRbeyaCn_kñúgkartva: . 
tamFmμta kartva:enHRtUveFVIeLIg eRkayeBleFVIkarcat;EcgEdlCakmμvtßúénkartva: ehIymuneBlbBa©b; 
nItiviFIénkarGnuvtþEdlmankarcat;EcgkñúgenaH .  

kartva:cMeBaHkarGnuvtþ KWCaviFI])aRs½ymYyEdlRsYleFVI nig rh½sCagbNþwgCMTas; . kartva: KWCakareFVI 
])aRs½yeTAtulakarfñak;dEdl minEmnCabNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;eT . ehtuenHehIy kartva: 
cMeBaHkarcat;EcgkarGnuvtþrbs;tulakarGnuvtþ RtUvBinitü nig seRmcesckþI edaytulakarGnuvtþdEdl . 
müa:geTot kartva:cMeBaHkarcat;EcgkarGnuvtþrbs;GaCJasala RtUvBinitü nig seRmcesckþI edaysaladMbUg 
EdlGaCJasalaenaHsßitenAeRkam . 

buKÁlEdlGacdak;BaküsuMtva:cMeBaHkarGnuvtþ KWGñkEdlxatRbeyaCn_edaysarkarcat;EcgkarGnuvtþ 
xusc,ab;enaH b¤ edaykaryWtya:vkñúgkarGnuvtþenaH . GñkEdlxatRbeyaCn_enaH KWminRtwmEtm©as;bMNul 
Edldak;BaküsuM[Gnuvtþ nig kUnbMNulEdlRtUv)anTamTar[GnuvtþEtb:ueNÑaHeT KWmanTaMgbuKÁlepSgEdl 
mankarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_enaHpgEdr .  

cMeBaHBaküsuMtva:nwgkarGnuvtþ tulakarGnuvtþ b¤ saladMbUg RtUvseRmcesckþI edaydIkaseRmc 
tamnItiviFIénkarTajehtupledaypÞal;mat;edaysμ ½RKcitþ ¬sUmemIlmaRta 337 ¬karseRmcesckþIrbs; 
tulakarGnuvtþ CaGaT×¦¦ . CaeKalkarN_ PaKIminGaceFVI])aRs½y ¬bNþwgCMTas;¦ cMeBaHdIkaseRmc 
)aneToteT ¬elIkElgEtkrNIEdlmanEcgkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 345 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmc 
lubecal CaGaT×¦¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 11 (Objection concerning execution) 
1. An objection concerning execution may be raised to the execution court against a disposition of the execution court against which 
no kōkoku-appeal concerning execution may be filed. The same shall apply to a disposition concerning execution made by an 
execution officer and to the delay of such disposition. 
2. The provisions of the preceding Article, paragraph 6, first sentence and paragraph 9 shall apply mutatis mutandis to cases where an 
objection according to the provisions of the preceding paragraph has been raised  
 
maRta 345>- bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmclubecal CaGaT× 
1- cMeBaHdIkaseRmcdUcxageRkamenH GacbþwgCMTas;)an ³ 
k- dIkaseRmcrbs;tulakarGnuvtþ EdllubecalnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM . 
x- dIkaseRmcrbs;saladMbUg EdlbgÁab;[GaCJasalalubecalnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM . 
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K- dIkaseRmcrbs;saladMbUg EdlelIkecalBaküsuMtva:cMeBaHkarcat;Ecgrbs;GaCJasala Edllub 
ecalnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM . 

2- dIkaseRmcEdlGacbþwgCMTas;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH minRtUvmanGanuPaBeLIy ebIminTan; 
cUlCasßaBreT . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH RtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@ . 
dIkaseRmcGMBIbNþwgtva:cMeBaHkarGnuvtþ GaceFVIeLIgedIm,I[CMnuMCRmHEtb:ueNÑaH ehIyCaeKalkarN_ 

eKminGaceFVI])aRs½y ¬bNþwgCMTas;¦ cMeBaHdIkaseRmcenH)aneToteT . b:uEnþ kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH 
EcgGMBIkrNIBiessEdlGacbþwgCMTas;)an . karTTYlsÁal;krNIelIkElgenH edaysarEtdIkaseRmc 
TaMgGs;enaH KWCaesckþIseRmcsMxan;EdlbBa©b;nUvnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçMedaycMeBaH b¤ edayRbeyal 
ehtuenHehIy RtUvEtmankarRby½tñh μt;ct; . 

müa:geTot dIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgcMNuc k énkfaxNÐTI 1 enH minEmnRtwmEtdIkaseRmclub 
ecalnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM edayTTYlsÁal;BaküsuMbþwgtva:cMeBaHkarGnuvtþEtb:ueNÑaHeT KWRBmTaMg 
dIkaseRmclubecalnItiviFIénkarGnuvtþ edayqnÞanusiT§i ¬eTaHbImanBaküsuMbþwgtva:k¾eday b¤ K μank¾eday¦ 
¬]TahrN_ ³ krNIEdlminGacdkhUtyklixitbBa¢ak;sBa¢atinava Edl)anEcgenAkñúgmaRta 464 ¬karlub 
ecalnItiviFIlk;edaybgçM enAkñúgkrNIEdlBMuGacdkhUtyklixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT×¦¦ . cMNuc x vij 
mann½yfa dIkaseRmcEdlbgÁab;[GaCJasalalubecalnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM edayTTYlsÁal;BaküsuM 
bþwgtva: cMeBaHkarcat;EcgkarGnuvtþrbs;GaCJasalaenaH . 

tamkfaxNÐTI 2 dIkaseRmcEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 nwgmanGanuPaB RbsinebIK μanbNþwgCMTas; 
ehIyGMLúgeBl 1 s)aþh_knøgput b:uEnþ ebIbNþwgCMTas;RtUv)andak;kñúg 1 s)aþh_enaH dIkaseRmcenH 
mincUlCasßaBr ehIyminRtUvbegáItGanuPaBrhUtdl;bNþwgCMTas;enaHRtUv)anseRmcdac;eRsc . edaysar 
dIkaseRmcEdlmanEcgkñúgkfaxNÐTI 1 CakarseRmcesckþIsMxan; dUcerobrab;xagelIenH ehtuenHehIy 
)anCaRtUveFVIeLIg[)anh μt;ct; . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 12 (Kōkoku-appeal concerning execution against a ruling to annul) 
1. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling annulling the procedure of a civil execution. The same shall 
apply to a court decision dismissing a motion for an objection concerning execution again a disposition made by an execution officer 
which annulled the procedure of a civil execution, or to a ruling which orders the execution officer to annul the procedure of a civil 
execution. 
2. A decision against which a kōkoku-appeal concerning execution may be filed according to the provisions of the preceding 
paragraph shall not become effective until such decision becomes final and binding. 
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maRta 346>- smtßkic©pþac;mux 

smtßkic©éntulakarEdl)ankMNt;enAkñúgKnßIenH KWCasmtßkic©pþac;mux . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !( . 
maRtaenH kMNt;GMBIsmtßkic©pþac;muxrbs;tulakar enAkñúgKn§ITI 6 enH KWmann½yfa KUPaKIminGac 

RBmeRBogKña eRCIserIsyksmtßkic©éntulakarepSgeTot edIm,IeFVIkarGnuvtþ)aneLIy . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 19 (Exclusive jurisdiction) 
The jurisdiction of the court provided by this Act shall be exclusive. 

 
EpñkTI 3 PaKIénkarGnuvtþ nig GñktMNag 

 
maRta 347>- eQ μaHehArbs;PaKI 

enAkñúgKnßIenH PaKIEdldak;BaküsuM[GnuvtþedaybgçM RtUvehAfam©as;bMNulénkarGnuvtþ rIÉPaKImçageTot 
RtUvehAfa kUnbMNulénkarGnuvtþ . 

 
¬kMNt;¦ 

kUnbMNulénkarGnuvtþ rab;bBa©ÚlTaMgttiyCnEdldak;vtßú b¤ siT§iedIm,IFanabMNulrbs;kUnbMNulepSg 
kñúgkrNIénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
 
maRta 348>- GñktMNagedayGaNtþikñúgnItiviFITak;TgnwgkarGnuvtþedaybgçM 
1- bBaØtþiEdl)ankMNt;xageRkamenH RtUvykmkGnuvtþcMeBaHkartMNagedayGaNtþikñúgnItiviFIEdlTak;Tgnwg 
karGnuvtþedaybgçM ³ 
k- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 53 ¬lkçNsm,tþiénGñktMNagedayGaNtþi¦ énRkmenH RtUvykmk 

Gnuvtþ cMeBaHnItiviFIénbNþwg b¤ bNþwgCMTas;Edl)ankMNt;enAkñúgKnßITI 6 enH . 
x- elIkElgEtkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k xagelIenH enAkñúgnItiviFIIEdltulakarGnuvtþ b¤ 

saladMbUgeFVIeLIgcMeBaHkarGnuvtþedaybgçM GñkeRkABIGñkEdlGaceFVICaGñktMNagedayGaNtþi tam 
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bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 53 ¬lkçNsm,tþiénGñktMNagedayGaNtþi¦ énRkmenH GaceFVI 
CaGñktMNagedayGaNtþi)an edayTTYlkarGnuBaØatBItulakarGnuvtþ b¤ saladMbUg . 

K- enAkñúgnItiviFIEdleFVIeLIgedayGaCJasala GñkNak¾GaceFVICaGñktMNagedayGaNtþii)anEdr . 
2- tulakarGnuvtþ b¤ saladMbUg GaclubecalkarGnuBaØatEdl)ankMNt;enAcMNuc x énkfaxNÐTI 1 
xagelIenH enAeBlNak¾)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !# . 
GñktMNagedayGaNtþi kñúgnItiviFITak;TgnwgkarGnuvtþedaybgçMenH KWxusKñaBInItiviFIénbNþwgEdltRmUv[ 

GñktMNagedayGaNtþiCaemFavI b:uEnþ maRtaenHmintRmUv[GñktMNagedayGaNtþiRtUvEtCaemFavIeT eday 
ehtufa nItiviFIénkarGnuvtþRKan;EtCakarGnuvtþtamsalRkmEdlcUlCasßaBr b¤ lixityfaPUt /// Etb:ueNÑaH . 

cMNuc k ³ ]TahrN_ bNþwgtva:rbs;ttiyCn RtUveFVIeTAtulakarGnuvtþ cMeBaHkarrwbGUsedaytulakar 
Gnuvtþ b¤ eTAsaladMbUgEdlGaCJasalasßitenAeRkam cMeBaHkarrwbGUsedayGaCJasalaenaH ¬sUmemIlmaRta 
365 ¬bNþwgtva:rbs;ttiyCn¦ kfaxNÐTI 2¦ KWRtUvnwgcMNuc k enH . 

cMNuc x ³ nItiviFIEdleFVIeLIgedaysaladMbUgsþIBIkarGnuvtþedaybgçM kñúgkrNIEdlGnuvtþcMeBaHclnvtßú 
man]TahrN_dUcCa karseRmcesckþIGMBIkartva:cMeBaHkarGnuvtþ ¬maRta 344 ¬kartva:cMeBaHkarGnuvtþ¦ 
kfaxNÐTI 2¦ karseRmcesckþIbþÚrTMhMénclnRTBüEdlhamrwbGUs ¬maRta 381 ¬karbþÚrTMhMén 
clnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs¦ karEckcMENkkñúgkrNIEdlmin)ansRmbsRmYlKñarvagm©as;bMNul 
¬maRta 401 ¬karCUndMNwgeTAsaladMbUg¦¦ CaedIm . 

kfaxNÐTI 1 manGtßn½ydUcteTA ³ cMNuc k Ecgfa kñúgkrNIEdlcM)ac;eFVItamnItiviFIénkarecjsalRkm 
b¤ nItiviFIEdlRtUveFVIedayh μt;ct;dUcnItiviFIénkarecjsalRkm kñúgcMeNaménkarecjdIkaseRmc lkçNsm,tþi 
énGñktMNagedayGaNtþi RtUvGnuelamtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 53 . pÞúyeTAvij nItiviFIepSgeTot 
énnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM KWCanItiviFIkMNt; EdlRtUv)aneFVIeLIg edayqnÞanusiT§irbs;sßab½nGnuvtþ ehIy 
skmμPaBrbs;PaKI k¾mins μ úKsμajEdr . ehtudUecñH cMeBaHnItiviFIEdltulakarRtUvTTYlbnÞúk cMNuc x rkSaTuknUv 
RbB½n§GnuBaØatdUckfaxNÐTI 1 énmaRta 53 EtTTYlsÁal;visalPaBénGñktMNag [TUlayCagl½kçx½NÐ 
Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 53 rIÉ cMeBaHnItiviFIEdlGaCJasalaRtUvTTYlbnÞúkvij cMNuc K 
Tuk[PaKI eRCIserIsedayqnÞ³esrI edayK μankMNt;lkçNsm,tþiénGñktMNagedayGaNtþi . cMeBaHvisalPaB 
énGñktMNagedayGaNtþi tamcMNuc x tulakarGacseRmc edayqnÞanusiT§i tamsßanPaBCak;EsþgénRbeTs 



 

324 

km<úCa edayKitBicarNanUvvisalPaBénGñktMNagedayGaNtþiEdlRtUvGnuBaØat edayeyagtamcMNuc K 
kfaxNÐTI 1 énmaRta 53 . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 13 (Representatives) 
1. With regard to any procedure other than that relating to a suit or a kōkoku-appeal concerning execution, persons other than those 
who may serve as advocates according to the provisions of Article 79, paragraph 1 of the Code of Civil Procedure may serve as 
representatives with the permission of the execution court. 
2. The execution court may at any time annul the permission referred to in the preceding paragraph. 

 
EpñkTI 4 l½kçx½NÐénkarGnuvtþedaybgçM 

 
maRta 349>- rebobdak;BaküsuM[GnuvtþedaybgçM 
1- BaküsuM[GnuvtþedaybgçM RtUveFVICalayl½kçN_GkSr . 
2- enAkñúgBaküsuM[GnuvtþedaybgçM RtUvmanbBa¢ak;nUvcMNucdUcxageRkamenH ehIyRtUvP¢ab;CamYynwglixit 
cmøgyfaPUténlixitGnuvtþ EdlmanGanuPaBGnuvtþ ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæan rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulénkarGnuvtþ ehIynig 

eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; . 
x- sBaØaNénlixitGnuvtþ . 
K- esckþIsuM[Gnuvtþ tamkarbgçMedaypÞal; b¤ karGnuvtþCMnYs b¤ viFanbgçMedayRbeyal . 
X- sBaØaNénRTBüsm,tþiEdlCakmμvtßúénkarGnuvtþedaybgçM nig viFIGnuvtþedaybgçMEdlm©as;bMNulén 

karGnuvtþsuM kñúgkrNIEdlsuM[GnuvtþtamkarbgçMedaypÞal; . 
g- xøwmsarénesckþIseRmcEdlm©as;bMNulsuM kñúgkrNIEdlsuM[GnuvtþedaybgçM tamkarGnuvtþCMnYs b¤ 

viFanbgçMedayRbeyal . 
3- kñúgkrNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþsuM[GnuvtþedaybgçM cMeBaHEpñkNamYyénsiT§iTamTarEdl)an 
sresrenAkñúglixitGnuvtþEdlbgÁab;[sgCaR)ak; m©as;bMNulénkarGnuvtþ RtUvsresrbBa¢ak;GMBIesckþIsuM nig 
TMhMénesckþIsuMenaH kñúgBaküsuM[GnuvtþedaybgçM . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNI maRta @! . 
{viFIGnuvtþedaybgçMEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþsuM} EdlmanEcgkñúgcMNuc X énkfaxNÐTI 2 KW 

karGnuvtþedayykR)ak; b¤ karGnuvtþedayminykR)ak; . ]TahrN_énkarsresrtamcMNuc X ³ {Gclnvtßú 
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EdlsßitenAkEnøgkMNt; nig karGnuvtþedayykR)ak; ¬b¤ karGnuvtþeday[ecjBIGclnvtßú¦} . 
 
maRta 350>- lixitGnuvtþ 
1- karGnuvtþedaybgçMRtUveFVIeLIg edayEp¥kelIlixitGnuvtþ . 
2- lixitGnuvtþ KWCalixitEdl)ankMNt;xageRkamenH ³ 
k- salRkm b¤ saldIkabgÁab;[pþl;tavkalikEdl)ancUlCasßaBr . 
x- salRkm b¤ saldIkabgÁab;[pþl;tavkalikEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 
K- dIkaseRmcbgÁab;[pþl;tavkalik . b:uEnþ cMeBaHdIkaseRmcEdlminRtUvmanGanuPaBebIminTan;cUl 

CasßaBrvij mankRmitEtdIkaseRmcenaH)ancUlCasßaBrehIy . 
X- dIkaseRmcdas;;etOnEdlP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 
g- karcat;Ecgrbs;RkLabBa¢IEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 66 ¬nItiviFIedIm,IkMNt;Ca 

sßaBrnUvcMnYnR)ak;Rbdab;kþI¦ énRkmenH . 
c- lixityfaPUtEdleFVIedaysarkarI cMeBaHkarTamTarEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak;mankMNt; . 

b:uEnþ mankRmitEtlixitEdlbBa¢ak;esckþIEføgkarN_fa kUnbMNulnwgTTYlkarGnuvtþedaybgçMPøam² . 
q- salRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTs EdlmansalRkmGnuvtþ Edl)ancUlCasßaBr tambBaØtþi 

énmaRta 352 ¬salRkmGnuvtþsalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTs¦ énRkmenH . 
C- esckþIseRmcmCÄtþkr EdlmandIkaseRmcGnuvtþEdl)ancUlCasßaBrtambBaØtþiénmaRta 353 

¬dIkaseRmcGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr¦ énRkmenH . 
Q- kMNt;ehtuEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 222 ¬GanuPaBénkMNt;ehtusþIBIkarsHCa CaGaT×¦ 

énRkmenH nig kMNt;ehtuepSgeTotEdlmanGanuPaBdUcsalRkm b¤ saldIkaEdl)ancUlCasßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta @@ . 
cMeBaHcMNuc k sUmemIlmaRta 195 ¬eBlEdlGanuPaBGnuvtþekIteLIg¦ . müa:geTot cMNuc k 

rab;bBa©ÚÚlpgEdr nUvsalRkm b¤ saldIkaRBhμTNÐEdlTTYlsÁal;karTamTarEpñkrdæb,evNI . ehtudUecñH 
siT§iTamTartamc,ab;ÉkCnEdlRtUv)anGHGagtambNþwgrdæb,evNIEdlP¢ab;nwgerOgkþIRBhμTNÐ k¾GacGnuvtþ 
edaybgçM tamnItiviFIEdl)ankMNt;enAkñúgKnßIenH)anEdr . 

cMeBaHcMNuc x sUmemIlmaRta 196 ¬karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ . 
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]TahrN_éncMNuc K mandUcCa dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;nava dIkaseRmcbgÁab;[bg;CamunnUvesah‘uy 
sRmab;karGnuvtþCMnYs dIkaseRmcbgÁab;[bg;R)ak;Bin½ykñúgkrNIEdlbgçMedayRbeyal ¬astreinte¦ CaedIm . 

cMeBaHcMNuc X sUmemIlmaRta 328 ¬karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ . 
lixityfaPUtEdlRsbnwgl½kçx½NÐkñúgcMNuc c eKehAfa lixitGnuvtþ . cMeBaHsarkarI nig lixityfaPUt 
RtUvEcgedayc,ab;epSgeTot . 

]TahrN_éncMNuc Q mandUcCa kMNt;ehtuénkarsHCa nig kMNt;ehtuénkarTTYlsÁal;karTamTar 
¬maRta 222 ¬GanuPaBénkMNt;ehtusþIBIkarsHCa CaGaT×¦¦ . eRkABIenH naGnaKt eBlRbeTskm<úCa 
eFVIc,ab;EdlTak;TgnwgFnkS½y eBlenaH GacmanbBaØtþiEdlEcgfa karsresrenAkñúgbBa¢Im©as;bMNulEdl)an 
cUlCasßaBr manGanuPaBdUcsalRkmsßaBrEdr . kñúgkrNIenH bBa¢Im©as;bMNulenaH k¾RtUvnwgcMNuc Q 
enHEdr . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 22 (Obligation title) 
Compulsory execution shall be effected by virtue of any of the following (hereinafter referred to as "obligation title"): 

i. a final and binding judgment; 
ii. a judgment accompanied by a declaration of provisional execution;     
iii. a decision against which no appeal other than a kōkoku-appeal may be filed (In cases where a decision shall not be effected 
until it becomes final and binding, this shall not apply only when such decision becomes final and binding); 
iv. a payment order accompanied by a declaration of provisional execution; 
v. a document drawn up by a notary for a claim the subject matter of which is the payment of a certain amount of money or the 
delivery of a certain quantity of fungible thins or valuable instruments and which includes a statement that the obligor shall be 
immediately subject to compulsory execution (hereinafter referred to as an "execution document");     
vi. a judgment of a foreign court or award accompanied by a judgment concerning execution which has become final and 
binding; 
vii. anything which has the same effect as a final and binding judgment (except the decision referred to in item iii above). 

 
maRta 351>- visalPaBénGñkEdlGacGnuvtþedaybgçM 
1- karGnuvtþedaybgçM GaceFVI)an edaycg¥úlGñkEdl)ankMNt;xageRkamenH Cam©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ 
kUnbMNulénkarGnuvtþ ³ 
k- PaKIEdlRtUv)anbBa¢ak;enAkñúglixitGnuvtþ . 
x- ttiyCn kñúgkrNIPaKIEdlRtUv)anbBa¢ak;enAkñúglixitGnuvtþ eFVICaPaKIsRmab;ttiyCnenaH . 
K- GñkEdlTTYlbnþsiT§i b¤ krNIykic©BIbuKÁlEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k nig cMNuc x eRkayBI 

lixitGnuvtþenaHRtUv)aneFVIeLIg . b:uEnþ cMeBaHlixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k x q nig C 
énmaRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenH KWGñkTTYlbnþsiT§i b¤ krNIykic©eRkayBIbNþwgRtUv)an 
cat;kar . 

2- karGnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIlixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k x K q C b¤ Q énmaRta 
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350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenH GaceFVIcMeBaHbuKÁlEdlkan;kab;vtßúEdlCakmμvtßúénkarTamTar sRmab;buKÁl 
Edl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²énkfaxNÐTI 1 xagelIenH)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

eKalKMniténmaRtaenHdUcKñanwgeKalKMniténc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta @# Edr . 
müa:geTot maRtaenHEcgGMBIvisalPaBénbuKÁlEdlTTYlGanuPaBénkarGnuvtþ ehIyCaeKalkarN_ maRtaenH 
manxøwmsar dUcKñanwgmaRta 198 ¬visalPaBbuKÁlEdlRtUvTTYlGanuPaBrbs;salRkmsßaBr¦ EdlEcg 
GMBIvisalPaBénbuKÁlEdlTTYlGanuPaBsßaBr . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 23 (Parties to compulsory execution) 
1. Compulsory execution by virtue of an obligation title other than an execution document may be effected against or for the 
following persons:    

i. parties designated in the obligation title; 
ii. a third person who is represented by one of the parties designated in the obligation title;     
iii. a successor to the party or person referred to in the preceding two items after accomplishment of the obligation title (in cases 
of the obligation title referred to in the preceding Article, items i, ii and vi, successors after the conclusion of oral argument).     

2. Compulsory execution by virtue of an execution document may be effected against or for the parties designated in the execution 
document or successors to such parties after the accomplishment of the execution document. 
3. Compulsory execution by virtue of the obligation title prescribed in paragraph 1 may be effected against any person who possesses 
the subject matter of the claim on behalf of a person referred to in the three items of that paragraph. 

 
maRta 352>- salRkmGnuvtþsalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTs 
1- edIm,IGnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIsalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTs RtUvTTYlsalRkmGnuvtþ 
BItulakarénRBHraCaNacRkkm<úCa . 
2- bNþwgTamTar[ecjsalRkmGnuvtþ cMeBaHsalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTs RtUvsßitenAeRkam 
smtßkic©rbs;tulakarEdlmansmtßkic©elIkEnøgrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 8 
¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ énRkmenH ehIykñúgkrNIEdlminGackMNt; 
tulakarEdlmansmtßkic© tammaRta 8 eTenaH RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;saladMbUgEdlman 
smtßkic©elIkEnøgEdlkmμvtßúénkarTamTar b¤ RTBürbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdlGacrwbGUs)ansßitenA . 
3- RbsinebIminGacbBa¢ak;fasalRkm b¤ saldIkarbs;tulakarbreTs )ancUlCasßaBr b¤ RbsinebI 
salRkm b¤ saldIkaenHmin)anbMeBjl½kçx½NÐnana Edl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²énmaRta 199 
¬GanuPaBénsalRkmsßaBrrbs;tulakarbreTs¦ énRkmenHeT tulakarRtUvelIkecalbNþwgEdl)ankMNt; 
enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH .  
4- karecjsalRkmGnuvtþ RtUveFVIeLIgedayminRsavRCavGMBIPaBRtwmRtUv b¤ minRtwmRtUvénsalRkm b¤ 
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saldIkarbs;tulakarbreTseT . 
5- kñúgsalRkmGnuvtþ tulakarRtUvRbkasGnuBaØat[GnuvtþedaybgçM tamsalRkm b¤ saldIkarbs; 
tulakarbreTs . 
 
¬kMNt;¦ 

eKalKMniténmaRtaenHdUcKñanwgeKalKMniténc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta @$ Edr . 
sUmemIlkMNt;énmaRta 199 ¬GanuPaBénsalRkmsßaBrrbs;tulakarbreTs¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 24 (Execution judgment based on foreign judgment) 
1. An action for an execution judgment based on the judgment of a foreign court shall be subject to the jurisdiction of the district 
court which has jurisdiction over the place of the obligor's general forum, and if there is no such general forum, such action shall be 
subject to the jurisdiction of the district court which has jurisdiction over the place where the subject matte of the claim or attachable 
property of the obligor is located. 
2. The execution judgment shall be rendered without inquiry as to whether the decision is proper or not. 
3. In cases where it has not been proved that the judgment of the foreign court has become final and binding or where the judgment 
of the foreign court does not fulfill the conditions referred to in Article 200 of the Code of Civil Procedure, the action referred to in 
paragraph 1 must be dismissed. 
4. It must be stated in the execution judgment that compulsory execution by virtue of the judgment of the foreign court is permitted. 

 
maRta 353>- dIkaseRmcGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr 
1- edIm,IeFVIkarGnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIesckþIseRmcmCÄtþkr eTaHbICaesckþIseRmcmCÄtþkrkñúgRbeTs 
k¾eday esckþIseRmcmCÄtþkrbreTsk¾eday RtUvTTYldIkaseRmcGnuvtþrbs;tulakarenARBHraCaNacRk 
km<úCa . 
2- PaKIEdldak;BaküsuM[ecjdIkaseRmcGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr RtUvdak;lixitdUcxageRkamenH ³ 
k- c,ab;edIménesckþIseRmcmCÄtþkrEdlRtUv)anbBa¢ak;edayRtwmRtUv b¤ ÉksarcmøgEdlmanesckþI 

bBa¢ak;RtwmRtUv . 
x- c,ab;edIménkic©snüamCÄtþkmμ b¤ Éksarcmøgénkic©snüaenaH EdlmanesckþIbBa¢ak;RtwmRtUv . 

3- tulakarGacbdiesFkarGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr)an ebIPaKIEdlnwgTTYlkarxUcxatplRbeyaCn_ 
BIkarGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr sMGagbBa¢ak;GMBIehtudUcxageRkamenH ³ 
k- PaKIénkic©snüamCÄtþkm μ K μansmtßPaB b¤ kic©snüamCÄtþkmμenaH RtUvcat;TukfaemaX³ 

tambTdæanKtiyutþEdlKUPaKIkMNt;Cac,ab;eyag b¤ tambTdæanKtiyutþénRbeTsEdlesckþIseRmc 
mCÄtþkr RtUv)aneFVIeLIg ebIKμankarkMNt;edayKUPaKI . 

x- PaKIEdlnwgTTYlkarxUcxatplRbeyaCn_ BIkarGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr min)anTTYlesckþI 
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CUndMNwgsmrmüGMBIkareRCIstaMgmCÄtþkr b¤ nItiviFImCÄtþkmμ b¤ minGackarBarxøÜnedaysarmUlehtu 
epSgeTot . 

K- esckþIseRmcmCÄtþkr Tak;TgnwgvivaTEdlmin)ankMNt;enAkñúgcMNucEdlRtUvTTYlmCÄtþkmμ b¤ vivaT 
eRkATMhMéncMNucenaH b¤ manesckþIseRmcGMBIcMNucEdlhYsBITMhMéncMNucEdlRtUvTTYlmCÄtþkmμ . 

X- karerobcMGgÁPaBvinicä½yénmCÄtþkmμ b¤ nItiviFIénmCÄtþkmμ minRsbtamkarRBmeRBogrbs;PaKI b¤ 
ebIKμankarRBmeRBogenaH minRsbtambTdæanKtiyutþénRbeTsEdlmCÄtþkmμRtUv)aneFVIeLIg . 

g- esckþIseRmcmCÄtþkr minTan;manGanuPaBcgPaKI b¤ RtUv)anlubecal edaytulakarénRbeTsEdl 
esckþIseRmcmCÄtþkrenaHRtUv)aneFVIeLIg b¤ RbeTsEdlmanbTdæanKtiyutþEdlCamUldæanénesckþI 
seRmcmCÄtþkrenaH . 

4- tulakarGacbdiesFkarGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr RbsinebIyl;eXIjfa manehtudUcxageRkamenH ³ 
k- cMNucEdlCakmμvtßúénvivaT minGacedaHRsay)an edaymCÄtþkmμ . 
x- karTTYlsÁal; b¤ karGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr pÞúynwgsNþab;Fñab;saFarN³ . 

5- BaküsuMecjdIkaseRmcGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkrkñúgRbeTs RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;tulakar 
Edlmansmtßkic©elIkEnøgrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 8 ¬smtßkic©salaCRmHkþI 
Edl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ énRkmenH ehIykñúgkrNIEdlminGackMNt;tulakarEdlman 
smtßkic© tammaRta 8 eTenaH RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;saladMbUgEdlmansmtßkic©elIkEnøg 
EdlkmμvtßúénkarTamTar b¤ RTBürbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdlGacrwbGUs)ansßitenA . 
6- BaküsuMecjdIkaseRmcGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkrbreTs RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;sala]T§rN_ . 
7- karecjdIkaseRmcGnuvtþ RtUveFVIeLIgedayminRsavRCavGMBIPaBRtwmRtUv b¤ minRtwmRtUvénesckþIseRmc 
mCÄtþkr elIkElgEtkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 nig kfaxNÐTI 4 xagelIenH . 
8- kñúgdIkaseRmcGnuvtþ tulakarRtUvRbkasGnuBaØat[GnuvtþedaybgçM tamesckþIseRmcmCÄtþkr . 
9- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsuM[ecjdIkaseRmcGnuvtþ GacbþwgCMTas;)an . 
10- dIkaseRmcGnuvtþ minRtUvmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBreT . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta #% nig #^ énKMrUc,ab;sþIBImCÄtþkmμBaNiC¢km μGnþrCati ¬Model Law on International Commercial 

Arbitrations¦ én UNCITRAL . 
maRtaenHEcgGMBIbBaØtþirYmsþIBInItiviFIGnuvtþ kñúgRBHraCaNacRkkm<úCa nUvesckþIseRmcmCÄtþkrTaMgLay 
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dUcCaesckþIseRmcmCÄtþkrkargar esckþIseRmcmCÄtþkrBaNiC¢km μ esckþIseRmcmCÄtþkrkñúgRbeTs 
epSgeTot nig esckþIseRmcmCÄtþkrEdleFVIeLIg tamnItiviFImCÄtþkmμ enAbreTs . cMeBaHmUlehtuEdl 
tulakarGacbdiesFkarGnuvtþesckþIseRmcmCÄtþkr maRtaenHykmaRta #^ énKMrUc,ab;sþIBImCÄtþkmμ μ 
BaNiC¢km μGnþrCati én UNCITRAL eFVICamUldæan . 

 
UNCITRAL Model Law on International Commercial Arbitrations 
Article 35 (Recognition and enforcement) 
(1) An arbitral award, irrespective of the country in which it was made, shall be recognized as binding and, upon application in 
writing to the competent court, shall be enforced subject to the provisions of this article and of article 36.  
(2) The party relying on an award or applying for its enforcement shall supply the duly authenticated original award or a duly 
certified copy thereof, and the original arbitration agreement referred to in article 7 or a duly certified copy thereof. If the award or 
agreement is not made in an official language of this State, the party shall supply a duly certified translation thereof into such 
language. 
Article 36 (Grounds for refusing recognition or enforcement) 
(1) Recognition or enforcement of an arbitral award, irrespective of the country in which it was made, may be refused only: 

(a) at the request of the party against whom it is invoked, if that party furnishes to the competent court where recognition or 
enforcement is sought proof that: 

(i) a party to the arbitration agreement referred to in article 7 was under some incapacity; or the said agreement is not valid 
under the law to which the parties have subjected it or, failing any indication thereon, under the law of the country where the 
award was made; or 
(ii) the party against whom the award is invoked was not given proper notice of the appointment of an arbitrator or of the 
arbitral proceedings or was otherwise unable to present his case; or 
(iii) the award deals with a dispute not contemplated by or not falling within the terms of the submission to arbitration, or it 
contains decisions on matters beyond the scope of the submission toarbitration, provided that, if the decisions on matters 
submitted to arbitration can be separated from those not so submitted, that part of the award which contains decisions on 
matters submitted to arbitration may be recognized and enforced; or 
(iv) the composition of the arbitral tribunal or the arbitral procedure was not in accordance with the agreement of the parties 
or, failing such agreement, was not in accordance with the law of the country where the arbitration took place; or 
(v) the award has not yet become binding on the parties or has been set aside or suspended by a court of the country in which, 
or under the law of which, that award was made; or 

(b) if the court finds that: 
(i) the subject-matter of the dispute is not capable of settlement by arbitration under the law of this State; or 
(ii) the recognition or enforcement of the award would be contrary to the public policy of this State. 

(2) If an application for setting aside or suspension of an award has been made to a court referred to in paragraph (1)(a)(v) of this 
article, the court where recognition or enforcement is sought may, if it considers it proper, adjourn its decision and may also, on the 
application of the party claiming recognition or enforcement of the award, order the other party to provide appropriate security. 

 
maRta 354>- PaBcaM)ac;énrUbmnþGnuvtþ nig sßab½npþl;rUbmnþGnuvtþ 
1- karGnuvtþedaybgçMRtUveFVIeLIg edayEp¥kelIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlP¢ab;CamYynwgrUbmnþ 
Gnuvtþ . b:uEnþ kñúgkrNIEdlykÉksarEdl)ankMNt;dUcxageRkamenHCalixitGnuvtþ karGnuvtþedaybgçM 
edayykPaKIEdl)ankMNt;kñúglixitGnuvtþenaHeFVICam©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ 
RtUveFVIeLIg edayEp¥kelIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþenaH ³ 
k- salRkménbNþwgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;ticEdlcUlCasßaBr . 
x- salRkménbNþwgerOgkþIcMnYnTwkR)ak;ticEdlP¢ab;karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 
K- dIkaseRmcdas;etOnEdlP¢ab;karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 

2- rUbmnþGnuvtþ RtUvpþl;edayRkLabBa¢IéntulakarEdlmansMNMuerOgenaH tamBaküsMu . b:uEnþ cMeBaHlixit 

http://www.sice.oas.org/DISPUTE/comarb/uncitral/icomarbe1.asp#art36a�
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GnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc c kfaxNÐTI 2 maRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenH RtUvpþl;edaysarkarI 
EdlrkSaTuknUvlixitedImenaH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) cMeBaHkfaxNÐTI 1 nig TI 3 sUmemIlmaRta @% cMeBaHkfaxNÐTI 2 sUmemIlmaRta @^ énc,ab;sþIBI 

karGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(2) rUbmnþGnuvtþKW kñúgcMeNaml½kçx½NÐénkarGnuvtþedaybgçM RkLabBa¢I b¤ sarkarIRtUveFVIkarBinitü 

cMNucdUcCaGtßiPaBrbs;lixitGnuvtþEdlmansuBlPaB lkçN³rbs;PaKIénkarGnuvtþ karbMeBjl½kçx½NÐ 
cMeBaHsiT§iTamTarEdlP¢ab;nwgl½kçx½NÐ CaedIm ehIysresrbEnßmnUvlT§plenaHenAelIcugsnøwkén 
ÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ ehIyepJIeTAsßab½nGnuvtþ . edIm,IeFVIkarGnuvtþedaybgçM [)anqab;rh½s 
eyIgyl;eXIjfa karBinitül½kçx½NÐTaMgenaHedayRkLabBa¢I b¤ sarkarI CakarsmrmüCagedaysßab½n 
GnuvtþpÞal; edaysarRkLabBa¢I b¤ sarkarIenaH Bak;B½n§nwgkarbegáItlixitGnuvtþenaHeFVIkarBinitü 
EdlCaehtubegáIt[mannUvRbB½n§énrUbmnþGnuvtþ . 
CaeKalkarN_ edIm,IeFVIkarGnuvtþedaybgçM caM)ac;RtUvmanrUbmnþGnuvtþ b:uEnþ RbB½n§énerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic 
nig kardas;etOn begáIteLIgkñúgeKalbMNgeFVI[manPaBgayRsYlkñúgkarTTYllixitGnuvtþ tamnItiviFI 
segçb ehtudUecñH cMeBaHsalRkménerOgkþIcMnYnTwkR)ak;tic nig dIkaseRmcdas;etOn BMucaM)ac;RtUv 
manrUbmnþGnuvtþeT ebIykPaKIEdl)ankMNt;enAkñúglixitGnuvtþenaHeFVICam©as;bMNulénkarGnuvtþ nig 
kUnbMNulénkarGnuvtþ ¬vaküxNÐTI 2 kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . 

(3) rUbmnþGnuvtþman 2 RbePT KW rUbmnþGnuvtþEdlmancuHesckþIGnuBaØaténkarGnuvtþedaybgçMdUc)ankMNt; 
enAkñúglixitGnuvtþ ¬{rUbmnþGnuvtþsamBaØ}¦ nig rUbmnþGnuvtþEdlmancuHesckþIbBa¢ak;fa l½kçx½NÐ 
RtUv)anbMeBj b¤ eBlkMNt;minBitR)akdmkdl; b¤ rUbmnþGnuvtþEdlmancuHesckþIGnuBaØaténkar 
GnuvtþedaybgçM edayykCnÉeTotepSgBIKUPaKIEdlRtUv)ankMNt;enAkñúglixitGnuvtþCam©as;bMNulénkar 
Gnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ ¬{rUbmnþGnuvtþBiess} Edl)anEcgenAkñúgmaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþ 
Biess¦¦ . 

(4) cMeBaHlixitGnuvtþEdlEcgenAkñúgvaküxNÐTI 2 kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH nItiviFIEdlCamUldæanén 
lixitenH RtUv)anerobcMtak;EtgeLIg kñúgeKalbMNgedIm,IeFVI[m©as;bMNulénkarGnuvtþTTYlnUvlixitGnuvtþ 
edaygayRsYlCabnÞan; ehtudUecñH CaeKalkarN_ cMeBaHkarGnuvtþedaybgçMpgEdr cat;Tukfa BMucaM)ac;man 
rUbmnþGnuvtþeT . b:uEnþ kñúgkrNIénkarGnuvtþedaybgçM edayykCnÉeTotepSgBIKUPaKIEdl)ankMNt; 
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enAkñúglixitGnuvtþCam©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ caM)ac; RtUvkarrUbmnþGnuvtþBiess 
¬maRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦¦ . müa:geTot kñúgkrNIEdlÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ 
eRcInc,ab;RtUv)anpþl; kñúgeKalbMNgedIm,IeFVIkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHRTBüsm,tþiEdlmanRbePTxusKña 
enAeBlEtmYy CaedIm RtUvGnuvtþdUcKñatamkrNIEdlrUbmnþGnuvtþeRcIn RtUv)anpþl;Edr ¬kfaxNÐTI 3 
énmaRta 355 ¬BaküsMu[pþl;rUbmnþGnuvtþ¦ kfaxNÐTI 3 énmaRta 358 ¬karpþl;rUbmnþGnuvtþeRcInc,ab; 
CaGaT×¦ nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 359 ¬karsresrcUleTAkñúgc,ab;edIménlixitGnuvtþ¦¦ . 

(5) CaFmμta {tulakarEdlmansMNMuerOg} KWCasaladMbUg b:uEnþ kñúgkrNIEdleFVIkarGnuvtþedaybgçM 
edayyksalRkmEdlP¢ab;nwgkarRbkasGnuvtþCabeNþaHGasnñ mkCalixitGnuvtþ ehIyerOgkþIenaHkMBug 
cat;karenAtulakarCan;x<s; nig sMNuMerOg k¾manenAtulakarCan;x<s; {tulakarEdlmansMNMuerOg} 
sMedAeTAelItulakarCan;x<s; . müa:geTot enAeBlerOgkþI)anbBa©b;enAtulakarCan;x<s; sMNuMerOgk¾enA 
tulakarCan;x<s;Edr ebIKμanbBaØtþiBiesssþIBIkarrkSaTuksMNuMerOg . ehtudUecñH RkLabBa¢Iéntulakar 
Can;x<s; RtUvpþl;rUbmnþGnuvtþ . 
RbsinebImanbBaðakñúgkar[RkLabBa¢IéntulakarCan;x<s;TTYlbnÞúknUvkarpþl;rUbmnþGnuvtþ eyIgGacEcgfa 
sMNuMerOgkþIEdl)ancUlCasßaBr RtUvepJIeTAsaladMbUgedIm,I[rkSaTuknUvsMNuMerOgenaH ehIyRkLabBa¢Ién 
saladMbUgRtUvTTYlbnÞúknUvkarpþl;rUbmnþGnuvtþ ¬sUmemIlmaRta !*% maRta !*^ nig maRta @0% 
énbTb,BaØtþisþIIBInItiviFIrdæb,evNICb:un¦ . ebIykRbB½n§enH RtUvmanbBaØtþienAkñúgRkmnItiviFIrdæb,evNI b¤ 
c,ab;sþIBItulakar dUcxageRkam ³ 
{enAeBlerOgkþI)anbBa©b; enAtulakarCan;x<s; tulakarenaHRtUvepJIsMNuMerOg eTAsaladMbUg .} 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 25 (Effectuation of compulsory execution) 
Compulsory execution shall be effected based on an exemplification of the obligation title to which the execution clause is attached, 
provided that, compulsory execution by virtue of a payment order accompanied by a declaration of provisional execution against or 
for the parties designated therein shall be effected based on the exemplification thereof. 
Article 26 (Attachment of execution clause) 
1. With respect to an obligation title other than an execution document, the execution clause shall be attached to it by the court clerk 
of the execution court where the record of the case is kept, and with respect to the execution document, the execution clause shall be 
attached to it by the notary holding the original of such document. 
2. The attachment of the execution clause shall be accompanied by a remark at the end of the exemplification of the obligation title 
stating that the obligee may effect compulsory execution against the obligor by virtue of the obligation title. 

 
maRta 355>- BaküsMu[pþl;rUbmnþGnuvtþ 
1- BaküsMu[pþl;rUbmnþGnuvtþ RtUveFVIeLIgedaylixitCalayl½kçN_GkSrEdlsresrcMNucdUcxageRkamenH ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulénkarGnuvtþ ehIynig 
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eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNagEdlc,ab;)ankMNt; . 
x- sBaØaNénlixitGnuvtþ . 
K- ehtukarN_ nig mUlehtu ebIkarTamTar[pþl;rUbmnþGnuvtþRtUveFVIeLIg tambBaØtþiénmaRta 356 

¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ b¤ kfaxNÐTI 1 énmaRta 358 ¬karpþl;rUbmnþGnuvtþeRcInc,ab; CaGaT×¦ 
énRkmenH . 

2- kñúgkrNIEdllixitGnuvtþCaesckþIseRmcEdlminbegáItGanuPaBebImincUlCasßaBreT RbsinebIm©as;bMNul 
énkarGnuvtþdak;BaküsMu[pþl;rUbmnþGnuvtþ cMeBaHlixitGnuvtþenaH m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvP¢ab;mkCamYYy 
BaküsMunUvlixitbBa¢ak;karcUlCasßaBrénesckþIseRmcenaH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy 
cMeBaHkrNIEdlc,as;las;fa esckþIseRmcenaH)ancUlCasßaBrehIy kñúgsMNMuerOg . 
3- bBaØtiþénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþ 
TamTar[RbKl;EfmeTotnUvÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐ 
TI 1 maRta 354 ¬PaBcaM)ac;énrUbmnþGnuvtþ nig sßab½npþl;rUbmnþGnuvtþ¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !^ . 
(2) }ehtukarN_{ enAkñúgcMNuc K kfaxNÐTI 1 sMedAeTAelI ehtukarN_Edlm©as;bMNulénkarGnuvtþ 

TamTar[pþl;rUbmnþGnuvtþRtUveFVIeLIgtambBaØtþiénmaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ b¤ kfaxNÐTI 1 
énmaRta 358 ¬karpþl;rUbmnþGnuvtþeRcInc,ab; CaGaT×¦ . 

(3) {lixitGnuvtþEdlBak;B½n§nwgesckþIseRmcEdlminbegáItGanuPaBebImincUlCasßaBreT{ KWCalixitGnuvtþ 
EdlEcgenAcMNuc k q C énkfaxNÐTI 2 maRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ nig CadIkaseRmc 
EdlminbegáItGanuPaBebImincUlCasßaBr EdlEcgenAcMNuc K énkfaxNÐdUcKñaenH . cMeBaHkarcUlCa 
sßaBrénesckþIseRmc PaKI nig CnEdleFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIkarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ GacTamTar 
[RkLabBa¢IRbKl;nUvlixitbBa¢ak;GMBIehtukarN_enaH)an ¬maRta 258 ¬karTamTaremIlsMNMuerOg 
énbNþwg CaGaT×¦¦ . 

(4) cMeBaHkarcat;EcgGMBIBaküsMu ¬karpþl;rUbmnþGnuvtþ b¤ bdiesFkarpþl;¦ Gacdak;BaküsuMtva:)an tammaRta 
362 ¬BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT×¦ . 

 
maRta 356>- rUbmnþGnuvtþBiess 
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1- enAkñúgkrNIEdlsiT§iTamTarEdlRtUv)ankMNt;enAkñúglixitGnuvtþ P¢ab;CamYynwgl½kçx½NÐbg¥g; b¤ eBl 
kMNt;minBitR)akd RkLabBa¢I b¤ sarkarIGacRbKl;rUbmnþGnuvtþ)an luHRtaEtm©as;bMNulénkarGnuvtþ 
)anbBa¢ak;GMBIkarbMeBjl½kçx½NÐ b¤ karmkdl;nUveBlkMNt;minBitR)akdenaH . 
2- edIm,IeFVIkarGnuvtþedaybgçMedayykbuKÁlepSg eRkABIPaKIEdlRtUv)ansresrelIlixitGnuvtþ eFVICam©as; 
bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvTTYlkarpþl;rUbmnþGnuvtþ Edlman 
sresrnUvehtukarN_enaH . 
3- kñúúgkrNIEdlmanPaBc,as;las;fa GacnwgeFVIkarGnuvtþedaybgçM edayykbuKÁlepSgeRkABIPaKIEdl 
RtUv)ankMNt;enAkñúglixitGnuvtþ eFVICam©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ krNIEdlm©as; 
bMNulénkarGnuvtþ)anbBa¢ak;edaylixitGMBIehtukarN_enaH RkLabBa¢I b¤ sarkarIGacpþl;nUvrUbmnþGnuvtþ 
Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH)an . 
4- enAeBlRkLabBa¢Ipþl;rUbmnþGnuvtþedayeyaltambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 3 xagelIenH 
RkLabBa¢IenaHRtUvTTYlesckþIGnuBaØatBItulakarEdlxøÜnsßitenA . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @& énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta %@0 cas; énRkmnItiviFI 

rdæb,evNIcas;énRbeTsCb:un . 
(2) kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH KWCabBaØtþiEdlRtUvykmkGnuvtþkñúgkrNIEdlkarGnuvtþedaybgçMRtUv)anGnuBaØat 

eyageTAtammaRta 351 ¬visalPaBénGñkEdlGacGnuvtþedaybgçM¦ edayykbuKÁl ¬Gñkbnþ CaedIm¦ 
epSgBIPaKIEdlRtUv)ankMNt;enAkñúglixitGnuvtþenaHeFVICam©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkar 
Gnuvtþ . 

(3) kñúgkrNIEdlrUbmnþGnuvtþBiessRtUv)anpþl;; edayeyageTAtammaRtaenH kUnbMNulénkarGnuvtþGac 
eFVIvivaTelIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ tamkardak;BaküsuMtva: ¬maRta 362 ¬BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ 
CaGaT×¦¦ b¤ bNþwgtv:acMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ ¬maRta 364 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ¦¦ 
)an . cMeBaHTMnak;TMngénkrNITaMgBIr sUmemIlkMNt; ¬@¦ énmaRta 364 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarpþl; 
rUbmnþGnuvtþ¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 27 (Attachment of execution clause) 
1. In cases where a claim depends on the future occurrence of a fact to be proved by the obligee, the execution clause may be 
attached only when the obligee submits a document which proves such fact. 
2. In cases where a person other than a party designated in the obligation title becomes the obligee or obligor, the execution clause 
against or for such person may be attached only when it is clear to the court clerk or notary that compulsory execution may be 
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effected against or for such person or when the obligee submits a document proving this. 

 
maRta 357>- cMNucEdlRtUvsresrkñúgrUbmnþGnuvtþ 
1- karpþl;rUbmnþGnuvtþ RtUveFVIeLIgtamviFIsresrP¢ab;bEnßm enAEpñkeRkaménÉksarcmøgyfaPUténlixit 
Gnuvtþ nUvcMNucnImYy²dUcxageRkamenH ³ 
k- buKÁlEdlGacTamTar[eFVIkarGnuvtþedaybgçM)an edaylixitGnuvtþenaH nig PaKImçageTot . 
x- ehtukarN_ kñúgkrNIEdl)anpþl;rUbmnþGnuvtþ tambBaØtþiénmaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ 

énRkmenH . 
K- TMhMEdlGacGnuvtþedaybgçM)an ebI)anpþl;rUbmnþGnuvtþEtmYyEpñkénsiT§iTamTarEdlRtUv)ankMNt; 

enAkñúglixitGnuvtþ . 
X- ehtukarN_ kñúgkrNIEdlpþl;rUbmnþGnuvtþ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 358 ¬karpþl;rUbmnþ 

GnuvtþeRcInc,ab; CaGaT×¦ énRkmenH . 
2- RkLabBa¢I b¤ sarkarI RtUvcuHhtßelxaelIrUbmnþGnuvtþ edaysresréf¶ Ex qñaMénkarpþl; . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlkfaxNÐTI @ maRta @^ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNI nig maRta !& énbTb,BaØtþi 

sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(2) cMNuc x kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH manGtßn½ybBa¢ak;c,as;fa enAkñúgkrNIEdlRkLabBa¢I b¤ sarkarI)an 

pþl;rUbmnþGnuvtþ edaybBa¢ak;GMBIkarmkdl;éneBlkMNt;minBitR)akd b¤ karbMeBjl½kçx½NÐ b¤ enAkñúg 
krNIEdl)anpþl;rUbmnþGnuvtþEdlykbuKÁlepSgBIPaKIEdlRtUv)ansresrenAkñúglixitGnuvtþ eFVICam©as; 
bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ edaybBa¢ak;GMBIkarTTYlbnþsiT§i b¤ katBVkic© CaedIm 
edayeyagtambBaØtþiénmaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ RkLabBa¢I b¤ sarkarIenaHRtUvsresr 
ehtukarN_enaHenAkñúgrUbmnþGnuvtþ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 26 (Attachment of execution clause) (excerpt) 
2. The attachment of the execution clause shall be accompanied by a remark at the end of the exemplification of the obligation title 
stating that the obligee may effect compulsory execution against the obligor by virtue of the obligation title. 

 
maRta 358>- karpþl;rUbmnþGnuvtþeRcInc,ab; CaGaT× 
1- manEtenAkñúgkrNIEdlcaM)ac;RtUvkarÉksarcmøgyfaPUteRcInc,ab;énlixitGnuvtþ EdlP¢ab;nwgrUbmnþ 
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Gnuvtþ edIm,ITTYlsMNgeBjeljénsiT§iTamTar b¤ enAkñúgkrNIEdlÉksarcmøgyfaPUtenaH)an)at;bg; 
Etb:ueNÑaHeT eTIbGacpþl;rUbmnþGnuvtþbEnßmeTot)an .  
2- ebIpþl;rUbmnþGnuvtþ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RkLabBa¢I b¤ sarkarIRtUvCUndMNwgeTAkUnbMNul 
énkarGnuvtþ GMBIehtukarN_nigmUlehtuenaH nig cMnYnénÉksarcmøgyfaPUtEdlRtUv)anpþl;rUbmnþGnuvtþ . 
3- bBaØtiþénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlRbKl;bEnßm 
eTotnUvÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1 maRta 354 
¬PaBcaM)ac;énrUbmnþGnuvtþ nig sßab½npþl;rUbmnþGnuvtþ¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta @* énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNI nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 

maRta !( . 
(2) XøaxagdMbUgénkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH KWCabBaØtþiEdlGnuBaØat[m©as;bMNulénkarGnuvtþkan;kab;Éksar 

cmøgyfaPUteRcInc,ab;énlixitGnuvtþEdlP¢ab;nwgrUbmnþGnuvtþ ¬karpþl;eRcInc,ab;¦ kñúgkrNIEdlm©as; 
bMNulénkarGnuvtþcaM)ac;RtUveFVIkarGnuvtþedaybgçMRBmCamYyKñacMeBaHRTBüsm,tþieRcIn ¬clnvtßú nig siT§i 
elIbMNul clnvtßúEdlmanenATIkEnøgxusKña CaedIm¦ edIm,ITTYlkarsgRKb;cMnYnsiT§ielIbMNulEdl 
GnuvtþedaybgçM . ÉXøaxageRkayénkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH KWCabBaØtþiEdlGnuBaØat[TTYlnUvkarpþl; 
rUbmnþGnuvtþsaCafμI kñúgkrNIm©as;bMNulénkarGnuvtþ)anTTYlkarpþl;nUvrUbmnþGnuvtþrYcmþgehIy Et)an 
)at;bg;ÉksarcmøgyfaPUtenH ¬karpþl;;saCafμ I¦ . 

(3) edayehtufa karpþl;rUbmnþGnuvtþeRcInc,ab; b¤ karpþl;saCafμIenaHGacbNþal[maneRKaHvibtþi kñúgkar 
GnuvtþedaybgçMhYsehtu bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH tRmUv[pþl;Bt’mandl;kUnbMNulénkarGnuvtþ 
GMBIkarpþl;rUbmnþenaHedIm,I[eFVIkarRbugRby½tñ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 28 (Additional attachment of execution clause) 
1. Additional attachment of the execution clause may only be made in cases where two or more exemplifications to which the 
execution clauses are attached are necessary for complete satisfaction of the obligation-right, or such exemplification has been lost. 
2. The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to cases where the exemplification of a payment order 
accompanied by a declaration of provisional execution is to be additionally delivered.  
 
maRta 359>- karsresrcUleTAkñúgc,ab;edIménlixitGnuvtþ 
1- enAeBlpþl;rUbmnþGnuvtþ RkLabBa¢I b¤ sarkarI RtUvsresrenAkñúgc,ab;edIménlixitGnuvtþ nUvcMNucdUcxag 
eRkamenH ³ 
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k- ehtukarN_énkarpþl;rUbmnþGnuvtþ éf¶ Ex qñaMEdlpþl; nig cMnYnÉksarcmøgyfaPUtEdlRtUv)anpþl; 
rUbmnþGnuvtþ . 

x- TMhMEdlGacGnuvtþedaybgçM)an kñúgkrNIEdl)anpþl;rUbmnþGnuvtþ cMeBaHEtmYyEpñkénsiT§iTamTar 
Edl)ankMNt; enAkñúglixitGnuvtþ . 

K- ehtukarN_ nig eQμaH b¤ namkrN_rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ 
kñúgkrNIEdl)anpþl;rUbmnþGnuvtþ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ 
énRkmenH . 

2- ebIRkLabBa¢I)anRbKl;ÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEfmeTot tambBaØtþiénvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐ 
TI 1 maRta 354 ¬PaBcaM)ac;énrUbmnþGnuvtþ nig sßab½npþl;rUbmnþGnuvtþ¦ énRkmenH RkLabBa¢IenaH 
RtUvsresrGMBIehtukarN_énkarpþl;rUbmnþGnuvtþenH éf¶ Ex qñaMEdlpþl; nig cMnYnÉksarcmøgyfaPUt 
Edl)anRbKl; enAkñúgc,ab;edIménsalRkm b¤ saldIka b¤ dIkaseRmcdas;etOn . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !* . 
}ehtukarN_{ enAkñúgcMNuc K sMedAeTAelIehtukarN_Edl)anpþl;rUbmnþGnuvtþBiess tambBaØtþién 

kfaxNÐTI 2 énmaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ . 
 
maRta 360>- karbBa¢ÚnlixitGnuvtþ CaGaT× 

karGnuvtþedaybgçM Gaccab;epþImeFVI)an EtkñúgkrNIEdlÉksarcmøgyfaPUt b¤ ÉksarcmøgEdlman 
esckþIbBa¢ak;énlixitGnuvtþ b¤ esckþIseRmcEdlnwgkøayCalixitGnuvtþenAeBlcUlCasßaBr RtUv)anbBa¢Ún 
eTAkUnbMNulénkarGnuvtþCamun . enAkñúgkrNIEdlrUbmnþGnuvtþRtUv)anpþl; tambBaØtþiénmaRta 356 ¬rUbmnþ 
GnuvtþBiess¦ énRkmenH ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak;énrUbmnþGnuvtþ nig ÉksarcmøgEdlmanesckþI 
bBa¢ak;énÉksarEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþ)andak; tambBaØtþiénmaRta 356 enaH k¾RtUvbBa¢ÚneTACamunpg 
Edr . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta @( . 
(2) mUlehtuEdlmaRtaenHtRmUv[bBa¢ÚnnUvlixitGnuvtþ CaGaT× enAeBlcab;epþImkarGnuvtþedaybgçM KW 
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edIm,ICUndMNwgeTAkUnbMNulénkarGnuvtþfa nItiviFIénkarGnuvtþnwgcab;epþImcMeBaHsiT§ielIbMNulNamYy 
kñúgeKalbMNgpþl;»kaskarBarxøÜndl;kUnbMNulénkarGnuvtþ . b:uEnþ kñúgkrNIEdleFVIkarGnuvtþedaybgçM 
edayyksalRkmsßaBr b¤ saldIkasßaBreFVICalixitGnuvtþ salRkm b¤ saldIkaenaH RtUv)an 
bBa¢ÚneTA[PaKIrYceTAehIy ¬sUmemIlmaRta 190 ¬karbBa¢ÚnlixitsalRkm¦ énEpñkTI 3 CMBUkTI 5 KnßITI 
2¦¦ ehtudUecñH enAeBlcab;epþImkarGnuvtþedaybgçM BMucaM)ac;bBa¢ÚnsaCaf μIeToteT . 

(3) karbBa¢ÚnenHcaM)ac;RtUveFVI {Camun} b:uEnþ cMeBaHeBlevlac,as;las;EdlRtUvbBa¢Únvij KWxusKña 
eTAtamRbePTénkarGnuvtþ . kñúgkarGnuvtþcMeBaHclnvtßú b¤ karGnuvtþ[RbKl;b¤ecj GaCJasala 
RKan;EtGaceFVIkarbBa¢ÚnenAeBlCamYyKñanwgkarcab;epþImkarGnuvtþenATIkEnøgenaH)an . cMeBaHkrNIén 
karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul b¤ Gclnvtßúvij karbBa¢ÚnlixitbBa¢ak;Gnuvtþ CaedIm KWCamUldæan 
EdltulakarGnuvtþ ecjdIkaseRmcrwbGUs b¤ dIkaseRmccab;epþIm ehtudUecñH karbBa¢Ún caM)ac;RtUveFVI 
enAmuneBlEdlm©as;bMNuldak;BaküsuM[Gnuvtþ . 

(4) enAeBlGnaKtEdlerobcMnUvRbB½n§sarkarI caM)ac;RtUvmanbBaØtþidUcmaRta @0 énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
Epñkrdæb,evNICb:un . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 29 (Service of obligation title; Commencement of Compulsory execution) 
Compulsory execution may be commenced only when the obligation title or the exemplification or transcript of decision which will 
become an obligation title upon its becoming final and binding is previously or simultaneously served on the obligor. In cases where 
the execution clause is issued in accordance with the provisions of Article 27, the execution clause and a transcript of the document 
submitted by the obligee in accordance with the provisions of the said article must also be previously or simultaneously served. 

 
maRta 361>- l½kçx½NÐénkarcab;epþImGnuvtþEdlsßab½nGnuvtþRtUvRsavRCav 
1- kñúgkrNIsiT§ielIbMNulEdl)ankMNt;enAkñúglixitGnuvtþ P¢ab;CamYynwgeBlkMNt;BitR)akd sßab½nGnuvtþ 
Gaccab;epþImGnuvtþedaybgçM)an luHRtaEteBlkMNt;enaH)anmkdl;ehIy . 
2- cMeBaHkarGnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIlixitGnuvtþEdlmandak;l½kçx½NÐRtUvdak;R)atiePaKedIm,IGnuvtþ 
edaybgçM sßab½nGnuvtþGaccab;epþImGnuvtþedaybgçM)an luHRtaEtm©as;bMNulénkarGnuvtþ)andak;lixitEdl 
bBa¢ak;fa xøÜn)andak;R)atiePaKenaHrYcehIy . 
3- kñúgkrNItavkalikrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ RtUvpþl;edaybþÚrnwgtavkaliktb sßab½nGnuvtþGaccab;epþIm 
GnuvtþedaybgçM)an luHRtaEtm©as;bMNulénkarGnuvtþbBa¢ak;fa xøÜn)anpþl;tavkaliktbenaH b¤ )anesñIpþl; 
tavkaliktbenaH . 
 
¬kMNt;¦ 
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(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta #0 nig maRta #! . 
(2) maRtaenHbBaØtþGMBIl½kçx½NÐénkarcab;epþImGnuvtþ . l½kçx½NÐénkarcab;epþImGnuvtþ KWCal½kçx½NÐsarFatu 

caM)ac;kñúgkarcab;epþImGnuvtþedaybgçM b:uEnþ enAeBlEdlsßab½nGnuvtþcab;epþImeFVInItiviFIGnuvtþedaybgçM 
sßab½nenHRsavRCav nig seRmcGMBIl½kçx½NÐenaHedayxøÜnÉg . cMNucenHEckdac;BIKñaBIl½kçx½NÐ 
énkarpþl;rUbmnþGnuvtþ . karmkdl;nUveBlkMNt;minBitR)akd Cal½kçx½NÐénkarpþl;rUbmnþGnuvtþ 
¬kfaxNÐTI 1 maRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦¦ cMENkÉkarmkdl;nUveBlkMNt;BitR)akd 
KWCal½kçx½NÐénkarcab;epþImGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ edayehtufaCakargayRsYlkñúgkar 
bBa¢ak;GMBIkarmkdl;nUveBlkMNt;BitR)akd dUecñHebITuk[sßab½nGnuvtþCaGñkseRmc k¾minEmnCabnÞúk 
d¾F¶n;F¶rEdr . 

(3) kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH RtUvykmkGnuvtþ cMeBaHkrNIénkarGnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIsalRkm b¤ 
saldIkaEdlbgÁab;[pþl;tavkalik edaybþÚrCamYynwgtavkaliktb CaedIm . mUlehtuEdlyk 
karGnuvtþpþl;tavkaliktb b¤ sMeNIGnuvtþtavkaliktb mkeFVICal½kçx½NÐénkarcab;epþImGnuvtþenH 
KWedIm,IrkSaTuknUvTMnak;TMngénkarGnuvtþRBmKñaEdl)anEcgkñúgc,ab;sarFatu enAkñúgkarGnuvtþedaybgçM . 
ebIykkarGnuvtþtavkaliktb b¤ sMeNIGnuvtþtavkaliktb Cal½kçx½NÐénkarpþl;rUbmnþGnuvtþeTAvij 
bNþal[TamTar[m©as;bMNulénkarGnuvtþeFVIkarGnuvtþmun . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 30 (Compulsory execution contingent upon time or provision of security) 
1. In cases where a claim is contingent upon the advent of a time certain, compulsory execution may be commenced only after the 
advent of such time. 
2. Compulsory execution by virtue of an obligation title, the effectuation of which is conditioned on security being provided, may be 
commenced only when the obligee has submitted an official document that proves such security has been provided. 
Article 31 (Compulsory execution contingent upon counter- performance) 
1. In cases where performance by the obligor is to be made in exchange for a counter-performance, compulsory execution may be 
commenced only when the obligee has proved the counter-performance or an offer thereof has been made. 
2. In cases where the performance by the obligor is to be made in lieu of another performance, if the subject of compulsory execution 
for the other performance cannot be accomplished, compulsory execution may be commenced only when the obligee has proved that 
the subject of compulsory execution for the other performance has not been accomplished. 

 
maRta 362>- BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT× 
1- cMeBaHkarcat;EcgBaküsMu[pþl;rUbmnþGnuvtþ ebICakarcat;Ecgrbs;RkLabBa¢I Gacdak;BaküsMutv:a 
eTAtulakarEdlRkLabBa¢IenaHsßitenA EtebICakarcat;Ecgrbs;sarkarI Gacdak;BaküsMutv:a eTAsaladMbUg 
Edlmansmtßkic©elITIkEnøgénkariyal½yrbs;sarkarIenaH . 
2- karseRmcesckþIGMBIBaküsMutambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUveFVIedaydIkaseRmc . 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlman 
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BaküsMu[RbKl;bEnßmeTotnUvÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgvaküxNÐTI 2 én 
kfaxNÐTI 1 maRta 354 ¬PaBcaM)ac;énrUbmnþGnuvtþ nig sßab½npþl;rUbmnþGnuvtþ¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta #@ . 
(2) kñúgkrNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþtva:cMeBaHkarcat;EcgEdlbdiesFkarpþl;nUvrUbmnþGnuvtþ EtRtUv)an 

elIkecal b¤ kñúgkrNIEdlBaküsMutv:arbs;kUnbMNulénkarGnuvtþcMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþRtUv)anTTYl 
sÁal; ehIykarpþl;rUbmnþGnuvtþenHRtUv)anlubecal enaHm©as;bMNulénkarGnuvtþBMuGaceFVI])aRs½y 
EfmeTot)aneT . b:uEnþ m©as;bMNulénkarGnuvtþEdlBMuGacTTYlnUvkarpþl;rUbmnþGnuvtþBiess tammaRta 
356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ Gacdak;BakübNþwgTamTar[pþl;tavkaliktambNþwgFmμta ehIyGHGag 
nig bBa¢ak;GMBIkarbMeBjl½kçx½NÐ b¤ GgÁehtuTTYlbnþ edIm,ITTYlsalRkmEdlbgÁab;[pþl;tavkalikfμ I 
¬salRkmEdlbgÁab;[pþl;tavkalikedayK μanl½kçx½NÐ salRkmEdlbgÁab;[pþl;tavkalikEdlyk 
GñkbnþeFVICaPaKI¦ )an . 

(3) cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþBiess ¬maRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦¦ kUnbMNulénkarGnuvtþGac 
dak;BaküsMutv:a edayeyagtammaRtaenH)an . epSgBIenH kUnbMNulénkarGnuvtþk¾Gacdak;BakübNþwg 
tv:acMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ)anEdr ¬tammaRta 364 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ¦¦ . 
cMeBaHTMnak;TMngrvagkrNITaMgBIrxagelIenH sUmemIleTAkMNt; ¬@¦ énmaRta 364 ¬bNþwgtva: 
cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 32 (Objection against issuance of execution clause) 
1. An objection may be raised against a disposition made by the court clerk concerning a motion for the issuance of an execution 
clause to the court which such clerk serves, and against a disposition made by a notary concerning a motion for issuance of an 
execution clause to the district court which has jurisdiction over the place of such notary's office. 
2. In cases where an objection has been raised against the issuance of an execution clause, the court may order a stay of compulsory 
execution either upon or without security being provided, or continuation of compulsory execution upon security being provided until 
it renders a decision on the objection. In cases of urgency, the presiding judge may also order such disposition. 
3. A decision on a motion according to the provisions of paragraph 1 or a decision according to the provisions of the preceding 
paragraph may be rendered without resorting to oral argument. 
4. No appeal may be filed against either decision referred to in the preceding paragraph. 
5. The provisions of the preceding paragraphs shall apply mutatis mutandis to delivery of the exemplification of payment order 
accompanied by a declaration of provisional execution according to the provisions of Article 28, paragraph 2. 
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EpñkTI 5 bNþwgBak;B½n§nwgkarGnuvtþ 
 
maRta 363>- bNþwgtv:acMeBaHkarTamTar 
1- kUnbMNulénkarGnuvtþEdlmankartv:acMeBaHGtßiPaB b¤ Gtßn½yénsiT§iTamTar EdlRtUv)ankMNt;enAkñúg 
lixitGnuvtþ Gacdak;BakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar edIm,IkMu[tulakarGnuBaØatkarGnuvtþedaybgçM edayEp¥k 
elIlixitGnuvtþenaH)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHlixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúg 
cMNuc x b¤ cMNuc X énkfaxNÐTI 2 maRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenH ehIyminTan;cUlCasßaBr . 
2- mUlehtuénkartv:acMeBaHsalRkm b¤ saldIkasßaBr RtUv)ankRmitRtwmEtehtuEdlekIteLIgenAeRkay 
karbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat;Etb:ueNÑaH . 
3- bNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH sßitenAeRkamsmtßkic©rbs;tulakar tamkarkMNt; 
nImYy² eyaleTAtamEpñkénlixitGnuvtþEdl)ankMNt;kñúgcMNucnImYy²xageRkamenH ³ 
k- lixitGnuvtþEdl)ankMNt;cab;BIcMNuc k rhUteTAdl;cMNuc X b¤ cab;BIcMNuc q rhUteTAdl;cMNuc 

Q kfaxNÐTI 2 maRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenH ³ saladMbUgénnItiviFIseRmcesckþIenaH . 
x- lixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAcMNuc g kfaxNÐTI 2 maRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenH ³ tula- 

karEdlRkLabBa¢Icat;EcgdUccMNucenaH sßitenA . 
K- lixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAcMNuc c kfaxNÐTI 2 maRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenH ³ tula- 

karEdlmansmtßkic©elITIkEnøgrbs;cugcemøIyEdlRtUv)ankMNt;edaymaRta 8 ¬ smtßkic©sala 
CRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ énRkmenH . ebIBMumantulakarEdlmansmtßkic© 
tammaRtaenHeT saladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgEdlkmμvtßúénkarTamTar b¤ RTBüsm,tþi 
rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ EdlGacrwbGUs)an sßitenA .  

 
¬kMNt;¦  
(1) sUmemIlmaRta #% énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(2) bNþwgtv:acMeBaHkarTamTar CabNþwgEdlmaneKalbMNgbBa¢ak;c,as;edayeyagtamnItiviFIbNþwgfa 

karGnuvtþedaybgçM minRtUv)anGnuBaØat edayEp¥kelIlixitGnuvtþEdlmankMNt; . mUlehtusMxan; 
énkartv:a KW mUlehtuénc,ab;sarFatu dUcCakarERbRbYlenAeBleRkayénsiT§iTamTarEdlRtUv)an 
sresrenAkñúglixitGnuvtþ ¬]TahrN_ ³ karsg¦ . 

(3) karCMnMuCRmHRtUveFVIeLIgedaynItiviFIbNþwgFmμta . cMeBaHlT§plénkarCMnMuCRmH enAkñúgkrNIEdlkar 
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tv:aenaH manmUlehtu tulakarRtUveFVIkarRbkasGMBIkarBMuGnuBaØat[GnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIlixit 
GnuvtþenaH enAkñúgesckþIseRmcbBa©b;énsalRkm . enAkñúgkrNIEdlsalRkmenHcUlCasßaBrehIy b¤ 
manP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ lixitGnuvtþenaH nwgRtUv)at;bg;nUvGanuPaBGnuvtþ 
EdleFVI[m©as;bMNulénkarGnuvtþminGacTTYlrUbmnþGnuvtþ cMeBaHlixitGnuvtþenaH)aneLIy . ebInItiviFI 
Gnuvtþ RtUv)ancab;epþImrYcehIy kUnbMNulénkarGnuvtþ Gacdak;CUnsßab½nGnuvtþnUvGnusarsalRkmenH 
¬ÉksarcmøgyfaPUténsalRkm¦ edIm,IsMu[p¥ak nig lubecalkarGnuvtþ ¬cMNuc k kfaxNÐTI 1 maRta 
370 ¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦¦ . cMeBaHkarcat;viFankarp¥akkarGnuvtþ CaedIm 
edaydak;BakübNþwg sUmemIlmaRta 367 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgtv:a 
cMeBaHkarTamTar CaGaT×¦ . 

(4) cMeBaHsalRkmEdlcUlCasßaBrehIy nwgekItmaneLIgnUvGanuPaBsßaBr ¬GaCJaGs;CMnuM¦ edayyk 
TMnak;TMngsiT§i b¤ TMnak;TMngKtiyutþenAeBlEdl)anbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat;énkarCMnMuCRmH 
GgÁehtukñúgnItiviFIbNþwgenaH eFVICamUldæan ¬kfaxNÐTI 2 énmaRta 194 ¬GaCJaGs;CMnuMéncMNucEdl 
RtUv)anvinicä½yedaysalRkm¦¦ EpñkTI 5 CMBUkTI 5 KnßITI 2¦ ehtudUecñH kUnbMNulénkarGnuvtþBMuGac 
dak;BakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar edayGHGagGMBIGgÁehtu Edl)anekIteLIgenAmuneBlenaH)aneLIy 
¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 35 (Action of objection to claim) 
1. An obligor who has an objection to the existence or contents of a claim right concerning an obligation title (except for an 
obligation title which has not become final and binding as referred to in Article 22 items ii and iv; this exception shall apply 
throughout this paragraph) may institute an action of objection to the claim in order to demand a declaration that compulsory 
execution by virtue of the obligation title shall not be permitted. The same shall apply to cases where the obligor has some objection 
to the accomplishment of an obligation title other than one created by a court decision. 
2. The grounds for objection to a final and binding judgment shall be restricted to those arising after the conclusion of oral argument, 
and the grounds for objection to a payment order accompanied by a declaration of provisional execution shall be restricted to those 
arising after service thereof. 
3. The provisions of Article 33, paragraph 2 and the preceding Article, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the action referred 
to in paragraph 1. 

 
maRta 364>- bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ 
1- enAkñúgkrNIEdlrUbmnþGnuvtþRtUv)anpþl; tambBaØtþiénmaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ énRkmenH 
kUnbMNulénkarGnuvtþEdlmankartv:acMeBaHkarbMeBjl½kçx½NÐ cMeBaHkarmkdl;eBlkMNt;minBitR)akd b¤ 
cMeBaHlT§PaBEdlGaceFVIkarGnuvtþedaybgçM edayykbuKÁleRkABIPaKIEdl)ankMNt;kñúglixitGnuvtþ mkeFVICa 
m©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ Gacdak;BakübNþwgtv:acMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ edIm,IkMu[ 
GnuBaØatkarGnuvtþedaybgçM)an edayEp¥kelIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlP¢ab;nwgrUbmnþGnuvtþenaH .  
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2- bBaØtþiénkfaxNÐTI 3 énmaRta 363 ¬bNþwgtv:acMeBaHkarTamTar¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKña 
pgEdr cMeBaHbNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta #$ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(2) bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ eFVIeLIgkñúgeKalbMNg[kUnbMNulénkarGnuvtþ TamTarkuM[eFVIkar 

GnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlP¢ab;CamYynwgrUbmnþGnuvtþBiess 
EdlRtUv)anpþl;edayeyageTAtammaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ edayGacGHGagGMBIntßiPaBén 
ehtuEdlRtUvnwgl½kçx½NÐénkarpþl;rUbmnþGnuvtþ ¬karbMeBjl½kçx½NÐ karmkdl;éneBlkMNt;minBitR)akd 
b¤ karGnuBaØat[ykbuKÁleRkABIPaKIEdlkMNt;enAkñúglixitGnuvtþ eFVICam©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ 
kUnbMNulénkarGnuvtþ¦ edayykm©as;bMNulénkarGnuvtþmkeFVICacugcemøIy .  
m:üageTotk¾GaceFVIvivaTGMBIGgÁehtudUcKñaenH edaykartv:acMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ)anEdr ¬maRta 
362¦ EtbNþwgenHmanGtßn½yenARtg;kEnøgfa vivaTenHnwgseRmcCasßaBredayGaCJaGs;CMnuM . eTaHbICa 
BaküsMutv:a RtUv)anelIkecalk¾eday k¾bNþwgenHBMuRtUv)aneKraMgsÞHeLIy . pÞúyeTAvij ebIbNþwgenHRtUv 
)ancUlCasßaBr edaysalRkm b¤ saldIkaRcanecalkarTamTarvij BMuGacdak;BaküsMutv:a 
edayykmUlehtuEdl)anekIteLIgenAmuneBlbBa©b;karTajehtupledaypÞal;mat;)aneLIy . 

(3) karCMnMuCRmHRtUveFVIeLIgedaynItiviFIbNþwgFmμta . cMeBaHlT§plénkarCMnMuCRmH enAkñúgkrNIEdlkar 
tv:aenaHmanmUlehtu tulakarRtUveFVIkarRbkasGMBIkarBMuGnuBaØat[GnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIlixit 
GnuvtþEdlP¢ab;nwgrUbmnþGnuvtþenaH enAkñúgesckþIseRmcbBa©b;énsalRkm . enAkñúgkrNIEdlsalRkm 
TTYlsÁal;karTamTarenHcUlCasßaBrehIy b¤ manP¢ab;CamYynwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
rUbmnþGnuvtþenaHnwgRtUv)at;bg;nUvGanuPaB . ebInItiviFIGnuvtþRtUv)ancab;epþImrYcehIy kUnbMNulénkar 
GnuvtþGacdak;CUnsßab½nGnuvtþ nUvGnusarsalRkmenH edIm,IsMu[p¥ak nig lubecalkarGnuvtþ ¬cMNuc k 
kfaxNÐTI 1 énmaRta 370 ¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦¦ . cMeBaHkarcat;viFankar 
p¥akkarGnuvtþ CaedIm edaydak;BakübNþwg sUmemIlmaRta 367 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþ 
edaykardak;BakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar CaGaT×¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 34 (Action of objection to issuance of execution clause) 
1. In cases where an execution clause has been issued according to the provisions of Article 27, an obligor who objects to whether the 
fact to be proved by the obligee has occurred, orwhether compulsory execution may be effected against or for a person other than the 
parties designated in the obligation title, may institute an action of objection to the issuance of an execution clause in order to 
demand a declaration that compulsory execution based on the exemplification of the obligation title to which the execution clause 
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was attached, shall not be permitted. 
2. If there are several grounds for the objection, the obligor must allege them simultaneously. 
3. The provisions of the preceding Article, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the action referred to in paragraph 1. 

 
maRta 365>- bNþwgtva:rbs;ttiyCn 
1- ttiyCnEdlmankmμsiT§i b¤ siT§iepSgeTotEdlraMgsÞHkareFVIGnub,Tan b¤ RbKl; cMeBaHvtßúEdlCakm μvtßú 
énkarGnuvtþedaybgçM Gacdak;BakübNþwgtv:a edIm,ITamTarkMu[GnuBaØatkarGnuvtþedaybgçM cMeBaHm©as;bMNul 
énkarGnuvtþenaH)an .  
2- bNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH cMeBaHkarGnuvtþedaybgçM edaytulakarGnuvtþEdl 
køayCasßab½nGnuvtþ RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;tulakarGnuvtþenaH rIÉcMeBaHkarGnuvtþedaybgçM eday 
GaCJasalaEdlkøayCasßab½nGnuvtþ RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;saladMbUgEdlGaCJasalaenaHsßitenA . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlmaRta #* énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(2) bNþwgtva:rbs;ttiyCnenH eFVIeLIgkñúgeKalbMNg[ttiyCneRkABIbuKÁlEdlRtUvTTYlGanuPaBGnuvtþén 

lixitGnuvtþ TamTarkuM[eFVIkarGnuvtþedaybgçM edaynItiviFIénbNþwgEdlykm©as;bMNulénkarGnuvtþ 
CacugcemøIy kñúgkrNIEdlkarGnuvtþedaybgçMRtUv)aneFVIeLIg cMeBaHRTBüsm,tþirbs;ttiyCnenaH 
ehIysiT§irbs;ttiyCnenaHRtUv)anbMBanedaypÞúynwgc,ab; . kñúgnItiviFIGnuvtþ karvinicä½yfaetIRTBüsm,tþi 
EdlCakm μvtßúénkarGnuvtþCakmμsiT§rbs;kUnbMNulEmn b¤ minEmn RtUveFVIeLIg edayykPaBCak;Esþg 
énPinPaKxageRkA ¬karcuHbBa¢IénGclnvtßú karkan;kab;clnvtßú CaedIm¦ mkCamUldæan ehtudUecñH 
karEcgGMBIbNþwgenHmaneKalbMNgedIm,IFanaPaBRtwmRtUvEpñksarFatuénnItiviFIGnuvtþ cMeBaHRTBüsm,tþi 
EdlCakm μvtßúénkarGnuvtþ . 
]TahrN_fa³ A ¬EdlCakUnbMNulénkarGnuvtþ¦ )anx©ImU:tUrbs; B ¬EdlCattiyCn¦ CiHykmkdak; 
enAkñúgpÞHrbs;xøÜn . enAeBlEdl C ¬EdlCam©as;bMNulénkarGnuvtþ¦ rwbGUsykm:UtUenaH edayEp¥kelI 
lixitGnuvtþcMeBaH A enaH B Gacdak;BakübNþwgtva:rbs;ttiyCncMeBaH C edayGHGagfa 
m:UtUenaHCakmμsiT§irbs;xøÜn edIm,IkuM[GnuvtþedaybgçM ¬rwbGUs¦ cMeBaHm:UtUenaH)an . 

(3) karCMnMuCRmHRtUveFVIeLIgedaynItiviFIbNþwgFmμta . cMeBaHlT§plénkarCMnMuCRmH enAkñúgkrNIEdlkartv:a 
enaH manmUlehtu tulakarRtUveFVIkarRbkasGMBIkarBMuGnuBaØat[cugcemøIyGnuvtþcMeBaHRTBüsm,tþiEdl)an 
kMNt;enaH enAkñúgesckþIseRmcbBa©b;énsalRkm . kUnbMNulénkarGnuvtþ Gacdak;CUnsßab½nGnuvtþnUv 
GnusarsalRkmenH edIm,IsMu[p¥ak nig lubecalkarGnuvtþ ¬cMNuc k kfaxNÐTI 1 maRta 370 
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¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦¦ . cMeBaHkarcat;viFankarp¥akkarGnuvtþ edaydak;Bakü 
bNþwg sUmemIlmaRta 367 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgtv:a cMeBaHkar 
TamTar CaGaT×¦. 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 38 (Action of third person objection) 
1. A third person who has ownership of the subject matter of the compulsory execution or any other rights preventing the conveyance 
or delivery of such subject matter may institute an action of thirdperson objection against the obligee in order to demand a 
declaration that compulsory execution on such subject matter shall not be permitted. 
2. The third person referred to in the preceding paragraph may institute an action on the subject matter of the compulsory execution 
against the obligor along with an action referred to in the said paragraph. 
3. An action under paragraph 1 shall be subject to the jurisdiction of the execution court. 
4. The provisions of the preceding two Articles shall apply mutatis mutandis to a decision of stay of execution concerning an action 
under paragraph 1. 

 
EpñkTI 6 karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM 

 
maRta 366>- karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgCMnMuCRmHsaCafμI CaGaT× 
1- tulakarGacbgÁab;[p¥akkarGnuvtþedaybgçMmYyry³ tamBaküsuM eday[dak;R)atiePaK b¤ min[dak; 
R)atiePaK)an kñúgkrNIEdl)ankMNt;dUcxageRkamenH ³ 
k- kñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwg[eFVIkarCMnMuCRmHsaCafμI ebIsßanPaBEdlRtUv)anGHGagfaCa 

mUlehtu])aRs½yenaH hak;dUcCamanmUlehtupøÚvc,ab; ehIymanesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIehtukarN_ 
BitenaH . 

x- kñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwgsaTukç cMeBaHsaldIka b¤ salRkmEdlP¢ab;nwgkarRbkas 
[GnuvtþCabeNþaHGasnñ ebImanesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIsßanPaBEdlRtUvkøayCamUlehtuénkar 
bdiesFsaldIka b¤ salRkmedImecal . 

K- kñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwg]T§rN_ cMeBaHsalRkmEdlP¢ab;nwgkarRbkas[GnuvtþCa 
beNþaHGasnñ b¤ kñúgkrNIEdlmankardak;BaküsMutva: cMeBaHdIkaseRmcdas;etOnEdlP¢ab;nwg 
karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ ebImanesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIsßanPaBEdlRtUvkøayCamUlehtu 
énkarlubecal b¤ pøas;bþÚrsalRkmedIm b¤ dIkaseRmcdas;etOnenaH . 

X- kñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwgTas; cMeBaHsalRkmkM)aMgmuxEdlP¢ab;nwgkarRbkas[GnuvtþCa 
beNþaHGasnñ ebImanesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIsßanPaBEdlRtUvkøayCamUlehtuénkarlubecal b¤ 
pøas;bþÚrsalRkmkM)aMgmuxenaH . 

2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy² énkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGacbgÁab;[lubecalkar 
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cat;EcgkarGnuvtþEdl)aneFVIrYcehIyenaH tamBaküsMu eday[dak;R)atiePaK CamYynwgkarbgÁab;[p¥ak 
karGnuvtþedaybgçMmYyry³)an . 
3- kñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwgsaTukçcMeBaHsaldIka b¤ salRkmEdlP¢ab;nwgkarRbkas[GnuvtþCa 
beNþaHGasnñ b¤ kñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwg]T§rN_cMeBaHsalRkmEdlP¢ab;nwgkarRbkas[Gnuvtþ 
CabeNþaHGasnñ ebIsMNMuerOgbNþwgenaHsßitenAtulakaredIm tulakarenaHRtUveFVIkarseRmcesckþIGMBIBaküsMu 
Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta #(* nig kfaxNÐTI ! énmaRta #(( énRkmnItiviFIrdæb,evNICb:un . 
kñúgkrNIEdlmanbNþwg])aRs½y cMeBaHesckþIseRmcEdlP¢ab;nwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 

tulakarRtUveFVIya:gNa[edImecaTEdl)anTTYlkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaH GacTTYlnUvpl 
RbeyaCn_énesckþIseRmcenaH[)anqab;rh½s müa:geTot kñúgkrNIEdlmanlT§PaBmYycMnYnkñúgkarlubecal 
nUvkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaH k¾tulakarRtUvTTYlsÁal;fa PaKImçageTotGacrYcputBIkarGnuvtþ 
tamkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñenaHEdr . cMeBaHkrNIEdlmanBakübNþwgTamTar[eFVIkarCMnMuCRmH 
saCafμIcMeBaHsalRkmsßaBr b¤ saldIkasßaBrk¾dUcKñaEdr . maRtaenHEcgGMBIl½kçx½NÐedIm,Ip¥akmYyry³ 
nUvkarGnuvtþedaybgçM edayEp¥kelIsalRkmsßaBr b¤ saldIkasßaBr b¤ karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
kñúgkrNIEdlmanbNþwg])aRs½ycMeBaHsalRkmsßaBr b¤ saldIkasßaBr b¤ salRkmb¤saldIkaEdlP¢ab; 
nwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ CaedIm . 

mUlehtuén])aRs½yhak;dUcCamanmUlehtuRtwmRtUvtamc,ab; ehIymanesckþIbBa¢ak;dMbUgpgEdrenaH KWCa 
l½kçx½NÐénkarp¥ak . ]TahrN_ cMeBaHkarsMu[eFVIkarCMnMuCRmHsaCaf μ I ¬cMNuc k¦ esckþIGHGagénedImecaT 
hak;dUcCaRtUvnwgmUlehtuNamYyénkarCMnuMCRmHsaCaf μ I ¬maRta 307 ¬mUlehtuénkarCMnMuCRmHsaCafμ I 
¬mYy¦¦¦ ehIymanesckþIbBa¢ak;dMbUgrbs;edImecaT GMBIGtßiPaBénehtukarN_EdlRtUvnwgmUlehtuénkar 
CMnuMCRmHsaCaf μ IenaH KWCal½kçx½NÐénkarp¥akkarGnuvtþ . cMeBaHbNþwg]T§rN_ BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmc 
das;etOn nig bNþwgTas;cMeBaHsalRkmkM)aMgmux mUlehtuénkarbþwg])aRs½yminmankMNt;eT ehtudUecñH 
esckþIbBa¢ak;dMbUg GMBIehtukarN_EdlRtUvkøayCamUlehtuénkarlubecal b¤ pøas;bþÚresckþIseRmcEdlCa 
km μvtßúén])aRs½y KWCal½kçx½NÐ . 

kfaxNÐTI 2 Ecgfa edIm,IbgÁab;[lubecalnUvkarcat;EcgkarGnuvtþEdl)aneFVIrYcehIy tulakarRtUv[kUn 
bMNul dak;R)atiePaK . 
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cMeBaHesckþIseRmc ¬dIkaseRmc¦ GMBIBaküsMuEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 nig TI 2 minGaceFVIbNþwg 
CMTas;)aneT edaysarBMumanbBaØtþiBiess ¬maRta 259 ¬RbePTénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;¦ 
kfaxNÐTI 2¦ . 

müa:geTot maRtaenHEcgGMBIGanuPaBGnuvtþedIm,IseRmckrNIykic©RtUvpþl;tavkalikEdl)ansresrenA 
kñúglixitGnuvtþ tamnItiviFIénkarGnuvtþ ¬n½yceg¥ót¦ rIÉmaRta 305 ¬karp¥akGanuPaBéndIkaseRmcedIm¦ 
EcgGMBIGanuPaBGnuvtþTaMgLay edIm,IseRmcxøwmsar énkarseRmcesckþI ¬n½yTUlay¦ . 
 
Code of Civil Procedure (Japan) 
Article 398 (Decision on stay of execution) 
1. In the following cases, the court may, upon motion, order by ruling temporary stay of execution upon security being furnished or 
without security being furnished, or together with this, order that execution shall be commenced or continued upon furnishing 
security or that execution measures already taken should be annulled upon security being furnished. Provided that, the order to the 
effect that execution should be commenced or continued may be given only in the cases mentioned in items iii through iv: 

i. Where jokoku-appeal under Article 327 paragraph 1 (including the case where it is applied mutatis mutandis in Article 380 
paragraph 2; hereinafter the same in the following Article or an action for new trial has been filed, when the circumstances 
insisted on the grounds of appeal are seemed to be legally reasonable, and prima facie proof has been given as to the fact that 
irreparable damage may arise from the execution; 
ii. Where iokoku-appeal against a judgment accompanying declaration of provisional execution or an application for acceptance 
of iokoku-appeal has been filed, when prima facie proof has been given as to the circumstances to constitute the grounds for 
waiver of the original judgment and the fact that irreparable damage may arise from the execution; 
iii. Where koso-appeal against a judgment accompanying declaration of provisional execution or a protect against the pressing for 
payment accompanying declaration of provisional execution (excluding the filing of koso-appeal and a protest mentioned in the 
following item) has been filed, when prima facie proof has been given as to the fact that there is no saying that no circumstances 
to constitute the grounds for revocation or alteration of the original judgment or the pressing for payment exist, or as to the fact 
that serious damage may arise from the execution; 
iv. With respect to claims on monetary payment by bills or cheques and claims on indemnification of damage incurred by legal 
interest rate incidental thereto, where koso-appeal against a judgment accompanying declaration of provisional execution or a 
protect against the pressing for payment accompanying declaration of provisional execution has been filed, when prima facie 
proof has been given as to the circumstances to constitute the grounds for revocation or alteration of the original judgment or the 
pressing for payment; 
v. Where an objection against the judgment under litigation of bills or litigation of cheques accompanying declaration of 
provisional execution or an objection against the judgment under litigation of small claims accompanying declaration of 
provisional execution has been filed, when prima facie proof has been given as the circumstances to constitute the grounds for 
revocation or alteration of the original judgment; 
vi. Where the action mentioned in Article 177 paragraph 1 has been instituted, when circumstances insisted for alteration are 
seemed to be legally reasonable, and further, prima facie proof has been given as to an issue of fact. 

2. Against a decision on the motion mentioned provided for in the preceding paragraph, no appeal may be filed. 
Article 399 (Decision by original court) (excerpt) 
1. In case where jokoku-appeal mentioned in Article 327 paragraph 1, jokoku-appeal against the judgment accompanying declaration 
of provisional execution or an application for acceptance of jokoku-appeal, or koso-appeal against the judgment accompanying 
declaration of provisional execution has been filed, the original court shall, if the record of proceedings is kept therein, render a 
decision on the motion provided for in paragraph 1 of the preceding Article. 

 
maRta 367>- karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar CaGaT× 
1- enAkñúgkrNIEdlmanBakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar BakübNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ b¤ Bakü 
bNþwgtva:rbs;ttiyCn ebImanesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBImUlehtutv:aEdlRtUv)anGHGagenaH tulakarEdl)an 
TTYlBakübNþwg GacbgÁab;[p¥akkarGnuvtþedaybgçMmYyry³ tamBaküsuM eday[dak;R)atiePaK b¤ min[dak; 
R)atiePaK)an rhUtdl;eFVIkarseRmcesckþIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 368 ¬karseRmc 
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esckþIp¥akkarGnuvtþenAkúñgsalRkm b¤ saldIkacugeRkay CaGaT×¦ énRkmenH enAkñúgsalRkmcugeRkay . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarEdl)anTTYlBakübNþwgGacbgÁab;[lub 
ecalkarcat;EcgkarGnuvtþEdl)aneFVIrYcehIyenaH tamBaküsuM eday[dak;R)atiePaK CamYynwgkarbgÁab; 
[p¥akkarGnuvtþedaybgçMmYyry³)an . 
3- enAkñúgkrNIEdlmanBakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar b¤ manBakübNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ 
ebImanesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBImUlehtutv:aEdlRtUv)anGHGagenaH ehIymansßanPaBbnÞan; tulakarGnuvtþ b¤ 
saladMbUgEdlGaCJasalasßitenA GacecjdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 2 
xagelIenH)an edaykMNt;GMLúgeBlRtUvdak;ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdleFVItamkfaxNÐTI 1 
xagelIenH . karseRmcesckþIenH k¾GaceFVI)anEdrenAmuneBldak;BakübNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 
1 xagelIenH .  
4- ebIGMLúgeBlEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenHRtUv)anknøgput b¤ ebIesckþIseRmc EdleFVI 
tamkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 2 xagelIenH RtUv)andak;CUneTAtulakarGnuvtþ b¤ GaCJasala enAkñúgGMLúgeBl 
enaH dIkaseRmcénkfaxNÐTI 3 xagelIenH RtUv)at;bg;nUvGanuPaB . 
 
¬kMNt;¦  

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta #^ kfaxNÐTI $ énmaRta #* . bNþwg 
tv:acMeBaHkarTamTarmanbBaØtþenAkñúgmaRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦ bNþwgtva:cMeBaHkarpþl; 
rUbmnþGnuvtþmanbBaØtþenAkñúgmaRta 364 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ¦ ehIybNþwgtva:rbs;ttiyCn 
manbBaØtþenAkñúgmaRta 365 ¬bNþwgtva:rbs;ttiyCn¦ .  

karp¥akkarGnuvtþEdlbBaØtþenAkñúgmaRtaenH KWCaRbB½n§EdlkarBarkUnbMNulénkarGnuvtþ edaykarp¥ak 
karGnuvtþ enAkñúgkrNIEdlmankardak;BakübNþwgelIc,ab;GnuvtþTaMgLayenaH ehIysßanPaBEdlGHGag 
edayedImecaT hak;dUcCaRtUvnwgehtukarN_énmUlehtubNþwgTamTarkartv:aenH ehIymanesckþIbBa¢ak;dMbUg 
GMBIehtukarN_EdlRtUvnwgmUlehtuénkartv:aTaMgenaH . ]TahrN_ ebImanBakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar 
ehIyedImecaTGHGagmUlehtuénkartva:fa xøÜn)ansgenAeRkayeBlbBa©b;bNþwgelIkmunenaH ehIyeFVIesckþI 
bBa¢ak;dMbUgGMBIehtukarN_enaH tulakarGacbgÁab;[p¥akkarGnuvtþ eday[dak;R)atiePaKebIcaM)ac; 
rhUtdl;eBlmansalRkménbNþwgtv:acMeBaHkarTamTar . 

cMeBaHkarlubecalnUvkarcat;EcgkarGnuvtþEdlEcgkñúgkfaxNÐTI 2 sUmemIlkMNt;énmaRta 366 ¬kar 
seRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgCMnMuCRmHsaCafμ I CaGaT×¦ . 
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kfaxNÐTI 3 enHEcgfa ebIK μaneBlRKb;RKan;edIm,ITTYlkarcat;Ecgp¥akkarGnuvtþedaytulakarEdlTTYl 
BakübNþwgeT tulakarGnuvtþ b¤ saladMbUgEdlGaCJasalasßitenAeRkam GacbgÁab;[p¥akkarGnuvtþ 
CabeNþaHGasnñ)an . ebIminGacKit)anfa mankrNIeRcInEdlK μaneBlRKb;RKan;edIm,I[tulakarGnuvtþ b¤ 
saladMbUgEdlGaCJasalasßitenAeRkam Gacp¥akkarGnuvtþ edayTTYlkarcat;Ecgp¥akkarGnuvtþ 
rbs;tulakarTTYlBakübNþwgeT enaHGaclubkfaxNÐTI 3 nig kfaxNÐTI 4 enHecal)an . 

müa:geTot cMeBaHesckþIseRmc ¬dIkaseRmc¦ GMBIBaküsMuEdlmanEcgkñúgkfaxNÐTI 1 TI 2 nig TI 3 
minGaceFVIbNþwgCMTas;)aneT edaysarBuMmanbBaØtþiBiess ¬maRta 259 ¬RbePTénbNþwg])aRs½yeTA 
tulakarCan;x<s;¦ kfaxNÐTI 2¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 36 (Decision of stay of execution concerning an action of objection) 
1. In cases where an action of objection to the issuance of an execution clause or an action of objection to a claim has been instituted 
and the circumstances alleged as grounds for the objection appear reasonable in law and a preliminary showing on the points of fact 
has been made, the court in which the action has been brought may, upon motion, order a stay of compulsory execution either upon 
or without security being provided, or order continuation of compulsory execution upon security being provided, or order annulment 
of a disposition already made upon security being provided until the decision outlined in the next Article, paragraph 1 is rendered in 
the final judgment. In cases of urgency, the presiding judge may also order such disposition. 
2. The decision on the motion of the preceding paragraph may be rendered without resorting to oral argument. 
3. In cases where the grounds mentioned in paragraph 1 are found, if there are urgent circumstances, the execution court may, upon 
motion, order a disposition referred to in the said paragraph in addition to fixing the period within which the exemplification of the 
decision according to the said paragraph must be submitted. Such decision may be rendered even before an action of objection to the 
issuance of an execution clause or an action of objection to a claim is instituted. 
4. If the period fixed in accordance with the provisions of the preceding paragraph expires or the decision according to the provisions 
of paragraph 1 is submitted to the execution court or an execution officer within the said period, the decision of the preceding 
paragraph shall lose its effect. 
5. No complaint may be filed against a decision made on a motion as mentioned in paragraphs 2 and 3. 
Article 38 (Action of third person objection) (excerpt) 
4. The provisions of the preceding two Articles shall apply mutatis mutandis to a decision of stay of execution concerning an action 
under paragraph 1. 

 
maRta 368>- karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþenAkñúgsalRkm b¤ saldIkacugeRkay CaGaT× 

enAkñúgsalRkm b¤ saldIkacugeRkayGMBIbNþwgtv:acMeBaHkarTamTar bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ 
b¤ bNþwgtva:rbs;ttiyCn tulakarEdlTTYlBakübNþwgGacbgÁab;[eFVIkarcat;EcgEdl)ankMNt; enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 367 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgtv:a 
cMeBaHkarTamTar CaGaT×¦ énRkmenH b¤ Gaclubecal b¤ pøas;bþÚr b¤ TTYlsÁal;nUvesckþIseRmcEdl)aneFVIrYc 
ehIytambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 2 enaH)an . karseRmcesckþIenHRtUvmanGanuPaB cab;BIeBl 
EdlsalRkm b¤ saldIkacugeRkayGMBIbNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgmaRtaenH RtUv)anRbkas . 
 
¬kMNt;¦ 
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maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta #& . 
]TahrN_fa³ kñúgkrNIEdledImecaTQñHkþIkñúgbNþwgtv:acMeBaHkarTamTar tulakarGacbgÁab;[p¥akkar 

Gnuvtþ)an b¤ ebIedImecaTenaHcaj; GaclubecalnUvkarp¥akkarGnuvtþedayeyagtammaRta 367 ¬karseRmc 
esckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar CaGaT×¦ )an . esckþIseRmcTaMgLayenH 
caM)ac;RtUvmanGanuPaBedayBMurgcaMsalRkm b¤ saldIkacugeRkaycUlCasßaBreT ehtuenHehIy maRtaenH 
Ecgfa esckþIseRmcenHmanGanuPaB cab;BIeBlEdlsalRkmcugeRkayRtUv)anRbkas ¬PaKeRkayénmaRta 
enH¦ . mann½yfa edaysarmanPaBcaM)ac;kñúgkarTTYlsÁal;GanuPaBp¥akkarGnuvtþPøam² GanuPaBnwgekIt 
eLIg edayminrg;caMkarcUlCasßaBr edayxusBIsalRkmFm μta . müa:geTot eyIgmineRbIBakü }karRbkas[ 
GnuvtþCabeNþaHGasnñ{ edaysarn½yénkarekItGanuPaBPøam²enH minEmnCakarGnuvtþCabeNþaHGasnñeLIy . 
  
Civil Execution Act (Japan) 
Article 37 (Decision of stay of execution in final judgment) 
1. In the final judgment on an action of objection to the issuance of an execution clause or an action of objection to a claim, the court 
may order a disposition referred to in the preceding Article, paragraph 1, or may annul, alter or ratify a decision already rendered in 
accordance with the said paragraph. A declaration of provisional execution must be rendered in such decision. 
2. No complaint may be filed against a decision made according to the provisions of the preceding paragraph. 

 
maRta 369>- karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT× 

kñúgkrNIEdlmanBaküsMutva:GMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT× ebIyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGacbgÁab;[ 
p¥akkarGnuvtþ tamBaküsuM eday[dak;R)atiePaK b¤ min[dak;R)atiePaK rhUtdl;eFVIkarseRmcesckþIGMBI 
kartv:aenaH)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta #@ kfaxNÐTI @ . 
maRtaenHEcgGMBIkarp¥akkarGnuvtþ kñúgkrNIEdlmankardak;BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ eyagtam 

bBaØtþiénmaRta 362 ¬BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT×¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 32 (Objection against issuance of execution clause) (excerpt) 
2. In cases where an objection has been raised against the issuance of an execution clause, the court may order a stay of compulsory 
execution either upon or without security being provided, or continuation of compulsory execution upon security being provided until 
it renders a decision on the objection. In cases of urgency, the presiding judge may also order such disposition. 

 
maRta 370>- karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM 
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1- tulakarGnuvtþ b¤ GaCJasalaRtUvp¥aknUvkarGnuvtþedaybgçM ehIyRtUvlubecalkarcat;EcgkarGnuvtþ 
Edl)aneFVIrYcehIy ebIÉksarEdl)ankMNt;xageRkamenH RtUv)andak; ³  
k- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdlkMNt;fa lubecallixitGnuvtþeRkABIlixityfaPUt Edl 

)ankMNt;enAkñúgcMNuc c kfaxNÐTI 2 énmaRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenH b¤ Éksarcmøg 
yfaPUténesckþIseRmc EdlkMNt;fa lubecalkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ . 

x- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdlkMNt;fa minGnuBaØat[GnuvtþedaybgçM . 
K- GnusarsalRkmsßaBr b¤ GnusarsaldIkasßaBrEdlRbkasfa karpSHpSa b¤ karTTYlsÁal; 

EdlTak;TgnwglixitGnuvtþ KμanGanuPaB . 
X- ÉksarcmøgyfaPUténkMNt;ehtu b¤ ÉksarepSgeTotEdlRkLabBa¢I)aneFVI EdlbBa¢ak;fa lixit 

GnuvtþEdl)ankMNt;cab;BIcMNuc x rhUtdl;cMNuc g kfaxNÐTI 2 énmaRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ 
énRkmenH )at;bg;GanuPaBedaysarkardkBakübNþwg b¤ mUlehtuepSgeTot .  

g- ÉksarcmøgyfaPUténkMNt;ehtuGMBIkarpSHpSatamnItiviFIénkarseRmcesckþI EdlkMNt;fa min 
GnuvtþedaybgçM b¤ dkBaküsMu[GnuvtþedaybgçMenaHvij . 

c- ÉksarEdlbBa¢ak;GMBIkardak;R)atiePaK edIm,I[rYcputBIkarGnuvtþedaybgçM . 
q- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdlkMNt;karbgÁab;[p¥akkarGnuvtþedaybgçM nig lubecal 

karcat;EcgkarGnuvtþ . 
2- tulakarGnuvtþ b¤ GaCJasala RtUvp¥aknUvkarGnuvtþedaybgçM ebIÉksarEdl)ankMNt;xageRkamenH 
RtUv)andak;mk . b:uEnþ cMeBaHkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc x xageRkam GanuPaBp¥akmanRtwmEt 2 ¬BIr¦ 
Exb:ueNÑaH ³ 
k- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdlkMNt;karbgÁab;[p¥akkarGnuvtþedaybgçMmYyry³ . 
x- ÉksarEdlsresrfa m©as;bMNulTTYlsMNg b¤ )anyl;RBmBnüareBlRtUvsg enAeRkayeBl 

lixitGnuvtþRtUv)anbegáIt . 
3- bBaØtþiénmaRta 345 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmclubecal CaGaT×¦ énRkmenH minRtUvykmk 
GnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdllubecalnUvkarcat;EcgkarGnuvtþtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un kfaxNÐTI ! énmaRta #( nig maRta $0 . 
eBlEdlÉksarEdlmanEcgkñúgkfaxNÐ 1 cMNuc k dl;cMNuc q xagelIenH RtUv)andak;eTAsßab½n 



 

352 

Gnuvtþ sßab½nGnuvtþenaHcaM)ac;RtUvp¥akkarGnuvtþedaybgçM ehIycaM)ac;RtUvlubecalnUvkarcat;EcgkarGnuvtþEdl 
)aneFVIrYcehIypgEdr .  

{esckþIseRmcEdlsresrfa lubecalnUvlixitGnuvtþ} EdlmanEcgkñúgcMNuc k mandUcCa saldIkaén 
karCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ b¤ salRkménkarCMnMuCRmHsaCaf μI EdllubecalnUvlixitGnuvtþ . {esckþIseRmc 
Edlsresrfa lubecalkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ} KWCaesckþIseRmc EdlmanEcgkñúgkfaxNÐTI 1 
nig TI 3 énmaRta 197 ¬kar)at;bg;GanuPaBénkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ nig bdiTansßanPaB  
edIm¦ . 

{esckþIseRmcEdlsresrfa minGnuBaØat[GnuvtþedaybgçM} éncMNuc x xagelIenH BMuKiteTAelIRbePT 
énlixitGnuvtþeT ]TahrN_³ salRkmcugeRkayEdlTTYlsÁal;BakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar b¤ 
BakübNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ b¤ BakübNþwgtva:rbs;ttiyCn . 

cMNuc K sMedAeTAelIsalRkm b¤ saldIkaEdlTTYlsÁal;bNþwgTamTar[bBa¢ak;emaXPaBénkarpSHpSa 
b¤ karTTYlsÁal;karTamTar enAkñúgkrNIEdlkMNt;ehtusþIBIkarpSHpSa b¤ kMNt;ehtusþIBIkarTTYlsÁal;enaH 
CalixitGnuvtþ ¬sUmemIlmaRta 222 ¬GanuPaBénkMNt;ehtusþIBIkarsHCa CaGaT×¦¦ . 

ÉksarEdlmanEcgkñúgcMNuc X enH mandUcCakMNt;ehtuEdlRkLabBa¢I)ansresrGMBIkardkBakü 
bNþwgenAeBlEdleFVIkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_cMeBaHsalRkmEdlP¢ab;nwgkarRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ 
b¤ GMBIkardkBaküsMu[ecjdIkaseRmcdas;etOn . 

ÉksarEdlmanEcgkñúgcMNuc g KWCa kMNt;ehtusþIBIkarpSHpSa enAkñúgkrNIEdlkarRBmeRBogminGnuvtþ 
b¤ karRBmeRBogdkBaküsMu[Gnuvtþ )anekIteLIgkñúgkarpSHpSaelIkarseRmcesckþI . 

ÉksarEdlmanEcgkñúgcMNuc c KWCaÉksarEdlbBa¢ak;GMBIkardak;R)atiePaK enAkñúgkrNIEdlkar 
Rbkasfa GacrYcputBIkarGnuvtþCabeNþaHGasnñebIdak;R)atiePaK RtUv)anP¢ab;nwgkarRbkasGnuvtþCabeNþaH-
Gasnñ tamkfaxNÐTI 2 énmaRta 196 ¬karRbkar[GnuvtþCabeNþaHGasnñ¦ . 

cMNuc q KWCaesckþIseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 366 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykar 
dak;BakübNþwgCMnMuCRmHsaCafμ I CaGaT×¦ dl; maRta 369 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak; 
BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT×¦ énEpñkenH . 

kñúgkrNIEdlÉksarEdlmanEcgkñúgcMNuc k nig x énkfaxNÐTI 2 enH RtUv)andak;eTAsßab½nGnuvtþ 
sßab½nGnuvtþenaHcaM)ac;RtUvp¥aknUvkarGnuvtþedaybgçM . 

cMNuc k KWCaesckþIseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 366 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykar 
dak;BakübNþwgCMnMuCRmHsaCafμ I CaGaT×¦ dl; maRta 369 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak; 
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BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT×¦ énEpñkenH . 
sMNg b¤ karBnüareBlRtUvsgenH KYrEtRtUv)anGHGagedaybNþwgtv:acMeBaHkarTamTar EtÉksarEdl 

)ankMNt;enAkñúgcMNuc x enH manGanuPaBp¥akkarGnuvtþedayxøÜnÉg . b:uEnþ GanuPaBp¥akkarGnuvtþenH 
tamkarBit manlkçN³CabeNþaHGasnñedaysarGanuPaBenH ebImanrhUtdl;eBlmanbNþwgtv:acMeBaHkarTam 
Tar CakarRKb;RKan;ehIy ehIykñúgkrNIBnüareBlRtUvsg RtUvTTYlsÁal;lT§PaBkñúgkarGnuvtþbnþeTot 
ehtuenHehIy )anCacMNucTI 2 xagelIenHkRmitGanuPaBp¥akRtwmEt 2 ExEtb:ueNÑaH . cMeBaHkarsgk¾eday b¤ 
karBnüareBlk¾eday karp¥akkarGnuvtþ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 enH RtUv)anGnuBaØatEtmþg . 
eTaHbIkarBnüareBlRtUvsg elIsBI 2 Exk¾eday k¾karGnuvtþedaybgçM RtUvp¥akEt 2 ExEdr . 
kñúgkrNIEdlPaKIcg;TamTar[p¥akkarGnuvtþedaybgçM kñúgGMLúgeBlEvgCag 2 Ex edayykkarsg b¤ 
karBnüareBlRtUvsg mkeFVICamUlehtu PaKIenaHcM)ac;RtUvdak;BakübNþwgtva:cMeBaHkarTamTar ehIyTTYl 
dIkaseRmcp¥akkarGnuvtþ ¬maRta 367 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgtv:a 
cMeBaHkarTamTar CaGaT×¦¦ . 

cMeBaHkarlubecalnUvkarcat;EcgkarGnuvtþ tamkfaxNÐTI 1 enH edaysarl½kçx½NÐmanPaBc,as;las; 
mincaM)ac;TTYlsÁal;])aRs½yedaybNþwgCMTas; edayxusnwgkarcat;EcglubecalepSgeTot . enHKWCa 
eKalKMniténkfaxNÐTI 3 .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 39 (Stay of compulsory execution) 
1. Compulsory execution must be stayed in cases where any of the following documents are submitted: 

 i. exemplification of a decision having executory power which states that the obligation title (except for an execution document) 
or the declaration of provisional execution shall be annulled, or that the compulsory execution shall not be permitted; 
ii. exemplification of a final and binding judgment which declares that the compromise, acknowledgment or conciliation 
concerning the obligation title is invalid; 
iii. exemplification of a record or any other document made by the court clerk which proves that the obligation title referred to in 
Article 22 items ii to iv inclusive has lost its effect by reason of the withdrawal of the suit or other grounds; 
iv. exemplification of compromise before the court or conciliation which states that compulsory execution shall not be carried out 
or that the motion thereof shall be withdrawn; 
v. document which proves that security to avoid compulsory execution has been provided; 
vi. exemplification of a decision ordering a stay of compulsory execution or an annulment of the disposition concerning 
execution; 
vii. exemplification of a decision ordering a temporary stay of compulsory execution; 
viii. document which states that the obligee has received performance or that he has granted a period of grace for performance 
after accomplishment of the obligation title. 

Article 40 (Annulment of disposition concerning execution) 
1. In cases where a document referred to in preceding Article, paragraph 1 items i to vi inclusive has been submitted, the execution 
court or an execution officer shall annul the disposition concerning execution. 
2. The provisions of Article 12 shall not apply to cases where a disposition concerning execution is annulled in accordance with the 
provisions of the preceding paragraph. 
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EpñkTI 7 esah‘uysRmab;karGnuvtþ nig karemIlsMNMuerOgénkarGnuvtþ 
 
maRta 371>- Gtßn½yénesah‘uysRmab;karGnuvtþ nig esah‘uysRmab;nItiviFI 

Gtßn½yénBaküEdlkMNt;enAkñúgcMNucnImYy² RtUvGnuelameTAtambBaØtþikñúgcMNucnImYy²xageRkamenH ³ 
k- esah‘uysRmab;karGnuvtþ ³ sMedAeTAelIBn§dak;BaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 372 ¬Bn§dak; 

BaküsMu¦ esah‘uyeRkABIBn§dak;BaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 373 ¬esah‘uyeRkABIBn§dak; 
BaküsMu¦ nig esah‘uyPaKIEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 374 ¬esah‘uyPaKI¦ énRkmenH . 

x- esah‘uysRmab;nItiviFI ³ sMedAeTAelIesah‘uysRmab;plRbeyaCn_rYm kñúgcMeNamesah‘uysRmab; 
karGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k xagelIenH . 

 
¬kMNt;¦ 

enAkñúgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un KμanmaRtaEdlRtUvnwgcMNuc k xagelIenHeT . rIÉcMNuc x 
xagelIenH)aneFVIeLIgedayykkfaxNÐTI ! maRta ^# énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un CaKMrU . 

esah‘uysRmab;nItiviFIEdlmanEcgkñúgcMNuc x maneRbIkñúgkfaxNÐTI 1 maRta 392 ¬karhamXat;min 
[rwbGUskñúgkrNIEdl)a:n;RbmaNeXIjfa K μancMnYnesssl;¦ CaedIm KWCaesah‘uyEdlmanGaTiPaBkñúg 
karsg enAkñúgnItiviFIGnuvtþ . {esah‘uysRmab;plRbeyaCn_rYm ¬expenses for the common benefit¦} KWCaesah‘uy 
caM)ac;edIm,ICRmujdMeNIrkarénnItiviFIGnuvtþ ehIyEdlCaplRbeyaCn_rYménm©as;bMNulTaMgGs; ¬kfaxNÐTI 5 
maRta 459 ¬dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× enAmuneBldak;BaküsMu¦ CaedIm¦. 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 63 (Measures to be taken in cases where surplus is unlikely to arise) 
1. In cases where the execution court deems that a surplus is unlikely to arise after satisfying the costs for common benefit out of thee 
costs of execution (hereinafter referred to as "costs of procedure") and obligation-rights which have priority over the right of an 
attachment obligee (this refers to an attachment obligee in the first ruling of commencement of compulsory sale by auction; provided 
that, in cases where a decision continuing the procedure has been rendered in accordance with the provisions of Article 47, paragraph 
4, it refers to the attachment obligee to whom such decision has been rendered; hereinafter the same shall apply in this article and 
such right will be referred to as a "preferential obligation-right"), the court shall notify the attachment obligee thereof. 

 
maRta 372>- Bn§dak;BaküsMu 
1- kñúgkrNIEdldak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçMeTAtulakarGnuvtþ m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvbg;Bn§cMnYn 
10>000 ¬mYymuWn¦ erol eTAtulakar . 
2- kñúgkrNIEdldak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçMeTAGaCJasala m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvbg;Bn§ tambBaØtþi 
EdlkMNt;epSg . 



 

355 

 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH RtUvnwgtarag]bsm<½n§TI 1 kfaxNÐTI !! nig TI !!-@ énc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIrdæb,evNICb:un . 
edIm,IeFVIkarsRmYlbBaØtþienH kñúgkrNIEdl)andak;BaküsMueTAtulakarGnuvtþ m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvbg; 
Bn§cMnYndUcKñaedayBMuKitGMBIBaküsMu[GnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNgsgCaR)ak; b¤ cMeBaH 
siT§ielIbMNulEdlminmaneKalbMNgsgCaR)ak; ehIyedayBuMKitkarbgçMedaypÞal; karGnuvtþCMnYs b¤ 
karbgçMedayRbeyaleT .  

kfaxNÐTI 2 k¾dUcKñanwgc,ab;Cb:unEdr KWykkarN_EdlGaCJasalaCam®nþItulakar ehIyEdl)ancMNUlBI 
Bn§enHCamUldæan . minRtwmEtGMBIBn§ nig esah‘uyénGaCJasalab:ueNÑaHeT RtUvmanc,ab;sþIBIGaCJasala 
edayELkmYy EdlEcgGMBITMhMkargarénGaCJasala ])aRs½ycMeBaHkarcat;Ecgrbs;GaCJasala nig 
bBaðaepSg²eTot .  
 
maRta 373>- esah‘uyeRkABIBn§dak;BaküsMu 

m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvbg;nUvcMnYnTwkR)ak;EdlkMNt;edaytulakar Caesah‘uycaM)ac;kñúgkarbBa¢Ún 
Éksar b¤ eFVIskmμPaBepSgeTotedIm,InItiviFIkñúgkarGnuvtþedaybgçM . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIrdæb,evNICb:un maRta !! . sUmemIlbEnßmmaRta 62 ¬R)ak; 
Rbdab;kþItulakareRkABIBn§¦ . 

maRtaenHEcgGMBIesah‘uyEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvbg;[eTAtulakareRkABIBn§énkardak;BaküsMu . 
 
maRta 374>- esah‘uyPaKI 

eRkABIesah‘uyEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 372 ¬Bn§dak;BaküsMu¦ nig maRta 373 ¬esah‘uyeRkABIBn§ 
dak;BaküsMu¦ énRkmenH esah‘uyEdltulakarTTYlsÁal;facaM)ac;edIm,IeFVIkarGnuvtþedaybgçM RtUvcat;TukfaCa 
esah‘uyPaKI . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIrdæb,evNICb:un maRta @ k¾b:uEnþminEmnkarEcgerobrab;mYy²eT 
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KWCakarkMNt;TUeTAEtmþg . esah‘uy ¬R)ak;Rbdab;kþI¦ PaKIEdl)ankMNt;kñúgmaRtaenH KWCaesah‘uyEdlm©as; 
bMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ RtUvecj[GñkepSgeRkABItulakarGnuvtþ nig GaCJasala 
edIm,IeFVIkarGnuvtþedaybgçMenaH . esah‘uyenHman]TahrN_dUcCa esah‘uysRmab;eFVIÉksar ¬dUcCaBaküsMu[ 
GnuvtþedaybgçM¦ nig esah‘uyedIm,Idak;eTAtulakar esah‘uyeFVIdMeNIrrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ nig 
kUnbMNulénkarGnuvtþ edIm,IbgðajxøÜntamkalbriecäT R)ak;CMnYyRbcaMéf¶ nig éføpÞHsMNak; RBmTaMgesah‘uy 
edIm,ITTYllixitcmøgénbBa¢IGclnvtßúCaedImBIRksYgEdlmansmtßkic© b¤ esah‘uyepSg²EdlRtUvbg; 
edIm,IcuHbBa¢I CaedIm . 
 
maRta 375>- karbg;esah‘uyCamun 
1- enAeBlEdldak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçMeTAtulakarGnuvtþ GñkEdldak;BaküsMuRtUvbg;CamunnUvcMnYn 
TwkR)ak;EdltulakarGnuvtþkMNt;faCaesah‘uycaM)ac;edIm,IeFVInItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM . bBaØtþienHRtUvyk 
mkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlesah‘uyEdlRtUv)anbg;CamunmanPaBxVH ehIytulakarGnuvtþbgÁab; 
[bg;CamunnUvesah‘uyEdlxVHenaH . 
2- ebIGñkdak;BaküsMumin)anbg;esah‘uyCamuneT tulakarGnuvtþGacelIkecalBaküsMu[GnuvtþedaybgçM b¤ 
GaclubecalnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçMenaH)an . 
3- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsMutambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !$ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 14 (Advancement of costs) 
1. In cases where a person makes a motion for civil execution to the execution court, such person shall advance the costs necessary 
for proceeding with the execution as fixed by the execution court. In cases where previously advanced costs are not sufficient, the 
same shall apply to cases where the execution court orders a person to advance the remainder of the costs. 
2. In cases where costs have not been advanced, the execution court may dismiss the motion for civil execution or annul the 
procedure of the civil execution. 
3. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling dismissing the motion referred to in the provisions of the 
preceding paragraph. 

 
maRta 376>- bnÞúkénesah‘uysRmab;karGnuvtþ 
1- esah‘uysRmab;karGnuvtþ CabnÞúkrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
2- kñúgkrNIEdlGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNgsgCaR)ak; esah‘uysRmab;kar 
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Gnuvtþ GacRbmUlykRBmKñakñúgnItiviFIénkarGnuvtþ)an edayBMucaM)ac;manlixitGnuvtþeT . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $@ . 
esah‘uysRmab;karGnuvtþsalRkm KWCaesah‘uyEdl)ankMNt;BImaRta 372 ¬Bn§dak;BaküsMu¦ dl; 

maRta 374 ¬esah‘uyPaKI¦ . karGnuvtþedaybgçM RtUveFVIeLIg edaysarkUnbMNulénkarGnuvtþ 
minsgedaysμ½RKcitþ ehtuenHehIy esah‘uycaM)ac;edIm,IGnuvtþedaybgçMenH EdlCaesah‘uyedIm,IseRmc 
nUvsiT§i KYr[kUnbMNulénkarGnuvtþRtUvTTYlbnÞúk ¬kfaxNÐTI 1¦ . enHKWCaeKalkarN_énkarTTYlbnÞúk 
nUvesah‘uysRmab;karGnuvtþedaykUnbMNul . 

kfaxNÐTI 2 EcgGMBIkarRbmUlykesah‘uysRmab;karGnuvtþRBmCamYyKñanwgsiT§ielIbMNul . bBaØtþienH 
Ep¥kelImUlehtufaCakargayRsYlmüa:g ebIGacRbmUlykCamYyKñaEtmþgnUvesah‘uysRmab;karGnuvtþ enAkñúg 
nItiviFIGnuvtþEtmYy kñúgkrNIénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§iTamTarEdlmaneKalbMNgsgCaR)ak; . 

cMeBaHkarkMNt;sßaBrGMBIcMnYnesah‘uysRmab;karGnuvtþ bBaØtþiénmaRta 66 ¬nItiviFIedIm,IkMNt;CasßaBr 
nUvcMnYnR)ak;Rbdab;kþI¦ RtUvykmkGnuvtþ ehtudUecñHRkLabBa¢IéntulakarGnuvtþ b¤ saladMbUgEdl 
GaCJasalasßitenA RtUvkMNt;cMnYnesah‘uyenaH . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 42 (Bearing of execution costs) 
1. The costs necessary for compulsory execution (hereinafter referred to as "execution costs") shall be borne by the obligor. 
2. In cases where compulsory execution is carried out for an obligation-right the subject matter of which is the payment of money, 
the execution costs may be simultaneously collected during the execution procedure without an obligation title therefor. 
3. In cases where a decision annulling the obligation title (except for an execution document) as the basis of a compulsory execution, 
or a judgment declaring that the compromise, acknowledgment or conciliation concerning the obligation title is invalid, has become 
final and binding, the obligee must repay to the obligor an amount corresponding to the execution costs already received. 
4. The amount of the execution costs to be borne by the obligor in accordance with the provisions of paragraph 1, except for such 
costs as are collected in accordance with the provisions of paragraph 2, and the amount of money to be repaid by the obligee in 
accordance with the provisions of the preceding paragraph shall be fixed by the execution court upon motion. 
5. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling on the motion referred to in the preceding paragraph. 
6. A ruling in accordance with the provisions of paragraph 4 shall not be effective until it becomes final and binding. 
7. The provisions of Article 100, paragraph 2, Article 101, paragraph 1, and Article 105 of the Code of Civil Procedures shall apply 
mutatis mutandis to the motion referred to in paragraph 4. 

 
maRta 377>- kardak;R)atiePaK 

edIm,Idak;R)atiePaKtambBaØtþiénKnßIenH PaKIRtUveFVItamviFIepJIR)ak; b¤ ]bkrN_GacCYjdUr)an Edltulakar 
TTYlsÁal;fasmrmü eTAtulakarEdlbgÁab;[dak;R)atiePaKenaH b¤ tulakarGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 
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maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !% kfaxNÐTI ! vaküxNÐTI ! . viFIdak; 
R)atiePaK manEcgenAkñúgmaRta 71 ¬viFIdak;R)atiePaK nig karbþÚrR)atiePaK¦ rIÉmaRtaenHEcgGMBI 
tulakarEdlRtUvepJI . müa:geTot sUmemIlmaRta 536 ¬karpþl;nUvR)atiePaK¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 15 (Provision of security) 
1. The providing of security according to the provisions of this Act shall be effected by means of depositing money or valuable 
instruments which the court ordering the provision of security (hereafter referred to as "ordering court" in this paragraph) deems 
appropriate with the depository within the jurisdiction of the district court which has jurisdiction over the place of the ordering court 
or the execution court, and by other means prescribed by the Rules of the Supreme Court. Provided that, if the parties have entered 
into a special contract which provides otherwise, such contract shall govern. 

 
maRta 378>- karemIlsMNMuerOgénerOgkþIGnuvtþedaybgçM CaGaT× 
1- CnEdl)aneFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIkarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ cMeBaHkarGnuvtþedaybgçMEdleFVIeLIg 
edaytulakarGnuvtþ GacTamTaremIlsMNMuerOg ftcmøgsMNMuerOg [RbKl;ÉksarcmøgyfaPUt Éksarcmøg 
EdlmanesckþIbBa¢ak; b¤ ÉksardkRsg;énsMNMuerOg b¤ GacTamTar[RbKl;lixitbBa¢ak; GMBIcMNucEdl 
Bak;B½n§nwgerOgkþIenaH BItulakar)an edaybg;Bn§ . 
2- CnEdl)aneFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIkarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ cMeBaHkarGnuvtþedaybgçMEdleFVIeLIg 
edayGaCJasala GacTamTaremIlsMNMuerOg ftcmøgsMNMuerOg [RbKl;ÉksarcmøgyfaPUt Éksarcmøg 
EdlmanesckþIbBa¢ak; b¤ ÉksardkRsg;énsMNMuerOg b¤ GacTamTar[RbKl;lixitbBa¢ak;GMBIcMNucEdl 
Bak;B½n§nwgerOgkþIenaH BIGaCJasala)an edaybg;Bn§ . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !& nig c,ab;sþIBIGaCJasalaCb:un maRta !* . 
sUmemIlkMNt;énmaRta 258 ¬karTamTaremIlsMNMuerOgénbNþwg CaGaT×¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 17 (Inspection of record of civil execution) 
With regard to civil execution carried out by the execution court, an interested person may demand of the court clerk inspection or 
copying of the records of the case, or delivery of an exemplification, transcript or excerpt thereof, or a certificate with regard to 
matters relating to the case; provided that, with regard to inspection or the making of a copy, it will not interfere with the 
performance of the execution court. 
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CMBUkTI 2 karGnuvtþedaybgçM cMeBaHsiT§iTamTarEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak; 
 

EpñkTI 1 RTBüsm,tþiEdlGacrwbGUs)an 
 
maRta 379>- eKalkarN_ 

karrwbGUs GaceFVI)ancMeBaHrUbRTBü b¤ GrUbRTBüTaMgGs;EdlFøak;eTAelIkUnbMNulénkarGnuvtþ elIkElg 
EtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþiBiessenAkñúgRkmenH b¤ c,ab;epSg . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþedaybgçM)araMg maRta !# vaküxNÐTI ! nig c,ab;sþIBIviFIGnuvtþsalRkm 
rdæb,evNI Gnum½tenAqñaM 1992 maRta 1 . bBaØtþiBiesskñúgRkmenH mandUcCa maRta 380 ¬clnvtßú 
EdlhamXat;min[rwbGUs¦ nig maRta 382 ¬siT§ielIbMNulEdlhamXat;min[rwbGUs¦ . RTBüsm,tþiCarUbI 
sMedAeTAelIclnvtßú nig Gclnvtßú rIÉRTBüsm,tþiCaGrUbI sMedAeTAelIsiT§ielIbMNul CaedIm .  
 
Procédure civiles d'execution (Loi no 91-650 du 9 juillet 1991) (France) 
Article 13.  
Les saisies peuvent porter sur tous les biens appartenant au débiteur alors même qu'ils seraient détenus par des tiers. 

 
maRta 380>- clnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs 

clnvtßúEdl)ankMNt;dUcxageRkamenH minGacRtUvrwbGUs)aneT ³ 
k- Rbdab;esøókBak; Rbdab;sRmab;dMeNk tu TU Rbdab;sRmab;daMsø nig Rbdab;sRmab;biTXaMgbnÞb; 

rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ nig jatiEdlrs;enACamYykUnbMNulénkarGnuvtþ ehIymanCIvPaBrYmKña . 
x- eRKOgbriePaK nig Thnvtßú EdlRtUvkarcaM)ac;edIm,IciBa©wmCIvitkñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ Ex rbs; 

kUnbMNulénkarGnuvtþ nig jatiEdlrs;enACamYykUnbMNulénkarGnuvtþ ehIymanCIvPaBrYmKña . 
K- rbb]btßmÖCIvPaB rbb]btßmÖEpñkGb;rM rbb]btßmÖsuxPaB nig R)ak; b¤ vtßú]btßmÖepSgeTotEdl 

pþl;BIrdæ b¤ BIGaCJaFrEdndI edIm,IkarBardl;CIvPaBrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
X- EpñkR)ak;ticCag b¤ esμ Inwg 1>000>000 ¬mYylan¦ erol eRkABIR)ak;Edl)ankMNt;enAkñúgcMNuc K 

xagelIenH . 
g- ]bkrN_ CI stVBahn³EdlCacaM)ac;sRmab;kargarksikmμrbs;xøÜn nig cMNIstVTaMgenH RBmTaMg 

RKab;BUC b¤ ksiplEdlmanRbePTdUcKña EdlRtUvkarcaM)ac;sRmab;bnþkargarksikm μrhUtdl;rdUv)an 
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plbnÞab; rbs;ksikrkñúgkarRbkbrbrksikmμ . 
c- mg sMNaj; b¤ ensaTubkrN_epSg²caM)ac; cMNI nig kUnRtI b¤ ClplRbePTdUcKña EdlRtUvkarcaM)ac; 

sRmab;rkClpl b¤ ciBa©wmClplrbs;GñkRbkbrbrensaT . 
q- ]bkrN_ nig vtßúepSg²EdlcaM)ac;sRmab;Gñkbec©keTs sib,kr kmμkr nig GñkepSgeTotEdl 

RbkbrbrviC¢aCIv³ b¤ saCIvkm μ edayeRbIkmøaMgR)aC£a kmøaMgkay . b:uEnþ ebICavtßúEdlGñkenaHman 
kñúgeKalbMNgsRmab;lk; b¤ CYlvij GacrwbGUsyk)an . 

C- RBHBuT§rUb k,ÜnrIt×sasna nig vtßúepSg²EdlcaM)ac;sRmab;BiFIkñúgsasna . 
Q- BgSavlI kMNt;RbcaMéf¶ bBa¢IRbkbmuxrbr nig ÉksarRbePTdUcKña EdlcaM)ac;rbs;kUnbMNulén 

karGnuvtþ . 
j- eRKOg\sSriyys nig b½NÑsresIrepSgeTotrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ rbs;jatirbs;CnenaH . 
d- Éksar nig ]bkrN_ EdlcaM)ac;kñúgkarsikSa enAsala b¤ enAsßab½nGb;rMepSgeTot rbs;kUnbMNul 

énkarGnuvtþ nig jatiEdlrs;enACamYykUnbMNulénkarGnuvtþ ehIymanCIvPaBrYmKña . 
z- vtßúEdlTak;Tgnwgtkákmμ b¤ sñaédniBn§ EdlminTan;)anpSayCasaFarN³ . 
D- Gvyv³sib,nimitþ srIragÁsib,nimitþepSgeTot nig ]bkrN_CMnYyxøÜnR)aNepSgeTot EdlcaM)ac;rbs; 

kUnbMNulénkarGnuvtþ nig jatiEdlrs;enACamYykUnbMNulénkarGnuvtþ ehIymanCIvPaBrYmKña 
RBmTaMgvtßúepSg²sRmab;EfTaMGñkCm¶W EdlCakUnbMNulénkarGnuvtþ nig jatiEdlrs;enACamYy 
kUnbMNulénkarGnuvtþ ehIymanCIvPaBrYmKña . 

Z- m:asIun b¤ ]bkrN_Bnøt;ePøIg ]bkrN_CenøosxøÜneBlmanGasnñ b¤ ]bkrN_epSgeTot sRmab;GaKar 
b¤ sMNg;epSgeTot Edlc,ab; b¤ bTdæanKtiyutþepSg²tRmUv[manbrikçar edIm,Ibgáarmhnþray b¤ 
karBarsnþisux . 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !#! c,ab;karBarCIvPaBrs;enACb:un maRta %* 
c,ab;sþIBIkarGnuvtþedaybgçM)araMg maRta !$ . 

CaeKalkarN_ RTBüsm,tþiTaMgGs;rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ GackøayCakmμvtßúénkarrwbGUs)an ¬maRta 
379 ¬eKalkarN_¦¦ b:uEnþ edaymanmUlehtuBak;B½n§nwgeKalneya)ay RTBüsm,tþimYycMnYn RtUv)an 
hamXat;min[rwbGUs . b:uEnþ karhammin[rwbGUs EdlmanEcgkñúgcMNucnImYy²kñúgmaRtaenH manmUlehtu 
mindUcKñaTaMgRsugeT . karEcgBIcMNuc k dl; X KWedIm,IkarBarCIvPaBya:gTabbMputrbs;kUnbMNul 
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énkarGnuvtþ ¬cMnYnR)ak;EdlmanEcgkñúgcMNuc X KWes μ InwgcMNayya:gTabbMputsRmab;RKYsarmFümmYy 
edIm,IGacciBa©wmCIvit)anmYyEx . müa:geTot cMNuc K hamXat;min[rwbGUsR)ak; b¤ vtßú]btßmÖTaMgGs; 
dUcCarbb]btßmÖCIvPaB CaedIm edIm,IeKarBeKalbMNgénrbb]btßmÖCIvPaB CaedIm enaH rIÉcMNuc X 
hamXat;min[rwbGUsEtcMnYnR)ak;EdlkMNt; edIm,IkarBarCIvPaBya:gTabbMputrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ 
eTaHbIkUnbMNulénkarGnuvtþenaH TTYlR)ak; b¤ vtßú]btßmÖCIvPaB CaedIm b¤ minTTYlk¾eday¦ . karEcgBIcMNuc 
g dl; q KWedIm,IFananUvkarbnþmuxrbr ehIykarEcgBIcMNuc C dl; z KWedayeyageTAtam 
eKalneya)ayEpñkvb,Fm’ rIÉkarEcgkñúgcMNuc D nig Z KWedayeyageTAtameKalneya)ay EpñksgÁm . 

enATIkEnøgEdlRtUvGnuvtþkarrwbGUsCak;Esþg GaCJasalaCaGñkvinicä½yseRmcfa etIvtßúEdlmanenATIenaHCa 
vtßúEdlRtUvhammin[rwbGUs b¤eT . eTaHbICakarrwbGUsenaH)aneFVIxusBIbBaØtþiénmaRtaenHk¾eday minEmn 
mann½yfa karrwbGUsenaHRtUvcat;TukCaemaX³eT . b:uEnþ GñkEdlmanTMnak;TMngplRbeyaCn_ Gactva:cMeBaH 
karGnuvtþ eTAsaladMbUgEdlGaCJasalaenaHsßitenA edIm,ITamTar[lubkarrwbGUsenaHecalvij)an . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 131 (Movables which may not be seized)  
The following movables may not be seized: 

i. clothes, bedding, furniture, kitchen utensils, tatami mats and fitting indispensable to the obligor and the like; 
ii. food and fuel needed by the obligor and the like to live for two months; 
iii. the amount of money established by a Cabinet Order as a month's necessary living costs for a standard household; 
iv. implements, manure and livestock to be used for indispensable work by a person engaged in agriculture mainly through his 
own labor, fodder of such livestock, seeds and any other similar agricultural products indispensable to such person to continue  
farming until the next harvest; 
v. fishing nets and any other fishing implements, bait, fry and  any other similar aquatic products indispensable to a person 
engaged in fishing mainly through his own labor; 
vi. implements and any other things (except for goods) indispensable to an engineer, an artisan, a laborer or any other person 
engaged in an occupation or business mainly through his own mental or physical labor (except for persons referred to in the 
preceding two paragraph); 
vii. a registered seal or any other stamps indispensable for an  occupation or living; 
viii. a Buddhist image, memorial wooden tablet or any other objects indispensable for worship or a religious rite; 
ix. a genealogical record, diary, account books, or any other documents similar to them necessary to the obligor; 
x. a decoration or any other honor which the obligor or his relatives have been given; 
xi. documents and implements necessary for the obligor and the like to study at a school or any other educational institution; 
xii. items concerning an invention or a literary work which has not  yet been made public; 
xiii. an artificial arm or leg or any other prosthetic devices necessary for the obligor and the like; 
xiv. a machine or apparatus for fire-fighting, an apparatus for  shelter or any other fixtures with which a building or any other 
structure must be equipped in accordance with the provisions of laws or ordinances enacted to prevent disaster or preserve 
security. 

 
Procédure civiles d'execution (Loi no 91-650 du 9 juillet 1991) (France) 
Article 14.  
Ne peuvent être saisis : 
 1° Les biens que la loi déclare insaisissables ; 
 2° Les provisions, sommes et pensions à caractère alimentaire, sauf pour le paiement des aliments déjà fournis par le saisissant 
à la partie saisie ; 
 3° Les biens disponibles déclarés insaisissables par le testateur ou le donateur, si ce n' est, avec la permission du juge et pour la 
portion qu' il détermine, par les créancers postérieurs à l' acte de donation ou à l' ouverture du legs ; 
 4° Les biens mobilers nécessaires à la vie et au travail du saisi et de sa famille, si ce n' est pour paiement de leur prix, dans les 
limites fixées par décret en Consel d' Etat et sous réserve des dispositions du septième alinéa du présent article ; ils demeurent 
cependant saisissables s' ils se trouvent dans un lieu autre que celui où le saisi demeure ou travaille habituellement, s' ils sont des 
biens de valeurs, en raison notamment de leur importance, de leur matière, de leur rareté, de leur ancienneté ou de leur caractère 
luxueux, s' ils perdent leur caractère de nécessité en raison de leur quantité ou s' ils constituent des éléments corporels d' un fonds de 
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commerce ; 
 5° Les objets indispensables aux personnes handicapées ou destinés aux soins des personnes malades. 
Les biens visés au 4° ne peuvent être saisis, même pour paiement de leur prix, lorsqu' ils sont la propriété des bénéficiaires de l'aide 
sociale à l'enfance prévue aux articles 150 à 155 du Code de la famille et de l'aide sociale. 
Les immeubles par destination ne peuvent être saisis indépendamment de l'immeuble, sauf pour paiement de leur prix. 

 
maRta 381>- karbþÚrTMhMénclnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs 
1- saladMbUgEdlGaCJasalasßitenA GacbgÁab;[lubecalTaMgGs; b¤ mYyEpñknUvkarrwbGUsEdleFVIeLIg 
edayGaCJasala b¤ GacGnuBaØat[rwbGUsnUvclnvtßú Edl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²énmaRta 380 
¬clnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs¦ énRkmenH edayBicarNaeTAelICIvPaB nig sßanPaBepSg²rbs; 
kUnbMNulénkarGnuvtþ nig m©as;bMNulénkarGnuvtþ tamBaküsMu)an .  
2- RbsinebIsßanPaBmankarpøas;bþÚr saladMbUgEdlGaCaJsalasßitenA GacGnuBaØat[rwbGUsclnvtßú 
EdlRtUv)anlubecalkarrwbGUs tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH b¤ GacbgÁab;[lubecalTaMgGs; b¤ 
mYyEpñknUvkarrwbGUstambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 dEdlenH tamBaküsMu)an .  
3- RbsinebImanBaküsMu[ecjdIkaseRmclubecalnUvkarrwbGUstambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ TI 2 xagelIenH 
saladMbUgEdlGaCaJsalasßitenA GacbgÁab;[p¥akkarGnuvtþedaybgçMenaH eday[dak;R)atiePaK b¤ 
min[dak;R)atiePaK)an rhUtdl;dIkaseRmcenaHmanGanuPaB .  
4- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 2 xagelIenH nig 
cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat[rwbGUs tambBaØtþiTaMgLayxagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

tamFmμta RtUvEcg[c,as;las;GMBIclnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs)an ¬sUmemIlmaRta 380 
¬clnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs¦¦ b:uEnþ manbBaðaxøHEdlGacekIteLIgkñúgkrNIBit² . ehtuenHehIy 
)anCamaRtaenHEcg[tulakarGacBRgIk b¤ kRmitnUvTMhMénclnvtßúEdlminGacRtUvrwbGUs)an tamqnÞ³rbs; 
xøÜn)an edIm,ItRmUveTAtamsßanPaB énkrNInImYy² enAeBlEdlmanBaküsMu .  

eBleFVIkarBRgIk b¤ kRmitnUvTMhMénclnvtßúEdlminGacRtUvrwbGUsenaH tulakarRtUvBicarNaGMBICIvPaB 
rs;enA nig sßanPaBepSg²rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ nig m©as;bMNulénkarGnuvtþenaH . ]TahrN_ ³ 
cMeBaHkrNI EdlCIvPaBrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ nwgGacFøak;cuHya:gdundab edaysarkarrwbGUsenaH CaedIm 
TMhMénclnvtßúEdlminGacrwbGUs)ank¾RtUvEtBRgIk rIÉcMeBaHkrNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþmanCIvPaB 
rs;enAya:gTabbMput ehIyTamTar[GnuvtþedaybgçM cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlCaR)ak;edIm,IKaMRTCIvPaB 
rbs;xøÜnenaH TMhMénclnvtßúEdlminGacRtUvrwbGUs)anenaHk¾RtUvkRmiteTAtamsPaBenaHEdr . 
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]TahrN_Cak;EsþgénkrNI {sßanPaBmankarpøas;bþÚr} EdlmanEcgkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH mandUcCa 
karpøas;bþÚrmuxrbrrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ sßanPaBesdækic©rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUv)anFøak;cuH 
dundab krNIEdlkUnbMNulénkarGnuvtþK μanqnÞ³Gnuvtþtamkic©snüaTal;EtesaH CaedIm . kfaxNÐTI 4 
énmaRtaenHEcg[GMBIlT§PaBGaceFVIbNþwgCMTas;cMeBaH {dIkaseRmcelIkecalBaküsMu} nig {dIkaseRmc 
GnuBaØat[rwbGUs} )anEtb:ueNÑaH . enHminEmnmann½yfa minGaceFVIbNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmc 
lubecalnUvkarrwbGUsEdleFVIeLIgedayGaCJasalaenaHeT KWbNþwgCMTas;RbePTenHmanEcgenA cMNuc x 
kfaxNÐTI 1 maRta 345 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmclubecal CaGaT×¦ rYcehIy . ehtuenHehIy)anCa 
minEcgkñúgkfaxNÐTI 4 enHeTot .  
 
maRta 382>- siT§ielIbMNulEdlhamXat;min[rwbGUs 
1- ebovtS R)ak;QñÜl nig siT§ielIbMNulEdlmanlkçN³dUcR)ak;ebovtSepSgeTot GacrwbGUs)an 
cMeBaHR)ak;sl;eRkayBI)ankat;nUvBn§Gakr nig R)ak;Fanar:ab;rgsgÁmkic© BIcMnYnTwkR)ak;EdlkUnbMNul 
énkarGnuvtþRtUvTTYlsMNg enAeBlkMNt;RtUvsgenaHluHRtaEtRsbtamcMNucnImYy²EdlkMNt;dUcxag 
eRkamenH ³ 
k- EpñkticCag b¤ esμ Inwg 200>000 ¬BIrEsn¦ erol kñúgmYyExenaH BMuGacrwbGUs)aneT . 
x- EpñkkñúgxÞg;elIsBI 200>000 ¬BIrEsn¦ erol eTA 600>000 ¬R)aMmYyEsn¦ erol kñúgmYyExenaH 

BMuGacrwbGUselIscMnYnTwkR)ak; 1 PaK 4 ¬mYyPaKbYn¦ énEpñkenHeT . 
K- EpñkkñúgxÞg;elIsBI 600>000 ¬R)aMmYyEsn¦ erol eTA 2>000>000 ¬BIrlan¦ erol kñúgmYyExenaH 

BMuGacrwbGUselIscMnYnTwkR)ak; 1 PaK 3 ¬mYyPaKbI¦ énEpñkenHeT . 
X- EpñkkñúgxÞg;elIsBI 2>000>000 ¬BIrlan¦ erol eTA 4>000>000 ¬bYnlan¦ erol kñúgmYyExenaH 

BMuGacrwbGUselIscMnYnTwkR)ak; 1 PaK 2 ¬mYyPaKBIr¦ énEpñkenHeT . 
g- EpñkkñúgxÞg;elIsBI 4>000>000 ¬bYnlan¦ erol eTA 6>000>000 ¬R)aMmYylan¦ erol 

kñúgmYyExenaH BMuGacrwbGUselIscMnYnTwkR)ak; 2 PaK 3 ¬BIrPaKbI¦ énEpñkenHeT . 
c- EpñkelIsBI 6>000>000 ¬R)aMmYylan¦ erol kñúgmYyEx GacrwbGUsyk)anTaMgGs; . 

2- cMeBaHsiT§ielIbMNulcMeBaHR)ak;]btßmÖCIvPaB R)ak;]btßmÖEpñksikSa R)ak;]btßmÖsuxPaB nig siT§ielI 
bMNulepSgeTotEdlmaneKalbMNgkarBarCIvPaBrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ BMuGacrwbGUs)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !%@ c,ab;karBarCIvPaBrs;enACb:un maRta %* 
c,ab;sMNgRBhμTNÐCb:un maRta @@ c,ab;Fanara:b;rgkarxUcxatrfynþCb:un maRta !* c,ab;sþIBIkarGnuvtþ 
edaybgçMGaløWm:g; maRta *%0C c,ab;sþIBIviFIGnuvtþsalRkmrdæb,evNIkm<úCa maRta 2 CaedIm . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 152 (Obligation-rights which may not be attached) 
1. An amount corresponding to three-fourths of the payment to be received at the due date for the following obligation-rights (or if 
such amount exceeds that provided for by a Cabinet Order in consideration of the living costs necessary for a standard household, 
then the portion corresponding to the amount provided by the Cabinet Order may not be attached. 

i. an obligation-right concerning periodic payments to be made to the obligor by a person other than the State or a local public 
entity in order to support him in his living. 
ii. an obligation-right concerning salary, wages, rewards, retirement annuities, bonuses and any other pays of such nature. 

2. With regard to retirement allowances and pays of such nature, an amount corresponding to three-fourths of such payment may not 
be attached. 

 
maRta 383>- karpøas;bþÚrTMhMénsiT§ielIbMNulEdlhamXat;min[rwbGUs 
1- tulakarénkarGnuvtþGaclubecaldIkaseRmcrwbGUsTaMgGs; b¤ mYyEpñk b¤ GacecjdIkaseRmcrwbGUs 
siT§ielIbMNulTaMgGs; b¤ mYyEpñkEdlRtUv)anhamXat;karrwbGUstambBaØtþiénmaRta 382 ¬siT§ielIbMNul 
EdlhamXat;min[rwbGUs¦ énRkmenH edayBicarNaeTAelICIvPaB nig sßanPaBepSg²rbs;kUnbMNul 
énkarGnuvtþ nig m©as;bMNulénkarGnuvtþ tamBaküsMu)an .  
2- RbsinebIsßanPaBmankarpøas;bþÚr tulakarénkarGnuvtþGacrwbGUssiT§ielIbMNul EdlRtUv)anlubecal 
dIkaseRmcrwbGUsenaHtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelI b¤ GaclubecalnUvdIkaseRmcrwbGUsTaMgGs; b¤ 
mYyEpñktambBaØtþiénkfaxNÐdEdlenH tamBaküsMu)an .  
3- RbsinebImanBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 b¤ TI 2 xagelIenH tulakarénkarGnuvtþ Gac 
bgÁab;hamXat;kUnbMNulTI 3 Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 énmaRta 402 ¬Gtßn½yénkarGnuvtþcMeBaH 
siT§ielIbMNul nig tulakarGnuvtþ¦ énRkmenH min[bg; b¤ pþl;tavkalikepSgeTot eday[dak;R)atiePaK b¤ 
min[dak;R)atiePaK)an rhUtdl;dIkaseRmcenaHmanGanuPaB .  
4- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsMu[lubecaldIkaseRmcrwbGUs tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 
2 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !%# . 
eKalbMNgénmaRtaenH dUcKñanwgmaRta 381 ¬karbþÚrTMhMénclnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs¦ . 

 



 

365 

Civil Execution Act (Japan) 
Article 153 (Alteration of obligation-rights which may not be attached) 
1. The execution court, upon motion, may annul an attachment order in its entirely or in part, or may issue an attachment order with 
regard to the portion which may not be attached in accordance with the provisions of the preceding Article, in consideration of the 
living conditions of the obligor and the obligee and other circumstances. 
2. If circumstances have changed, the execution court, upon motion, may attach an obligation-right the attachment order of which has 
been annulled according to the provisions of the preceding paragraph, or annul, wholly or partially an attachment order made 
according to the preceding paragraph. 
3. Where a motion referred to in the preceding two paragraphs has been made, the execution court, either upon or without security 
being provided, may prohibit the third obligor from payment or making any other performance until the decision becomes effective. 
4. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling dismissing a motion for annulment in accordance with the 
provisions of paragraph 1 or 2. 
5. No complaint may be filed against a ruling in accordance with the provisions of paragraph 3. 

 
EpñkTI 2 karGnuvtþcMeBaHclnvtßú 

 
maRta 384>- karcab;epþImGnuvtþcMeBaHclnvtßú 
1- BaküsMuGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú RtUveFVIeTAGaCJasalaénsaladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøg 
EdlvtßúEdlCakmμvtßúénkarGnuvtþedaybgçMsßitenA .  
2- enAkñúgBaküsuM[GnuvtþcMeBaHclnvtßú eRkABIcMNucnImYy²EdlkMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 énmaRta 349 
¬rebobdak;BaküsuM[GnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH RtUvsresrGMBITIkEnøgEdlclnvtßúEdlRtUvrwbGUsenaH 
sßitenA . ¬!¦ 
3- karGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú nwgRtUvcab;epþImedaykarrwbGUsvtßúEdlCakmμvtßúedayGaCJasala . ¬@¦ 
4- clnvtßúEdl)ankMNt;kñúgKnßIenH manrYmbBa©ÚlTaMgplFmμCatiEdlminTan;bMEbkBIdIenAeLIy ehIyGac 
nwgTTYlpl)anya:gc,as;enAkñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ Ex . ¬#¦ 
5- RbsinebI)anCYbRbTHkUnbMNulénkarGnuvtþenAkEnøgEdlRtUvrwbGUs GaCJasalaRtUvdas;etOn[kUnbMNul 
énkarGnuvtþenaHsgbMNuledaysμR½Kcitþ enAmuneBlcab;epþImrwbGUs . ¬$¦ 
6- kñúgkarGnuvtþcMeBaHclnvtßú GaCJasalaGacTTYlsMNgénbMNul nig sMNgesah‘uysRmab;karGnuvtþ 
edIm,Im©as;bMNulénkarGnuvtþ)an . ¬%¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@@ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta (( énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
Epñkrdæb,evNICb:un . 
(1) cMeBaHkrNIEdlGnuvtþcMeBaHclnvtßúenH xusKñaBIkrNIEdlGnuvtþcMeBaHGclnvtßú edayBMucaM)ac;kMNt; 

c,as;las;cMeBaHclnvtßúEdlRtUvGnuvtþenAdMNak;kaldak;BaküsMuenaHeLIy . mann½yfa kñúgBaküsMuenH 



 

366 

RKan;Etsresrfa rwbGUsclnvtßúEdlmanenAkEnøgenH b¤ kEnøgenaHEtb:ueNÑaH KWclnvtßúeRcInRbePT 
EdlmanenAkEnøgenaHKWCakm μvtßúénkarrwbGUs . cMNucenHKWxusBIBaküsMukarGnuvtþelIGclnvtßú b¤ 
siT§ielIbMNulepSg²eTot edaysarEtmankarlM)akkñúgkarsresrbBa¢ak;lMGitnUvvtßúnImYy²EdlmanenaH . 
ehtuenHehIy karkMNt;lMGitsþIBIclnvtßúEdlGacrwbGUs)anenaH RtUvRbKl;CUnGaCJasala seRmc 
eBleTAdl;kEnøgEdlRtUveFVIkarrwbGUsenaH . 

(2) edaykarGnuvtþcMeBaHclnvtßúenH GaCJasalaCasßab½nGnuvtþ tulakarGnuvtþsalRkm mincaM)ac;eFVI 
karvinicä½yedIm,Icab;epþImeFVIkarrwbGUsdUckrNIrwbGUsGclnvtßúenaHeT emøa:HehIy maRtaenH)anEcgfa kar 
GnuvtþenHcab;epþImBIeBlEdlGaCJasala)aneFVIkarrwbGUs .  

(3) edIm,Ivinicä½yfa clnvtßúNamYysmrmünwgrwbGUsenaH GaCJasalaRtUvBinitüemIlfa etIclnvtßúenaH 
smrmüCarbs;EdlRtUvrwbGUsedIm,IRKb;RKgEdrb¤eT? kñúgc,ab;rdæb,evNI CaeKalkarN_EdlehAfa 
clnvtßú KWCavtßúEdlGacykeTARKb;RKg)an . rIÉplFm μCatimunnwgbMEbk ¬ebH¦ BIdIenaH minEmnCa 
clnvtßúeT k¾b:uEnþplEdlnwg)anTTYlc,as;las;kñúgGMLúgeBl 1 ExenaH KWCaRTBüEdlnwgkøayCa 
clnvtßúÉkraCükñúgGMLúg 1 Ex ehtuenHehIy)anCa KYrEtcat;TukCa km μvtßúénkarrwbGUsclnvtßúEdr 
CakarRbesIr . 

(4) bBaØtþienHGt;manEcgkñúgc,ab;Cb:uneT . CaTUeTA m©as;bMNulénkarGnuvtþenH eRcInEt)anTTYl 
R)ak;EdlCaplénkarrwbGUsclnvtßúenaH bnþicbnþÜcEtb:ueNÑaH ehIyminRsbcitþeT . k¾b:uEnþ karrwbGUs 
clnvtßúenH KWCaviFImYyEdlGaceRbIedIm,IbgçMxagpøÚvcitþkUnbMNulénkarGnuvtþenaH ehIydas;etÓn[sg 
bMNulenaH)an . ehtuenHehIy kar[GaCJasaladas;etOnTamTarsMNgenH CakarsmrmümYyEdr . 

(5) Gt;manbBaØtþiNaEcgdUcenHeT cMeBaHkarrwbGUsGclnvtßú b¤ rwbGUssiT§ilIbMNulEdltulakarGnuvtþ 
salRkmmantYnaTICasßab½nGnuvtþenaHeT . k¾b:uEnþ GaCJasalasßab½nGnuvtþkarrwbGUsclnvtßú ehIyCYb 
pÞal;nwgkUnbMNul ehtuenHehIy GaCJasalaenHGacyl;c,as;las;GMBIkm μvtßúénsiT§iTamTar cMeBaHkUn 
bMNulénkarGnuvtþ . dUecñHehIy Gacpþl;siT§iTTYlyksMNgdl;GaCJasalaenH)an . kñúgkrNIEdl 
kUnbMNulénkarGnuvtþmancitþsgbMNul GaceFVI[nItivIFIGnuvtþenaHmandMeNIrkarl¥ ehIyGacbM)at;nUv 
GVI²EdlGt;RbeyaCn_kñúgkarGnuvtþenaH)an . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 122 (Commencement of execution concerning movables) 
1. Compulsory execution against movables (including fixtures on land which may not be registered, natural fruits which have not yet 
been taken from the land but which will definitely be taken within one month, and valuable instruments other than those valuable 
instruments whose endorsement is prohibited; this shall apply throughout this Section.) shall be commenced by seizure of the subject 
matter by the execution officer (hereinafter referred to as "execution against movables"). 
2. In an execution against movables, the execution officer may receive satisfaction of the obligation-right of the attachment obligee 
and the costs of execution on behalf of the said obligee. 
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maRta 385>- karrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaykUnbMNulénkarGnuvtþ 
1- cMeBaHkarrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaykUnbMNulénkarGnuvtþ GaCaJsalaRtUveFVIedaykan;kab; 
clnvtßúenaH . ¬!¦ 
2- enAeBleFVIkarrwbGUsEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaCJasalaGaccUleTAkñúgTIkEnøgrs; 
enArbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ kEnøgepSgeTotEdlkUnbMNulénkarGnuvtþenaHkan;kab; ehIyGaceFVIkar 
EqkeqrrkclnvtßúEdlGacrwbGUsenaH)an . kñúgkrNIenH ebImanPaBcaM)ac; GaCJasalaGaceFVIkarcat;Ecg 
caM)ac;edIm,IebIkTVarEdlbiT TUEdk nig RbGb;epSgeTot)an . ¬@¦ 
3- eBleFVIkareRCIserIsclnvtßúEdlRtUvrwbGUs GaCJasalaRtUvKitBicarNadl;plRbeyaCn_rbs;kUnbMNul 
énkarGnuvtþ kñúgl½kçx½NÐBMueFVI[mankarxUcxatdl;plRbeyaCn_rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ .  
4- RbsinebIyl;eXIjfasmrmü GaCJasalaGac[kUnbMNulénkarGnuvtþEfrkSa RKb;RKgnUvclnvtßúEdlRtUv 
)anrwbGUs . enAkñúgkrNIenH karrwbGUsenaHmanGanuPaB luHRtaEtclnvtßúEdl)anrwbGUsenaH RtUv)anbiT 
søak b¤ dak;sBaØarwbGUsedayviFIepSgeTot . ¬#¦ 
5- kñúgkrNIEdlGaCJasala)an[kUnbMNulénkarGnuvtþEfrkSa RKb;RKgnUvclnvtßúEdl)anrwbGUs tambBaØtþi 
énkfaxNÐTI 4 xagelIenH RbsinebIyl;eXIjfasmrmü GaCJasalaGacGnuBaØat[kUnbMNulénkarGnuvtþeRbI 
clnvtßúenaH)an . 
6- RbsinebIyl;facaM)ac; GaCJasalaGacEfrkSaRKb;RKgedayxøÜnÉgvijnUvclnvtßúEdl)an[kUnbMNulén 
karGnuvtþEfrkSaRKb;RKg tambBaØtþiénkfaxNÐTI 4 xagelI b¤ GaclubecalnUvkarGnuBaØatEdl)aneFVI 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 5 xagelIenH)an . bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHkrNIEdlGaCJasalaEfrkSaRKb;RKgedayxøÜnÉgvij nUvclnvtßúEdl)an[kUnbMNulénkarGnuvtþEfrkSa 
RKb;RKgenaH .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@# énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta !00 énbBaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñk 
rdæb,evNICb:un . 
(1) CaeKalkarN_ karrwbGUsclnvtßú KWRtUveFVIEtcMeBaHclnvtßúEdlCakmμsiT§irbs;kUnbMNulEtb:ueNÑaH . 

k¾b:uEnþkmμsiT§iénclnvtßúmankarlM)aknwgdwgNas;tamkaremIlBIeRkA müa:geTot clnvtßúEdlkan;kab; 
edaykUnbMNulénkarGnuvtþenaH PaKeRcInCakmμsiT§irbs;kUnbMNulenaH ehtuenHehIy)anCaclnvtßú 
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Edlkan;kab;edaykUnbMNulGacRtUvrwbGUs)anTaMgGs; . cMeBaHkrNIEdlGñkepSgeRkABIkUnbMNulénkar 
Gnuvtþ mankmμsiT§ielIclnvtßúEdlrwbGUsenaH m©as;kmμsiT§iRtUvbþwgtva:kñúgzan³CattiyCn edIm,IkarBar 
vtßúrbs;xøÜn .  
karkan;kab;EdlEcgkñúgmaRtaenH sMedAeTAelIkarkan;kab;edaypÞal; ehIyminEmnkñúgn½yedayRbeyal 
eLIy . 

(2) cMeBaHkarGnuvtþelIclnvtßú GaCJasalamantYnaTIseRmcnUvclnvtßúEdlRtUvrwbGUsenATIkEnøgkMNt;c,as; 
las;enaH k¾b:uEnþ KYrEtrwbGUsnUvclnvtßúNaEdlminsUvman\T§iBldl;CIvPaBrs;enA nig vtßúEdlRsYl 
dak;lk;LayLúgedIm,IbþÚrCaluypg CakarRbesIr .  

(3) karrwbGUsclnvtßú RtUveFVIeLIgtamry³karkan;kab;clnvtßúEdl)anrwbGUsenaH edayGaCaJsala 
tamkarEcgkñúgkfaxNÐTI 1 ehtuenHehIy CaeKalkarN_ m®nþIGnuvtþsalRkmenaHCaGñk 
TTYlxusRtUvkan;kab;clnvtßúenaH . dUecñHehIy karrwbGUsclnvtßúdUcCaluy b¤ eRKOgGlgáar CaedIm 
EdlCavtßúmantémø ehIyRsYldwkCBa¢ÚnpgenaH tamFm μta GaCJasalaRtUvrkSaTukvtßúenaH edayxøÜnÉg . 
k¾b:uEnþcMeBaHclnvtßúEdlmankarBi)ak b¤ Gs;esah‘uyeRcIn kñúgkardwkCBa¢Únb¤kñúgkarrkSaTukenaH 
GaCJasalaGacsRmYledayRbKl;[kUnbMNulénkarGnuvtþ Edl)ankan;kab;rhUtdl;éf¶rwbGUsenaH 
rkSaTukteTAeTot)an . kñúgkrNIenH RtUvmanpøakbBa¢ak;[dwgfaCaclnvtßúEdl)anrwbGUs edayviFIbiT 
P¢itelIclnvtßúenaH CaedIm . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 123 (Seizure of movables in the possession of the obligor) 
1. Seizure of movables in the possession of the obligor shall be carried out by the execution officer's taking possession of the 
movables. 
2. When carrying out such a seizure, the execution officer may enter the obligor's dwelling or any other place in the possession of the 
obligor, and may search the premises, or safes or any other receptacles in the possession of the obligor in order to locate the movable. 
In such cases, the execution officer may take dispositions necessary to open closed doors, or safes or any other receptacles, if 
necessary. 
3. The execution officer, if he deems reasonable, may have the obligor retain possession of the seized movables (hereinafter referred 
to as "seized things"). In such cases, the seizure shall be effective only when an indication of seizure is given by either affixing a seal 
to the seized things or by some other method. 
4. Where the execution officer has the obligor retain possession of the seized movables in accordance with the provisions of the 
preceding paragraph, the execution officer, if he deems it reasonable, may permit the obligor to continue using them. 
5. The execution officer, if he deems it necessary, may take possession of the seized things which he originally permitted the obligor 
to keep in accordance with the provisions of paragraph 3, or may annul the permission mentioned in the proceeding paragraph. 

 
maRta 386>- karrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaybuKÁlepSgeRkABIkUnbMNulénkarGnuvtþ 

bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 TI 3 TI 4 TI 5 nig TI 6 énmaRta 385 ¬karrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaykUn 
bMNulénkarGnuvtþ¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab; 
edaym©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ clnvtßúEdlkan;kab;edayttiyCn kñúgkrNIEdlttiyCnenaHminbdiesF 
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GMBIkarRbKl; . 
 
¬kMNt;¦  

sUmemIlmaRta !@$ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHEcgGMBIkrNIEdlGñkkan;kab;clnvtßúEdlRtUvrwbGUsrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþenaH CabuKÁl 

eRkABIkUnbMNulénkarGnuvtþ . CabzmebIsinCam©as;bMNulénkarGnuvtþ )ankan;kab;edaypÞal;nUv 
clnvtßúrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ m©as;bMNulenaHGacRbKl;vtßúenaH edaysμ ½RKcitþ edIm,I[rwbGUs)an . 
bnÞab;mk kñúgkrNIEdlttiyCnCaGñkkan;kab;clnvtßúrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþenaH eKminGacrwbGUs 
edaybgçM nUvclnvtßúEdlkan;kab;edayttiyCnenaH edayeRbIlixitGnuvtþEdlkUnbMNulénkarGnuvtþ 
CaGñkTTYlenaH)aneT ehtuenHehIy edIm,IGacrwbGUsclnvtßúenaH)an Tal;EtGñk ¬ttiyCn¦ 
Edlkan;kab;vtßúenaHminbdiesF eTIbGaceFVI)an . krNINak¾eday k¾minRtUvTTYlsÁal;kareRbIGMNac 
bgçMedayGaCJasalaeT dUecñHehIy)anCaminykmkGnuvtþdUcKñatambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 385 
¬karrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaykUnbMNulénkarGnuvtþ¦ sþIBIkarcUl karEqkeqr CaedIm edayGMNac 
cMeBaHkrNITaMgenHeT . RbsinebIttiyCnenaHminyl;RBmRbKl;clnvtßúenaHedIm,IrwbGUseT KWmanEt 
yksiT§iTamTar[RbKl;clnvtßúEdlkUnbMNulenaHman mkeRbIkñúgnItiviFIGnuvtþsiT§ielIbMNul edIm,IrwbGUs 
ykvtßúenaH . eRkABIcMNucenH nItiviFIepSg²eTot RtUveFVIdUcKñanwgnItiviFIrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab; 
edaykUnbMNulénkarGnuvtþEdr . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 124 (Seizure of movables possessed by a person other than the obligor) 
The provisions of the preceding Article, paragraphs 1 and 3to 5 inclusive shall apply mutatis mutandis to the seizure of movables 
possessed by the obligee or by a third person who agrees to surrender them. 

 
maRta 387>- bTb,BaØtþiBiesssþIBIrfynþ CaGaT× Edl)ancuHbBa¢I 
1- RbsinebIrfynþ b¤ eTacRkyanynþEdlRtUv)anrwbGUs mancuHbBa¢IenAkñúgesovePAcuHbBa¢I GaCJasala 
RtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©sresrnUvehtukarN_énkarrwbGUs cUleTAkñúgesovePAcuHbBa¢IenaH . 
2- karrwbGUscMeBaHrfynþ b¤ eTacRkyanynþEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH nwgRtUvman 
GanuPaB enAeBlEdl)ansresrnUvehtukarN_énkarrwbGUsenaH cUleTAkñúgesovePAcuHbBa¢I . 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHclnvtßú eRkABIrfynþ b¤ 
eTacRkyanynþEdlcaM)ac;RtUvcuHbBa¢I . 
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¬kMNt;¦ 

karGnuvtþedaybgçMcMeBaHrfynþ b¤ eTacRkyanynþRtUveFVIeTAtamviFIGnuvtþcMeBaHclnvtßú . enAkúñgkrNI 
EdlmanBaküsMuEdlkMNt;EtkEnøg BMumankMNt;km μvtßúénkarGnuvtþeT ¬sUmemIlkMNt;enAkfaxNÐTI 2 én 
maRta 384 ¬karcab;epþImGnuvtþcMeBaHclnvtßú¦¦ GaCJasalaGacrwbGUsykrfynþEdlenATIenaH)an ehIy 
k¾GackMNt;rfynþEdlCakmμvtßúénkarGnuvtþenaH enAeBldak;BaküsMu)anpgEdr . 

enAkñúg 2 cMNucxageRkam maRtaenH CabTb,BaØtþiBiesscMeBaHkarGnuvtþeTAelIclnvtßúTUeTA . cMNucTI 1 
edayehtufaTMnak;TMngénsiT§ielIrfynþ mancuHenAkñúgbBa¢I enAeBlEdlRtUv)anrwbGUs GaCJasalacaM)ac;RtUv 
pÞúkpþak;eTAsßab½nEdlbMeBjkic©karcuHbBa¢IenaH [sresrnUvehtukarN_énkarrwbGUs cUleTAkñúgesovePAcuH 
bBa¢IenaH . cMNucTI 2 cMeBaHrfynþCaedImEdlCakm μvtßúénkarrwbGUsenH enAkñúgkrNIEdlmancuHbBa¢I 
GanuPaBénkarrwbGUsnwgekItmaneLIg enAeBlEdl)ansresrcuHnUvehtukarN_énkarrwbGUsenaHcUleTAkñúg 
esovePAcuHbBa¢I . cMeBaHclnvtßúeRkABIrfynþ b¤ eTacRkyanynþEdlcaM)ac;RtUvcuHbBa¢I ¬tamc,ab;bNþaRbeTs 
nana man]TahrN_dUcCa ma:suInsRmab;sagsg;¦ k¾RtUvcat;TukdUcrfynþ b¤ eTacRkyanynþEdr .  
 
maRta 388>- karrYmbBa©ÚlerOgkþI 
1- kñúgkrNIEdlmanBaküsMu[GnuvtþcMeBaHclnvtßúbEnßmeTot eTAelIkUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anTTYl 
karrwbGUsrYcmkehIy enATIkEnøgénkarrwbGUsdEdlenaH ebImanclnvtßúEdlminTan;)anrwbGUsenAeLIy 
GaCJasalaRtUvrwbGUsclnvtßúenaH ehIyRbsinebIK μanclnvtßúEdlGacrwbGUs)aneTenaH GaCJasalaRtUvbBa¢ak; 
c,as;las;GMBIehtukarN_enH ehIyRtUvrYmbBa©ÚlerOgkþIGnuvtþcMeBaHclnvtßúfμ IenH nig erOgkþIGnuvtþcMeBaH 
clnvtßúmunCamYyKña . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlmanBaküsuM[Gnuvtþ 
cMeBaHclnvtßú eTAelIkUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anTTYlkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ enATIkEnøgén 
karGnuvtþdEdlenaH . ¬!¦ 
2- ebIerOgkþIGnuvtþcMeBaHclnvtßúTaMgBIr RtUv)anrYmbBa©ÚlKña tambBaØtþiénvaküxNÐTI 1 énkfaxNÐTI 1 
xagelIenH clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUskñúgerOgkþIeBleRkayenH RtUvcat;Tukfa )anrwbGUskñúgerOgkþIBImun 
enAeBlrYmbBa©ÚlerOgkþI ehIyBaküsMuénerOgkþIEdleFVIeBleRkayenH manGanuPaBCakarTamTar[EckcMENk . 
ebIm©as;bMNulénkarGnuvtþmun )andkBaküsMu[GnuvtþcMeBaHclnvtßú b¤ nItiviFIEdl)ancab;epþIm edayBakü 
sMuenaH RtUv)anp¥ak b¤ RtUv)anlubecal clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUskñúgerOgkþImunenH RtUvcat;Tukfa 
)anrwbGUsedIm,IerOgkþIenAeBleRkay enAeBlrYmbBa©ÚlerOgkþI . 
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3- ebIerOgkþIénkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ nig erOgkþIénkarGnuvtþcMeBaHclnvtßú RtUv)anrYmbBa©ÚlKña 
tambBaØtþiénvaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1 xagelIenH clnvtßúEdlRtUv)anGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ 
RtUvcat;Tukfa )anrwbGUskñúgerOgkþIénkarGnuvtþcMeBaHclnvtßú enAeBlrYmbBa©ÚlerOgkþI ehIyBaküsMuénerOgkþI 
énkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñenH manGanuPaBCakarTamTar[EckcMENk . ebIm©as;bMNulénkarGnuvtþ 
)andkBaküsMu[GnuvtþcMeBaHclnvtßú b¤ nItiviFIEdl)ancab;epþIm edayBaküsMuenaH RtUv)anlubecal clnvtßú 
EdlRtUv)anrwbGUskñúgerOgkþIénkarGnuvtþcMeBaHclnvtßúenH RtUvcat;Tukfa )anGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ 
kñúgerOgkþIIénkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ enAeBlrYmbBa©ÚlerOgkþI . 
4- enAeBlEdl)anrYmbBa©ÚlerOgkþI GaCJasalaRtUvCUndMNwgGMBIehtukarN_enaHeTAm©as;bMNulénkarGnuvtþ 
m©as;bMNulénkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ nig kUnbMNulénkarGnuvtþ . ¬@¦ 
 
¬kMNt;¦  

sUmemIlmaRta !@% énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta !0^ bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñk 
rdæb,evNICb:un . 
(1) enHKWCakarEcgedIm,Icat;EcgkrNIEdlmanBaküsMukarrwbGUsclnvtßúRtYtKña . eBlNamanBaküsuM 

TamTarkarrwbGUsclnvtßúRtYtKña GaCJasalaRtUvrwbGUsnUvclnvtßúNaEdlminTan;)anrwbGUskñúgkrNI 
rwbGUsmun ehIyRbsinebIGt;maneT RtUvbBa¢ak;[c,as;las; ehIyRtUvbBa©Úl krNIrwbGUsclnvtßúenaH nig 
krNIrwbGUsclnvtßúmun CakrNImYy . rIÉRbsiT§iPaBénkarbBa©ÚlkrNICamYyenaH manEcgkñúgkfaxNÐTI 
2 nig kfaxNÐTI 3 .  

(2) sUmemIl bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !0^ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 125 (Prohibition of double seizure; joinder of cases) 
1. The execution officer may not seize any things already seized or any movables against which provisional attachment has already 
been executed.  
2. Where a new motion for execution against movables is made with regard to an obligor against whom a seizure has already been 
carried out in the place of the seizure, and if there are movables remaining which have not yet been seized, the execution officer shall 
take possession thereof; and if there are no movables to be seized, the execution officer shall give indication thereof and shall 
consolidate the latter case of execution against movables with the former case of execution against movables. The same shall apply to 
the cases where a new motion for execution against movables is made with regard to an obligor against whom a provisional 
attachment has been already executed in the place of the execution. 
3. Where two cases of execution concerning movables have been consolidated as mentioned in the first sentence of the preceding 
paragraph, the movables seized in the latter case shall be deemed to be seized at the time of the consolidation and the motion of the 
latter case shall have the effect of a demand for distribution. Where the former attachment obligee has withdrawn a motion for 
executionagainst movables or the procedure concerning the motion has been stayed or annulled, the movables seized in the former 
case shall be deemed, in the latter case, to have been seized at the time of the consolidation. 
4. Where a case of execution of provisional attachment and a case of execution against movables have been consolidated as referred 
to in the second sentence of paragraph 2, the movables against which the provisional attachment has been executed shall be deemed 
to have been seized in the case of execution against movables at the time of the consolidation and a motion for the case of execution 
of provisional attachment shall have the effect of a demand for distribution. In cases where the attachment obligee has withdrawn a 
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motion for execution against movables or the procedure concerning the motion has been annulled, the movables seized in the case of 
execution against movables shall be deemed to have been provisionally attached in the case of execution of provisional attachment at 
the time of the consolidation. 

 
maRta 389>- TMhMEdlkarrwbGUsmanGanuPaB 

karrwbGUsmanGanuPaBeTAelIplFm μCatiEdlekItecjmkBIclnvtßúEdlRtUv)anrwbGUs . 
 
¬kMNt;¦  

sUmemIlmaRta !@^ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
GanuPaBénkarrwbGUsmaneTAelIplFm μCatiEdl)anmkBIclnvtßúrwbGUsenaHEdr eTaHbICamin)aneFVInItiviFI 

Biessk¾eday . edaysarEtGaCJasalaCaGñkRKb;RKgnUvclnvtßúEdlrwbGUs)anenaH ehtuenHehIy)anCa 
minRtUvkarnItiviFIBiessEfmeTot edIm,IrwbGUsplenaHeT . ]TahrN_ kñúgkrNIEdl)anrwbGUsstVBahn³ 
KWkUnstVenaH kñúgkrNIEdl)anrwbGUsman;vij KWBgman;enaHCaedIm ehIyEdlCaplFmμCatiEdlekItecj 
mkBIclnvtßúenaH . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 126 (Items covered by seizure) 
Seizure shall include natural products of the seized things. 

 
maRta 390>- dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUs 
1- ebIclnvtßúRtUv)anrwbGUsrYcehIy ehIyEbrCaFøak;eTAenAeRkamkarkan;kab;rbs;ttiyCn saladMbUgEdl 
GaCJasalasßitenA GacbgÁab;[ttiyCnenaHRbKl;clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUsenaHeTAGaCJasala)an eday 
dIkaseRmc tamBaküsuMrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ .  
2- BaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUveFVIkñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ KitBIéf¶Edl 
)andwgfa clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUsenaHkan;kab;edayttiyCn . 
3- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuénkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
4- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH BMuRtUvGnuvtþeLIy ebIhYsGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ 
s)aþh_ Kitcab;BIéf¶Edl)anCUndMNwgeTA[Gñkdak;BaküsMu . 
5- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacGnuvtþ)an eTaHenAmuneBlbBa¢ÚndIka 
seRmcenaHeTA[ttiyCnEdlkan;kab;clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUsk¾eday . 
6- esah‘uyEdlcaM)ac;sRmab;dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvcat;Ca 
esah‘uysRmab;plRbeyaCn_rYm cMeBaHnItiviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßúenH . 



 

373 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@& énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
GaCJasalaGacRbKl;clnvtßúEdlrwbGUs)anenaH [kUnbMNulénkarGnuvtþenaHrkSaTuk)an ¬maRta 385 

¬karrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaykUnbMNulénkarGnuvtþ¦ kfaxNÐTI 4¦ kñúgkrNIrwbGUsclnvtßúrbs; 
kUnbMNulénkarGnuvtþ Edlkan;kab;edayttiyCnk¾eday k¾Gac[ttiyCnenaHrkSaclnvtßúEdl)an 
rwbGUsenaHbnþeTAeTot)an ¬maRta 386 ¬karrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaybuKÁlepSgeRkABIkUnbMNul 
énkarGnuvtþ¦¦ ehtuenHehIy)anCamanbBaðaEdlGacekItmaneLIgdUcCa kUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ ttiyCn 
Edl)anrkSaTuknUvclnvtßúenaH Gaccat;Ecglk; b¤ epÞr[GñkepSgeTotkan;kab;edaycitþÉg)an . edIm,I 
karBarbBaðaEdlGacekItmaneLIgenH maRtaenH)anEcgedIm,IsRmYlnUvkarykclnvtßúEdl)anrwbGUsenaH 
mkvij)anRsYl . karbgÁab;[RbKl;mkvijénmaRtaenH KWCarbbmYyedIm,IeFVIbdiTanvij edaygayRsYl nig 
[)anqab;rh½s ehIyeTaHbICattiyCnenaH)anGHGagnUvsiT§ikan;kab;rbs;xøÜnk¾eday k¾saladMbUgGacecj 
bgÁab;enH)anEdr . cMeBaHkrNIEdlttiyCnenaHmansiT§iGMNackan;kab; CnenaHGaceFVIbNþwgtva:rbs; 
ttiyCn)an . 

BaküsuM[tulakarbgÁab;[ttiyCnRbKl;clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUs RtUveFVIkñúgGMLúgeBl 1 s)aþh_ 
KitBIéf¶Edl)andwgfa clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUsenaHkan;kab;edayttiyCn EtebIhYsGMLúgeBlenH minGac 
eFVI)aneLIy edayehtufa ebITukGMLúgeBlenHelIsBI 1 s)aþh_ enaHeFVI[b:HBal;dl;sßirPaBénTMnak;TMng 
Ktiyutþ ¬]> GacmankrNIénlT§kmμkm μsiT§iedaysucrit¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 127 (Order to deliver the seized things) 
1. When the seized things are in the possession of a third person, the execution court, may, upon motion of the attachment obligee, 
order the third person to deliver the seized things to the execution officer. 
2. A motion referred to in the preceding paragraph shall be made within one week of the day when it becomes known that the seized 
things are in the possession of the third person. 
3. A kōkoku-appeal may be filed against a decision on the motion referred to in paragraph 1. 
4. The provisions of Article 55, paragraph 6 to 8 inclusive shall apply mutatis mutandis to a ruling in accordance with the provisions 
of paragraph 1. 

 
maRta 391>- karhamXat;min[rwbGUshYsRbmaN 
1- karrwbGUsclnvtßú minRtUveFVI[hYskRmitcaM)ac;sRmab;sMNgsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
nig esah‘uysRmab;karGnuvtþeT . 
2- RbsinebI)andwgc,as;fakarrwbGUs elIsBIkRmitEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH enAeRkay 
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eBlEdl)anrwbGUsrYcehIy GaCJasalaRtUvlubecalkarrwbGUs RtwmEpñkEdl)anhYskRmitenaH . 
 
¬kMNt;¦  

sUmemIlmaRta !@* énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 128 (Prohibition against excessive seizure) 
1. Seizure of movables may not exceed the amount necessary forsatisfaction of the obligation-right of the attachment obligee and the 
costs of execution. 
2. If it appears after the seizure is carried out that the seizure exceeds the amount referred to in the preceding paragraph, the 
execution officer shall annul the seizure to the proper amount. 

 
maRta 392>- karhamXat;min[rwbGUskñúgkrNIEdl)a:n;RbmaNeXIjfa K μancMnYnesssl; 
1- GaCJasalaminRtUvrwbGUseLIy RbsinebI)a:n;RbmaNeXIjfa cMnYnTwkR)ak;Edl)anmkBIkarlk;clnvtßú 
EdlRtUv)anrwbGUsenaH KμancMnYnesssl; eRkayBI)ansgesah‘uysRmab;nItiviFIehIy . 
2- GaCJasalaRtUvlubecalkarrwbGUs RbsinebI):an;RbmaNeXIjfa cMnYnTwkR)ak;Edl)anmkBIkarlk; 
clnvtßú EdlRtUv)anrwbGUsenaH KμancMnYnesssl; eRkayBI)ansgsiT§ielIbMNulEdlmanGaTiPaBCag 
siT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ nig esah‘uysRmab;nItiviFIehIy . 
 
¬kMNt;¦  

sUmemIlmaRta !@( énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta 51 énc,ab;sþIBIviFIGnuvtþ 
salRkmrdæb,evNIkm<úCa . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 129 (Prohibition against seizure when surplus over costs is unlikely) 
1. If a surplus is unlikely to exist after the procedure costs are satisfied through the proceeds of the movables to be seized, the 
execution officer may not carry out the seizure. 
2. If a surplus is unlikely to exist after the obligation-rights which have priority over the obligation-right of the attachment obligee 
and the procedure costs are satified throug the proceeds of seized things, the execution officer shall annul the seizure. 

 
maRta 393>- karlubecalnUvkarrwbGUs kñúgkrNIEdl)a:n;RbmaNeXIjfa minGaclk;)an 

GaCJasalaGaclubecalkarrwbGUsclnvtßúúEdlRtUv)anrwbGUsehIyenaH)an kñúgl½kçx½NÐEdl)anGnuvtþ 
karlk;tamviFIsmrmük¾eday k¾enAEtminGaclk;)an ehIy)a:n;RbmaNeXIjfa enAEtminGaclk;)an enAeBl 
GnaKt . 
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¬kMNt;¦  
sUmemIlmaRta !#0 énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 130 (Annulment of seizure of things which are unlikely to be sold) 
Where the seized things are unlikely to be sold even if the sale were effected in a reasonable manner, the execution officer may annul 
the seizure. 

 
maRta 394>- karTamTar[EckcMENkBIGñkmanÉksiT§i CaGaT× 

buKÁlEdlmanÉksiT§i b¤ mansiT§ielIkarbBa©aM GacTamTar[EckcMENk)an edaydak;ÉksarEdl 
bBa¢ak;GMBIsiT§ienaH . 
 
¬kMNt;¦  

sUmemIlmaRta !## énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
kñúgkrNIEdl)aneFVIkarrwbGUsclnvtßú GñkEdlmanÉksiT§i b¤ mansiT§ielIkarbBa©aM GacTamTarnUv 

cMENkrbs;xøÜn)an k¾b:uEnþ GñkeRkABIenH minGacTamTarnUvcMENkrbs;xøÜn)aneLIy . CaeKalkarN_ 
c,ab;hammin[eFVIkarrwbGUselIs ¬maRta 391 ¬karhamXat;min[rwbGUshYsRbmaN¦¦ KWkarrwbGUsenH 
GaceFVIRtwmEtTMhMEdlCRmHcMeBaHsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulEtb:ueNÑaHeT ehtuenHehIyebITTYlsÁal;kar 
TamTarcMENkBIm©as;bMNulFmμtaepSgeTot nwgeFVI[m©as;bMNulEdl)anrwbGUsenHminGacTTYl)annUvsMNg 
edayvtßúEdlxøÜnxMTamTar[rwbGUsenaH [RsbnwgsiT§ielIbMNulenaHeTAvij . ehtuenHehIy)anCa 
minTTYlsÁal;karTamTarcMENkFmμtaeT elIkElgEtkñúgkrNIEdlm©as;bMNulepSgeTot)anTamTar[rwbGUs 
RtYtKñaedayxøÜnÉg eBlenaHnwgTTYlsÁal;GanuPaBénkarTamTarcMENk bnÞab;BI)anbBa©ÚlkrNITaMgGs; 
[eTACamYy ¬maRta 388 ¬karrYmbBa©ÚlerOgkþI¦¦ . k¾b:uEnþ kñúgcMeNamm©as;bMNulTaMgGs; manm©as;bMNul 
xøHmanÉksiT§i nig xøHmansiT§ielIkarbBa©aM cMeBaHm©as;bMNulTaMgenH ebIminTTYlsÁal;karTamTarcMENk 
rbs;xøÜneTenaH GñkTaMgenHnwgminGaceRbIsiT§iEdlxøÜnmanenaHeTAvij ehtuenHehIy)anCamaRtaenHTTYlsÁal; 
karTamTarcMENkBiessBIGñkTaMgenH . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 133 (Demand for distribution by a person who has a preferential right)  
A person who has a preferential right or a right of pledge may make a demand for distribution by submitting a document which 
attests to such right. 

 
maRta 395>- viFIlk; 
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1- edIm,Ilk;clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUs GaCJasalaRtUvlk;tamviFIlk;LayLúg edaypÞal;mat; b¤ edaydak; 
eRsamsMbuRt . ¬!¦ 
2- eTaHbImanbBaØtþidUckfaxNÐTI 1 xagelIenHk¾eday ebIyl;eXIjfasmrmü edayKitBicarNaGMBIRbePT 
nig cMnYnénclnvtßú CaGaT× GaCJasalaGacGnuvtþkarlk;clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUsenaH eRkABIreboblk;tam 
viFIlk;LayLúgedaypÞal;mat; b¤ edaydak;eRsamsMbuRt b¤ Gac[buKÁlepSgBIGaCJasala Gnuvtþkarlk; 
clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUsenaH)an edayTTYlkarGnuBaØatBIsaladMbUgEdlxøÜnsßitenA .  
3- GaCJasalaRtUvCUndMNwgCasaFarN³GMBIclnvtßúEdlRtUvdak;lk; nig viFIlk;clnvtßúenaH edaybiTRbkas 
enAkEnøgsRmab;biTRbkasrbs;tulakar . 
4- kUnbMNulénkarGnuvtþ minGaceFVIsMeNITijclnvtßúenaH)aneLIy . ¬@¦ 
5- RbsinebIGaCJasalaGnuBaØat[Tij GñkTijRtUvbg;éføPøam² . 
6- RbsinebIclnvtßúenaHRtUv)andak;lk;mþgeTot edaysarGñkTijmin)anbg;éfø GñksMuTijmunenH minGac 
eFVIsMeNITijmþgeTot)aneLIy . 
7- ebI)anrwbGUsclnvtßúEdlmantémøx<s; GaCJasalaRtUveRCIstaMgGñkvaytémø ehIy[GñkvaytémøenaH 
vaytémøclnvtßúenaH . 
 
¬kMNt;¦  

sUmemIlmaRta !#$ maRta !#% nig maRta ^* énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig kfaxNÐTI 1 
énmaRta !@! kfaxNÐTI 1 énmaRta !@@ nig maRta !@% énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) kñúgcMeNamviFIlk;clnvtßú karlk;LayLúgedaypÞal;mat;KWCaviFImYyEdlsmrmü gayRsYlkñúgkar 

Gnuvtþ . k¾b:uEnþ mankrNIEdlKYreFVIkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt dUcCaeRKOgma:sIunCaedIm 
EdlCaclnvtßúmantémøx<s; ehIyGackMNt;témøGb,brma tamkarvaytémørbs;Gñkvaytémø . 

(2) cMeBaHkUnbMNulénkarGnuvtþEdlmin)ansgbMNul rhUtdl;RtUveKrwbGUs ehIycab;epþImdak;clnvtßúEdl 
rwbGUs)anenaHlk;LayLúg RbsinebIkUnbMNulenaHmanluy edIm,IykeTAedjéfø kUnbMNulenaH 
RtUvykluyenaHsgbMNulsin . enHCaeKalKMniténkfaxNÐTI 4 énmaRtaenH . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 134 (MMethod of sale) 
The execution officer shall effect a sale of the seized things by tender or auction or by a method provided by the Rules of the 
Supreme Court. 
Article 135 (Mutatis mutandis application of provisions concerning maintenance of order in place of sale) 
The provisions of Article 65 and 68 shall apply mutatis mutandis to cases where the sale of seized things is effected. 
Article 68 (Prohibition of obligor's offer to buy) 
An obligor may not make an offer to buy the immovable. 
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maRta 396>- karrkSasNþab;Fñab;enAkEnøglk; 

cMeBaHCnNaEdleFVIskmμPaBrMxankuM[karGnuvtþkarlk;eFVIeLIgedayRtwmRtUv dUcCa)aneFVI[rMxandl;Cn 
déTeTotkñúgkareFVIsMeNITij b¤ )anXubXitedIm,IbBa©úHtémølk;edayminRtwmRtUv b¤ cMeBaHCnEdl)an 
eRbI[eFVIskm μPaBenaH GaCJasalaGackRmitmin[CnenaHcUlkEnøglk; b¤ GacedjCnenaHecjBIkEnøglk; b¤ 
Gacmin[esñIsMuTij)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !#% nig maRta ^% énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 135 (Mutatis mutandis application of provisions concerning maintenance of order in place of sale) 
The provisions of Article 65 and 68 shall apply mutatis mutandis to cases where the sale of seized things is effected. 
Article 65 (Maintenance of order in place of sale) 
The execution officer may prevent the following persons from entering the place of the sale, cause such persons to leave the premises 
or restrain such persons from offering to buy: 

i. any person who has prevented any other person from offering to by or has committed an act which hinders the sale from being 
fairly effected, such as conspiring for the purpose of reducing the price unreasonably, or any person who has induced another 
persons to commit such an act; 
ii. ny person who has been found guilty of any such acts in a ruling concerning refusal to sell in any other procedure  of civil 
execution and with respect to whom two years have not lapsed since such ruling on refusal to sell became final and binding; 
iii. ny person who has been sentenced with regard to a civil execution sale in accordance with the provisions of Articles 95 to 96-
3 inclusive, 197 to 197-4 inclusive or 198 of the Criminal Code (Law No. 45, 1907) and with respect to whom two years have not 
lapsed since such decision became final and binding. 

 
maRta 397>- karlk;enAkñúgeBlEdlkarGnuvtþkMBugRtUv)anp¥ak 
1- kñúgkrNIEdlmankardak;ÉksarEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k b¤ cMNuc x kfaxNÐTI 2 énmaRta 370 
¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH RbsinebImankar)armÖfa témølk;clnvtßú 
EdlRtUv)anrwbGUs nwgcuHefakxøaMg b¤ ebIRtUvcMNayesah‘uyeRcInminsmrmüsRmab;rkSaTuknUvclnvtßúenaH 
GaCJasalaGacdak;clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUsenaHlk;)an . 
2- ebI)anlk;clnvtßúEdlRtUv)anrwbGUs tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaCJasalaRtUvepJITukR)ak;Edl 
)anmkBIkarlk;enaHenAsaladMbUgEdlxøÜnsßitenA . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !#& énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH maneKal 
bMNgkarBartémøénclnvtßúEdlRtUv)anrwbGUs ehIyCavtßúgayxUcKuNPaBbNþal[)at;bg;témø . 



 

378 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 137 (Sale during stay of execution) 
1. In cases where a document referred to in Article 39, paragraph 1, item vii or viii has been submitted, and the value of the seized 
things is likely to diminish significantly, or if disproportionate expenses are necessary for custody thereof, the execution officer may 
sell the seized things. 
2. In cases where the seized things have been sold in accordance with the provisions of the preceding paragraph, the execution officer 
shall deposit the proceeds. 

 
maRta 398>- visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENkCaR)ak; 

m©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk KWbuKÁlEdl)ankMNt;kñúgcMNucnImYy²xageRkamenH ³ 
k- m©as;bMNulénkarGnuvtþ . 
x- m©as;bMNulEdl)anTamTar[EckcMENk rhUtdl;eBlEdlGaCJasala)anTTYlkarRbKl;R)ak; 

cMeBaHR)ak;Edl)anmkBIkarlk; . 
K- m©as;bMNulEdl)anTamTar[EckcMENk rhUtdl;eBlEdl)anrwbGUsR)ak; cMeBaHR)ak;EdlRtUv)an 

rwbGUs . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !$0 énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 140 (Coverage of persons entitled to distribution and the like) 
In addition to the attachment obligee, obligees entitiled to distribution and the like shall be obligees who have made a demand for 
distribution, with regard to proceeds, before the execution officer receives the proceeds (with regard to the proceeds deposited in 
accordance with the provisions of Article 137 or Article 177, paragraph 3, before the execution against movables in continued); with 
regard to seized money, before the money is seized; and with regard to money paid for a bill and the like, before the money is paid. 

 
maRta 399>- karEckcMENkedayGaCJasala 
1- kñúgkrNIEdlm©as;bMNulmanEtmñak; b¤ kñúgkrNIEdlm©as;bMNulmaneRcInnak; ehIyR)ak;Edl)anBI 
karlk; b¤ R)ak;EdlRtUv)anrwbGUs GacsgcMeBaHsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulnImYy² nig esah‘uysRmab; 
karGnuvtþTaMgGs;)an GaCJasalaRtUvEckcMENk cMeBaHm©as;bMNul ehIyRtUvRbKl;R)ak;enAesssl; 
eTA[kUnbMNulénkarGnuvtþvij . ¬!¦ 
2- eRkABIkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebI)anTTYlR)ak;Edl)anBIkarlk; b¤ )anrwbGUs 
R)ak; GaCJasalaRtUvkMNt;éf¶kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ Caéf¶EdlRtUvBiPakSaKñaGMBIkarEckcMENkénR)ak; 
Edl)anmkBIkarlk; b¤ R)ak;EdlRtUv)anrwbGUs ehIyRtUvCUndMNwgBIeBlevla nig TIkEnøg eTAm©as;bMNul 
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nImYy² . ebIm©as;bMNulnImYy²)anBiPakSaKñadac;eRscehIy GaCJasalaRtUvEckcMENktamkarBiPakSaenaH . 
¬@¦ 
3- kñúgkrNIEdlmankardak;ÉksarEdl)ankMNt;cab;BIcMNuc k rhUtdl;cMNuc q kfaxNÐTI 1 énmaRta 
370 ¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH eRkayeBlGñkTij)anbg;éføehIy 
ebImanm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENkepSgeTot eRkABIm©as;bMNulénkarGnuvtþ GaCJasalaRtUvEckcMENk 
[m©as;bMNulenaH . ¬#¦ 
4- kñúgkrNIEdlmankardak;ÉksarEdl)ankMNt;enAkñúúgcMNuc k b¤ cMNuc x kfaxNÐTI 2 énmaRta 370 
¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH eRkayeBlGñkTij)anbg;éføehIy GaCJasala 
k¾RtUvEckcMENkenaHpgEdr . ¬$¦ 
5- cMeBaHkarEckcMENk siT§ielIbMNulEdlkMNt;eBlBitR)akdBMuTan;mkdl; RtUvcat;Tukfa kMNt;eBl 
sgenaH)ancUlmkdl;ehIy . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !#( kfaxNÐTI # nig TI $ énmaRta *$ nig maRta ** énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNI 
Cb:un maRta !@* énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) eTaHbICam©as;bMNulmanEtmñak;k¾eday b¤ maneRcInnak;k¾eday RbsinebIGacsgbMNulGñkTaMgenaH)an 

RKan;EteFVIkarEbgEcksgbMNulGñkTaMgenaH)anehIy rIÉluyEdlenAsl;BIkarEbgEck RtUvsgeTA 
kUnbMNulvij . 

(2) RbsinebIm©as;bMNulmaneRcInnak; ehIyminGacsgbMNulGñkTaMgenaH)anRKb;eT k¾b:uEnþkñúgkrNIEdl 
m©as;bMNulTaMgGs;)anBiPakSaRBmeRBogKña ehIyGt;manbBaðaGVIEdlRtUvvinicä½yeToteT GaCJasala 
RtUveFVIkarcat;EcgEbgEckcMENk . RbsinebIkarBiPakSamin)anlT§pll¥eT GaCJasala 
RtUveFVIkMNt;ehtueTAsaladMbUgEdlxøÜnsßitenAeRkam ehIysaladMbUgenHnwgeFVIkarkMNt;kalbriecäT 
edIm,IeFVIkarEbgEckcMENk . 

(3) RbsinebI)anTTYllixitlubecalnUvkarrwbGUs EdlmanEcgkñúgbBaØtþicab;BIcMNuc k dl; q kfaxNÐTI 1 
maRta 370 ¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ eRkayeBlGñkTij)anbg;éfølk;ehIy 
EdlCadMNak;kalmYyminGacbdiesFlT§km μclnvtßúedaykarbg;éfølk; ehtuenHehIy minGaclub 
ecalnUvnItiviFIénkarlk;edaybgçM)aneT . kñúgkrNIenH minGacEbgEckcMENkdl;m©as;bMNul 
EdlmanmUlehtuRtUvlubecalnUvkarGnuvtþedaybgçMenaHeT k¾b:uEnþ RbsinebImanm©as;bMNulepSg EdlRtUv 
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TTYlnUvcMENkenaH eRkABIm©as;bMNulEdlmanmUlehtuminGacTTYlkarEbgEck GaCJasalaRtUvcat;Ecg 
karEckcMENk . 

(4) lixitEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k b¤ x énkfaxNÐTI 2 maRta 370 ¬karp¥ak nig karlubecal 
karGnuvtþedaybgçM¦ KWCalixitbBaÄb;karGnuvtþ b:uEnþ eRkayeBlGñkTij)anbg;éfølk;ehIy minGac 
bdiesFlT§km μclnvtßúedaykarbg;éfølk;eLIy ehtudUecñH kfaxNÐTI 4 enHEcgfa minGacbBaÄb;karEck 
cMENkR)ak;Edl)anmkBIkarlk; ebIRKan;Et)andak;lixitbBaÄb;karGnuvtþenaHb:ueNÑaH .  

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 139 (Carrying out distribution by execution officer)  
1. Where there is only one obligee or every obligation-right of the respective obligees and all costs of execution can be satisfied with 
the proceeds, seized money and money received for a bill and the like (hereinafter referred to as "proceeds and the like"), the 
execution officer shall deliver the tender to the obligee and deliver the surplus to the obligor. 
2. Except for the case mentioned in the preceding paragraph, if all obligees have agreed with each other on distribution of the 
proceeds and the like, the execution officer shall carry out distribution according to the agreement. 
3. If such agreement has not been reached, the execution officer shall notify the execution court of the circumstances. 
4. The provisions of Article 84, paragraphs 3 and 4 and Article 88 shall apply mutatis mutandis to cases where distribution is carried 
out according to the provisions of paragraph 1 or 2. 
Article 84 (Distribution of proceeds) (excerpt) 
3. Where a document referred to in items i to vi inclusive of paragraph 1 of Article 39 has been submitted after payment of the 
purchase price, if there are other obligees entitled to receive distribution or payment of the proceeds (hereinafter referred to as 
"distribution and the like"), the execution court shall carry out distribution and the like on behalf of the said obligees. 
4. Where a document referred to in item vii or viii of paragraph 1 of Article 39 has been submitted after payment of the purchase 
price, the execution court shall also carry out distribution and the like. 
Article 88 (Distribution for obligation-right with term) 
1. An obligation-right the due date of which has not yet arrived shall be deemed to have fallen due when determining distribution.  
2. If such obligation-right is non-interest-bearing, the amount of distribution and the like shall be calculated by regarding as the 
amount of the obligation-right that principal which, if added to the interest at the legal rate from the date for distribution to the due 
date, would equal the amount of that obligation-right.  

 
maRta 400>- karepJIR)ak;TukenAtulakaredayGaCJasala 
1- kñúgkrNIEdlEckcMENk tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 2 énmaRta 399 ¬karEckcMENk 
edayGaCJasala¦ énRkmenH RbsinebIsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENkenaH manmUlehtu 
dUc)ankMNt;enAkñúgcMNucxageRkamenH GaCJasalaRtUvdak;R)ak;Edles μ InwgcMENkenaH epJITukenAsaladMbUg 
EdlxøÜnsßitenA ehIyRtUvraykarN_GMBIehtukarN_enaH eTAsaladMbUgenaH ³ 
k- ebIsiT§ielIbMNulenaHmanP¢ab;nUvl½kçx½NÐbg¥g; b¤ kMNt;eBlminBitR)akd . 
x- ebIsiT§ielIbMNulenaHCasiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ . 
K- ebImankardak;ÉksarEdl)ankMNt;enAkñúúgcMNuc k kfaxNÐTI 2 énmaRta 370 ¬karp¥ak nig 

karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH . 
X- ebI)andak;ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmc EdlhamXat;karGnuvtþmYyry³énÉksiT§i b¤ 

siT§ielIkarbBa©aMEdlTak;TgnwgsiT§ielIbMNulenaH . 
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2- GaCJasalaRtUvepJITuknUvTwkR)ak;esμ InwgcMENkcMeBaHm©as;bMNul Edlmin)anbgðajxøÜnedIm,ITTYlcMENk 
enAsaladMbUgEdlxøÜnsßitenA . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !$! énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 141 (Depositing of money by execution officer) 
1. Where the distribution is carried out according to the provisions of Article 139, paragraph 1 or 2, and where the following grounds 
exist regarding the obligation-right of the obligee entitled to distribution and the like, the execution officer shall deposit money 
corresponding to the amount of the distribution and the like and shall so notify the execution court: 

i. where the obligation-right has a suspensive condition or an  indefinite term; 
ii. where the obligation-right is an obligation-right of a provisional attachment obligee; 
iii. Where a document referred to in Article 39, paragraph 1, item vii or Article 183 paragraph 1, item vi as applied mutatis 
mutandis by Article 192 has been submitted;  
iv. where an exemplification of a decision provisionally  prohibiting the execution of the preferential right or the right of pledge 
concerning the obligation-right has been submitted 

2. The execution officer shall deposit money corresponding to the amount of the distribution and the like for an obligee who has 
failed to appear to receive such distribution and the like. 

 
maRta 401>- karCUndMNwgeTAsaladMbUg 

RbsinebIkarBiPakSaEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 énmaRta 399 ¬karEckcMENkedayGaCJasala¦ 
énRkmenH eFVImin)andac;eRsceT GaCJasalaRtUvraykarN_GMBIehtukarN_enH eTAsaladMbUgEdlxøÜnsßitenA . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !$@ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta %( nig maRta ^0 énbTb,BaØtþi 
sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . sUmemIlkMNt;énmaRta 399 ¬karEckcMENkedayGaCJasala¦ Rtg; 
cMNucTI 2 . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 142 (Carrying out of distribution by execution court) 
1. In cases where notice has been given according to the provisions of Article 139, paragraph 3, the execution court shall immediately 
carry out the procedure of distribution and the like, and in cases where notice has been given according to the provisions of paragraph 
1 of the preceding article, if the grounds for depositing money nolonger exist, the court shall carry out the procedure of distribution 
and the like. 
2. The provisions of Article 84, 85 and 88 to 92 inclusive shall apply mutatis mutandis to the procedure of distribution and the like 
carried out by the execution court in accordance with the provisions of the preceding paragraph. 
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EpñkTI 3 karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot 
 
maRta 402>- Gtßn½yénkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul nig tulakarGnuvtþ 
1- karGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[sgR)ak; b¤ RbKl;clnvtßú RtUvehAfa 
karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul . 
2- kUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlnwgRtUvrwbGUs RtUvehAfa kUnbMNulTI 3 . 
3- kñúgkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul saladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl 
)ankMNt;enAkñúgmaRta 8 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ énRkmenH 
KWCatulakarGnuvtþEdlmansmtßkic© ehIykñúgkrNIEdlK μankEnøgxagelIenaH saladMbUgEdlmansmtßkic© 
elITIkEnøgrbs;kUnbMNulTI 3Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 8 KWCatulakarGnuvtþEdlmansmtßkic©vij . 
4- kñúgkrNIEdldIkaseRmcrwbGUs)anecjmþgeTotcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUs ebItulakarGnuvtþ 
Edl)anecjdIkaseRmcrwbGUsenaHxusKña tulakarGnuvtþGacepÞrerOgkþIenaH eTAtulakarGnuvtþepSg)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !$# nig maRta !$$ . 
(1) kfaxNÐTI 1 EcgGMBIRbePTénsiT§ielIbMNulEdlGackøayCakm μvtßúénkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul . 

CaeKalkarN_ karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul GaceFVI)ancMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[sg 
CaR)ak; b:uEnþ RbsinebIttiyCnEdlkan;kab;clnvtßúrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ minRBmRbKl;clnvtßúenaH 
karGnuvtþedaybgçM RtUveFVI minEmntamkarGnuvtþcMeBaHclnvtßúeT KW tamkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul 
¬sUmemIlmaRta 386 ¬karrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaybuKÁlepSgeRkABIkUnbMNulénkarGnuvtþ¦¦ . 
müa:geTot tamc,ab;Cb:unsBVéf¶enH siT§ielIbMNulmYycMnYnEdlman]bkrN_GacCYjdUr)an ¬valuable 

instruments¦ RtUvkøayCakmμvtßúénkarGnuvtþcMeBaHclnvtßú b:uEnþ cMeBaHkm<úCavij eyIgtRmUv[Gnuvtþ 
cMeBaHsiT§ielIbMNulvij edaysareyIgKitBicarNafa karminTTYlsÁal;kareRbIviFIGnuvtþcMeBaHclnvtßú 
Cakarsmrmü .  

(2) CaeKalkarN_ tulakarGnuvtþEdlmansmtßkic©eFVIkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul RtUvkMNt;tamlMenAzan 
CaGaT× rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ ¬sUmemIlmaRta 8 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtam 
lMenAzan CaGaT×¦¦ . b:uEnþ kñúgkrNIEdlkUnbMNulénkarGnuvtþKμanlMenAzan CaGaT× dUcCa 
krNIEdlkUnbMNulénkarGnuvtþenaH rs;enAbreTs ehIyminEdlmanlMenAzanenAkm<úCa enaHlMenAzan 
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CaGaT× rbs;kUnbMNulTI 3 RtUvykmkeFVICamUldæanedIm,IkMNt;tulakarEdlmansmtßkic© ¬tamc,ab;Cb:un 
eyIgyl;fa GtßiPaBénsiT§ielIbMNul KWenAlMenAzan CaGaT× rbs;kUnbMNulTI 3¦ .  

(3) kfaxNÐTI 4 énmaRtaenH maneKalbMNgFanasßirPaBénnItiviFIGnuvtþedaybgçM . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 143 (Commencement of execution on an obligation-right) 
Compulsory execution on an obligation-right, the subject matter of which is the payment of money or the delivery of a ship or a 
movable (except for an obligation-right for which a valuable instrument which is the subject matter of the execution against 
movables has been issued; hereinafter in this subsection "obligation-right" shall follow this definition) shall be commenced by the 
issuance of an attachment order by the execution court (hereinafter referred to as "execution against an obligation-right") 
Article 144 (Execution court) 
1. The district court which has jurisdiction over the place of the obligor's general forum shall as the execution court have jurisdiction 
over execution against the obligation-right, and, if there is no such general forum, the district court which has jurisdiction over the 
place where the obligation-right to be attached exists shall as the execution court have jurisdiction over the execution. 
2. An obligation-right to be attached shall be deemed to exist at the place of the general forum of the obligation-right's obligor 
(hereinafter "third party obligor"); provided that an obligation-right the subject matter of which is the delivery of a ship or movable 
and an obligation-right which is secured by a real security shall be deemed to exist at the place where such things are located. 
3. In cases where an attachment order has been re-issued with regard to the obligation-right concerned in the attachment, if such 
attachment orders were issued by different execution courts, the case may be transferred by one execution court to the other. 
4. No complaint may be filed against the ruling referred to in the provisions of the preceding paragraph. 

 
maRta 403>- dIkaseRmcrwbGUs 
1- BaküsuM[GnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul RtUvdak;eTAtulakarGnuvtþ . 
2- enAkñúgBaküsuM[GnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul eRkABIcMNucEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²énkfaxNÐTI 2 
maRta 349 ¬rebobdak;BaküsuM[GnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH RtUvbBa¢ak;GMBIkUnbMNulTI 3pgEdr . 
3- kñúgkrNIEdlsuM[GnuvtþcMeBaHEpñkNamYyénsiT§ielIbMNul m©as;bMNulénkarGnuvtþ RtUvsresrbBa¢ak; 
[)anc,as;las;nUvTMhMénkarGnuvtþenaH kñúgBaküsuM[GnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul . 
4- karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul RtUvcab;epþIm edaydIkaseRmcrwbGUsrbs;tulakarGnuvtþ . 
5- kñúgdIkaseRmcrwbGUs tulakarGnuvtþRtUvhammin[kUnbMNulénkarGnuvtþeFIVkarRbmUlsiT§ielIbMNul b¤ 
karcat;EcgepSgeTot ehIyhammin[kUnbMNulTI 3 sgbMNul[kUnbMNulénkarGnuvtþenaH . 
6- dIkaseRmcrwbGUsRtUveFVIeLIg edayminRtUvsYrkUnbMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulTI 3 eT . 
7- dIkaseRmcrwbGUsRtUvbBa¢ÚneTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulTI 3 . 
8- GanuPaBénkarrwbGUs RtUvekIteLIgenAeBlEdldIkaseRmcrwbGUsRtUv)anbBa¢ÚneTAdl;kUnbMNulTI 3 . 
9- enAeBlEdldIkaseRmcrwbGUsRtUv)anbBa¢ÚneTAkUnbMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulTI 3 RkLabBa¢IRtUv 
CUndMNwgGMBIkarN_enaH nig éf¶ Ex qñaMénkarbBa¢ÚnenaH eTAm©as;bMNulénkarGnuvtþ . 
10- ebIdIkaseRmcrwbGUscMeBaHsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaedayhuIb:UEtk b¤ siT§iR)atiePaKepSgeTot 
Edl)ancuHbBa¢I )anbegáItGanuPaB tamBaküsuMrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdl 
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mansmtßkic© cuHbBa¢IbBa¢ak;fa siT§ielIbMNulenaHRtUv)anrwbGUsehIy. 
11- cMeBaHesckþIseRmcGMBIBaküsuM[ecjdIkaseRmcrwbGUs GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !$# !$$ nig !%0 nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
Epñkrdæb,evNICb:un maRta !## nig !#$ . 
(1) manPaBcaM)ac;RtUvbBa¢ak;nUvkUnbMNulTI 3 enAkñúgBaküsuM[GnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul ¬kfaxNÐTI 2¦ 

ehIyRBmCamYyKñaenH RtUvbBa¢ak;GñktMNag kEnøgEdlRtUveFVIkarbBa¢Ún CaedImpgEdr . CaBiess 
cMeBaHkarrwbGUssiT§ielIbMNulCaR)ak;beBaØIenAkñúgFnaKar b¤ siT§ielIbMNulcMeBaHR)ak;ebovtS RtUvbBa¢ak; 
[)anc,as;las;nUvsaxaFnaKarEdlmanKNnIenaH b¤ eFVIkic©karcat;EcgR)ak;ebovtSenaH edIm,I[man 
RbsiT§iPaBkñúgkarrwbGUs . müa:geTot cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUsvij RtUvbBa¢ak; 
[)anc,as;las;Edr nUvRbePT b¤ cMnYnTwkR)ak;enaH CaedIm . 

(2) ebIsYrkUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ kUnbMNulTI 3 munnwgecjdIkaseRmcrwbGUs kUnbMNulénkarGnuvtþ 
GacdwgdMNwgGMBIkarrwbGUsenaHmun)an ehIyeKcBIkarGnuvtþ edayRbmUl b¤ epÞr ¬eFVIGnub,Tan¦ 
siT§ielIbMNul EdlnwgRtUv)anrwbGUsenaH ehtuenHehIyRtUvhammin[sYrkUnbMNulénkarGnuvtþ nig 
kUnbMNulTI 3 munnwgecjdIkaseRmcrwbGUs ¬kfaxNÐTI 6¦ . 

(3) dIkaseRmcrwbGUsRtUvbBa¢ÚneTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulTI 3 ¬kfaxNÐTI 7¦ rIÉGanuPaBén 
dIkaseRmcenaHnwgekIteLIg enAeBl)anbBa¢ÚneTAdl;kUnbMNulTI 3 ¬kfaxNÐTI 8¦ ehtuenHehIy 
kñúgkic©karCak;Esþg RtUveFVIkarbBa¢ÚneTA[kUnbMNulTI 3 munsin edIm,IkarBarkMu[kUnbMNulénkarGnuvtþ 
Gaccat;EcgsiT§ielIbMNulEdlnwgRtUv)anrwbGUsmun)an . müa:geTot eRkayBIdIkaseRmcrwbGUs)an 
begáItGanuPaBRbsiT§iPaBehIy RbsinebIkUnbMNulTI 3 )ansg[kUnbMNulénkarGnuvtþ kUnbMNulTI 3 
enaH RtUvsg[m©as;bMNulénkarGnuvtþEfmeTot . cMNucenHmanEcgkñúgRkmrdæb,evNI ¬sUmemIlRkm 
rdæb,evNI KnßIsþIBIkatBVkic© maRta 438 ¬karkRmitnUvsiT§iTTYlkarsgedaykarrwbGUs¦ kfaxNÐTI 2¦ . 

(4) tameKalkarN_énPaBbnÞab;bnSMénsiT§iR)atiePaKRbtükS karrwbGUssiT§ielIbMNul RtUvmanGanuPaBelI 
siT§iR)atiePaKEdlFanasiT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUsenaH ehIykarcat;EcgsiT§iR)atiePaKenaH k¾RtUv 
)anhamXat;Edr b:uEnþ edIm,IttaMgGanuPaBénkarhamXat;min[cat;EcgenHcMeBaHttiyCn caM)ac;RtUv 
bMeBjl½kçx½NÐ dUcCakarcuHbBa¢I CaedIm ehtudUecñH RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[cuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsnUvsiT§ielI 
bMNulEdlRtUv)anFanaedayvtßúR)atiePaKenaH ¬kfaxNÐTI 10¦ .  
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Civil Execution Act (Japan) 
Article 143 (Commencement of execution on an obligation-right) >see the notice for the preceding Article 
Article 145 (Attachment order) 
1. In the attachment order, the execution court shall prohibit the obligor from collecting on the obligation-right or from making any 
other disposition thereof and shall prohibit the third party obligor from satisfying the obligor. 
2. The attachment order shall be issued without interrogating the obligor and the third party obligor. 
3. The attachment order shall be served on the obligor and the third party obligor. 
4. The attachment shall become effective when the attachment order is served on the third party obligor. 
5. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision on a motion for an attachment order. 
Article 150 (Registration of attachment of obligation-right secured by preferential right and the like) 
Where an attachment order of an obligation-right secured by a preferential right, a right of pledge or a hypothec which has been 
recorded or registered (hereinafter referred to as "registration and the like") become effective, the court clerk, upon motion, shall 
entrust the registrar to make a registration and the like that the obligation-right has been attached. 

 
maRta 404>- TMhMénkarrwbGUs 
1- tulakarGnuvtþ GacecjdIkaseRmcrwbGUsnUvsiT§ielIbMNulTaMgGs;EdlRtUvrwbGUsenaH . 
2- RbsinebItémøénsiT§ielIbMNulEdl)anrwbGUs elIstémøénsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ nig 
esah‘uysRmab;karGnuvtþ enaHtulakarGnuvtþminRtUvrwbGUssiT§ielIbMNulepSgeToteLIy . 
3- kñúgkrNIEdlsiT§ielIbMNulmYyPaKRtUv)anrwbGUs b¤ RtUv)anTTYlkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ Rbsin 
ebIdIkaseRmcrwbGUsepSgeTot)anecj edayelIsPaKEdlsl;enaHeTot GanuPaBénkarrwbGUs b¤ karGnuvtþ 
rwbGUsCabeNþaHGasnñnImYy²enaH mancMeBaHsiT§ielIbMNulTaMgGs;enaH . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþdUcKña 
pgEdr cMeBaHGanuPaBénkarrwbGUs kñúgkrNIEdlsiT§ielIbMNulTaMgGs;RtUv)anrwbGUs b¤ )anTTYlkarGnuvtþ 
rwbGUsCabeNþaHGasnñ ehIymandIkaseRmcrwbGUsepSgeTotEdlrwbGUsmYyPaKénsiT§ielIbMNulenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !$^ maRta !$( . 
(1) cMeBaHsiT§ielIbMNulmYy eTaHbICasiT§ielIbMNulenaHmantémøelIstémøénsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNul 

énkarGnuvtþ nig esah‘uysRmab;karGnuvtþk¾eday k¾GacrwbGUsTaMgGs;)anEdr ¬kfaxNÐTI 1¦ . 
enHKWeTaHCam©as;bMNulepSgeTotTamTarcMENkeKk¾eday k¾GactRmUvcitþm©as;bMNulénkarGnuvtþEdr . 
b:uEnþ kñúgkrNIEdlelIstémøénsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ nig esah‘uysRmab;kar 
GnuvtþenaH minGacrwbGUssiT§ielIbMNulepSgeTot)aneT ¬kfaxNÐTI 2¦ . bBaØtþienHhammin[eFVIkar 
rwbGUselIskRmit dUckrNIrwbGUsclnvtßúEdr ¬sUmemIlmaRta 391 ¬karhamXat;min[rwbGUs 
hYsRbmaN¦¦ . 

(2) kñúgkrNIEdlkarrwbGUs b¤ karrwbGUsCabeNþaHGasnñBIr b¤ eRcIn cMeBaHsiT§ielIbMNulEtmYyRtYtKña 
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GanuPaBénkarrwbGUs b¤ karrwbGUsCabeNþaHGasnñnImYy² maneTAelIsiT§ielIbMNulTaMgGs; ¬kfaxNÐTI 
3¦ . ]TahrN_ cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmantémøcMnYn 100 mWunerol eRkayBIcMnYn 70 muWnerol 
RtUv)anrwbGUssRmab;eQμaH A ehIybnÞab;mkeFVIkarrwbGUs 50 mWunerol kñúgsiT§ielIbMNuldEdl 
sRmab;eQμaH B GanuPaBénkarrwbGUssRmab;eQμaH A nig eQ μaH B maneTAelIsiT§ielIbMNul 100mWunerol 
TaMgGs; . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 146 (Coverage of attachment) 
1. The execution court may issue an order of attachment with regard to the whole of the obligation-right to be attached. 
2. If the value of the obligation-right attached exceeds the amount of the obligation-right of the attachment obligee and the costs of 
execution, the execution court may not attach further obligaion-rights. 
Article 149 (Effect in cases of partial concurrence of attachment) 
In cases where a part of the obligation-right has been attached or provisionally attached and if an attachment order which exceeds the 
remainder is issued, the effect of each attachment or provisional attachment shall extend over the whole of the obligation-right. In 
cases where the whole of the obligation-right has been attached or provisionally attached, and if a (subsequent) attachment order 
concerning a part of the obligation-right is issued, such latter attachment shall extend over the whole of the obligation-right. 

 
maRta 405>- kardas;etOn[kUnbMNulTI 3eFVIesckþIEføgkarN_ 
1- RbsinebImanBaküsuMBIm©as;bMNulénkarGnuvtþ enAeBlbBa¢ÚndIkaseRmcrwbGUs tulakarGnuvtþRtUvdas; 
etOn[kUnbMNulTI 3eFVIesckþIEføgkarN_GMBIcMNucEdl)ankMNt;xageRkamenH kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ 
cab;BIéf¶bBa¢ÚndIkaseRmcrwbGUs ³ 
k- GtßiPaB b¤ ntßiPaBénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUsenaH ehIyRbePTcMnYnTwkR)ak; nig xøwmsar 

énsiT§ielIbMNul ebImansiT§ienaH . 
x- GtßiPaB b¤ ntßiPaBénqnÞ³sg nig TMhMénkarsg b¤ mUlhtuEdlminsg . 
K- ebIman sBaØaNénCnEdlmanGaTiPaBCagm©as;bMNulénkarGnuvtþ cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlBak;B½n§ 

nig RbePTénsiT§irbs;CnenaH nig TMhMénGaTiPaBenaH . 
X- GtßiPaB b¤ ntßiPaBénkarrwbGUs b¤ karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlBak;B½n§ 

edaym©as;bMNulepSg . 
2- RbsinebIkUnbMNulTI 3 min)aneFVIesckþIEføgkarN_ tamkardas;etOnEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 
xagelIenH edayectna b¤ edaykMhusrbs;xøÜn b¤ )aneFVIesckþIEføgkarN_xusBIkarBit kUnbMNulTI 3 enaH 
RtUvTTYlxusRtUvkñúgkarsgsMNgénkarxUcxatEdlekIteLIgedaysarGMeBIenH . 
 
¬kMNt;¦  

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !$& nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 
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maRta !#% . 
(1) edayKitBicarNafa dIkaseRmcrwbGUsRtUv)anecj tamEtBaküsuMrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEdlKμan 

B½t’manRKb;RKan;GMBIsiT§ielIbMNulEdlnwgRtUvrwbGUsenaH maRtaenHtRmUv[kUnbMNulTI 3 Edlman 
B½t’maneRcInCageKGMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénsiT§ielIbMNulEdlnwgRtUvrwbGUs nig GMBIcMnYnTwkR)ak;én 
siT§ienaH CaedIm eFVIshkarkñúgnItiviFI nig pþl;B½t’mancaM)ac;edIm,I[m©as;bMNulénkarGnuvtþGaceFVInItiviFI 
enAeBleRkayenaH . kñúgkic©karCak;EsþgenARbeTsCb:un RkLabBa¢Inwgep£IlixitEdlsresrGMBI 
cMNucnImYy²Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH nig cMNucEdlRtUvRbugRby½tñkñúgkarbMeBj 
lixitenaH CUneTAkUnbMNulTI 3 ehIykUnbMNulTI 3 nwgbMeBjlixitenH nig ep£IeTARkLabBa¢Ivij . 

(2) karxUcxatEdlmanEcgkñúgkfaxNÐTI 2 mandUcCa esah‘uyEdlK μanRbeyaCn_ kñúgkrNIEdlm©as;bMNul 
eCOtamesckþIEføgkarN_rbs;kUnbMNulTI 3 fa siT§ielIbMNulEdlnwgRtUvrwbGUsenaHmanGtßiPaB ehIy 
)aneFVInItiviFIedIm,IeFVIkarrwbGUs b¤ karxUcxatedaymin)aneFVIkarGnuvtþcMeBaHRTBüepSg CaedIm . CnEdl 
TTYlrgkarxUcxat GacGnuvtþsiT§iTamTarrbs;xøÜn tamnItiviFIbNþwg . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 147 (Notice of demand to the third party obligor to make statement) 
1. When serving the attachment order, the court clerk, upon motion of the attachment obligee, shall make a notice of demand to the 
third to the third party obligor to state whether the obligation-right concerned in the attachment exists or not, and about matters 
provided by the Rules of the Supreme Court within two weeks from the day of service thereof. 
2. If the third party obligor intentionally or negligently fails to make a statement, or makes a false statement with regard to the notice 
of demand referred in the preceding paragraph, he shall be liable for damages incurred thereby. 

 
maRta 406>- karRbKl;lixitbBa¢ak;siT§ielIbMNul 
1- RbsinebImanlixitbBa¢ak;siT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUs kUnbMNulénkarGnuvtþRtUvRbKl;lixitbBa¢ak; 
enaH [m©as;bMNulénkarGnuvtþ . 
2- m©as;bMNulénkarGnuvtþGacTTYlkarRbKl;nUvlixitbBa¢ak; Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
tamkarGnuvtþedaybgçM[RbKl;clnvtßúEdl)ankMNt;kñúgmaRta 525 ¬karGnuvtþedaybgçM[RbKl;clnvtßú¦ 
énRkmenH edayEp¥kelIdIkaseRmcrwbGUs)an .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !$* . 
lixitbBa¢ak;siT§ielIbMNul mandUcCa lixitkic©snüax©IbriePaK b½NÑsnüasg rUbiyaNtþi lixitkic©snüa 

x©IeRbI CaedIm . 
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Civil Execution Act (Japan) 
Article 148 (Delivery of certificate for obligation-right) 
1. If there is a document with regard to the obligation-right concerned in the attachment, the obligor must deliver such document to 
the attachment obligee. 
2. The attachment obligee is entitled to have the delivery of such document by way of compulsory execution of delivery of movables 
as mentioned in Article 169 on the basis of the attachment order. 

 
maRta 407>- karrwbGUsnUvtavkalikEdlTTYlbnþbnÞab; 

GanuPaBénkarrwbGUssiT§ielIbMNulEdlTak;TgnwgR)ak;ebovtS b¤ tavkalikepSgeTotEdlTTYlbnþbnÞab; 
manelItavkalikEdlnwgTTYleRkayBIkarrwbGUsenaH RtwmkRmiténcMnYnTwkR)ak;énsiT§ielIbMNulrbs;m©as; 
bMNulénkarGnuvtþ nig esah‘uysRmab;karGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !%! . 
maRtaenH)anEcgedIm,IsRmYldl;m©as;bMNulénkarGnuvtþfa cMeBaHtavkalikEdlTTYleTogTat; ebI)an 

TTYldIkaseRmcrwbGUsmþgehIy mincaM)ac;TTYldIkaseRmcrwbGUs ral;eBlkMNt;RtUvsgenaHeLIy . 
{siT§ielIbMNulEdlTak;TgnwgtavkalikeTogTat;} mann½yfa krNIEdlsiT§ielIbMNulc,as;CanwgekIteLIg 
edayeTogTat; b¤ eBlkMNt;sgnwgRtUvdl;edayeTogTat; naGnaKt edayEp¥kelITMnak;TMngKtiyutþ 
EdlkMNt;NamYy dUcCasiT§ielIbMNulcMeBaHR)ak;ebovtS esaFnnivtþn_ éføQñÜldI éføQñÜleRbIR)as; b¤ karR)ak; 
CaedIm . müa:geTot cMeBaHTMhMénsiT§ielIbMNulcMeBaHR)ak;ebovtS EdlGacrwbGUs)an sUmemIlmaRta 382 
¬siT§ielIbMNulEdlhamXat;min[rwbGUs¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 151 (Attachment of periodic payment) 
The effect of attachment of an obligation-right concerning a salary or other periodic payment shall extend over payments to be 
received after the attachment to the extent of the amount of the obligation-right plus the costs of execution. 

 
maRta 408>- karCUndMNwgGMBIkardkBaküsuM CaGaT× 
1- ebIBaküsuM[GnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul RtUv)andkvij RkLabBa¢IRtUvCUndMNwgenHeTA[kUnbMNulTI 3 
Edl)anTTYlkarbBa¢ÚndIkaseRmcrwbGUspgEdr . 
2- ebImandIkaseRmclubecalnItiviFIénkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul RkLabBa¢IRtUvCUndMNwgenH eTA[ 
kUnbMNulTI 3 Edl)anTTYlkarbBa¢ÚndIkaseRmcrwbGUs . 
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¬kMNt;¦ 
sUmemIlbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !#^ . 
eBlEdlmankardkBaküsuM[GnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul b¤ mandIkaseRmclubecalnItiviFIénkarGnuvtþ 

dMNwgenHnwgep£IeTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulénkarGnuvtþ EdlCaPaKIénnItiviFIenaH ehIyeRkA 
BIenH edaysarkUnbMNulTI 3 RtUvTTYlGanuPaBénkarhammin[sgbMNul edaydIkaseRmcrwbGUs ¬sUm 
emIlkfaxNÐTI 5 énmaRta 403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦¦ manPaBcaM)ac;RtUvCUndMNwgeTAkUnbMNulTI 3 fa 
GanuPaBenHRtUv)anrlt; . ehtuenHehIyRtUvEcg[c,as;kñúgmaRtaenH . 
 
maRta 409>- karTamTar[EckcMENk 
1- m©as;bMNulEdlmanÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ EdlmanGanuPaBGnuvtþ nig m©as;bMNulEdl 
bBa¢ak;edayÉksarfa xøÜnmanÉksiT§i GacTamTar[EckcMENk)an . 
2- enAeBlEdlmankarTamTar[EckcMENkEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUv 
bBa¢ÚnÉksarEdlbBa¢ak;GMBIesckþITamTarenaH eTA[kUnbMNulTI 3 . 
3- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalkarTamTar[EckcMENk GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !%$ . 
maRtaenHkMNt;m©as;bMNulEdlGacTamTar[EckcMENk kñúgnItiviFIénkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul . 

m©as;bMNulEdlmanÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ eRkABIkarTamTar[EckcMENk GaccUlrYm kñúgkarEck 
cMENk edaykarrwbGUsRtYtKñak¾)anEdr . rIÉÉksiT§icMeBaHsiT§ielIbMNulvij tamFm μta mandUcCa ÉksiT§iTUeTA 
dUcCasiT§ielIbMNulcMeBaHR)ak;ebovtS CaedIm b:uEnþ sRmab;CnEdlmanÉksiT§iEbbenH karTamTar[man 
lixitGnuvtþCakarBi)ak ehtuenHehIy eTaHbICamanEtlixitÉkCn dUcCalixitbBa¢ak;lMGitGMBIR)ak;ebovtS 
CaedImk¾eday ebIGacbBa¢ak;GMBIÉksiT§i)anenaH k¾bBaØtþienHGnuBaØat[CnenaHGaccUlrYmkñúgkarEckcMENk 
)anEdr . müa:geTot cMeBaHeBlEdlGaccUlrYmkñúgkarEckcMENk edaykarTamTar[EckcMENkenaH 
sUmemIlmaRta 415 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 154 (Demand for distribution) 
1. An obligee who has an exemplification of obligation title with the execution power and an obligee who proves by a document that 
he has a preferential right may make a demand for distribution. 
2. In cases where such demand for distribution has been made, a document including a statement thereof shall be served on the third 
obligor. 
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3. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision dismissing a demand for distribution. 

 
maRta 410>- karRbmUlbMNulEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak; 
1- m©as;bMNulEdl)anrwbGUssiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak; GacRbmUlbMNulenaH)an ebI 
1 ¬mYy¦ s)aþh_knøghYs eRkayBIéf¶EdldIkaseRmcrwbGUsRtUv)anbBa¢ÚneTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ . b:uEnþ 
m©as;bMNulénkarGnuvtþenaHminGacTTYlkarsgelIstémøénsiT§ielIbMNulrbs;xøÜn nig esah‘uysRmab; 
karGnuvtþ)aneLIy . 
2- eBlEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþ)anTTYlsMNgBIkUnbMNulTI 3 RtUvcat;Tukfa bMNulenaH nig esah‘uy 
sRmab;karGnuvtþ RtUv)ansg RtwmkRmiténcMnYnTwkR)ak;sMNgEdlxøÜn)anTTYl . 
3- eBlEdl)anTTYlsMNgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH m©as;bMNulénkarGnuvtþ RtUvCUn 
dMNwgGMBIkarN_enHeTAtulakarGnuvtþ . 
4- m©as;bMNulénkarGnuvtþ RtUvTTYlxusRtUvcMeBaHkUnbMNulénkarGnuvtþ kñúgkarsgkarxUcxatEdlekIteLIg 
edaysarkarminGnuvtþsiT§ielIbMNul EdlxøÜn)anrwbGUs .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !%% nig maRta !%* . 
(1) kñúgkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak; karlk;siT§ielIbMNuleTAttiyCn 

edIm,IbþÚrCaR)ak; KWCakic©karmYyEdlRKan;EtRbmUlbMNulenaHBIkUnbMNulTI 3 KWRKb;RKan;ehIy . ehtuenH 
ehIy maRtaenHEcgTTYlsÁal;[m©as;bMNulénkarGnuvtþ mansiT§iRbmUledayxøÜnÉg nUvsiT§ielIbMNul 
EdlRtUv)anrwbGUsenaH . 

(2) siT§iRbmUlrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ nwgekIteLIgmYyGaTitü eRkayBI)aneFVIkarbBa¢ÚndIkaseRmc 
rwbGUseTA[kUnbMNul ¬kfaxNÐTI 1¦ . enHKWedIm,IFananUv»kasbþwg])aRs½yrbs;kUnbMNul cMeBaH 
dIkaseRmcrwbGUsenaH ¬kfaxNÐTI 11 énmaRta 403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦¦ . müa:geTot RbsinebI 
manm©as;bMNulénkarGnuvtþepSgeTot b¤ manm©as;bMNulEdlTamTar[EckcMENkepSgeTot kUnbMNul 
TI 3 RtUvepJITukR)ak; ¬kfaxNÐTI 2 énmaRta 411 ¬karepJIR)ak;TukedaykUnbMNulTI 3¦¦ ehtudUecñH 
siT§iRbmUlbMNulEdl)ankMNt;enAkñúgmaRtaenH minekIteLIgeT . 

(3) TMhMénkarRbmUlbMNulmanRtwmEtTwkR)ak;énsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ nig esah‘uy 
sRmab;karGnuvtþb:ueNÑaH ¬kfaxNÐTI 1¦ ehIyPaKénsMNgEdl)anTTYl RtUvbMeBjnUvtRmUvcitþrbs; 
m©as;bMNulénkarGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 2¦ . ehtudUecñH enAeBlEdlkarRbmUl)anseRmccb;sBVRKb;ehIy 
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m©as;bMNulepSgeTotminGacTamTar[EckcMENk)aneT ÉnItiviFIénkarGnuvtþk¾)ancb;Edr ehIym©as; 
bMNulénkarGnuvtþEdlTTYlsMNgenaH mankrNIykic©RtUvCUndMNwgGMBIkarN_enHeTAtulakarGnuvtþ 
¬kfaxNÐ TI 3¦. 

(4) karRbmUlKWCasiT§irbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ b:uEnþ kUnbMNulénkarGnuvtþRtUv)anhammin[RbmUl 
¬kfaxNÐTI 4 énmaRta 403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦¦ ehtuenHehIykarRbmUledayviFIsmrmüNamYy 
KWCakrNIykic©rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEdr . ebIm©as;bMNulénkarGnuvtþmineKarBkrNIykic©RbmUl 
enaH m©as;bMNulenaHRtUvTTYlxusRtUvsgnUvkarxUcxatcMeBaHkUnbMNulénkarGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 4¦ . 
karmineKarBkrNIykic©enaH mandUcCa krNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþmin)anRbmUlenAeBlsmrmü 
ehIysiT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUs)anrlt;edayGaCJayukal b¤ krNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþbþwg 
TamTarRbmUlbMNulenaH cMeBaHkUnbMNulTI 3 edayrebobya:gqÁg ehIybNþal[caj;kþI CaedIm .  

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 155 ( Collection of monetary obligation by attachment obligee) 
1. If one week has passed from the day when the attachment order was served on the obligor, an obligee who has attached an 
obligation-right the subject matter of which is the payment of money (hereinafter referred to as matter "monetary obligation right") 
may collect the obligation-right; provided that, the attachment obligee may not receive payment which exceeds the amount of his 
obligation-right and the costs of execution. 
2. If the attachment obligee receives payment from the third obligor, his obligation-right and the costs of execution shall be deemed 
satisfied to the extent of the paid amount. 
3. If the payment referred to in the preceding paragraph has been made, the attachment obligee shall immediately notify the execution 
court thereof. 
Article 158 (Liability of obligee for damages) 
The attachment obligee shall be liable to an obligor for damages incurred by failure to exercise the obligation-right attached. 

 
maRta 411>- karepJIR)ak;TukedaykUnbMNulTI 3 
1- eBlEdlsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak; RtUv)anrwbGUs kUnbMNulTI 3 GacepJITukR)ak; 
esμ InwgcMnYnR)ak;EdlRtUv)anrwbGUskñúgcMeNamsiT§ielIbMNulenaH b¤ R)ak;es μInwgcMnYnR)ak;énsiT§ielIbMNulenaH 
TaMgGs; enAtulakarGnuvtþ)an .  
2- kñúgkrNIxageRkamenH kUnbMNulTI 3RtUvep£ITukR)ak;es μ InwgcMnYnR)ak;Edl)ankMNt;xageRkam enAtulakar 
Gnuvtþ ³ 
k- ebI)anecjdIkaseRmcrwbGUs b¤ dIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ edayelIsPaKsMNl;BI 

karrwbGUssiT§ielIbMNul ehIy)anTTYlkarbBa¢ÚnnUvdIkaseRmcenaH muneBlEdlkUnbMNulTI 3 )an 
TTYlBakübNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 412 ¬bNþwgTamTarRbmUlbMNul¦ 
énRkmenH ³ cMnYnR)ak;TaMgGs;énsiT§ielIbMNulenaH . 
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x- ebI)anTTYlkarbBa¢ÚnnUvÉksarEdlbBa¢ak;fa mankarTamTar[EckcMENk ³ PaKénsiT§ielIbMNul 
EdlRtUv)anrwbGUs . 

3- ebI)anep£IR)ak;TuktambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 2 xagelIenH kUnbMNulTI 3 RtUvCUndMNwgGMBI 
sßanPaBenaH eTAtulakarGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !%^ . 
(1) kUnbMNulTI 3 CaGñkRtUvcUlrYmkñúgnItiviFIénkarGnuvtþedayécdnüedaysarEtkUnbMNulénkarGnuvtþ . 

dUecñHehIy manPaBcaM)ac;RtUvTTYlsÁal;[kUnbMNulTI 3 GacdkxøÜnfyBInItiviFIénkarGnuvtþ edIm,IrYcput 
BIPaBsμ úKsμaj . kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH Ecgpþl;siT§idkxøÜnfyBInItiviFIénkarGnuvtþ [kUnbMNulTI 3 
edayep£InUvR)ak;énsiT§ielIbMNul enAeBlEdlsiT§ielIbMNulcMeBaHxøÜnRtUv)anrwbGUs ¬EdlehAfa 
karep£IedaymansiT§i¦ . karepJIenH minEmnCakrNIykic©rbs;kUnbMNulTI 3 eLIy dUcenH kUnbMNulTI 3 
Gacep£Ik¾)an b¤ minep£Ik¾)an . müa:geTot kñúgkrNIEdlsiT§ielIbMNulEtmYyPaKRtUv)anrwbGUs kUnbMNulTI 
3 GacepJIR)ak;esμ InwgcMnYnR)ak;énsiT§ielIbMNulTaMgGs;)an edIm,IdkxøÜnfyBInItiviFIénkarGnuvtþTaMgRsug . 
naeBlGnaKtEdlbegáItrbbtmál; eyIgGac[kUnbMNulTI 3 tmál;enAkariyal½ytmál; CMnYskarep£IenA 
tulakarGnuvtþ)an ¬dUcc,ab;Cb:un¦ . 

(2) kñúgkrNIEdlmankarrwbGUs b¤ karrwbGUsCabeNþaHGasnñRtYtKña dUc)anEcgkñúgkfaxNÐTI 2 b¤ 
kñúgkrNIEdlmankarTamTar[EckcMENk m©as;bMNulnwgGacmankarRbNaMgRbECgKña EtkñúgkrNIenH 
RtUveFVIkarEckcMENk ¬sUmemIlmaRta 415 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦¦ . dUecñH 
kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH Ecg[kUnbMNulTI 3 mankrNIykic©ep£I ¬EdlehAfa karep£Iedayman 
krNIykic©¦ . eTaHbICamankrNIykic©ep£I EtkUnbMNulTI 3 )ansgbMNultamkarTamTarRbmUl 
rbs;m©as;bMNulNamñak;k¾eday k¾GanuPaBénsMNgenaHminGacttaMgnwgm©as;bMNulepSg)aneT . 

(3) kñúgkrNIEdlkUnbMNulTI 3 eFVIkarepJI kUnbMNulTI 3 enaH RtUvCUndMNwgGMBIsßanPaBenaH eTAtulakar 
Gnuvtþ ¬kfaxNÐTI 3¦ . kñúgkarCUndMNwgenH kUnbMNulRtUvsresr sBaØaNénerOgkþI eQ μaH b¤ namkrN_ 
rbs;m©as;bMNulénkarrwbGUs nig kUnbMNulénkarrwbGUs mUlehtuénkarepJI ¬edayeyagtamkfaxNÐTI 1 
b¤ TI 2 CaedIm¦ cMnYnTwkR)ak;EdlxøÜnepJI CaedIm ¬sUmemIlkfaxNÐTI 1 maRta 138 énbTbBaØtþi 
sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un¦ . edaykarCUndMNwgenH tulakarGacTTYlnUvB½t’manGMBIm©as;bMNul 
énkarrwbGUs CaedIm eRkABIehtukarN_EdlmankarepJI ehIyGacseRmcGMBIkarcab;epþIm karEckcMENk 
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xøwmsarénkarEckcMENk CaedIm [)angayRsYl . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 156 (Deposit of money by the third party obligor) 
1. The third party obligor may deposit the money corresponding to the whole amount of the obligation-right concerning the 
attachment in a depository situated at the place of performance of the obliation-duty. 
2. Until the complaint of the action referred to in paragraph 1 of the next Article is served on the third party obligor, if an attachment 
order or an order of provisional attachment exceeding the part which has not been yet attached out of the monetary obligation-right 
concerning the attachment is served on the third party obligor, he shall deposit the money corresponding to the whole amount of the 
obligation-right, and if a document including a statement that a demand for distribution has been made is served on the third party 
obligor, he shall deposit money corresponding to the part which has been attached in a depository situated at the place of 
performance. 
3. When the third party obligor has made the deposit in accordance with provisions of the two preceding paragraphs, he shall notify 
the execution court of the circumstances. 

 
maRta 412>- bNþwgTamTarRbmUlbMNul 
1- ebIm©as;bMNul)andak;BakübNþwgTamTar[kUnbMNulTI 3 pþl;tavkalikEdlTak;TgnwgsiT§ielIbMNul 
EdlRtUv)anrwbGUs tulakarEdlTTYlBakübNþwgenaH GacbgÁab;m©as;bMNulepSgeTotEdl)anrwbGUssiT§ielI 
bMNulenaH muneBlEdlBakübNþwgRtUv)anbBa¢Ún[cUlrYmkñúgnamCaedImecaTénshbNþwg)an tamBaküsuM 
rbs;kUnbMNulTI 3 edaydIkaseRmc . 
2- GanuPaBénsalRkmEdlBak;B½n§nwgbNþwgEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 1 mancMeBaHm©as;bMNulénkar 
Gnuvtþ EdlTTYlkarbgÁab;[cUlrYmtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 Etmin)ancUlrYmEdr . 
3- kñúgbNþwgEdl)ankMNt;kñúgkfaxNÐTI 1 cMeBaHkUnbMNulTI 3 EdlmankrNIykic©ep£IR)ak; tambBaØtþién 
kfaxNÐTI 2 énmaRta 411 ¬karepJIR)ak;TukedaykUnbMNulTI 3¦ énRkmenH RbsinebITTYlsÁal;nUv 
karTamTarrbs;edImecaT tulakarEdlTTYlBakübNþwg RtUvsresrbBa¢ak;enAkñúgesckþIseRmcbBa©b;én 
salRkmfa karsgR)ak;EdlTak;TgnwgkarTamTar RtUveFVItamviFIep£IR)ak; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !%& . 
(1) kñúgkrNIEdlkUnbMNulTI 3 minRBmsgtamkarRbmUlrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþeT m©as;bMNulenaH 

GaceFVIbNþwgTamTar[pþl;tavkalik)an ¬enHeKehAfa bNþwgTamTarRbmUlbMNul¦ . maRtaenHEcg 
bBaØtþiBiessGMBIkrNIEdlmanm©as;bMNuleRcInnak; RtYtKña . 

(2) kñúgkrNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþmaneRcInnak; RbsinebImanbNþwgTamTarRbmUlbMNulepSg²Kña 
kUnbMNulTI 3 RtUvEtxM[QñHbNþwgenaHTaMgGs; edIm,IkarBarzan³rbs;xøÜn . dUecñHehIy kUnbMNulTI 3 
Edl)ankøayCacugcemøIyénbNþwgTamTarRbmUlbMNulenaH GacTamTar[m©as;bMNulénkarGnuvtþepSg 
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cUlrYmkñúgbNþwgenaH ¬kfaxNÐTI 1¦ ehIyeTaHbICam©as;bMNulTaMgenaHmin)ancUlrYmkñúgshbNþwgenaH 
k¾eday k¾RtUvTTYlGanuPaBénsalRkmshbNþwgenaHEdr ¬kfaxNÐTI 2¦ .  

(3) kñúgkrNIEdlkUnbMNulTI 3 mankrNIykic©ep£I ¬kfaxNÐTI 2 énmaRta 411 ¬karepJIR)ak;TukedaykUn 
bMNulTI 3¦¦ ehIymanbNþwgTamTarRbmUlbMNul RbsinebItulakarecjsalRkmbgÁab;[pþl; 
tavkalikFmμta mann½yfamincaM)ac;mankarep£IeT ehtuenHehIykñúgkrNIenH tulakarRtUvsresr 
kñúgesckþIseRmcbBa©b;énsalRkm[)anc,as;las;fa karsgR)ak;RtUveFVItamviFIep£I ¬kfaxNÐTI 3¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 157 (Action for collection) 
1. Where the attachment obligee has instituted an action for payment concerning an obligation-right attached (hereinafter referred to 
as "action for collection") against the third party obligor, the court of the action may, upon motion of the third party obligor, order 
other obligees who attached the obligation-right prior to the service of the complaint to participate with the plaintiff as joint parties. 
2. The decision returned to in the preceding paragraph may be rendered without resorting to oral argument. 
3. The effect of judgment on such action for collection shall also extend to the attachment obligees who have been ordered to 
participate in accordance with the provisions of paragraph 1 but have failed to do so. 
4. In an action for collection against a third party obligor obliged to make a deposit according to the provisions of the preceding 
Article, paragraph 2, if the claim of the plaintiff is admitted, the court of the action shall include a statement in the formal disposition 
of the judgment that the payment of money concerning the claim shall be made by means of deposit. 
5. Where the plaintiff of the judgment referred to in the preceding paragraph is entitled to distribution and the like in a compulsory 
execution or sale by auction, the money corresponding to the amount of the distribution and the like shall be deposited. 

 
maRta 413>- dIkaseRmcbgÁab;[lk; 
1- ebIsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUs manl½kçx½NÐ b¤ mankMNt;eBl b¤ mankarlM)akkñúgkarRbmUl 
edaysarP¢ab;nwgtavkaliktb b¤ manehtuepSgeTot tulakarGnuvtþGacecjdIkaseRmcbgÁab;[GaCJasala 
lk;siT§ielIbMNulenaH edayviFIEdlkMNt;edaytulakarGnuvtþ ehIy[ykR)ak;Edl)anmkBIkarlk;enaH 
eTA[tulakarGnuvtþ tamBaküsuMrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ . 
2- kñúgkrNIEdlecjdIkaseRmctambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvsYrkUnbMNulén 
karGnuvtþ . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlkUnbMNulénkarGnuvtþenAbreTs b¤ 
mindwglMenAzankUnbMNulenaH .  
3- RbsinebIyl;eXIjfa R)ak;Edl)anmkBIkarlk;siT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUs)anenaH eRkayBI)an 
sgbMNulEdlmanGaTiPaBCagsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ RBmTaMgsgesah‘uysRmab;nItiviFI 
ehIyminsl;eTenaH tulakarGnuvtþminGacecjdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
eLIy . 
4- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
5- dIkaseRmcGMBIBaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 minbegáItGanuPaBeLIy ebIdIkaseRmcenaH 
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minTan;cUlCasßaBr . 
6- kñúgkrNIEdlecjdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebIyl;eXIjfacaM)ac; 
tulakarGnuvtþGaceRCIstaMgGñkvaytémø nig bgÁab;[eFVIkarvaytémøsiT§ielIbMNul)an . 
7- GaCJasalaminGaclk;siT§ielIbMNul)aneLIy RbsinebIR)ak;EdlmkBIkarlk;siT§ielIbMNulenaH eRkayBI 
)ansgbMNulEdlmanGaTiPaBCagsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ RBmTaMgsgesah‘uysRmab; 
nItiviFI ehIyminsl;eTenaH . 
8- cMeBaHkarlk;Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH kUnbMNulénkarGnuvtþminGaceFVIsMeNITij 
)aneLIy . 
9- ebI)anlk;siT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUs GaCJasalaRtUvCUndMNwgGMBIGnub,Tan edaylixitbBa¢ak; 
EdlmankalbriecäTsßaBr cMeBaHkUnbMNulTI 3 CMnYskUnbMNulénkarGnuvtþ . 
10- ebI)anbBa©b;karlk;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH cMeBaHsiT§ielIbMNulEdl)ankMNt; enAkñúg 
kfaxNÐTI 10 énmaRta 403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦ énRkmenH tulakarRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlman 
smtßkic©cuHbBa¢IGMBIkarepÞrhIub:UEtk b¤ siT§iR)atiePaKepSgeTot sRmab;GñkTijEdl)anTTYlsiT§ielIbMNulenaH 
ehIypÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©lubnUvkarcuHbBa¢IEdl)aneFVItambBaØtþiénkfaxNÐTI 10 énmaRta 403 
¬dIkaseRmcrwbGUs¦ tamBaküsuMrbs;GñkTij . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !^! maRta !^$ bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñk 
rdæb,evNICb:un maRta !#( nig maRta !$! . 
(1) maRtaenHEcgGMBInItiviFIbgÁab;[lk; EdlCaviFIbþÚrCaR)ak;Biess kñúgkrNIEdlmankarlM)akkñúgkar 

RbmUlFmμta edaysarmanmUlehtu dUcCa siT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUsenaHmanl½kçx½NÐ 
mankMNt;eBl b¤ P¢ab;nwgtavkaliktb CaedIm . enHKWCanItiviFIBiess ehtuenHehIyedIm,IeRCIserIs 
yknItiviFIenH RtUveFVIkarsYrkUnbMNulénkarGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 2¦ ehIyBuMmanGanuPaBeLIy ebIdIka 
seRmc mincUlCasßaBr ¬kfaxNÐTI 4¦ .  

(2) nItiviFIbgÁab;[lk;enH )anEcgeLIgedayyknItiviFIGnuvtþcMeBaHclnvtßúmkeFVICamUldæan dUcCa 
karhammin[lk; ebIK μansMNl; ¬kfaxNÐTI 3 nig TI 7¦ karhammin[kUnbMNulénkarGnuvtþesñIsuMTij 
¬kfaxNÐTI 8¦ . b:uEnþ RtUvmanbBaØtiþBiesssRmab;siT§ielIbMNulenH KW karerobcMl½kçx½NÐttaMgeday 
GaCJasala dUckarepÞrGnub,TansiT§ielIbMNul ¬kfaxNÐTI 9¦ b¤ karesñIsuM[cuHbBa¢InUvsiT§iR)atiePaK 
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EdlP¢ab;nwgsiT§ielIbMNul edayRkLabBa¢I ¬kfaxNÐTI 10¦ EdlCaesvaeRkaykarcat;Ecg . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 161 (Transfer order and the like) 
1. Where the obligation-right attached is subject to a condition or term, depends on a counter-performance, or is difficult to collect on 
some other grounds, the execution court may, upon motion of the attachment obligee, issue: an order to transfer such obligation-right 
at the value fixed by the execution court to the attachment obligee instead of payment (hereinafter referred to as "transfer order"); an 
order to direct the execution officer to sell such obligation-right by means provided by the execution court rather than collection 
(hereinafter referred to as "sale order"); an order to appoint an administrator and to direct him to administer such obligation-right 
(hereinafter referred to as "administration order"); or an order to realize such obligation-right by any other reasonable means. 
2. In cases where a ruling in accordance with the provisions of the preceding paragraph is rendered, the execution court must 
interrogate the obligor; provided that, if the obligor is abroad or the domicile of the obligor is unknown, this shall not apply. 
3. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling on a motion referred to in paragraph 1. 
4. The ruling in accordance with the provisions of paragraph 1 shall not become effective until it becomes final and binding. 
5. Where the execution officer has sold the obligation-right attached, such execution officer instead of the obligor, must notify the 
third party obligor of the transfer by an instrument bearing an authenticated.  
6. The provisions of Article 159, paragraphs 2 and 3 and the preceding Article shall apply mutatis mutandis to transfer order; the 
provisions of Article 159, paragraph 6 shall apply mutatis mutandis to a kōkoku-appeal concerning execution against a transfer order; 
the provisions of Article 65 and 68 shall apply mutatis mutandis to the sale by the execution officer on the basis of a sale order, the 
provisions of Article 159, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to an administration order; and the provisions of Article 84, 
paragraphs  3 and 4, Article 88, Article 94, paragraph 2, Article 95, paragraphs 1, 3 and 4, Article 98 to 104 inclusive and Articles 
106 to 110 inclusive shall apply mutatis mutandis to the administration on the basis of an administration order. In such cases, the 
phrase in  paragraphs 3 and 4 of Article 84 "after payment of the purchase price" shall be changed to "after expiration of the period of 
Article 107, paragraph 1 applied mutatis mutandis by Article 161". 

 
maRta 414>- karGnuvtþdIkaseRmcrwbGUssiT§iTamTar[RbKl;clnvtßú 
1- m©as;bMNulEdlrwbGUssiT§iTamTar[RbKl;clnvtßú GacTamTar[kUnbMNulTI 3 RbKl;clnvtßúenaH 
eTAGaCJasalaEdlTTYlBaküsuMrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ)an ebIGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ )anknøghYs 
edayKitBIéf¶EdldIkaseRmcrwbGUsRtUv)anbBa¢ÚneTAkUnbMNulénkarGnuvtþ . 
2- eBlEdlTTYlkarRbKl;clnvtßú GaCJasalaRtUvlk;clnvtßúenaHtamviFIlk;clnvtßú ehIyRtUvRbKl; 
R)ak;Edl)anmkBIkarlk;enaHeTAtulakarGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !^# . 
kñúgkrNIEdlkUnbMNulTI 3 kan;kab;clnvtßúEdlCakmμsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ ehIyebIkUnbMNul 

TI 3 enH RbEkkminRbKl;clnvtßúenaHeT karGnuvtþedaybgçMminGaceFVItamviFIGnuvtþcMeBaHclnvtßúeT 
eBlenaHnwgRtUveFVItamviFIrwbGUssiT§iTamTar[RbKl;clnvtßúvij . kñúgkrNIenH Rbhak;RbEhlKñanwgkrNI 
rwbGUssiT§ielIbMNulCaR)ak;Edr m©as;bMNulénkarGnuvtþTamTar[kUnbMNulTI 3 RbKl;clnvtßúenaH ¬kfaxNÐ 
TI 1¦ GaCJasalaEdl)anTTYlkarRbKl;vtßúenaHnwglk;clnvtßúenaHtamviFIGnuvtþcMeBaHclnvtßú ¬kfaxNÐTI 
2¦ ehIytulakarGnuvtþEdl)anTTYlR)ak;BIkarlk;enaHnwgEckcMENk . 
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Civil Execution Act (Japan) 
Article 163 (Execution of claim right to deliver movables) 
1. An obligee who has attached a claim right to deliver movables may, if a week has passed since an attachment order was served on 
the obligor, demand that the third-party obligor deliver the movables to the execution officer to whom the attachment obligee's 
motion has been made. 
2. Where the movables have been delivered to the execution officer, such execution officer shall sell them by the procedure of sale 
with regard to execution against movables and submit the proceeds to the execution court. 

 
maRta 415>- visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk 

m©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk KWm©as;bMNulEdl)anGnuvtþkarrwbGUs b¤ karrwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ 
TamTar[EckcMENk muneBlEdl)ankMNt;xageRkamenH ³ 
k- eBlEdlkUnbMNulTI 3 )aneFVIkarep£ItambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 2 énmaRta 411 

¬karep£IR)ak;TukedaykUnbMNulTI 3¦ énRkmenH . 
x- eBlEdlBakübNþwgTamTarRbmUlbMNulRtUv)anbBa¢ÚneTAkUnbMNulTI 3 . 
K- eBlEdlGaCJasala)anTTYlR)ak;BIkarlk;tamdIkaseRmcbgÁab;[lk; . 
X- eBlGaCJasala)anTTYlkarRbKl;clnvtßú kñúgkrNIrwbGUssiT§iTamTar[RbKl;clnvtßú . 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !^% . 
maRtaenHkRmitnUvm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk edayKiteBlevlaEdlm©as;bMNulenaH)anrwbGUs b¤ 

TamTarcMENk CaedIm . ebIBRgIkvisalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENkenaH m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
nwg)at;plRbeyaCn_xøÜn ehtuenHehIy karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNulnwgGac)at;témø . ]TahrN_ 
eBlEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþ)anxMRbwgERbgeFVIbNþwgTamTarRbmUlbMNul ehIy)anQñHkþIenaH RbsinebI 
TTYlsÁal;[m©as;bMNulepSgeTotEdlmansiT§ielIbMNultémøx<s; GacTamTarcMENk)an enaHm©as;bMNul 
Edl)anxMRbwgERbgeFVIbNþwgminGacTTYlpltamkarRbwgERbgrbs;xøÜn)an eTACacMeNjEtm©as;bMNulEdl 
GgÁúycaMemIleBleKeFVIbNþwgeTAvij . ehtuenHehIy maRtaenHkRmitm©as;bMNulEdlGaccUlrYmkñúgkarEck 
cMENkenaH KWmann½yfamin[eRbIeKalkarN_esμ IPaBxøaMgeBkkñúgkrNIenH . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 165 (Obligees entitled to distribution and the like) 
1. Obligees who have attached, provisionally attached or made a demand for distribution prior to the following times shall be entitled 
to dividends and the like: 

i. when the third-party obligor made a deposit according to the provisions of Article 156, paragraph 1 or 2; 
ii. when the complaint of an action for collection was served on the third party obligor; 
iii. when the execution officer received the proceeds from an order of sale; 
iv. When the execution officer received the movables in cases of attachment of a claim right to deliver the movables. 
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maRta 416>- karGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot 
karGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSg eRkABIGclnvtßú nava clnvtßú nig siT§ielIbMNul 

RtUvGnuvtþtamviFIGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul elIkElgEtmanbBaØtþiBiess . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !^& kfaxNÐTI ! . 
maRtaenHEcgGMBInItiviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþi eRkABIGclnvtßú nava clnvtßú nig 

siT§ielIbMNul ¬ehAfa {siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot}¦ . tamc,ab;Cb:un siT§ielIRTBüsm,tþiepSgenaH 
mandUcCa siT§iCYl siT§iniBn§ siT§iRbkasnIyb½Rttkákmμ siT§iCasmaCikénRkumh‘un siT§iTamTar[RbKl;nava b¤ 
Gclnvtßú CaedIm . RbsinebIK μanbBaØtþiBiesseT karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTotenaH 
RtUveFVItamviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNul ¬karbþÚrCaR)ak; RtUveFVItamkarbgÁab;[lk;¦ . b:uEnþ 
karGnuvtþPaKeRcInxus²KñaeTAtamRbePTénsiT§ielIRTBüsm,tþinImYy² . ]TahrN_ cMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþi 
EdlminGacmankUnbMNulTI 3 dUcCasiT§iRbkasnIyb½Rttkákmμ CaedIm GanuPaBénkarrwbGUsminEmnekIteLIg 
enAeBleFVIkarbBa¢ÚneTAkUnbMNulTI 3 eT ¬kfaxNÐTI 7 énmaRta 403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦¦ KWnwgekIteLIg 
enAeBleFVIkarbBa¢ÚneTAkUnbMNulénkarGnuvtþvij . müa:geTot cMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiEdlRtUvcuHbBa¢I 
CaedIm RtUvEtmankarpÞúkpþak;[cuHbBa¢IsþIBIkarrwbGUs dUcGclnvtßúEdr . cMeBaHnItiviFICak;EsþgnImYy² 
tulakarRtUvcat;Ecg tamRbePTénsiT§ielIRTBüsm,tþinImYy²enaH edayKitBicarNanUvbBaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
cMeBaHsiT§ielIbMNul . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 167 (Compulsory execution against any other property rights) (excerpt) 
1. Except as otherwise provided, compulsory execution against a property right other than immovables, ships, movables and 
obligation-rights (hereinafter referred to as "any other property right" in this Article) shall follow the example of execution against an 
obligation-right. 

 
EpñkTI 4 karGnuvtþcMeBaHGclnvtßú 

 
kfaPaKTI 1 kmμvtßúénkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú sßab½nGnuvtþ viFIGnuvtþ viFIrwbGUs 

meFüa)ayRbkasCasaFarN³ nig karcat;EcgkarrkSakarBar 
 
maRta 417>- km μvtßú nig viFIénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú 
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1- enAEpñkTI 4 enH GclnvtßúsMedAeTAelIIdI GaKarEdlRtUv)ancuHbBa¢I cMENkénkmμsiT§iGviPaKelIdI b¤ 
GaKarenaH siT§iCYlGcié®nþy_nigplubePaKEdlRtUv)ancuHbBa¢I nig cMENkénsiT§iTaMgenHEdlCasiT§irYm . 
2- karGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú RtUveFVItamviFIlk;edaybgçM . 
3- BaküsMu[GnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú RtUvP¢ab;CamYyÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlman 
GanuPaBGnuvtþ nig ÉksarxageRkamenH ³ 
k- cMeBaHGclnvtßúEdlRtUv)ancuHbBa¢I ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak;énesovePAcuHbBa¢I nig 

kñúgkrNIEdlCndéTeRkABIkUnbMNulénkarGnuvtþ RtUv)ancuHenAkñúgesovePAcuHbBa¢I faCakmμsiT§ikr 
ÉksarEdlbBa¢ak;fa GclnvtßúenaHCakm μsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 

x- cMeBaHdIEdlmin)ancuHbBa¢I ÉksarEdlbBa¢ak;fa dIenaHCakmμsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $# nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 

maRta @# . 
(2) kfaxNÐTI 1 énmaRtaenHbMPøWfa km μvtßúénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú mandI cMENkénshkmμsiT§i 

elIdII siT§iCYlGcié®nþy_ nig plubePaKEdlRtUv)ancuHbBa¢I RBmTaMgcMENkénsiT§iTaMgenH . GaKar 
CasmasPaKénkmμsiT§ielIdI b¤ smasPaKénsiT§iRbtükSEdlCasiT§ieRbIR)as;dI ¬siT§iCYlGcié®nþy_ b¤ 
plubePaK¦ ¬sUmemIlRkmrdæb,evNI¦ ehtudUecñH BMuGackøayCakm μvtßúénkarGnuvtþedaybgçMedayÉkÉg 
)aneT . GanuPaBénkarGnuvtþedaybgçMEdlykkm μsiT§ielIdI b¤ siT§iRbtükSEdlCasiT§ieRbIR)as;dI Cakmμvtßú 
maneTAelIGaKar EdlCasmasPaKénsiT§iTaMgenH ¬maRta 421 ¬GanuPaBénkarrwbGUs¦¦ ehIyGaKar 
k¾RtUv)anlk;edaybgçMCamYynwgsiT§ieRbIR)as;dIEdr . 

(3) eyIg)anTTYlB½t’manfa enATIRkugPñMeBj CaedIm kmμsiT§iÉkCnéndIFøIminRtUv)anTTYlsÁal; EtmankrNI 
EdlkmμsiT§iÉkCnénGaKarRtUv)anTTYlsÁal; ehIyRtUv)ancuHbBa¢I . ehtudUecñH eyIgerobcMbBaØtþisþIBI 
nItiviFIlk;edaybgçMEdlykGaKarEbbenHmkCakmμvtßú . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 43 (Method of execution against immovables) 
1. Compulsory execution on an immovable (except for fixtures on land for which registration may not be made; hereinafter, the same 
exception shall apply throughout this Section) shall be carried out by way of compulsory sale by auction or compulsory 
administration (hereinafter referred to as "execution against an immovable"). These methods may be used in conjunction with each 
other. 
2. With regard to execution under an obligation-right, the subject matter of which is the payment of money, shares in an immovable, 
a registered superficies or an emphytensis and shares of such rights shall be deemed immovables. 
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maRta 418>- tulakarGnuvtþ 
kñúgkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú tulakarEdl)ankMNt;xageRkamenH KWCatulakarGnuvtþEdlman 

smtßkic© ³ 
k- ebIykdI b¤ GaKarEdl)ancuHbBa¢I Cakm μvtßú KWsaladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgenaH . 
x- ebIykcMENkénkm μsiT§iGviPaKelIdII b¤ elIGaKarEdl)ancuHbBa¢I b¤ siT§iCYlGcié®nþy_ plubePaKEdl 

)ancuHbBa¢I b¤ cMENkénsiT§iTaMgenHEdlCasiT§irYmCakm μvtßú KWsaladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøg 
EdlRtUvcuHbBa¢I . 

 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $$ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 44 (Execution court) 
1. With regard to execution against an immovable, the district court which has jurisdiction over the place of the immovable (or with 
regard to an immovable according to the provisions of the preceding Article, paragraph 2, the place of its registration) shall be the 
execution court. 
2. In cases where a building is located within the jurisdiction of several district courts, each district court which has jurisdiction over 
the land on which the building is located shall have jurisdiction as the execution court concerning such building; and a district court 
which has jurisdiction over the land or a district court to which a motion for execution concerning the building has been made shall 
have jurisdiction for execution concerning the land. 
3. In the cases referred to in the preceding paragraph, the execution court, if it deems necessary, may transfer the case to another 
court which has jurisdiction. 
4. No complaint may be laid against the ruling referred to in the preceding paragraph. 

 
maRta 419>- dIkaseRmccab;epþIm CaGaT× 
1- enAeBlcab;epþImnItiviFIénkarlk;edaybgçM tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM 
ehIyRtUvRbkasGMBIkarrwbGUsGclnvtßú edIm,Im©as;bMNulénkarGnuvtþ kñúgdIkaseRmccab;epþImenH . 
2- dIkaseRmccab;epþImEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvbBa¢ÚneTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
3- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsMu[GnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $% . 
(2) tulakarGnuvtþEdl)anTTYlBaküsMu[GnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú RtUvecjdIkaseRmccab;epþImkarlk; 

edaybgçM kñúgkrNIEdlmanl½kçx½NÐRtwmRtUvedIm,ITTYlsÁal;BaküsMuenaH cMENkÉkñúgkrNIEdlxVHl½kçx½NÐ 
tulakarGnuvtþRtUvelIkecalBaküsMuenaH . 
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(3) cMeBaHdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM minGacbþwgCMTas;eTAtulakarCan;x<s;)aneT RKan;EtGacdak; 
BaküsuMtva:cMeBaHtulakarGnuvtþb:ueNÑaH . enHmkBI)armÖfa bNþwgCMTas;nwgRtUvbMBankñúgeKalbMNgBnüar 
karGnuvtþ ebIGnuBaØat[eFVIbNþwgCMTas;kñúgCMhanenH . kalebInItiviFIénkarlk;edaybgçMmandMeNIreTAmux 
ehIydIkaseRmcGnuBaØat[lk;RtUv)anecjcMeBaHGñkTij eKGacbþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcenH)an 
¬maRta 444 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;¦¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 45 (Ruling of commencement) 
1. In order to commence proceedings for a compulsory sale by auction, the execution court shall render a ruling for commencement 
of compulsory sale by auction and declare in such ruling that the immovable shall be attached for the obligee. 
2. Such ruling of commencement shall be served on the obligor. 
3. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision dismissing a motion for compulsory sale by auction. 

 
maRta 420>- karpÞúkpþak;[cuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs CaGaT× 
1- ebIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMRtUv)anecj RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic© 
cuHbBa¢I GMBIkarrwbGUsEdlBak;B½n§nwgdIkaseRmccab;epþImenaHCabnÞan; . 
2- ebI)aneFVIkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsedayEp¥kelIkarpÞúkpþak; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH sßab½n 
Edlmansmtßkic©RtUvepJIÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak;énesovePAcuHbBa¢IenaHeTARkLabBa¢I . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $* . 
(2) ebIdIminTan;cuHbBa¢IRtUv)ancab;epþImlk;edaybgçM sßab½nEdlmansmtßkic© Cabzm RtUvcuHbBa¢InUvsBaØaN 

dIenaH nig cuHbBa¢IrkSaTukkmμsiT§idIenaH ehIyRtUvcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 48 (Registration of attachment) 
1. If a ruling of commencement of compulsory sale by auction is rendered, the court clerk shall immediately entrust the registrar to 
register the attachment. 
2. When the registrar has registered the attachment by entrustment according to the provisions of the preceding paragraph, he shall 
send a transcript of the register to the execution court. 

 
maRta 421>- GanuPaBénkarrwbGUs 
1- GanuPaBénkarrwbGUsGclnvtßú maneTAelIvtßúEdlP¢ab;nwgGclnvtßú nig CaEpñkmYyénGclnvtßúenaH 
RBmTaMgvtßúcMNuHnigsiT§icMNuHénGclnvtßúenaH . 
2- GanuPaBénkarrwbGUs nwgekIteLIgenAeBlEdldIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMRtUv)anbBa¢Ún eTA 
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kUnbMNulénkarGnuvtþ . b:uEnþ ebIkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs RtUv)aneFVIenAmuneBlbBa¢ÚndIkaseRmccab;epþImenaH 
GanuPaBenaHnwgekIteLIgenAeBl)ancuHbBa¢I . 
3- karrwbGUsBMuRtUvraraMgkUnbMNulénkarGnuvtþkñúgkareRbIR)as; b¤ GaRs½yplBIGclnvtßú tamviFIeRbIFm μta 
eLIy . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[bg; 
éføQñÜlGclnvtßú RtUv)anrwbGUs edayeyagtambBaØtþiénmaRta 516 ¬karrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCa 
éføQñÜlGclnvtßú¦ nig krNIEdlkarcat;EcgrkSakarBarRtUv)anbgÁab; edayeyagtambBaØtþiénmaRta 429 
¬karcat;EcgkarrkSakarBar¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $6 c,ab;sþIBIkarlk;LayLúgedaybgçM nig 

karRKb;RKgedaybgçMénRbeTsGaløWm:g; maRta @! nig Rkmrdæb,evNIRbeTskm<úCa KnßITI 6 maRta 846 
¬TMhMénGanuPaBhuIb:UEtk¦ kfaxNÐTI 1 . 

(2) kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH EcgGMBITMhMénvtßúEdlTTYlGanuPaBénkarrwbGUsGclnvtßú . {vtßúEdlP¢ab;nwg 
nig CaEpñkmYyénGclnvtßú} mann½yfa KWCaGaKar plEdlminTan;pþac;ecj CaedIm EdlCasmasPaK 
énkm μsiT§ielIdI b¤ siT§iRbtükSEdlCasiT§ieRbIR)as;dI ¬siT§iCYlCaGcié®nþy_ b¤ plubePaK¦ . {vtßúcMNuH 
¬énGclnvtßú¦} mann½yfa KWCavtßúcMNuHénGclnvtßú b¤ vtßúcMNuHénGaKarEdlCasmasPaK 
énGclnvtßúenaH ¬]TahrN_ ³ eRKOgGaKar¦ ehIy {siT§icMNuH ¬énGclnvtßú¦} man]TahrN_dUcCa 
esvPaBEdlkUnbMNulénkarGnuvtþmancMeBaHdIEdlCakmμvtßúénkarrwbGUs . 

(3) kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH Ecgfa GanuPaBénkarrwbGUs nwgekIteLIgenAeBlNamYymuneK rvageBlEdl 
dIkaseRmccab;epþImRtUv)anbBa¢ÚneTAkUnbMNulénkarGnuvtþ nig eBlEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs . b:uEnþ 
tamkarCak;Esþg KYrEt[bBa©b;karcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCamun edayKitBicarNafa karcuHbBa¢ICal½kçx½NÐ 
edIm,IykGanuPaBénkarrwbGUsttaMgcMeBaHttiyCn ¬mann½yfa KYrEtbBa¢ÚndIkaseRmccab;epþIm eRkayBI 
)anbBa¢ak;karbBa©b;karcuHbBa¢I¦ . tamkarGnuvtþCak;EsþgenARbeTsCb:un eKGnuvtþdUecñH . 

(4) kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH Ecgfa CaeKalkarN_ eTaHCanItiviFIénkarlk;GclnvtßúedaybgçMRtUv)an 
cab;epþImehIyk¾eday k¾kUnbMNulénkarGnuvtþ ¬km μsiT§ikr¦ GacbnþkareRbIR)as; nig GaRs½yplBI 
Gclnvtßú rhUtdl;eBllk; ¬eBlGñkTijbg;éfølk;¦ )anEdr . b:uEnþ mankrNIelIkElg dUcCa 
kñúgkrNIEdléføQñÜlRtUv)anrwbGUs edaym©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ karcat;EcgrkSakarBarRtUv)anbgÁab; 
kareRbIR)as; nig GaRs½ypledaykUnbMNulénkarGnuvtþ RtUv)ankRmit . 
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(5) kareRbIR)as; nig GaRs½ypl tam {viFIeRbIFmμta} mann½yfa CakareRbIR)as;GclnvtßúedayxøÜnÉg b¤ 
karTTYléføQñÜlénGclnvtßúEdlxøÜn)anCYl[eKehIy ¬b¤ )anbegáItsiT§iCYlGcié®nþy_ b¤ plubePaK¦ 
CaedIm . karCYlGclnvtßú[eKCaf μ I ¬b¤ karbegáItsiT§iCYlGcié®nþy_ b¤ plubePaKCafμ I¦ enAeRkay 
karrwbGUs BMuRtUvnwgbBaØtþienHeT . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 46 (Effective date of attachment) 
1. Attachment shall become effective when the ruling of commencement of compulsory sale by auction is served on the obligor; 
provided, that in cases where the registration of attachment is made before service of the ruling of commencement, the attachment 
shall become effective when such registration is made. 
2. Attachment shall not prevent the obligor from using or earning profits from the immovable in an ordinary manner. 
 

Rkmrdæb,evNI ¬km<úCa¦ 
maRta 846 TMhMénGanuPaBhIub:UEtk 
1-hIub:UEtkmanGanuPaBelIvtßúEdlP¢ab;nwgdIEdlCakm μvtßúénhIub:UEtk nig CaEpñkmYyéndIEdlCakmμvtßúénhIub:UEtkenaH enA 
eBlbegáIthuIb:UEtk rYmTaMgGaKarEdlmanenAelIdIhIub:UEtkenaH . GanuPaBenHk¾manelIvtßú EdlRtUv)anP¢ab;enAeRkayeBl 
begáIthIub:UEtkpgEdr .  
2-PaKIBuMGackMNt;epSgBIbBaØtiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH enAkñúgkic©snüabegáIthIub:UEtk)aneLIy . 
 
maRta 422>- karkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk nig karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH 
1- kñúgkrNIEdlGanuPaBénkarrwbGUs edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM )anekIteLIg 
tulakarGnuvtþRtUvkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk edayKitBicarNanUvGMLúgeBlcaM)ac; 
edIm,IeFVIÉksarlMGitGMBIvtßú elIkElgEtkrNIEdl)anecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMRtYtKña eday 
eyagtamkfaxNÐTI 1 énmaRta 424 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦ énRkmenH . 
2- enAeBlEdleBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENkRtUv)ankMNt; tulakarGnuvtþRtUvRbkasCa 
saFarN³GMBIkarN_EdldIkaseRmccab;epþImRtUv)anecj nig GMBIeBlkMNt;cugeRkaysRmab;karTamTar 
[EckcMENk ehIyRtUvdas;etOn[CnEdl)ankMNt;xageRkamenH raykarN_eTAtulakarGnuvtþ GMBIGtßiPaB b¤ 
ntßiPaBénsiT§ielIbMNul nig mUlehtunigcMnYnTwkR)ak;énsiT§ielIbMNulenaH enAmuneBlkMNt;cugeRkay 
sRmab;karTamTar[EckcMENk ³ 
k- m©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ enAmunkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs edayEp¥k 

elIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMdMbUgcMeBaHGclnvtßúenaH . 
x- m©as;bMNulEdlmansiT§iR)atiePaKEdlRtUv)ancuHbBa¢I enAmunkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs edayEp¥kelI 

dIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMdMbUg cMeBaHGclnvtßúenaH . 
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K- sßab½nEdlmansmtßkic©elIBn§dar b¤ GakrsaFarN³epSgeTot . 
3- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvdas;etOncMeBaHCnEdl)ankMNt; 
enAkñúgcMNuc x énkfaxNÐTI 2 GMBIcMNucEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²xageRkamenH ³ 
k- karraykarN_GMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénqnÞ³GnuvtþsiT§iR)atiePaK enAmuneBlkMNt;cugeRkaysRmab; 

karTamTar[EckcMENk . 
x- kic©EdlRtUvdak;BaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaK enAmuneBlkMNt;cugeRkaysRmab;karTamTar[Eck 

cMENk kñúgkrNIEdlmanqnÞ³GnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
4- ebImin)anecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk; enAkñúgGMLúgeBl 3 ¬bI¦ Ex Kitcab;BIeBlkMNt;cugeRkay 
sRmab;karTamTar[EckcMENkeT tulakarGnuvtþGacpøas;bþÚreBlkMNt;cugeRkaysRmab;karTamTar[Eck 
cMENk)an . 
5- ebI)anpøas;bþÚreBlkMNt;cugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 4 
xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvRbkasCasaFarN³GMBIkarpøas;bþÚrenaH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $( nig maRta %@ . 
(2) maRta %@ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un kMNt;fa ebImin)anecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk; 

enAkñúgGMLúgeBl 3 Ex Kitcab;BIkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENkeT kMNt;eBl 
cugeRkayenaH RtUvBnüar 3 ExeTAmuxeTot edaysV½yRbvtþi b:uEnþ RkmenHmanKeRmagsRmYl nig 
sRmbtamkal³eTs³ . maRta 458 ¬karkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk nig 
karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH¦ GMBIkarGnuvtþcMeBaHnava k¾maneKalbMNgdUcKñaEdr . 

(3) cMNuc x kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH TamTar[m©as;bMNulEdlmansiT§iR)atiePaKRbtükSEdlRtUv)ancuH 
bBa¢IenAmunkarcab;epþImkarlk;edaybgçM raykarN_GMBIsiT§ielIbMNulenaH edaysarsiT§iR)atiePaKRbtükS 
dUcenH BMurlt;edaykarlk;edaybgçMeT KW RtUv)anTTYledayGñkTij ¬kfaxNÐTI 1 énmaRta 510 ¬siT§§i 
EdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦¦ ehIy 
témølk;Gb,brmaénGclnvtßú TTYl\T§iBlBIcMnYnR)ak;énsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaedaysiT§i 
R)atiePaKRbtükSenaH ehtudUecñH tulakarGnuvtþcaM)ac;RtUvyl;dwgnUvcMnYnR)ak;énsiT§ielIbMNulEdlRtUv 
)anFana EdlCamUldæanedIm,IseRmctémølk;Gb,brma ¬GñkmanbMNgTijk¾caM)ac;dwgGMBIcMnYnR)ak;Edl 
xøÜnnwgTTYlbnÞúkBitR)akd edaysarkarTTYlbnþsiT§iR)atiePaKRbtükSenaH¦ . 
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(4) cMNuc K kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH KWCabBaØtþiEdlTamTar[sßab½nEdlmansmtßkic©elIBn§dar b¤ 
GakrsaFarN³epSgeTot raykarN_GMBIsiT§ielIbMNulBn§dar CaGaT× . bBaØtþienHmanTMnak;TMngCitsñiT§ 
CamYynwgkarcat;EcgsiT§ielIbMNulBn§dartamc,ab;sarFatu ¬GtßiPaB b¤ ntßiPaBénGaTiPaBCagsiT§ielI 
bMNulÉkCnTUeTA nig siT§iR)atiePaKRbtükS¦ nig rcnasm<½n§énnItiviFIedIm,IRbmUlBnædar . ehtudUecñH 
enAeBlRbB½n§c,ab;énRbeTskm<úCaEdlTak;TgnwgsiT§ielIbMNulBn§dar RtUv)anerobcMeLIg[manlkçN³ 
eBjelj naeBlGnaKt GacRtUvBicarNaeLIgvijfa etIRtUvrkSaTuknUvbBaØtþiénmaRtaenH b¤ etIRtUvbEnßm 
bBaØtþiEdlGnuBaØat[TamTar[EckcMENk cMeBaHsiT§ielIbMNulBn§dar enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 426 
¬karTamTar[EckcMENk¦ b¤eT CaedIm . 
enARbeTsCb:un bBaØtþiTaMgenHEcgenAkñúgc,ab;sþIBIkarRbmUlrdæakr ¬ehIyBMuEmnEtrdæakrEtb:ueNÑaHeT kar 
RbmUlBn§PUmiPaK nig R)ak;Fanara:b;rgsgÁmkic© CaedIm k¾EcgedaybBaØtþiénc,ab;dUcKñaenHEdr¦ . Cabzm 
siT§ielIbMNulBn§darcat;Tukfa manGaTiPaBCagsiT§ielIbMNulÉkCnTUeTA ehIycat;Tukfa manGaTiPaB 
edaymankRmitEdl)ankMNt; CagsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaedaysiT§iR)atiePaKRbtükS dUcCa 
hIub:UEtk CaGaT× Edr ¬c,ab;sþIBIkarRbmUlrdæakr maRta * maRta ( nig cab;BImaRta !%¦ . müa:geTot 
sßab½nEdlmansmtßkic©GacRbmUledaybgçMnUvsiT§ielIbMNulBn§darenH tamnItiviFIcat;Ecg cMeBaHBn§twgTar 
¬arrears, delinquency¦ ¬nItiviFIdUckarGnuvtþedaybgçM¦ edayBMucaM)ac;Ep¥kelIlixitGnuvtþeT ¬c,ab;dUcKña 
cab;BImaRta $&¦ . EfmeTAeTotenaH edIm,ITTYlkarEckcMENk cMeBaHsiT§ielIbMNulBn§dar kñúgnItiviFIén 
karGnuvtþedaybgçMEdl)ancab;epþImrYcehIy edIm,IseRmcsiT§ielIbMNulÉkCn sßab½nEdlmansmtßkic© 
RbmUl caM)ac;RtUveFVInItiviFIehAfakarTamTar[RbKl; ¬c,ab;dUcKña cab;BImaRta *@¦ . ebInItiviFIenH 
RtUv)anGnuvtþ RtUvcat;TukdUcKñanwgkrNIEdlmankarTamTar[EckcMENk cMeBaHsiT§ielIbMNulÉkCnEdr . 
eRkABIenH kñúgkrNIEdlmankarRbECgrvagkarcat;EcgcMeBaHBn§twgTar nig karGnuvtþedaybgçM cMeBaH 
RTBüsm,tþidUcKñaEtmYy RtUvGnuvtþtambBaØtþiénc,ab;Biess ¬nItiviFIsþIGMBIkarsRmYlnItiviFIénkarcat;Ecg 
cMeBaHBn§twgTar nig karGnuvtþedaybgçM CaGaT×¦ . 

(5) cMeBaHRbeTskm<úCa eyIgk¾caM)ac;RtUvKitBicarNaGMBIkarGnuvtþtamc,ab;sarFatucMeBaHsiT§ielIbMNulBn§dar 
nig RbB½n§énnItiviFIRbmUledaybgçMEdr . Cabzm edIm,IerobcMbBaØtþiya:gticbMputEdl[sßab½nEdlman 
smtßkic©GacTTYlkarEckcMENk enAkñúgnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçMEdlm©as;bMNulTUeTA b¤ m©as;siT§i 
R)atiePaK)ancab;epþIm eyIgGacbEnßmbBaØtþiEdlEcgfa GacTamTar[EckcMENk)an cMeBaHsiT§ielIbMNul 
Bn§dar enAkñúgmaRta 426 ¬karTamTar[EckcMENk¦ xageRkay . 

(6) kñúgkrNIEdlm©as;siT§iR)atiePaKdak;BaküsuM[eFVIkarlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkay 
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eBl)ancab;epþImnItiviFIénkarlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþedaybgçMedaym©as;bMNulFm μta tulakarnwg 
ecjdIkaseRmccab;epþImRtYtKña ¬maRta 511 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú 
nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ . b:uEnþ kñúgkrNIenH edaysarl½kçx½NÐénkarlk;nwgERbRbYl ebImanBaküsuM 
[lk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaK enAkñúgdMNak;kalEdlnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçMmunenaH 
RtUv)aneFVImYycMnYnFMrYcmkehIy tulakarcaM)ac;RtUveFVInIItiviFI dUcCakareFVIÉksarlMGitGMBIvtßúeLIgvij 
CaedIm ehtudUecñH mankar)armÖfa dMeNIkarénnItiviFIlk;enaHnwgmanPaByWtya:v . edIm,IeCosvagbBaðaenH 
kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH maneKalbMNgCRmuj[m©as;siT§iR)atiePaKGnuvtþsiT§irbs;xøÜn[)anqab; . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 49 (Public notice of ruling of commencement) 
1. In cases where the attachment concerned in the ruling of commencement of compulsory sale by auction has become effective 
(except where another ruling of commencement of compulsory sale by auction or sale by auction has been rendered prior to the said 
ruling of commencement), the execution court shall fix the final date for demanding distribution, taking into consideration the period 
necessary to prepare specifications. 
2. If the final date for demanding distribution is fixed, the court clerk shall give public notice of the fact that a ruling of 
commencement has been rendered and of the final date for demanding distribution, and shall summon the following persons to notify 
the execution court by the final date for demanding distribution as to whether an obligation-right (including interest and other 
incidental obligation-rights) exists or not, the grounds of the obligation-right and the amount thereof: 

i. obligees referred to in Article 87, paragraph 1 item iii 
ii. obligees referred to in Article 87, paragraph 1 item iv (with regard to holders of hypothecary certificates, such obligees are 
restricted to known holders) 
iii. government or public officials in charge of taxes or other public imposts. 

3. The execution court, if it deems it especially necessary, may postpone the final date for demanding distribution. 
4. In cases where the final date for demanding distribution has been postponed according to the provisions of the preceding 
paragraph, the court clerk shall give public notice of the new final date thereof. 
Article 52 (Alteration of final date for demanding distribution) 
In cases where no ruling granting permission for a sale has been rendered within three months from the final date for demanding 
distribution, or a ruling granting permission for sale rendered within three months has been annulled or has lost its effect, the final 
date for demanding distribution shall be deemed to be changed to a day three months from the said final date; provided, that in cases 
where the ruling granting permission for sale rendered within three months from the final date for demanding distribution has lost its 
effect, this shall not apply to a ruling granting permission for sale concerning an offer to buy from the next bidder which is rendered 
according to the provisions of Article 67 (excluded are cases where such ruling has been annulled or has lost its effect). 

 
maRta 423>- krNIykic©rbs;CnEdlRtUv)andas;etOnkñúgkarraykarN_GMBIsiT§ielIbMNul 
1- CnEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k x b¤ K énkfaxNÐTI 2 maRta 422 ¬karkMNt;eBlcugeRkay 
sRmab;karTamTar[EckcMENk nig karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH¦ énRkmenH EdlRtUv)andas;etOn edayeyag 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 b¤ TI 3 énmaRta 422 enaH RtUvraykarN_GMBIcMNucEdl)ankMNt;enAkñúg 
esckþIdas;etOnenaH enAmuneBlkMNt;cugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk . 
2- ebImankarpøas;bþÚrcMnYnR)ak;edIménsiT§ielIbMNul EdlTak;TgnwgesckþIraykarN_Edl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 xagelI CnEdl)aneFVIesckþIraykarN_enaH RtUvraykarN_GMBIkarpøas;bþÚrenaH . 
3- ebICnEdlRtUvraykarN_ edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH BMu)aneFVIesckþI 
raykarN_enaH b¤ )aneFVIesckþIraykarN_minBit edayectna b¤ edaymankMhus CnenaHRtUvTTYlxusRtUv 
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sgkarxUcxatEdl)anekIteLIgedaysarehtuenaH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta %0 . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 50 (Duty to give notice of obligation-right) 
1. A person referred to in the preceding Article, paragraph 2 items i or ii who has been summoned according to the provisions of 
paragraph 2 of the said Article shall give notice requested in the summons. 
2. If the amount of principal of the obligation-right covered by such notification has altered, a person who has given the notice 
referred to in the preceding paragraph, shall give notice of the alteration. 
3. As to a person who is required to give notice according to the provisions of the preceding two paragraphs, if such person does not 
give such notice, either intentionally or negligently, or if he gives false notice, he shall be liable for damages thereby incurred. 

 
maRta 424>- dIkaseRmccab;epþImRtYtKña 
1- ebImanBaküsuM[GnuvtþedaybgçMfμ IeTot cMeBaHGclnvtßúEdldIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM RtUv)an 
seRmcrYcehIy ehIyebITTYlsÁal;BaküsuMenaH tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM 
fμ IeTot . kñúgkrNIenH tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkarN_enaH eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþEdlTak;Tg 
nwgdIkaseRmccab;epþImmun . 
2- ebIBaküsMu[lk;edaybgçMEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImmun RtUv)andk b¤ nItiviFIénkarlk;edaybgçM 
edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImmun RtUv)anlubecal tulakarGnuvtþRtUvbnþnItiviFI edayEp¥kelIdIkaseRmc 
cab;epþImkarlk;edaybgçMeRkay . 
3- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH ebIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMeRkayenaH 
Ep¥kelIBaküsMuEdl)andak;eRkayeBlkMNt;cugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk tulakarGnuvtþRtUv 
kMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENkCafμ I . kñúgkrNIenH tulakarGnuvtþmincaM)ac;das;etOn 
edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 422 ¬karkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk 
nig karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH¦ cMeBaHCnEdl)aneFVIesckþIraykarN_ Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 
énmaRta 423 ¬krNIykic©rbs;CnEdlRtUv)andas;etOnkñúgkarraykarN_GMBIsiT§ielIbMNul¦ énRkmenH 
eLIy . 
4- ebInItiviFIénkarlk;edaybgçMedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImmunRtUv)anp¥ak tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwg 
GMBIkarN_enaH eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImeRkay . kñúgkrNIenH 
tulakarGnuvtþGacecjdIkaseRmcbnþnItiviFI edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImkarlk;eRkayEdlEp¥kelI 
BaküsMu[GnuvtþedaybgçMEdl)aneFVIeLIgenAmuneBlkMNt;cugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENktamBakü 
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suM . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlkarpøas;bþÚrnwgekIteLIgcMeBaHcMNucEdl)an 
kMNt;BIcMNucTI 1 dl;cMNucTI 3 maRta 431 ¬siT§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ 
énRkmenH ebIkarlk;edaybgçMEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImmunRtUv)anlubecal . 
5- ebImandIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkarN_enaH 
eTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
6- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $& nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 

maRta @% . 
(2) maRtaenHEcgGMBIkrNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþepSgeTot )andak;BaküsMu[lk;edaybgçM cMeBaH 

GclnvtßúEdlnItiviFIénkarlk;edaybgçMRtUv)ancab;epþImrYcehIy . kñúgkrNIenH cMeBaHBaküsMuTI 2 
tulakarGnuvtþk¾nwgecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMEdr . Gtßn½yéndIkaseRmceRkayenH 
minEbøkGMBIdIkaseRmccab;epþImmun ehIydIkaseRmcenaHRtUvbBa¢ÚneTAkUnbMNulénkarGnuvtþ nig nItiviFI 
énkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs RtUvGnuvtþ . 
kñúgkrNIEdlnItiviFIénkarlk;edaybgçMedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImmun mandMeNIreTAmux nItiviFIén 
karlk;eRkayedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 2 BMumandMeNIreTAmuxeT ehIym©as;bMNulénkarGnuvtþ 
EdlTTYldIkaseRmceRkayenaH RtUv)ancat;TukdUcKñanwgm©as;bMNulEdl)anTamTar[EckcMENkcMeBaH 
erOgkþImunEdr ¬cMNuc k énmaRta 453 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦¦ . müa:geTot 
karEdlRtUvCUndMNwgeTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)anTTYldIkaseRmccab;epþImTI 1 GMBIkarN_Edl 
mandIkaseRmccab;epþImRtYtKñaenaH KWedaysarmankarb:HBal;dl;cMnYnR)ak;Edlm©as;bMNulenaHGacTTYl 
cMENk nig edIm,Ipþl;»kasrkmeFüa)ayedaHRsay dUcCakarTamTar[GnuvtþedaybgçMcMeBaHRTBüsm,tþi 
ÉeTot CaedIm . 
pÞúyeTAvij ebIBaküsuM[lk;munRtUv)andk b¤ nItiviFIénkarlk;munRtUv)anlubecal eRkaymkenaH 
nItiviFIénkarlk; edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 2 RtUvbnþedaysV½yRbvtþi ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH/ 
kñúgkrNIEdlm©as;bMNulÉeTot)anTamTar[EckcMENkEtb:ueNÑaHenaH BuMmanGanuPaBdUcenHeT¦ . 
kñúgkrNIEdlnItiviFImunRtUv)anp¥ak tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmcbnþnItiviFIénkarlk; edayEp¥kelI 
BaküsMurbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)anTTYldIkaseRmccab;epþImTI 2 ehIyeyagtamdIkaseRmcenH 
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nItiviFIénkarlk;RtUvbnþ ¬kfaxNÐTI 4 énmaRtaenH¦ . b:uEnþ kñúgkrNIEdlplubePaKRtUv)anbegáIteLIg 
cMeBaHGclnvtßú eRkaykarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 1 EtmunnwgkarcuHbBa¢I 
GMBIkarrwbGUsedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 2 plubePaKenaHBMuGacttaMgnwgkarrwbGUsedayEp¥kelI 
dIkaseRmccab;epþImTI 1 eT EtGacttaMgnwgkarrwbGUsedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 2 )an . ebI 
GclnvtßúenaHRtUv)anlk; edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 1 plubePaKenHRtUvrlt; EtkñúgkrNIEdl 
GclnvtßúenaHRtUv)anlk; edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 2 vij plubePaKenAmanGtßiPaB ehIy 
GñkTijRtUvTTYlplubePaKenaH . mann½yfa l½kçx½NÐénkarlk;nwgERbRbYl GaRs½ytamkarlk;Edl 
GnuvtþedayGanuPaBéndIkaseRmccab;epþImNamYy . ehtudUecñH karbnþnItiviFIénkarlk;tamnItiviFI 
eRkayBMuRtUvGnuBaØateT KWRtUvrg;caMdMeNaHRsaynItiviFImunEdlRtUv)anp¥ak ¬vaküxNÐTI 3 énkfaxNÐTI 4 
maRtaenH¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 47 (Double rulings of commencement) 
1. In cases where a motion for compulsory sale by auction is made concerning an immovable with regard to which a ruling of 
commencement of compulsory sale by auction or sale by auction as execution of a security right (hereinafter referred to as "sale by 
auction" in this Section) has been made, the execution court shall again render a ruling of commencement of compulsory sale by 
auction. 
2. In cases where a motion for compulsory sale by auction or sale by auction concerning a former ruling of commencement has been 
withdrawn or the procedure of compulsory sale by auction or sale by auction concerning a former ruling of commencement has been 
annulled, the execution court shall continue the procedure on the basis of the latter ruling of commencement of compulsory sale by 
auction. 

 
maRta 425>- dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK nig karGnuvtþcMeBaHGclnvtßú 

bBaØtþicab;BIkfaxNÐTI 1 dl;kfaxNÐTI 3 énmaRta 424 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦ énRkmenH 
RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr kñúgkrNIEdlmanBaküsuM[GnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßúEdldIkaseRmc 
cab;epþImkarlk;edaybgçM EdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaK RtUv)anecjrYcehIy . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $& nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 

maRta @% . 
(2) kñúgkrNIEdlmanBaküsuM[GnuvtþedaybgçM cMeBaHGclnvtßúEdlkarlk;edaybgçMEdlCanItiviFIGnuvtþsiT§i 

R)atiePaK )ancab;epþImrYcehIy tulakarGnuvtþnwgecjdIkaseRmccab;epþImRtYtKña ehIyCaeKalkarN_ 
RtUvCRmujnItiviFIénkarlk;edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 1 EtkñúgkrNIEdlBaküsMuEdlTak;Tgnwg 
dIkaseRmccab;epþImTI 1 RtUv)andk b¤ nItiviFIénkarlk;RtUv)anlubecal eRkaymkenaH nItiviFIénkarlk; 
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RtUvbnþedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImTI 2 dUckrNIénmaRta 424 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦ Edr . 
b:uEnþ bBaØtþicab;BIkfaxNÐTI 4 énmaRta 424 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦ BMuRtUvykmkGnuvtþeLIy . 
enHKW kñúgnItiviFIénkarlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaK siT§iR)atiePaKEdlCamUldæanén 
karGnuvtþenaH nig siT§iRbtükSEdlBMuGacttaMgnwgsiT§iR)atiePaKenaH RtUvrlt; rIÉkñúgnItiviFIénkarlk; 
edaybgçM tamkarGnuvtþedaybgçM CaeKalkarN_ GñkTijRtUvTTYlnUvsiT§iRbtükSEdlmanGtßiPaB 
elIGclnvtßúenaH ¬maRta 431 ¬siT§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦¦ 
ehtudUecñH l½kçx½NÐénkarlk;nwgERbRbYl rvagnItiviFITI 1 nig nItiviFITI 2 . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 47 (Double rulings of commencement) > see the note for Article 424 

 
maRta 426>- karTamTar[EckcMENk 
1- CnEdl)ankMNt;xageRkamenH GacTamTar[EckcMENk)an ³ 
k- m©as;bMNulEdlmanÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ EdlGacGnuvtþedaybgçM)an edayeyagtam 

bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 354 ¬PaBcaM)ac;énrUbmnþGnuvtþ nig sßab½npþl;rUbmnþGnuvtþ¦ énRkm 
enH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHm©as;bMNulEdlmansiT§iR)atiePaKRbtükS 
EdlnwgbnþGtßiPaB eRkaykarlk;Gclnvtßú edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 431 
¬siT§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ énRkmenH . 

x- m©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsbeNþaHGasnñ enAeRkayeBlcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs eday 
Ep¥kelIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM . 

K- m©as;bMNulEdl)anbBa¢ak;edayÉksarfa manÉksiT§iTUeTA . 
2- karTamTar[EckcMENkRtUveFVIeLIgCalayl½kçN_GkSredaysresrnUvmUlehtu nig cMnYnTWkR)ak;én 
siT§ielIbMNul edayrYmbBa©ÚlTaMgkarR)ak; nig siT§ielIbMNulbnÞab;bnSMÉeTot . 
3- ebImankarTamTar[EckcMENk tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkarN_enaH eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
nig kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
4- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalkarTamTar[EckcMENk GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta %! nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 
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maRta @6 nig maRta @& . 
(2) m©as;bMNulEdlmansiT§iR)atiePaKRbtükSEdlnwgbnþGtßiPaBeRkaykarlk;Gclnvtßú BMuGacTamTar[ 

EckcMENk enAkñúgnItiviFIlk;GclnvtßúedaybgçMeT . eTaHbIm©as;bMNulenaHmanlixitGnuvtþ 
GMBIsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanak¾eday k¾m©as;bMNulenaHBMuGacTamTar[EckcMENk kñúgnamCam©as; 
bMNulTUeTAeLIy ¬cMNuc k kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . enHmkBImUlehtudUcteTA ³ TI 1 
ebIm©as;bMNulenaHcg;TTYlkarsg kñúgnamCam©as;siT§iR)atiePaK m©as;bMNulenaHGaccab;epþImedayxøÜnÉg 
nUvnItiviFIGnuvtþsiT§iR)atiePaK ehtudUecñH eyIgGacKitfa m©as;bMNulenaHKYrEtTamTartamrebobenH TI 2 
ebIKitGMBItémø tameKalkarN_TTYlbnþ kmμvtßúénnItiviFIénkarlk;edaybgçMtamBaküsMurbs;m©as;bMNul 
TUeTA KWCaPaKEdlenAsl; eRkaykardktémøénsiT§iR)atiePaKEdlGñkTijnwgTTYlbnþ ecjBItémø 
TaMgmUlénGclnvtßú ehtudUecñH karEdlGñkmansiT§iR)atiePaKTTYlcMENkBIR)ak;Edl)anmkBIkarlk; 
tamnItiviFIenaH GacKitfa Cakarminsmehtusmpl . 

(3) GMBIkarcat;EcgsiT§ielIbMNulBn§dar sUmemIl kMNt; ¬$¦ nig ¬%¦ énmaRta 422 ¬karkMNt;eBl 
cugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk nig karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 47 (Double rulings of commencement) > see the note for Article 424 

 
maRta 427>- karlubecalnItiviFIénkarlk;edaybgçMedaysarkar)at;bg; CaGaT× énGclnvtßú 

ebImanPaBc,as;las;GMBIsßanPaBEdl)an)at;bg;Gclnvtßú b¤ sßanPaBepSgEdlraraMgkarepÞrGclnvtßú 
edaykarlk; tulakarGnuvtþRtUvlubecalnItiviFIénkarlk;edaybgçM . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta %# . 
(2) sßanPaBepSgEdlraraMgkarepÞrGclnvtßú edaykarlk; mandUcCa krNIEdlGclnvtßúenaHsßitenAeRkam 

km μsiT§irbs;ttiyCn krNIEdlTItaMgénGclnvtßúminc,as;las; CaedIm . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 53 (Annulment of proceure of compulsory sale by auction because of destruction or loss)  
In cases where an immovable is lost or destroyed or any other circumstances exist which prevent the immovable from being 
transferred by sale, the execution court shall annul the procedure of compulsory sale by auction. 
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maRta 428>- karpÞúkpþak;[lubkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs 
1- ebIBaküsuM[lk;edaybgçMRtUv)andkecj b¤ ebIGanuPaBéndIkaseRmclubecalnItiviFIlk;edaybgçM 
)anekIteLIg RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©lubkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs EdlBak;B½n§nwg 
dIkaseRmccab;epþImenaH . 
2- esah‘uycaM)ac;sRmab;karpÞúkpþak;EdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH CabnÞúkrbs;m©as;bMNul 
énkarGnuvtþEdl)andkBaküsuMecj b¤ m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)anTTYldIkaseRmclubecalenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta %$ . CaeKalkarN_ esah‘uycMNaysRmab; 
karGnuvtþedaybgçM CabnÞúkrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ Etesah‘uycaM)ac;sRmab;karpÞúkpþak;Edl)ankMNt; 
enAkñúgkfaxNÐTI 1 enH CabnÞúkrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþvij eRBaHm©as;bMNul)andkBaküsuM[Gnuvtþ b¤ 
nItiviFIlk;edaybgçMEdlcab;epþImedaysarBaküsuMrbs;m©as;bMNul RtUv)anlubecal . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 54 (Request for voiding registration of attachment) 
1. In cases where a motion for compulsory sale by auction has been withdrawn or a ruling annulling the procedure of compulsory 
sale by auction has become effective, the court clerk shall entrust the registrar with voiding the registration of attachment under the 
ruling of commencement. 
2. The attachment obligee shall bear the registration tax and any other costs necessary for the entrustment referred to in the preceding 
paragraph. 

 
maRta 429>- karcat;EcgkarrkSakarBar 
1- RbsinebIkUnbMNul b¤ Gñkkan;kab;Gclnvtßú)anRbRBwtþGMeBIEdleFVI[témøGclnvtßúcuHfyKYr[kt;sMKal; 
b¤ eFVI[mankarlM)akdl;karlk; b¤ karRbKl;Gclnvtßú b¤ ebImankar)armÖfa GñkenaHnwgRbRBwtþGMeBI 
xagelIenH tulakarGnuvtþGachamXat;CnEdl)anRbRBwtþGMeBITaMgenH b¤ CnEdlRtUveKmankar)armÖfa 
nwgRbRBwtþGMeBITaMgenH min[RbRBwtþGMeBIenaH b¤ bgÁab;[CnenaHeFVIskmμPaBNamYyCakMNt; b¤ bgÁab;[ 
CnenaHlHbg;karkan;kab;GclvtßúehIy[GaCJasalaEfrkSaRKb;RKgGclnvtßúenaH)an edaydIkaseRmc 
tamBaküsMurbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma b¤ GñkTij eday[dak; b¤ min[dak; 
R)atiePaK . b:uEnþ manEtkrNIEdlGñkkan;kab;Gclnvtßú minGacykmUlehtuKtiyutþénsiT§ikan;kab; ttaMgnwg 
GñkTijeT eTIbGacbgÁab;[CnenaHRbKl;Gclnvtßú[GaCJasala edIm,I[EfrkSaRKb;RKg)an . 
2- kñúgkrNIecjdIkaseRmcedayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH cMeBaHGñkkan;kab;epSgBIkUn 
bMNul tulakarGnuvtþRtUvsYrCnenaH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlman 
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PaBbnÞan;caM)ac;RtUvecjdIkaseRmcenaH . 
3- ebIsßanPaBmankarERbRbYl tulakarGnuvtþGaclubecal b¤ EkERbdIkaseRmcEdleyagtambBaØtþién 
kfaxNÐTI 1 xagelIenH tamBaküsuM)an . 
4- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 b¤ TI 3 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
5- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH eTaHCaenAmuneBlEdlRtUv)anbBa¢ÚneTAPaKI 
mçageTotk¾eday k¾GacGnuvtþ)anEdr . 
6- esah‘uycaM)ac;sRmab;BaküsMu b¤ karGnuvtþdIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
RtUvcat;TukCaesah‘uysRmab;plRbeyaCn_rYm kñúgnItiviFIénkarlk;edaybgçMcMeBaHGclnvtßúenaH . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta %% nig maRta %& . 
(2) maRtaenH EcgGMBIRbB½n§énkarcat;EcgkarrkSakarBar edIm,IEfrkSatémøénGclnvtßúEdlkMBugsßitenAkñúg 

nItiviFIGnuvtþ . enAeBlEdlGclnvtßúEdlCakm μsiT§irbs;xøÜnRtUvkøayeTACakmμvtßúénkarGnuvtþedaybgçM 
enAkñúgkrNIPaKeRcIn kUnbMNul)an)at;bg;nUvkarcab;GarmμN_elIkarEfrkSatémøénGclnvtßú ehIykñúg 
krNIelIsBIenHeTot mankar)armÖfa kUnbMNulnwgeFVIGMeBIEdlraraMgdl;nItiviFIGnuvtþedayrYmKñaCamYy 
ttiyCn . Rtg;cMNucenH maRtaenHGnuBaØat[tulakarGnuvtþecjdIkaseRmccat;EcgrkSakarBar edIm,I[ 
m©as;bMNulénkarrwbGUs CaedIm GacbgáarnUvGMeBIrbs;kUnbMNul b¤ ttiyCn dUcenH GacEfrkSatémø 
Gclnvtßú nig Gaclk;GclnvtßúenaH . 

(3) viFankarEdlGaceFVIeLIgkñúgnamCakarcat;EcgkarrkSakarBar KW ① karbgÁab;[hamXat;GMeBIEdlnaM[ 
fytémø b¤ naM[manplvi)akkñúgkarlk; ② karbgÁab;[eFVIskmμPaBedIm,IeFVIbdiTansßanPaBEdl)an 
ekIteLIg edaysarGMeBITaMgenH ③karbgÁab;[epÞrkarkan;kab; b¤ bgÁab;[rkSaTukedayGaCJasala CaGaT× . 
b:uEnþ edaykarbgÁab;éncMNucTI ③ naM[manGanuPaBd¾FMeFgEdldkhUtkarkan;kab;enaH kñúgkrNIEdlGñk 
kan;kab; manmUlehtuKtiyutþénsiT§i ¬title, titre 権 原 ¦ EdlGacbnþkarkan;kab;enAeRkaykarlk;enaH 
BMuGacGnuvtþeLIy ¬vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 1¦ . 

(4) kñúgnItiviFIénkarbgÁab;[cat;EcgkarrkSakarBar cMeBaHGñkkan;kab;epSgBIkUnbMNul edIm,IBinitülkçN³ 
CaGaT× énmUlehtuKtiyutþénsiT§i ¬title, titre 権 原 ¦ enaH nig edIm,Ipþl;nUvkarFananUvnItiviFIsBVRKb; 
CaeKalkarN_ tulakarGnuvtþcaM)ac;RtUvsYrGñkkan;kab;enaH ¬kfaxNÐTI 2¦ . müa:geTot karcat;Ecg 
karrkSakarBarnwgEfrkSatémøénGclnvtßú nig eFVI[manlT§PaBGaclk; ehIynaM[manplRbeyaCn_ 
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dl;CnRKb;rUbEdlmankarBak;B½n§nwgnItiviFIenaH esah‘uycaM)ac;sRmab;kic©karenH RtUv)ancat;TukCa 
esah‘uysRmab;plRbeyaCn_rYm ehIyRtUvRbmUledaymanGaTiPaB ¬kfaxNÐTI 6¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 55 (Securing disposition on behalf of sale)  
1. In cases where the obligor is committing an act which reduces the value of an immovable extremely or threatens to so reduce it, 
the execution court, upon motion of the attachment obligee (except for an attachment obligee who has made a motion for compulsory 
sale by auction or sale by auction after the final ate for demanding distribution; the same shall apply to an obligee referred to in the 
next Article), may prohibit the obligor form doing such act or order the obligor to do a certain protective act, either upon or without 
security being provided, until the buyer pays the price. 
2. In cases where the obligor violates the order referred to in the preceding paragraph, the execution court, upon the motion of the 
person who has made the motion for the order referred to in that paragraph, may order the obligor to be dispossessed of the 
immovable and may place it under the custody of the execution officer, upon security being provided, until the buyer pays the price. 
3. In cases where circumstances have changed, the execution court, upon motion, may annul or alter a ruling made in accordance 
with the provisions of the preceding two paragraphs. 
4. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision on the motions referred to in the preceding three 
paragraphs. 
5. A ruling made in accordance with the provisions of paragraph 3 shall not become effective until it becomes final and binding. 
6. A ruling made in accordance with the provisions of paragraph 2 may not be executed after two weeks from the day when the 
moving party is notified of such ruling. 
7. A ruling made in accordance with the provisions of paragraph 2 may be executed even before such ruling is served on the other 
party. 
8. Expenses incurred with regard to motions referred to in paragraphs 1 or 2, or for execution of ruling referred to in the said 
paragraphs, shall constitute costs for common benefit. With regard to the compulsory execution against the immovable. 
Article 77 (Securing disposition on behalf of highest bidder or buyer) 
1. In cases where the obligor is committing an act which reduces the value of the immovable or makes delivery of the immovable 
difficult, or threatens to commit such act, the execution court, upon motion of the highest bidder or buyer, upon having such person 
pay the purchase price or an amount corresponding to such price (in cases where money is tendered as security when an offer to buy 
is made, an amount obtained by subtracting it therefrom) and either with or without security being provide, may prohibit the obligor 
from doing such act, order a certain act or order the obligor to be dispossessed of the immovable and shall place it under the custody 
of the execution officer until execution of an order of delivery. 
2. The provisions of Article 55, paragraph 3 and 5 to 7 inclusive shall apply mutatis mutandis to a ruling according to the provisions 
of the preceding paragraph; the provisions of Article 55, paragraph 4 shall apply mutatis mutandis to a decision concerning the 
motion referred to in the preceding paragraph or in Article 55, paragraph 3 which shall apply mutatis mutandis by this paragraph. 

 
kfaPaKTI 2   l½kçx½NÐénkarlk; 

 
maRta 430>- karvaytémø 
1- tulakarGnuvtþRtUveRCIstaMgGñkvaytémø nig bgÁab;[vaytémøGclnvtßú edayEp¥kelIkarRsavRCavGMBI 
sNæanénGclnvtßú TMnak;TMngénkarkan;kab; nig sßanPaBbc©úb,nñÉeTot . 
2- edIm,IIsMuCMnYyBIGaCJasalaeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 338 ¬karFanakñúgkarbMeBjmuxnaTI 
rbs;GaCJasalaCa GaT×¦ énRkmenH GñkvaytémøRtUvTTYlkarGnuBaØatBItulakarGnuvtþ . 
3- enAeBlRsavRCavedIm,Ivaytémø GñkvaytémøGaccUleTAkan;Gclnvtßú b¤ GacsYrsMNYr b¤ TamTar 
[bgðajÉksar cMeBaHkUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ ttiyCnEdlkan;kab;GclnvtßúenaH)an . 
4- ebImanPaBcaM)ac; GaCJasalaEdlGñkvaytémø)ansMuCaCMnYy tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 338 
¬karFanakñúgkarbMeBjmuxnaTIrbs;GaCJasala CaGaT×¦ énRkmenH GaceFVIkarcat;EcgcaM)ac;edIm,IebIkTVar 
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EdlbiT)an enAkñúgkrNIEdlGñkvaytémøcUleTAkan;Gclnvtßú edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 
xagelIenH . 
5- GñkvaytémøRtUvdak;CUntulakarGnuvtþCalayl½kçN_GkSr nUvlT§plénkarRsavRCavGMBIsßanPaBbc©úb,nñ 
énGclnvtßú nig karvaytémøGclnvtßúenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta %& nig maRta %* nig RkmnItiviFIrdæb,evNIén 
RbeTskm<úCa maRta 130 ¬karRbKl;kic©karRsavRCav¦ . maRtaenHKWCabBaØtþidUcKñanwgmaRta 467 
¬karvaytémø¦ EdlEcgGMBIkarGnuvtþcMeBaHnava b:uEnþ xusBIkarGnuvtþcMeBaHnava kareRCIstaMg Gñkvaytémø 
KWCakic©karcaM)ac; . cMeBaHGñkvaytémø BMumankMNt;edayc,ab;GMBICnEdlmanlkçNsm,tþieT EtGñkCMnaj 
kñúgkarvaytémøGclnvtßú ¬estate surveyor¦ CaedIm RtUv)aneRCIstaMgedaytulakarGnuvtþ . 

CabEnßm cMeBaHr)aykarN_énkarRsavRCavGMBIsßanPaBbc©úb,nñ r)aykarN_vaytémø nig ÉksarlMGitGMBI 
vtßúénerOgkþICak;EsþgénkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßúenARbeTsCb:un GacemIltamRbB½n§GiuneFIeNt ¬Internet¦ 
enAeKhTMB½r http://bit.sikkou.jp )an . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 57 (Investigation of present conditions) 
1. The execution court shall order the execution officer to investigate the form of the immovable, the possessory relationship 
involved, and any other present conditions concerning the immovable. 
2. When making this investigation, the execution officer may enter the premises of the immovable, question the obligor or any third 
person in possession of the immovable or demand the production of documents from such persons. 
3. When entering the premises of the immovable in accordance with the provisions of the preceding paragraph, the execution officer 
may, if necessary, make a disposition necessary for opening a closed door. 
Article 58 (Appraisal) 
1. The execution court shall appoint an appraiser and order him to assess the value of the immovable. 
2. In order to demand the assistance of the execution officer in accordance with the provisions of Article 6, paragraph 2, the appraiser 
must obtain the permission of the execution court. 
3. The provisions of paragraph 2 of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to cases where the appraiser assesses the value 
of the immovable. 

 
maRta 431>- siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk; 
1- kñúgcMeNamsiT§iR)atiePaKRbtükS siT§iRbtükSeRbIR)as;nigGaRs½ypl nig siT§iCYlEdlmanelIGclnvtßú 
cMeBaHsiT§iEdlGacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulénkarGnuvtþ)an RtUvbnþGtßiPaBenAeRkaykarlk; . 
2- siT§ielIGclnvtßú eRkABIsiT§iEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvrlt;edaysarkarlk; . 
3- karrwbGUs karGnuvtþkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ EdlBak;B½n§nwgGclnvtßú nig karGnuvtþkarcat;EcgCa 
beNþaHGasnñEdlBMuGacttaMgnwgm©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ m©as;bMNulEdl)aneFVIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ 
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RtUv)at;bg;GanuPaB edaysarkarlk; . 
4- muneBlEdltémølk;Gb,brmaRtUv)ankMNt; ebIbuKÁlEdlBak;B½n§nwgplRbeyaCn_)anraykarN_fa 
karRBmeRBogEdlpÞúynwgbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH RtUv)aneFVIeLIg karERbRbYlénsiT§ielI 
Gclnvtßú edaykarlk; RtUvGaRs½ytamkarRBmeRBogenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

kñúgkrNIEdlbnÞúkénsiT§iR)atiePaKRbtükS siT§ieRbIR)as;nigGaRs½ypl nig siT§iCYl EdlmanGaTiPaBCag 
siT§irbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ manGtßiPaBelIGclnvtßú eKalkarN_nItikm μelIninñakarénbnÞúkTaMgenHeRkay 
karlk; maneKalkarN_lubecj nig eKalkarN_TTYlbnþ . eKalkarN_lubecjKWCaTisedA[GñkTijTTYl 
nUvGclnvtßúEdlK μanbnÞúk edayrMlt;bnÞúkTaMgGs;enaHedaykarlk; . c,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 
maRta %( ykeKalkarN_enH . pÞúyeTAvij eKalkarN_TTYlbnþ KWCaTisedA[GñkTijTTYlnUvGclnvtßú 
EdlP¢ab;dEdlnUvbnÞúkTaMgenaH ehIymaRta 431 enHEp¥kelIeKalkarN_TTYlbnþenH . 

tameKalkarN_lubecj zan³rbs;GñkTijmansßirPaB Etmüa:gvijeTot m©as;siT§iR)atiePaKRtUvRbmUlFn 
EdlxøÜn)andak;eFVIvinieyaK enAeBlEdlGñkenaHK μanbMNgRbmUl ehIycMnYnR)ak;énéfølk;EdlGñkTijRtUvbg; 
enAkñúgnItiviFIlk; mantémøx<s; edIm,IrMlt;bnÞúkenaH . pÞúyeTAvij ebIeyagtameKalkarN_TTYlbnþ BMuman 
karbþÚrzan³rbs;m©as;siT§iEdlmanGaTiPaBeT ehIyk¾minCRmuj[m©as;siT§ienaHRbmUledayGqnÞ³Edr cMENkÉ 
GñkTijk¾rYcputBIkarecjcMnYnR)ak;eRcInenAeBlEtmYyEdr EtedaysarbnSl;nUvlT§PaBGnuvtþsiT§iR)atiePaK 
enAeRkaykarTij EdlbNþal[zan³rbs;GñkTijmanGsßirPaB . eBalKW eKalkarN_lubecj ykcitþTuk 
dak;elIkarkarBarGñkTij rIÉeKalkarN_TTYlbnþ ykcitþTukdak;elIkarkarBarGñkEdlmansiT§icMeBaHGclnvtßú . 

karykeKalkarN_mYyNa caM)ac;RtUvseRmc edayKitBicarNafa ¬!¦ etIm©as;bMNulhirBaØvtßúyl;eXIj 
GMBIkarxatRbeyaCn_b¤ya:gNa nUvkarRbmUlmUlFnEdlxøÜn)andak;eFVIvinieyaKenaHenAmuneBlkMNt; ¬@¦ 
etImanbriyakassgÁmEdlGacTTYledaygaynUvkaresñIsMuTijGclnvtßú eTaHCaGclnvtßúenaHP¢ab;CamYy 
bnÞúkk¾eday CaedIm . kñúgsßanPaBbc©úb,nñénRbeTskm<úCa edaysMGageTAelIkarminGackþab;BitR)akd)an 
nUvbnÞúkelIGclnvtßúTaMgGs; tamkarcuHbBa¢IenaH karykeKalkarN_TTYlbnþmanPaBgayRsYl edaysar 
mincaM)ac;kMNt;c,as;las;nUvsiT§iEdlRtUvrMlt;enaH . ehtudUecñH RkmenHeRCIsykeKalkarN_TTYlbnþ .  
¬]TahrN_¦ 

témøénGclnvtßú ³ !00/ hIub:UEtklMdab;TI 1 ¬A¦ ³ ^0/ hIub:UEtklMdab;TI 2 ¬B¦ ³ #0/ ¬esah‘uysRmab; 
nItiviFI ³ @¦ 
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--eKalkarN_TTYlbnþ 
GñkTijbg;éfø !0 KW @ eTAesah‘uynItiviFI/ * eTAm©as;bMNulénkarGnuvtþ 
TaMghIub:UEtklMdab;TI 1 nig hIub:UEtklMdab;TI 2 enAbnþGtßiPaB 

--eKalkarN_lubecj 
GñkTijbg;éfø!00 KW 60 eTA A/ #0 eTA B/ @ eTAesah‘uysRmab;nItiviFI/ * eTAm©as;bMNulénkarGnuvtþ 
TaMghIub:UEtklMdab;TI 1 nig TI 2 rlt; 
edaysar {karcat;EcgCabeNþaHGasnñ} EdlEcgenAkfaxNÐTI 3 Tak;Tgnwgl½kçx½NÐénkarlk;enaH 

{karcat;EcgCabeNþaHGasnñ} enaH BMuEmncg¥úlbgðajRKb;karcat;EcgCabeNþaHGasnñeT KWcg¥úlbgðajEt 
karGnuvtþkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlrkSakarBarsiT§iEdlraraMgkarTTYlkmμsiT§iedayGñkTij b¤ karGnuvtþ 
karcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlrkSakarBarsiT§iEdlnwgkøayCabnÞúkcMeBaHkmμsiT§iEdlGñkTijTTYlb:ueNÑaH . 
man]TahrN_dUcCa karcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlhamXat;karcat;Ecg edIm,IrkSakarBarkm μsiT§irbs; 
ttiyCn . pÞúyeTAvij karGnuvtþkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlhamXat;karepÞrkarkan;kab;Gclnvtßú 
BMuGacraraMgkarTTYlkm μsiT§iedayGñkTijenaHeT ehtudUecñH nwgmin)at;bg;GanuPaBedaysarkarlk;eT ehIy 
RtUv)anTTYlbnþedayGñkTij . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 59 (Extinguishment of right by sale) 
1. Preferential rights, rights of pledge with provisions neither to use nor to make a profit and hypothecs on the immovable are 
extinguished by sale. 
2. The acquisition of rights concerning the immovable which cannot be set up against those who have a right which will be 
extinguished in accordance with the provisions of the preceding paragraph, or against an attachment obligee or a provisional 
attachment oligee, shall lose its effect by the sale. 
3. An attachment, execution of provisional attachment, or provisional disposition concerning the immovable which cannot be set up 
against an attachment obligee, a provisional attachment obligee, or those who have a right which will be extinguished in accordance 
with the provisions of paragraph 1 shall lose its effect by the sale. 
4. In case where a right of retention or right of pledge without provisions prohibiting use or the making of profits and to which the 
provisions of paragraph 2 do not apply, exists on the immovable, the buyer shall be liable for satisfaction of the obligation-right 
secured by such right. 
5. In cases where an interested person gives notice to the execution court that an agreement deviating from the provisions of 
paragraphs 1, 2 and 4 has been made pending the fixing of a minimum acceptable price, such agreement shall govern any changes in 
the rights to the immovable arising from the sale. 

 
maRta 432>- dIkaseRmckMNt;témølk;Gb,brma CaGaT× 
1- tulakarGnuvtþRtUvkMNt;témølk;Gb,brma edayEp¥kelIkarvaytémørbs;Gñkvaytémø . 
2- ebIyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGnuvtþGacpøas;bþÚrtémølk;Gb,brma)an . 
 
¬kMNt;¦ 
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(1) maRtaenHRtUvnwgmaRta 60 énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(2) maRtaenHbBaØtþGMBIdIkaseRmckMNt;témølk;Gb,brma CaGaT× . Bakü {ebIyl;eXIjfacaM)ac;{ 

enAkfaxNÐTI 2 sMedAeTAelIkrNIEdltémølk;Gb,brmakøayCatémøminsmrmü edaysarkarpøas;bþÚr 
sßanPaBesdækic© RBmTaMgkrNIEdlyl;eXIjfa témølk;Gb,brmaCatémøminsmrmü tamTsSn³ 
kñúgkareFVInItiviFIénkarlk;[)angayRsYl . maRtaenHKWCabBaØtþidUcKñanwgmaRta 468 ¬dIkaseRmckMNt; 
témølk;Gb,brma CaGaT×¦ EdlEcgGMBIkarGnuvtþcMeBaHnava . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 60 (Establishment of minimum acceptable price) 
1. The execution court shall establish the minimum acceptable price on the basis of the assessment of the appraiser. 
2. The execution court, if it deems necessary, may alter the minimum acceptable price. 

 
maRta 433>- karlk;srub 

ebIyl;eXIjfaCakarsmrmükñúgkar[GñkTijNamYy TijsrubEtmþgnUvGclnvtßú CamYynwgGclnvtßú 
epSgeTot edayeyagtamTMnak;TMngKñakñúgkareRbIR)as; eTaHbICaGclnvtßúnImYy²enaHmanm©as;bMNulénkar 
GnuvtþepSgKña b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþepSgKñak¾eday k¾tulakarGnuvtþGackMNt;karlk;GclnvtßúTaMgenaH 
srubEtmþg)an . b:uEnþ kñúgkrNIEdlmanlT§PaBGacsgsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþnImYy² nig 
esah‘uysRmab;karGnuvtþTaMgGs;)an edaykarlk;GclnvtßúNamYykñúgtémølk;Gb,brma kñúgcMeNam 
GclnvtßúeRcIn EdldIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMRtUv)anseRmc tamBaküsMuEtmYyenaH tulakarGnuvtþ 
GackMNt;karlk;srubEtmþg)an luHRtaEtmankaryl;RBmBIkUnbMNulénkarGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta 6! énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . karGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú 
CaeKalkarN_ RtUvmandMeNIrkar tamGclnvtßúnImYy² . b:uEnþ mankrNIxøHEdlGclnvtßúEdlRtUv)anrwbGUs 
maneRcInmux ehIymanPaBsmrmü[buKÁlEtmñak;TijGclnvtßúTaMgenaH tamkareRbIR)as;eTAvijeTAmk dUcCa 
dI nig siT§ieRbIdIenaHEdlmanGaKarCasmasPaK b¤ dIeRcInkEnøgEdlenACab;Kña . kñúgkrNIenH 
karlk;GclnvtßúeRcInmux[eRscEtmþg BMuRKan;EtsRmYlcMeBaHGñkTijEtb:ueNÑaHeT CaFm μta Gaclk;eday 
témøx<s;Cagkarlk; edayepSg²BIKñapgenaH k¾CaRbeyaCn_cMeBaHm©as;bMNulénkarGnuvtþpg nig kUnbMNul 
énkarGnuvtþpg . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 61 (Sale of immovables as undivided whole) 
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The execution court, if it deems it reasonable, in light of a mutual use, to sell an immovable together with other immovables 
(including immovables which belong to different obligors or have been attached by different obligees) as an undivided whole to the 
same buyer may decide to sell those immovables as an undivided whole; provided that, if all the obligation-rights of respective 
obligees and all costs of execution are likely to be satisfied with the minimum acceptable price of any one of those immovables on 
which a ruling of commencement of compulsory sale by auction has been rendered upon one motion, this provision shall apply only 
in cases where the obligor consents. 

 
maRta 434>- ÉksarlMGitGMBIvtßú 
1- tulakarGnuvtþRtUveFVIÉksarlMGitGMBIvtßú ehIyRtUvTukÉksarcmøgénÉksarlMGitGMBIvtßúenaH enAtulakar 
Gnuvtþ CamYyKñanwgÉksarcmøgénr)aykarN_vaytémø edIm,Ipþl;[saFarNCnemIl . ÉksarlMGitGMBIvtßú 
RtUvsresrcMNucdUcxageRkamenH ³ 
k- sBaØaNénGclnvtßú . 
x- siT§ielIGclnvtßúEdlnwgbnþGtßiPaBeRkaykarlk; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 431 

¬siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ énRkmenH nig karGnuvtþkarcat;Ecg 
CabeNþaHGasnñ Edlmin)at;bg;GanuPaBedaykarlk; . 

2- ebIyl;eXIjfacaM)ac; edIm,IeFVIÉksarlMGitGMBIvtßú Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakar 
GnuvtþGacbgÁab;[GaCJasalaRsavRCavGMBIsßanPaBbc©úb,nñénGclnvtßú dUcCasNæanénGclnvtßú sßanPaB 
énkarkan;kab; rcnasm<½n§énGaKarebImanGaKar b¤ ebIkmμvtßúénkarGnuvtþKWCaGaKar CaGaT× ehIyraykarN_ 
lT§plénkarRsavRCavenaHCalayl½kçN_GkSr . 
3- enAeBleFVIkarRsavRCavGMBIsßanPaBbc©úb,nñénGclnvtßú tamkarbgÁab;Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 
xagelIenH GaCJasalamansiT§iGMNacdUcnwgsiT§iGMNacrbs;GñkvaytémøEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 
énmaRta 430 ¬karvaytémø¦ énRkmenH . ebImanPaBcaM)ac; GaCJasalaGaceFVIkarcat;EcgcaM)ac; 
edIm,IebIkTVarEdlbiT)an . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta 6@ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . ÉksarlMGitGMBIvtßú mansar³ 
RbeyaCn_[GñkEdlmanbMNgTij GacdwgGMBI }siT§ielIGclnvtßúEdlnwgbnþGtßiPaBeRkaykarlk;{ Edl)an 
kMNt;enAkñúgcMNuc x énkfaxNÐTI 1 edaysarRkmenH ykeKalkarN_TTYlbnþ ¬maRta 431 ¬siT§§iEdl 
nwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦¦. 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 62 (Specifications) 
The execution court shall draw up specifications including the following matters and keep a copy of such specifications available for 
public inspection in the court. 
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i. description of the immovable; 
ii. acquisitions of rights concerning the immovable and executions of provisional dispositions which will not lose effect by the 
sale; 
iii. outline of any superficies deemed to be created by the sale. 

 
maRta 435>- viFankarkñúgkrNIEdlmankar)armÖfaK μansMNl; 
1- RbsinebIyl;eXIjfa témølk;Gb,brmaénGclnvtßú eRkayBI)ansgesah‘uysRmab;nItiviFIehIy 
K μanlT§PaBsl;eTenaH tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkarN_enaHeTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþ . 
2- tulakarGnuvtþRtUvlubecalnUvnItiviFIénkarlk;edaybgçM EdlTak;TgnwgBaküsMurbs;m©as;bMNulénkar 
Gnuvtþ ebIm©as;bMNulénkarGnuvtþ min)aneFVIskm μPaBEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²xageRkamenH ³ 
k- sMeNIfa xøÜnnwgTijGclnvtßúkñúgtémøesñIsuM kñúgkrNIEdlK μansMeNITijkñúgtémøEdleLIgdl;témø 

esñIsuMenaH . bu:Enþ sMeNIenaH RtUveFVIeLIgkñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ Kitcab;BIéf¶Edl)anTTYl 
dMNwgEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH ehIytémøesñIsuMenaH RtUvelIsBItémø 
)a:n;RbmaNénesah‘uysRmab;nItiviFI . 

x- kardak;R)ak;FanaEdlesμ InwgtémøesñIsuMEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta 6# . edaysartémølk;Gb,brma Ep¥kelIkarvay 
témørbs;Gñkvaytémø manlT§PaBsþÜcesþIgEdlmankaresñIsMuTijedaytémøx<s;q¶ayCagtémølk;Gb,brmaenH 
ehtudUecñH kñúgkrNIEdltémølk;Gb,brmaminRKb;edIm,ITUTat;nwgesah‘uysRmab;nItiviFI CaeKalkarN_ 
nItiviFIénkarlk;edaybgçM RtUv)anlubecal edayminrg;caMkalbriecäTénkarlk; . b:uEnþ kñúgkrNIEdl 
m©as;bMNulénkarGnuvtþ)anesñIsMuTijedayxøÜnÉg nig dak;karFana edaysarnItiviFInwgmin\tRbeyaCn_enaH 
bBaØtþienH[nItiviFImandMeNIrkar . 

tam]TahrN_énmaRta 431 ¬siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ eBalKWCa 
krNIEdltémøénGclnvtßúEdlRtUv)anvaytémø enAeRkam (@ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 63 (Measures to be taken in cases where surplus is unlikely to arise) 
1. In cases where the execution court deems that a surplus is unlikely to arise after satisfying the costs for common benefit out of thee 
costs of execution (hereinafter referred to as "costs of procedure") and obligation-rights which have priority over the right of an 
attachment obligee (this refers to an attachment obligee in the first ruling of commencement of compulsory sale by auction; provided 
that, in cases where a decision continuing the procedure has been rendered in accordance with the provisions of Article 47, paragraph 
4, it refers to the attachment obligee to whom such decision has been rendered; hereinafter the same shall apply in this article and 
such right will be referred to as a "preferential obligation-right"), the court shall notify the attachment obligee thereof. 
2. In cases where the attachment obligee fails to make an offer and provide security, prescribed by either of the following items in 
accordance with the distinction made in the items, after fixing an amount which exceeds the estimated costs of procedure and 
preferential obligation-rights (hereinafter "amount offered") within a week from the day he receives the notice referred to in the 
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preceding paragraph, the execution court shall annul the procedure of compulsory sale by auction initiated by the motion of the 
attachment obligee; provided that. if the attachment obligee proves within such period that the surplus, referred to in the preceding 
paragraph is likely to arise, this shall not apply. 

i. in cases where the attachment obligee may be a buyer of the immovable– 
an offer to the effect that the attachment obligee himself will buy the immovable at the amount offered if there is not  offer 
to buy reaching such amount and provision of security corresponding to such amount; 

ii. in case where the attachment obligee may not be a buyer of the immovable– 
an offer to the effect that the attachment obligee will bear the difference between the amount offered and the amount bid in 
auction, if the latter does not reach the former, and provision of security corresponding to the difference between the amount 
offered and the minimum acceptable price set by the court. 

3. In cases where the offer and provision of security referred to in item ii of the preceding paragraph have been made, if there is no 
offer to buy for a price exceeding the minimum acceptable price, the execution court shall annul the procedure of compulsory sale by 
auction concerning the motion of the attachment obligee. 
4. The provision of security referred to in paragraph 2 shall be made to the execution court by the means provided for by the Rules of 
the Supreme Court. 
 
 

 
kfaPaKTI 3  viFIlk; 

maRta 436>- viFIlk; CaGaT× 
1- karlk;Gclnvtßú RtUvGnuvtþtamviFIlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; . 
2- tulakarGnuvtþGackMNt;viFIlk; epSgBIviFIlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; Etkñúg 
krNIEdlBMuGaclk;tamviFIlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; . 
3- RbsinebIlk;tamviFIlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; tulakarGnuvtþRtUvkMNt;kal 
briecäT nig TIkEnøglk; ehIyRtUv[GaCJasalaGnuvtþkarlk;enaH . 
4- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH RkLabBa¢IRtUvpSayCasaFarN³nUvsBaØaNén 
GclnvtßúEdlRtUvlk; témølk;Gb,brma RBmTaMgkalbriecäT nig TIkEnøglk; . 
5- bBaØtþiénmaRta 396 ¬karrkSasNþab;Fñab;enAkEnøglk;¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta 6$ nig maRta 6% . 
(1) karlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt KW viFIEdl[GñkmanbMNgTijEdl)ancUlrYmenAkalbriecäTénkar 

lk;LayLúgesñIsMuTijedaylixitLayLúgEdl)ansresrnUvtémøLayLúg bnÞab;mkeFVIkarebIklixit 
ehIykMNt;GñksMuTijtémøGtibrmaenATIenaH . ebIlk;tamviFIlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt edaysar 
GñkmanbMNgTijepSgeTotBMuGacdwg)anesaH GMBIkarEdlGñkmanbMNgTij)anedjéføvtßúNamYy eday 
témøb:unμanenaH swgEtBMuman»kaseRbIesñót b¤ BiPakSaKñaeT ehIyk¾BMumankar)armÖGMBIbriyakas 
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énkEnøglk; b¤ karEdlRtUvRKbsgát;edayKURbECgEdlmanlkçN³minl¥Edr . GaRs½yehtuenH 
GacKit)anfa KWCaviFIEdlCaeKalenAeBllk;Gclnvtßú . 

(2) karlk;LayLúgedaypÞal;mat; KW viFIlk;EdlkMNt;GñksMuTijtémøGtibrma eday[GñkmanbMNgTij 
esñIsMuTijedaypÞal;mat;enAkalbriecäT nig [RbECgéføenaH . karlk;LayLúgedaypÞal;mat; 
manlkçN³Biess Rtg;cMNucEdlGñkmanbMNgTijdwgnUvtémøesñIsMurbs;KURbECgÉeToteTAvijeTAmk 
ehIyRbECgtémøesñIsMuCalMdab;lMeday . viFIenH manPaBgayRsYlkñúgkaresñIsMuTij ehIykarRbECgRtUv 
)anGnuvtþpÞal;cMeBaHmux ehtudUecñH manKuNsm,tþiEdlGacsgÇwmnUvkarlk;edaytémøx<s; EtpÞúyeTAvij 
manKuNvibtþi edaysarcaM)ac;manbec©keTsCMnaj nig bTBiesaFn_EdlCaesñótmYy EdlbNþal[ 
GñkCMnYjEdlmanbTBiesaFn_ maneRbobCag nig CakarlM)akkñúgkarEsVgrkkarcUlrYmedayCnTUeTA 
CaTUlMTUlay . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 64 (Method of sale and pubic notice) 
1. The sale of an immovable shall be effected by the means provided by the execution court. 
2. In addition to sale by tender or auction, the means of sale of an immovable shall be provided for by the Rules of the Supreme 
Court. 
3. In cases where a sale will be effected by tender or auction, the execution court shall fix the date, time and place of the sale and 
have the execution officer effect the sale. 
4. In cases referred to in the preceding paragraph, the court clerk shall give public notice of the description of the immovable to be 
sold, the minimum acceptable price and the date, time and place of the sale. 
Article 65 (Maintenance of order in place of sale) 
The execution officer may prevent the following persons from entering the place of the sale, cause such persons to leave the premises 
or restrain such persons from offering to buy: 

i. any person who has prevented any other person from offering to by or has committed an act which hinders the sale from being 
fairly effected, such as conspiring for the purpose of reducing the price unreasonably, or any person who has induced another 
persons to commit such an act; 
ii. any person who has been found guilty of any such acts in a ruling concerning refusal to sell in any other procedure of civil 
execution and with respect to whom two years have not lapsed since such ruling on refusal to sell became final and  binding; 
iii. any person who has been sentenced with regard to a civil execution sale in accordance with the provisions of Articles 95 to 
96-3 inclusive, 197 to 197-4 inclusive or 198 of the Criminal Code (Law No. 45, 1907) and with respect to whom two years have 
not lapsed since such decision became final and binding. 

 
maRta 437>- karFanaelIsMeNITij 
1- CnEdlbRmugnwgeFVIsMeNITijGclnvtßú RtUvdak;R)ak;FanaEdlmancMnYn esμ InwgcMnYn 1 PaK 10 ¬mYyPaK 
db;¦ éntémølk;Gb,rma . b:uEnþ ebIyl;eXIjfasmrmü tulakarGnuvtþGackMNt;cMnYnénR)ak;Fana elIsBI 
cMnYnenH)an . 
2- RbsinebImansMeNITijBIbuKÁleRkABIGñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma tulakarGnuvtþRtUvsgPøamnUvR)ak;Fana 
Edl)andak;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH eRkayeBlbBa©b;karlk;EdleFVIeLIg edayEp¥kelIbBaØtþi 
énmaRta 436 ¬viFIlk; CaGaT×¦ énRkmenH . 
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¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta ^^ nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 
maRta #( maRta $% kfaxNÐTI ! nig maRta %0 kfaxNÐTI $ . 

maRtaenHKWCabBaØtþiEdlmanGtßn½yfa [GñkEdlbRmugesñIsuMTijGclnvtßúmankrNIykic©dak;R)ak;Fana . 
bBaØtþienHmaneKalbMNgkarBarkuM[GñkesñIsuMminbg;éfølk; . )anesckþIfa eTaHCaGñkesñIsuMTij )anTTYl 
dIkaseRmcGnuBaØat[lk; ehIy)ankøayCaGñkTijk¾eday ebIGñkenaHminbg;R)ak; tulakarminbgVilsgR)ak; 
FanaenHedaybMeBjkñúgPaKénR)ak;lk;enaH . viFIenH KWCakardak;km μvi)akcMeBaHGñkTijEdlminbg;R)ak; nig 
bRmugkarBarkuM[GñkTijminbg;R)ak; . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 66 (Security for offering to buy) 
A person who offers to buy the immovable shall provide security for the amount and by the means established by the execution court 
in accordance with the provisions of the Rules of the Supreme Court. 

 
maRta 438>- karhamXat;min[kUnbMNulénkarGnuvtþeFVIsMeNITij 

kUnbMNulénkarGnuvtþBMuGaceFVIsMeNITij)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta 6* . 
maRtaenHEcgfa kUnbMNulénkarGnuvtþBMuGackøayCaGñkTij)aneT kñúgkarlk;GclnvtßúedaybgçM . 

BIeRBaHebIkUnbMNulénkarGnuvtþmanlT§PaBRTBüFnedIm,IesñIsMuTij kUnbMNulenaHRtUvsgedays μ ½RKcitþcMeBaH 
m©as;bMNulénkarGnuvtþedayykRTBüFnenaH . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 68 (Prohibition of obligor's offer to buy) 
An obligor may not make an offer to buy the immovable. 

 
maRta 439>- karkMNt;GñkesñIsuMTijkñúgtémøGtibrma CaGaT× 
1- ebIkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat;)anbBa©b; GaCJasalaRtUvRbkaskarbBa©b; 
kalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; eRkayeBl)ankMNt;GñkesñIsuMTij 
kñúgtémøGtibrma nig )anRbkasnUvnam b¤ namkrN_rbs;GñkTij nig éfølk;LayLúgenaH . 
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2- ebIGñkedjéføedayeRsamsMbuRt Edl)aneFVIsMeNITijkñúgtémøGtibrma maneRcInnak; GaCJasala 
RtUvkMNt;GñkesñIsuMTijkñúgtémøGtibrma eday[GñkTaMgenaHedjéføedayeRsamsMbuRtmþgeTot . kñúgkrNIenH 
GñkedjéføminGacedjéføedaytémøticCagtémøEdlxøÜnedjmun)aneLIy . 
3- ebIGñkedjéføEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH minedjéfømþgeToteT GñkesñIsuMTijkñúgtémø 
Gtibrma RtUv)ankMNt;edaykarcab;eqñat . bBaØtþienH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlGñkedj 
éføedayeRsamsMbuRtEdl)aneFVIsMeNITijkñúgtémøGtibrma maneRcInnak; enAkñúgkarlk;LayLúgEdl)an 
kMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 enaH . 
4- ebI)anGnuvtþkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat;ehIy GaCJasalaRtUveFVIkMNt;ehtu 
énkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; EdlsresrnUvcMNucdUcxageRkam ehIyRtUvdak;eTA 
tulakarGnuvtþPøam ³ 
k- sBaØaNénGclnvtßú . 
x- kalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; . 
K- sBaØaNrbs;GñkesñIsuMTijkñúgtémøGtibrma nig GñktMNag . 
X- témøTijrbs;GñkesñIsuMTijkñúgtémøGtibrma . 
g- ehtukarN_enaH nig sßanPaB ebIminGackMNt;GñkesñIsuMTijkñúgtémøGtibrma . 
c- mUlehtu nig viFankarEdl)ancat;eFVI ebI)ancat;viFankarEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 396 ¬karrkSa 

sNþab;Fñab;enAkEnøglk;¦ énRkmenH . 
5- GaCJasalaRtUv[GñkesñIsuMTijkñúgtémøGtibrma b¤ GñktMNag cuHhtßelxaelIkMNt;ehtuénkarlk; 
LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta $! kfaxNÐTI # nig maRta $$ . 
 
maRta 440>- kalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; 
1- tulakarGnuvtþRtUvebIkkalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; ehIyRtUvRbkasGMBIkarGnuBaØat b¤ min 
GnuBaØat[lk; . 
2- enAeBlEdl)ankMNt;kalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkalbriecäT 
enaH eTACnEdlBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ . 



 

425 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta 6( nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 
maRta %@ nig maRta %# . 

sßab½nGnuvtþkarlk;GclnvtßúedaybgçM KWtulakarGnuvtþ ehIyGaCJasala Casßab½nEdlcat;Ecgkic©karlk; 
Cak;EsþgEtb:ueNÑaH ehtudUecñH eRkayeBlEdlGaCJasala)anGnuvtþlk; tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmc 
GnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; edaykMNt;kalbriecäT . müa:geTot ebIeRbobeFobnwgclnvtßú CaedIm 
GclnvtßúCaTUeTAmantémøx<s;Nas; ehtuenHehIy edIm,I[lk;edayh μt;ct; eRkayeBlEdlnItiviFIlk; 
)anbBa©b;edayGaCJasala tulakarGnuvtþKYrEtecjdIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; eday)an 
BinitüCafμ InUvnItiviFITaMgGs;cab;taMgBIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM rhUtdl;karlk; . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 69 (Date for ruling to sell) 
The execution court shall proceed on the date for the ruling to sell to announce permission or refusal to sell. 

 
maRta 441>- karEføgeyabl;GMBIkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; 

buKÁlEdlmankarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ cMeBaHkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;Gclnvtßú GacEføg 
eyabl;GMBIehtuEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²énkfaxNÐTI 2 maRta 442 ¬karGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[ 
lk;¦ énRkmenH EdlbNþal[man\T§iBldl;siT§irbs;xøÜn enAkñúgkalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; 
)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta &0 . }buKÁlEdlmankarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_{ 
mandUcCa m©as;bMNulénkarGnuvtþ kUnbMNulénkarGnuvtþ m©as;bMNulEdlTamTarcMENk GñkEdlman 
siT§iRbtükS CaedIm elIGclnvtßú EdlGacttaMgcMeBaHm©as;bMNulénkarGnuvtþ GñkEdlesñIsuMTijkñúgtémø 
Gtibrma b¤ eRkamGtibrma CaedIm . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 70 (Statement of opinion concerning permission or refusal to sell) 
A person interested in the permission or refusal to sell an immovable may state an opinion on the date for the ruling to sell based on 
any of the grounds mentioned in the next article. 

 



 

426 

maRta 442>- karGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; 
1- elIkElgEtkñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xageRkamenH tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmc 
GnuBaØat[lk; . 
2- tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmcminGnuBaØat[lk; ebITTYlsÁal;fa manehtuNamYydUckMNt;kñúgcMNuc 
xageRkamenH ³ 
k- minRtUvcab;epþIm b¤ bnþnUvnItiviFIénkarlk;edaybgçM . 
x- GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma BMumanlkçNsm,tþi b¤ smtßPaBedIm,ITijGclnvtßú b¤ GñktMNag 

rbs;GñkesñIsuMTijkñúgtémøGtibrma BMumansiT§ienaH . 
K- manesckþIesñIsMukMu[GnuBaØatkarlk; EdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 445 ¬karesñIsMukMu[ 

GnuBaØatkarlk; CaGaT× kñúgkrNIEdlGclnvtßúRtUv)anxUcxat¦ énRkmenH . 
X- mankMhusF¶n;F¶renAkñúgnItiviFIéndIkaseRmckMNt;témølk;Gb,brma . 
g- mankMhusF¶n;F¶renAkñúgnItiviFIénkarlk; . 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta &! . 
eRkayeBlEdlnItiviFIlk;)anbBa©b;edayGaCJasala tulakarnwgecjdIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat 

[lk;eday)anBinitüCaf μ InUvnItiviFITaMgGs;cab;taMgBIdIkaseRmccab;epþImkarlk; rhUtdl;karbBa©b;karlk; . 
enAeBlenaH kñúgkrNIEdlmanvikar³bnþicbnþÜc ebI[eFVIsareLIgvijCafμ InUvnItiviFI eFVI[xatbg;eBlevla nig 
esah‘uyenaH ehtudUecñH kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH erobrab;nUvehtuCavikar³F¶n;F¶rEdlminRtUvGnuBaØat[man 
karlk; . ebIRtUvnwgcMNucNamYykñúgcMeNamcMNucTaMgenH karlk;nwgminGnuBaØateT ehIyebIK μanehtu 
TaMgenaHeT karlk;nwgRtUvGnuBaØat . cMeBaHehtuénkarminGnuBaØat[lk;TaMgenH buKÁlEdlmankarBak;B½n§nwg 
plRbeyaCn_GacEføgCaeyabl;)an enAkalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; ¬sUmemIlmaRta 441 
¬karEføgeyabl;GMBIkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;¦¦ ehIyeTaHCaman b¤ KμanesckþIEføgeyabl;enHk¾eday 
tulakarGnuvtþRtUvRsavRCavGMBIGtßiPaBénehtuTaMgenaH edayqnÞanusiT§i . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 71 (Grounds for refusal to sell) 
The execution court, if it finds that any of the following grounds exists, may render a ruling of refusal to sell: 

i. hat the procedure of compulsory sale by auction should not be commenced or continued; 
ii. that the highest bidder does not have the qualifications or capacity to buy the immovable, or that the representative of the 
highest bidder has no authority to do so; 
iii. that the highest bidder has made the offer to buy for the account of another person who has no qualifications to buy the 
immovable; 
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iv. that the highest bidder, his representative or the person on whose behalf the highest bidder offered to buy on his account is: 
a. a person who has committed an act referred to in Article 65 item i in the procedure of compulsory sale by auction; or 
b. a person who has failed to pay the required price in the procedure of compulsory sale by auction, or a person who has had 
such person offer to buy on his account in the said procedure; or 
c. a person referred to in Article 65 item ii or iii. 

v. that an application for refusal to sell has been made in accordance with the provisions of Article 75, paragraph 1; 
vi. that there are serious mistakes in the establishment of the minimum sales price, the ruling to sell several immovables as an 
undivided whole, the drawing up of specifications or in these procedures; 
vii. that there are serious mistakes in the procedure of sale. 

 
maRta 443>- viFankarkñúgkrNIlk;hYskRmit 
1- kñúgkrNIEdl)anlk;GclnvtßúeRcIn ebItémøesñIsMuTijénGclnvtßúNamYy b¤ eRcIn kñgcMeNamGclnvtßú 
TaMgGs;enaH RtUv)an)a:n;RbmaNeXIjfa GacsgsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulnImYy² nig esah‘uysRmab; 
karGnuvtþTaMgGs;)antulakarGnuvtþRtUvbRmugTuknUvdIkaseRmcGnuBaØat[lk;GclnvtßúepSgeTot . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebImanGclnvtßúeRcInEdlRtUv)an)a:n;RbmaNfa 
témøesñIsuMTijénGclnvtßúnImYy²enaH GacsgsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulnImYy² nig esah‘uysRmab;kar 
GnuvtþTaMgGs;)an b¤ ebIsmaeyaKénGclnvtßúmaneRcInEdlRtUv)an)a:n;RbmaNfa témøesñIsuMTijén 
smaeyaKnImYy²enaH GacsgsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulnImYy² nig esah‘uysRmab;karGnuvtþ 
TaMgGs;)an tulakarGnuvtþRtUvsYreyabl;rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþCamun GMBIGclnvtßúEdlRtUvGnuBaØat 
[lk; . 
3- GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrmaénGclnvtßúEdldIkaseRmcGnuBaØat[lk;RtUv)anbRmugTuk edayeyag 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaclubecalsMeNITijenaH edayCUndMNwgeTAtulakarGnuvtþ)an . 
4- ebIéfølk;RtUv)anbg;cMeBaHGclnvtßúEdlmandIkaseRmcGnuBaØat[lk; tulakarGnuvtþRtUvlubecalnUv 
nItiviFIénkarlk;edaybgçM EdlTak;TgnwgGclnvtßú Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta &# . 
m©as;bMNulénkarGnuvtþGacTamTar[lk;GclnvtßúeRcIn tamBaküsMuEtmYy b:uEnþ enAkñúgCMhanénkar 

rwbGUs edayK μanbBaØtþihamXat;karrwbGUshYsRbmaN dUcCakrNIénkarGnuvtþcMeBaHclnvtßú b¤ karGnuvtþ 
cMeBaHsiT§ielIbMNul CaedIm enaHtulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmccab;epþImkarlk; cMeBaHGclnvtßúTaMgenaH . 
cMeBaHkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú edayehtufa minc,as;las;GMBItémøénGclnvtßú b¤ siT§ielIbMNulEdleK 
nwgTamTar[EckcMENk CaedIm enAkñúgCMhanéndIkaseRmccab;epþIm enaHsßab½nGnuvtþmankarlM)aknwg 
eFVIkar)a:n;RbmaNkñúgCMhanénkarcab;epþImGnuvtþ dUcclnvtßú b¤ siT§ielIbMNul . ehtudUecñH c,ab;Ecgfa 



 

428 

enAkñúgCMhanénkarrwbGUs tulakarRtUvCRmujnItiviFIGnuvtþ edayminvinic½äyGMBIkarrwbGUshYsRbmaN b¤ 
minhYsRbmaN . b:uEnþ eRkaymkenaH nItiviFImandMeNIreTAmux ehIyeRkayBI)anGnuvtþkarlk; GclnvtßúeRcIn 
ebImanlT§PaBGacsgsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulnImYy² nig esah‘uysRmab;karGnuvtþ TaMgGs; 
edayykR)ak;lk;GclnvtßúmYyEpñkkñúgcMeNamGclnvtßúTaMgenaH karecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk; 
GclnvtßúTaMgGs; naM[xatRbeyaCn_hYsehtudl;kUnbMNul tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk; 
cMeBaHEtGclnvtßúmYyEpñkenaH ehIyRtUvbRmugTukdIkaseRmcGnuBaØat[lk; ¬kfaxNÐTI 1¦ . kñúgkrNIenH 
]TahrN_ krNIEdlcMnYnsrubénsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulRKb;rUb nig esah‘uysRmab;karGnuvtþ man 
100 mWun erol témøesñIsMuTijGtibrmaénGclnvtßú A KW 120 muWn erol ehIytémøGtibrmaénGclnvtßú B éfø 
60 muWn erol nig témøGtibrmaénGclnvtßú C éfø 50 muWn erol enaHtulakarGnuvtþRtUvsYreyabl; 
BIkUnbMNulénkarGnuvtþ faetIecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk;Gclnvtßú A b¤ ecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk; 
Gclnvtßú B nig Gclnvtßú C ¬kfaxNÐTI 2¦ . ebIGñkTijénGclnvtßúEdldIkaseRmcGnuBaØat[lk; 
RtUv)anecj kñúgcMeNamGclnvtßúeRcIn )anbg;éfølk;rYcehIy cMeBaHGclnvtßúÉeTotEdldIkaseRmcGnuBaØat 
[lk;RtUv)anbRmugTuk edayBMumann½yteTAeTotnwgseRmckarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;enaH 
tulakarGnuvtþRtUvlubecalnItiviFIénkarlk;edaybgçMcMeBaHGclnvtßúTaMgenH ¬kfaxNÐTI 4¦ . ebIGñkTijén 
GclnvtßúEdldIkaseRmcGnuBaØat[lk;RtUv)anecj kñúgcMeNamGclnvtßúeRcIn min)anbg;éfølk;enaH 
dIkaseRmcGnuBaØat[lk;GclnvtßúenaHRtUv)at;bg;GanuPaB . kñúgkrNIenH tulakarGnuvtþnwgecjdIkaseRmc 
GnuBaØat[lk;GclnvtßúEdldIkaseRmcGnuBaØat[lk;RtUv)anbRmugTuk . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 73 (Measures taken in cases of excessive sale) 
1. When several immovables have been sold and all obligation-rights of the respective obligees and execution costs are likely to be 
satisfied by the price offered for any of the immovables, the execution court shall reserve its ruling of permission to sell the other 
immovables.      
2. In cases referred to in the preceding paragraph, if there are several immovables for each of which the offering price is likely to 
satisfy every obligation-right of the respective obligees and the execution costs, the execution court shall hear the opinion of the 
obligor as to which immovable should be permitted to be sold. 
3. The highest bidder or bidder in the next order on an immovable on which a ruling of permission to sell has been reserved in 
accordance with the provisions of paragraph 1 may cancel his offer with the execution court.   
4. In cases where the price of an immovable whose sale has been permitted and whose price has been paid, the execution court shall 
annul the procedure of compulsory sale by auction concerning the immovable refereed to in the preceding paragraph. 

 
maRta 444>- bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; 
1- cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; CnEdlBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ GacbþwgCMTas;)an 
luHRtaEtkñúgkrNIEdldIkaseRmcenaHbNþal[manxUcxatdl;siT§irbs;xøÜn . 
2- bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat[lk; RtUvykehtudUc)ankMNt;kñúgcMNucnImYy²énkfaxNÐTI 2 
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énmaRta 442 ¬karGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;¦ énRkmenH b¤ kMhusF¶n;F¶renAkñúgnItiviFIéndIkaseRmc 
GnuBaØat[lk;enaH mkeFVICamUlehtu . 
3- ebITTYlsÁal;facaM)ac; tulakarénbNþwgCMTas; GackMNt;PaKImçageToténm©as;bNþwgCMTas;)an . 
4- dIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;enH BuMmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta &$ . krNIénkMhusF¶n;F¶renAkñúgnItiviFIén 
dIkaseRmcGnuBaØat[lk; Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 enaH mandUcCa krNIEdl)anecj 
dIkaseRmcGnuBaØat[lk; edayK μankarRbkas enAkalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; ¬maRta 440¦/ 
krNIEdltulakarminGnuBaØat[CnEdlmanplRbeyaCn_kñúgkarGnuBaØat[lk; b¤ karminGnuBaØat[lk; 
eFVIesckþIéføgkarN_ edayK μanmUlehtuRtwmRtUv ¬maRta 441¦/ krNIEdltulakarenAEtecjdIkaseRmc 
GnuBaØat[lk; eTaHbImankardak;ÉksarEdltRmUv[p¥aknItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM ¬maRta 370¦ 
eRkayeBllk; nig muneBlecjdIkaseRmckarlk; CaedIm . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 74 (Kōkoku-appeal concerning execution against ruling of permission or refusal to sell) 
1. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling of permission or refusal to sell only when the appellant insists 
that his won rights are infringed thereby. 
2. In cases of a kōkoku-appeal concerning execution against a ruling of permission to sell, the grounds therefor must be one of those 
mentioned in Article 71 or some serious mistake in the procedure of said ruling of permission to sell. 
3. The preceding two paragraphs notwithstanding, the grounds referred to in the items of Article 420, paragraph 1 of the Code of 
Civil Procedure may also be claimed as grounds for a kōkoku-appeal concerning execution against a ruling of permission or refusal 
to sell. 
4. The appellate court, if it deems necessary, may appoint a respondent to the appellant. 
5. A ruling of permission of refusal to sell shall not become effective until it becomes final and binding. 

 
maRta 445>- karesñIsMukMu[GnuBaØatkarlk; CaGaT× kñúgkrNIEdlGclnvtßúRtUv)anxUcxat 
1- kñúgkrNIEdlGclnvtßú)anTTYlkarxUcxatF¶n;F¶r enAeRkayeBleFVIsMeNITijedaysareRKaHFm μCati b¤ 
edaysarmUlehtuepSgeTotEdlminEmnCabnÞúkrbs;xøÜn GñkesñIsuMTijkñúgtémøGtibrma b¤ GñkTijGacesñIsuM 
eTAtulakarGnuvtþkuM[GnuBaØatkarlk; RbsinebIenAmuneBlecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk; b¤ Gacdak;BaküsMu 
eTAtulakarGnuvtþ[lubecaldIkaseRmcenaH enAmuneBlbg;R)ak;)an RbsinebIenAeRkayeBlecjdIkaseRmc 
GnuBaØatkarlk;ehIy . 
2- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMu[lubecaldIkaseRmcGnuBaØat[lk; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
GacbþwgCMTas;)an . 
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3- dIkaseRmclubecaldIkaseRmcGnuBaØat[lk; tamBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
BuMmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta &% nig kMNt;énmaRta 476 ¬karesñIsMukMu[GnuBaØat 
karlk; CaGaT× kñúgkrNIEdlnavaRtUv)anxUcxat¦. 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 75 (Application for refusal to sell where immovable has been damaged) 
1. The highest bidder of the buyer, where the immovable has been damaged through natural disaster or a cause not imputable to 
either of them after an offer to buy has been made, may make an application for refusal to sell, if a ruling of permission to sell has not 
yet been rendered, or may make a motion for annulment of such ruling until he has paid the offered price, after such ruling has been 
rendered; provided that, in cases where damages to the immovbale is slight, this shall not apply. 
2. A kōkoku-appeal may be filed against a ruling on the motion for annulment of ruling of permission to sell in accordance with the 
provisions of the preceding paragraph. 
3. The ruling of annulment of ruling of permission to sell referred to in the preceding paragraph shall not become effective until it 
becomes final and binding. 

 
maRta 446>- kardkBaküsMukarlk;edaybgçM enAeRkayeBlmansMeNITij 

edIm,IdkBaküsMukarlk;edaybgçM enAeRkayeBlEdlmansMeNITijehIy m©as;bMNulénkarGnuvtþ RtUv 
TTYlkaryl;RBmBIsMNak;GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma b¤ GñkTij . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta &6 . 
enAeBlEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþdkBaküsMukarlk;edaybgçM BMucaM)ac;mankaryl;RBmBIsMNak;kUn 

bMNulénkarGnuvtþeT . müa:geTot karyl;RBmBIm©as;bMNulEdlGaccUlrYmkñúgkarTamTar[EckcMENk 
dUcCam©as;bMNulEdlmansiT§iR)atiePaK CaedIm k¾mincaM)ac;manEdr edaysarm©as;bMNulTaMgenHRKan;EtTTYl 
)annUvzan³EdlGacTTYlcMENkedayeRbInUv»kasl¥elInItiviFIEtb:ueNÑaH . b:uEnþ pÞúyeTAvij cMeBaHGñkesñIsMu 
TijkñúgtémøGtibrma b¤ GñkTij m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvTTYlkaryl;RBmBIGñkTaMgenH . KWmkBIehtufa 
RbsinebIbuKÁlEdlmankarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_pÞal;eTAelIkarTijGclnvtßú nwgRtUv)at;bg;zan³EdlGac 
TTYlykGclnvtßúenaH edaysarEtkardkBaküsMurbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEtÉkÉg enaHbNþal[xVHxat 
kñúgkarkarBarCnTaMgenaH nig naM[)at;bg;CMenOTukcitþya:gxøaMgelIRbB½n§énkarlk;edaybgçMénGclnvtßú . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 76 (Withdrawal of motion for compulsory sale by auction after offer to buy has been made) 
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1. In order to withdraw a motion for compulsory sale by auction after an offer to buy has been made, the moving party must obtain 
the consent of the highest bidder or buyer and bidder in the next order. This shall not apply in cases where there is another attachment 
obligee (except for an attachment obligee who has made a motion for compulsory sale by auction or sale by auction after the final 
date for demand distribution), if no alteration occurs with respect to matters referred to in Article 62 item ii. 
2. The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to cases where a document referred to in items iv or v of 
Article 39, paragraph 1 is submitted after an offer to buy has been made. 

 
kfaPaKTI 4 GanuPaBénkarlk; 

 
maRta 447>- karbg;éfølk; 
1- ebIdIkaseRmcGnuBaØat[lk;)ancUlCasßaBr GñkTijRtUvbg;éfølk;eTAtulakarGnuvtþ enAmuneBlEdl 
tulakarGnuvtþ)ankMNt; . eBlkMNt;enH RtUvsßitenAkñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ Excab;BIéf¶EdldIkaseRmc 
GnuBaØat[lk; )ancUlCasßaBr . 
2- cMnYnTwkR)ak;EdlGñkTij)andak;edIm,IFanaelIsMeNITij RtUvKitbBa©Úlkñúgéfølk; .  
3- ebIGñkTijKWCam©as;bMNulEdlRtUvTTYlkarEckcMENkBIR)ak;lk; GñkTijenaHGacbg;éfølk; edaydknUv 
cMnYnTwkR)ak;EdlxøÜnRtUvTTYlBIkarEckcMENk enAkalbriecäTénkarEckcMENk)an edayesñIsuMeTAtulakar 
Gnuvtþ enAmuneBlbBa©b;kalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; . kñúgkrNIenH ebImanesckþIEføgtva:GMBI 
cMnYnR)ak;énkarEckcMENkEdlGñkTijRtUvTTYl GñkTijRtUvbg;cMnYnR)ak;Edlesμ InwgPaKEdlmankartva:enaH 
CabnÞan; . 
4- GñkTijeFVIlT§km μnUvGclnvtßú enAeBlEdlxøÜn)anbg;éfølk;ehIy . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta &* nig maRta &( nig bBaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
Epñkrdæb,evNICb:un maRta %6 . 
(1) cMeBaHkMNt;eBlEdlGñkTijRtUvbg;éfølk; tulakarGnuvtþRtUvkMNt;edayeyageTAtamerOgkþInImYy² 

¬kfaxNÐTI 1¦ . ehIy eBlEdlGñkTijeFVIlT§kmμnUvGclnvtßú KWenAeBlbg;éfølk; ¬kfaxNÐTI 4¦ . 
(2) kñúgkrNIEdlGñkTijKWCam©as;bMNulEdlRtUvTTYlkarEckcMENkBIR)ak;lk; CaviFIbg;R)ak;Edlsegçb 

c,ab;GnuBaØat[GñkTijenaH bg;EtcMnYnxVH ¬kfaxNÐTI 3¦ . ]TahrN_ kñúgkrNIEdlm©as;bMNul 
EdlmanbMNul 100 mWun erol )anedjéføGclnvtßúenaH)an edaytémø 200 mWun erol karEdlbg;R)ak; 
200 mWun erolsin ehIyswmTTYlkarEckcMENk 100 mWun erolBIR)ak;enaH KWCakar\tRbeyaCn_ ehIy 
RtUvcMNayesah‘uyedIm,IpÁt;pÁg;FnpgenaH ehtudUecñH c,ab;GnuBaØat[GñkTijenaHbg;EtcMnYn 100 mWun 
erol EdlCacMnYnxVH ¬CaCMnYsenaH BMuGacTTYlkarEckcMENkeT¦ . b:uEnþ edaysarcMnYnR)ak;cMENkcug 
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eRkay BMuGackMNt;CasßaBr ebImin)anqøgkat;tamkalbriecäTénkarEckcMENkenaH ehtudUecñH kñúgkrNI 
Edlm©as;bMNulÉeTotmankartva:cMeBaHcMnYnR)ak;cMENkrbs;GñkTijenaH karbg;EtcMnYnxVH minRtUv)an 
GnuBaØat cMeBaHPaKEdlmankartva:enaHeLIy ¬vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 3¦ . elI]TahrN_mun 
kñúgkrNIEdlmanm©as;bMNulÉeTotGHGagfa siT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulEdlCaGñkTijenaH mancMnYn 
30 mWun erol tulakarnwgTTYlsÁal;krNIyykic©rbs;GñkTijenaH kñúgkarbg;cMnYn 70 mWun erolEdlman 
kartva: . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 78 (Payment of pricel) 
1. If a ruling of permission to sell becomes final and binding, the buyer shall pay the price to the execution court by the date provided 
by such court. 
2. The amount of money provided by the buyer as security for an offer to buy and paid in accordance with the provisions of 
paragraph 1 of the preceding Article shall be allocated to the price. 
3. Where the buyer has provided security as mentioned in Article 63, paragraph 2 item i by means other than payment of money, the 
execution court shall realize such security in accordance with the provisions of the Rules of the Supreme Court and shall allocate the 
amount after subtracting expenses incurred for realization.  
4. Where the buyer is a person who is to receive some distribution of or payment out of the price, such buyer may, until after the date 
for the ruling to sell, give notice thereof to the execution court, and may pay on the date for distribution or the day for payment due 
has been subtracted. If an allegation or motion of objection is made with regard to the amount to be distributed to the buyer, such 
buyer shall immediately make payment equal to the amount objected to. 
Article 79 (Time of acquisition of immovable) 
The buyer acquires the immovable when he pays the purchase price. 

 
maRta 448>- karpÞúkpþak;[cuHbBa¢I edaykarbg;éfølk; 
1- RbsinebIGñkTij)anbg;éfølk;ehIy RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©cuHbBa¢I nig lubkarcuH 
bBa¢InUvcMNucdUckMNt;xageRkamenH ³ 
k- karcuHbBa¢I GMBIkarepÞrsiT§iEdlGñkTij)aneFVIlT§km μ . 
x- karlubkarcuHbBa¢I GMBIlT§kmμnUvsiT§iEdl)anrlt;edaykarlk; b¤ siT§iEdl)an)at;bg;GanuPaB 

edaykarlk; . 
K- karlubkarcuHbBa¢I GMBIkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdl)an)at;bg;GanuPaBedaykarlk; . 
X- karlubkarcuHbBa¢I GMBIkarwbGUs b¤ karrwbGUsCabeNþaHGasnñ . 

2- edIm,IpÞúkpþak; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RkLabBa¢IRtUvP¢ab;ÉksarcmøgyfaPUténdIkaseRmc 
GnuBaØat[lk; CamYynwglixitpÞúkpþak;enaH . 
3- esah‘uycaM)ac;edIm,IpÞúkpþak; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH CabnÞúkrbs;GñkTij . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta *@ . 
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(1) maRtaenHEcgGMBIcMNat;kareRkaydMeNIrehturbs;tulakarGnuvtþ enAeBlGclnvtßúRtUv)anepÞreTAGñkTij 
Edl[RkLabBa¢IpÞúkpþak;[cuHbBa¢IGMBIGclnvtßúenaH . karpÞúkpþak;enH RtUvGnuvtþedayqnÞanusiT§irbs; 
RkLabBa¢I EtcMeBaHesah‘uycaM)ac;sRmab;karcuHbBa¢I KWCabnÞúkrbs;GñkTijEdlTTYlnUvplRbeyaCn_ 
¬kfaxNÐTI 3¦ . 

(2) cMeBaHkmμvtßúénkarpÞúkpþak;[cuHbBa¢I karcuHbBa¢IGMBIkarepÞrkmμsiT§ieTAGñkTij ¬cMNuc k énkfaxNÐTI 1¦ 
KWCacMNucsMxan; EtkarpÞúkpþak;[lubkarcuHbBa¢IEdlTak;TgnwgsiT§iEdlrlt; b¤ )at;bg;GanuPaB 
edaykarlk; k¾RtUv)anGnuvtþpgEdr ¬GMBIsiT§iya:gNaEdlRtUvrlt; b¤ RtUv)at;bg;GanuPaBedaykarlk; 
sUmemIlmaRta 431 ¬siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦¦ . karcuHbBa¢I 
GMBIsiT§iCYlGcié®nþy_ b¤ hIub:UEtk CaedIm Edlnwg)at;bg;GanuPaBedaykarlk; nig karcuHbBa¢IGMBIkar 
cat;EcgkarrkSakarBar b¤ karrwbGUs CaedIm ¬cMNuc x K nig X énkfaxNÐTI 1¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 82 (Registration of payment) 
1. When the buyer pays the purchase price, the court clerk shall entrust the register: 

i. to make registration of the transfer of the right acquired by the buyer; and 
ii. to erase registrations of rights extinguished by the sale or the acquisition of a right or provisional disposition which has lost 
 its effect because of the sale; and 
iii. to erase registrations of attachment or provisional attachment. 

2. When entrusting the registrar, the court clerk shall append an exemplification of the ruling of permission to sell with the document 
of entrustment. 
3. The buyer shall bear the registration tax and any other costs necessary for entrusting the registrar according to the provisions of 
paragraph 1. 

 
maRta 449>- karTTYlxusRtUvrbs;GñkTij 
1- cMeBaHsiT§iR)atiePaKEdlnwgbnþGtßiPaBeRkaykarlk; edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 431 
¬siT§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ énRkmenH ebIkUnbMNulénkarGnuvtþ 
CakUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaedaysiT§iR)atiePaKTaMgenH GñkTijRtUvTTYlxusRtUvkñúgkarsg 
nUvsiT§ielIbMNulenaH . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebIsiT§iR)atiePaKEdlnwgbnþGtßiPaBeRkaykarlk; 
CahuIb:UEtkedIm,IFanabMNulGENþt GñkTijRtUvTTYlxusRtUvkñúgkarsgnUvsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaeday 
huIb:UEtkedIm,IFanabMNulGENþtenaH kñúgkRmiténcMnYnGtibrma . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarlk;LayLúgedaybgçM nig karRKb;RKgedaybgçMénRbeTsGaløWm:g; kfaxNÐTI ! én 
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maRta %# nig c,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un kfaxNÐTI $ énmaRta %( . 
kñúgRkmenHEdleRCIsykeKalkarN_TTYlbnþcMeBaHsiT§iR)atiePaK GñkTijGacTijGclnvtßúkñúgtémøefak 

CagtémøBitR)akdénGclnvtßúenaH edayykkarTTYlbnþnUvbnÞúkénkatBVkic©EdlRtUv)anFanaeday siT§i 
R)atiePaKCal½kçx½NÐmUldæan . ]TahrN_ kñúgkrNIEdlGclnvtßúEdlmantémø 10 lan erol Cab;CamYy 
nwghIub:UEtkEdlFanasiT§ielIbMNulcMnYn 7 lan erol GñkTijGacTijGclnvtßúenaHkñúgtémø 3 lan erol 
EtkñúgkrNIenH KYr[GñkTijTTYlxusRtUvsgcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanacMnYn 7 lan erol . 
ehtudUecñH kfaxNÐTI 1 énmaRtaenHEcgGMBIkrNIykic©RtUvsgcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaedaysiT§i 
R)atiePaKEdlGñkTij)anTTYlbnþ . 

tamcMNuc K kfaxNÐTI 1 énmaRta 885 ¬ehtuEdlnaM[kMNt;R)ak;edImCasßaBr¦ énRkmrdæb,evNI 
karcab;epþImnItiviFIénkarlk;edaybgçMcMeBaHGclnvtßúhuIb:UEtk naM[kMNt;R)ak;edIménhuIb:UEtkedIm,IFanabMNul 
GENþtCasßaBr . kñúgkrNIenH karN_EdlGñkTijRtUvTTYlxusRtUvkñúgkarsgnUvsiT§ielIbMNulEdlRtUv)an 
FanaedayhuIb:UEtkedIm,IFanabMNulGENþtenaH RtUv)anEcgenAkñúgkfaxNÐTI 1 rYcehIy . kfaxNÐTI 2 
bBa¢ak;c,as;fa karTTYlxusRtUvkñúgkarsgenaH mankRmitkñúgTMhMéncMnYnGtibrmaénhuIb:UEtkedIm,IFanabMNul 
GENþt . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 59 (Extinguishment of right by sale) > see the note for Article 431 

 
maRta 450>- dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;Gclnvtßú 
1- tulakarGnuvtþGacecjdIkaseRmcbgÁab;[kUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ Gñkkan;kab;Gclnvtßú RbKl; 
GclnvtßúenaHeTA[GñkTij tamBaküsMurbs;GñkTijEdl)anbg;éfølk;ehIy . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvyk 
mkGnuvtþeLIy cMeBaHCnEdlRtUv)anTTYlsÁal;fa kan;kab;GclnvtßúenaH edayEp¥kelIsiT§iEdlGacttaMg 
CamYynwgGñkTij edayeyageTAtamsMNMuerOgénkarGnuvtþedaybgçM . 
2- ebIhYsGMLúgeBl 6 ¬R)aMmYy¦ Ex Kitcab;BIéf¶EdlGñkTij)anbg;éfølk;ehIy GñkTijenaH BMuGacdak; 
BaküsMu tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH)aneT . 
3- kñúgkrNIEdl)anecjdIkaseRmccMeBaHGñkkan;kab; eRkABIkUnbMNulénkarGnuvtþ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 
1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvsYrCnenaH . 
4- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
5- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH BuMmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr . 
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¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta *# . 
(1) dUckrNIénmaRta 449 ¬karTTYlxusRtUvrbs;GñkTij¦ maRtaenHEcgGMBIcMNat;kareRkaydMeNIrehturbs; 

tulakarGnuvtþEdlEcgfa kñúgkrNIEdlmanGñkkan;kab;GclnvtßúEdlRtUv)anlk; tulakarGnuvtþGacdk 
karkan;kab;rbs;CnenaH ehIy[GñkTijGacTTYlnUvkarkan;kab;enaH edaynItiviFIsegçb . enHCaerOg 
R)akdehIyfa GñkTijGacdak;BakübNþwgTamTar[RbKl; EdlCakarGnuvtþsiT§iTamTar[RbKl;eday 
Ep¥kelIkmμsiT§itamc,ab;sarFatu ehIyGacTTYlsalRkm b¤ saldIkaEdlbgÁab;[RbKl;)an 
EtedaysarkareFVIbNþwgenaH RtUvcMNayeBlevla nig esah‘uy maRtaenHeFVI[manlT§PaBRbKl; 
edaynItiviFIéndIkaseRmcEdlmanPaBgayRsYl ehIynaM[manlT§PaBlk;kñúgtémøx<s; edayRbmUl 
GñkesñIsuMTijeRcIn . 

(2) GñkEdlnwgRtUv)anbgÁab;[RbKl; eRkABIkUnbMNul KWGñkkan;kab;EdlBMu {RtUv)anTTYlsÁal;fa kan;kab; 
GclnvtßúenaH edayEp¥kelIsiT§iEdlGacttaMgCamYynwgGñkTijenAelIsMNMuerOgkþI)an} ¬kfaxNÐTI 1¦ . 
cMeBaHTMnak;TMngénkarttaMg enHCakarRKb;RKan;ebIvinicä½ytam {sMNMuerOgkþI} dUcCar)aykarN_énkarBinitü 
sßanPaBbc©úb,nñCaedIm ehIyBMucaM)ac;eFVIkarvinicä½yGMBITMnak;TMngtamc,ab;sarFatutamviFIepSgeT . Gñk 
kan;kab;dUcenHRbEhlCaGacRtUv)anTTYlsÁal;fa mansiT§ikan;kab; tamlT§plénkarvinicä½y edayhμt; 
ct; Etedayykkar[kan;kab;CabnÞan;rbs;GñkTijCaGaTiPaB maRtaenH)ankMNt;[Gñkkan;kab;dUcenH 
dak;BakübNþwgtva:cMeBaHkarTamTar CaGaT× edayxøÜnÉg cMeBaHdIkaseRmcbgÁab;[RbKl; . b:uEnþ 
edIm,IFananItiviFIrbs;Gñkkan;kab; maRtaenH)ankMNt;karsYrCakarEdlcaM)ac; kñúgnItiviFIéndIkaseRmc 
¬kfaxNÐTI 3¦ . 

(3) edaysardIkaseRmcbgÁab;[RbKl; dUc)anerobrab;xagelI KWCakarcat;EcgbnÞab;bnSMEdlP¢ab;nwg 
nItiviFIGnuvtþ maRtaenHkMNt;nUvGMLúgeBl EtcMnYn 6 Ex eRkaykarbg;éfølk; ¬kareFVIlT§km μnUvkmμsiT§i¦ 
¬kfaxNÐTI 2¦ . müa:geTot edayCadIkaseRmcEdlRbkbedayGanuPaBd¾sMxan;enaH maRtaenH)an 
kMNt;pgEdrfa GacbþwgCMTas; ¬kfaxNÐTI 4¦ ehIyBMumanGanuPaB ebImin)ancUlCasßaBr ¬kfaxNÐTI 5¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 83 (Order to deliver) 
1. Upon motion of a buyer who has paid the purchase price, the execution court may order the obligor, or a possessor of the 
immovable who, in light of the record of the case, sin not deemed to have been in possession on the basis of title before the 
attachment became effective, to deliver the immovable to the buyer; provided, this shall not apply to one who, in light of the record 
of the case, has been in possession of the immovable after the attachment became effective but who is deemed to be in possession of 
it on the basis of a title which can be set up against the buyer. 
2. The buyer may not make a motion referred to in the preceding paragraph if six moths have passed since the purchase price was 
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paid. 
3. Where a ruling is to be rendered pursuant to the provisions of paragraph 1 with regard to a possessor other than the obligor, the 
execution court shall interrogated the person; provided that, if the person has already been interrogated, this shall not apply. 
4. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling on the motion referred to in paragraph 1. 
5. A ruling as mentioned in paragraph 1 shall not become effective until it becomes final and binding. 

 
maRta 451>- GanuPaBénkarminbg;éfølk; 
1- ebIGñkTijmin)anbg;éfølk;eT dIkaseRmcGnuBaØat[lk;enaH nwg)at;bg;GanuPaB . kñúgkrNIenH GñkTij 
minGacTamTar[sgTwkR)ak;EdlxøÜn)andak;CakarFanaelIsMeNITij)aneT . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvlk;edaybgçMsaCafμ I . 
3- kñúgkarlk;edaybgçMtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenH GñkTijEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 BMuGac 
eFVIsMeNITij)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta *0 . 
(1) kñúgkrNIEdlGñkTijmin)anbg;éfølk; dIkaseRmcGnuBaØat[lk; RtUv)at;bg;GanuPaB ¬vaküxNÐTI 1 

énkfaxNÐTI 1¦ . b:uEnþ maRtaenHminykRbB½n§EdlnItiviFIlk;edaybgçMenaHnwgkøayeTACa folle enchère 
ehIyRtUvlk;LayLúgsaCafμ I tamBaküsMurbs;CnEdlBak;B½n§nwgplRbeyaCn_eT . pÞúyeTAvij 
nItiviFIlk;RtUvGnuvtþmþgeTotedaysV½yRbvtþi ¬kfaxNÐTI 2¦ . b:uEnþ kñúgkarlk;enH GñkTijénkarlk; 
elIkmunEdlBMu)anbg;éfølk;enaHBMuGacesñIsMuTij)aneT ¬kfaxNÐTI 3¦ . enHmkBIERkg)armÖfa CndUcenH 
nwgminbg;éfølk;mþgeTot ehIymanPaBcaM)ac;nUvkardak;km μvi)akcMeBaHGMeBIEdl)anraraMgkarlk;eday 
sRmYl . 

(2) km μvi)akcMeBaHGñkTijEdlmin)anbg;éfølk; mankarrwbGUsR)ak;FanakaresñIsMuTij ¬vaküxNÐTI 2 én 
kfaxNÐTI 1¦ . tamlT§plénkarlk;mþgeTotenaH eTaHbICaéfølk;enaH cuHfyeRkamcMnYnR)ak; 
FanaenaHk¾eday xusBIkrNIénkarlk;LayLúgsaCaf μ I Ep¥kelIRbB½n§ folle enchère k¾GñkTijEdlmin)an 
bg;éfølk;enaH BMuTTYlkrNIykic©bg;cMnYnR)ak;xVH ¬cMnYnxVHedayeRbobeFobéfølk;elIkeRkay CamYynwg 
éfølk;elIkmun¦ edayelIsBIR)ak;FanaenaHeLIy . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 80 (Effect of failure to pay purchase price) 
1. If the buyer fails to pay the purchase price, the ruling of permission to sell shall lose its effect. In such cases, the buyer may not 
demand return of security provided in accordance with the provisions of Article 66. 
2. In cases referred to in the first sentence of the preceding paragraph if there is a second highest offer to buy, the execution court 
must render a ruling of permission or refusal to sell on such offer. 
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maRta 452>- éfølk; 
1- R)ak;EdlkMNt;dUcxageRkamenH RtUvcat;Caéfølk;sRmab;karEckcMENk ³ 
k- éfølk;Gclnvtßú . 
x- TwkR)ak;EdlGñkTijBMuGacTamTar[sgmkvij)an tambBaØtþiénvaküxNÐTI 2 kfaxNÐTI 1 énmaRta 

451 ¬GanuPaBénkarminbg;éfølk;¦ énRkmenH . 
2- kñúgkrNIEdlGclnvtßúRtUv)anlk;[eRscEtmþg edayeyagtambBaØtþiénmaRta 433 ¬karlk;srub¦ 
énRkmenH ebIcaM)ac;RtUvkMNt;cMnYnéfølk;énGclnvtßúnImYy² cMnYnenaHcat;CacMnYnEdlEckcMnYnsrubénéfølk; 
tamsmamaRténtémølk;Gb,brmaénGclnvtßúnImYy² . bBaØtþienHRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHbnÞúk 
énesah‘uysRmab;karGnuvtþcMeBaHGclnvtßúnImYy² . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta *6 . 
(1) cMnYnR)ak;Edlcat;Caéfølk;sRmab;karEckcMENk[m©as;bMNul KW éfølk;GclnvtßúEdlRtUv)anbg; 

¬cMNuc k énkfaxNÐTI 1¦ RBmTaMgR)ak;FanaEdlRtUv)anrwbGUskñúgkrNIEdlmin)anbg;R)ak;BImunenaH 
¬sUmemIlmaRta 451 ¬GanuPaBénkarminbg;éfølk;¦¦ ¬cMNuc x énkfaxNÐTI 1¦ . 

(2) kñúgkrNIEdlkarlk;[eRscEtmþg ¬sUmemIlmaRta 433 ¬karlk;srub¦¦ RtUv)anGnuvtþ dIkaseRmc 
GnuBaØat[lk;k¾RtUvseRmcCasrubEtmþgEdr EtkñúgkrNIEdlvisalPaB b¤ lMdab; CaGaT× énm©as;bMNul 
EdlRtUvTTYlkarEckcMENkmanPaBxusKña cMeBaHGclnvtßúnImYy² éfølk;srubenaHcaM)ac;RtUvEcktam 
GclnvtßúnImYy²enaH . ]TahrN_ cMeBaHGclnvtßúBIr A nig B EdlRtUv)anlk;kñúgtémø 10 lan erol . 
X Cam©as;bMNulhIub:UEtkcMeBaHGclnvtßú A nig Y Cam©as;bMNulhIub:UEtkcMeBaHGclnvtßú B . 
cMnYnsiT§ielIbMNulrbs; X KW 10 lan erol  ehIycMnYnsiT§ielIbMNulrbs; Y k¾ 10 lan erolEdr . 
kñúgkrNIenH éfølk;RtUv)anEcktamsmamaRténtémølk;Gb,brma ¬vaküxNÐTI 1 énkfaxNÐTI 2¦ . 
kñúg]TahrN_mun ebItémølk;Gb,brmaénGclnvtßú A KW 6 lan erol ehIytémølk;Gb,brmaén 
Gclnvtßú B KW 2 lan erol cMnYn 7 lan 5 Esn erol RtUv)anEckeTAGclnvtßú A ehIycMnYnR)ak; 2 
lan 5 Esn erol RtUv )anEckeTAGclnvtßú B . cMnYnR)ak;nImYy²enaH RtUvEckcMENkeTA X ¬7>5 lan¦ 
nig Y ¬2>5 lan¦ . esah‘uysRmab;Gnuvtþ k¾RtUv)anEckedayrebobdUcKñaEdr ¬vaküxNÐTI 2 én 
kfaxNÐTI 2¦ . kñúg]TahrN_dEdl ebIesah‘uysRmab;karGnuvtþ)ancMNayGs; 80 mWun erol 
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enaHbnÞúkénGclnvtßú A KW 60 mWun erol rIÉbnÞúkénGclnvtßú B KW 20 mWun erol . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 86 (Proceeds) 
1. Proceeds shall consist of the following: 

i. the price of the immovable; 
ii. a part of the security provided in accordance with the provisions of Article 63, paragraph 2 item ii, equal to the remainder after 
subtracting the amount of the purchase price from the offering price; 
iii. any security the return of which may not be demanded by the buyer in accordance with the provisions of Article 80, paragraph 
1, second sentence. 

2. In cases where several immovables have been sold as an undivided whole in accordance with the provisions of Article 61, if it is 
necessary to determine the proceeds of each immovable, the amount of such proceeds proportionally in accordance with the 
minimum acceptable price of each immovable. This shall also apply to the bearing of costs of execution concerning each immovable. 
3. The provisions of Article 78, paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to realization in cases where the security referred to in item 
ii or iii of paragraph 1 has been provided by means other than payment of money. 

 
maRta 453>- visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk 

m©as;bMNulEdlRtUvTTYlkarEckcMENkéfølk; KWCabuKÁlEdlkMNt;dUcxageRkamenH ³ 
k- m©as;bMNulEdl)andak;BaküsMukarlk;edaybgçM b¤ karlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþÉksiT§iTUeTA 

rhUtdl;kMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk . 
x- m©as;bMNulEdl)anTamTar[EckcMENk rhUtdl;eBlkMNt;cugeRkaysRmab;karTamTar[Eck 

cMENk . 
K- m©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ munkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsEdlCamUldæan 

éndIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMCadMbUg . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta *& . 
kñúgkrNIEdlsiT§iEdlmanelIGclnvtßúEdlCakm μvtßúénkarGnuvtþ RtUvrlt;edaysarkarlk; edayEp¥kelI 

maRta 431 ¬siT§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ m©as;bMNulEdlmansiT§idUcenH 
nwgTTYlcMENk edayeyagtammaRtaenH . 

kñúgkrNIEdlkarrwbGUsmaneRcIn {m©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ} Edl)an 
kMNt;enAkñúgcMNuc K mann½yfaCam©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ munkarcuHbBa¢I 
GMBIkarrwbGUsEdlmanlMdab;muneK . cMeBaHm©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñenH 
cMnYnR)ak;cMENk CaGaT× sRmab;CnenaH RtUv)anepJITukenAtulakar rhUtdl;eBlEdlbNþwgGMBIGgÁesckþI 
RtUv)anseRmc . 
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Civil Execution Act (Japan) 
Article 87 (Coverage of obligees entitled to receive distribution) 
1. Obligees entitled to receive distribution and the like shall be the following persons: 

i. an attachment obligee (only an attachment obligee who has made a motion for compulsory sale by auction or sale by auction in 
execution of a general preferential right by the final date for remanding distribution); 
ii. an obligee who has made a demand for distribution by the final date for demanding distribution; 
iii. a provisional attachment obligee who has been registered prior to registration of attachment (this refer, as is also true in the 
next item, to attachment concerning the first ruling of commencement of compulsory sale by auction); 
iv. an obligee who has a preferential right (except for a general preferential right as held by obligees referred to in items i and ii) 
that has been registered (including provisional registration by provisional disposition pursuant to the Civil Preservation Act (Law 
No. 91, 1989) before the attachment is registered, a right of pledge or a hypothec which is to be extinguished by the sale 
(including a holder of a hypothec certificate concerning said hypothec). 

2. When the right of the obligee referred to in item iv of the preceding paragraph was registered after the registration of the 
provisional attachment, such obligee may receive distribution and the like only if the provisional attachment obligees were defeated 
in the principal suit or the provisional attachment has lost its effectiveness. 
3. In cases where the procedure of compulsory sale by auction concerning the attachment was stayed but a decision continuing the 
procedure was rendered in accordance with Article 47, paragraph 4, if the attachment obligee under the stay of execution was 
defeated in a suit concerning the said stay, an obligee with a right referred to in paragraph 1, item iv, which was registered prior to 
registration of the attachment concerned in the said decision continuing the procedure after registration of attachment, may receive 
distribution and the like; 

 
EpñkTI 5 karGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava 

 
maRta 454>- Gtßn½yénnava CaGaT× 
1- enAkñúgKnßITI 6 enH nig KnßITI 7 nava sMedAeTAelIClyanEdlmancMNuHsrubCaetanes μ Inwg nig elIsBI 20 
¬émÖ¦ etan eTaHCamin)ancuHbBa¢IenARBHraCaNacRkkm<úCak¾eday nig ClyanEdlmancMNuHsrubCaetan 
eRkam 20 ¬émÖ¦ etan ehIyEdl)ancuHbBa¢IenARBHraCaNacRkkm<úCa . 
2- enAkñúgKnßIenH nig KnßITI 7 lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× sMedAeTAelIÉksarEdlbBa¢ak;sBa¢atirbs;nava 
nig ÉksarepSgeTotEdlcaM)ac;edIm,IebIkbrnavaedayRsbc,ab; .  
 
¬kMNt;¦ 

enAkñúgc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:unBMumanEcgeT eyIgkMNt;GMBIviFIeRbIBaküenAkñúgKnßITI 6 nig TI 
7 . eyagtammUldæanénGnusBaØaGnþrCatisþIGMBIrgVas;Tm¶n;KitCaetanrbs;nava ¬International Convention on 

Tonnage Measurement of Ships, 1969¦ RbeTskm<úCak¾RtUvkarcaM)ac;erobcMc,ab;sþIGMBIrgVas;Tm¶n;KitCaetanénnavapg 
Edr . eRkayeBlGnusBaØaenH)ancUlCaFrman ¬qñaM !(*@¦ swgEtBMumanPaBxusKñatamRbeTsnImYy² 
elIrgVas;Tm¶n; KitCaetanenHeT . cMNuHsrubCaetanenHehAfa gross tonnage ¬GT¦ . bc©úb,nñenH 
cMNuHsrubCaetan RtUv)aneRbIR)as;CageKCaTUeTAedIm,ICasBaØaNénTMhMrbs;nava . cMNuHsrubKitCaetan KW 
cMnYnbUksrub cMNuHRKb;kEnøgbiTebIkénnava EdlGacKitecjedayrUbmnþKNnakMNt; . cMNuHsrub 1 etan 
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manRbEhl 100 feet KIb ¬!00 cubic feet¦ . 
Baküfa {ÉksarEdlbBa¢ak;sBa¢atirbs;nava nig ÉksarepSgeTotEdlcaM)ac;edIm,IebIkbrnavaedayRsb 

c,ab;} man]TahrN_dUcCa ³ lixitbBa¢ak;sBa¢atinava lixitGnuBaØat[ebIkbr r)aykarN_sþIBIdMeNIrnava 
lixitRtYtBinitünava nig bBa¢Iraynamnavik CaedIm . 
 
International Convention on Tonnage Measurement of Ships (1969) 
Annex 1 Regulations for Determining Gross and Net Tonnages of Ships 
Regulation 3 (Gross tonnage) 
The gross tonnage (GT) of a ship shall be determined by the following formula:  
GT = K1V 
where: V = Total volume of all enclosed spaces of the ship in cubic metres,  
K1 = 0.2 + 0.02log10V (or as tabulated in Appendix 2).  

 
maRta 455>- BaküsMu[GnuvtþedaybgçMcMeBaHnava nig rebobGnuvtþ 
1- karGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava RtUveFVIedaytulakarGnuvtþ tamviFIlk;edaybgçM .  
2- kñúgBaküsMu[GnuvtþedaybgçMcMeBaHnava eRkABIsresrcMNucnImYy²Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 
énmaRta 349 ¬rebobdak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvsresr 
GMBITIkEnøgEdlnavaenaHsßitenA RBmTaMgeQμaHrbs;embBa¢akar b¤ bri)alnavaenaH nig TIkEnøgEdlembBa¢akar 
b¤ bri)alnavaenaHenAnaeBlbc©úb,nñ .  
3- kñúgBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH eRkABIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdl 
manGanuPaBGnuvtþ m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvP¢ab;mkCamYynUvÉksarEdlkMNt;dUcxageRkamenH ³ 
k- cMeBaHnavakm<úCaEdl)ancuHbBa¢I KW ÉksarcmøgénesovePAcuHbBa¢IEdlmanesckþIbBa¢ak; . 
x- cMeBaHnavakm<úCaEdlmin)ancuHbBa¢I b¤ CanavaepSgeToteRkABInavakm<úCa KW ÉksarEdlbBa¢ak;fa 

navaenaHCanavaEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 maRta 454 ¬Gtßn½yénnava CaGaT×¦ énRkmenH 
nig ÉksarbBa¢ak;fa navaenaHsßitenACakm μsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:unmaRta !!@ nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 
maRta &$ . maRtaenHEcgfa karGnuvtþedaybgçMcMeBaHnavaEdlmancMNuHsrubCaetanelIsBI 20 etan nig 
navaEdlmancMNuHsrubCaetaneRkam 20 etan ehIyEdl)ancuHbBa¢IenARBHraCaNacRkkm<úCa RtUveFVItam 
viFIEdlmanlkçN³dUcKñanwgkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú . enAkñúgc,ab;rdæb,evNI navaCaclnvtßúeT 
EttémøFnFanmankRmitesμ IKñanwgGclnvtßú ehIykarTTYl )at;bg; b¤ pøas;bþÚr CaGaT× nUvkm μsiT§ielInava 



 

441 

RtUvRbkasCasaFarN³eyagtamkarcuHbBa¢I . müa:geTotkarcuHbBa¢ICal½kçx½NÐttaMgcMeBaHkarTTYl )at;bg; b¤ 
pøas;bþÚr CaGaT× nUvkmμsiT§ielInavaEdr ¬c,ab;Cb:unk¾kMNt;Cal½kçx½NÐttaMgEdr . sUmemIlc,ab;BaNiC¢kmμCb:un 
maRta ^*&¦ . edaymUlehtufaelIbec©keTsGnuvtþ KYr[manbBaØtþidUcKñanwgGclnvtßú eyIg)anbegáIt 
maRtaenHeLIg . eyIgBMuKitGMBIsBa¢atiénnava GtßiPaB b¤ ntßiPaBénkarcuHbBa¢I GtßiPaB b¤ ntßiPaBén 
smtßPaBcuHbBa¢IeT . ehtudUecñH cMBaHnavaEdlmansBa¢atiepSgBIsBa¢atirbs;m©as;nava edayehtufa bg;Bn§ 
efak CaedIm ¬]> Panama, Liberia CaedIm¦ ¬EdlehAfa flag of convenience¦ ebInavaenaHsßitenAkñúgTMhM 
GFibetyüPaBrbs;RBHraCaNacRkkm<úCa eyagtammaRtaenH GacGnuvtþcMeBaHnavaenaH)anEdr . cMeBaHnava 
EdlkMBugtemøIgvij RtUvGnuvtþtamviFIénkarGnuvtþcMeBaHclnvtßú . rIÉkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHcMENkén 
shkmμsiT§ielInava RtUveFVItamviFIGnuvtþcMeBaHsiT§i ¬karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul¦ .  

cMeBaHkarGnuvtþedaybgçM nig karGnuvtþkarrkSakarBar cMeBaHnavaEdl)anbBa©b;karerobcMecjdMeNIr 
tamc,ab;Cb:un RtUv)anhamXat; ¬c,ab;BaNiC¢kmμCb:un maRta ^*(¦ . b:uEnþ mankrNIelIkElg KW 
cMeBaHbMNulEdlekIteLIgedIm,IecjdMeNIrnavacrN_enaH GacGnuvtþ)an . 

EdlehAfanavakñúgmaRtaenH KWCavtßúEdlGacpþl;RbeyaCn_beRmInavacrN_pøÚvTwk kñúgeKalbMNgdwkCBa¢Ún 
mnusS b¤ rbs;rbr ehIymanTRmg;kMNt; . kñúgkrNIenH EdlehAfapøÚvTwk eRkAGMBIelITwk rab;bBa©ÚlTaMg 
enAkñúgTwkpgEdr . dUecñH k)a:l; Hovercraft ¬k)a:l; air cushion¦ nig k)a:l;EdlmansøabkñúgTwk ¬hydrofoil boat¦ 
KWCanava . cMeBaHk,Ún KWCakarpþMúkþar b¤ eQImUledIm,IIdwkCBa¢Únkþar b¤ eQIenaH dUecñHBuMEmnCanavaeT . 
eTaHCamanrUbragCak)a:l;k¾eday dUcCak)a:l;EdlpÞúkbegÁalePøIghVar XøaMgelITwk pÞHGENþtTwkCaedIm 
EtBMumanKeRmagnwgpøas;bþÚrTIkEnøg k¾BMuGacfaCanava)anEdr . ehIy k)a:l;kMsanþ EdledIrelIpøÚvEdk ¬rail¦ 
RkalenA)atbwgsRmab;CiHelgenaH k¾BMuEmnCanavaEdr . 

GVIEdlehAfanavakm<úCa etIRtUvmanGVIxøHenaH caM)ac;RtUvkMNt;enAkñúgc,ab;epSg . cMeBaHl½kçx½NÐedIm,ITTYl 
)annUvsBa¢atinava enAkñúgkarbegáItc,ab; eKmanrYmbBa©ÚlTaMg kmμsiT§irbs;Blrdæ plitkmμrbs;Blrdæ 
navikrbs;Blrdæ CaedIm EdlmaneRcInl½kçx½NÐ . enARbeTsCb:un c,ab; ykkmμsiT§irbs;BlrdæEtmYyeT 
eFVICal½kçx½NÐ ¬c,ab;sþIBInavaRbeTsCb:un maRta !¦ . ehIykm μsiT§ikrnavaCb:un eRkayBI)aneFVIkar 
kMNt;Epnava ¬c,ab;dUcKña maRta $¦ cuHbBa¢I ¬c,ab;BaNiC¢kmμCb:un maRta ^*^¦ cuHeQμaHelIbBa¢I 
¬c,ab;navaRbeTsCb:un maRta % kfaxNÐTI !¦ rYcehIy nwgTTYllixitbBa¢ak;sBa¢atinava ¬c,ab;sþIBInava 
RbeTsCb:un maRta % kfaxNÐTI @ bBaØtþilMGitsþIBIkarGnuvtþc,ab;sþIBInavaRbeTsCb:un maRta #0¦ . edaykar 
TTYlsBa¢atinavakm<úCa eFVI[mankarEbgEckdac;BIKña rvagnavakm<úCa nig navabreTs . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
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Article 112 (Execution against a ship) 
Compulsory execution against a ship of more than 20 tons gross (except for a boat or any other vessel propelled entirely or mainly by 
oars; hereinafter referred to as "ship" in this Section) shall be carried out by way of compulsory sale by auction (hereinafter, 
"execution against a ship"). 

 
maRta 456>- tulakarGnuvtþ 

cMeBaHkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava saladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgEdlnavasßitenA enAeBlecj 
dIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM mansmtßkic©CatulakarGnuvtþ .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !!# . maRtaenHEcgGMBItulakarEdlmansmtßkic© . 
bBaØtþienHykeKalkarN_énTIkEnøgrbs;nava .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 113 (Execution court) 
The district court having jurisdiction over the place where a ship is located at the time a ruling to begin compulsory sale by auction is 
rendered shall have jurisdiction. 

 
maRta 457>- dIkaseRmccab;epþIm CaGaT× 

1- enAeBlcab;epþImnItiviFIénkarlk;edaybgçM tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM 
ehIyRtUvbgÁab;[GaCJasaladkhUtyklixitbBa¢ak;sBa¢atinavaenaH CaGaT× mkRbKl;CUntulakarGnuvtþ .  
2- kñúgdIkaseRmccab;epþImEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvRbkas GMBIkar 
rwbGUsnavaenaHCaRbeyaCn_rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ ehIyRtUvhamXat;kUnbMNulénkarGnuvtþ cMeBaH 
karecjdMeNIrénnavaenaH .  
3- dIkaseRmccab;epþImEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvbBa¢ÚneTA[kUnbMNulénkar 
Gnuvtþ .  
4- ebI)anecjdIkaseRmccab;epþImEdleyageTAtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH cMeBaHnavakm<úCa 
Edl)ancuHbBa¢IehIy RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©cuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsEdlBak;B½n§nwg 
dIkaseRmccab;epþImenaHCabnÞan; .  
5- GanuPaBénkarrwbGUs nwgekIteLIgenAeBl)aneFVIkarbBa¢ÚnEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelI 
enH . b:uEnþ ebIkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsRtUv)aneFVImunkarbBa¢ÚndIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM GanuPaB 
enaHnwgekIteLIgenAeBl)ancuHbBa¢I .  
6- ebIGaCJasala)andkhUtyklixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× enAmuneBlbBa¢ÚndIkaseRmccab;epþImkar 
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lk;edaybgçM b¤ enAmuneBlcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs GanuPaBénkarrwbGUsenaH ekIteLIgenAeBldkhUt .  
7- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsMukarlk;edaybgçMenH GacbþwgCMTas;)an .  

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !!$ maRta $% ¬dIkaseRmccab;epþIm CaGaT×¦ maRta 
$^ ¬GanuPaBénkarrwbGUs¦ maRta $* ¬karpÞúkpþak;[cuHbBa¢IGMBIkarrwbGUscMeBaHnavaCb:un¦ . maRtaenHEcgfa 
edIm,Icab;epþImnItiviFIlk;edaybgçM tRmUv[tulakarbgÁab;eTAGaCJasala [dkhUtyklixitbBa¢ak;sBa¢atinava 
CaGaT× CamYynwgkarecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM . karrwbGUslixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× 
maneKalbMNgkarBarkuM[navaenaHcakecjBITIkEnøgEdlrwbGUs nig rkSaTuk . ebImandIkaseRmccab;epþIm 
rYcehIy enAmuneBlecjdIkaseRmccab;epþImGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava ehIyebIlixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× 
RtUv)andkhUtedayeyagtamdIkaseRmcmunenaH etIeyIgRtUvbBaØtþfa BMucaM)ac;[mankarbgÁab;eTAGaCJasala 
b¤ tRmUv[mankarbgÁab; ehIyebIKμankarbgÁab; minGacGnuvtþ)an b¤ y:agNaenaH eyIgsgÇwmfa 
mankarbkRsay tamsßanPaBBiténRbeTskm<úCa .  

müa:geTot maRtaenHbBaØtþfa BMuGacbþwgCMTas; cMeBaHdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMenHeT . 
GaRs½yehtuenH cMeBaHdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMenH GaceFVI])aRs½y)anedaykartva:cMeBaHkar 
Gnuvtþ tambBaØtþiénmaRta 344 ¬kartva:cMeBaHkarGnuvtþ¦ . edaysarGaceFVIvivaT edaybNþwgCMTas; 
cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat[lk; ¬maRta 475 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;¦¦ 
ehtudUecñH ebIeFVIedaybNþwgtva:cMeBaHkarGnuvtþkñúgdMNak;kalenH CakarRKb;RKan;ehIy . cMNucenHGacman 
viFIKitBicarNaepSgeTot .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 114 (Ruling of commencement) 
1. In order to commence compulsory sale by auction, the court shall render a ruling of commencement of compulsory sale by auction 
and shall order the execution officer to obtain a document showing the nationality of the ship or any other document necessary for 
navigation (hereinafter, "certificate of the ship's nationality and the like") and shall submit such document to the execution court; 
provided that, in cases where the certificate of the ship's nationality and the like has been taken away by virtue of a ruling of 
commencement rendered prior to the said ruling of commencement the court need not do so. 
2. In the ruling of commencement, the court shall declare that the ship is attached for the obligee and shall prohibit the obligor from 
allowing the ship to depart. 
3. If the execution officer obtains the certificate of the ship's nationality and the like prior to service of the ruling of commencement 
of compulsory sale by auction or the registration of attachment, the attachment shall become effective when said document is 
obtained. 
Article 45 (Ruling of commencement) 
1. In order to commence proceedings for a compulsory sale by auction, the execution court shall render a ruling for commencement 
of compulsory sale by auction and declare in such ruling that the immovable shall be attached for the obligee. 
2. Such ruling of commencement shall be served on the obligor. 
3. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision dismissing a motion for compulsory sale by auction. 
Article 46 (Effective date of attachment) 
1. Attachment shall become effective when the ruling of commencement of compulsory sale by auction is served on the obligor; 
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provided, that in cases where the registration of attachment is made before service of the ruling of commencement, the attachment 
shall become effective when such registration is made. 
2. Attachment shall not prevent the obligor from using or earning profits from the immovable in an ordinary manner. 
Article 48 (Registration of attachment) 
1. If a ruling of commencement of compulsory sale by auction is rendered, the court clerk shall immediately entrust the registrar to 
register the attachment. 
2. When the registrar has registered the attachment by entrustment according to the provisions of the preceding paragraph, he shall 
send a transcript of the register to the execution court. 

 
maRta 458>- karkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk nig karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH 
1- kñúgkrNIEdlGanuPaBénkarrwbGUsedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImlk;edaybgçM )anekIteLIg tulakar 
GnuvtþRtUvkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk .  
2- ebImin)anecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk; enAkñúgGMLúgeBl 3 ¬bI¦ Ex Kitcab;BIkMNt;eBlcugeRkay 
sRmab;karTamTar[EckcMENkeT tulakarGnuvtþGacpøas;bþÚrkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[Eck 
cMENkenaH)an .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta $( maRta %@ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) 
The provisions of Division 2 of the preceding Subsection (except for Article 45, paragraph 1; Article 46, paragraph 2, Article 48, 
Article 54, Article 55, paragraph 2, 6 and 7, and Article 56, 81 and 82) shall apply mutatis mutandis to execution against a ship, and 
the provisions of Articles 48, 54 and 82 shall apply mutatis mutandis to compulsory execution against a Japanese ship as provided in 
Article 1 of the Ships Act (Law No. 46, 1899). 
Article 49 (Public notice of ruling of commencement) 
1. In cases where the attachment concerned in the ruling of commencement of compulsory sale by auction has become effective 
(except where another ruling of commencement of compulsory sale by auction or sale by auction has been rendered prior to the said 
ruling of commencement), the execution court shall fix the final date for demanding distribution, taking into consideration the period 
necessary to prepare specifications. 
2. If the final date for demanding distribution is fixed, the court clerk shall give public notice of the fact that a ruling of 
commencement has been rendered and of the final date for demanding distribution, and shall summon the following persons to notify 
the execution court by the final date for demanding distribution as to whether an obligation-right (including interest and other 
incidental obligation-rights) exists or not, the grounds of the obligation-right and the amount thereof: 

i. obligees referred to in Article 87, paragraph 1 item iii 
ii. obligees referred to in Article 87, paragraph 1 item iv (with regard to holders of hypothecary certificates, such obligees are 
restricted to known holders). 
iii. government or public officials in charge of taxes or other public imposts. 

3. The execution court, if it deems it especially necessary, may postpone the final date for demanding distribution. 
4. In cases where the final date for demanding distribution has been postponed according to the provisions of the preceding 
paragraph, the court clerk shall give public notice of the new final date thereof. 
Article 52 (Alteration of final date for demanding distribution) 
In cases where no ruling granting permission for a sale has been rendered within three months from the final date for demanding 
distribution, or a ruling granting permission for sale rendered within three months has been annulled or has lost its effect, the final 
date for demanding distribution shall be deemed to be changed to a day three months from the said final date; provided, that in cases 
where the ruling granting permission for sale rendered within three months from the final date for demanding distribution has lost its 
effect, this shall not apply to a ruling granting permission for sale concerning anoffer to buy from the next bidder which is rendered 
according to the provisions of Article 67 (excluded are cases where such ruling has been annulled or has lost its effect). 
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maRta 459>- dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× enAmuneBldak;BaküsMu 
1- kñúgkrNIEdlmankar)armÖfa nwgmankarlM)akxøaMgkñúgkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava ebImindkhUtyk 
lixitbBa¢ak;sBa¢atinavaenaH CaGaT× enAmunkardak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçMcMeBaHnavaeT saladMbUgEdlman 
smtßkic©elITIkEnøgEdlnavaenaHRtUv)ancuHbBa¢I GacecjdIkaseRmcbgÁab;[kUnbMNulénkarGnuvtþ RbKl; 
lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× eTA[GaCJasala)an tamBaküsuM . ebInavaenaHBMu)ancuHbBa¢IeT b¤ ebIman 
sßanPaBCabnÞan; saladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgEdlnavaenaHsßitenA GacecjdIkaseRmcenH)an .  
2- edIm,Idak;BaküsMutambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH m©as;bMNulénkarGnuvtþ RtUvbgðajnUvÉksarcmøg 
yfaPUténlixitGnuvtþEdlmanGanuPaBGnuvtþ ehIyRtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBImUlehtudUc)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 enH . 
3- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvbBa¢ÚneTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
4- cMeBaHdIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an .  
5- cMeBaHdIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH eTaHenAmuneBlbBa¢ÚneTA[kUnbMNul 
énkarGnuvtþk¾eday k¾GacGnuvtþ)anEdr . esah‘uycaM)ac;sRmab;karGnuvtþenH RtUvcat;Caesah‘uysRmab; 
plRbeyaCn_rYm kñúgnItiviFIénkarlk;edaybgçM .  
6- dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× eTA[GaCJasala EdleyagtambBaØtþi 
énkfaxNÐTI 1 xagelIenH BMuRtUvGnuvtþeLIy ebIhYsGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ Kitcab;BIéf¶Edl)anCUndMNwg 
eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþ .  
7- ebIm©as;bMNulénkarGnuvtþmin)andak;lixitEdlbBa¢ak;fa xøÜn)andak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçMcMeBaHnava 
enAkñúgGMLúgeBl 5 ¬R)aM¦ éf¶ Kitcab;BIéf¶Edl)anTTYlkarRbKl;lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT×enaHeT 
GaCJasalaRtUvsglixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT×enaH eTA[kUnbMNulénkarGnuvtþvij .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !!% . maRtaenHEcgGMBIkarGnuvtþdkhUtyklixit 
bBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× enAmuneBlecjdIkaseRmckarcab;epþImGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava . edaykarGnuvtþ 
dkhUtCamunenH eFVI[b:HBal;CaxøaMg dl;dMeNIrnavacrN_ maRtaenHEcgfa dIkaseRmcbgÁab;[RbKl; 
nwg)at;bg;GanuPaB edaysV½yRbvtþi kñúgl½kçx½NÐEdlmankMNt;enH ehIykñúgkrNIenH GaCJasalaRtUvsg 
lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× eTA[kUnbMNulvij .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
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Article 115 (Order to deliver the certificate of the ship's nationality and the like prior to a motion of execution) 
1. Where execution against a ship is likely to be extremely difficult unless the certificate of the ship's nationality and the like is taken 
away prior to a motion for execution against the ship, the district court having jurisdiction over the place of the ship's registry (in case 
where the ship is not registered, the place appointed by the Supreme Court), may, upon motion, order the obligor to deliver the 
certificate of the ship's nationality and the like to the execution officer. In case of urgency, the district court having jurisdiction over 
the place of the ship may issue this order. 
2. A decision pursuant to the provisions of the preceding paragraph may be rendered without oral argument. 
3. In order to make the motion referred to in paragraph 1 of this Article, an exemplification of an obligation title with the execution 
power shall be produced and the necessary grounds for execution shall be stated in a preliminary showing. 
4. If the obligee fails to submit a document showing that he has made a motion for execution against the ship within five days from 
the day of delivery of the certificate of the ship's nationality and the like, the execution officer shall return the certificate to the 
obligor. 
5. An immediate kōkoku-appeal may be filed against a ruling pursuant to the provisions of paragraph 1 of this Article. 
6. An immediate kōkoku-appeal referred to in the preceding paragraph shall have no effect to stay an execution. 
7. The provisions of Article 55, paragraphs 6 to 8 inclusive shall apply mutatis mutandis to a ruling pursuant to the provisions of 
paragraph 1. 

 
maRta 460>- kareRCIstaMgGñkEfrkSaRKb;RKg CaGaT× 
1- ebITTYlsÁal;facaM)ac; tulakarGnuvtþGaceRCIstaMgGñkEfrkSaRKb;RKg cMeBaHnavaEdlRtUv)anecj 
dIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM tamBaküsMurbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ)an .  
2- tulakarGnuvtþRtUvRtYtBinitüGñkEfrkSaRKb;RKg . GñkEfrkSaRKb;RKgRtUvbMeBjmuxnaTIrbs;xøÜn eday 
RbugRby½tñkñúgnamCaGñkRKb;RKgedaysucrit . enAkñúgkrNIEdlGñkEfrkSaRKb;RKg)anbBa©b;Parkic©enaH 
GñkenaHRtUvraykarN_GMBIkarKNnanUvcMNUlcMNaykñúgkarEfrkSaRKb;RKgeTAtulakarGnuvtþ edayKμankar 
yWtya:v .  
3- GñkEfrkSaRKb;RKgGacTTYlCamunnUvesah‘uycaM)ac;kñúgkarEfrkSaRKb;RKg nig R)ak;bMNac;EdlkMNt; 
edaydIkaseRmcéntulakarGnuvtþ)an . esah‘uyEdlGñkEfrkSaRKb;RKg)ancMNayedIm,IEfrkSaRKb;RKgnava 
nig R)ak;bMNac; RtUvcat;Caesah‘uysRmab;nItiviFI .  
4- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 nig dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþién 
kfaxNÐTI 3 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !!^ . maRtaenHEcgGMBIkareRCIstaMgGñkEfrkSa 
RKb;RKg CaGaT× . ehIytamc,ab;Cb:unsþIGMBIkarGnuvtþedaybgçM cMeBaHnava karRKb;RKgedaybgçMBMuRtUv)an 
GnuBaØateT . enHmkBIBi)aksgÇwmelIPaBBitR)akdkñúgkarTTYlplRbeyaCn_BInavacrN_ . cMeBaH]TahrN_ 
énc,ab;breTsepSgeTot ¬]> kfaxNÐTI @ maRta !^% énc,ab;GaLWm:g; sþIBIkarlk;edjéføedaybgçM nig 
karRKb;RKgedaybgçM¦ manc,ab;EdlGnuBaØat[eFVIkarRKb;RKgedaybgçM enAeRkaml½kçx½NÐEdl)ankMNt; .  
 
Civil Execution Act (Japan) 



 

447 

Article 116 (Custodian) 
1. The execution court may, when it deems necessary, appoint a custodian concerning a ship with regard to which a ruling for 
commencement of compulsory sale auction has been rendered upon motion of an attachment obligee. 
2. The cost spent by a custodian for holding a ship in custody (including the remuneration referred to in paragraph 1 of Article 101 
applied mutatis mutandis by paragraph 4 of this Article) shall be included in costs of procedure. 
3. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling concerning the motion referred to in paragraph 1. 
4. The provisions of Article 94, paragraph 2, Article 96, and Article 99 to 103 inclusive shall apply mutatis mutandis to a custodian 
referred to in paragraph 1. 

 
maRta 461>- karlubecalnItiviFIlk;edaybgçM edaydak;R)ak;Fana 
1- enAkñúgkrNIEdlmankardak;lixitdUc)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy² énkfaxNÐTI 2 maRta 370 ¬karp¥ak 
nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH cMeBaHsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ ebIkUn 
bMNulénkarGnuvtþ)andak;R)ak;FanaEdles μ InwgcMnYnTwkR)ak;srubénsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
nig siT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulEdl)anTamTar[EckcMENk nig esah‘uysRmab;karGnuvtþ enAmuneBl 
mansMeNITij tulakarGnuvtþRtUvlubecalnUvnItiviFIénkarlk;edaybgçM tamBaküsMu elIkElgEtnItiviFIEck 
cMENk . ebIdak;R)ak;FanaenAmuneBlputkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENkvij cMnYnTwk 
R)ak;EdlkUnbMNulénkarGnuvtþRtUvdak; KWcMnYnes μ InwgcMnYnTwkR)ak;srubénsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulEdl 
)anTamTar[EckcMENk rhUtdl;eBlenaH nig esah‘uysRmab;karGnuvtþ .  
2- ebIkarp¥akkarGnuvtþedaykardak;lixitEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUv)at;bg;GanuPaB 
tulakarGnuvtþRtUvEckcMENk[m©as;bMNulEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH cMeBaHR)ak;FanaEdl 
RtUv)andak;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 . 
3- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an .  
4- bBaØtþiénmaRta 71 ¬viFIdak;R)atiePaK nig karbþÚrR)atiePaK¦ nig maRta 72 ¬siT§irbs;GñkEdlTTYl 
karpþl;R)atiePaK¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkardak;R)ak;FanaEdl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 xagelIenH .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !!& . maRtaenHbBaØtþGMBIkarlubecalnItiviFIlk; 
edaybgçMedaydak;R)ak;Fana . KWsRmYleTAelIkUnbMNulénkarGnuvtþEdlR)akdCaTTYlkarxUcxatpl 
RbeyaCn_ nig m©as;bMNulénkarGnuvtþEdlTTYlplRbeyaCn_ edaysarkarrwbGUscMeBaHnava . maRtaenH 
bBaØtþedayTajKMnitBIRbB½n§rebobdUcKñaén action in rem énc,ab;Gg;køÚsak;sug.  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 117 (Annulment of procedure of compulsory sale by auction by virtue of provision of security) 
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1. When a document referred to in item vii or viii paragraph 1 of Article 39 has been submitted with regard to an obligation-right of 
the attachment obligee and if, prior to an offer to buy, the obligor has provided security corresponding to the total of the costs of 
execution and the obligation-rights of the attachment obligee and of any obligee who made a demand for distribution before the 
security was provided (or in cases where the security was provided after the final date for demand for distribution, before this final 
date), the execution court, upon motion, shall annul the procedure of compulsory sale by auction except for the procedure of 
compulsory sale by auction except for the procedure of distribution and the like. 
2. In cases where a stay of execution based on the submission of a document as mentioned in the preceding paragraph has become 
ineffective, the execution court shall carry out distribution and the like on behalf of the obligees with regard to security provided in 
accordance with the provisions of that paragraph. In such cases, the court may redeem the valuable instruments deposited as security. 
3. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision dismissing the motion referred to in paragraph 1. 
4. The provisions of Article 15 shall not apply to a ruling based on the provisions of paragraph 1. 
5. The provisions of Article 15 shall apply mutatis mutandis to the provision of security referred to in paragraph 1, and the provisions 
of Article 78, paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to realization in cases where the security referred to in paragraph 1 has been 
provided by means other than the depositing of money. 

 
maRta 462>- karGnuBaØat[navaeFVIdMeNIr 
1- enAkñúgkrNIEdlTTYlsÁal;fa manPaBcaM)ac;sRmab;GaCIvkm μ nig mUlehtusmrmüepSgeTot 
ebImankaryl;RBmBIm©as;bMNulnImYy² nig GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma b¤ GñkTij tulakarGnuvtþGac 
GnuBaØat[navaenaHeFVIdMeNIr)an tamBaküsMurbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ .  
2- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an .  
3- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenHminmanGanuPaB ebIminTan;cUlCasßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !!* . maRtaenHbBaØtþGMBIkarGnuBaØatnavacrN_ 
edaymanl½kçx½NÐénesckþIyl;RBmBICnEdlBak;B½n§ CaGaT× . rYmCamYynwgmaRta 461 ¬karlubecal 
nItiviFIlk;edjéføedaybgçM edaydak;R)ak;Fana¦ maRta 462 enH eFVI[mankargayRsYlkñúgkarbeNþaHnava 
EdlRtUv)anrwbGUs .  

Baküfa {GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma} cg¥úleTAelICnEdl)anesñIsMuTijkñúgtémøx<s;CageK ehIyenAkñúg 
cMeNamGñkesñIsMuTijkñúgtémøx<s;CageKTaMgenH CnEdlTTYl)ankarGnuBaØatBItulakarGnuvtþ RtUvehAfa 
GñkTij .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 118 (Permission to navigate) 
1. Where the execution court deems that there is a business necessity or some other justifiable reason, and if every obligee and the 
highest bidder or buyer and the next highest bidder consent, the court, upon motion of the obligor, may permit the navigation of the 
ship. 
2. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision on a motion referred to in the preceding paragraph. 
3. A ruling based on the provisions of paragraph 1 of this Article shall not become effective until it becomes final and binding. 

 
maRta 463>- karepÞrerOgkþI 
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kñúgkrNIEdlnavaEdlRtUv)anecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM EbrCasßitenATIkEnøgepSg eRkABI 
tMbn;Edlmansmtßkic© tulakarGnuvtþGacepÞrerOgkþIenaHeTAsaladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgEdlnava 
enaHsßitenA )an .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !!( . maRtaenHbBaØtþGMBIkarepÞrerOgkþI . 
CaviFankaredIm,IedaHRsay kñúgkrNIEdlnavaCakmμvtßúenaHcakecjdMeNIr .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 119 (Transfer of the case) 
1. When the ship which is the subject of a ruling of commencement of compulsory sale by auction comes to be situated outside the 
jurisdiction of the execution court, such execution court may transfer the case to the district court which has jurisdiction over the 
place where the ship is located. 
2. No complaint may be filed against a ruling based on the provisions of the preceding paragraph. 

 
maRta 464>- karlubecalnItiviFIlk;edaybgçM enAkñúgkrNIEdlBMuGacdkhUtyklixitbBa¢ak;sBa¢atinava 

CaGaT× 
ebIGaCJasalaBMuGacdkhUtyklixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× enAkñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ Kitcab; 

BIéf¶Edl)anecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM)aneT tulakarGnuvtþRtUvlubecalnUvnItiviFIlk;edaybgçM 
enaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@0 . maRtaenHbBaØtþGMBIkarlubecalnItiviFIlk; 
edaybgçM kñúgkrNIEdlBMuGacdkhUtlixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× . edIm,Icat;EcgbþÚrCaR)ak; kñúgkar 
GnuvtþcMeBaHnava tRmUv[mankarykTukedayCak;EsþgnUvnava ehtudUecñH ebImin)ancat;Ecg[cb;sBVRKb; 
tamkarkMNt; enAkñúgGMLúgeBl BIr s)aþh_eT maRtaenH Ecgfa nItiviFIGnuvtþnavaenaHRtUv)anlubecal .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 120 (Annulment of procedure of compulsory sale by auction when the certificate of the ship's nationality and the like  cannot 
be obtained) 
If the execution officer cannot obtain the certificate of the ship's nationality and the like within two weeks from the day when the 
ruling of commencement of compulsory sale by auction is rendered, the execution court shall annul the procedure of compulsory sale 
by auction. 

 
maRta 465>- karlubecalnItiviFIlk;edaybgçM edaykarvinas)at;bg;nava CaGaT× 



 

450 

ebIsßanPaBEdlbNþal[raMgsÞHkñúgkarepÞrnavaedaykarlk; manBitR)akd edaysarnavaenaHRtUv)an 
vinas)at;bg; b¤ edaymUlehtuepSgeTot tulakarGnuvtþRtUvlubecalnItiviFIlk;edaybgçMenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta %# .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) 
The provisions of Division 2 of the preceding Subsection (except for Article 45, paragraph 1; Article 46, paragraph 2, Article 48, 
Article 54, Article 55, paragraph 2, 6 and 7, and Article 56, 81 and 82) shall apply mutatis mutandis to execution against a ship, and 
the provisions of Articles 48, 54 and 82 shall apply mutatis mutandis tocompulsory execution against a Japanese ship as provided in 
Article 1 of the Ships Act (Law No. 46, 1899). 
Article 53 (Annulment of proceure of compulsory sale by auction because of destruction or loss) 
In cases where an immovable is lost or destroyed or any other circumstances exist which prevent the immovable from being 
transferred by sale, the execution court shall annul the procedure of compulsory sale by auction. 

 
maRta 466>- karpÞúkpþak;[lubkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs 
1- ebIBaküsMulk;edaybgçMRtUv)andkecj b¤ ebIGanuPaBéndIkaseRmclubecalnItiviFIlk;edaybgçM )anekIt 
eLIg RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©lubkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs EdlBak;B½n§nwgdIkaseRmc 
cab;epþImenaH . 
2- esah‘uycaM)ac;sRmab;karpÞúkpþak;EdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH CabnÞúkrbs;m©as;bMNul 
énkarGnuvtþEdl)andkBaküsMuecj b¤ m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)anTTYldIkaseRmclubecalenaH .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta %$ .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for the 
preceding article 
Article 54 (Request for voiding registration of attachment) 
1. In cases where a motion for compulsory sale by auction has been withdrawn or a ruling annulling the procedure of compulsory 
sale by auction has become effective, the court clerk shall entrust the registrar with voiding the registration of attachment under the 
ruling of commencement. 
2. The attachment obligee shall bear the registration tax and any other costs necessary for the entrustment referred to in the preceding 
paragraph. 

 
maRta 467>- karvaytémø 
1- tulakarGnuvtþ GaceRCIstaMgGñkvaytémø nig bgÁab;[vaytémønava)an .  
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2- edIm,IIsMuCMnYyBIGaCJasalaeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 338 ¬karFanakñúgkarbMeBjmuxnaTI 
rbs;GaCJasala CaGaT×¦ énRkmenH GñkvaytémøRtUvTTYlkarGnuBaØatBItulakarGnuvtþ .  
3- enAeBlRsavRCavedIm,Ivaytémø GñkvaytémøGaccUleTAkñúgnava b¤ GacsYrsMNYr b¤ TamTar[bgðaj 
ÉksarcMeBaHkUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ ttiyCnEdlkan;kab;navaenaH)an .  
4- ebImanPaBcaM)ac; GaCJasalaEdlRtUv)ansMuCMnYyBIGñkvaytémø tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 338 
¬karFanakñúgkarbMeBjmuxnaTIrbs;GaCJasala CaGaT×¦ énRkmenH GaceFVIkarcat;EcgcaM)ac;edIm,IebIkTVar 
EdlbiT)an enAkñúgkrNIEdlGñkvaytémøcUleTAkñúgnava edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 xagelIenH .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta %& nig maRta %* nig RkmnItiviFI 
rdæb,evNIénRbeTskm<úCa maRta 130 ¬karRbKl;kic©karRsavRCav¦ . 

cMeBaHGñkvaytémø c,ab;minkMNt;lkçNsm,tþieT EtCaFm μta Rkumh‘unCMnaj CaedIm RtUv)aneRCIstaMg 
edaytulakarGnuvtþ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 57 (Investigation of present conditions) 
1. The execution court shall order the execution officer to investigate the form of the immovable, the possessory relationship 
involved, and any other present conditions concerning the immovable. 
2. When making this investigation, the execution officer may enter the premises of the immovable, question the obligor or any third 
person in possession of the immovable or demand the production of documents from such persons. 
3. When entering the premises of the immovable in accordance with the provisions of the preceding paragraph, the execution officer 
may, if necessary, make a disposition necessary for opening a closed door. 
Article 58 (Appraisal) 
1. The execution court shall appoint an appraiser and order him to assess the value of the immovable. 
2. In order to demand the assistance of the execution officer in accordance with the provisions of Article 6, paragraph 2, the appraiser 
must obtain the permission of the execution court. 
3. The provisions of paragraph 2 of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to cases where the appraiser assesses the value 
of the immovable. 

 
maRta 468>- dIkaseRmckMNt;témølk;Gb,brma CaGaT× 
1- ebImankarvaytémøedayGñkvaytémø tulakarGnuvtþRtUvkMNt;témølk;Gb,brma edayEp¥kelIkarvay 
témøenaH .  
2- ebIyl;eXIjfacaM)ac; tulakarGnuvtþ Gacpøas;bþÚrtémølk;Gb,brma)an . 
3- bBaØtþiénmaRta 435 ¬viFankarkñúgkrNIEdlmankar)armÖfaKμansMNl;¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþ 
dUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþcMeBaHnava . 
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¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta ^0 .  
maRtaenHbBaØtþGMBIdIkaseRmckMNt;témølk;Gb,brma CaGaT× . Bakü {ebIyl;eXIjfacaM)ac;{ 

enAkfaxNÐTI 2 sMedAeTAelIkrNIEdltémølk;Gb,brmakøayCatémøminsmrmü edaysarkarpøas;bþÚrsßanPaB 
esdækic© RBmTaMgkrNIEdlyl;eXIjfa témølk;Gb,brmaCatémøminsmrmü tamTsSn³kñúgkareFVInItiviFI 
énkarlk;[)angayRsYl . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 60 (Establishment of minimum acceptable price) 
1. The execution court shall establish the minimum acceptable price on the basis of the assessment of the appraiser. 
2. The execution court, if it deems necessary, may alter the minimum acceptable price. 

 
maRta 469>- viFIlk; CaGaT× 
1- karlk;nava eRkAGMBIviFIlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; RtUvGnuvtþtamviFIEdl 
kMNt;edaytulakarGnuvtþ .  
2- RbsinebIlk;tamviFIlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; tulakarGnuvtþRtUvkMNt;éf¶ 
eBlevla nig TIkEnøglk; ehIyRtUv[GaCJasalaGnuvtþkarlk;enaH .  
3- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH RkLabBa¢IRtUvpSayCasaFarN³nUvsBaØaNnava 
EdlRtUvlk; témølk;Gb,brma RBmTaMgéf¶ eBlevla nig TIkEnøglk; .  
4- bBaØtþiénmaRta 396 ¬karrkSasNþab;Fñab;enAkEnøglk;¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta ^$ maRta ^% nig kMNt;énmaRta 436 
¬viFIlk; CaGaT×¦ .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 64 (Method of sale and pubic notice) 
1. The sale of an immovable shall be effected by the means provided by the execution court. 
2. In addition to sale by tender or auction, the means of sale of an immovable shall be provided for by the Rules of the Supreme 
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Court. 
3. In cases where a sale will be effected by tender or auction, the execution court shall fix the date, time and place of the sale and 
have the execution officer effect the sale. 
4. In cases referred to in the preceding paragraph, the court clerk shall give public notice of the description of the immovable to be 
sold, the minimum acceptable price and the date, time and place of the sale. 
Article 65 (Maintenance of order in place of sale) 
The execution officer may prevent the following persons from entering the place of the sale, cause such persons to leave the premises 
or restrain such persons from offering to buy: 

i. any person who has prevented any other person from offering to by or has committed an act which hinders the sale from 
 being fairly effected, such as conspiring for the purpose of reducing the price unreasonably, or any person who has induced 
another persons to commit such an act; 
ii. any person who has been found guilty of any such acts in a ruling concerning refusal to sell in any other procedure of civil 
execution and with respect to whom two years have not  lapsed since such ruling on refusal to sell became final and binding; 
iii. any person who has been sentenced with regard to a civil execution sale in accordance with the provisions of Articles 95 to 
96-3 inclusive, 197 to 197-4 inclusive or 198 of the Criminal Code (Law No. 45, 1907) and with respect to whom two years have 
not lapsed since such decision became final and binding. 

 
maRta 470>- karFanaelIsMeNITij 
1- CnEdlbRmugnwgeFVIsMeNITijnava RtUvdak;R)ak;FanaEdlesμ Inwg 1 PaK 10 ¬mYyPaKdb;¦ éntémølk; 
Gb,brma . b:uEnþ ebIyl;eXIjfasmrmü tulakarGnuvtþ GackMNt;cMnYnR)ak;FanaelIsBI 1 PaK 10 
¬mYyPaKdb;¦ éntémølk;Gb,brma enaH)an .  
2- RbsinebImansMeNITijBIbuKÁl eRkABIGñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma tulakarGnuvtþRtUvsgR)ak;Fana 
EdlRtUv)andak; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH Pøam eRkayeBlbBa©b;karlk;EdleFVIeLIg edayEp¥k 
elIbBaØtþiénmaRta 469 ¬viFIlk; CaGaT×¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 

cMeBaHkfaxNÐTI 1 sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta ^^ . cMeBaH 
kfaxNÐTI 2 sUmemIlmaRta *( nig maRta #( énbTbBaØtiþsþIBIIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . cMeBaHkfaxNÐ 
TI 3 sUmemIlmaRta *# kfaxNÐTI ! énmaRta $% kfaxNÐTI $ énmaRta %0 énbTbBaØtiþsþIBIIkarGnuvtþEpñk 
rdæb,evNICb:un . sUmemIlkMNt;énmaRta 437 ¬karFanaelIsMeNITij¦ 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 66 (Security for offering to buy) 
A person who offers to buy the immovable shall provide security for the amount and by the means established by the execution court 
in accordance with the provisions of the Rules of the Supreme Court. 

 
maRta 471>- karhamXat;min[kUnbMNulénkarGnuvtþeFVIsMeNITij 

kUnbMNulénkarGnuvtþ BMuGaceFVIsMeNITij)aneT .  
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¬kMNt;¦ 
sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta ^* nig kMNt;énmaRta 438 

¬karhamXat;min[kUnbMNulénkarGnuvtþeFVIsMeNITij¦.  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 68 (Prohibition of obligor's offer to buy) 
An obligor may not make an offer to buy the immovable. 

 
maRta 472>- kalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; 
1- tulakarGnuvtþRtUvebIkkalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; ehIyRtUvRbkasGMBIkarGnuBaØat b¤ 
minGnuBaØat[lk; .  
2- enAeBl)ankMNt;kalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk; tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkalbriecäTenaH 
eTACnEdlBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ . 
 
¬kMNt;¦ 

cMeBaHkfaxNÐTI 1 sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta ^( . cMeBaH 
kfaxNÐTI 2 sUmemIlmaRta %@ nig maRta %# énbTb,BaØtiþsþIBIIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . sUmemIl 
kMNt;énmaRta 440 ¬kalbriecäTedIm,IecjdIkaseRmckarlk;¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 69 (Date for ruling to sell) 
The execution court shall proceed on the date for the ruling to sell to announce permission or refusal to sell. 

 
maRta 473>- karEføgeyabl;GMBIkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; 

buKÁlEdlmankarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ cMeBaHkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;nava GaceFVIesckþI 
Eføgeyabl;GMBIehtuEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²énkfaxNÐTI 2 maRta 474 ¬karGnuBaØat b¤ min 
GnuBaØat[lk;¦ énRkmenH ehIyEdlbNþal[man\T§iBldl;siT§irbs;xøÜn enAkñúgkalbriecäTéndIkaseRmc  
karlk; . 
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta &0 nig kMNt;énmaRta 441 
¬karEføgeyabl;GMBIkarGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;¦ .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 70 (Statement of opinion concerning permission or refusal to sell) 
A person interested in the permission or refusal to sell an immovable may state an opinion on the date for the ruling to sell based on 
any of the grounds mentioned in the next article. 

 
maRta 474>- karGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; 
1- elIkElgEtkñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xageRkamenH tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmc 
GnuBaØat[lk; .  
2- tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmcminGnuBaØat[lk; ebITTYlsÁal;fa manehtudUckMNt;kñúgcMNucxag 
eRkamenH ³ 
k- minRtUvcab;epþIm b¤ bnþnItiviFIénkarlk;edaybgçM . 
x- GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma BMumanlkçNsm,tþi b¤ smtßPaBedIm,ITijnava b¤ GñktMNagrbs; 

GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma BMumansiT§ienaH . 
K- manesckþIesñIsMukMu[GnuBaØatkarlk; EdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 476 ¬karesñIsMukMu[ 

GnuBaØatkarlk; CaGaT× kñúgkrNIEdlnavaRtUv)anxUcxat¦ énRkmenH . 
X- mankMhusF¶n;F¶renAkñúgnItiviFIéndIkaseRmckMNt;témølk;Gb,brma . 
g- mankMhusF¶n;F¶renAkñúgnItiviFIénkarlk; .  

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta &! nig kMNt;énmaRta 442 
¬karGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;¦ .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 71 (Grounds for refusal to sell) 
The execution court, if it finds that any of the following grounds exists, may render a ruling of refusal to sell: 

i. that the procedure of compulsory sale by auction should not be commenced or continued; 
ii. that the highest bidder does not have the qualifications or capacity to buy the immovable, or that the representative of the 
highest bidder has no authority to do so; 
iii. that the highest bidder has made the offer to buy for the account of another person who has no qualifications to buy the 
immovable; 
iv. that the highest bidder, his representative or the person on whose behalf the highest bidder offered to buy on his account is: 
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a. a person who has committed an act referred to in Article 65 item i in the procedure of compulsory sale by auction; or 
b. a person who has failed to pay the required price in the procedure of compulsory sale by auction, or a person who has had 
such person offer to buy on his account in the said procedure; or 
c. a person referred to in Article 65 item ii or iii. 

v. that an application for refusal to sell has been made in accordance with the provisions of Article 75, paragraph 1; 
vi. that there are serious mistakes in the establishment of the minimum sales price, the ruling to sell several immovables as an 
undivided whole, the drawing up of specifications or in these procedures; 
vii. that there are serious mistakes in the procedure of sale. 

 
maRta 475>- bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; 
1- cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk; CnEdlBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ GacbþwgCMTas;)an 
luHRtaEtkñúgkrNIEdldIkaseRmcenaHbNþal[b:HBal;dl;siT§irbs;xøÜn .  
2- bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcGnuBaØat[lk; RtUvykehtudUc)ankMNt;kñúgcMNucnImYy² énkfaxNÐTI 2 
maRta 474 ¬karGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;¦ énRkmenH b¤ ehtuEdlmankMhusF¶n;F¶r enAkñúgnItiviFI 
éndIkaseRmcGnuBaØat[lk;enaH mkeFVICamUlehtu .  
3- ebITTYlsÁal;facaM)ac; tulakarénbNþwgCMTas; GackMNt;PaKImçageToténm©as;bNþwgCMTas;)an .  
4- dIkaseRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;enH BuMmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta &$ . bNþwgCMTas;EdlbBaØtþenAkñúg 
maRtaenH GaceFVI)an EtkñúgkrNIEdlsiT§irbs;xøÜnRtUv)anbMBanEtb:ueNÑaH ehtudUecñH ]TahrN_³ m©as;bMNul 
EdlRtUvTTYlsMNgéncMnYnTwkR)ak;TaMgGs;énsiT§ielIbMNulrbs;xøÜn ebIRKan;EtGHGagfa témølk;Gb,brma 
enaHTabeBk KWminGacbþwgCMTas;)aneT . sUmemIlbEnßmnUvkMNt;énmaRta 444 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIka 
seRmcGnuBaØat b¤ minGnuBaØat[lk;¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 74 (Kōkoku-appeal concerning execution against ruling of permission or refusal to sell) 
1. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling of permission or refusal to sell only when the appellant insists 
that his won rights are infringed thereby. 
2. In cases of a kōkoku-appeal concerning execution against a ruling of permission to sell, the grounds therefor must be one of those 
mentioned in Article 71 or some serious mistake in the procedure of said ruling of permission to sell. 
3. The preceding two paragraphs notwithstanding, the grounds referred to in the items of Article 420, paragraph 1 of the Code of 
Civil Procedure may also be claimed as grounds for a kōkoku-appeal concerning execution against a ruling of permission or refusal 
to sell. 
4. The appellate court, if it deems necessary, may appoint a respondent to the appellant. 
5. A ruling of permission of refusal to sell shall not become effective until it becomes final and binding. 

 
maRta 476>- karesñIsMukMu[GnuBaØatkarlk; CaGaT× kñúgkrNIEdlnavaRtUv)anxUcxat 
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1- kñúgkrNIEdlnavaRtUv)anTTYlkarxUcxatF¶n;F¶r edaysareRKaHFmμCati b¤ edaysarmUlehtuepSgeTot 
EdlminEmnCabnÞúkrbs;xøÜn Edl)anekIteLIgenAeRkayeBleFVIsMeNITij GñkesñIsMuTijkúñgtémøGtibrma b¤ 
GñkTijGacesñIsMueTAtulakarGnuvtþ kuM[GnuBaØatkarlk; RbsinebIenAmuneBlecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk; b¤ 
ebIenAeRkayeBlEdl)anecjdIkaseRmcGnuBaØat[lk;ehIy Gacdak;BaküsMu[lubecaldIkaseRmcenaH 
eTAtulakarGnuvtþ enAmuneBlEdlxøÜnbg;R)ak;)an .  
2- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMu[lubecaldIkaseRmcGnuBaØat[lk; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
GacbþwgCMTas;)an .  
3- dIkaseRmclubecaldIkaseRmcGnuBaØat[lk; tamBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
BuMmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta &% . ebInavaenaHxUcxatRsal 
dIkaseRmcGnuBaØat[lk;BMuGaclubecaltambBaØtþienH)aneLIy . GñkesñIsMuTijkúñgtémøGtibrma b¤ GñkTij 
GacTamTarcuHtémølk; CaedIm edayykkarTTYlxusRtUvkñúgkarFanakñúgRkmrdæb,evNI mkeFVICamUlehtu)an . 
eTaHbICamankarxUcxatF¶n;F¶rk¾eday ebIGñkTijbg;éfølk;rYcehIy eRkayBIdIkaseRmclk; enaHGñkTij 
minGacdak;BaküsMu[lubecaldIkaseRmc[lk;)aneLIy . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 75 (Application for refusal to sell where immovable has been damaged) 
1. The highest bidder of the buyer, where the immovable has been damaged through natural disaster or a cause not imputable to 
either of them after an offer to buy has been made, may make an application for refusal to sell, if a ruling of permission to sell has not 
yet been rendered, or may make a motion for annulment of such ruling until he has paid the offered price, after such ruling has been 
rendered; provided that, in cases where damages to the immovbale is slight, this shall not apply. 
2. A kōkoku-appeal may be filed against a ruling on the motion for annulment of ruling of permission to sell in accordance with the 
provisions of the preceding paragraph. 
3. The ruling of annulment of ruling of permission to sell referred to in the preceding paragraph shall not become effective until it 
becomes final and binding. 

 
maRta 477>- kardkBaküsMukarlk;edaybgçM enAeRkayeBlmansMeNITij 

edIm,IdkBaküsMukarlk;edaybgçM enAeRkayeBlEdlmansMeNITijehIy m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
RtUvTTYlkaryl;RBmBIsMNak;GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma b¤ GñkTij .  
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta &^ . m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
GacdkBaküsMukarlk;edaybgçM edayBMucaM)ac;mankaryl;RBmBIkUnbMNulénkarGnuvtþeT EtRtUvTTYl 
karyl;RBmBIsMNak;GñkesñIsMuTijkñúgtémøGtibrma b¤ GñkTij . KWmkBIehtufa ebIGñkEdlmankarBak;B½n§ 
nwgplRbeyaCn_pÞal;eTAelInItiviFIIGnuvtþcMeBaHnava nwgRtUv)at;bg;lkçNsm,tþikñúgkarTTYlyknava edaysar 
EtkardkBaküsMurbs;m©as;bMNulEtÉkÉgenaH mankarxVHxatcMeBaHkarrkSakarBarCnTaMgenaH nig naM[)at;bg; 
CMenOeCOCak;elIRbB½n§énkarlk;navaedaybgçM . b:uEnþ cMeBaHm©as;bMNulEdlcUlrYmkñúgkarEckcMENk 
dUcCam©as;bMNulEdlmanÉksiT§iTUeTA b¤ ÉksiT§inava CaedIm nig m©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs 
CabeNþaHGasnñ muneBlcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs m©as;bMNulénkarGnuvtþBMucaM)ac;TTYlkaryl;RBmedIm,Idk 
BaküsuMeT . enHKWedaysarm©as;bMNulR)atiePaK CaedIm enaH RKan;Eteqøót»kaselInItiviFIb:ueNÑaHeT .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 76 (Withdrawal of motion for compulsory sale by auction  after offer to buy has been made) 
1. In order to withdraw a motion for compulsory sale by auction after an offer to buy has been made, the moving party must obtain 
the consent of the highest bidder or buyer and bidder in the next order. This shall not apply in cases where there is another attachment 
obligee (except for an attachment obligee who has made a motion for compulsory sale by auction or sale by auction after the final 
date for demand distribution), if no alteration occurs with respect to matters referred to in Article 62 item ii. 
2. The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to cases where a document referred to in items iv or v of 
Article 39, paragraph 1 is submitted after an offer to buy has been made.  
 
maRta 478>- kMNt;eBlbg;éfølk; 

ebIdIkaseRmcGnuBaØt[lk; cUlCasßaBr tulakarGnuvtþRtUvkMNt;eBlRtUvbg;éfølk; ehIyCUndMNwgeTA[ 
GñkTij . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta *# nig maRta %^ énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
 
maRta 479>- karbg;éfølk; 
1- GñkTijRtUvbg;éfølk;eTAtulakarGnuvtþ muneBlkMNt;EdltulakarGnuvtþ)ankMNt; tambBaØtþiénmaRta 
478 ¬kMNt;eBlbg;éfølk;¦ énRkmenH .  
2- cMnYnTwkR)ak;EdlGñkTij)andak;edIm,IFanaelIkaresñIsMuTij RtUvKitbBa©Úlkñúgéfølk; .  
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta &* nig kMNt;énmaRta 447 
¬karbg;éfølk;¦ .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 78 (Payment of pricel) 
1. If a ruling of permission to sell becomes final and binding, the buyer shall pay the price to the execution court by the date provided 
by such court. 
2. The amount of money provided by the buyer as security for an offer to buy and paid in accordance with the provisions of 
paragraph 1 of the preceding Article shall be allocated to the price. 
3. Where the buyer has provided security as mentioned in Article 63, paragraph 2 item i by means other than payment of money, the 
execution court shall realize such security in accordance with the provisions of the Rules of the Supreme Court and shall allocate the 
amount after subtracting expenses incurred for realization.  
4. Where the buyer is a person who is to receive some distribution of or payment out of the price, such buyer may, until after the date 
for the ruling to sell, give notice thereof to the execution court, and may pay on the date for distribution or the day for payment due 
has been subtracted. If an allegation or motion of objection is made with regard to the amount to be distributed to the buyer, such 
buyer shall immediately make payment equal to the amount objected to. 

 
maRta 480>- eBlEdlTTYlkmμsiT§ielInava 

GñkTij TTYl)annUvkmμsiT§ielInava enAeBlEdl)anbg;éfølk;ehIy .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta &( .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 79 (Time of acquisition of immovable) 
The buyer acquires the immovable when he pays the purchase price. 

 
maRta 481>- GanuPaBénkarminbg;éfølk; 
1- ebIGñkTijmin)anbg;éfølk;eT dIkaseRmcGnuBaØat[lk;enaH nwg)at;bg;GanuPaB . kñúgkrNIenH GñkTij 
minGacTamTar[sgR)ak;Edl)andak; tambBaØtþiénmaRta 470 ¬karFanaelIsMeNITij¦ énRkmenH )aneT . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvlk;edaybgçMsaCafμ I . 
3- kñúgkarlk;edaybgçMtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenH GñkTijEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 min 
GaceFVIsMeNITij)aneLIy .  
 
¬kMNt;¦ 
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sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta *0 . maRtaenHminykRbB½n§edjéfø 
saCafμI edayEp¥kelIRbB½n§ folle enchère dUcc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNI)araMgeT EtEcgfa tulakarGnuvtþ 
RtUvlk;edaybgçMsaCaf μ I edayEp¥kelIehtufa dIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM RtUv)anecj edayRsb 
c,ab; ehIyenAEtmanGanuPaB . sUmemIlbEnßnUvkMNt;énmaRta 451 ¬GanuPaBénkarminbg;éfølk;¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 80 (Effect of failure to pay purchase price) 
1. If the buyer fails to pay the purchase price, the ruling of permission to sell shall lose its effect. In such cases, the buyer may not 
demand return of security provided in accordance with the provisions of Article 66. 
2. In cases referred to in the first sentence of the preceding paragraph if there is a second highest offer to buy, the execution court 
must render a ruling of permission or refusal to sell on such offer. 

 
maRta 482>- karpÞúkpþak;[cuHbBa¢I edaykarbg;éfølk; 
1- RbsinebIGñkTij)anbg;éfølk;ehIy RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©cuHbBa¢I nig lubkar 
cuHbBa¢InUvcMNucdUckMNt;xageRkamenH ³  
k- karcuHbBa¢I GMBIkarepÞrkmμsiT§iEdlGñkTij)aneFVIlT§kmμ . 
x- karlubkarcuHbBa¢I GMBIkarrwbGUs b¤ karrwbGUsCabeNþaHGasnñ . 

2- edIm,IpÞúkpþak; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RkLabBa¢IRtUvP¢ab;ÉksarcmøgyfaPUténdIkaseRmc 
GnuBaØat[lk; CamYynwglixitpÞúkpþak;enaH .  
3- esah‘uycaM)ac;edIm,IpÞúkpþak; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH CabnÞúkrbs;GñkTij .  
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta *@ nig kMNt;énmaRta 448 
¬karpÞúkpþak;[cuHbBa¢I edaykarbg;éfølk;¦.  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 82 (Registration of payment) 
1. When the buyer pays the purchase price, the court clerk shall entrust the register: 

i. to make registration of the transfer of the right acquired by the buyer; and 
ii. to erase registrations of rights extinguished by the sale or the acquisition of a right or provisional disposition which has lost its 
effect because of the sale and 
iii. to erase registrations of attachment or provisional attachment. 

2. When entrusting the registrar, the court clerk shall append an exemplification of the ruling of permission to sell with the document 
of entrustment. 
3. The buyer shall bear the registration tax and any other costs necessary for entrusting the registrar according to the provisions of 
paragraph 1. 
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maRta 483>- dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;nava 
1- tulakarGnuvtþGacecjdIkaseRmcbgÁab;[kUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ Gñkkan;kab;nava RbKl;navaenaH 
eTA[GñkTij tamBaküsMurbs;GñkTijEdl)anbg;éfølk;ehIy)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy 
cMeBaHCnEdlRtUv)anTTYlsÁal;fa kan;kab;edayEp¥kelImUlehtuKtiyutþénsiT§i EdlGacttaMgCamYynwg 
GñkTij enAelIsMNMuerOgkþI)an .  
2- ebIhYsGMLúgeBl 6 ¬R)aMmYy¦ Ex Kitcab;BIéf¶EdlGñkTij)anbg;éfølk;ehIy GñkTijenaHBMuGacdak; 
BaküsMu tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH)aneT .  
3- kñúgkrNIEdl)anecjdIkaseRmccMeBaHGñkkan;kab; eRkABIkUnbMNulénkarGnuvtþ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 
1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvsYrCnenaH .  
4- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)ankMNt;;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an .  
5- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH BuMmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta *# nig kMNt;énmaRta 450 
¬dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;Gclnvtßú¦.  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465. 
Article 83 (Order to deliver) 
1. Upon motion of a buyer who has paid the purchase price, the execution court may order the obligor, or a possessor of the 
immovable who, in light of the record of the case, sin not deemed to have been in possession on the basis of title before the 
attachment became effective, to deliver the immovable to the buyer; provided, this shall not apply to one who, in light of the record 
of the case, has been in possession of the immovable after the attachment became effective but who is deemed to be in possession of 
it on the basis of a title which can be set up against the buyer. 
2. The buyer may not make a motion referred to in the preceding paragraph if six moths have passed since the purchase price was 
paid. 
3. Where a ruling is to be rendered pursuant to the provisions of paragraph 1 with regard to a possessor other than the obligor, the 
execution court shall interrogated the person; provided that, if the person has already been interrogated, this shall not apply. 
4. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a ruling on the motion referred to in paragraph 1. 
5. A ruling as mentioned in paragraph 1 shall not become effective until it becomes final and binding. 

 
maRta 484>- éfølk; 

R)ak;EdlkMNt;dUcxageRkamenH RtUvcat;Caéfølk;sRmab;karEckcMENk ³  
k- éfølk;nava . 
x- R)ak;EdlGñkTijBMuGacTamTar[sgmkvij)an tambBaØtþiénvaküxNÐTI 2 kfaxNÐTI 1 énmaRta 
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481 ¬GanuPaBénkarminbg;éfølk;¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta *^ . maRtaenHbBaØtþGMBIGVIEdl 
enAkñúgTMhMénéfølk; .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 86 (Proceeds) 
1. Proceeds shall consist of the following: 

i. the price of the immovable; 
ii. a part of the security provided in accordance with the provisions of Article 63, paragraph 2 item ii, equal to the remainder after 
subtracting the amount of the purchase price from the offering price; 
iii. any security the return of which may not be demanded by the buyer in accordance with the provisions of Article 80, paragraph 
1, second sentence. 

2. In cases where several immovables have been sold as an undivided whole in accordance with the provisions of Article 61, if it is 
necessary to determine the proceeds of each immovable, the amount of such proceeds proportionally in accordance with the 
minimum acceptable price of each immovable. This shall also apply to the bearing of costs of execution concerning each immovable. 
3. The provisions of Article 78, paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to realization in cases where the security referred to in item 
ii or iii of paragraph 1 has been provided by means other than payment of money. 

 
maRta 485>- karTamTar[EckcMENk 
1- buKÁlEdlkMNt;dUcxageRkamenH GacTamTar[EckcMENk)an ³  
k- m©as;bMNulEdlmanÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ EdlGacGnuvtþedaybgçM)an tambBaØtþién 

kfaxNÐTI 1 maRta 354 ¬PaBcaM)ac;énrUbmnþGnuvtþ nig sßab½npþl;rUbmnþGnuvtþ¦ énRkmenH . 
x- m©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ enAeRkayeBlcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs eday 

Ep¥kelIdIkaseRmccab;epþImlk;edaybgçM . 
K- m©as;bMNulEdl)anGnuvtþkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ eyagtamviFIdkhUtyklixitbBa¢ak;sBa¢ati 

nava CaGaT× . 
X- buKÁlEdlbBa¢ak;edayÉksarGMBIÉksiT§iTUeTA b¤ ÉksiT§ielInava . 

2- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalkarTamTar[EckcMENkenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! maRta %! maRta *( nig RkmnItiviFIrdæb,evNI 
énRbeTskm<úCa maRta 394 ¬karTamTar[EckcMENkBIGñkmanÉksiT§i CaGaT×¦ .  

m©as;bMNulEdl)aneFVIkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ muneBlcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsEp¥kelIdIka 
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seRmccab;epþImlk;edaybgçM GacTTYlcMENk)an edayBMucaM)ac;TamTar[EckcMENktammaRtaenHeT 
¬sUmemIlmaRta 486 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦¦ .  

ÉksiT§ielInavaenH KW ÉksiT§iBiessedIm,Im©as;bMNulmYycMnYnEdlTak;Tgnwgnava EdlRtUv)anTTYlsÁal; 
fa manGanuPaBeTAelInava nig ]bkrN_EdlP¢ab;CamYy CaedIm . cMeBaHkarkMNt;siT§ielIbMNulEdlRtUv)an 
TTYlsÁal;faCaÉksiT§elInavaenaH manlkçN³xus²Kña eyageTAtamc,ab;enAkñúgRbeTs énRbeTsnImYy² . 
c,ab;enAshrdæGaemrik siT§ielIbMNulénkic©karnavacrN_CaeRcInRbePT RtUv)anTTYlsÁal;faCaÉksiT§ielInava 
EtenARbeTsGg;eKøsvij eKTTYlsÁal;Et siT§ielIbMNulénsMNgkarxUcxatedaykarb:HTgÁicnava siT§ielI 
bMNulcMeBaHesah‘uyse®gÁaHeRKaHfñak;elIsmuRT nig siT§ielIbMNulénR)ak;Exrbs;navikeT . enARbeTs 
Cb:unvij c,ab;TTYlsÁal;ÉksiT§ielInavaenaH cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlelIkeLIgedayc,ab;BaNiC¢km μ ¬maRta 
*$@¦ dUcCa siT§ielIbMNulEdl)anekIteLIgedIm,IplRbeyaCn_rYmrbs;m©as;bMNulTaMgLay siT§ielIbMNul 
rbs;navikEdlekIteLIgedaysarkic©snüakargar siT§ielIbMNulelIplRbeyaCn_saFarN³ dUcCaBn§darEdl 
)ankMNt;enAeBlEdlnavacUlkMBg;Ep nig Bn§darepSg²EdlTak;TgnwgnavacrN_ CaedIm ehIy siT§ielI 
bMNulTaMgenH manGaTiPaBCagÉksiT§epSgeTot b¤ hIub:UEtkelInava CaedIm ¬maRta *$% nig maRta *$(¦ .  

cMeBaHsiT§iR)atiePaKelInava nig karrwbGUsvij man }GnusBaØaGnþrCatiedIm,IÉkPaBelIbTb,BaØtþimYycMnYn 
sþIBIÉksiT§iénkic©karnavacN_ nig hIub:UEtkelInava ¬International Convention for Unification of Certain Rules on Maritime 

Liens and Mortgages, 1967, 1993¦} nig {GnusBaØaGnþrCatiedIm,IÉkPaBelIbTb,BaØtþimYycMnYnsþIBIkarrwbGUsnava 
¬International Convention for Unification of Certain Rules on Arrest of Ships, 1952, 1999¦} .  
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 51 (Demand for distribution) 
1.An obligee who has an exemplification of an obligation title by virtue of which compulsory execution may be effected according to 
the provisions of Article 25 (hereinafter referred to as "exemplification of obligation title having the executory power"), a provisional 
attachment obligee for whom registration of the provisional attachment was made after registration of attachment under a ruling of 
commencement of compulsory sale by auction, or an obligee who proves by a document referred t in the items of Article 181, 
paragraph 1 that such obligee has a general preferential right, may make a demand for distribution. 
2. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision dismissing a demand for distribution. 
Article 89 (Objection concerning distribution) 
1. An obligee or obligor who has an objection concerning an obligation-right or the amount of distribution of any obligee may raise 
an objection on the date for distribution (hereinafter referred to as an "objection concerning distribution"). 
2. The execution court shall carry out distribution to the extent that no objection concerning distribution is raised. 
 
Commercial Code (Japan)  
Article 842 
A person who has any of the claims mentioned below has a preferential right over the ship, its appurtenances and the unpaid freight: 

i. Expenses relating to the sale of the ship and its appurtenances by official auction, and the expenses of preservation after the 
commencement of the proceedings for the sale by auction; 
ii. Expenses of preservation of the ship and its appurtenances at the last port; 
iii. All public dues levied on the ship in respect of the voyage; 
iv. Pilotage dues and towage dues; 
v. Salvage remuneration and the ship's contribution to general average; 
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vi. Claims which have arisen from the necessity for the continuance of the voyage; 
vii. Claims of the master and other mariners which have arisen from their contracts of employment; 
viii. Claims which have arisen from the sale or construction and the equipment of the ship, in cases the ship has not yet made any 
voyage after her sale or construction; and claims in respect of the equipment and food and fuel of the ship for her last voyage. 

Article 845 
In cases of concurrence of the preferential right of a ship's creditor with other preferential rights, the preferential right of a ship's 
creditor shall take precedence over other preferential rights. 
Article 849 
The preferential right of a ship's creditor can be exercised in precedence to a hypothec. 

 
maRta 486>- visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk 

m©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENkéfølk; KWCabuKÁlEdlkMNt;dUcxageRkamenH ³  
k- m©as;bMNulénkarGnuvtþ . 
x- m©as;bMNulEdl)anTamTar[EckcMENk rhUtdl;kMNt;eBlcugeRkayénkarTamTar[EckcMENk . 
K- m©as;bMNulEdl)ancuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ enAmunkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs edayEp¥k 

elIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !@! nig maRta *& . maRtaenHEcgGMBIvisalPaB 
énm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk . müa:geTot EpñkenHRtUv)anerobcMeLIg edayykeKalkarN_fa 
GñkTijRtUvTTYlhuIb:UEtknava ¬eKalkarN_TTYlbnþ¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions concerning compulsory sale by auction of immovable) > see the note for 
Article 465 
Article 87 (Coverage of obligees entitled to receive distribution) 
1. Obligees entitled to receive distribution and the like shall be the following persons: 

 i. an attachment obligee (only an attachment obligee who has made a motion for compulsory sale by auction or sale by auction in 
execution of a general preferential right by the final date for remanding distribution); 
ii. an obligee who has made a demand for distribution by the final date for demanding distribution; 
iii. a provisional attachment obligee who has been registered prior to registration of attachment (this refer, as is also true in the 
next item, to attachment concerning the first ruling of commencement of compulsory sale by auction); 
iv. an obligee who has a preferential right (except for a general preferential right as held by obligees referred to in items i and ii) 
that has been registered (including provisional registration by provisional disposition pursuant to the Civil Preservation Act (Law 
No. 91, 1989) before the attachment is registered, a right of pledge or a hypothec which is to be extinguished by the sale 
(including a holder of a hypothec certificate concerning said hypothec). 

2. When the right of the obligee referred to in item iv of the preceding paragraph was registered after the registration of the 
provisional attachment, such obligee may receive distribution and the like only if the provisional attachment obligees were defeated 
in the principal suit or the provisional attachment has lost its effectiveness. 
3. In cases where the procedure of compulsory sale by auction concerning the attachment was stayed but a decision continuing the 
procedure was rendered in accordance with Article 47, paragraph 4, if the attachment obligee under the stay of execution was 
defeated in a suit concerning the said stay, an obligee with a right referred to in paragraph 1, item iv, which was registered prior to 
registration of the attachment concerned in the said decision continuing the procedure after registration of attachment, may receive 
distribution and the like; 
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EpñkTI 6 nItiviFIEckcMENkedaytulakar 
 
maRta 487>- tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk 

tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk KWsaladMbUgEdlGaCJasalasßitenA cMeBaHkarGnuvtþedaybgçM 
cMeBaHclnvtßú b¤ tulakarGnuvtþ cMeBaHkrNIepSgeTot . ¬!¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta *$ maRta !0& maRta !@! maRta !#( maRta !$@ nig maRta !^^ CaedIm énc,ab;sþIBI 
karGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) kñúgcMeNamkarGnuvtþedaybgçMRKb;RbePT cMeBaHkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú ¬EpñkTI 2 CMBUkTI 2 

KnßITI 6¦ Cabzm GaCJasalaRtUveFVIkarGnuvtþkarEckcMENk b:uEnþ eyagtammaRta 401 ¬karCUndMNwg 
eTAsaladMbUg¦ mankrNIEdlsaladMbUgEdlGaCJasalasßitenAeRkam»vaT eFVIkarGnuvtþkarEckcMENk . 
cMeBaHkarGnuvtþedaybgçM epSgBIkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú tulakarGnuvtþRtUvGnuvtþ karEckcMENk . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 84 (Distribution of proceeds) 
1. Where the purchase price has been paid, the execution court, except in those cases mentioned in the next paragraph, shall carry out 
distribution on the basis of a table of distribution.  
2. Where there is only one obligee, or every obligation-right of the respective obligees and costs of execution can be satisfied with 
the proceeds, the execution court shall draw up account concerning the delivery, deliver the sum(s) due to the obligee(s), and deliver 
the surplus to the obligor. 
3. Where a document referred to in items i to vi inclusive of paragraph 1 of Article 39 has been submitted after payment of the 
purchase price, if there are other obligees entitled to receive distribution or payment of the proceeds (hereinafter referred to as 
"distribution and the like"), the execution court shall carry out distribution and the like on behalf of the said obligees. 
4. Where a document referred to in item vii or viii of paragraph 1 of Article 39 has been submitted after payment of the purchase 
price, the execution court shall also carry out distribution and the like. 
Article 107 (Carrying out of distribution by administrator) 
1. The administrator shall pay the costs referred to in paragraph 1 of the preceding Article and carry out distribution and the like by 
calculating the money to be allocated to distribution and the like at each period provided by the execution court. 
2. Where there is only one obligee or where every obligation-right of two or more obligees and all costs of execution can be satisfied 
with the money to be allocated to distribution and the like, the administrator shall deliver all payments due to the obligees and deliver 
the surplus to the obligor. 
3. Except for cases referred to in the preceding paragraph, if all obligees agree on the distribution of money to be allocated to 
distribute and the like, the administrator shall carry out the distribution in accordance with the agreement. 
4. Obligees entitled to distribution and the like shall be attachment obligee and provisional attachment obligee who have made a 
motion for compulsory administration, and obligees who have made a demand for distribution, prior to the end of the period referred 
to in paragraph 1. 
5. If an agreement as referred to in paragraph 3 has not been reached, the administrator shall so notify the execution court. 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions for compulsory sale by auction of immovable) 
The provisions of Division 2 of the preceding subsection (except for paragraph 1of Article 45, paragraph 2 of Article 46, Article 48, 
Article 54, paragraph 2, 6 and 7 of Article 55, Article 56, Article 81 and Article 82) shall apply mutatis mutandis to execution on a 
ship, and the provisions of Article 48, Article 54 and Article 82 shall apply mutatis mutandis to compulsory execution on a Japanese 
ship prescribed in Article 1 of the Ships Act (Law No. 46, 1899). 
Article 139 (Carrying out distribution by execution officer)  
1. Where there is only one obligee or every obligation-right of the respective obligees and all costs of execution can be satisfied with 
the proceeds, seized money and money received for a bill and the like (hereinafter referred to as "proceeds and the like"), the 
execution officer shall deliver the tender to the obligee and deliver the surplus to the obligor. 
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2. Except for the case mentioned in the preceding paragraph, if all obligees have agreed with each other on distribution of the 
proceeds and the like, the execution officer shall carry out distribution according to the agreement. 
3. If such agreement has not been reached, the execution officer shall notify the execution court of the circumstances. 
4. The provisions of Article 84, paragraphs 3 and 4 and Article 88 shall apply mutatis mutandis to cases where distribution is carried 
out according to the provisions of paragraph 1 or 2. 
Article 142 (Carrying out of distribution by execution court) 
1. In cases where notice has been given according to the provisions of Article 139, paragraph 3, the execution court shall immediately 
carry out the procedure of distribution and the like, and in cases where notice has been given according to the provisions of paragraph 
1 of the preceding article, if the grounds for depositing money nolonger exist, the court shall carry out the procedure of distribution 
and the like. 
2. The provisions of Article 84, 85 and 88 to 92 inclusive shall apply mutatis mutandis to the procedure of distribution and the like 
carried out by the execution court in accordance with the provisions of the preceding paragraph. 
Article 166 (Carrying out of distribution) 
1. In addition to the cases referred to in Article 109 applied mutatis mutandis by Article 161, paragraph 6, the execution court shall 
carry out distribution in cases where: 

i. a deposit in accordance with the provisions of Article 156, paragraph 1 or 2 or Article 157, paragraph 5 has been made; 
ii. a sale has been effected through a sale order; 
iii. the proceeds have been submitted in accordance with the provisions of Article 163, paragraph 2. 

2. The provisions of Articles 84, 85 and 88 to 92 inclusive shall apply mutatis mutandis to this procedure of distribution carried out 
by the execution court in accordance with the provisions of the preceding paragraph. 

 
maRta 488>- karerobcMkarEckcMENk 
1- ebImanmUlehtuEdlEcgenAcMNucnImYy²xageRkam tulakarEdlRtUvEckcMENkRtUvkMNt;kalbriecäT 
énkarEckcMENk ehIypþl;dMNwgGMBIeBlevla nig TIkEnøgenaH eTAm©as;bMNulEdlRtUvTTYlkarEckcMENk 
nig kUnbMNul ³ ¬!¦ 
k- kñúgkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú eBlEdlmUlehtuénkarepJIR)ak;)anrlt; kñúgkrNIEdlmankar 

CUndMNwg tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 400 ¬karepJIR)ak;TukenAtulakaredayGaCJasala¦ b¤ 
eBlEdlmankarCUndMNwgtambBaØtþiénmaRta 401 ¬karCUndMNwgeTAsaladMbUg¦ énRkmenH . 

x- kñúgkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNul nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot eBlEdl)aneFVIkarepJI 
R)ak; tambBaØtþiénmaRta 412 ¬bNþwgTamTarRbmUlbMNul¦ b¤ eBlEdl)aneFVIkarlk; edaydIka 
seRmcbgÁab;[lk; tambBaØtþiénmaRta 413 ¬dIkaseRmcbgÁab;[lk;¦ b¤ eBlEdlR)ak;Edl)an 
mkBIkarlk; RtUv)anRbKl; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 414 ¬karGnuvtþdIkaseRmcrwbGUs 
siT§iTamTar[RbKl;clnvtßú¦ énRkmenH . ¬@¦ 

K- kñúgkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú eBlEdlmankarbg;éfølk; tambBaØtþiénmaRta 447 ¬karbg; 
éfølk;¦ b¤ eBlEdldIkaseRmcGnuBaØat[lk;)ancUlCasßaBr enAkñúgkrNIEdlmankaresñIsuM eday 
eyagtambBaØtþiénvaküxNÐTI 1 kfaxNÐTI 3 maRta 447 ¬karbg;éfølk;¦ énRkmenH . 

X- kñúgkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava eBlEdlmankarbg;éfølk; edayeyagtambBaØtþiénmaRta 479 
¬karbg;éfølk;¦ énRkmenH . 

2- enAeBlEdlkalbriecäTénkarEckcMENkRtUv)ankMNt;ehIy RkLabBa¢IRtUvdas;etOnm©as;bMNulmñak;² 
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[pþl;lixitKNnaGMBIR)ak;edIménsiT§ielIbMNul karR)ak; rhUtdl;kalbriecäTénkarEckcMENk nig esah‘uuy 
sRmab;karGnuvtþ eTAtulakarEdlRtUvEckcMENk kñúgGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ . ¬#¦ 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta %( nig maRta ^0 énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) eBlEdlkarEckcMENkRtUv)anGnuvtþ cMeBaHkarGnuvtþcMeBaHvtßúEdlmanlkçN³dUcnwgGclnvtßú KWCakrNI 

Edlmankarbg;éfølk;BIGñkTij . kalbriecäTénkarEckcMENkmann½yfaCakalbriecäTedIm,IeFVIkar 
EckcMENk edayEp¥kelItaragEckcMENk nig CakalbriecäTedIm,IEckcMENkR)ak;sg . 

(2) tammaRta 416 ¬karGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot¦ karGnuvtþedaybgçMcMeBaH 
siT§ielIRTBüsm,tþi eRkABIGclnvtßú nava clnvtßú nig siT§ielIbMNul ¬siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot¦ 
RtUveFVIeLIgtamviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNul elIkElgEtmanbBaØtþiBiess . kñúgTMnak;TMng 
énkarGnuvtþkarEckcMENk cMeBaHkrNIénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNul man 3 krNI enAkñúg 
cMNuc x kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH EdlkarEckcMENkRtUvGnuvtþ b:uEnþ cMeBaHkarGnuvtþedaybgçM 
cMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot kñúgcMeNam 3 krNIenaH karEckcMENkRtUvGnuvtþ cMeBaHEtkrNI 
Edlkarlk;RtUv)aneFVI edaykarbgÁab;[lk; tammaRta 413 ¬dIkaseRmcbgÁab;[lk;¦ . 

(3) bBaØtþienHmaneKalbMNg[m©as;bMNulmñak;² eFVIesckþIraykarN_GMBIxøwmsarénsiT§irbs;xøÜn enAeBlenaH 
edIm,IykB½t’manenaHmkCaÉksarmUldæan sRmab;erobcMesckþIRBagedIméntaragEckcMENk CaedIm . 

 
maRta 489>- karGnuvtþkarEckcMENk 
1- cMeBaHkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 488 ¬karerobcMkarEckcMENk¦ énRkmenH 
tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUveFVIkarEbgEck edayEp¥kelItaragEckcMENk . b:uEnþ kñúgkrNI 
Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xageRkamenH mincaM)ac;Ep¥kelItaragEckcMENkeLIy . ¬!¦ 
2- kñúgkrNIEdlm©as;bMNulmanEtmñak; b¤ kñúgkrNIEdlm©as;bMNulmaneRcInnak; ehIyTwkR)ak;Edl 
RtUvbMeBjkarEckcMENkenaH GacsgsBVRKb;cMeBaHsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulnImYy² RBmTaMgesah‘uy 
sRmab;karGnuvtþ tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUvEckeTAm©as;bMNulRKb;rUb ehIypþl;TwkR)ak;Edl 
esssl; eTAkUnbMNulénkarGnuvtþ . ¬@¦ 
3- kñúgkrNIEdlmankarpþl;nUvlixitEdl)ankMNt;BIcMNuc k dl;cMNuc q énkfaxNÐTI 1 maRta 370 
¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH eRkayeBlRtUvcab;epþImGnuvtþkarEckcMENk 
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ebImanm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENkepSgBIm©as;bMNulénkarGnuvtþ tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk 
RtUvEckcMENk[m©as;bMNulenaH . ¬#¦ 
4- kñúgkrNIEdlmankarpþl;nUvlixitEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k nig cMNuc x énkfaxNÐTI 2 maRta 370 
¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH eRkayeBlRtUvcab;epþImGnuvtþkarEckcMENk 
tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUveFVIkarEckcMENkpgEdr . ¬$¦ 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta *$ maRta !@! maRta !#( kfaxNÐTI @ énmaRta !$@ nig kfaxNÐTI @ énmaRta 
!^^ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) kñúgkrNIEdlRtUvseRmcGnuvtþkarEckcMENk ¬sUmemIlkfaxNÐTI 1 énmaRta 488 ¬karerobcMkarEck 

cMENk¦¦ nItiviFIsgeTAm©as;bMNul manBIrRbePT KW nItiviFIGnuvtþkarEckcMENk edayeFVItarag 
EckcMENk ehIyebIkkalbriecäTénkarEckcMENk ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ nig nItiviFIGnuvtþ 
segçbkarEckcMENkedayminEp¥kelItaragEckcMENk ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ . karEckcMENk 
edayEp¥kelItaragEckcMENk nwgeFVIeLIg kñúgkrNIepSgBIkarEckcMENkénkrNIxageRkayenH . 

(2) nItiviFIEckcMENkedayminEp¥kelItaragEckcMENk nwgeFVIeLIg kñúgkrNIEdlmanm©as;bMNulEt 1 nak; b¤ 
elIsBI 2 nak; ehIyGacsgbMNuleTAm©as;bMNulnImYy² nig esah‘uysRmab;karGnuvtþTaMgGs; 
edayTwkR)ak;)anmkBIkarrwbGUs b¤ karbþÚrCaR)ak; . karEckcMENkenHxusKñaBIkarEckcMENkedayEp¥k 
elItaragEckcMENk edaysarKμankarkMNt;nItiviFIBiessEdlehAfa {kartva:cMeBaHkarsresrelItarag 
EckcMENk} ¬kfaxNÐTI 1 énmaRta 491 ¬kartva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk¦¦ ehtudUecñH 
RbsinebIkUnbMNulénkarGnuvtþeFVIvivaT GMBIGtßiPaBénbMNul b¤ témø kUnbMNulenaHRtUvdak;BakübNþwg 
tva:cMeBaHkarTamTar ¬maRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦¦ b¤ bNþwgTamTar[bBa¢ak;GMBIntßiPaB 
énsiT§iR)atiePaK CaedIm ehIyebImin)anTTYlkarseRmcesckþIEdlbgÁab;[p¥akkarGnuvtþeT kUnbMNul 
enaHBMuGacraraMgkarEckcMENk eTAm©as;bMNul)aneLIy . 
müa:geTot cMeBaHkrNIénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú karEckcMENkedayminEp¥kelItaragEck 
cMENk RtUveFVIeLIgedayGaCJasalaenaH ¬maRta 399 ¬karEckcMENkedayGaCJasala¦ kfaxNÐTI 1¦ 
ehtudUecñH tulakarBMueFVIkarGnuvtþkarEcgcMENkenHeT . 

(3) eRkayeBlEdlRtUvcab;epþImGnuvtþkarEckcMENkehIy ¬]TahrN_ ³ krNIénkarGnuvtþcMeBaHnava 
eRkaykarbg;éfølk;¦ ebImankarpþl;nUvlixitEdlp¥akkarGnuvtþ ehIylubecalkarGnuvtþenaH 
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¬lixitlubecalkarGnuvtþ¦ m©as;bMNulEdlTTYlkarpþl;lixitenaH BMuGacTTYlkarEckcMENkeT b:uEnþ 
ebImanm©as;bMNulepSgeTot karEckcMENkRtUveFVIeLIgedIm,ICnenaH . 

(4) eRkayeBlEdlRtUvcab;epþImGnuvtþkarEckcMENk ehIykñúgkrNIEdlmankarpþl;nUvlixitEdlp¥akkar 
Gnuvtþ ¬lixitp¥akkarGnuvtþ¦ tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUveFVIkarEckcMENk edayKitbBa©Úl 
TaMgm©as;bMNulEdlmanmUlehtuénkarp¥akkarGnuvtþ . b:uEnþ cMeBaHkrNIEdlmankarpþl;nUvlixitEdl)an 
kMNt;enAkñúgcMNuc k kfaxNÐTI 2 maRta 370 ¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ 
cMnYnTwkR)ak;esμ InwgcMENkrbs;m©as;bMNul EdlTTYlkarpþl;lixitenaH RtUvp¥akTukenAtulakar ¬cMNuc K 
kfaxNÐTI 1 énmaRta 494 ¬karp¥akTukcMnYnR)ak;cMENk¦¦ ÉcMeBaHkrNIEdlmankarpþl;nUvlixit 
Edl)ankMNt;enAkñúgcMNuc x vij karpþl;lixitenaHRtUvBMu)anTTYlsÁal;eT . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 84 (Distribution of proceeds) > see the note for Article 487 
Article 121 (Mutatis mutandis application of provisions for compulsory sale by auction of immovable) > see the note for Article487 
Article 142 (Carrying out of distribution by execution court) > see the note for Article 487 
Article 166 (Carrying out of distribution) > see the note for Article 487 

 
maRta 490>- kareFVItaragEckcMENk 
1- tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUveFVItaragEckcMENk enAkalbriecäTénkarEckcMENkenaH 
elIkElgEtkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 énmaRta 489 ¬karGnuvtþkarEckcMENk¦ énRkmenH . 
¬!¦ 
2- enAkalbriecäTénkarEckcMENk tulakarRtUvekaHehAm©as;bMNulEdl)ankMNt;xageRkamenH nig 
kUnbMNulénkarGnuvtþ ³ 
k- krNIGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú ³ m©as;bMNulEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 398 ¬visalPaB 

énm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENkCaR)ak;¦ énRkmenH . 
x- krNIGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNul nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot ³ m©as;bMNulEdl)an 

kMNt;enAkñúgmaRta 415 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦ énRkmenH . 
K- krNIGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú ³ m©as;bMNulEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 453 ¬visalPaBén 

m©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦ énRkmenH . 
X- krNIGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava ³ m©as;bMNulEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 486 ¬visalPaBénm©as; 

bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦ énRkmenH . 
3- Bak;B½n§nwgkareFVItaragEckcMENk tulakarGacsYrm©as;bMNul nig kUnbMNulénkarGnuvtþEdlbgðajxøÜn 
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ehIyGaceFVIkarBinitüPsþútagCaÉksarEdlGaceFVIkarBinitüPøam²)an enAkalbriecäTénkarEckcMENk . 
4- enAelItaragEckcMENk TnÞwmKñanwgcMnYnTwkR)ak;xageRkamenH tulakarRtUvsresrGMBIcMnYnR)ak;edIm 
karR)ak; siT§ielIbMNulbnÞab;bnSMepSg²énsiT§ielIbMNul esah‘uysRmab;karGnuvtþ nig lMdab;nigcMnYn 
TwkR)ak;énkarEckcMENk ³ 
k- krNIGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú ³ cMnYnTwkR)ak;)anmkBIkarlk;vtßú EdlRtUv)anrwbGUs nig cMnYn 

TwkR)ak;EdlRtUv)anrwbGUs . 
x- krNIGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNul nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot ³ cMnYnTwkR)ak;EdlRtUv 

GnuvtþkarEckcMENk . 
K- krNIGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú ³ cMnYnTwkR)ak;Edl)anmkBIkarlk; . 
X- krNIGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava ³ cMnYnTwkR)ak;Edl)anmkBIkarlk; . 

5- lMdab; nig cMnYnTwkR)ak;énkarEckcMENk Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH RtUvsresrtam 
karRBmeRBog kñúgkrNIEdlkic©RBmeRBog)anseRmceLIgrvagm©as;bMNulRKb;rUb enAkalbriecäTénkar 
EckcMENk ÉkñúgkrNIepSgeTot RtUvsresrtambBaØtþiénRkmrdæb,evNI c,ab;EdlTak;TgnwgBaNiC¢kmμ b¤ 
c,ab;epSgeTot . 
6- Bak;B½nænwgkarEckcMENk siT§ielIbMNulEdleBlkMNt;BitR)akdBMuTan;QancUlmkdl; RtUvcat;Tukfa 
eBlkMNt;sg)ancUlmkdl; . ¬#¦ ¬$¦ 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta *% maRta ** énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) maRtaenHbBaØtþGMBInItiviFIénkareFVItaragEckcMENk kñúgkrNIEdlkarEckcMENkRtUveFVIeLIgedayEp¥kelI 

taragEckcMENk ¬kfaxNÐTI 1 énmaRta 489 ¬karGnuvtþkarEckcMENk¦¦. 
(2) taragEckcMENkRtUveFVITukCamunCaesckþIRBagedIm edayyklixitKNnaEdlRtUv)anpþl;CamunBIm©as; 

bMNulmñak;²CamUldæan ehIyenAkalbriecäTénkarEckcMENk RtUv[m©as;bMNulmñak;² nig kUnbMNul 
BinitüemIlesckþIRBagenaH ehIyeFVIeLIgCabEnßmeRkay)anTTYleyabl; . 

(3) kfaxNÐTI 6 EcgGMBIviFIcat;TukcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlP¢ab;nwgeBlkMNt;BitR)akd EteBlkMNt;enaHBMu 
Tan;Qanmkdl; . cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlP¢ab;nwgeBlkMNt;BitR)akd EteBlkMNt;BMuTan;Qanmkdl; 
edIm,Icat;Ecg[)anqab;rh½snUvnItiviFI RtUv)ancat;Tukfa eBlkMNt;sgenaH)anQancUlmkdl;ehIy . 
m©as;bMNulGacTTYlkarR)ak;cMeBaHEtcMnYnkarR)ak;rhUtdl;kalbriecäTénkarEckcMENkb:ueNÑaH EtCa 
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CMnYs GacTTYlR)ak;cMENkPøam²)an . enARbeTsCb:un GMBIsiT§ielIbMNulEdlKμankarR)ak; 
karcat;TukfaGacTTYlR)ak;RKb;cMnYnenAkalbriecäTénkarEckcMENkenaH minsmrmü tamTsSnvis½y 
énkarminlMeGogrvagm©as;bMNul ehtudUecñH eKcat;TukcMnYnTwkR)ak; EdldkBIcMnYnTwkR)ak;énsiT§ielI 
bMNulnUvkarR)ak;tamGRtakarR)ak;Edl)ankMNt;edayc,ab; ¬legal interest rate¦ KitBIkalbriecäT 
énkarEckcMENkrhUtdl;eBlkMNt; faCacMnYn®)ak;edIm ehIyeFVIkarKNnacMnYnR)ak;énkarEckcMENk 
¬sUmemIlkfaxNÐTI @ énmaRta ** énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkRkmrdæb,evNICb:un¦ . 

(4) cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlP¢ab;nwgl½kçx½NÐbg¥g; b¤ P¢ab;nwgeBlkMNt;minBitR)akd TwkR)ak;Edles μ Inwg 
cMENkenaH RtUvp¥akTukenAtulakar rhUtdl;eBlEdll½kçx½NÐenaHRtUv)anbMeBj b¤ eBlkMNt;minBit 
R)akdenaHmkdl; ¬cMNuc k kfaxNÐTI 1 énmaRta 494 ¬karp¥akTukcMnYnR)ak;cMENk¦¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 85 (Drawing up of a table of distribution) 
1. The execution court shall draw up a table of distribution on the date for distribution.  
2. The obligees referred to in the items of paragraph 1 of Article 87 and the obligor shall be summoned on the date for distribution. 
3. The execution court may interrogated the obligees and the obligor present in court and examine documentary evidence which can 
be immediately examined on the date for distribution with regard to the drawing up of a table of distribution. 
4. The amount of proceeds, principal and interest of every obligation-right and any other incidental obligation-right of respective 
obligees, the costs of execution, and the order and amount of distribution shall be entered in the table of distribution. 
5. If the order and amount of distribution referred to in the preceding paragraph is agreed to by all the obligees on the date for 
distribution, they shall be entered in the table in accordance with such agreement and in other case they shall be entered in 
accordance with the provisions of the Civil Code, the Commercial Code and any other laws. 
Article 86 (Proceeds) 
1. Proceeds shall consist of the following: 

i. the price of the immovable; 
ii. a part of the security provided in accordance with the provisions of Article 63, paragraph 2 item ii, equal to the remainder after 
subtracting the amount of the purchase price from the offering price; 
iii. any security the return of which may not be demanded by the buyer in accordance with the provisions of Article 80, 
 paragraph 1, second sentence. 

2. In cases where several immovables have been sold as an undivided whole in accordance with the provisions of Article 61, if it is 
necessary to determine the proceeds of each immovable, the amount of such proceeds proportionally in accordance with the 
minimum acceptable price of each immovable. This shall also apply to the bearing of costs of execution concerning each immovable. 
3. The provisions of Article 78, paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to realization in cases where the security referred to in item 
ii or iii of paragraph 1 has been provided by means other than payment of money. 

 
maRta 491>- kartva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk 
1- m©as;bMNul nig kUnbMNulénkarGnuvtþEdlman])aRs½y cMeBaHsiT§ielIbMNul b¤ cMnYnR)ak;cMENk 
rbs;m©as;bMNulmñak;²EdlRtUv)ansresrelItaragEckcMENk GacEføgesckþItva:)an enAkalbriecäTénkar 
EckcMENk . ¬!¦ ¬@¦  
2- tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUveFVIkarEckcMENkEtEpñkEdlK μankartva:cMeBaHkarsresrelI 
taragEckcMENk . ¬#¦ 
3- CalTæplénkarGnuvtþkarEckcMENk ebIm©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ m©as;bMNulEdl)anTamTarcMENk 
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edayEp¥kelIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ EdlmanGanuPaBGnuvtþ )anTTYlnUvcMENkRKb;cMnYn 
énsiT§ielIbMNul enaHkUnbMNulénkarGnuvtþGacTamTar[RkLabBa¢IRbKl;nUvÉksarcmøgyfaPUténlixit 
Gnuvtþ EdlmanGanuPaBGnuvtþEdlm©as;bMNulenaH)anpþl; . ¬$¦ 
4- elIkElgEtkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 kalEdlerOgkþI)anbBa©b;ehIy m©as;bMNulEdl)an 
kMNt;enAkfaxNÐTI 3 enaH GacTamTar[RkLabBa¢IRbKl;nUvÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ Edlman 
GanuPaBGnuvtþ)an . b:uEnþ RbsinebIm©as;bMNulenaHCaCnEdl)anTTYlcMENkénsiT§ielIbMNulEtmYyEpñk 
RkLabBa¢IRtUvRbKl;nUvÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ edaycarnUvcMnYnéncMENkEdlm©as;bMNulenaH 
)anTTYlelIÉksarenaH . ¬%¦ 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta *( énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNI maRta ^@ maRta *# maRta (& maRta 
!#@ nig maRta !$% énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) kfaxNÐTI 1 énmaRtaenHEcgGMBInItiviFIénbNþwg])aRs½yEdlRtUv)aneFVIedaym©as;bMNul b¤ kUnbMNulén 

karGnuvtþEdlmanesckþI])aRs½ycMeBaHcMNucNaEdl)ansresrelItaragEckcMENk . b:uEnþ kUnbMNul 
énkarGnuvtþEdlmanesckþI])aRs½y cMeBaHkarEckcMENkEdlBMumaneFVItaragEckcMENk ¬kfaxNÐTI 2 
énmaRta 489 ¬karGnuvtþkarEckcMENk¦¦ enaH RtUveFVIbNþwgtva:cMeBaHkarTamTar ¬maRta 363 
¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦¦ b¤ bNþwgTamTar[bBa¢ak;ntßiPaBénsiT§iR)atiePaK CaedIm . 

(2) m©as;bMNul b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþEdlman])aRs½yGMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaBénsiT§ielIbMNulrbs;m©as; 
bMNulmñak;² lMdab;énkarEckcMENk b¤ cMnYnticeRcInéncMENk CaedIm EdlRtUv)ansresr 
elItaragEckcMENk GacbgðajxøÜnenAkalbriecäTénkarEckcMENk ehIyEføgesckþItva: cMeBaHkarsresr 
elItaragEckcMENk)an . 
CabEnßm cMeBaHvikar³énnItiviFIeFVItaragEckcMENk m©as;bMNul b¤ kUnbMNulénkarGnuvtþ GaceFVI 
kartva:cMeBaHkarGnuvtþ ¬maRta 344 ¬kartva:cMeBaHkarGnuvtþ¦¦ )an enAmunkalbriecäTénkarEckcMENk 
b¤ enAkalbriecäTénkarEckcMENk . 

(3) CaR)akdcMeBaHkrNIEdlK μankartva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk ehIyeTaHCamankartva:k¾eday 
cMeBaHEpñkEdlK μankartva: tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUvEteFVIkarEckcMENkCabnÞan; . 
eTaHCamankartva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENkk¾eday kñúgkrNIEdlkartva:enaHRtUv)ancat;Tukfa 
)andk tambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 énmaRta 492 ¬bNþwgtva:rbs;m©as;bMNulEdl)anEføgesckþItva: 
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cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk¦ b¤ kfaxNÐTI 4 énmaRta 493 ¬bNþwgtva:rbs;kUnbMNul 
énkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresreelItaragEckcMENk¦ CaedIm tulakarRtUvGnuvtþ 
karEckcMENkcMeBaHEpñkEdlK μankartva: bUkbBa©ÚlTaMgEpñkEdlRtUv)ancat;TukenaHpgEdr . 

(4) lixitGnuvtþEdlEcgenAkfaxNÐTI 4 sMedAeTAelIlixitEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþ)anpþl; enAeBldak; 
BaküsuM[GnuvtþedaybgçM ¬sUmemIlmaRta 349 ¬rebobdak;BaküsuM[GnuvtþedaybgçM¦¦ b¤ lixitEdl 
m©as;bMNuleFVIkarTamTar[EckcMENk)anpþl;enAeBlTamTar[EckcMENk ¬sUmemIlmaRta 409 ¬kar 
TamTar[EckcMENk¦¦ . kalEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ m©as;bMNulEdl)anTamTar[Eck 
cMENkedayEp¥kelIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlmanGanuPaBGnuvtþ )anTTYlkarsgRKb;cMnYn 
nUvsiT§ielIbMNulrbs;xøÜn enaHkUnbMNulénkarGnuvtþGacTamTar[RkLabBa¢IRbKl;nUvÉksarcmøgyfaPUt 
EdlmanGanuPaBGnuvtþEdlm©as;bMNulenaH)anpþl;)an . ebImankarTamTarenH RkLabBa¢IRtUvRbKl;[ 
kUnbMNulénkarGnuvtþ nUvÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlmanGanuPaBGnuvtþ EdlmanenAkñúg 
sMNuMerOg . 

(5) elIkElgkrNIEdlEcgenAkfaxNÐTI 4 kñúgkrNIEdlerOgkþI)anbBa©b; ¬eBalKWelIkElgEtkrNIEdl 
erOgkþI)anbBa©b;edayTTYlkarsgRKb;cMnYnénsiT§ielIbMNul¦ m©as;bMNulEdlmin)anTTYlkarsgGacdak; 
BaküsuM[GnuvtþedaybgçMsaCafμI b¤ TamTar[EckcMENksaCafμ I . edIm,IeFVIEbbenH)an karGnuBaØat[ 
m©as;bMNulenaH eRbIR)as;saCafμInUvÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ EdlmanGanuPaBGnuvtþEdlxøÜn)an 
pþl;enaH Cakarsmrmü ehtudUecñH m©as;bMNulGacTamTar[RbKl;lixitenaHvij)an . b:uEnþ kñúgkrNIEdl 
m©as;bMNulEdlTamTar[RbKl;lixitGnuvtþenaH )anTTYlkarsgnUvsiT§ielIbMNulmYyPaK RkLabBa¢IRtUv 
carbEnßmnUvcMENkEdl)anTTYl elIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlmanGanuPaBGnuvtþ ehIy 
RbKl;ÉksarenaH . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 89 (Objection concerning distribution) 
1. An obligee or obligor who has an objection concerning an obligation-right or the amount of distribution of any obligee may raise 
an objection on the date for distribution (hereinafter referred to as an "objection concerning distribution"). 
2. The execution court shall carry out distribution to the extent that no objection concerning distribution is raised. 

 
maRta 492>- bNþwgtva:rbs;m©as;bMNulEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk 
1- m©as;bMNulEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk RtUvdak;BakübNþwgtva: cMeBaH 
karsresrelItaragEckcMENk edayykm©as;bMNulEdlCaPaKImçageToténkaresñIsuMtva:CacugcemøIy . ¬!¦ 
2- bNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;tulakarEdlRtUvGnuvtþ 
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karEckcMENk . ¬@¦ 
3- ebIm©as;bMNulEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENkminbBa¢ak;fa xøÜn)andak;Bakü 
bNþwgEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 1 eTAtulakar kñúgGMLúúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ cab;BIkalbriecäTén 
karEckcMENk kartva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk RtUvcat;Tukfa )andkvij . ¬#¦ 
4- kñúgsalRkménbNþwgEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 1 ebIyl;eXIjfakartva:manPaBRtwmRtUv tulakarRtUv 
eFVIkarpøas;bþÚrtaragEckcMENk b¤ lubecaltaragEckcMENkedIm,IeFVItaragEckcMENkfμ I . ¬$¦ ¬%¦ 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta (0 énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) m©as;bMNulEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk RtUvdak;BakübNþwgtva:cMeBaHkar 

sresrelItaragEckcMENk . cMeBaHkUnbMNulénkarGnuvtþEdl)aneFVIkaresñIsMutva:cMeBaHkarsresrelI 
taragEckcMENk sUmemIlmaRta 493 ¬bNþwgtva:rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva: 
cMeBaHkarsresreelItaragEckcMENk¦. 

(2) tulakarEdlmansmtßkic©elIbNþwgtva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk KWtulakarEdlRtUvGnuvtþkar 
EckcMENk ¬maRta 487 ¬tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk¦¦ . EdlehAfatulakarenATIenH 
BMuEmnCaGgÁkarEckcMENkeT KWCaGgÁkarseRmcesckþI enAkñúgsßab½nEdltulakarTTYlbnÞúknItiviFI 
énkarEckcMENkbc©úb,nñsßitenAeRkam»vaT . 

(3) ebIKμankarbBa¢ak;GMBIIkardak;BakübNþwgtva:cMeBaHkarsresrelIkarEckcMENkeT c,ab;RtUvcat;Tukfa 
kartva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk RtUv)andk . enHmkBIeKalbMNgEdl[bBa©b;bNþwg 
tva:cMeBaHkarsresrelIkarEckcMENkkñúgry³eBlxøI ehIykarBarkarGnuvtþkarEckcMENkBIkarraraMg 
edaybNþwgtva:EdlK μanb£sKl; . edaysarGanuPaBénkarcat;Tukfa dkBakübNþwgtva: tulakar 
EdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUvEteFVIkarEckcMENk ¬kfaxNÐTI 2 énmaRta 491 ¬kartva:cMeBaH 
karsresrelItaragEckcMENk¦¦ . 

(4) kñúgbNþwgtva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk tulakarvinicä½yGMBIPaBRtwmRtUvénkartva:EdledImecaT 
)anesñIGMBIsiT§ielIbMNul nig cMnYnR)ak;éncMENkrbs;cugcemøIyEdlRtUv)ansresrelItaragEckcMENk . 
cMeBaHmUlehtuénkartva: edImecaTGaceFVIkarGHGagGMBIehtusarFatu dUcCa lkçN³mineBjelj b¤ 
karrlt;énsiT§ielIbMNulrbs;cugcemøIy kar)at;bg;siT§iGaTiPaBEdlRtUv)ansresrelItaragEckcMENk Ca 
edIm ehIyedImecaTk¾GacGHGagpgEdr GMBIehtuEdlTak;TgnwgnItiviFI dUcCa emaXPaBénkarrwbGUs b¤ 



 

475 

karTamTar[EckcMENkrbs;cugcemøIy karbegááItGanuPaBénlixitlubkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNulrbs; 
cugcemøIy CaedIm . ehIyebIkarTamTarrbs;edImecaTRtUv)anTTYlsÁal;fa manmUlehtuRtwmRtUv tulakar 
RtUvlubecalnUvcMnYnTwkR)ak;éncMENksRmab;cugcemøIyEdl)ansresrelItaragEckcMENk ehIyseRmc 
GMBIcMnYnTwkR)ak;éncMENkEdlRtUv)anlubecalenaHfa RtUvEbgEckcMnYnb:un μansaCafμ IedIm,Im©as;bMNul 
NamYyenaH kñúgsalRkm b¤ saldIka . müa:geTot kñúgkrNIEdlcMnYnR)ak;cMENkénkarEbgEck 
saCafμIBMuTan;sRmc edaysarmUlehtu dUcCa sßanPaBénbNþwgtva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk 
ÉeTotBMuTan;)anedaHRsay CaedIm tulakarnwgseRmckarlubecalcMnYnR)ak;cMENkrbs;cugcemøIykñúg 
taragEckcMENkEtb:ueNÑaH ehIytaragEckcMENkf μ InwgeFVIeLIg edayrg;caMdMeNaHRsay CaedIm énbNþwg 
tva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENkÉeTot . 

(5) kñúgkrNIm©as;bMNulCaedImecaT dUcEcgenAmaRtaenH karEbgEcksaCaf μIéncMnYnR)ak;cMENkxagelI 
RtUveFVIeLIgrvagcugcemøIyCam©as;bMNulepSgEtb:ueNÑaH BMub:HBal;dl;cMnYnR)ak;cMENkrbs;m©as;bMNul 
ÉeToteT ¬müa:geTot sUmemIlcMNuc x kfaxNÐTI 2 énmaRta 495 ¬karGnuvtþkarEckcMENk 
edaykarseRmcsiT§iCasßaBr CaGaT×¦ nig kMNt;énmaRta 495 enaH¦ . ]TahrN¾ m©as;bMNulEdlTTYl 
cMENkman 3 nak; KW A B nig C cMnYnR)ak;énsiT§ielIbMNulEdlm©as;bMNulmñak;² raykarN_ KW 400 mWun 
erol 600 mWun erol nig 800 mWun erol ehIyebI]bmafacMnYnsrubénTwkR)ak;EdlRtUvGnuvtþ 
karEckcMENkman 900 mWun erol eyaltamtaragEckcMENk cMnYnR)ak;cMENkmñak;²RtUvCa 200 mWun 
erol 300 mWun erol nig 400 mWun erol . eBlenH ]bmafa A )andak;BakübNþwgtva: 
cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk edaybþwg B nig GHGagfa B KμansiT§ielIbMNul ehIy)anTTYl 
salRkmQñHkþI . kñúgkrNIenH eyagtamkrNIyutþisa®sþenARbeTsCb:un cMnYnR)ak;cMENk 300 mWun 
erolrbs; B RtUvEtEckeTA[ A . b:uEnþ siT§ielIbMNulrbs; A mancMnYn 400 mWun erol ehIy A )an 
TTYlkarEbgEckcMnYn 200 mWun erolrYcehIy ehtudUecñH BIcMnYnR)ak;cMENk 300 mWun erolrbs; B 
RtUvEckeTA[ A EtcMnYn 200 mWun eroleT ÉcMnYn 100 mWun eroleTotEdlenAsl; RtUvpþl;eTAkUnbMNul 
énkarGnuvtþ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 90 (Action of objection concerning distribution) 
1. An obligee who has raised an objection concerning distribution or an obligor who has raised an objection concerning distribution 
against and obligee who has no exemplification of obligation title with execution power must institute an action of objection 
concerning distribution. 
2. The action referred to in the preceding paragraph shall be subject to the jurisdiction of the execution court. 
3. If the Plaintiff does not appear on the first date set for oral argument, except in cases where the plaintiff does not appear for causes 
not imputable to such plaintiff, the action referred to in paragraph 1 shall be dismissed. 
4. In order to alter the table of distribution or to draw up a new table of distribution, the table of distribution must be annulled in the 
judgment of the action referred to in paragraph 1. 
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5. An obligor who has raised an objection concerning distribution against an obligee who has an exemplification of obligation title 
with execution power must institute an action of objection to the claim. 
6. In cases where the obligee or obligor who has raised an objection concerning distribution fails to prove within a week from the 
date for distribution (in cases where an objection concerning distribution has been raised against an unknown holder of a hypothec 
certificate, the day when the holder becomes known) to the execution court that an action referred to in paragraph 1 has been 
instituted, or fails to submit evidence that an action referred to in the preceding paragraph has been instituted and an exemplification 
of the decision staying execution with regard to the action, the objection concerning distribution shall be deemed to be withdrawn. 

 
maRta 493>- bNþwgtva:rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresreelItarag 

EckcMENk 
1- kUnbMNulénkarGnuvtþ Edl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk cMeBaHm©as;bMNulEdl 
manÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlmanGanuPaBGnuvtþ RtUvdak;BakübNþwgtva:cMeBaHkarTamTar eday 
ykm©as;bMNulEdlCaPaKImçageToténkaresñIsMutva:CacugcemøIy . ¬!¦ 
2- kUnbMNulénkarGnuvtþ Edl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk cMeBaHm©as;bMNulEdl 
K μanÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlmanGanuPaBGnuvtþ RtUvdak;BakübNþwgtva:cMeBaHkarsresrelI 
taragEckcMENk edayykm©as;bMNulEdlCaPaKImçageToténkaresñIsMutva:CacugcemøIy . ¬@¦ 
3- bNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;tulakarEdlRtUvGnuvtþ 
karEckcMENk . 
4- ebIkUnbMNulénkarGnuvtþ Edl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk minbBa¢ak;fa xøÜn)an 
dak;BakübNþwgEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 eTAtulakar ehIyminpþl;ÉksarcmøgyfaPUténesckþI 
seRmcbgÁab;[p¥akkarGnuvtþEdlTak;TgnwgbNþwgrbs;xøÜn eTAtulakar b¤ minbBa¢ak;fa xøÜn)andak;BakübNþwg 
Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 eTAtulakar kñúgGMLúúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ cab;BIkalbriecäTénkarEck 
cMENk kartva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk RtUvcat;Tukfa )andkvij .  
5- kñúgsalRkménbNþwgEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 1 ebIyl;eXIjfakartva:manPaBRtwmRtUv tulakarEdl 
RtUvGnuvtþkarEckcMENkRtUveFVIkarpøas;bþÚrtaragEckcMENk b¤ lubecaltaragEckcMENkedIm,IeFVItarag 
EckcMENkfμ I . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta (0 maRta #% énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) kñúgkrNIEdlPaKImçageToténkartva: Cam©as;bMNulEdlmanÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ Edlman 

GanuPaBGnuvtþ kUnbMNulénkarGnuvtþþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk RtUvdak; 
BakübNþwgtva:cMeBaHkarTamTar ¬maRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦¦ . 
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(2) kñúgkrNIEdlPaKImçageToténkartva: Cam©as;bMNulEdlKμanÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ Edlman 
GanuPaBGnuvtþ kUnbMNulénkarGnuvtþþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk RtUvdak; 
BakübNþwgtva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 90 (Action of objection concerning distribution) > see the note for the preceding article 
Article 30 (Compulsory execution contingent upon time or provision of security) 
1. In cases where a claim is contingent upon the advent of a time certain, compulsory execution may be commenced only after the 
advent of such time. 
2. Compulsory execution by virtue of an obligation title, the effectuation of which is conditioned on security being provided, may be 
commenced only when the obligee has submitted an official document that proves such security has been provided. 

 
maRta 494>- karp¥akTukcMnYnR)ak;cMENk 
1- cMeBaHsiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk ebImanmUlehtudUcxageRkamenH tulakar 
EdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUvp¥akTukTwkR)ak;EdlesIμnwgcMnYnéncMENkenaH ³ ¬!¦ 
k- siT§ielIbMNulenaHP¢ab;CamYynwgl½kçx½NÐbg¥g; b¤ eBlkMNt;minBitR)akd . ¬@¦ 
x- siT§ielIbMNulenaHCasiT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNulénkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ . ¬#¦ 
K- ÉksarEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k kfaxNÐTI 2 énmaRta 370 ¬karp¥ak nig lubecalkarGnuvtþ 

edaybgçM¦ énRkmenH RtUv)anpþl; . ¬$¦ 
X- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmchamXat;mYyry³nUvkarGnuvtþÉksiT§i siT§ielIkarbBa©aM b¤ 

huIb:UEtkEdlTak;TgnwgsiT§ielIbMNulenaH RtUv)anpþl; . ¬%¦ 
g- BakübNþwgtva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk RtUv)andak;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 

492 ¬bNþwgtva:rbs;m©as;bMNulEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk¦ b¤ 
kfaxNÐTI 2 énmaRta 493 ¬bNþwgtva:rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkar 
sresrelItaragEckcMENk¦ énRkmenH . ¬^¦ 

2- tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUvp¥akTukTwkR)ak;EdlesIμnwgcMnYnéncMENkrbs;m©as;bMNulEdl 
BMu)anbgðajxøÜncMeBaHmuxtulakaredIm,ITTYlcMENkenaH . ¬&¦ 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta (! énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) eTaHbICam©as;bMNulRtUvTTYlcMENkk¾eday k¾mankrNIxøHEdlm©as;bMNulminGacTTYlcMENkPøam²eT 

EtRtUvp¥akTukTwkR)ak;EdlesIμnwgcMnYnéncMENkenaHenAtulakar . maRtaenHerobrab;GMBIkrNIenaH . 
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tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUvp¥akTukedaypÞal;nUvcMnYnTwkR)ak;éncMENk kñúg ① krNIEdlsiT§i 
elIbMNulrbs;m©as;bMNulmanmUlehtuEdlBMuGacTTYlcMENkPøam² ¬cMNuc k dl; g énkfaxNÐTI 1¦ 
nig ② krNIEdlm©as;bMNulminbgðajxøÜnkñúgtulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENkedIm,ITTYlcMENkenaH 
¬kfaxNÐTI 2¦ . 

(2) cMeBaHsiT§ielIbMNulP©ab;CamYyl½kçx½NÐbg¥g; b¤ eBlkMNt;minBitR)akd ebIminR)akdGMBIkarbMeBj 
l½kçx½NÐenaH b¤ karmkdl;éneBlkMNt;minBitR)akdenaHeT tulakarBMuGacseRmcfa RtUvEckcMENk 
Cak;Esþg b¤ minEck ehtudUecñH cMnYnTwkR)ak;éncMENkRtUvp¥akTukenAtulakar . 

(3) GtßiPaBénsiT§iEdlRtUv)anrkSakarBaredaykarrwbGUsCabeNþaHGasnñ minc,as;las;rhUtdl;eBlEdl 
salRkm b¤ saldIkaseRmcGgÁesckþIEdl[m©as;bMNulQñHkþIcUlCasßaBr ehtuenHehIy cMnYnTwkR)ak; 
éncMENkRtUvp¥akTukenAtulakar . 

(4) kñúgkrNIEdlÉksarp¥akkarGnuvtþ edaykardak;BakübNþwg dUcCaBakübNþwgtva:cMeBaHkarTamTar CaedIm 
RtUv)anpþl; ebIminrg;caMdMeNaHRsayénbNþwgenaHeT tulakarBMuGacseRmcfa RtUvEckcMENk Cak;Esþg b¤ 
minEck ehtudUecñH cMnYnR)ak;cMENkRtUvp¥akTukenAtulakarEdr . 

(5) ebIÉksarcmøgyfaPUténesckþIIseRmchamXat;mYyry³nUvkarGnuvtþénsiT§iR)atiePaK ¬]TahrN_ ³ 
karcat;Ecgp¥akkarGnuvtþ edaykardak;BakübNþwgCMTas; b¤ BaküsMutva: . sUmemIlcMNuc x kfaxNÐTI 2 
énmaRta 492 ¬bNþwgtva:rbs;m©as;bMNulEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk¦ 
nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 493 ¬bNþwgtva:rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkar 
sresrelItaragEckcMENk¦¦ RtUv)anpþl; k¾dUcKñanwgkrNIénkMNt;TI ¬$¦ xagelIenHpgEdr cMnYnR)ak; 
cMENkRtUvp¥akTukenAtulakar . 

(6) kñúgkrNIEdlBakübNþwgtva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 
492 ¬bNþwgtva:rbs;m©as;bMNulEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk¦ b¤ kfaxNÐ 
TI 2 énmaRta 493 ¬bNþwgtva:rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelI 
taragEckcMENk¦ ebIminrg;caMdMeNaHRsayénbNþwgenaHeT tulakarBMuGacseRmcfa RtUveFVIkar 
EckcMENk Cak;Esþg b¤ minEck ehtuenHehIy cMnYnR)ak;cMENkRtUvp¥akTukenAtulakarEdr . 

(7) RbsinebIm©as;bMNulminmkbgðajxøÜnenAtulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENkedIm,ITTYlcMENkeT mankar 
lM)akkñúgkarEckcMENkCak;EsþgNas; ehtuenHtulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUvp¥akTukTwkR)ak; 
EdlesI μnwgcMnYnéncMENkenaHsin . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
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Article 91 (Deposit of distribution and the like) 
1. In cases where the following grounds exist with respect to an obligation-right of an obligee entitled to distribution and the like, the 
court clerk shall deposit money corresponding to the distribution and the like: 

i. the obligation-right is conditional or has an indefinite term; 
ii. the obligation-right belongs to a provisional attachment obligee; 
iii. a document referred to in Article 39, paragraph 1, item vii or Article 183 paragraph 1, item vi has been submitted; 
iv. an exemplification of a decision temporarily prohibiting the execution of a preferential right, right of pledge or hypothec 
 concerning the obligation-right (hereinafter in this paragraph referred to as "a preferential right and the like") has been 
 submitted; 
v. a preferential right and the like concerning the obligation-right  has been provisionally registered; 
vi. the amount of distribution is indefinite because a preferential right and the like have been registered after the registration of a 
provisional attachment or an attachment concerning the stay of execution; 
vii. an action of objection concerning distribution has been instituted. 

2. The court clerk shall deposit money corresponding to distribution and the like of any obligee who fails to appear in the execution 
court to receive distribution and the like (including unknown holders of a hypothec certificate). 

 
maRta 495>- karGnuvtþkarEckcMENk edaykarseRmcsiT§iCasßaBr CaGaT× 
1- kñúgkrNIEdlkarp¥akTukRtUv)anGnuvtþ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 494 ¬karp¥akTukcMnYnR)ak; 
cMENk¦ énRkmenH ebIehtuénkarp¥akTukenaH)anrlt; tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUveFVIkar 
EckcMENkcMeBaHR)ak;p¥akTukenaH . ¬!¦ ¬@¦ 
2- kñúgkrNIEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarEdlRtUvGnuvtþ 
karEckcMENk RtUveFVIkarpøas;bþÚrtaragEckcMENk edIm,Im©as;bMNulEdlmin)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresr 
elItaragEckcMENkpgEdr ebIRtUvnwgcMNucNamYyxageRkamenH ³ ¬#¦ ¬$¦ 
k- ebIminGaceFVIkarEckcMENk)an cMeBaHm©as;bMNulEdlRtUv)anp¥akTukcMENk edaymanehtuEdl)an 

kMNt;cab;BIcMNuc k dl;cMNuc X énkfaxNÐTI 1 maRta 494 ¬karp¥akTukcMnYnR)ak;cMENk¦ 
énRkmenH . 

x- ebIm©as;bMNulEdlRtUv)anp¥akTukcMENk edaymanehtuEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc g énkfaxNÐTI 
1 maRta 494 ¬karp¥akTukcMnYnR)ak;cMENk¦ )ancaj;kþIkñúgbNþwgtva:cMeBaHkarsresrelItaragEck 
cMENk EdlkUnbMNulénkarGnuvtþ)andak;Bakü tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 493 
¬bNþwgtva:rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresreelItaragEckcMENk¦ 
énRkmenH . 

 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHtRmUvnwgmaRta (@ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) kñúgkrNIEdlkarp¥akTukcMnYnR)ak;cMENkRtUv)anGnuvtþ eyagtamkfaxNÐTI 1 énmaRta 494 ¬karp¥akTuk 

cMnYnR)ak;cMENk¦ ebIehtuénkarp¥akTuk)anrlt; tulakarEdlRtUvGnuvtþkarEckcMENk RtUveFVIkarEck 
cMENkcMeBaHR)ak;p¥akTukenaH . kñúgkrNIenH ebIm©as;bMNulEdlRtUv)anp¥akTukcMENk GacTTYl 
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cMENkenaH tulakarnwgpþl;R)ak;p¥akTukenaH edIm,Im©as;bMNulenaH . pÞúyeTAvij ebIm©as;bMNul 
EdlRtUv)anp¥akTukcMENk minGacTTYlcMENkenaH tamTMnak;TMngCamYynwgkUnbMNulénkarGnuvtþ 
tulakarRtUveFVIkarpøas;bþÚrtaragEckcMENk edIm,Im©as;bMNulEdlmin)anEføgesckþItva:eTAelIcMNarén 
taragEckcMENkpgEdr EdlnaM[mankarcaM)ac;eFVIkarEckcMENkbEnßm ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ . 

(2) kñúgkrNIEdlmandMeNaHRsayGMBIehtuénkarp¥akTuk Edlpþl;eRbobdl;m©as;bMNulEdlRtUv)anp¥akTuk 
cMENk dUcCakrNIEdll½kçx½NÐbg¥g;RtUv)anbMeBj cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlP¢ab;CamYyl½kçx½NÐbg¥g; b¤ 
krNIEdlm©as;bMNulénkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ )anTTYlsalRkm b¤ saldIkaseRmcGgÁesckþI[ 
QñHbNþwg b¤ krNIehtuénkarp¥akkarGnuvtþRtUv)an)at;bg; CaedIm m©as;bMNulenaHnwgTTYlcMENkenaH . 

(3) kñúgkrNIEdlmandMeNaHRsayGMBIehtuénkarp¥akTuk Edlminpþl;eRbobdl;m©as;bMNulEdlRtUv)anp¥ak 
TukcMENk nItiviFIEckR)ak;p¥akTukenaH RtUveFVIeLIgvijedIm,Im©as;bMNulEdlK μanGaTiPaBCagm©as;bMNul 
EdlRtUv)anp¥akTukcMENk . kñúgkrNIenH tulakarRtUveFVIkarpøas;bþÚrtaragEckcMENk edIm,Im©as;bMNul 
RKb;rUb rYmTaMgm©as;bMNulEdlmin)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENkpgEdr nig 
caM)ac;eFVIkarEckcMENkbEnßm . 

(4) ]TahrN_ m©as;bMNulEdlcUlrYmkñúgkarEckcMENkman 3 nak; KW A B nig C ehIycMnYnR)ak;énsiT§ielI 
bMNulEdlm©as;bMNulmñak;²raykarN_ KW 400 mWun erol 600 mWun erol nig 800 mWun erol 
ehIycMnYnsrubénTwkR)ak;EdlRtUvGnuvtþkarEckcMENkman 900 mWun erol . kñúgkrNIenH eyagtam 
taragEckcMENk cMnYnR)ak;cMENkmñak;²RtUvCa 200 mWun erol 300 mWun erol nig 400 mWun erol . 
eBlenH ]bmafakUnbMNulénkarGnuvtþ)andak;Bakübþwgtva:cMeBaHkarsresrelItaragEckcMENk ¬kfa-
xNÐTI 2 énmaRta 493 ¬bNþwgtva:rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresr 
elItaragEckcMENk¦¦ edayyk B CacugcemøIy edayGHGagfa B K μansiT§ielIbMNul ehIyQñHkþI . 
kñúgkrNIenH karvinicä½yGMBIntßiPaBénsiT§ielIbMNulrbs; B nwgb:HBal;dl;m©as;bMNulÉeTot ehIycMnYn 
R)ak; 900 mWun erolenaH køayeTACacMENkrbs;Et A nig C naM[R)ak;cMENkrbs; A man 300 mWun erol 
nig R)ak;cMENkrbs; C man 600 mWun erol . müa:geTot manesckþIsnñidæandUcKñapgEdr kñúgkrNIEdl B 
Cam©as;bMNulEdlmanÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlmanGanuPaBGnuvtþ ehIykUnbMNulénkar 
Gnuvtþ )andak;BakübNþwgtva:cMeBaHkarTamTar eyagtamkfaxNÐTI 1 énmaRta 493 ¬bNþwgtva: 
rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdl)anEføgesckþItva:cMeBaHkarsresreelItaragEckcMENk¦ cMeBaH B ehIy 
)anQñHkþI . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
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Article 92 (Carrying out distribution by virtue of confirmation of  right)   
1. Where a deposit according to the provisions of paragraph 1 of the preceding article has been made, if the grounds therefor have 
been extinguished, the execution court shall carry out distribution of the deposit money. 
2. Where distribution is to be carried out pursuant to the provisions of the preceding paragraph, if the distribution cannot be carried 
out to an obigee concerning a deposit held on grounds mentioned in items i to v inclusive of paragraph 1 of the preceding article or to 
a provisional attachment obligee concerning a deposit held under itme 6 of the said paragraph or to an attachment obligee concerning 
stay of execution, or if an obligee concerning a deposit held on the grounds referred to in item vii of the said paragraph is defeated in 
an action of objection concerning distribution instituted by the obligor, 

 
CMBUkTI 3 bTb,BaØtþiBiesssþIBIkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK 

 
EpñkTI 1 bTb,BaØtþiTUeTA 

 
maRta 496>- lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK 

eTaHbImanbBaØtþiénmaRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ énRkmenHk¾eday k¾karGnuvtþsiT§iR)atiePaK RtUveFVIeLIg 
edaylixitGnuvtþEdl)ankMNt;xageRkamenH ³ 
k- salRkm b¤ saldIkasßaBr EdlbBa¢ak;GMBIGtßiPaBénsiT§iR)atiePaK b¤ lixitEdlmanGanuPaB 

dUcsalRkm b¤ saldIkasßaBrenaH .  
x- lixityfaPUtEdleFVIeLIgedaysarkarI ehIyEdlbBa¢ak;GMBIGtßiPaBénsiT§iR)atiePaK . 

 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta @@ maRta !*! maRta !(0 nig maRta !(# nig 
RkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCa maRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦ . 
(1) karGnuvtþsiT§iR)atiePaK RtUv)ancat;TukCakarGnuvtþedaybgçMmYyRbePT ehtuenHehIy CaeKalkarN_ 

RtUvGnuvtþtambTb,BaØtþiTUeTAénkarGnuvtþedaybgçM EdlmanEcgkñúgCMBUkTI 1 énKnßITI 6 . tamFm μta 
edIm,IGnuvtþedaybgçM RtUvmanlixitGnuvtþ ¬RkmnItiviFIrdæb,evNI maRta 350 ¬lixitGnuvtþ¦¦ rIÉkarGnuvtþ 
siT§iR)atiePaKk¾dUcKñaEdr KWRtUvmanlixitGnuvtþEdl)ankMNt;edayc,ab;CacaM)ac; . maRtaenHEcgBiess 
GMBIlixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK . enHKWedaysarEt kñúgkrNIGnuvtþedaybgçMepSg²eTot kar 
GnuvtþsiT§iTamTar[pþl;tavkalikCabBaðaRtUvbBa¢ak; ehtuenHehIy c,ab;TamTar[manlixitGnuvtþEdlCa 
lixitbBa¢ak;GMBIGtßiPaBénsiT§iTamTar[pþl;tavkalikEdlRtUvGnuvtþ rIÉcMeBaHkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKvij 
c,ab;TamTar[manlixitGnuvtþEdlbBa¢ak;GMBIGtßiPaBénsiT§iR)atiePaKEdlRtUvGnuvtþ . 

(2) karGnuvtþsiT§iR)atiePaK mankarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava 
karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú nig karGnuvtþsiT§ielIR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIbMNul b¤ siT§ielI 
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RTBüsm,tþiepSgeTot . maRtaenHEcgGMBIlixitGnuvtþEdlRtUvkarrYmkñúgkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKnImYy² 
enaH . mandUcCa salRkm b¤ saldIkasßaBr EdlbBa¢ak;GMBIGtßiPaBénsiT§iR)atiePaK b¤ 
lixitEdlmanGanuPaBdUcKñanwgsalRkm b¤ saldIkaenaH EdlbBa¢ak;GMBIGtßiPaBénsiT§iR)atiePaK 
¬maRtaenH cMNuc k¦ nig lixityfaPUtEdleFVIeLIgedaysarkarIedIm,IbBa¢ak;GMBIGtßiPaBénsiT§iR)atiePaK . 
]TahrN_éncMNucTI 1 mandUcCa salRkmsßaBrEdlTTYlsÁal;nUvkarTamTarénbNþwgTamTar[bBa¢ak; 
GMBIGtßiPaBénhuIb:UEtk salRkmsßaBrEdlRcanecalkarTamTarénbNþwgTamTar[bBa¢ak;GMBIntßiPaB 
énhuIb:UEtk salRkmsßaBrEdlbgÁab;[cuHbBa¢IGMBIkarbegáIthuIb:UEtk kMNt;ehtusHCa b¤ kMNt;ehtu 
TTYlsÁal;karTamTarEdlmanGtßn½ydUcKñanwgsalRkmxagelIenH CaGaT× . rIÉ]TahrN_éncMNucTI 2 
mandUcCa lixityfaPUténkic©snüabegáIthuIb:UEtk . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 22 (Obligation title) > see the note for Article 350 
Article 181 (Conditions for sale by auction of immovable) 
1. Sale by auction as execution of a security right whose subject matter is an immovable as provided in Article 43, paragraph 1 
(including those which are deemed immovables under the provisions of paragraph 2 of that article; hereinafter referred to as an 
"immovable" in this Chapter) shall be commenced only when one of the following documents is submitted: (such sale shall be 
referred to as "sale by auction of an immovable" in this Chapter): 

i. a transcript of a final and binding judgment or decision under Article 15 of the Family Affairs Adjudication Act (Law No. 153, 
1947) or a document having the same effect showing the existence of a security right; 
ii. a transcript of a document drawn up by a notary showing the existence of a security right; 
iii. a transcript of a register in which the registration of a security right (except provisional registration) has been made; 
iv. in cases of a general preferential right, a document showing the existence thereof. 

2. Where a holder of a hypothec certificate makes a motion for sale by auction of an immovable, he shall submit the hypothec 
certificate. 
3. Where a motion for sale by auction of an immovable is made after one has succeeded to the immovable, a document showing the 
succession must be submitted in cases of inheritance or any other general succession, and a transcript of a decision or an official 
document showing the succession must be submitted in cases of any other type of succession. 
4. Where a ruling of commencement of sale by auction of an immovable has been rendered, when serving the ruling of 
commencement, the court clerk must send a list of the documents referred to in the preceding three paragraphs which have been 
submitted in the motion for sale by auction of an immovable, and a copy of the document referred to in item iv of paragraph 1, to the 
opposing party. 
Article 190 (Conditions for sale by auction of movables) 
Sale by auction as execution of a security right whose subject mater is a movable as provided in Article 122, paragraph 1 (hereinafter, 
the "movable" referred to in this Section) shall be commenced only when the obligee submits the movable or a document showing 
that the possessor of the movable consents to the seizure. 
Article 193 (Conditions for execution of security right concerning an obligation-right or any other property right) 
1. Execution of a security right whose subject matter is an obligation-right as provided in Article 143 or a property right as provided 
in Article 167, paragraph 1 (hereinafter referred to as "any other property right" in this paragraph) shall be commenced only when a 
document showing the existence of the security right (or with regard to a security right other than a general preferential right whose 
subject matter is any other property right which requires registration or the like for its transfer, a document referred to in Article 181, 
paragraph 1 items i to iii inclusive, paragraphs 2 or 3) is submitted. This shall apply to the exercise of a right according to the 
provisionsof the Civil Code or any other laws which a person having a security right has concerning the money or anything else to 
which the obligor is entitled by virtue of sale, lease, loss, damage of the subject matter or creation of a real right on the subject matter 
or expropriation according to the Land Expropriation Act (Law No. 219, 1951) or any other administrative disposition. 
2. The provisions of Chapter II Section II Subsection 4 (except for Article 146, paragraph 2; Articles 152 and 153) and Articles 182 
to 184 inclusive shall apply mutatis mutandis to execution and exercise of a security right referred to in the preceding paragraph, and 
the provisions of Articles 146, paragraph 2, 152 and 153 shall apply mutatis mutandis to execution and exercise of a general 
preferential right referred to in that paragraph. 

 
maRta 497>- bBaØtþiBiesssþIBIsmtßkic©elIbNþwgtva:cMeBaHkarTamTar nig bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþ 



 

483 

Gnuvtþ EdlBak;B½n§nwglixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK 
1- eTaHbImanbBaØtþiénmaRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦ énRkmenHk¾eday bNþwgtva:cMeBaH 
karTamTarEdlBak;B½n§nwglixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;tulakar Edl 
)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy² tamRbePTénlixitGnuvtþEdlEbgEckdUcxageRkamenH ³ 
k- cMeBaHlixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc k énmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§i 

R)atiePaK¦ énRkmenH ³ saladMbUgEdl)aneFVInItiviFIénbNþwgenaH . 
x- cMeBaHlixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc x énmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§i 

R)atiePaK¦ énRkmenH ³ tulakarmansmtßkic©elITIkEnøgrbs;cugcemøIyEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 
8 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ énRkmenH . ebIK μantulakar 
Edlmansmtßkic©tammaRta 8 enaHeT saladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgEdlkmμvtßúénsiT§i 
R)atiePaKsßitenA . ebIkm μvtßúénsiT§iR)atiePaKCasiT§ielIbMNul tulakarEdlmansmtßkic©elITIkEnøg 
rbs;kUnbMNulTI 3 Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 8 ¬smtßkic©salaCRmHkþIEdl)ankMNt;eTAtam 
lMenAzan CaGaT×¦ énRkmenH . 

2- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHbNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !*@ nig maRta #% nig RkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCa 
maRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦ . 
(1) maRtaenHEcgGMBIsmtßkic©elIbNþwgtva:cMeBaHkarTamTar nig bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ EdlRtUv 

)andak;enAkñúgkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK . cMeBaHsmtßkic©elIbNþwgtva:cMeBaHkarTamTar manbBaØtþiEdlEcg 
TUeTA kñúgkfaxNÐTI 3 énmaRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦ k¾b:uEnþ bBaØtþiénmaRta 363 enH 
EcgsMedAelIlixitGnuvtþedIm,IGnuvtþedaybgçMnUvsiT§ielIbMNulEdlRtUvGnuvtþ ehtuenHehIy minGacGnuvtþ 
cMeBaHkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKEdlmanbBaØtþiBiesssþIBIlixitGnuvtþ enAkñúgmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,I 
GnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ eT . dUecñH kfaxNÐTI 1 énmaRtaenHEcgbBaØtþiBiessGMBIsmtßkic©elIbNþwg 
tva:cMeBaHkarTamTar EdlEcgepSgBIkfaxNÐTI 3 énmaRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦ edIm,I 
sRmbeTAtamlixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK . 

(2) kfaxNÐTI 2 énmaRtaenHkMNt;fa bBaØtþisþIBIsmtßkic©salaCRmHkþIelIbNþwgtva:cMeBaHkarTamTarEdl 
Bak;B½n§nwgkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHsmtßkic©salaCRmHkþIelIbNþwgtva: 
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cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ EdlRtUv)andak;enAkñúgkarGnuvtþsiTi§R)atiePaK . maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwg 
maRta 364 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ¦ énRkmenH EdlEcgfa RtUvGnuvtþdUcKñatambBaØtþi 
GMBIsmtßkic©salaCRmHkþIénkfaxNÐTI 3 maRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦ . 

(3) maRtaenHCabBaØtþiTUeTAGMBIkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK EdlRtUvGnuvtþcMeBaHkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaH 
Gclnvtßú karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú nig karGnuvtþ 
siT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIbMNul b¤ siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 35 (Action of objection to claim) > see the note for Article 363 
Article 182 (Objection concerning execution against a ruling of commencement) 
When raising an objection concerning execution against a ruling of commencement of sale by auction of an immovable, the obligor 
or the owner of the immovable (with regard to those items which are deemed immovables, the person who holds the right) may 
allege as grounds therefor that the security right does not exist or has been extinguished. 

 
maRta 498>- karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK 
1- tulakarGnuvtþ b¤ GaC£asalaRtUvp¥aknItiviFIénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK ehIyRtUvlubecalkarcat;Ecg 
karGnuvtþEdl)aneFVIrYcehIy ebIÉksarEdl)ankMNt;xageRkamenHRtUv)andak; ³ 
k- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdlkMNt;fa lubecallixitGnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgcMNuc 

k énmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH . 
x- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdlkMNt;fa minGnuBaØat[GnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
K- GnusarsalRkmsßaBr b¤ GnusarsaldIkasßaBrEdlRbkasfa karpSHpSa b¤ karTTYlsÁal; 

EdlTak;TgnwglixitGnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgcMNucTI 1 énmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþ 
siT§iR)atiePaK¦ énRkmenH K μanGanuPaB . 

X- ÉksarcmøgyfaPUténkMNt;ehtuGMBIkarsHCatamnItiviFItulakar EdlkMNt;fa minGnuvtþsiT§i 
R)atiePaK b¤ kardkBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaK . 

g- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdlkMNt;karbgÁab;[p¥akkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK nig lub 
ecalkarcat;EcgkarGnuvtþ . 

2- tulakarGnuvtþ b¤ GaC£asala RtUvp¥aknItiviFIénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK ebIÉksarEdl)ankMNt;xag 
eRkamenH RtUv)andak;mk ³  
k- ÉksarcmøgyfaPUténesckþIseRmcEdlkMNt;karbgÁab;[p¥akkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKmYyry³ . 
x- ÉksarEdlsresrfa m©as;bMNul)anTTYlsMNgénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaedaysiT§i 

R)atiePaK b¤ )anyl;RBmBnüareBlRtUvsgcMeBaHsiT§ielIbMNulenaH enAeRkayeBllixitGnuvtþ 
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Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH RtUv)anbegáIt . 
b:uEnþ cMeBaHkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgcMNuc x xagelI GanuPaBp¥ak manRtwmEt 2 ¬BIr¦ Exb:ueNÑaH . 

3- bBaØtþiénmaRta 370 ¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH minRtUvykmkGnuvtþ 
eLIy cMeBaHkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
4- bBaØtþiénmaRta 345 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmclubecal CaGaT×¦ énRkmenH minRtUvykmkGnuvtþ 
eLIy cMeBaHkrNIEdllubecalkarcat;EcgkarGnuvtþ edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !*# maRta #( maRta $0 nig RkmnItiviFIrdæb,evNI 
km<úCa maRta 370 ¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ . 
(1) edIm,I[nItiviFIénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKp¥ak b¤ lubecalnUvkarcat;EcgkarGnuvtþ caM)ac;RtUvdak; 

nUvÉksarEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH . cMeBaHkarp¥aknItiviFIénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK 
b¤ karlubecalnUvkarcat;EcgkarGnuvtþ minRtUvGnuvtþtambBaØtþiénmaRta 370 ¬karp¥ak nig karlubecal 
karGnuvtþedaybgçM¦ EdlEcgGMBIIkarp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçMeT . 

(2) cMeBaHkarlubecalnUvkarcat;EcgkarGnuvtþ tamkfaxNÐTI 1 enH edaysarmUlehtuénkarlubecal 
manPaBc,as;las; mincaM)ac;TTYlsÁal;])aRs½yedaybNþwgCMTas; edayxusnwgkarcat;Ecglubecal 
epSgeTot . enHKWCa eKalKMniténkfaxNÐTI 4 . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 39 (Stay of compulsory execution) (excerpt) > see the note for Article 370 
Article 40 (Annulment of disposition concerning execution) > see the note for Article 370 
Article 183 (Stay of procedure of sale by auction of immovable) 
1. If any of the following documents has been submitted, the procedure of sale by auction of an immovable must be stayed: 

i. a transcript of a final and binding judgment showing that the security right does not exist (including those judgments which 
have the same effect as a final and binding judgments which have the same effect as a final and binding judgment; this exception 
shall apply in this article); 
ii. a transcript of a final and binding judgment which annuls the decision referred to in Article 181, paragraph 1, item i or any 
judgment which has the same effect, or declares that such decisions or the like have no effect, or an order to erase the registration 
referred to in item iii of that paragraph; 
iii. a transcript of a record of compromise before the court or any other official document including a statement that the security 
right may not be executed, that the motion for execution thereof  shall be withdrawn, that the obligee has received satisfaction of 
the obligation-right secured by the security right or that the obligee has granted a grace period; 
iv. a transcript of the register in which the registration of the security has been erased; 
v. a transcript of a decision ordering the stoppage of the procedure of sale by auction of an immovable and voidance of the 
enforcement disposition; 
vi. a transcript of a decision ordering the provisional stoppage of the procedure of sale by auction of an immovable and voidance 
of the enforcement disposition; 
vii. a transcript of a decision which provisionally prohibits execution of the security right. 

2. In cases where a document referred to in items i to iv inclusive of the preceding paragraph has been submitted, the execution court 
must also annul the disposition concerning any execution already made. 
3. The provisions of Article 12 shall not apply to a ruling made in accordance with the preceding paragraph. 
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maRta 499>- karlk;edaybgçMedaysiT§iXat;Tuk nig karlk;edaybgçMedIm,IbþÚrCaR)ak; 

karlk;edaybgçMedaysiT§iXat;Tuk nig karlk;edaybgçMedIm,IbþÚrCaR)ak; edayeyagtambBaØtþiénRkm 
rdæb,evNI b¤ c,ab;epSgeTot RtUvGnuvtþtambBaØtþiénRkmnItiviFIrdæb,evNIenH EdlkMNt;GMBIkarlk;edaybgçM 
edIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !(% . 
(1) karlk;edaybgçMedIm,IbþÚrCaR)ak; sMedAeTAelIkrNIEdlbþÚrRTBüsm,tþiCaR)ak; minEmnedIm,IRbmUl 

siT§ielIbMNulrbs;m©as;bMNuleT ¬karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ KWsRmab;PaBcaM)ac;epSgeTot . kñúgkrNIenH 
k¾RtUvGnuvtþtamviFIlk;edaybgçMmYy edIm,IbþÚrCaR)ak;[mansmFm’Edr . cMeBaH]TahrN_ sUmemIl 
Rkmrdæb,evNIkm<úCa maRta 212 ¬viFIEbgEckvtßúkmμsiT§iGviPaK¦ maRta 458 ¬siT§ilk; edayxøÜnÉg¦ nig 
maRta 1271 ¬karbþÚrCaR)ak;edaykarlk;¦ . 

(2) karlk;edaybgçMedaysiT§iXat;Tuk RtUveFVIeLIgtambBaØtþiénRkmenH EdlEcgGMBIkarlk;edaybgçM 
edIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK k¾b:uEnþmincaM)ac;man {lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK} Edl)ankMNt; 
enAkñúgmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ eT . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 195 (Sale by auction by virtue of a right of retention; sale by auction for realization according to the provisions of the Civil 
Code, the Commercial Code or any other laws)  
In regard to sale by auction by virtue of a right of retention and sale by auction for realization according to the provisions of the Civil 
Code, the Commercial Code or any other laws, such sales shall follow the example of sale by auction as execution of a security right. 

 
EpñkTI 2 karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú 

 
maRta 500>- l½kçx½NÐénkarGnuvtþsiT§i®)atiePaKcMeBaHclnvtßú 

eTaHbICakñúgkrNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþmindak;lixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 496 ¬lixit 
GnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH eTAGaCJasalak¾eday ebI)andak;clnvtßúEdlCakmμvtßúénsiT§i 
R)atiePaK b¤ )andak;ÉksarEdlbBa¢ak;fa Gñkkan;kab;clnvtßú)anyl;RBmcMeBaHkarrwbGUs k¾karGnuvtþ 
siT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú Gaccab;epþIm)anEdr . 
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¬kMNt;¦ 
sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !(0 . 
maRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ Ecgfa salRkm b¤ saldIkasßaBr nig lixit 

yfaPUt CalixitGnuvtþrYmsRmab;karGnuvtþsiT§iR)atiePaKRKb;RbePT . b:uEnþ tamkarCak;Esþg edIm,IeFVIICMnYj 
clnvtßú dUcCakarlk;Tijclnvtßú eKkRmnwgeFVIlixityfaPUtmþgmYy²Nas; elIkElgEtkrNIEdlCYjdUr 
clnvtßúEdlmantémøx<s; . müa:geTot karTamTar[m©as;siT§iR)atiePaKTTYlsalRkm b¤ saldIkasßaBr 
k¾CakarBi)akdl;m©as;siT§iR)atiePaKenaHEdr . Rtg;cMNucenH maRtaenHEcgfa cMeBaHEtkrNIénclnvtßú 
GaCJasalaGaccab;epþImkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK)an ebIm©as;siT§iR)atiePaKdak;clnvtßú EdlCakm μvtßúén 
R)atiePaKeTAGaCJasala kñúgkrNIEdlm©as;siT§iR)atiePaKenaHkMBugkan;kab;edayxøÜnÉgnUvclnvtßúenaH . 
müa:geTot kñúgkrNIEdlm©as;siT§iR)atiePaKBMukan;kab;clnvtßúeT ebIm©as;siT§iR)atiePaK)anTTYlnUvÉksarEdl 
bBa¢ak;fa Gñkkan;kab;)anyl;RBm[rwbGUs ehIydak;ÉksarenaHCUneTAGaCJasala k¾Gaccab;epþImkarGnuvtþ 
siT§iR)atiePaK)anEdr . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 190 (Conditions for sale by auction of movables) 
Sale by auction as execution of a security right whose subject mater is a movable as provided in Article 122, paragraph 1 (hereinafter, 
the "movable" referred to in this Section) shall be commenced only when the obligee submits the movable or a document showing 
that the possessor of the movable consents to the seizure. 

 
maRta 501>- kartva:cMeBaHkarGnuvtþ nUvkarrwbGUsclnvtßú 

ebIkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßúRtUv)ancab;epþIm edayeyagtambBaØtþiénmaRta 500 ¬l½kçx½NÐ 
énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú¦ énRkmenH km μsiT§ikrénclnvtßú b¤ kUnbMNulénsiT§ielIbMNul 
EdlRtUv)anFana GacykntßiPaB b¤ karrlt;énsiT§iR)atiePaK mkeFVICamUlehtu kñúgBaküsMutva:cMeBaHkarGnuvtþ 
nUvkarrwbGUsenaH)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !(! . 
maRta 500 ¬l½kçx½NÐénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú¦ KWCaviFankarbn§ÚrbnßymYyRbePTedIm,I 

sRmYlkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;siT§iR)atiePaKelIclnvtßú . rIÉcMeBaHkUnbMNul b¤ kmμsiT§ikrvij 
edIm,I[manPaBminlMeGog maRtaenHTTYlsÁal;[CnenaH GHGagGMBIehtutamc,ab;sarFatu dUcCantßiPaB 
énsiT§iR)atiePaK b¤ karrlt;énsiT§iR)atiePaK BMuEmnEttambNþwgtva:cMeBaHkarTamTarEtb:ueNÑaHeT 
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KWtamkartva:cMeBaHkarGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 2 énmaRta 344 ¬kartva:cMeBaHkarGnuvtþ¦¦ EdlCaviFIsegçb . 
CaeKalkarN_ kartva:cMeBaHkarGnuvtþ KWCaviFIedIm,IGHGagGMBIkarbMBanelInItiviFI EtmaRtaenH KWCakrNI 
elIkElg . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 191 (Objection concerning execution against the seizure of movable) 
When raising an objection concerning execution against a seizure with regard to the sale by auction of a movable, the obligor or the 
owner of the movable may allege as grounds therefor that the security right does not exist or has been extinguished or that the 
obligation-right secured by the security right has been partially extinguished. 

 
maRta 502>- cMNucEdlRtUvsresr kñúgBaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú 

kñúgBaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú Gñkdak;BaküsMuRtUvsresrnUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- sBaØaNénm©as;bMNulénkarGnuvtþ kmμsiT§ikrénclnvtßúEdlCakUnbMNulénkarGnuvtþ kUnbMNulén 

siT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana nig GñktMNag . 
x- sBaØaNénsiT§iR)atiePaK nig siT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana . 
K- sBaØaNénclnvtßúEdlCakmμvtßúénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK nig TIkEnøgénclnvtßúenaH . 
X- ehtukarN_ nig TMhMénEpñkénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana ebIeFVIkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHEpñk 

mYyénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !&* kfaxNÐTI ! . 
eTaHCakmμsiT§ikrénclnvtßúEdlCakUnbMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana 

CaCnEtmYyrUbk¾eday b¤ CaCnepSgKñak¾eday k¾RtUvsresrGMBIcMNucTaMgBIrCanic© . 
 Bakü }ehtukarN_{ enAkñúgcMNuc X sMedAeTAelIkarbBa¢ak;GMBIbMNgrbs;GñkEdldak;BaküsuM[ 

GnuvtþsiT§iR)atiePaK EdlsuM[GnuvtþcMeBaHEpñkNamYyénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana . 
 
maRta 503>- bBaØtþisþIBIkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHclnvtßú EdlminRtUvGnuvtþ 

bBaØtþiénmaRta 380 ¬clnvtßúEdlhamXat;min[rwbGUs¦ maRta 381 ¬karbþÚrTMhMénclnvtßúEdl 
hamXat;min[rwbGUs¦ nig maRta 391 ¬karhamXat;min[rwbGUshYsRbmaN¦ énRkmenH minRtUv 
ykmkGnuvtþeLIy cMeBaHnItiviFIénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú . 
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¬kMNt;¦ 
maRtaenH manGtßn½ydUcKñanwgmaRta !(@ énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
kñúgKnßIenH edayCMBUkTI 3 KWCabBaØtþiBiesscMeBaHCMBUkTI 2 ebIKμanbBaØtþienAkñúgCMBUkTI 3 enH bBaØtþién 

CMBUkTI 2 RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr elIkElgEtmanPaBpÞúynwglkçN³énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK . ehtu 
dUecñH maRtaenHcg¥úlEtmaRtaEdlminRtUvykmkGnuvtþ kñúgcMeNambBaØtþiénCMBUkTI 2 b:ueNÑaH . b:uEnþ kñúgkrNI 
énkarGnuvtþÉksiT§iTUeTA edaysarRTBüsm,tþiTUeTArbs;kUnbMNulGackøayCakm μvtßúénkarGnuvtþenaH bBaØtþi 
TaMgenHRtUvykmkGnuvtþpgEdr tamlkçN³énÉksiT§iTUeTAenaH . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 192 (Mutatis mutandis application of provisions of execution concerning movables) 
The provisions of Chapter II Section II Subsection III (except for Article 123, paragraph 2; Articles 128; 131; and 132) and Article 
183 shall apply mutatis mutandis to sale by auction of a movable, and the provisions of Articles 128, 131 and 132 shall apply mutatis 
mutandis to sale by auction of a movable as execution of a general preferential right. 

 
maRta 504>- nItiviFIénkarGnuvtþsiT§ielIkarbBa©aMedaysegçb 
1- m©as;siT§ielIkarbBa©aMclnvtßú Gacdak;BaküsMu[ecjdIkaseRmcGnuBaØat[ykvtßúbBa©aMenaHmksgpÞal; 
Etmþg eTAsaladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgEdlRtUvGnuvtþkatBVkic© edayEp¥kelIbBaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
siT§ielIkarbBa©aMedaysegçbEdlmanEcgenAkñúgRkmrdæb,evNI . 
2- kñúgkarecjdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUvsYrm©as;siT§i 
elIkarbBa©aM km μsiT§ikrénvtßúbBa©aM nig kUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana . 
3- ebIecjdIkaseRmcGnuBaØatEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUveRCIstaMgGñkvay 
témø[vaytémønUvvtßúbBa©aMCamun edayEp¥kelIbBaØtþisþIBIkarGnuvtþsiT§ielIkarbBa©aMedaysegçb EdlmanEcg 
enAkñúgRkmrdæb,evNI . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlm©as;siT§ielIkarbBa©aM 
)andak;BaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH edaykMNt;témøénvtßúbBa©aM tamkarvaytémø 
énvtßúbBa©aMedayxøÜnÉg ehIykmμsiT§ikrénvtßúbBa©aM)anyl;RBmnwgtémøenaH . 
4- ebItulakarecjdIkaseRmcGnuBaØatedayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH esah‘uysRmab; 
nItiviFIenaH RtUvcat;CabnÞúkrbs;kmμsiT§ikrénvtßúbBa©aM . 
5- kñúgdIkaseRmcGnuBaØatEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarRtUvRbkasGnuBaØat[yk 
vtßúbBa©aMmksgedaypÞal; kñúgcMnYnTwkR)ak;EdlGñkvaytémø )anvaytémø ehIyRBmCamYyKñaenH ebIcMnYnEdl 
Gñkvaytémø)anvaytémøenaH elIsBIcMnYnTwkR)ak;srubénkatBVkic©EdlRtUvsg nig esah‘uysRmab;nItiviFI 
tulakarRtUvbgÁab;[sgcMnYnelIsenaHeTA[km μsiT§ikrénvtßúbBa©aMvij . 
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6- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
7- dIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 5 xagelIenH BMumanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBInItiviFIénkarGnuvtþsiT§ielIkarbBa©aMedaysegçb edaysRmbnwgbBaØtþiEdlTTYlsÁal;kar 
GnuvtþsiT§ielIkarbBa©aMEbbenH EdlmanEcgenAkñúgKnßITI 6 énRkmrdæb,evNI . enHKWCanItiviFIepSgBInItiviFIén 
karGnuvtþsiT§iR)atiePaKTUeTA . sUmemIlmaRta *#-@ énc,ab;sþIBInItiviFIénerOgkþIEdlBMuEmnCabNþwgénRbeTs 
Cb:un . 

kfaxNÐTI 1 Ecgc,as;las;nUvGtßn½y nig smtßkic©elIBaküsMuénnItiviFIGnuvtþsiT§ielIkarbBa©aMedaysegçb . 
vaküxNÐTI 2 énkfaxNÐTI 3 maneKalKMnitEdl[nItiviFImanPaBgayRsYl nig snSMsMécesah‘uy . 

enHKWCaviFankarelInItiviFI EdlRtUv)anyl;fa minpÞúynwgeKalKMniténbBaØtþiénRkmrdæb,evNIeT . 
 kfaxNÐTI 5 mann½yfa m©as;siT§ielIkarbBa©aMRtUvKNnadkcMnYnsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana nig 

esah‘uysRmab;nItiviFI BIcMnYnvaytémø ehIyRtUvsgcMnYnsl;eTA[km μsiT§ikrénvtßúbBa©aM ¬sUmemIlkfaxNÐTI 
2 énmaRta 832 ¬karGnuvtþsiT§ielIkarbBa©aMedaysegçb¦ énRkmrdæb,evNIénRbeTskm<úCa¦ . müa:geTot 
esah‘uysRmab;nItiviFIk¾rYmbBa©ÚlTaMgesah‘uyedIm,IeFVIkarvaytémøEdr . dIkaseRmcGnuBaØatEdl)ankMNt; 
enAkñúgkfaxNÐTI 5 RtUv)anbkRsayfa køayCalixitGnuvtþsRmab;kmμsiT§ikrénvtßúbBa©aM cMeBaHsiT§iTamTar 
[sgR)ak;sl; . 
 
Rkmrdæb,evNI ¬km<úCa¦ 
maRta 832 karGnuvtþsiT§ielIkarbBa©aMedaysegçb 
1-RbsinebIm©as;siT§ielIkarbBa©aMclnvtßúmin)anTTYlkarsgcMeBaHsiT§ielIbMNulrbs;xøÜneT m©as;siT§ienaHGacTamTareTA 
tulakar[ykvtßúbBa©aMmksgpÞal;Etmþg tamkarvaytémørbs;Gñkvaytémø)an luHRtaEtmanmUlehtuRtwmRtUv . kñúg 
krNIenH m©as;siT§ielIkarbBa©aMRtUvCUndMNwgGMBIkarTamTarenaHeTAkUnbMNul Camun . 
2-kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebIcMnYnTwkR)ak;EdlvaytémøedayGñkvaytémøenaH elIsBI 
cMnYnénkatBVkic©EdlRtUvsg m©as;siT§ielIkarbBa©aMclnvtßú RtUvsgnUvcMnYnTwkR)ak;EdlenAsl; eTAkmμsiT§ikrénvtßúbBa©aM 
enaHvij . 
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EpñkTI 3 karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIbMNul nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot 
 
maRta 505>- cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIbMNul CaGaT× 
1- kñúgBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIbMNulEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 402 ¬Gtßn½yén 
karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul nig tulakarGnuvtþ¦ eTaHCamanbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 nig TI 3 maRta 403 
¬dIkaseRmcrwbGUs¦ énRkmenHk¾eday k¾m©as;bMNulénkarGnuvtþRtUvsresrnUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- sBaØaNénm©as;bMNulénkarGnuvtþ kUnbMNulénkarGnuvtþ kUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)an 

Fana kUnbMNulTI 3 nig GñktMNag . 
x- sBaØaNénsiT§iR)atiePaK nig siT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana . 
K- sBaØaNénsiT§ielIbMNulEdlCakmμvtßúénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
X- ehtukarN_ nig TMhMénEpñkénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana ebIeFVIkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHEpñk 

mYyénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFanaenaH . 
2- Gñkdak;BaküsuM RtUvP¢ab;nUvÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 496 ¬lixit 
GnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH CamYynwgBaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !(# énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta !&( énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
Epñkrdæb,evNICb:un . maRtaenHEcgGMBIl½kçx½NÐénnItiviFIedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaKEdlFanasiT§ielIbMNul . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 193 (Conditions for execution of security right concerning an obligation-right or any other property right) > see the note for 
Article 496 

 
maRta 506>- karrwbGUssiT§elIbMNuledayEp¥kelI])aeTskm μelIvtßú 
1- cMeBaHkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK EdleFVIeLIgedaym©as;siT§iR)atiePaKenaH cMeBaHR)ak; b¤ vtßúepSgeTot 
Edlm©as;bMNulRtUvTTYl edaykarlk; karCYl kar)at;bg; b¤ karxUcxaténvtßúEdlCakm μvtßúénsiT§iR)atiePaK b¤ 
karbegáItsiT§iRbtükSelIvtßúEdlCakm μvtßúénsiT§iR)atiePaKenaH edayEp¥kelIbBaØtþiénRkmrdæb,evNI b¤ c,ab; 
epSgeTot eRkABIbBaØtþiénmaRtaenH bBaØtþiénmaRta 505 ¬cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsuM[Gnuvtþ 
siT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIbMNul CaGaT×¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþ . 
2- cMeBaHkarGnuvtþsiT§iedayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH eRkABIcMNucEdl)ankMNt;enA 
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kñúgcMNucnImYy² énkfaxNÐTI 1 maRta 505 ¬cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaK 
cMeBaHsiT§ielIbMNul CaGaT×¦ énRkmenH Gñkdak;BaküsuMRtUvsresrGMBITMnak;TMngrvagsiT§ielIbMNulEdlRtUv 
)anFana nig siT§ielIbMNulEdlnwgRtUvrwbGUs . 
3- cMeBaHkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHclnvtßú edaym©as;siT§iR)atiePaKenaH edayeyagtambBaØtþién 
kfaxNÐTI 1 xagelIenH eTaHCamanbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 505 ¬cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsuM[ 
GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIbMNul CaGaT×¦ k¾eday k¾m©as;bMNulénkarGnuvtþGacP¢ab;Éksarcmøg 
yfaPUténÉksarEdlbBa¢ak;GMBIGtßiPaBénsiT§iR)atiePaK CamYynwgBaküsuM CMnYsÉksarcmøgyfaPUténlixit 
Gnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH )anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !(# énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta !&( énbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
Epñkrdæb,evNICb:un . 

maRtaenH EcgGMBIl½kçx½NÐénnItiviFIedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK kñúgkrNIEdlkm μvtßúénsiT§iR)atiePaK)anbþÚr 
rUbPaBtamc,ab; b¤ tamkarBit edaykarlk; karCYl kar)at;bg; b¤ karxUcxat CaedIm ehIysiT§iR)atiePaKenaH 
enAEtmanGanuPaBelIvtßú b¤ siT§iEdlCalT§plénkarbþÚrrUbPaBenaH ¬]> siT§iTamTaréfølk; nig siT§iTamTar 
R)ak;Fanara:b;rg¦ . enHRtUvehAfa {])aeTskm μelIvtßú} . RbsinebIc,ab;sþIBIGsSamikrN_ ¬dkhUt¦ dIFøI 
RtUv)anGnum½tenARbeTskm<úCa siT§iTamTarR)ak;sMNg EdlTak;TgnwgkmμsiT§i b¤ siT§ieRbIR)as;dIFøI k¾køay 
Cakmμvtßúén])aeTskmμelIvtßúpgEdr . tamRkmrdæb,evNIénRbeTskm<úCa ÉksiT§i siT§ielIkarbBa©aM nig 
huIb:UEtk manGanuPaBén])aeTskmμelIvtßú ¬maRta 782 maRta 817 nig maRta 849¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 193 (Conditions for execution of security right concerning an obligation-right or any other property right) > see the note for 
Article 496 

 
maRta 507>- karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot 

karGnuvtþsiT§iR)atiePaKEdlyksiT§ielIRTBüsm,tþiEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 416 ¬karGnuvtþedaybgçM 
cMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot¦ énRkmenH Cakmμvtßú RtUvGnuelamtamviFIGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul 
Edl)ankMNt;enAkñúgEpñkTI 3 ¬karGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot¦ CMBUkTI 2 
énKnßITI 6 énRkmenH elIkElgEtmanbBaØtþiBiess . 
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¬kMNt;¦ 
sUmemIlmaRta 416 ¬karGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot¦ énRkmenH . sUmemIl 

c,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !(# nig maRta !6& nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNI 
Cb:un maRta !*0 nig maRta !*0-@ . 

maRtaenH EcgGMBInItiviFIénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþi eRkABIGclnvtßú nava clnvtßú 
nig siT§ielIbMNul ¬ehAfa {siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot}¦ . tamc,ab;Cb:un siT§ielIRTBüsm,tþi 
epSgeTotenaH mandUcCa siT§iCYl siT§iniBn§ siT§iRbkasnIyb½Rttkákmμ siT§iCasmaCikénRkumh‘un siT§iTamTar 
[RbKl;nava b¤ Gclnvtßú CaedIm . RbsinebIK μanbBaØtþiBiesseT karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHsiT§ielI 
RTBüsm,tþiepSgeTotenaH RtUveFVItamviFIGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul ¬nItiviFIénkarbþÚrCaTwkR)ak; RtUvGnuvtþtam 
dIkaseRmcbgÁab;[lk;¦ . b:uEnþ karGnuvtþPaKeRcInxus²Kña tamRbePTénsiT§ielIRTBüsm,tþinImYy² . 
]TahrN_ cMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiEdlminGacmankUnbMNulTI 3 dUcCasiT§ielIRbkasnIyb½Rttkákmμ CaGaT× 
GanuPaBénkarrwbGUsminEmnekIteLIgenAeBleFVIkarbBa¢ÚneTAkUnbMNulTI 3 eT KWnwgekIteLIg enAeBleFVIkar 
bBa¢ÚneTAkUnbMNulénkarGnuvtþvij . müa:geTot cMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiEdlRtUvcuHbBa¢I CaedIm 
RtUvEtmankarpÞúkpþak;[cuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs dUcGclnvtßúEdr . cMeBaHnItiviFICak;EsþgnImYy² tulakarRtUv 
cat;Ecg tamRbePTénsiT§ielIRTBüsm,tþiinImYy²enaH edayKiitBicarNanUvbBaØtþisþIBIkarGnuvtþcMeBaH 
siT§ielIbMNul . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 167 (Compulsory execution against any other property rights) > see the note for Article 416 
Article 193 (Conditions for execution of security right concerning an obligation-right or any other property right) > see the note for 
Article 496 

 
maRta 508>- bBaØtþiEdlminRtUvykmkGnuvtþ 

bBaØtþiénmaRta 382 ¬siT§ielIbMNulEdlhamXat;min[rwbGUs¦ maRta 383 ¬karpøas;bþÚrTMhMénsiT§i 
elIbMNulEdlhamXat;min[rwbGUs¦ nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 404 ¬TMhMénkarrwbGUs¦ énRkmenH 
minRtUvykmkGnuvtþeLIycMeBaHEpñkenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !(# kfaxNÐTI @ énmaRta !$6 maRta !%@ nig 
maRta !%# . 
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Civil Execution Act (Japan) 
Article 146 (Coverage of attachment) > see the note for Article 404 
Article 153 (Alteration of obligation-rights which may not be attached) > see the note for Article 383 
Article 152 (Obligation-rights which may not be attached) > see the note for Article 382 
Article 193 (Conditions for execution of security right concerning an obligation-right or any other property right) > see the note for 
Article 496 

 
EpñkTI 4 karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú 

 
maRta 509>- cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú CaGaT× 
1- kñúgBaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú Gñkdak;BaküsuMRtUvsresrnUvcMNucxageRkamenH ³ 
k- sBaØaNénm©as;bMNulénkarGnuvtþ km μsiT§ikrénGclnvtßúEdlCakUnbMNulénkarGnuvtþ kUnbMNul 

énsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana nig GñktMNag . 
x- sBaØaNénsiT§iR)atiePaK nig siT§ielIbMNulEdlRtUvFana . 
K- sBaØaNénGclnvtßúEdlCakmμvtßúénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
X- ehtukarN_ nig TMhMénEpñkénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana ebIeFVIkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHEpñk 

mYyénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana . 
2- kñúgBaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkABIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 
496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH Gñkdak;BaküsuMRtUvP¢ab;nUvÉksardUcxageRkamenH ³ 
k- krNIEdlGnuvtþsiT§iR)atiePaKepSgBIÉksiT§iTUeTA ³ ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak;énesovePA 

cuHbBa¢I . 
x- krNIEdlGnuvtþÉksiT§iTUeTA ³ cMeBaHGclnvtßúEdl)ancuHbBa¢I ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak;én 

esovePAcuHbBa¢I nig kñúgkrNIEdlCndéTeRkABIkUnbMNulénkarGnuvtþ )ancuHenAkñúgesovePA 
cuHbBa¢Ifa CakmμsiT§ikr ÉksarEdlbBa¢ak;fa GclnvtßúenaHCakmμsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
cMeBaHdIFøIEdlminTan;)ancuHbBa¢I ÉksarEdlbBa¢ak;fa dIFøICakm μsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
 

¬kMNt;¦ 
sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !&0 nig RkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCa maRta 417 

¬kmμvtßú nig viFIénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú¦ kfaxNÐTI 3 . 
(1) karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú RtUveFVIeLIgtamviFIlk;edaybgçM . karGnuvtþenH RtUveFVIeLIg 

tamviFImYyEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþEdlmansiT§iR)atiePaKelIGclnvtßúenaH nwgeFVIkarlk;LayLúg 
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nUvGclnvtßúEdlCakmμvtßúénsiT§iR)atiePaKenaH EdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaK ehIynwgTTYlsMNgCa 
GaTiPaBBIR)ak;Edl)anmkBIkarlk;enH . CaeKalkarN_ nItiviFIenHdUcKñanwgkarlk;edaybgçMEdlCa 
nItiviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú kñúgkarGnuvtþedaybgçMnUvsiT§iTamTarEdlmaneKalbMNg[sgCa 
R)ak;Edr . ehtuenHehIy karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú k¾RtUveFVItamnItiviFIGnuvtþedaybgçM 
cMeBaHGclnvtßúEdr . dUecñH bBaØtþisþIBInItiviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú ¬EpñkTI 4 CMBUkTI 2 énKnßITI 
6¦ nig bBaØtþisþIBInItiviFIEckcMENk ¬EpñkTI 6 CMBUkTI 2 énKnßITI 6¦ RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
elIkElgEtmanbBaØtþiBiesskñúgEpñkenH ¬sUmemIlmaRta 520 ¬bBaØtþisþIBIkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú 
EdlminRtUvykmkGnuvtþ¦ xageRkamenH¦ . 

(2) siT§iR)atiePaKEdlmanEcgkñúgmaRtaenH KWmanhIub:UEtk ¬EcgkñúgRkmrdæb,evNIkm<úCa KnßITI 6 cab;BImaRta 
843 eTA manrYmTaMghIub:UEtkFanabMNulGENþt [EcgkñúgRkmrdæb,evNIkm<úCa KnßIsþIBIkarFanakatBVkic© 
BImaRta 867 dl;maRta 887] pgEdr¦ siT§ielIkarbBa©aMGclnvtßú ¬EcgkñúgRkmrdæb,evNIkm<úCa KnßITI 6 
BImaRta 834 dl; maRta 839¦ ÉksiT§iTUeTA b¤ ÉksiT§iBiess ¬ÉksiT§ielIGclnvtßú¦ . 
rIÉsiT§iR)atiePaKedayGnub,Tan ¬EcgkñúgRkmrdæb,evNIkm<úCa KnßITI 6 BImaRta 888 eTA¦ vij 
minGacykmkeFVICasiT§iR)atiePaKkñúgenH)aneLIy . CaBiess Rkmrdæb,evNIminGnuBaØat[begáItsiT§i 
R)atiePaKedayGnub,TanelIGclnvtßúeT ¬sUmemIlRkmrdæb,evNIkm<úCa KnßITI 6 maRta 888 kfaxNÐTI 
1¦ . cMeBaHsiT§iXat;Tukvij sUmemIlmaRta 499 ¬karlk;edaybgçMedaysiT§iXat;Tuk nig karlk;eday 
bgçMedIm,IbþÚrCaR)ak;¦ . 

(3) bBaØtþienHEcgGMBIcMNucEdlRtUvsresrkñúgBaküsuM EdlCacaM)ac;kñúgkarsuM[eFVIkarlk;edaybgçMEdl 
CakarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú ¬kfaxNÐTI 1 énmaRta 349 ¬rebobdak;BaküsuM[Gnuvtþ 
edaybgçM¦¦ nig TRmg;énBaküsuMenH . müa:geTot cMeBaHBaküsuM saladMbUgEdlmansmtßkic© 
enATItaMgénGclnvtßú ¬cMeBaHcMENkénkm μsiT§iGviPaKelIGclnvtßú siT§iCYlGcié®nþy_nigplubePaKEdl 
RtUv)ancuHbBa¢I nig cMENkénsiT§iTaMgenH KWTIkEnøgEdlRtUvcuHbBa¢I¦ RtUvmansmtßkic©elIBaküsuMenaH 
kñúgnamCatulakarGnuvtþ ¬bBaØtþiénmaRta 418 ¬tulakarGnuvtþ¦ RtUvykmkGnuvtþdUcKña . sUmemIl 
maRta 520 ¬bBaØtþisþIBIkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú EdlminRtUvykmkGnuvtþ¦ xageRkamenH¦ . 

(4) cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsuM Edl)ankMNt;enAkñúgbBaØtþiBIcMNuc k dl; X énkfaxNÐTI 1 
énmaRtaenH KWCacMNuccaM)ac;RtUvsresr . kñúgBaküsuM eTaHCakrNIEdlkmμsiT§ikrénGclnvtßú 
EdlCakUnbMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana CamnusSEtmñak;k¾eday b¤ 
kñúgkrNIEdlkmμsiT§ikrénGclnvtßúEdlCakUnbMNulénkarGnuvtþ nig kUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlRtUv 
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)anFana CamnusSepSgKña dUckñúgkarFanaedayvtßúk¾eday k¾RtUvsresrTaMgkm μsiT§ikrénGclnvtßú 
TaMgkUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlRtUvFanaCanic©Edr . müa:geTot BaküsuM Gacdak;edayGñktMNagk¾)an 
ehIykñúgkrNIenH RtUvsresrnUvsBaØaNénGñktMNagenHkñúgBaküsuMpgEdr ¬maRtaenH kfaxNÐTI 1 
cMNuc k¦ .  

(5) CaeKalkarN_ ÉksarEdlRtUvdak;P¢ab;CacaM)ac;nwgBaküsuMenHKW lixitcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak;én 
esovePAcuHbBa¢IGclnvtßú kñúgkrNIEdlkmμvtßúénBaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaK CaGclnvtßúEdlRtUv)an 
cuHbBa¢IehIy . enHKWedIm,IbBa¢ak;fa GclnvtßúEdlCakmμvtßúenaH Cakm μsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
kñúgkrNIEdldak;BaküsMu[GnuvtþÉksiT§iTUeTA edIm,IeFVIkarbBa¢ak;fa GclnvtßúEdlCakm μvtßúénkar 
GnuvtþenaH CaRTBüsm,tþiTUeTArbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ Gñkdak;BaküsuMRtUvP¢ab;CacaM)ac;nUvÉksar 
EdlbBa¢ak;fa kUnbMNulénkarGnuvtþ CakmμsiT§ikrénGclnvtßúenaH .  

 
maRta 510>- siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþ 

siT§iR)atiePaK 
1- siT§iR)atiePaKRbtükSelIGclnvtßú siT§iRbtükSeRbIR)as;nigGaRs½yplelIGclnvtßú nig siT§iCYl 
Gclnvtßú EdlGacttaMgnwgsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ RtUvbnþGtßiPaB eRkaykarlk;edaybgçM 
EdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
2- eRkABIsiT§iEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH siT§ielIGclnvtßúRtUvrlt;edaykarlk; . 
3- karrwbGUs karGnuvtþkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ nig karGnuvtþkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlminGac 
ttaMgnwgm©as;bMNulEdl)aneFVIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ EdlTak;TgnwgGclnvtßú nwg)at;bg;GanuPaBeday 
karlk; . 
4- ebIGñkEdlmanTMnak;TMngplRbeyaCn_ )anraykarN_fa )aneFVIkarRBmeRBogepSgBIbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 
nig TI 2 xagelIenH muneBltémølk;Gb,brmaRtUv)ankMNt;karERbRbYlénsiT§ielIGclnvtßú RtUvGnuelam 
tamkarRBmeRBogenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta 431 ¬siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIkm<úCa nig maRta %( énc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un . 
(1) cMeBaHkarcat;EcgGMBIbnÞúkelIGclnvtßú maneKalkarN_ 2 KW eKalkarN_TTYlbnþ nig eKalkarN_ 
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lubecj ehIyRkmenHykeKalkarN_TTYlbnþ ¬cMeBaHmUlehtuykeKalkarN_TTYlbnþ sUmemIl 
kMNt;énmaRta 431 ¬siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦¦ . tameKalkarN_ 
TTYlbnþ kñúgcMeNambnÞúkelIGclnvtßú bnÞúkEdlminGacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulénkar 
Gnuvtþ)an nwgRtUvrlt;eBlGclnvtßúRtUv)anbþÚrCaR)ak; rIÉsiT§iepSg²EdlGacttaMgnwgkarrwbGUseday 
m©as;bMNulénkarGnuvtþ nwgRtUvbnþGtßiPaB ehIyGñkTijnwgeFVIlT§kmμnUvGclnvtßúenaH edayP¢ab;nwg 
bnÞúkenaH . bnÞab;mk tamkarCak;Esþg témøEdldkBItémøTaMgmUlénGclnvtßú nUvtémøénsiT§iEdlman 
GaTiPaBCagsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUs nwgcat;TukCatémøbc©úb,nñénGclnvtßú ehIykarN_enH 
RtUv)anKitBicarNaenAeBlvaytémø ¬maRta 430 ¬karvaytémø¦¦ . ehtuenHehIy ebIBaküsuM[ 
cab;epþImnItiviFIGnuvtþsiT§iR)atiePaK RtUv)aneFVIeLIgedaym©as;bMNulEdlmansiT§iR)atiePaK enaHsiT§i 
R)atiePaKepSg CaedIm EdlmanGaTiPaBCagsiT§iR)atiePaKmunenH minTTYl\T§iBlGVI kñúgnItiviFIGnuvtþ 
eRkayeT ehIyRtUv)anTTYlbnþedayGñkTij ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . pÞúyeTAvij siT§iR)atiePaK 
CaedIm EdlmanGaTiPaBTabCagsiT§iR)atiePaKmunenaH RtUvrlt; ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ . 
müa:geTot cMeBaHkarTTYlxusRtUvrbs;GñkTij sUmemIlmaRta 449 ¬karTTYlxusRtUvrbs;GñkTij¦ . 

(2) cMeBaHkfaxNÐTI 3 énmaRtaenH sUmemIlkMNt;énmaRta 431 ¬siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig 
siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ . 

(3) cMeBaHsiT§iEdlnwgRtUvrlt;edaykarlk;edaybgçM kñúgkrNIEdlmanBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaH 
GclnvtßúEdldIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM sRmab;karGnuvtþcMeBaHGclnvtßú b¤ karGnuvtþ 
siT§iR)atiePaK RtUv)anecjrYcehIy ehIymandIkaseRmccab;epþImRtYtKña sUmemIlmaRta 514 
¬kareFVIÉksarlMGitGMBIvtßú CaGaT× kñúgkrNIEdlmandIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 59 (Extinguishment of right by sale) > see the note for Article 431 

 
maRta 511>- dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK 
1- ebImanBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú EdldIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM RtUv)an 
seRmcrYcehIy tambBaØtþiénmaRta 419 ¬dIkaseRmccab;epþIm CaGaT×¦ énRkmenH ehIyTTYlsÁal; 
BaküsMuenH tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMfμ IeTot . kñúgkrNIenH tulakarGnuvtþ 
RtUvCUndMNwgGMBIkarN_enaH eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImmun .  
2- ebIBaküsuM[lk;edaybgçMEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImmun RtUv)andk b¤ nItiviFIénkarlk;edaybgçM 
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edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImmun RtUv)anlubecal tulakarGnuvtþRtUvbnþnItiviFI edayEp¥kelIdIkaseRmc 
cab;epþImkarlk;edaybgçMeRkay .  
3- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH ebIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMeRkayenH 
Ep¥kelIBaküsuMEdl)andak;eRkayeBlkMNt;cugeRkay sRmab;karTamTar[EckcMENk tulakarGnuvtþRtUv 
kMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENkCafμ I . kñúgkrNIenH tulakarGnuvtþmincaM)ac;das;etOn 
edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 422 ¬karkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk 
nig karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH¦ énRkmenH cMeBaHCnEdl)aneFVIesckþIraykarN_ Edl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 énmaRta 423 ¬krNIykic©rbs;CnEdlRtUv)andas;etOnkñúgkarraykarN_GMBIsiT§ielIbMNul¦ 
eLIy . 
4- ebInItiviFIénkarlk;edaybgçMedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImmunRtUv)anp¥ak tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwg 
GMBIkarN_enaH eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImeRkay . kñúgkrNIenH Rbsin 
ebIsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþenH GacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulénkarGnuvtþmun)an 
tulakarGnuvtþGacecjdIkaseRmcbnþnItiviFI edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMeRkay tam 
BaküsuM)an . 
5- ebImandIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkarN_enH 
eTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ .  
6- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !** nig maRta $& nig RkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCa 
maRta 424 ¬dIkaseRmccab;;epþImRtYtKña¦ nig maRta 425 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþ 
siT§iR)atiePaK nig karGnuvtþcMeBaHGclnvtßú¦ . 
(1) maRtaenHEcgGMBIkrNIEdlmanBaküsuM[lk;edaybgçMEfmeTotedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK Edl)andak; 

edaym©as;siT§iR)atiePaK cMeBaHGclnvtßúEdlRtUv)andak;BaküsuM[lk;edaybgçMedIm,IGnuvtþedaybgçM 
cMeBaHGclnvtßú ¬EpñkTI 4 CMBUkTI 2 KnßITI 6¦ ehIyRtUv)anecjdIkaseRmccab;epþImnItiviFIlk;edaybgçM 
ehIy . kñúgkrNIenH RbsinebIyl;eXIjfa BaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaKenaHRtwmRtUv tulakarGnuvtþnwg 
ecjdIkaseRmccab;epþImnItiviFIlk;edaybgçMRtYtKñacMeBaHBaküsuMenaHEdr ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦ . 
karCUndMNwgGMBIkarecjdIkaseRmccab;epþImRtYtKñaenH eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)anTTYldIka 
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seRmccab;epþImmunenaH KWedIm,Ipþl;»kas[m©as;bMNulenaHGacrkviFankarepSg dUcCakarTamTar[ 
GnuvtþedaybgçMcMeBaHRTBüsm,tþiepSgeTot CaedIm edaysardIkaseRmceRkayenHman\T§iBldl;cMnYn 
TwkR)ak;Edlm©as;bMNulenaHGacTTYl)antamkarEckcMENk ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . 

(2) CaeKalkarN_ siT§iR)atiePaKEdlmanelIGclnvtßúEdlRtUv)anlk;edaybgçM nwgminrlt; edaykarlk; 
ehIynwgbnþGtßiPaBeRkaykarlk; luHRtaEtGacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulénkarGnuvtþ ¬sUm 
emIlkfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 431 ¬siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt; 
eRkaykarlk;¦¦ . b:uEnþ dUckrNIEdl)ankMNt;enAkñúgmaRtaenH kñúgkrNIEdlmanBaküsuM[Gnuvtþ 
siT§iR)atiePaK eRkayeBlEdldIkaseRmccab;epþImlk;edaybgçM sRmab;karGnuvtþcMeBaHGclnvtßú 
RtUv)anecjrYcehIy ehIydIkaseRmccab;epþImRtYtKñaRtUv)anecj enaHsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNul 
Edl)andak;BaküsuMeRkay RBmTaMgsiT§iR)atiePaK ¬nig siT§iRbtükSeRbIR)as;nigGaRs½ypl siT§iCYl 
CaedIm¦ EdlmanGaTiPaBTabCagsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulenaH RtUvrlt;edaykarlk; eTaHbICa 
siT§iTaMgenaHGacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulEdldak;BaküsuMmunk¾eday ¬sUmemIlmaRta 514 
¬kareFVIÉksarlMGitGMBIvtßú CaGaT× kñúgkrNIEdlmandIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦¦ . ehtudUecñH eday 
eyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH enAeBlEdlGnuvtþnItiviFIénkarlk;edaybgçMEdlRtUv)an 
cab;epþImedayEp¥kelIBaküsuMmun tulakarRtUvkMNt;témølk;Gb,brma ¬maRta 432 ¬dIkaseRmckMNt; 
témølk;Gb,brma CaGaT×¦¦ nig eFVIÉksarlMGitGMBIvtßú ¬maRta 434 ¬ÉksarlMGitGMBIvtßú¦¦ CaedIm 
edayykkarN_enaHmkCamUldæan . ]TahrN_ kñúgkrNIEdlhIub:UEtklMdab;TI 1 hIub:UEtklMdab;TI 2 nig 
hIub:UEtklMdab;TI 3 RtUv)anbegáIteLIg elIGclnvtßúmYy ehIym©as;bMNulEdlmanhuIb:UEtklMdab;TI 1 
)andak;BaküsuM[lk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkayeBlEdlm©as;bMNulTUeTA)andak;BaküsuM 
[GnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßúenaH ehIy)anTTYldIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM enaHminEmnEt 
hIub:UEtklMdab;TI 1 eT KW hIub:UEtklMdab;TI 2 nig TI 3 k¾RtUvrlt; . 

(3) cMeBaHnItiviFIlk;edaybgçMEdl)aneFVIeLIgmun ebIm©as;bMNulénkarGnuvtþ)andkBaküsuMenaH b¤ nItiviFIlk; 
enaHRtUv)anlubecal nItiviFIlk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaKnwgbnþ edayEp¥kelIdIkaseRmc 
cab;epþImeRkay ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ .  

(4) kñúgkrNIEdlnItiviFIlk;edaybgçMmun RtUv)anp¥ak ebIsiT§iR)atiePaKEdlCamUldæanénBaküsuMrbs; 
m©as;bMNulEdl)anTTYldIkaseRmccab;epþImeRkay GacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulénkarGnuvtþ 
mun)an l½kçx½NÐénkarlk; ¬cMNuc x kfaxNÐTI 1 énmaRta 434 ¬ÉksarlMGitGMBIvtßú¦¦ K μan 
karpøas;bþÚreT ehtuenHehIy tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmcbnþnItiviFIlk; edayEp¥kelIBaküsuMrbs; 
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m©as;bMNulénkarGnuvtþeRkay ehIy bnþnItiviFIlk; ¬kfaxNÐTI 4 énmaRtaenH¦ . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 47 (Double rulings of commencement) > see the note for Article 424 
Article 188 (Mutatis mutandis application of provisions of compulsory sale by auction of immovable) 
The provisions of Article 44 and Chapter II Section II Subsection II Division 2 (except for Article 81) shall apply mutatis mutandis to 
sale by auction of an immovable. 

 
maRta 512>- dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK 
1- ebImanBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKEfmeTot cMeBaHGclnvtßúEdldIkaseRmccab;epþImkarGnuvtþsiT§i 
R)atiePaK RtUv)anseRmcrYcehIy ehIyTTYlsÁal;BaküsMuenH tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmccab;epþIm 
karlk;edaybgçMfμIeTot . kñúgkrNIenH tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkarN_enaH eTA[m©as;bMNulén 
karGnuvtþEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImmun .  
2- ebIBaküsuM[lk;edaybgçMEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImmun RtUv)andk b¤ nItiviFIénkarlk;edaybgçM 
edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImmun RtUv)anlubecal tulakarGnuvtþRtUvbnþnItiviFI edayEp¥kelIdIkaseRmc 
cab;epþImkarlk;edaybgçMeRkay .  
3- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH ebIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMeRkayenH 
Ep¥kelIBaküsuMEdl)andak;eRkayeBlkMNt;cugeRkay sRmab;karTamTar[EckcMENk tulakarGnuvtþRtUv 
kMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENkCafμ I . kñúgkrNIenH tulakarGnuvtþmincaM)ac;das;etOn 
edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 422 ¬karkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk 
nig karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH¦ énRkmenH cMeBaHCnEdl)aneFVIesckþIraykarN_ Edl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 énmaRta 423 ¬krNIykic©rbs;CnEdlRtUv)andas;etOnkñúgkarraykarN_GMBIsiT§ielIbMNul¦ 
eLIy . 
4- ebInItiviFIénkarlk;edaybgçMedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImmunRtUv)anp¥ak tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwg 
GMBIkarN_enaH eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþEdlTak;TgnwgdIkaseRmccab;epþImeRkay . kñúgkrNIenH 
RbsinebIsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþenH GacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulénkarGnuvtþ 
mun)an tulakarGnuvtþGacecjdIkaseRmcbnþnItiviFIedayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMeRkay 
tamBaküsuM)an .  
5- ebImandIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvCUndMNwgGMBIkarN_enH 
eTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ .  
6- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsuMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
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¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !** nig maRta $& nig RkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCa 
maRta 424 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦ nig maRta 425 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþ 
siT§iR)atiePaK nig karGnuvtþcMeBaHGclnvtßú¦ . 
(1) maRtaenHEcgGMBIkrNIEdlmanBaküsuM[lk;edaybgçMEfmeTotedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHGclnvtßú 

Edlm©as;siT§iR)atiePaK)andak;BaküsuM[lk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaKepSg ehIyRtUv)anecj 
dIkaseRmccab;epþImnItiviFIlk;edaybgçMehIy . viFIcat;EcgkrNIenH dUcKñanwgviFIcat;EcgkrNIEdl 
manBaküsuM[lk;edaybgçMEfmeTotedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkayeBlecjdIkaseRmccab;epþImlk; 
edaybgçMedIm,IGnuvtþcMeBaHGclnvtßú ¬EdlmanEcgkñúgmaRta 511 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña 
énkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 47 (Double rulings of commencement) > see the note for Article 424 
Article 188 (Mutatis mudandis application of provisions for compulsory sale of immovable) > see the note for Article 511 

 
maRta 513>- siT§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;edaybgçM EdlCakarGnuvtþ 

cMeBaHGclnvtßú b¤ karGnuvtþsiT§iR)atiePaKEdlmandMeNIrkarmun 
1- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 511 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþ 
cMeBaHGclnvtßú nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH ebIBaküsuM[lk;edaybgçMeRkayEdlCakarGnuvtþ 
siT§iR)atiePaK Ep¥kelIsiT§iR)atiePaKEdlGacttaMgnwgkarrwbGUsrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþmun siT§iR)atiePaK 
rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)andak;BaküsuMeRkayenaH RBmTaMgsiT§iR)atiePaKepSg siT§iRbtükSeRbIR)as; 
nigGaRs½ypl nig siT§iCYl EdlminGacttaMgnwgsiT§iR)atiePaKenaH RtUvrlt; edaykarlk;edaybgçM .  
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 512 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþsiT§i 
R)atiePaK nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH ebIBaküsuM[lk;edaybgçMeRkay Ep¥kelIsiT§iR)atiePaK 
EdlGacttaMgnwgsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþmun siT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
Edl)andak;BaküsuMeRkayenaH RBmTaMgsiT§iR)atiePaKepSg siT§iRbtükSeRbIR)as;nigGaRs½ypl nig siT§iCYl 
EdlminGacttMagnwgsiT§iR)atiePaKenaH RtUvrlt;edaykarlk;edaybgçM . 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlBaküsuMeRkay RtUv)andak; 
enAeRkayeBlEdlkalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ karlk;LayLúgedaypÞal;mat; 
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enAkñúgnItiviFIedayEp¥kelIBaküsuMmun)ancab;epþIm . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta %( nig RkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCa maRta 431 
¬siT§§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ . 
(1) kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH EcgfaetIsiT§iNaEdlmanelIGclnvtßú RtUvrlt; kñúgkrNIEdl 

manBaküsuM[lk;edaybgçM sRmab;karGnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHGclnvtßúEdldIkaseRmccab;epþIm 
énkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú b¤ dIkaseRmccab;epþIménkarGnuvtþsiT§iR)atiPaK RtUv)anseRmcrYcehIy 
ehIynItiviFIEdlEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImmun )ancb; . 

(2) tamkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH Ca]TahrN_ kñúgkrNIEdlhIub:UEtklMdab;TI 1 hIub:UEtklMdab;TI 2 nig 
hIub:UEtklMdab;TI 3 RtUv)anbegáIteLIg elIGclnvtßúmYy ehIym©as;bMNulEdlmanhuIb:UEtklMdab;TI 1 
)andak;BaküsuM[lk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkayeBlEdlm©as;bMNulTUeTA)andak;BaküsuM 
[GnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßúenaH ehIy)anTTYldIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM huIb:UEtklMdab; 
TI 1 nwgrlt; edayTTYlcMENkBIR)ak;Edl)anmkBIkarlk; enAkñúgnItiviFIlk;edaybgçMEdlRtUv)an 
cab;epþIm edayBaküsuMrbs;m©as;bMNulTUeTAenaH . CamYyKñaenH huIb:UEtklMdab;TI 2 nig TI 3 Edlman 
GaTiPaBTabCaghuIb:UEtklMdab;TI 1 k¾nwgrlt; eRkaykarlk;Edr ¬m©as;siT§iR)atiePaKénhuIb:UEtk lMdab;TI 
2 nig TI 3 enaH GacTTYlcMENk)an luHRtaEtsiT§ienaHGacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNul 
Edl)andak;BaküsuMmun . sUmemIlmaRta 519 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦¦ . 
pÞúyeTAvij kñúgkrNIEdlm©as;bMNulEdlmanhuIb:UEtklMdab;TI 2 )andak;BaküsuMeRkayedIm,IGnuvtþ 
siT§iR)atiePaK huIb:UEtklMdab;TI 1 nwgRtUv)anTTYlbnþedayGñkTij rIÉhuIb:UEtklMdab;TI 2 nig TI 3 
nwgRtUvrlt; eRkaykarlk;edaybgçM. 

(3) tamkfaxNÐTI 1 énmaRtaenH Ca]TahrN_ kñúgkrNIEdlhIub:UEtklMdab;TI 1 hIub:UEtklMdab;TI 2 nig 
hIub:UEtklMdab;TI 3 RtUv)anbegáIteLIg elIGclnvtßúmYy ehIym©as;bMNulEdlmanhuIb:UEtklMdab;TI 1 
)andak;BaküsuM[lk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkayeBlEdlm©as;bMNulEdlmanhuIb:UEtk 
lMdab;TI 3 )andak;BaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßúenaH ehIynItiviFIénkarlk;edaybgçM 
RtUv)ancab;epþIm huIb:UEtklMdab;TI 1 RBmTaMghuIb:UEtklMdab;TI 2 nig TI 3 nwgrlt; enAeRkaykar 
lk;edaybgçM . pÞúyeTAvij kñúgkrNIEdlm©as;bMNulEdlmanhuIb:UEtklMdab;TI 2 )andak;BaküsuMedIm,I 
GnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkayeBlEdlm©as;bMNulEdlmanhuIb:UEtklMdab;TI 3 )andak;BaküsuM[GnuvtþsiT§i 
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R)atiePaKcMeBaHGclnvtßúenaH ehIynItiviFIénkarlk;edaybgçMRtUv)ancab;epþIm huIb:UEtklMdab;TI 1 nwgbnþ 
GtßiPaB eRkaykarlk;edaybgçM ehIyRtUv)anTTYlbnþedayGñkTij . 

(4) karBnül;xagelIenH cg¥úleTAelIkrNIEdlBaküsuMeRkayedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK RtUv)aneFVIeLIg 
muneBlkalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ tampÞal;mat; kñúgnItiviFIEdlEp¥kelIBaküsuM 
[lk;edaybgçMmun RtUv)ancab;epþImEtb:ueNÑaH . rIÉkñúgkrNIEdlBaküsuMeRkayedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK 
RtUv)aneFVIeLIg eRkaykalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat;xagelIenH 
RtUv)ancab;epþImrYcehIyvij kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy 
ehIyRtUv)ancat;Ecg edayeyagtammaRta 515 ¬karcat;EcgkñúgkrNIEdlmanBaküsuM[GnuvtþsiT§i 
R)atiePaK eRkayeBlEdlkalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; kñúg 
nItiviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú )ancab;epþIm¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 59 (Extinguishment of right by sale) < see the note for Article 431 

 
maRta 514>- kareFVIÉksarlMGitGMBIvtßú CaGaT× kñúgkrNIEdlmandIkaseRmccab;epþImRtYtKña 
1- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 b¤ TI 2 énmaRta 513 ¬siT§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig 
siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;edaybgçM EdlCakarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú b¤ karGnuvtþsiT§iR)atiePaKEdlman 
dMeNIrkarmun¦ énRkmenH enAeBlkMNt;témølk;Gb,brma nig eFVIÉksarlMGitGMBIvtßú tulakarGnuvtþ 
RtUvBicarNaGMBIkarrlt;énsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)andak;BaküsuMeRkay nig siT§i 
R)atiePaKepSg siT§iRbtükSeRbIR)as;nigGaRs½ypl nig siT§iCYl EdlminGacttaMgnwgsiT§iR)atiePaK 
rbs;m©as;bMNulenaH . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebImanPaBcaM)ac; tulakarGnuvtþRtUvkMNt;témølk; 
Gb,brma b¤ eFVIÉksarlMGitGMBIvtßúeLIgvij . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta 430 ¬karvaytémø¦ maRta 432 ¬dIkaseRmckMNt;témølk;Gb,brma CaGaT×¦ nig 
maRta 434 ¬ÉksarlMGitGMBIvtßú¦ énRkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCa . 
(1) dUcEdl)anEcgenAkñúgmaRta 511 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú nig 

karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ nig maRta 512 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK nig 
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karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ kñúgkrNIEdlmandIkaseRmccab;epþIm[GnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHGclnvtßú 
EdldIkaseRmccab;epþIm[lk;edaybgçM RtUv)anseRmcrYcehIy karGnuvtþsiT§iR)atiePaKeRkay nwgRtUv 
)aneFVIeLIg enAkñúgnItiviFIEdlRtUv)ancab;epþImedayEp¥kelIBaküsuMmun . b:uEnþ siT§iR)atiePaKrbs; 
m©as;bMNulEdl)andak;BaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKeRkay nig siT§iR)atiePaK CaedIm EdlmanGaTiPaB 
TabCagsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulenaH RtUvrlt;edaykarlk; eTaHbICasiT§iTaMgenaHGacttaMgnwg 
karrwbGUsedaym©as;bMNulEdl)andak;BaküsuMmunk¾eday ¬sUmemIlmaRta 513 ¬siT§iEdlnwgbnþ 
GtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;edaybgçM EdlCakarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú b¤ karGnuvtþ 
siT§iR)atiePaKEdlmandMeNIrkarmun¦¦ . ehtudUecñH enAeBlEdlGnuvtþnItiviFIénkarlk;edaybgçMEdlRtUv 
)ancab;epþImedayEp¥kelIBaküsuMmun tulakarRtUvkMNt;témølk;Gb,brma nig eFVIÉksarlMGitGMBIvtßú 
CaedIm edayykkarN_enaHmkeFVICamUldæan . 
b:uEnþ tameBlevlaénBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKeRkay GacmankrNIEdltulakar)ankMNt;témølk; 
Gb,brma nig eFVIÉksarlMGitGMBIvtßú CaedIm enAkñúgnItiviFIénkarlk;edaybgçMEdlRtUv)ancab;epþIm 
edayEp¥kelIBaküsuMmun edayminKitBicarNaGMBIkarrlt;énsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulEdl)andak; 
BaküsuMeRkay CaedIm . kñúgkrNIenH manPaBcaM)ac;kñúgkareFVIeLIgvijnUvnItiviFIxagelIenH . ehtudUecñH 
tulakarRtUveFVIviFankarcaM)ac; edayeyagtamdMeNIkarénnItiviFIlk;edaybgçM EdlEp¥kelIBaküsuMmun . 
Ca]TahrN_ ebItémølk;Gb,brma RtUv)ankMNt; edayminKitBicarNaGMBIkarN_xagelIenH ehIy 
kalbriecäTénkarlk; RtUv)ankMNt; tulakarnwgEkERbtémølk;Gb,brma ehIykMNt;kalbriecäT 
énkarlk;fμI b¤ ebImanPaBcaM)ac;eFVIkarvaytémømþgeTot edIm,IkMNt;témølk;Gb,brma tulakarnwgeFVI 
karvaytémø CaedIm . enAeBlenH bBaØtþiénkfaPaKTI 2 EpñkTI 4 CMBUkTI 2 énKnßITI 6 RtUvykmkGnuvtþ . 

(2) müa:geTot edIm,IkMu[manBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaK enAkñúgdMNak;kalEdlnItiviFIénkarGnuvtþmun 
RtUv)aneFVImYycMnYnFMehIy tulakarRtUvdas;etOn[m©as;siT§iR)atiePaK raykarN_GMBIGtßiPaB b¤ ntßiPaB 
énqnÞ³GnuvtþsiT§iR)atiePaK enAeBlecjdIkaseRmccab;epþIm[GnuvtþedaybgçM tamkfaxNÐTI 3 énmaRta 
422 ¬karkMNt;eBlcugeRkaysRmab;karTamTar[EckcMENk nig karpøas;bþÚreBlkMNt;enaH¦ . 
müa:geTot kñúgkrNIEdlBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKeRkay RtUv)aneFVIeLIg eRkayeBlkalbriecäT én 
karlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; kñúgnItiviFIGnuvtþedaybgçMmun nItiviFIénkarGnuvtþsiT§i 
R)atiePaKeRkay RtUv)anp¥ak edayeyagtambBaØtþiénmaRta 515 ¬karcat;EcgkñúgkrNIEdlmanBaküsuM 
[GnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkayeBlEdlkalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ eday 
pÞal;mat; kñúgnItiviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú )ancab;epþIm¦ . kñúgkrNIenH ebIGñkTijbg;éfølk; 
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enAkñúgnItiviFIénkarlk;edaybgçMmun mincaM)ac;eFVIkarvaytémøGclnvtßú kMNt;témølk;Gb,brma b¤ eFVI 
ÉksarlMGitGMBIvtßúeLIgvij tammaRtaenHeLIy .  

 
maRta 515>- karcat;EcgkñúgkrNIEdlmanBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkayeBlEdlkalbriecäTén 

karlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; kñúgnItiviFIGnuvtþedaybgçMcMeBaH 
Gclnvtßú )ancab;epþIm 

1- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 511 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþ 
cMeBaHGclnvtßú nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH ebIBaküsuM[lk;edaybgçMedIm,IGnuvtþ siT§iR)atiePaK 
RtUv)andak; eRkayeBlkalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; kñúgnItiviFIGnuvtþ 
edaybgçMmun )ancab;epþIm tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMenaH ehIyRBmCamYyKña 
enH RtUvp¥aknItiviFIlk;edaybgçMeRkay . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlsiT§i 
R)atiePaKenaH minGacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulénkarGnuvtþmun)an . 
2- kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 512 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþsiT§i 
R)atiePaK nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ énRkmenH ebIBaküsuM[lk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK 
RtUv)andak; eRkayeBlkalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; kñúgnItiviFIGnuvtþ 
edaybgçMmun )ancab;epþIm tulakarGnuvtþRtUvecjdIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçMenaH ehIyRBmCamYyKña 
enH RtUvp¥aknItiviFIlk;edaybgçMeRkay . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdl 
siT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)andak;BaküsuM[lk;edaybgçMeRkay minGacttaMgnwgsiT§i 
R)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþmun)an . 
3- ebImankarbg;éfølk;kñúgnItiviFIlk;edaybgçMmun eRkayBI)anp¥aknItiviFIlk;edaybgçMeRkay edayeyagtam 
bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvlubecaldIkaseRmccab;epþImEdlTak;Tgnwg 
nItiviFIlk;edaybgçMeRkay . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) maRta 511 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ 

EcgGMBIkrNIEdlmanBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHGclnvtßúEdlnItiviFIlk;edaybgçM kMBugEtman 
dMeNIrkar edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImGnuvtþcMeBaHGclnvtßúenaH . b:uEnþ RbsinebIBaküsuM[Gnuvtþ 
siT§iR)atiePaKenaH RtUv)andak; eRkayeBlkalbriecäTénkarlk;LayLúgedayeRsamsMbuRt b¤ 
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edaypÞal;mat; kñúgnItiviFIGnuvtþedaybgçMmun RtUv)ancab;epþIm eyIgRtUvcat;EcgepSgBIbBaØtþiénmaRta 511 
¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ . enHman 
mUlehtufa nItiviFIEdl)aneFVIehIyBImunmknwgGackøayCaGsarbg; edaysarEtRtUveFVIeLIgvijnUv 
nItiviFIénkarlk;Edl)anbBa©b;rYcehIy CaedIm . ehtudUecñH maRtaenHEcgfa nItiviFIénkarlk;edaybgçM 
edayEp¥kelIBaküsMueRkayenaH RtUvp¥ak rhUtdl;eBlEdlmanPaBc,as;las;GMBIsßanPaBénnItiviFI 
lk;EdlmandMeNIrkarmun . b:uEnþ kñúgkrNIEdlsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþeRkay 
minGacttaMgnwgkarrwbGUsedaym©as;bMNulénkarGnuvtþmuneTenaH bBaðaEdl)anBnül;xagelIenH minGac 
ekItmaneLIgeT ehtuenHehIymincaM)ac;p¥aknItiviFIeRkayenHeT . 

(2) maRta 512 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ 
EcgGMBIkrNIEdlmanBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHGclnvtßúEdlnItiviFIlk;edaybgçM kMBugEtman 
dMeNIrkar edayEp¥kelIdIkaseRmccab;epþImGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßúenaH . b:uEnþ RbsinebI 
BaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKeRkayenaH RtUv)andak;eRkayeBlkalbriecäTénkarlk;LayLúgeday 
eRsamsMbuRt b¤ edaypÞal;mat; kñúgnItiviFIGnuvtþedaybgçMmun RtUv)ancab;epþIm eyIgRtUvcat;EcgepSg 
BIbBaØtþiénmaRta 512 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK nig karGnuvtþsiT§i 
R)atiePaK¦ dUcKñanwgkMNt; ¬!¦ . 

(3) eyagtamkfaxNÐTI 1 b¤ kfaxNÐTI 2 xagelIenH RbsinebIBaküsuMénnItiviFIlk;edaybgçMmunRtUv)andk b¤ 
nItiviFIenaHRtUv)anlubecal nItiviFIlk;edaybgçMeRkayEdlRtUv)anp¥ak nwgRtUveFVIbnþeLIgvij . b:uEnþ 
kñúgkrNIEdlGñkTijkñúgnItiviFIlk;edaybgçMmun )anbg;éfølk;ehIy dIkaseRmccab;epþIménnItiviFIlk; 
edaybgçMeRkay nwgRtUv)anlubecal . ehtuenHehIy eBlEdldIkaseRmccab;epþImRtUv)anlubecal 
m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)andak;BaküsuMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK RtUvdak;BaküsuM[GnuvtþCafμ IeTot . 

 
maRta 516>- karrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜlGclnvtßú 
1- kñúgkrNIEdlGanuPaBénkarrwbGUsekIteLIg cMeBaHGclnvtßú edaydIkaseRmccab;epþImkarlk;edaybgçM 
ebIm©as;bMNulénkarGnuvtþ dak;BaküsuM[rwbGUssiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[bg;éføQñÜlGclnvtßúenaH 
tulakarGnuvtþGacecjdIkaseRmcrwbGUsenaH)an . dIkaseRmcenHRtUveFVIeLIg edayminsYrkUnbMNulén 
karGnuvtþ nig GñkEdlmankrNIykic©©bg;éføQñÜlGclnvtßúenaH .  
2- kñúgdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvhamXat;kUnbMNulénkar 
Gnuvtþ kñúgkarRbmUlsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[bg;éføQñÜl b¤ eFVIkarcat;EcgepSgeTot ehIyRtUv 
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hamXat;CnEdlmankrNIykic©bg;éføQñÜl kñúgkarsgeTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ ehIyRtUvbgÁab;[CnEdl 
mankrNIykic©bg;éføQñÜlenaH epJInUvR)ak;Edlesμ InwgcMnYnsrubénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anrwbGUs enAtulakar 
Gnuvtþ .  
3- dIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvbBa¢ÚneTAkUnbMNulénkarGnuvtþ nig CnEdl 
mankrNIykic©bg;éføQñÜl . 
4- GanuPaBénkarrwbGUs nwgekIteLIg enAeBldIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
RtUv)anbBa¢ÚneTAdl;CnEdlmankrNIykic©bg;éføQñÜl . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) maRtaenHEcgGMBInItiviFIsegçbmYy KW kñúgkrNIEdlnItiviFIénkarlk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK 

cMeBaHGclnvtßú)ancab;epþIm siT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜlGclnvtßúenaH rhUtdl;eBlEdlnItiviFIlk; 
edaybgçMnwgbBa©b; ¬eBlEdlGñkTijbg;éfølk;¦ RtUv)anrwbGUs tamBaküsuMrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ 
¬EdlGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ nig bgÁab;[Ptik³ epJIéføQñÜleTAtulakarGnuvtþ ehIyEckcMENkéføQñÜl 
CamYynwgéfølk;Gclnvtßú tamlMdab;énm©as;bMNulnImYy²cMeBaHGclnvtßúenaH .  
karEdlGnuBaØat[m©as;bMNulénkarGnuvtþGacdak;BakübNþwgTamTarRbmUl edIm,ITamTar[eFVIbeBaØI 
Etb:ueNÑaH minsUvmanRbeyaCn_dl;m©as;bMNulkñúgkarbþwg ehIykareRCIstaMgGñkRKb;RKgedIm,ITaréføQñÜl 
Etb:ueNÑaH k¾minsmRsbeTAnwgPaBCak;Esþg eRBaHvaGs;esah‘uyeRcIn . müa:geTot edaysarEt 
nItiviFIenHCanItiviFIsRmab;ry³eBlxøIrhUtdl;eBlEdllk;GclnvtßúenH karEcgRtwmEtnItiviFIEdlGac 
Gnuvtþ)ankñúgkrNIEdlPtik³epJIéføQñÜleTAtulakarGnuvtþedays μ½RKcitþ CakarRKb;RKan;ehIy .  

(2) maRtaenHEcgfa RtUvrwbGUscMnYnTaMgGs;énsiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜl edayminKitBItémøénsiT§ielI 
bMNul ¬siT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana¦ edayKitBicarNaGMBIkarsRmYlnUvnItiviFI nig visalPaBTUlay 
énm©as;bMNul EdlRtUvEckcMENkkñúgnItiviFIlk;edaybgçMcMeBaHGclnvtßú . 

 
maRta 517>- GanuPaBénkarrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜl 
1- m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)anrwbGUssiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[bg;éføQñÜlGclnvtßú eday 
eyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 516 ¬karrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜlGclnvtßú¦ énRkm 
enH GacTamTar[GñkEdlmankrNIykic©©bg;éføQñÜl ep£IR)ak;Edlesμ InwgcMnYnsrubénsiT§ielIbMNulEdlRtUv 
)anrwbGUsenaH enAtulakarGnuvtþ)an ebIGMLúgeBl 1 ¬mYy¦ s)aþh_ )anknøghYs edayKitBIéf¶Edl 
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dIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 dEdlenH RtUv)anbBa¢ÚneTAdl;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
2- karrwbGUs edayeyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 516 ¬karrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜl 
Gclnvtßú¦ énRkmenH RtUvmanGanuPaBelIéføQñÜlEdlkUnbMNulénkarGnuvtþRtUvTTYl eRkaykarrwbGUs 
rhUtdl;eBlEdlGñkTijbg;éfølk;GclnvtßúenaH . 
3- éføQñÜlEdlkUnbMNulénsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[bg;éføQñÜl )anep£IenAtulakar RtUvKit 
bBa©Úlkñúgéfølk; . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) GanuPaBénkarrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜl edayeyagtammaRta 516 ¬karrwbGUssiT§ielIbMNul 

EdlCaéføQñÜlGclnvtßú¦ manGtßiPaB rhUtdl;eBlepÞrkmμsiT§ieTAGñkTij edaykarbg;éføTij . 
 
maRta 518>- TMnak;TMngrvagkarrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜlGclnvtßú nig nItiviFIGnuvtþcMeBaH 

siT§ielIbMNul 
1- cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[bg;éføQñÜlGclnvtßú ebIdIkaseRmcrwbGUsEdl)ankMNt;enA 
kñúgmaRta 403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦ énRkmenH RtUv)anbBa¢ÚneTAdl;Ptik³EdlCYlGclnvtßú muneBldIka 
seRmcrwbGUsEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 516 ¬karrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜl 
Gclnvtßú¦ begáItGanuPaB enaHdIkaseRmcrwbGUsEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 516 ¬karrwb 
GUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜlGclnvtßú¦ minRtUvbegáItGanuPaBeLIy elIkElgEtkrNIEdlsiT§iR)atiePaK 
rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)anTTYldIkaseRmcrwbGUs Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 
516 ¬karrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜlGclnvtßú¦ RtUv)ancuHbBa¢ImuneBlbBa¢ÚndIkaseRmcrwbGUsenaH . 
2- siT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[bg;éføQñÜlGclnvtßú minGacRtUv)anrwbGUs edayeyagtammaRta 
403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦ énRkmenH )aneLIy enAeRkayeBlEdldIkaseRmcrwbGUsEdl)ankMNt; 
enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 516 ¬karrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜlénGclnvtßú¦ )anbegáItGanuPaB 
cMeBaHsiT§ielIbMNulenaH .  
 
¬kMNt;¦ 
(1) maRtaenHEcgGMBITMnak;TMngrvagkarrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜl kñúgnItiviFIlk;edaybgçMedIm,IGnuvtþ 

siT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú nig karrwbGUssiT§ielIbMNulEdlCaéføQñÜl tamnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM 
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cMeBaHsiT§ielIbMNul ¬EpñkTI 3 CMBUkTI 2 KnßITI 6¦ . kfaxNÐTI 1 EcgGMBIkrNIEdlkarrwbGUssiT§i 
elIbMNulEdlCaéføQñÜl edaykarGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNul )aneFVIeLIgmunkarrwbGUssiT§ielI 
bMNulEdlCaéføQñÜl kñúgnItiviFIlk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú . kñúgkrNIenH 
RbsinebIkarbBa¢ÚndIkaseRmcrwbGUskñúgnItiviFIénkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul eTAPtik³énGclnvtßúEdl 
CakUnbMNulTI 3 )aneFVImunkarcuHbBa¢Iedaym©as;siT§iR)atiePaK CaeKalkarN_ karGnuvtþedaybgçM 
cMeBaHsiT§ielIbMNul RtUvmanGaTiPaB ehIydIkaseRmcrwbGUsrbs;m©as;siT§iR)atiePaK minRtUvbegáIt 
GanuPaBeT . b:uEnþ RbsinebIkarcuHbBa¢IGMBIsiT§iR)atiePaK)aneFVImunkarbBa¢ÚndIkaseRmcrwbGUs kñúgnItiviFI 
énkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNuleTA[Ptik³ dIkaseRmcrwbGUsrbs;m©as;siT§iR)atiePaK nwgman 
GaTiPaBCag .  

(2) pÞúyeTAvij kfaxNÐTI 2 Ecgfa RbsinebIkarrwbGUsEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 516 ¬karrwbGUssiT§ielI 
bMNulEdlCaéføQñÜlGclnvtßú¦ RtUv)aneFVImun minGacrwbGUscMeBaHEtéføQñÜl edaynItiviFIGnuvtþ 
edaybgçMcMeBaHsiT§ielIbMNuleT . 

 
maRta 519>- visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk 

eRkABICnEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 453 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦ énRkmenH 
m©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENkBIR)ak;Edl)anmkBIkarlk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK KWenAman 
m©as;bMNulEdlmansiT§iR)atiePaKEdlRtUvrlt;edaykarlk; . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy 
cMeBaHm©as;bMNulEdlmansiT§iR)atiePaKEdl)ancuHbBa¢I eRkayeBlGanuPaBénkarrwbGUs)anekIteLIg . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta *& RkmnItiviFIrdæb,evNIkm<úCa maRta 453 
¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦ . 
(1) CalT§plénkarlk;edaybgçMedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú siT§iR)atiePaKenaH RBmTaMgsiT§i 

R)atiePaKepSgeTotEdlmanGaTiPaBTabCagsiT§iR)atiePaK RtUvrlt; ¬maRta 510 ¬siT§§iEdlnwgbnþ 
GtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦¦ . ehtudUecñH 
m©as;bMNulEdlmanÉksiT§i siT§ielIkarbBa©aM b¤ hIub:UEtk EdlRtUv)ancuHbBa¢ImunkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs 
ehIyEdlRtUvrlt;edaysarkarlk;enH GacTTYlcMENk edaymincaM)ac;eFVIkarTamTar . enHKWCacMNuc 
xusKñanwgmaRta 453 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdlRtUvTTYlcMENk¦ EdlEcgGMBIkrNIénkarGnuvtþ 



 

510 

edaybgçMcMeBaHGclnvtßú EdlykeKalkarN_TTYlbnþ CamUldæan . 
(2) kñúgkrNIEdlm©as;bMNulEdl)andak;BaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaHGclnvtßúEdldIkaseRmccab; 

epþImlk;edaybgçM RtUv)anseRmcrYcehIy ¬maRta 511 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþcMeBaH 
Gclnvtßú nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ nig maRta 512 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþ 
siT§iR)atiePaK nig karGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦¦ siT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþEdl)andak; 
BaküsuMeRkayenaH nig siT§iR)atiePaKepSgeTotEdlminGacttaMgnwgsiT§iR)atiePaKrbs;m©as;bMNulenaH 
RtUvrlt; ¬kfaxNÐTI 1 nig TI 2 énmaRta 513 ¬siT§iEdlnwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt; 
eRkaykarlk;edaybgçM EdlCakarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú b¤ karGnuvtþsiT§iR)atiePaK EdlmandMeNIrkar 
mun¦¦ . ehtudUecñH m©as;bMNulTaMgenH GacTTYlcMENk edaymincaM)ac;TamTar[EckcMENk . 

(3) b:uEnþ kñúgkrNIEdl)ankMNt;enAkñúg ¬!¦ nig ¬@¦ ebIsiT§iR)atiePaKEdlnwgRtUvrlt; RtUv)ancuHbBa¢I 
eRkayeBlGanuPaBénkarrwbGUs )anekIteLIg edaydIkaseRmccab;epþImlk;edaybgçM m©as;bMNul 
EdlmansiT§iR)atiePaKenaH minGacTTYlcMENk edaysV½yRbvtþieLIy . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 87 (Coverage of obligees entitled to receive distribution) > see the note for Article 453 

 
maRta 520>- bBaØtþisþIBIkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßú EdlminRtUvykmkGnuvtþ 

bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 nig TI 3 énmaRta 349 ¬rebobdak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçM¦ kfaxNÐTI 3 
énmaRta 417 ¬km μvtßú nig viFIénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 431 ¬siT§iEdl 
nwgbnþGtßiPaB nig siT§iEdlRtUvrlt;eRkaykarlk;¦ RBmTaMgmaRta 453 ¬visalPaBénm©as;bMNulEdl 
RtUvTTYlcMENk¦ énRkmenH minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !** bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNI maRta 
!&# kfaxNÐTI ! . 

kñúgKnßIenH edayCMBUkTI 3 KWCabBaØtþiBiesscMeBaHCMBUkTI 2 ebIK μanbBaØtþienAkñúgCMBUkTI 3 enH bBaØtþi 
énCMBUkTI 2 RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr ¬CaBiess bBaØtþiénEpñkTI 4 ¬karGnuvtþcMeBaHGclnvtßú¦ nig 
EpñkTI 6 ¬nItiviFIEckcMENkedaytulakar¦ énCMBUk 2 KnßITI 6¦ elIkElgEtmanPaBpÞúynwglkçN³énkar 
GnuvtþsiT§iR)atiePaK . ehtudUecñH maRtaenHcg¥úlEtmaRtaEdlminRtUvykmkGnuvtþ kñúgcMeNambBaØtþiénCMBUkTI 
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2 b:ueNÑaH . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 188 (Mutatis mudandis application of provisions for compulsory sale of immovable) > see the note for Article 511 

 
EpñkTI 5 karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava 

 
maRta 521>- cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsuM[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava CaGaT× 
1- kñúgBaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava eTaHbICamanbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 455 ¬BaküsMu[ 
GnuvtþedaybgçMcMeBaHnava nig rebobGnuvtþ¦ énRkmenHk¾eday k¾m©as;bMNulénkarGnuvtþ RtUvsresrnUvcMNuc 
xageRkamenH ³ 
k- sBaØaNénm©as;bMNulénkarGnuvtþ km μsiT§ikrénnavaEdlCakUnbMNulénkarGnuvtþ kUnbMNulénsiT§i 

elIbMNulEdlRtUv)anFana nig GñktMNag . 
x- sBaØaNénsiT§iR)atiePaK nig siT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana . 
K- sBaØaNénnavaEdlCakmμvtßúénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK . 
X- TIkEnøgEdlnavasßitenA RBmTaMgeQ μaHrbs;embBa¢akar b¤ bri)alnava nig TIkEnøgEdlembBa¢akar b¤ 

bri)alnavaenaHenAnaeBlbc©úb,nñ . 
g- ehtukarN_ nig TMhMénEpñkénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana ebIeFVIkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK cMeBaH 

EpñkmYyénsiT§ielIbMNulEdlRtUv)anFana . 
2- eTaHbICamanbBaØtþiénkfaxNÐTI 3 énmaRta 455 ¬BaküsMu[GnuvtþedaybgçMcMeBaHnava nig rebobGnuvtþ¦ 
énRkmenHk¾eday kñúgBaküsMu[GnuvtþsiT§iR)atiePaK eRkABIÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþ Edl)ankMNt; 
enAkñúgmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ Gñkdak;BaküsuMRtUvP¢ab;nUvÉksarEdl)ankMNt; 
dUcxageRkamenH ³ 
k- krNIEdlGnuvtþsiT§iR)atiePaKepSgBIÉksiT§iTUeTA ³ ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak;énesovePA 

cuHbBa¢I . 
x- krNIEdlGnuvtþÉksiT§iTUeTA ³ cMeBaHnavaEdlRtUv)ancuHbBa¢I ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak;én 

esovePAcuHbBa¢I nig kñúgkrNIEdlCndéTeRkABIkUnbMNulénkarGnuvtþ RtUv)ancuHenAkñúgesovePAcuH 
bBa¢IfaCakmμsiT§ikr KW ÉksarEdlbBa¢ak;fa navaenaHCakmμsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . cMeBaH 
navaEdlminRtUv)ancuHbBa¢I KW ÉksarEdlbBa¢ak;fa navaCakmμsiT§irbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
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3- tulakarGnuvtþGacecjdIkaseRmcbgÁab;[Gñkkan;kab;navaRbKl;lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× eTA[ 
GaCJasala tamBaküsuMrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaH 
CnEdlRtUv)anTTYlsÁal;fa kMBugkan;kab;edayEp¥kelImUlehtuKtiyutþénsiT§i EdlGacttaMgnwgm©as;bMNul 
énkarGnuvtþ)an . 
4- cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
5- cMeBaHdIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 xagelIenH eTaHCaenAmuneBlbBa¢ÚneTA[PaKImçag 
eTotk¾eday k¾GacGnuvtþ)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlbTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !&0 nig maRta !&$ RkmnItiviFIrdæb,evNIén 
RbeTskm<úCa maRta 349 ¬rebobdak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçM¦ kfaxNÐTI 3 énmaRta 417 ¬kmμvtßú nig 
viFIénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú¦ nig maRta 509 ¬cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsMu[GnuvtþsiT§i 
R)atiePaKcMeBaHGclnvtßú CaGaT×¦ . 

maRtaenH EcgGMBIrebobdak;BaküsMu[GnuvtþedaybgçMEdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava CaedIm 
RBmTaMgEcgGMBIdIkaseRmcbgÁab;[Gñkkan;kab;navaRbKl;lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× eTA[GaCJasala . 
dIkaseRmcbgÁab;[Gñkkan;kab;navaRbKl;lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× enH KWmansarsMxan;kñúgdMNak;kal 
énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava . karGnuvtþcMeBaHnava edayEp¥kelIlixitGnuvtþ minGaceFVIeLIgcMeBaH 
Gñkkan;kab;edayÉkraCü dac;epSgBIGñkEdlRtUv)ansresreQ μaHenAkñúglixitGnuvtþenaHeT eTaHbICamUlehtu 
KtiyutþénsiT§ikan;kab;Gac b¤ minGacttaMgnwgm©as;bMNulénkarGnuvtþk¾eday k¾BMuGacGnuvtþ)anEdr . 
pÞúyeTAvij kñúgkrNIénkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava ebIminGacecjdIkaseRmcbgÁab;[RbKl;lixitbBa¢ak; 
sBa¢atinava CaGaT× cMeBaHCnEdlBMumanmUlehtuKtiyutþEdlGacttaMgnwgGñkdak;BaküsMu)aneT enaHmann½yfa 
tamkarBit minGacGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnava)an . ehtudUecñH kfaxNÐTI 3 énmaRtaenHTTYlsÁal;nUv 
lT§PaBén }arrest} edIm,IsRmbnwgkrNIdUecñH . 
 
maRta 522>- karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú 

bBaØtþiénEpñkTI 4 ¬karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú¦ CMBUkTI 3 KnßITI 6 énRkmenH RtUvykmk 
GnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaKEdlyknavaCakmμvtßú elIkElg 
EtmanbBaØtþiBiess . 
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¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !*( . 
tamRkmrdæb,evNI navaCaclnvtßú EttémøFnFanmankRmitesμ IKñanwgGclnvtßú ehIylT§km μ kar)at;bg; 

nig karEkERbnUvkmμsiT§i CaGaT× RtUv)anRbkasCasaFarN³ tamkarcuHbBa¢IEdlCal½kçx½NÐttaMg . ehtudUecñH 
elIbec©keTsGnuvtþ KYr[manbBaØtþidUcKñanwgGclnvtßú . edayykkarEdlRtUvGnuvtþtambBaØtþiénkarGnuvtþ 
cMeBaHnava CamUldæan ehIykarlk;edaybgçMEdlCakarGnuvtþsiT§iR)atiePaKEdlyknavaCakmμvtßú manlkçN³ 
dUcKñanwgkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú maRtaenHEcgGMBIkarGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIkarGnuvtþ 
siT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú . eyIgBMuKitGMBIsBa¢atiénnavaeT . cMeBaHnavaEdlman flag of conveninence 
¬navaEdlmansBa¢atiepSgBIsBa¢atirbs;m©as;nava edayehtufabg;Bn§efak CaedIm¦ k¾eday k¾eyIgGac 
GnuvtþcMeBaHnavaenaH)anEdr luHRtaEtnavaenaHsßitenAkñúgTMhMGFibetyüPaBrbs;RBHraCaNacRkkm<úCa . 

müa:geTot bBaØtþiEdlEcgGMBIbBaØtþisþIBIkarGnuvtþcMeBaHGclnvtßúmYycMnYnEdlminRtUvykmkGnuvtþcMeBaH 
karGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHGclnvtßú enAkñúgEpñkTI 4 CMBUkTI 3 KnßITI 6 k¾RtUvykmkGnuvtþdUcKña 
cMeBaHkarGnuvtþsiT§iR)atiePaKcMeBaHnavaEdr tammaRtaenH . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 189 (Sale by auction of ship) 
The provisions of Chapter II Section II Subsection II and Articles 181 to 187 inclusive shall apply mutatis mutandis to sale by 
auction as execution of a security right whose subject matter is a ship as provided in Article 112. In such cases, the phrase in Article 
115. paragraph 3, "an exemplification of an obligation title with execution power", shall be changed to " a document referred to in 
Article 181, paragraphs 1 to 3 inclusive applied mutatis mutandis by Article 189," the phrase in Article 181, paragraph i item iv. "a 
general preferential right, "shall be changed to "a general preferential right or a preferential right provided in Article 842 of the 
Commercial Code," and the phrase in Article 185, paragraph 1, "the day when a demand for sale by public auction at a higher price is 
sent off," shall bechanged to "the day when a motion for sale by auction as execution of a security right whose subject matter is a 
ship may be made, after a demand for sale by public auction at a higher price is sent off."  

 
maRta 523>- bBaØtþiEdlRtUv)anbkRsay 

ÉksarcmøgyfaPUténlixitGnuvtþEdlmanGanuPaBGnuvtþ Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 énmaRta 
459 ¬dIkaseRmcbgÁab;[RbKl;lixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× enAmuneBldak;BaküsMu¦ énRkmenH 
RtUv)anbkRsayfa ÉksarEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 496 ¬lixitGnuvtþedIm,IGnuvtþsiT§iR)atiePaK¦ . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !*( . 
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Civil Execution Act (Japan) 
Article 189 (Sale by auction of ship ) > see the note for Article 522 

 
CMBUkTI 4 karGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§iTamTarEdlKμaneKalbMNg[sgCaR)ak; 

 
maRta 524>- karGnuvtþedaybgçM[RbKl;Gclnvtßú CaGaT× 
1- karGnuvtþedaybgçM[RbKl;Gclnvtßú b¤ navab¤vtßúepSgeTotEdlmnusSrs;enAkñúgenaH RtUveFVItamviFIEdl 
GaCJasalaénsaladMbUgEdlmansmtßkic©elIkEnøgEdlvtßúEdlCakm μvtßúsßitenA rMlaykarkan;kab;vtßúEdlCa 
km μvtßúrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ ehIyeFVI[m©as;bMNulénkarGnuvtþ TTYl)annUvkarkan;kab;enaH .  
2- karGnuvtþedaybgçMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaceFVI)an luHRtaEtm©as;bMNulén 
karGnuvtþ b¤ GñktMNagrbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþenaH )anbgðajxøÜnenAkEnøgGnuvtþ . 
3- enAeBleFVIkarGnuvtþEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaCJasalaGaccUleTAkñúgGclnvtßú 
nava b¤ vtßúepSgeTotEdlkan;kab;edaykUnbMNulénkarGnuvtþ ehIyebIcaM)ac; GaceFVIkarcat;EcgCacaM)ac; 
edIm,IebIkTVarEdlbiTenaH . 
4- enAkñúgkarGnuvtþedaybgçMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH GaCJasalaRtUvdkecjnUvclnvtßú 
EdlminEmnCakmμvtßúénkarGnuvtþedaybgçMenaH ehIyRtUvRbKl;clnvtßúTaMgenaHeTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ 
GñktMNagrbs;kUnbMNulenaH b¤ jatienACamYyb¤GñkbeRmIb¤GñkepSgEdleFVIkarenATIenaHEdlmankaryl; 
dwgsmrmü . kñúgkrNIenH RbsinebIminGacRbKl;clnvtßúenaHeTA[CnTaMgLayEdl)anerobrab;xagelIenH 
)aneT GaCJasalaRtUvEfrkSaRKb;RKgclnvtßúenaH . 
5- esah‘uysRmab;EfrkSaRKb;RKgtambBaØtþiénkfaxNÐTI 4 xagelIenH RtUvcat;Caesah‘uysRmab;karGnuvtþ .  
6- ebIminGacRbKl;clnvtßúEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 [eTACndUcbBaØtþikñúgkfaxNÐenaHeT GaCJa 
salaGaclk;clnvtßúenaH tamviFIlk;énkarGnuvtþcMeBaHclnvtßú)an . 
7- ebI)anlk;clnvtßútambBaØtþiénkfaxNÐTI 6 xagelIenH GaCJasalaRtUvdkecjBIcMnYnTwkR)ak;Edl)anmk 
BIkarlk;nUvesah‘uyEdl)ancMNaykñúgkarlk; nig karEfrkSaRKb;RKg ehIyRtUvepJITukR)ak;EdlenAess 
sl;enaH enAsaladMbUgEdlxøÜnsßitenA . 
8- ebI)anbBa©b;karGnuvtþedaybgçMdUcbBaØtþikñúgkfaxNÐTI 1 nig TI 4 xagelIenHehIy GaCJasalaRtUv 
CUndMNwgenaHeTA[kUnbMNulénkarGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 
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(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !^* nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 
maRta !%$ . 

(2) maRtaenHEcgGMBIviFIGnuvtþedaybgçM [RbKl;Gclnvtßú b¤ navab¤vtßúepSgeTotEdlmnusSrs;enA ¬karbgçM 
edaypÞal;¦ . vtßúepSgeTot mandUcCa LansRmab;sñak;enA ¬camping car¦ rfseNþag ¬trailer car¦ CaedIm 
EdlCaclnvtßú sRmab;mnusSrs;enA .  

(3) karGnuvtþedaybgçMénsiT§iTamTar[RbKl;clnvtßú eRkABIclnvtßúEdlbBaØtþenAkñúgmaRtaenH RtUv)ankMNt; 
enAkñúgmaRta 525 ¬karGnuvtþedaybgçM[RbKl;clnvtßú¦ . 

(4) karGnuvtþedaybgçMtambBaØtþiénmaRtaenH KW GaCJasalaRtUvrMlaynUvkarkan;kab;km μvtßúrbs;kUnbMNulén 
karGnuvtþ ehIyRtUveFVI[m©as;bMNulénkarGnuvtþenaHTTYl)annUvkarkan;kab;enaH eyIgBMumanKeRmageFVI[ 
GaCJasalaenaHTTYl)annUvkarkan;kab;eT eTaHCa)ankan;kab;vtßúEdlCakmμvtßúenaHmYyry³k¾eday . 
ehtudUecñHehIy karGnuvtþtammaRtaenH minGaceFVI)aneLIy RbsinebIK μankarcUlrYmrbs;m©as;bMNulén 
karGnuvtþ b¤ GñktMNagrbs;GñkenaHeT ¬kfaxNÐTI 2¦ .  

(5) cab;BIkfaxNÐTI 4 rhUtdl; TI 7 énmaRtaenH bBaØtþiGMBIkrNIEdlmanclnvtßúEdlminEmnCakmμvtßúén 
karGnuvtþedaybgçM dUcCasgðarim b¤ ma:sIunepSg² CaedIm enAkñúgGclnvtßú b¤ enAkñúgnava b¤ vtßúepSg² 
EdlCalMenAdæan ehIyCakmμvtßúénkarGnuvtþedaybgçM kñúgkrNIenH GaCJasalaRtUvykvtßúTaMgenaHecj 
ehIyRbKl;Gclnvtßú b¤ nava CaedIm EdlCakmμvtßúénkarGnuvtþenaHeTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþ . 
CaeKalkarN_ GaCJasalaRtUvRbKl;clnvtßúEdl)anykecjenaH[kUnbMNulénkarGnuvtþ CaedIm k¾b:uEnþ 
ebIminGacRbKl;[eT GaCJasalaRtUvrkSaTuk dak;lk; ehIyRtUvdkesah‘uysRmab;karcat;Ecg 
karGnuvtþedaybgçMenaHecj ehIyRtUvykluyEdlenAsl;enaHeTAep£ITukenAsaladMbUgEdlxøÜnsßitenA . 
müa:geTot kñúgkrNIEdlclnvtßúEdl)anerobrab;xagelIenH RtUv)anGnuvtþkarrwbGUs ¬b¤ karrwbGUs 
CabeNþaHGasnñ¦ karGnuvtþTaMg 2 RbePTenHnwgmankarbHTgÁicKña ehtudUecñH edIm,IsRmYlnItiviFIenH 
GaCJasalaEdl)ancat;EcgkarGnuvtþdUcbBaØtþiénmaRtaenH caM)ac;RtUvCUndMNwgeTA[GaCJasalaEdl)an 
rwbGUsmun ¬ b¤ )anrwbGUsCabeNþaHGasnñmun¦ ¬bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !%!¦ . 
k¾b:uEnþ krNIRbePTenHmanekIteLIgticNas; ehtuenHehIy mincaM)ac;bBaØtþCamaRtaeT . 

(6) RbsinebImanGaKarsagsg;elIdIEdlCakm μvtßúénkarGnuvtþedaybgçMenH eKminGacerIykpÞHecjBIdIenH 
tamnItiviFIénmaRtaenH edaykarGnuvtþedaybgçMénlixitGnuvtþEdlbgÁab;[RbKl;dIenaHeT . kñúgkrNIenH 
eRkABIkarbgÁab;[RbKl;dI RtUvEtmanlixitGnuvtþbgÁab;[erIGaKarenaHecjpgEdr . karGnuvtþedaybgçM 
énlixitGnuvtþbgÁab;[erIGaKareFVItambBaØtþiénmaRta 527 ¬karGnuvtþCMnYs¦ b¤ maRta 528 
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¬viFanbgçMedayRbeyal¦ . 
(7) karCUndMNwgEdleyagtamkfaxNÐTI 8 enH mincaM)ac;eFVI[h μt;ct;dUckarbBa¢ÚneT KWGaceFVItamviFIFm μta 

NamYyk¾)anEdr . ebIkUnbMNulénkarGnuvtþmanvtþmanenAkEnøgeFVIkarGnuvtþedaybgçMenaH RKan;Et 
CUndMNwgGMBIkarbBa©b;karGnuvtþedaybgçMenaHedaypÞal;mat;k¾)anEdr . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 168 (Compulsory execution of delivery of immovable) 
1. Compulsory execution of delivery or surrender of an immovable or a ship or the like in which a person dwells shall be carried out 
by the execution officer's dispossessing the obligor of the subject matter and having the obligee take possession thereof. 
2. A compulsory execution referred to in the preceding paragraph may be carried out only when the obligee or his representative 
appears at the place of execution. 
3. When carrying out a compulsory execution referred to in paragraph 1, the execution officer may enter the immovable or the ship 
possessed by the obligor and make a disposition necessary to open a closed door, if necessary. 
4. In cases of compulsory execution in accordance with paragraph 1, the execution officer shall clear away movables which are not 
subject matter of the compulsory execution and deliver them to the obligor, his representative, relatives with whom the obligor 
resides or an obligor's servant or employee acting with due diligence. In such cases, if the execution officer cannot deliver the 
movables to such person, the execution officer shall keep them in custody. 
5. The costs of such custody shall be included in the costs of execution. 
6. Where the execution officer cannot deliver the movables mentioned in paragraph 4 to a person referred to in that paragraph, the 
execution officer may sell them by the procedure of execution against movables. 
7. Where the execution officer has sold the movables in accordance with the preceding paragraph, the execution officer must deposit 
the surplus obtained after subtracting the expenses incurred for sale and custody from the proceeds. 

 
maRta 525>- karGnuvtþedaybgçM[RbKl;clnvtßú 
1- karGnuvtþedaybgçM[RbKl;clnvtßúeRkABIclnvtßú Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 524 ¬kar 
GnuvtþedaybgçM[RbKl;Gclnvtßú CaGaT×¦ énRkmenH RtUveFVItamviFIEdlGaCJasalaénsaladMbUg Edlman 
smtßkic©elIkEnøgEdlvtßúEdlCakmμvtßúsßitenA dkykclnvtßúBIkUnbMNulénkarGnuvtþ ehIyRbKl;clnvtßú 
enaH eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþ .  
2- RbsinebIm©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ GñktMNagBMu)anbgðajxøÜnenATIkEnøgeFVIkarGnuvtþedaybgçM Edl)an 
kMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenHeT GaCJasalaGacBüÜÜrkarGnuvtþedaybgçMenaH)an ebITTYlsÁal;fa 
BMuGaceCosvag)an edayKitBicarNaelIRbePT nig cMnYn CaGaT× énclnvtßúEdlBak;B½n§enaH.  
3- kñúgkrNIEdlm©as;bMNulénkarGnuvtþedaybgçM b¤ GñktMNagBMu)anbgðajxøÜn enATIkEnøgeFVIkarGnuvtþ 
edaybgçM[RbKl;clnvtßúeT ebI)andkykclnvtßúenaHBIkUnbMNulénkarGnuvtþ GaCJasalaRtUvEfrkSaRKb;RKg 
clnvtßúenaH . 
4- bBaØtþiénkfaxNÐTI 6 énmaRta 384 ¬karcab;epþImGnuvtþcMeBaHclnvtßú¦ kfaxNÐTI 2 énmaRta 385 
¬karrwbGUsclnvtßúEdlkan;kab;edaykUnbMNulénkarGnuvtþ¦ nig bBaØtþicab;BIkfaxNÐTI 4 rhUtdl;TI 8 
énmaRta 524 ¬karGnuvtþedaybgçM[RbKl;Gclnvtßú CaGaT×¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHkarGnuvtþedaybgçMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
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¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !^( nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 

maRta !%% . 
(2) maRtaenHbBaØtþGMBIviFIGnuvtþedaybgçM ¬karbgçMedaypÞal;¦ énsiT§iTamTar[RbKl;nUvkm μvtßúEdlCaclnvtßú 

eRkABI {nava b¤ vtßúepSg²EdlmnusSrs;enA} EdlmanbBaØtþikñúgmaRta 524 ¬karGnuvtþedaybgçM[RbKl; 
Gclnvtßú CaGaT×¦ . cMNucEdlxusKñaBIkrNIEdleyagtammaRta 524 ¬karGnuvtþedaybgçM[ 
RbKl;Gclnvtßú CaGaT×¦ KWGaCJasalaGacrkSaTuknUvclnvtßú EdlykBIkUnbMNulénkarGnuvtþ)an 
¬)anTTYlnUvsiT§ikan;kab;mYyry³¦ ¬sUmeRbobeFobkfaxNÐTI 1 nig TI 3 énmaRtaenH . sUmeRbob 
eFobnwgkfaxNÐTI 2 énmaRta 524 ¬karGnuvtþedaybgçM[RbKl;Gclnvtßú CaGaT×¦¦ . müa:geTot 
RbsinebIm©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ GñktMNag BMu)anbgðajxøÜnenAkEnøgGnuvtþeT kñúgkrNIEdlman 
karlM)akkñúgkardwkCBa¢Ún b¤ rkSaTuknUvclnvtßú EdlCakm μvtßúénkarGnuvtþenaH edaymanEtGaCJasala 
mñak;Ég GaCJasalaGacBüÜrkarGnuvtþenaH ehIykMNt;kalbriecäTmYyepSg edIm,IeFVIkarGnuvtþmþgeTot 
¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 169 (Compulsory execution of delivery of movables) 
1. Compulsory execution of delivery of movables (including valuable instruments) other than movables referred to in paragraph 1 of 
the preceding Article shall be carried out by the execution officer's taking them from the obligor and delivering them to the obligee. 
2. The provisions of Article 122, paragraph 2, Article 123, paragraph 2, and paragraphs 4 to 7 inclusive of the preceding Article shall 
apply mutatis mutandis to compulsory execution referred to in the preceding paragraph. 

 
maRta 526>- karGnuvtþedaybgçM[RbKl; kñúgkrNIvtßúEdlCakmμvtßú RtUv)ankan;kab;edayttiyCn 
1- kñúgkrNIEdlttiyCnkan;kab;vtßúEdlCakmμvtßúénkarGnuvtþedaybgçM ehIyttiyCnenaHmankrNIykic© 
RtUvRbKl;vtßúenaH[eTAkUnbMNulénkarGnuvtþ karGnuvtþedaybgçM[RbKl;vtßúenH RtUveFVItamviFIEdltulakar 
GnuvtþrwbGUssiT§iTamTar[RbKl;rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdlmancMeBaHttiyCnenaH ehIyecjdIka 
seRmcGnuBaØat[m©as;bMNulénkarGnuvtþ GnuvtþsiT§iTamTarenaH .  
2- bBaØtþiénkfaxNÐTI 3 nig TI 4 énmaRta 402 ¬Gtßn½yénkarGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul nig tulakar 
Gnuvtþ¦ maRta 403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦ maRta 405 ¬kardas;etOn[kUnbMNulTI 3 eFVIesckþIEføgkarN_¦ 
maRta 406 ¬karRbKl;lixitbBa¢ak;siT§ielIbMNul¦ RBmTaMgkfaxNÐTI 1 TI 2 nig TI 4 énmaRta 410 
¬karRbmUlbMNulEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak;¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaH 
karGnuvtþedaybgçM Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
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¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !&0 nig bTb,BaØtþisþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un 

maRta !%^ . 
(2) kñúgkrNIEdlvtßúEdlCakm μvtßúénkarGnuvtþedaybgçM RtUvttiyCneRkABIPaKIEdl)ankMNt;enAkñúglixit 

GnuvtþenaHkan;kab; karGnuvtþedaybgçMénkarRbKl;edayEp¥kelIlixiténkatBVkic©enaH minGaceFVIcMeBaH 
ttiyCnenaH)aneT elIkElgEtkñúgkrNIEdllixitGnuvtþmanGanuPaBeTAelIttiyCnenaH ¬Edlman 
EcgkñúgmaRta 351 ¬visalPaBénGñkEdlGacGnuvtþedaybgçM¦ kfaxNÐTI 1 cMNuc x b¤ K b¤ kfaxNÐTI 
2¦ . maRtaenHEcgfa eTaHbICakrNIdUcxagelIenHk¾eday ebIttiyCnkan;kab;vtßúEdlCakmμvtßúénkar 
GnuvtþedaybgçM mankrNIykic©RtUvRbKl;vtßúenaH[eTAkUnbMNulénkarGnuvtþ karGnuvtþedaybgçM[RbKl; 
vtßúenH GaceFVIeTAtamviFIrwbGUssiT§iTamTar[RbKl;rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþEdlmancMeBaHttiyCn 
enaH ehIyGnuBaØat[m©as;bMNulénkarGnuvtþ GnuvtþnUvsiT§iTamTar[RbKl;enaH . 

(3) eTaHbICamankarTamTarBIm©as;bMNulénkarGnuvtþk¾eday RbsinebIttiyCnbdiesFminRBmRbKl;[eT 
m©as;bMNulénkarGnuvtþenaHGaceFVIbNþwgTamTar[RbKl;vtßú edayykttiyCnenaHeFVICacugcemøIy ¬sUm 
emIlmaRta 412 ¬bNþwgTamTarRbmUlbMNul¦¦ ehIyGnuvtþedaybgçM tambBaØtþiénmaRta 524 
¬karGnuvtþedaybgçM[RbKl;Gclnvtßú CaGaT×¦ nig maRta 525 ¬karGnuvtþedaybgçM[RbKl;clnvtßú¦ 
)an edayyksalRkm b¤ saldIkaEdl[m©as;bMNulQñHkþIenaH eFVICalixitGnuvtþ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 170 (Compulsory execution of delivery where a third person possesses the subject matter) 
1. Where a third person possesses the subject matter of compulsory execution and such third person is obliged to deliver such subject 
matter to the obligor, compulsory execution of delivery shall be carried out by the execution court's issuing an order to attach the 
obligor's claim right to delivery against the third person and to permit the obligee to exercise the claim right. 
2. The provisions of Article 144, 145, 147, 148, 155, paragraphs 1 and 2, and Article 158 shall apply mutatis mutandis to compulsory 
execution as referred to in the preceding paragraph. 

 
maRta 527>- karGnuvtþCMnYs 
1- kñúgkrNIEdlkatBVkic©manxøwmsarEdl[eFVIskm μPaBNamYy ehIyGac[ttiyCneFVICMnYskUnbMNul)an 
karGnuvtþedaybgçMcMeBaHkatBVkic©enaH RtUveFVItamviFIEdltulakarGnuvtþecjdIkaseRmcGnuBaØat[m©as;bMNul 
énkarGnuvtþ [ttiyCnbMeBjskmμPaBenaHCMnYs edayeRbIesah‘uyrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ tamBaküsuM 
rbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ.  
2- tulakarGnuvtþEdlbBaØtþienAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH KWtulakarEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy² 
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tamkarEbgEckénlixitGnuvtþEdl)ankMNt;kñúgcMNuc k b¤ cMNuc K kfaxNÐTI 3 énmaRta 363 
¬bNþwgtva:cMeBaHkarTamTar¦ énRkmenH . 
3- ebIecjdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvsYrkUnbMNulénkar 
Gnuvtþ . 
4- ebIecjdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarGnuvtþGacbgÁab;[kUnbMNul 
énkarGnuvtþ bg;esah‘uyEdlRtUvkarcaM)ac;sRmab;bMeBjskmμPaBEdl)ankMNt;kñúgdIkaseRmcenaH eTA[ 
m©as;bMNulénkarGnuvtþCamun)antamBaküsMu . 
5- cMeBaHesckþIseRmcGMBIBaküsMu[GnuvtþedaybgçMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 b¤ GMBIBaküsMuEdl)an 
kMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 4 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
6- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 338 ¬karFanakñúgkarbMeBjmuxnaTIrbs;GaCJasala CaGaT×¦ énRkmenH 
RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlGnuvtþdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
7- bBaØtþicab;BIkfaxNÐTI 1 rhUtdl;kfaxNÐTI 6 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdl 
katBVkic©manxøwmsarEdlmin[eFVIskmμPaBNamYy ehIym©as;bMNulénkarGnuvtþTamTar[dkykecjnUv 
lT§plénskmμPaBpÞúynwgkrNIykic©minRtUveFVIskm μPaB TamTar[begáItkarsagsg; edIm,IbgáarskmμPaB 
pÞúyenaH b¤ TamTarmeFüa)ayepSgeTotEdlsmrmü edayeRbIesah‘uyrbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ .  
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !&! . 
(2) krNIykic©EdlRtUveFVIskmμPaB EdlCakmμvtßúénkarGnuvtþedaybgçMtammaRtaenH KWCakrNIkic©EdlGac 

seRmcnUveKalbMNg)an tamxøwmsarénkrNIykic©enaH eTaHbICaskmμPaBenaH)aneFVIeLIgedayttiyCn 
EdlminEmnCakUnbMNulénkarGnuvtþsamIk¾eday . ]TahrN_Cak;c,as;dUcCa krNIykic©RtUverIruHGaKar b¤ 
sMNg;EdlenAelIdI CaedIm . cMeBaHkrNIykic©RtUveFVIskm μPaBEdlminGacseRmcnUveKalbMNg)an 
ebIkUnbMNulsamImin)aneFVIeTenaH ]TahrN_ dUcCakrNIykic©©EdltYkun b¤ elçanRtUveLIgelIqakedIrtY 
krNIykic©EdlGñkKUrrUbRtUvKUr CaedIm karGnuvtþedaybgçMcMeBaHkrNIykic©TaMgenH manEteFVIedaykarbgçM 
edayRbeyal tambBaØtþiénmaRta 528 ¬viFanbgçMedayRbeyal¦ . 

(3) karGnuvtþedaybgçMedaylixitGnuvtþEdlbgÁab;min[eFVIskm μPaB RtUveFVItamviFIGnuvtþbgçMedayRbeyal 
edIm,IbgçM[eKarBkrNIykic©Edlmin[eFVIskm μPaBenaH ¬maRta 528 ¬viFanbgçMedayRbeyal¦¦ . bu:Enþ 
kñúgkrNIEdlbgÁab;[erIlT§plénskmμPaBpÞúynwgkrNIykic© EdlRtUv)aneFVIrYcehIy ehIylT§plén 



 

520 

skmμPaBenaHenAesssl; ¬]TahrN_ krNIel μIsnwgkarhameFVIsMNg;enAelIdI Et)ansagsg;ehIy¦ b¤ 
krNIEdlbgÁab;[eFVIGVImYyedIm,IkarBarkMu[manskmμPaBpÞúyeTotnaeBlGnaKt ¬]TahrN_ krNIEdl 
bgÁab;[eFVIsMNg;edIm,IkarBarsemøgkMu[B¤xøaMgelIskRmit CaedIm¦ GacGnuvtþtamviFIGnuvtþCMnYs Edlman 
bBaØtþikñúgkfaxNÐTI 7 énmaRtaenH . 

(4) cMeBaHkarGnuvtþedaybgçMénkrNIykic©EdlRtUvbgðajqnÞ³vij manbBaØtþienAkñúgmaRta 529 ¬karcat;Tukfa 
)anbgðajqnÞ³¦ ehIyBMumanenAkñúgcMeNamkmμvtßúénmaRtaenHeT . 

 
Rkmrdæb,evNI ¬km<úCa¦ 
maRta 396 ¬dIkabgÁab;[GnuvtþkatBVkic©edaytulakar¦ 
kñúgkrNIEdlkUnbMNulminGnuvtþkatBVkic©edaysμ½RKcitþeT m©as;bMNulGacTamTar[GnuvtþkatBVkic©edaybgçM)an elIk 
ElgEtkrNIEdlkatBVkic©manlkçN³minGacGnuvtþedaybgçM)an . nItiviFIénkarGnuvtþedaybgçM RtUvGnuelamtamRkm 
nItiviFIrdæb,evNI . 
 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 171 (Compulsory execution of obligation-duty to act or forbear from an act) 
1. Compulsory execution concerning a claim provided in paragraph 2 main sentence or paragraph 3 or Article 414 of the Civil  
Cod shall be carried out by the execution court's rendering a ruling according to the provisions of the Civil Code. 
2. The execution court referred to in the preceding paragraph shall be the court provided for in accordance with the distinctions 
concerning obligation title mentioned in item i or ii of paragraph 2 of Article 33. 
3. Where the execution court renders a ruling under paragraph 1, the execution court must interrogate the obligor. 
4. Where the execution court renders a ruling under paragraph 1, the execution court may, upon motion, order the obligor to advance 
the costs necessary to perform the act referred to in the ruling to the obligee. 
5. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision on a motion for compulsory execution under paragraph 1 or 
a motion of the preceding paragraph. 
6. The provisions of Article 6, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to cases where a ruling in accordance with paragraph 1 is to 
be executed. 

 
maRta 528>- viFanbgçMedayRbeyal 
1- karGnuvtþedaybgçMcMeBaHkatBVkic©EdlmaneKalbMNg[eFVI b¤ min[eFVIskmμPaBNamYy k¾GaceFVI)antam 
viFIEdltulakarGnuvtþecjdIkaseRmcbgÁab;[kUnbMNulénkarGnuvtþ bg;nUvcMnYnTwkR)ak;CakMNt;EdlTTYl 
sÁal;fasmrmüedIm,IFanakarGnuvtþkatBVkic© eTA[m©as;bMNulénkarGnuvtþ RsbeTAtamGMLúgeBlénkar 
yWtya:v b¤ kMNt;GMLúgeBlEdlTTYlsÁal;fasmrmüedIm,IGnuvtþkatBVkic© ehIybgÁab;[kUnbMNulén 
karGnuvtþ bg;nUvcMnYnTwkR)ak;CakMNt;EdlTTYlsÁal;fasmrmüedIm,IFanakarGnuvtþkatBVkic© eTA[m©as;bMNul 
énkarGnuvtþ edayPøam² ebIBMu)anGnuvtþkñúgGMLúgeBlenaH .  
2- tulakarGnuvtþEdlbBaØtþienAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH KWtulakarEdlkMNt;enAkñúgcMNucnImYy² tamkar 
EbgEckénlixitGnuvtþEdl)ankMNt;kñúgcMNuc k b¤ cMNuc K kfaxNÐTI 3 énmaRta 363 ¬bNþwgtva:cMeBaH 
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karTamTar¦ énRkmenH . 
3- ebImankarpøas;bþÚrsßanPaB tulakarGnuvtþGacpøas;bþÚrdIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 
xagelIenH tamBaküsMurbs;m©as;bMNulénkarGnuvtþ b¤ rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ)an . 
4- ebIecjdIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 b¤ TI 3 xagelIenH tulakarGnuvtþRtUvsYrPaKImçag 
eToténGñkdak;BaküsMu . 
5- kñúgkrNIEdlmankarbg;R)ak;EdlRtUv)anbgÁab;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH ebIcMnYnTwkR)ak;én 
karxUcxatEdl)anekIteLIgedaykarminGnuvtþkatBVkic© elIscMnYnTwkR)ak;Edl)anbg;enaH m©as;bMNulén 
karGnuvtþGacTamTarsMNgkarxUcxatcMeBaHcMnYnTwkR)ak;EdlelIsenaH)an . 
6- cMeBaHesckþIseRmcGMBIBaküsMu[GnuvtþedaybgçMEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 b¤ GMBIBaküsMuEdl)an 
kMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH GacbþwgCMTas;)an . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !&@ . 
(2) km μvtßúénkarGnuvtþedaybgçMtammaRtaenH mankrNIykic©Edlmanxøwmsar[eFVIskmμPaB b¤ min[eFVI 

skmμPaB ya:gTUlay elIkElgEtkrNIykic©RtUvbgðajqnÞ³ ¬sUmemIlmaRta 529 ¬karcat;Tukfa 
)anbgðajqnÞ³¦¦ . eTaHbICa kñúgkrNIEdlGacGnuvtþCMnYs)an ¬maRta 527 ¬karGnuvtþCMnYs¦¦ k¾eday 
k¾GaceFVIkarGnuvtþbgçMedayRbeyal tambBaØtþiénmaRtaenH)anEdr edaymincaM)ac;eRbImaRta 527 eT . 
m©as;bMNulénkarGnuvtþGaceRCIserIsyktamviFINamYyk¾)an enAeBldak;BaküsMu ¬maRta 349 
¬rebobdak;BaküsuM[GnuvtþedaybgçM¦ kfaxNÐTI 2 cMNuc K nig g¦ . 

(3) Baküfa {PaKImçageToténGñkdak;BaküsMu} énkfaxNÐTI 4 énmaRtaenH enAkñúgkrNIEdlm©as;bMNulénkar 
Gnuvtþ)andak;BaküsMu KWcg¥úleTAelIkUnbMNulénkarGnuvtþ ebIkUnbMNulénkarGnuvtþCaGñkdak;BaküsMuvij 
KWcg¥úleTAelIm©as;bMNulénkarGnuvtþ . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 172 (Ibid) 
1. Compulsory execution of an obligation-duty whose subject matter is an act or forbearance from action and which cannot be 
executed according to the provisions of paragraph 1 of the preceding Article shall be carried out by the execution court's ordering the 
obligor to pay a certain amount of money deemed reasonable to secure the performance of the obligation-duty to the obligee, either 
for delayed period, or immediately if the obligation-duty is not performed  within a certain period deemed reasonable. 
2. If circumstances have changed, the execution court may, upon motion, alter a ruling made in accordance with the provisions of the 
preceding paragraph. 
3. Where the execution court renders a ruling in accordance with the provisions of the preceding two paragraphs, the execution court 
must interrogate the respondent to the motion. 
4. Where a payment of money ordered in accordance with the provisions of paragraph 1 has been made, if the amount of damages 
incurred by nonperformance of an obligation-duty exceeds the paid amount, the obligee shall be prevented from claiming damages 
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for the excess. 
5. A kōkoku-appeal concerning execution may be filed against a decision on a motion for compulsory execution under paragraph 1 or 
a motion under paragraph 2. 
6. The provisions of paragraph 2 of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the execution court referred to in paragraph 
1. 

 
maRta 529>- karcat;Tukfa)anbgðajqnÞ³ 
1- ebIsalRkm saldIka b¤ dIkaseRmcbgÁab;[kUnbMNulénkarGnuvtþbgðajqnÞ³ )ancUlCasßaBrehIy b¤ 
ebIlixitGnuvtþedayEp¥kelIkarpSHpSa b¤ karTTYlsÁal;Edlmanxøwmsarfa kUnbMNulénkarGnuvtþRtUvbgðaj 
qnÞ³ )anbegáItGanuPaBeLIg RtUvcat;Tukfa kUnbMNulénkarGnuvtþ)anbgðajqnÞ³ enAeBlénkarcUlCasßaBr b¤ 
karbegáItGanuPaBenaH . b:uEnþ ebIsiT§iTamTar[bgðajqnÞ³enaH P¢ab;CamYynwgl½kçx½NÐbg¥g; b¤ eBlkMNt; 
minBitR)akd RtUvcat;Tukfa kUnbMNulénkarGnuvtþenaH)anbgðajqnÞ³ enAeBlEdlrUbmnþGnuvtþRtUv)anpþl; 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 356 ¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ énRkmenH . ebIkarbgðajqnÞ³rbs;kUnbMNul 
énkarGnuvtþ RtUveFVIedaybþÚrCamYynwgtavkaliktb RtUvcat;Tukfa kUnbMNulénkarGnuvtþenaH)anbgðajqnÞ³ 
enAeBlEdlrUbmnþGnuvtþRtUv)anpþl; tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH .  
2- kñúgkrNIEdlkarbgðajqnÞ³rbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ RtUveFVIedaybþÚrCamYynwgtavkaliktbrbs; 
m©as;bMNulénkarGnuvtþ rUbmnþGnuvtþGacpþl;)an luHRtaEtm©as;bMNulénkarGnuvtþ)andak;lixitbBa¢ak;fa 
xøÜn)anpþl; b¤ )anesñIpþl;tavkaliktbenaHehIy . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarGnuvtþEpñkrdæb,evNICb:un maRta !&# . 
(2) tam]tþmKti karGnuvtþedaybgçMénlixitGnuvtþEdlbgÁab;[kUnbMNulénkarGnuvtþbgðajqnÞ³ RtUvcat;Tuk 

fa GñkenaH)anbgðajqnÞ³bnÞab;BIeBlevlaEdlmankMNt;mYy)anknøgputeTA . RbsiT§iPaBénkarcat; 
TukenHekItmaneLIgxusKñaeTAtamRbePTénlixitGnuvtþ CaeKalkarN_ cMeBaHsalRkm b¤ dIkaseRmc 
KWenAeBlEdlsalRkm b¤ dIkaseRmcenaH)ancUlCasßaBr cMeBaHkarpSHpSa b¤ karTTYlsÁal;vij 
KWeBlEdlkarpSHpSa b¤ karTTYlsÁal;enaHTTYl)annUvlT§pl .  

(3) ebIsiT§iTamTar[bgðajqnÞ³enaHmankMNt;l½kçx½NÐ b¤ P¢ab;nwgeBlkMNt;minBitR)akdvij minRKan;EttRmUv 
[sßaBrénkarseRmcesckþI b¤ karTTYl)anlT§plénlixitGnuvtþeT KWTal;EtmankarbBa¢ak;GMBI 
erOgehtuénkarpþl;rUbmnþGnuvtþBiess eTIbcat;Tukfa)anbgðajqnÞ³ . müa:geTot cMeBaHkrNIEdl 
siT§iTamTar[bgðajqnÞ³maneBlkMNt;BitR)akd ¬kñúgkrNIEdllixitGnuvtþmanxøwmsarfa {RtUvbgðaj 
qnÞ³Rtwméf¶TI XX Ex XX qñaM XXXX}¦ enaHebIeBlkMNt;RtUvGnuvtþ ¬bgðajqnÞ³¦ minTan;dl; 
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enAeBlEdlbegáItlixitGnuvtþenaH RtUvcat;Tukfa mankarbgðajqnÞ³ edaykarmkdl;éneBlkMNt;enaH .  
(4) tamFmμta karGnuvtþ b¤ kardak;tavkaliktb minEmnCal½kçx½NÐénkarpþl;rUbmnþGnuvtþeT KWCa 

l½kçx½NÐcab;epþImGnuvtþ dUecñHsßab½nGnuvtþRKan;EtesuIbGegáteTARKb;RKan;ehIy ¬maRta 361 ¬l½kçx½NÐén 
karcab;epþImGnuvtþEdlsßab½nGnuvtþRtUvRsavRCav¦¦ . k¾b:uEnþ kñúgkrNIénlixitGnuvtþEdlbgÁab;[bgðaj 
qnÞ³ karGnuvtþenaHRtUv)ancat;TukCakarbgðajqnÞ³enaH KWCa]tþmKtimYy tamkarBit Gt;mannItiviFIGVI 
EdlRtUveFVIeT ehtuenHehIy ykkarGnuvtþ b¤ kardak;tavkaliktb mkCal½kçx½NÐénkarpþl;rUbmnþ 
GnuvtþenH ehIyRtUvesIubGegát munnwgRbsiT§iPaBénkarcat;TukenaHekItmaneLIg ¬kfaxNÐTI 2 én 
maRtaenH¦ . 

(5) enARbeTsCb:un ]TahrN_KMrUénkarGnuvtþedaybgçMtamkarcat;TukénkarbgðajqnÞ³enaH KW krNIén 
lixitGnuvtþEdlmanxøwmsarsþIBInItiviFIénkardak;BaküsMucuHbBa¢I . GñkTijGclnvtßú)anQñHkþIcugcemøIy 
EdlCaGñklk; kñúgbNþwgTamTar[eFVInItiviFIdak;BaküsMucuHbBa¢IepÞrkm μsiT§i ehIyeBlEdlsalRkm 
enaH)ancUlCasßaBrehIy KWCa]TahrN_énkrNIrbs;bBaØtþienH . enARbeTsCb:un tamc,ab;cuHbBa¢I 
Gclnvtßú kardak;BaküsMucuHbBa¢I KWRtUveFVIeLIgedayGñkmansiT§idak;BaküsMucuHbBa¢I ¬KWCaGñkTij 
enAkñúg]TahrN_xagelIenH¦ nig GñkmankatBVkic©cuHbBa¢I ¬KWCaGñklk; enAkñúg]TahrN_enH¦ RtUvdak; 
BakücuHbBa¢I ¬bgðajqnÞ³¦ RBmKña edIm,IepÞreQ μaHeTAm®nþIcuHbBa¢I ehIym®nþIcuHbBa¢IenHnwgcuHkñúgbBa¢I 
¬cuHbBa¢IepÞrkm μsiT§i¦ . RbB½n§enHehAfa RbB½n§cuHbBa¢IrYm . kñúg]TahrN_xagelIenH cugcemøIy ¬Gñklk;¦ 
eBlNasalRkmbgÁab;[eFVInItiviFIdak;BakücuHbBa¢IepÞrkmμsiT§i)ancUlCasßaBrehIy RtUvcat;Tukfa kUnkþI 
)aneFVIskmμPaBdak;BaküsMuehIy ehtuenHehIy edImecaT ¬GñkTij¦ RKan;Etdak;BakücuHbBa¢IEtxøÜnÉg nig 
dak;salRkmEdl)ancUlCasßaBrehIyenaHeTA[m®nþIcuHbBa¢IeTA nwgGaccuHbBa¢IepÞrkmμsiT§iehIy . 
müa:geTot krNIEdlykmkGnuvtþtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRtaenH man]TahrN_dUcCakrNIEdl 
lixitGnuvtþbgÁab;[eFVInItiviFIdak;BaküsMucuHbBa¢IepÞrkmμsiT§i edaybþÚrCamYynwgkarbg;luyéføGclnvtßú . 

 
Civil Execution Act (Japan) 
Article 173 (Fiction of declaration of intention) 
1. If a judgment or any other decision ordering an obligor to declare his intention becomes final and binding, or a compromise, 
acknowledgment or conciliation ordering the obligor to declare his intention is accomplished, the obligor shall be deemed to have 
declare his intention at the time the said judgment or other decision became final and binding or at the time of accomplishment of the 
said compromise, acknowledgment or conciliation; provided that the obligor shall be deemed to have declared his intention, in cases 
where the declaration of intention of the obligor depends on the future occurrence of a fact to be proved by the obligee, at the time 
the execution clause is issued in accordance with the provisions of paragraph 1 of Article 27, and in cases where the declaration of 
intention of the obligor depends on the counter-performance or non-existence of the performance or any other fact to be proved by 
the obligor, at the time the execution clause is issued in accordance with the provisions of the next paragraph 3, it shall be deemed 
that the obligor declared his intention. 
2. In cases where the declaration of intention of the obligor depends on a counter-performance, the execution clause may be issued 
only when the obligee submits a document showing that the counter-performance or a tender thereof has been made. 
3. In cases where the declaration on intention of the obligor depends on the non-existence of a fact to be proved by the obligor, if a 
motion for issuance of the execution clause has been made, the court clerk shall demand the obligor submit a document proving the 
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fact within the designated period and may issue the execution clause only when the obligor fails to submit the document. 
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KnßITI 7 karcat;EcgrkSakarBar 
 

CMBUkTI 1 bTb,BaØtþiTUeTA 
 
maRta 530>- eKalKMnit 

RbsinebImankar)armÖfa karGnuvtþedaybgçMnwgminGaceFVI)an b¤ nwgmankarlM)akya:gxøaMgkñúgkarGnuvtþ 
edaybgçM edaysarmankarERbRbYlsßanPaBbc©úb,nñénRTBüsm,tþirbs;kUnbMNulénkarGnuvtþ b¤ RbsinebIman 
kar)armÖfa nwgmankarxUcxatF¶n;F¶r b¤ eRKaHfñak;bnÞan;dl;zan³rbs;PaKINamYy edaysarmanvivaTGMBI 
TMnak;TMngénsiT§i buKÁlEdlmanbMNgcg;karBarsiT§irbs;xøÜn GacTamTarkarcat;EcgrkSakarBar tambBaØtþién 
KnßIenH elIkElgEtkñúgkrNIEdlmanbBaØtþiBiesskñúgc,ab;epSg . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) sUmemIlc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un maRta ! . 
(2) karGnuvtþedaybgçM RtUveFVIeLIgedayEp¥kelIlixitbBa¢ak;katBVkic© dUcCasalRkmsßaBr CaGaT× 

ehtuenHehIy edIm,I[)ansalRkmenH RtUvdak;BakübNþwgrdæb,evNI EfmTaMgRtUvkareBlevlaeRcIn . 
k¾b:uEnþ muneBlTTYlsalRkmenH kUnbMNulénkarGnuvtþ Gaclak; b¤ epÞrRTBüsm,tþirbs;xøÜn 
EdlCaehtueFVI[minGac b¤ eFVI[mankarBi)aknwgeFVIkarGnuvtþedaybgçMenAeBleRkay)an b¤mYyk¾PaKI 
NamçagGacTTYlnUvkarxUcxatF¶n; b£ GacTTYlnUveRKaHfñak;F¶n;dl;zan³rbs;xøÜn edaysarvivaTBak;B½n§nwg 
TMnak;TMngénsiT§i rvagPaKITaMgsgxag . kñúgkrNIenH buKÁlEdlcg;karBarsiT§irbs;xøÜnenaH GacTamTar 
[cat;EcgrkSakarBarsiT§i b¤ TMnak;TMngKtiyutþrbs;xøÜn)an . 

 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 1 (Tenor) 
The provision of this Act shall govern the provisional attachment of property, and provisional disposition to establish a provisional 
state of affairs relating to a right in the principal case of civil action (hereinafter referred to jointly as "civil provisional relief"), 
except as otherwise provided by other laws and ordinances, in order to secure the future execution of a right in the principal case of a 
civil action. 

 
maRta 531>- RbePTénkarcat;EcgrkSakarBar 

karcat;EcgrkSakarBarsMedAeTAelIkarcat;EcgnImYy² EdlmanxøwmsardUckMNt;enAkñúgcMNucnImYy²xag 
eRkamenH ³ 
k- karrwbGUsCabeNþaHGasnñ ³ karcat;EcgEdlkRmitnUvkarcat;EcgRTBüsm,tþirbs;kUnbMNul edIm,I 



 

526 

rkSakarBarkarGnuvtþedaybgçM cMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[sgCaR)ak; . 
x- karcat;EcgCabeNþaHGasnñcMeBaHvtßúEdlCakmμvtßúénvivaT ³ karcat;EcgEdlrkSaTuknUvsßanPaB 

bc©úb,nñ énvtßúEdlCakmμvtßúénvivaT kñúgkrNIEdlmankar)armÖfa m©as;bMNulnwgminGacGnuvtþsiT§i b¤ 
nwgmankarlM)akya:gxøaMgkñúgkarGnuvtþsiT§i edaysarmankarERbRbYlsßanPaBbc©úb,nñénvtßúenaH . 

K- karcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlkMNt;zan³CabeNþaHGasnñ ³ karcat;EcgEdlkMNt;sßanPaBCa 
beNþaHGasnñrhUtdl;salRkm b¤ saldIkacUlCasßaBr kñúgkrNIEdlmanPaBcaM)ac;edIm,IeCosvag 
karxUcxatF¶n;F¶r b¤ eRKaHfñak;bnÞan;EdlnwgekIteLIgdl;m©as;bMNul cMeBaHTMnak;TMngKtiyutþEdl 
manvivaT .  

 
¬kMNt; ¦ 

maRtaenHEcgGMBIxøwmsarénkarcat;EcgkarrkSakarBarTaMg 3 RbePT tambBaØtþiénc,ab;sþIBIkarrkSakarBar 
Epñkrdæb,evNICb:un maRta ! maRta @0 kfaxNÐTI ! nig kfaxNÐTI @ énmaRta @# . maRtaenH 
manTMnak;TMngCamYynwgmaRta 545 ¬PaBcaM)ac;éndIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ¦ nig maRta 548 
¬PaBcaM)ac;éndIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ CaGaT×¦ . 

karrwbGUsCabeNþaHGasnñ nig karcat;EcgCabeNþaHGasnñ RtUv)anEckeTAtamlkçN³énsiT§iEdlRtUv)an 
rkSakarBarenaH KWsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNgsgCaR)ak; b¤ eRkABIR)ak; . b:uEnþ ebIemIlxøwmsarvij 
karrwbGUsCabeNþaHGasnñ nig karcat;EcgCabeNþaHGasnñcMeBaHvtßúEdlCakm μvtßúénvivaT mancMNucrYmmYy 
KWkarcat;EcgTaMgBIrenH eFVIeLIgedIm,IeCosvagkarlM)ak b¤ GlT§PaBkñúgkarGnuvtþedaybgçMnaGnaKt . 
]TahrN_énkarcat;EcgCabeNþaHGasnñcMeBaHvtßúEdlCakmμvtßúénvivaTmandUcCa karcat;EcgCabeNþaHGasnñ 
EdlhamkarepÞrkarkan;kab;clnvtßúNamYy ¬b¤ EdlGaCJasalaRKb;RKgclnvtßúenaH¦ edIm,IrkSakarBarnUvsiT§i 
TamTar[RbKl;nUvclnvtßúenaH . 

karcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlkMNt;zan³CabeNþaHGasnñ KWkarcat;EcgEdleFVIeLIg edIm,IeCosvagnUv 
bBaðaepSg² eRkABIkarlM)ak b¤ GlT§PaBkñúgkarGnuvtþedaybgçMnaGnaKt kñúgcMeNamkarxUcxat b¤ kar 
)at;RbeyaCn_EdlmkBIkaryWtya:vkñúgkarseRmcTMnak;TMngsiT§iCasßaBr . ]TahrN_dUcCakarcat;EcgCa 
beNþaHGasnñEdlrkSakarBarzan³Cakm μkr b¤ karcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlbgÁab;[bg;R)ak;ExCa 
beNþaHGasnñ kñúgkrNIEdlmanvivaTGMBIsuBlPaBénkaredjkm μkrenaH . karcat;EcgCabeNþaHGasnñEdl 
bgÁab;[bg;R)ak;ExCabeNþaHGasnñenH KWCakarcat;EcgrkSakarBar edIm,I[TTYlnUvkarsáb;citþCabeNþaHGasnñ 
cMeBaHsiT§iEdlRtUv)anrkSakarBar ehtuenHehIy)anCaeKehAfa karcat;EcgCabeNþaHGasnñedIm,Isáb;citþ . 
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Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 1 (Tenor) > see the note for the preceding Article 
Article 20 (Necessity of Orders of Provisional Attachment) 
1. An order of provisional attachment may be issued when there is a fear that future compulsory execution with respect to a monetary 
obligation-right would be impossible or that there would be considerable difficulty in enforcing such right. 
2. An order of provisional attachment may be issued even if the obligation-right referred to in the preceding paragraph is subject to a 
condition or not yet due. 
Article 23 (Necessity of Orders of Provisional Disposition) (excerpt) 
1. An order of provisional disposition of subject-matter in dispute may be issued when there is a fear that realization of the obligee's 
right would be impossible or there would be considerable difficulty in enforcing such right due to a change in circumstances. 
2. An order of provisional disposition may be issued to establish provisionally the state of affairs of the obligee when it is necessary 
to avert significant damage or imminent risk to the obligee with respect to the right at issue. 

 
maRta 532>- sßab½ncat;EcgrkSakarBarCabeNþaHGasnñ 
1- dIkaseRmckñúgkarcat;EcgrkSakarBar RtUveFVIeLIgedaytulakartamBaküsuM . 
2- karGnuvtþkarcat;EcgrkSakarBar RtUveFVIeLIgedaytulakar b¤ GaCJasalatamBaküsuM . 
3- tulakarEdlRtUvGnuvtþkarcat;EcgrkSakarBar tambBaØtþiénKnßIenH RtUvehAfa tulakarGnuvtþkarrkSa 
karBar . 
4- bBaØtþiénkfaxNÐTI 4 énmaRta 336 ¬sßab½nGnuvtþ¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHkarGnuvtþkarcat;EcgrkSakarBar EdleFVIeLIgedayGaCJasala . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta @ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . cMeBaHxøwmsarvij 
sUmemIlmaRta 336 ¬sßab½nGnuvtþ¦ nig kMNt;énmaRtadEdlenH . 

RbsinebIbNþwgGMBIGgÁesckþIkMBugcat;karenAtulakarénkarCMnuMCRmHbNþwg]T§rN_ GacmankrNIEdlsala 
]T§rN_Gnuvtþkarcat;EcgrkSakarBar ehtudUecñH kfaxNÐTI 3 minkMNt;[EtsaladMbUgCatulakarGnuvtþ 
karrkSakarBareT .  
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 2 (Execution Authorities and Court of Provisional Relief) 
1. The court may, upon the motion of a party, order civil provisional relief (hereinafter referred to as "order of provisional relief"). 
2. Civil provisional relief may, upon the motion of a party, be executed by either a court or an execution officer (hereinafter referred 
to as "execution of provisional relief"). 
3. In cases where an execution of provisional relief is to be enforced by a court, the court of execution shall be the court which is 
authorized under this Act to execute it; in cases where executorial disposition of provisional relief is to be enforced by an execution 
officer, the court of execution shall be the district court to which the execution officer is attached. 

 
maRta 533>- smtßkic©pþac;mux 
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smtßkic©rbs;tulakarEdl)ankMNt;enAkñúgKnßIenH KWCasmtßkic©pþac;mux . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta ^ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . karecjdIkaseRmcrkSakarBar 
¬maRta 545 ¬PaBcaM)ac;éndIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ¦¦ nig karGnuvtþkarrkSakarBar 
manPaBcaM)ac;RtUveFVICabnÞan; ehtudUecñH maRtaenHminGnuBaØat[PaKIpøas;bþÚrsmtßkic©edaykarRBmeRBogeT . 
maRtaenHmanGtßn½ydUcKñanwgmaRta 346 ¬smtßkic©pþac;mux¦ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 6 (Exclusive Jurisdiction) 
The jurisdiction of the court provided for under this Act shall be exclusive. 

 
maRta 534>- rebobdak;;BaküsuM 

BaküsuMEdl)ankMNt;xageRkamenH RtUveFVICalayl½kçN_GkSr ³ 
k- BaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar . 
x- BakübNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmcelIkecalBaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar . 
K- BaküsuMtva:cMeBaHkarrkSakarBar . 
X- BaküsuM[lubecaldIkaseRmcrkSakarBar . 
g- BakübNþwgCMTas;Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 561 ¬bNþwgCMTas;¦ énRkmenH . 
c- BaküsuM[GnuvtþkarrkSakarBar . 

 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgmaRta ! énbTb,BaØtþisþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . bBaØtþiienHtRmUv[dak; 
BaküEdlCamUldæankñúgnItiviFIénkarcat;EcgrkSakarBarCalaylkçN_GkSr edIm,IFanaPaBc,as;las; . 
 
maRta 535>- karseRmcesckþIcMeBaHnItiviFIénkarrkSakarBar CaGaT× 
1- karseRmcesckþIEdlTak;TgnwgnItiviFIéndIkaseRmcrkSakarBar nig nItiviFIEdltulakareFVIcMeBaHkarGnuvtþ 
rkSakarBar RtUveFVIeLIgedaydIkaseRmc . 
2- ebIyl;eXIjfacaM)ac; enAeBlcat;EcgeFVIkarGnuvtþ tulakarGnuvtþkarrkSakarBar GacsYrCnEdl 
manplRbeyaCn_Bak;B½n§ b¤ CnEdlBak;B½n§epSgeTot)an . 
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3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlsaladMbUg 
RtUvseRmcesckþIGMBI])aRs½ycMeBaHkarcat;EcgkarGnuvtþ EdleFVIeLIgedayGaCJasala . 
 
¬kMNt;¦ 
CaTUeTA bBaØtþienHEcgdUcKñanwgmaRta 337 ¬karseRmcesckþIrbs;tulakarGnuvtþ CaGaT×¦ . 

kfaxNÐTI 1 EcgdUcKñanwgmaRta # énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:unEdr . edaysar 
nItiviFIénkarcat;EcgrkSakarBarRtUveFVI[)anqab;rh½s ral;esckþIseRmcRtUveFVIeLIgedaydIkaseRmc . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 3 (Discretionary Oral Argument) 
A decision with respect to proceedings of civil provisional relief may be rendered without hearing oral argument. 
 
maRta 536>- karpþl;nUvR)atiePaK 

edIm,Idak;R)atiePaKtambBaØtþiénKnßIenH PaKIRtUveFVItamviFIep£IR)ak; b¤ ]bkrN_GacCYjdUr)an Edltulakar 
TTYlsÁal;fasmrmü eTAtulakarEdlbgÁab;[dak;R)atiePaKenaH b¤ tulakarGnuvtþkarrkSakarBar . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHRtUvnwgc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un maRta $ kfaxNÐTI ! vaküxNÐTI ! . ÉviFIdak; 
R)atiePaKvij manEcgkñúgmaRta 71 ¬viFIdak;R)atiePaK nig karbþÚrR)atiePaK¦ cMENkÉmaRtaenH 
EcgGMBItulakar EdlRtUvepI£ . müa:geTot sUmemIlmaRta 377 ¬kardak;R)atiePaK¦ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 4 (Provisions of Security) (excerpt) 
1. The provisions of security pursuant to the provisions of this Act shall be effected by means of depositing money or valuable 
instruments which the court ordering the provisions of security deems appropriate, with the depository located within the jurisdiction 
of the district court having jurisdiction over the site of the ordering court or the court of execution or by other means prescribed by 
the Rules of the Supreme Court. Provided that, if the parties have entered into a special contact which provides otherwise, such 
contract shall govern. 
 
maRta 537>- esah‘uyénkarcat;EcgrkSakarBar CaGaT× 
1- kñúgkrNIEdldak;BaküsMu[ecjdIkaseRmcrkSakarBar GñkEdldak;BaküsuMRtUvbg;Bn§cMnYn 5>000 
¬R)aMBan;¦ erol eTAtulakar . 
2- eBldak;BaküsMu[eFVIkarGnuvtþkarrkSakarBareTAtulakarGnuvtþkarrkSakarBar GñkEdldak;BaküsuM RtUv 
bg;CamunnUvcMnYnTwkR)ak;EdlkMNt;edaytulakarGnuvtþkarrkSakarBar EdlCaesah‘uycaM)ac;sRmab;nItiviFI 
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GnuvtþkarrkSakarBar . 
3- RbsinebIGñkEdldak;BaküsMumin)anbg;esah‘uyenaHTukCamuneT tulakarGnuvtþkarrkSakarBar GacelIk 
ecalBaküsMu[eFVIkarGnuvtþkarkSakarBar b¤ GaclubecalnUvnItiviFIGnuvtþkarrkSakarBar)an . 
4- cMeBaHdIkaseRmcelIkecalnUvBaküsuM tambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 GacbþwgCMTas;)an . 
5- kñúgkrNIEdldak;BaküsMu[GnuvtþkarrkSakarBarcMeBaHGaCJasala GñkEdldak;BaküsuMRtUvbg;Bn§ tam 
bBaØtþiEdl)ankMNt;epSg . 
 
¬kMNt;¦ 

cMeBaHesah‘uysRmab;karcat;EcgkarrkSakarBar CaeKalkarN_ bBaØtþisþIBIR)ak;Rbdab;kþI kñúgCMBUkTI 4 
énKnßITI 1 RtUv)anykmkGnuvtþ elIkElgEtbBaØtþiénmaRta 61 ¬Bn§dak;BaküsMu¦ nig kfaxNÐTI 3 nig 
kfaxNÐTI 4 énmaRta 62 ¬R)ak;Rbdab;kþItulakareRkABIBn§¦ . mann½yfa kñúgnItiviFIrkSakarBar karecjdIka 
seRmceFVIkarcat;EcgrkSakarBar nig karGnuvtþkarrkSakarBar KWCakic©karP¢ab;nwgKña ehtudUecñH cMeBaHesah‘uy 
sRmab;nItiviFIecjdIkaseRmceFVIkarrkSakarBar RBmTaMgnItiviFIGnuvtþkarrkSakarBar esah‘uyTaMgLay 
dUcCaBn§énkardak;BaküsMueTAtulakar nig eTAGaCJasala R)ak;Rbdab;kþIeRkABIBn§énkardak;BaküsuM nig 
R)ak;Rbdab;kþIPaKI CabnÞúkrbs;PaKImçageTot RbsinebItulakarTTYlsÁal;BaküsuM[ecjdIkaseRmc 
rkSakarBar ehIyCabnÞúkrbs;Gñkdak;BaküsuM RbsinebIBaküsMu[ecjdIkaseRmcrkSakarBarenaH RtUv)an 
Rcanecal . 

kfaxNÐTI 1 RtUvnwgtarag]bsm<½n§TI 1 !!-@ロ  énc,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþIrdæb,evNICb:un . müa:geTot 
kñúgkrNIEdltulakarCasßab½nGnuvtþ Bn§énkardak;BaküsuMenHRtUvrab;bBa©ÚlTaMgesah‘uyGnuvtþkarrkSakarBar 
pgEdr .  

kfaxNÐTI 2 dl; kfaxNÐTI 4 bBa¢ak;fa cMeBaHkarbg;esah‘uysRmab;karGnuvtþkarrkSakarBarCamun 
RtUvGnuvtþdUcKñanwgesah‘uysRmab;karGnuvtþedaybgçM ¬maRta 375 ¬karbg;esah‘uyCamun¦¦ Edr . 
mann½yfa EcgGMBIesah‘uyeRkABIBn§énkardak;BaküsMuEdl)ankMNt;enAmaRta 373 ¬esah‘uyeRkABIBn§dak; 
BaküsMu¦ .  

kfaxNÐTI 5 k¾dUcKñanwgkfaxNÐTI 2 énmaRta 372 ¬Bn§dak;BaküsMu¦ Edr KWykkarN_Edl 
GaCJasalaCam®nþItulakar ehIyEdl)ancMNUlBIBn§enH CamUldæan . minRtwmEtGMBIBn§ nig esah‘uy 
énGaCJasalab:ueNÑaHeT RtUvmanc,ab;sþIBIGaCJasalaedayELkmYy EdlEcgGMBITMhMkargarénGaCJasala 
])aRs½ycMeBaHkarcat;Ecgrbs;GaCJasala nig bBaðaepSg²eTot . 
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maRta 538>- karemIlsMNuMerOgénkarcat;EcgrkSakarBar CaGaT× 
1- CnEdl)aneFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIkarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ cMeBaHnItiviFITak;TgnwgdIkaseRmcrkSa 
karBar b¤ nItiviFIEdltulakareFVIeLIgcMeBaHkarGnuvtþrkSakarBar GacTamTaremIlsMNuMerOg ftcmøgsMNuMerOg 
[RbKl;ÉksarcmøgyfaPUt ÉksarcmøgEdlmanesckþIbBa¢ak; b¤ ÉksardkRsg;énsMNuMerOg b¤ 
GacTamTar[RbKl;lixitbBa¢ak;GMBIcMNucEdlBak;B½n§nwgerOgkþI BItulakar)an edaybg;Bn§ .  
2- CnEdl)aneFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIkarBak;B½n§nwgplRbeyaCn_ cMeBaHkarGnuvtþrkSakarBarEdleFVIeLIg 
edayGaCJasala GacTamTaremIlsMNuMerOg ftcmøgsMNuMerOg [RbKl;ÉksarcmøgyfaPUt Éksarcmøg 
EdlmanesckþIbBa¢ak; b¤ ÉksardkRsg;énsMNuMerOg b¤ GacTamTar[RbKl;lixitbBa¢ak;GMBIcMNucEdl 
Bak;B½n§nwgerOgkþI BIGaCJasala)an edaybg;Bn§ . 
 
¬kMNt;¦ 

kfaxNÐTI 1 RtUvnwgvaküxNÐTI ! maRta % énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un rIÉkfaxNÐTI 2 
vij RtUvnwgmaRta !* énc,ab;sþIBIGaCJasalaCb:un . 

müa:geTot vaküxNÐTI @ maRta % énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un manEcgfa {b:uEnþ 
bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHbuKÁleRkABIm©as;bMNul ¬Gñkdak;BaküsMukarcat;EcgrkSakarBar¦ 
rhUtdl;eBlEdlkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarekaHehA nig sYrkUn 
bMNul RtUv)ankMNt; b¤ eBlEdldIkarkSakarBarRtUv)anbBa¢ÚneTAkUnbMNul} edIm,IkarBarkMu[mankarcat;Ecg 
rkSakarBaredaysm¶at; . b:uEnþ eyIgKitfa krNIEdlbuKÁleRkABIGñkdak;BaküsMu[cat;EcgrkSakarBarenaH 
)andwgPøam²GMBIkardak;BaküsuMenaH ehIyTamTaremIlsMNuMerOg CaedImenaH mantictYcNas; ehtuenH 
ehIy)anCamin)anbBa©ÚlkñúgRkmenHeT .  
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 5 (Perusal, etc. of Record) 
Any interested person may make a request to the court clerk for perusal or copy of the record of the case, or for delivery of an 
authenticated copy, transcript or excerpt thereof, or for delivery of a certification regarding matters relating to the case, with regard to 
the proceedings for an order of provisional relief or the proceedings by a court for the execution of such an order. Provided that, this 
shall not apply to a person other than the obligee until a date for oral argument or for summoning the obligor to appear at a 
questioning on a motion for civil provisional relief has been set or document granting the order of provisional relief has been served 
on the obligor. 
 
maRta 539>- karGnuvtþdUcKña tambBaØtþiBIKnßITI 2 dl; KnßITI 4 

bBaØtþiBIKnßITI 2 dl; KnßITI 4 énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHnItiviFIénkarcat;EcgrkSa 
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karBar elIkElgEtmanbBaØtþiBiess . 
 
¬kMNt;¦ 

kñúgcMeNambBaØtþienAkñúgKnßITI 2 ¬nItiviFIénkarCRmHkþIelIkTI 1¦ KnßITI 3 ¬bNþwg])aRs½yeTAtulakar 
Can;x<s;¦ nig KnßITI 4 ¬karCMnuMCRmHsaCaf μ I¦ manbBaØtþiEdlRtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarcat;Ecg 
rkSakarBar tamlkçN³énbBaØtþiTaMgenaH . ehtudUecñH maRta 539 enHEcgfa bBaØtþiBIKnßITI 2 dl; KnßITI 4 
RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHnItiviFIénkarcat;EcgrkSakarBar elIkElgEtmanbBaØtþiBiessenAkñúgKnßITI 
7 enH . ]TahrN_énbBaØtþiEdlRtUvykmkGnuvtþdUcKña mandUcCa vaküxNÐTI 1 kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 
2 énmaRta 114 ¬PaBcaM)ac;énkarTajehtupledaypÞal;mat;¦ EdlEcgGMBIPaBmincaM)ac;kñúgkareFVIkar 
TajehtupledaypÞal;mat;enAkñúgnItiviFIéndIkaseRmc nig karsYr maRta 213 ¬karCUndMNwgGMBIdIka 
seRmc¦ sþIBIkarCUndMNwgGMBIdIkaseRmc CMBUkTI 8 énKnßITI 2 sþIBIkalbriecäT GMLúgeBl nig karbBa¢Ún nig 
CMBUkTI 4 énKnßITI 3 EdlEcgGMBIbNþwgCMTas; ¬elIkElgEtmanbBaØtþiBiessenAkñúgEpñkTI 6 CMBUkTI 2 énKnßITI 
7¦ CaedIm . 
 

CMBUkTI 2 dIkaseRmcrkSakarBar 
 

EpñkTI 1 bTb,BaØtþiTUeTA 
 
maRta 540>- tulakarEdlmansmtßkic© 
1- erOgkþIéndIkaseRmcrkSakarBar RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;tulakarEdlmansmtßkic©elIGgÁesckþI b¤ 
saladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøgEdlvtßúEdlnwgRtUv)anrwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ vtßúEdlCakmμvtßúén 
vivaT sßitenA . 
2- tulakarEdlmansmtßkic©elIGgÁesckþI KWCatulakarénkarCMnMuCRmHelIkTI 1 . b:uEnþ ebIGgÁesckþI RtUv)an 
cat;kar kñúgnItiviFIénbNþwg]T§rN_ tulakarEdlmansmtßkic©elIGgÁesckþI KWCatulakarénkarCMnuMCRmHbNþwg 
]T§rN_ . 
3- ebIkmμvtßúEdlnwgRtUv)anrwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ kmμvtßúénvivaT CasiT§ielIbMNul RtUvcat;Tukfa 
siT§ielIbMNulenaH sßitenAkEnøgrbs;kUnbMNulTI 3 Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 8 ¬smtßkic©salaCRmHkþI 
Edl)ankMNt;eTAtamlMenAzan CaGaT×¦ énRkmenH . b:uEnþ cMeBaHsiT§§ielIbMNulEdlmaneKalbMNgRbKl; 
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nava b¤ clnvtßú RtUvcat;Tukfa siT§ielIbMNulenaHsßitenATIkEnøgEdlvtßúenaHsßitenA . 
4- bBaØtþiénvaküxNÐTI 1 énkfaxNÐTI 3 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdl 
km μvtßúEdlnwgRtUv)anrwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ kmμvtßúénvivaT CasiT§ielIRTBüsm,tþiEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 
416 ¬karGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot¦ énRkmenH ehIymankUnbMNulTI 3 b¤ buKÁl 
EdlmanlkçN³dUcCakUnbMNulTI 3 . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !@ c,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta 402 ¬Gtßn½yénkarGnuvtþ 
cMeBaHsiT§ielIbMNul nig tulakarGnuvtþ¦ . 

maRtaenHbBaØtþGMBItulakarEdlmansmtßkic©elIerOgkþIéndIkaseRmcrkSakarBar . 
RbsinebIbNþwgGgÁesckþI RtUv)ancat;karenAtulakarénbNþwgsaTukç tulakarénkarCMnuMCRmHelIkTI 1 KWCa 

{tulakarEdlmansmtßkic©elIGgÁesckþI} . eTaHbICaBaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar RtUv)andak;eTA 
tulakarEdlmanlMdab;epSgBItulakarEdlkMBugcat;karbNþwgGgÁesckþI ehIyvinicä½yedaytulakarepSgenaH 
k¾eday k¾sMNuMerOgénbNþwgGgÁesckþIminRtUvepJIeTAtulakarEdlcat;karerOgkþIénkarrkSakarBareT . PaKIEdl 
dak;BaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar RtUvdak;ÉksarcaM)ac;Camun . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 12 (Jurisdictional Court) 
1. The proceedings of a case with respect to an order of civil provisional relief shall be under the jurisdiction of the court which has 
jurisdiction over the principal case, or the district court that has jurisdiction over the district where the property to be provisionally 
attached or the subject-matter in dispute is located.  
2. The court which has jurisdiction over the principal case shall be the court of first instance. Provided that however, in cases where 
the principal case is pending in an appellate court, it shall be the appellate court. 
3. Incases where the property to be provisionally attached or the subject-matter in dispute is a claim (as defined in Article 143 of the 
Civil Execution Act; this definition shall, hereinafter, apply throughout this Article), the claim shall be deemed to exist at the place of 
the general forum of the obligor of the claim (hereinafter referred to as "the third party obligor"). Provided that, a claim, the subject-
matter of which shall be delivery of a ship (as defined in Article 112 of the Civil Execution Act; this definition shall apply throughout 
this Act), or a movable (as defined in Article 112 of the Civil Execution Act; this definition shall apply throughout this Act), and a 
claim which is secured by a security right over a thing shall be deemed to exist at the place where such thing is located. 
4. The main clause of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to cases where the property to be provisionally attached 
or subject-matter in dispute is a property right as defined in Article 167, paragraph 1 of the Civil Execution Act (hereinafter referred 
to as "other property right") and where there is a third party obligor or some similar person (except as provided for in the following 
paragraph). 
5. In cases where the property to be provisionally attached or the subject-matter in dispute is an other property right, the assignment 
of which requires registration, the property right shall be deemed to exist at the place of registration. 

 
maRta 541>- cMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsMu nig esckþIbBa¢ak;dMbUg 
1- kñúgBaküsMu[ecjdIkaseRmcrkSakarBar RtUvsresrbBa¢ak;nUvcMNucdUc)ankMNt;xageRkamenH ³ 
k- eQ μaH b¤ namkrN_ nig Gasydæanrbs;PaKI ehIynig eQ μaH nig Gasydæanrbs;GñktMNagEdl 
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c,ab;)ankMNt; . 
x- xøwmsaréndIkaseRmcrkSakarBarEdlGñkdak;BaküsuMTamTar . 
K- siT§i b¤ TMnak;TMngKtiyutþEdlnwgRtUv)anrkSakarBar . 
X- PaBcaM)ac;énkarrkSakarBar . 

2- cMeBaHcMNuc K nig X énkfaxNÐTI 1 xagelIenH GñkEdldak;BaküsuM Kb,Isresr[)anc,as;las; 
nigsresrnUvPsþútag tamehtunImYy²EdlRtUvbBa¢ak; . 
3- cMeBaHcMNuc K nig X énkfaxNÐTI 1 xagelIenH GñkEdldak;BaküsuMRtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !# énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta ! nig maRta !# énbTb,BaØtþi 
sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta 75 ¬rebobdak;BakübNþwg nig cMNucEdlRtUvsresr 
kñúgBakübNþwg¦ énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTskm<úCa . 

maRtaenHEcgGMBIcMNucEdlRtUvsresrenAkñúgBaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar CaedIm . l½kçx½NÐén 
karecjdIkaseRmcrkSakarBar KWGtßiPaBénsiT§iEdlRtUv)anrkSakarBar nig PaBcaM)ac;kñúgkarrkSakarBar 
ehIyGñkEdldak;BaküsMu RtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUgnUvl½kçx½NÐTaMgBIrenH . cMeBaHGtßn½yénesckþIbBa¢ak;dMbUg 
sUmemIlmaRta 131 ¬esckþIbBa¢ak;dMbUg¦ nig kMNt;énmaRtadEdl . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 13 (Motions and preliminary Showing) 
1. A motion for provisional relief shall be implemented by stating the relief demanded, the right or relationship involving the rights to 
be protected and the necessity for such provisional relief. 
2. The party shall make a preliminary showing of the existence of the right or the relationship involving the rights to be protected by 
provisional relief, and of the necessity for such provisional relief. 
3. Neither a deposit of security money nor an oath as to the truth of the party's allegations may be substituted for the preliminary 
showing provided for in the preceding paragraph. 

 
maRta 542>- R)atiePaKsRmab;dIkaseRmcrkSakarBar 

dIkaseRmcrkSakarBar GaceFVIeday[dak;R)atiePaK b¤ min[dak;R)atiePaK)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !$ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHEcgGMBIrebobcat;EcgR)atiePaK enAkñúgdIkaseRmcrkSakarBar . 

 



 

535 

Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 14 (Security for Orders of Provisional Relief) 
1. An order of provisional relief may be issued either with the requirement that the party seeking it provide a security or the condition 
that the execution of such relief is subject to the provisions of a security within an reasonable time period, or without the requirement 
that the party provide a security. 
2. In case where a security is required under the preceding paragraph, and where it is difficult for the obligee to provide the security 
without delay to the depository referred to in Article 4, paragraph 1, the obligee may, with the permission of the court, provide the 
security at the depository located within the jurisdiction of the district court having jurisdiction over the place where the obligor is 
domiciled or has an office, or in any other place deemed appropriate by the court. 

 
maRta 543>- karbBa¢Ún 

tulakarRtUvbBa¢ÚndIkaseRmcrkSakarBareTAPaKI . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !& énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . eyagtamkfaxNÐTI 1 énmaRta 
213 ¬karCUndMNwgGMBIdIkaseRmc¦ énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTskm<úCa dIkaseRmcmanGanuPaBedaykar 
CUndMNwg EtedaysarmanPaBsMxan;éndIkaseRmcrkSakarBar maRtaenHtRmUv[tulakarbBa¢ÚndIkaseRmc 
rkSakarBar edIm,I[PaKIyl;dwgc,as;las;GMBIGtßn½yenaH ehIyedIm,IbnSl;[PaKInUvmeFüa)aybBa¢ak;enaH . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 17 (Service) 
An order of provisional relief shall be served directly on the parties. 

 
maRta 544>- bNþwgCMTas;cMeBaHesckþIseRmcelIkecal 
1- cMeBaHesckþIseRmcEdlelIkecalBaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar m©as;bMNulGacbþwgCMTas;)an 
kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ cab;BIéf¶EdlxøÜn)anTTYlkarCUndMNwg . 
2- GMLúgeBlEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH minGacBnüar)aneLIy . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta !( énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . eyagtammaRta 303 ¬GMLúgeBl 
sRmab;bþwgCMTas;¦ énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTskm<úCa GMLúgeBlEdlGacbþwgCMTas; manry³eBl 1 
s)aþh_ EtcMeBaHesckþIseRmcEdlelIkecalBaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar edayKitdl;PaBsμ úKsμaj 
énehtukarN_ maRtaenHkMNt;ry³eBl 2 s)aþh_ . 

esckþIseRmcEdlelIkecalBaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar rab;bBa©ÚlTaMgdIkaseRmcEdlelIk 
ecalBaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBarEdlminRsbtamTRmg;Edlc,ab;)ankMNt; nig dIkaseRmcEdl 
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elIkecalBaküsuM[ecjdIkaseRmcrkSakarBar edaysnñidæanfa K μanmUlehtuRtwmRtUv ¬tamRTwsþI CadIka 
seRmcRcanecal¦ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 19 (Immediate Kokoku-appeal of Court's Denial) 
1. In cases where a motion for an order of provisional relief is denied, the obligee may file an immediate kokoku-appeal within the 
peremptory term of two weeks from the receipt of notice of denial. 
2. In cases where an immediate kokoku-appeal filed under the preceding paragraph is denied, there shall be no second immediate 
kokoku-appeal. 
3. The main clause of Article 6 (Statement of Grounds) shall apply mutatis mutandis to a ruling of an immediate kokoku-appeal filed 
under paragraph 1. 

 
EpñkTI 2 dIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ 

 
maRta 545>- PaBcaM)ac;éndIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ 
1- dIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ Gacecj)ancMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNgsgCaR)ak; 
kñúgkrNIEdlmankar)armÖfa karGnuvtþedaybgçMnwgminGaceFVI)an b¤ nwgmankarlM)akya:gxøaMgkñúgkarGnuvtþ 
edaybgçM . 
2- dIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ Gacecj)an eTaHbICasiT§ielIbMNulEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 
xagelIenH P¢ab;nwgl½kçx½NÐ b¤ eBlkMNt;k¾eday . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @0 énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un nig kMNt;énmaRta 530 ¬eKalKMnit¦ 
nig 531 ¬RbePTénkarcat;EcgrkSakarBar¦. 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 20 (Necessity of Orders of Provisional Attachment) 
1. An order of provisional attachment may be issued where there is a fear that future compulsory execution with respect to a 
monetary claim would be impossible or that there would be considerable difficulty in enforcing such right. 
2. An order or provisional attachment may be issued even if the claim referred to in the preceding paragraph is subject to a condition 
or not yet due. 
 
maRta 546>- km μvtßúéndIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ 

tulakarRtUvecjdIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ edaykMNt;Cak;lak;nUvkm μvtßú . b:uEnþ cMeBaHdIka 
seRmcrwbGUsclnvtßúCabeNþaHGasnñ Gacecj)anedaymincaM)ac;kMNt;kmμvtßú . 
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¬kMNt;¦ 
sUmemIlmaRta @! énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . kmμvtßúkñúgmaRtaenH rYmbBa©ÚlTaMgsiT§i 

elIbMNulpgEdr . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 21 (Specificity of Orders of Provisional Attachment) 
An order of provisional attachment shall be issued specifying the property to be attached. Provided that, an order to attach a movable 
may be issued without specificity. 

 
maRta 547>- R)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ 
1- kñúgdIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ tulakarRtUvkMNt;cMnYnTwkR)ak;EdlkUnbMNulRtUvepJI edIm,ITTYl)an 
nUvkarlubecalkarGnuvtþkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ . 
2- karepJIR)ak;Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelI RtUveFVIeLIgenAtulakarEdl)anecjdIkaseRmc 
rwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ tulakarGnuvtþkarrkSakarBar . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @@ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . edaysarkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ 
RtUveFVIeLIg edIm,IrkSakarBarkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§iTamTarEdlmaneKalbMNgsgCaR)ak; ebITwkR)ak; 
Edlesμ InwgsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNgsgCaR)ak; RtUv)anepJI m©as;bMNulminTTYlkarxUcxateLIy . 
müa:geTot RbsinebIkUnbMNulRtUv)anhamXat;kñúgkarcat;EcgRTBürbs;xøÜn edaysarkarrwbGUsenaH 
kUnbMNulTTYlkarxUcxatRbeyaCn_rbs;xøÜn . ehtudUecñH manplRbeyaCn_eRcIn kñúgkaredaHBIGanuPaB 
énkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ edaykarepJIR)ak;xagelIenH . maRtaenHRtUverobcMeLIg edayKitBicarNa 
GMBIplRbeyaCn_enH . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 22 (Security Deposit for Release of a Provisional Attachment) 
1. An order of provisional attachment shall state the amount of money to be deposited by the obligor in order to either stay the 
execution of such order of provisional attachment, or to have such order set aside, if executed. 
2.The deposit provided for in the preceding paragraph shall be made to wither the court which issued the order of provisional 
attachment, or the depository in the jurisdiction of the district court having jurisdiction over the place where the court of execution of 
provisional relief is located. 
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EpñkTI 3 dIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ 
 
maRta 548>- PaBcaM)ac;éndIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ CaGaT× 
1- tulakarGacecjdIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñcMeBaHvtßúEdlCakm μvtßúénvivaT)an kñúgkrNIEdlman 
kar)armÖfa m©as;bMNulnwgminGacGnuvtþsiT§i)an b¤ nwgmankarlM)akya:gxøaMgkñúgkarGnuvtþsiT§i edaysar 
mankarERbRbYlsßanPaBbc©úb,nñénvtßúenaH . 
2- tulakarGacecjdIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñEdlkMNt;zan³CabeNþaHGasnñ kñúgkrNIEdlman 
PaBcaM)ac;edIm,IeCosvagkarxUcxatF¶n;F¶r b¤ eRKaHfñak;bnÞan;EdlnwgekIteLIgdl;m©as;bMNul cMeBaHTMnak;TMng 
KtiyutþEdlmanvivaT . 
3- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 545 ¬PaBcaM)ac;éndIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ¦ énRkmenH 
RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHdIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ . 
4- tulakarminGacecjdIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 2 xagelIenH 
)aneLIy ebIminqøgkat;tamkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ tamkalbriecäTénkarsYrEdl 
kUnbMNulGaccUlrYm)an . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHkrNIEdlmansßanPaBBiess 
EdlnaM[BMuGacseRmceKalbMNgénBaküsuM[ecjdIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ edaysarqøgkat;tam 
kalbriecäTenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @# énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
kfaxNÐTI 1 nig TI 2 énmaRtaenH EcgGMBIPaBcaM)ac;éndIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ eday 

EbgEckdIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñcMeBaHvtßúEdlCakmμvtßúénvivaT nig dIkaseRmccat;EcgCabeNþaH-
Gasnñ EdlkMNt;zan³CabeNþaHGasnñ . kfaxNÐTI 3 EcgGMBIkarGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBIdIkaseRmcrwb 
GUsCabeNþaHGasnñ EdlkMNt;fa kñúgkrNIEdlsiT§ielIbMNulmanP¢ab;nwgl½kçx½NÐ b¤ eBlkMNt;k¾eday 
k¾tulakarGacecjdIkaseRmcEdr . ÉcMeBaHkfaxNÐTI 4 dMeNIrkars¶at;es¶omCaeKalkarN_énkarvinicä½y 
GMBIkarcat;EcgrkSakarBar ¬ehtudUecñH maRta 3 ¬siT§iTamTar[saksYr eKalkarN_cMeBaHmux¦ énRkmnItiviFI 
rdæb,evNIenH minRtUvykmkGnuvtþcMeBaHkarvinicä½yGMBIkarcat;EcgrkSakarBareT¦ b:uEnþ edayKitBicarNaGMBI 
PaBsMxan;éndIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñEdlkMNt;zan³CabeNþaHGasnñ kfaxNÐTI 4 enH Fana 
eKalkarN_Edlpþl;»kaskarBarxøÜndl;PaKImçageTotkñúgkrNIenH . ehtudUecñH eyIgGacsnñidæanfa bBaØtþién 
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kfaxNÐTI 4 enH Rbhak;RbEhlKñanwg référé ¬kic©karRbjab;¦rbs;c,ab;)araMg . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 23 (Necessity of Orders of Provisional Disposition) 
1. An order of provisional disposition of subject-matter in dispute may be issued where there is a fear that realization of the obligee's 
right would be impossible or there would be considerable difficulty in enforcing such right due to a change in circumstances. 
2. An order of provisional disposition may be issued to establish provisionally the state of affairs of the obligee when it is necessary 
to avert significant damage or imminent risk to the obligee with respect to the right at issue. 
3. Article 20, paragraph 2 (Contingent or Unmatured Claim) shall apply mutatis mutandis to an order of provisional disposition. 
4. An order of provisional disposition provided for in paragraph 2 may not be issued without holding either oral argument or an 
questioning which the obligor is entitled to attend. Provided that, this paragraph shall not apply when the purpose of the motion for 
an order of provisional disposition could not be attained if such argument or questioning were hold. 

 
maRta 549>- viFIcat;EcgCabeNþaHGasnñ 

tulakarGaccat;Ecg[kUnbMNuleFVI b¤ mineFVIGMeBINamYyCakMNt; b¤ [kUnbMNulpþl;tavkalik b¤ [Gñk 
EfrkSaRKb;RKg EfrkSaRKb;RKgvtßúEdlCakmμvtßúénkarcat;EcgCabeNþaHGasnñ b¤ eFVIkarcat;EcgepSgeTot)an 
tamkRmiténPaBcaM)ac;edIm,IseRmceKalbMNgénBaküsuM[ecjdIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @$ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . maRtaenHEcgGMBIGtßn½yéndIka 
seRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ EdltulakarGaceFVI)an tamkarcat;EcgCabeNþaHGasnñcMeBaHvtßúEdlCa 
km μvtßúénvivaT nig karcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlkMNt;zan³CabeNþaHGasnñ . edayKitBicarNanUvTMhMén 
\T§iBldl;kUnbMNul Gtßn½yéndIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ EdltulakarGaceFVI)an RtUvkMNt;EtTMhM 
caM)ac;CaGb,brmaedIm,IseRmceKalbMNgénBaküsuMrbs;m©as;bMNul . 

rebobCarUbIénkarcat;EcgCabeNþaHGasnñ KW ¬!¦ karbgÁab;[kUnbMNuleFVIGMeBIEdlkMNt; ¬b¤ hammin 
[eFVIGMeBIenaH¦ ¬@¦ karbgÁab;[kUnbMNulpþl;tavkalik ¬#¦ karbgÁab;[GñkEfrkSaRKb;RKg ¬visuNæab½n¦ 
EfrkSaRKb;RKgvtßúEdlCakm μvtßúénkarcat;EcgCabeNþaHGasnñ nig ¬$¦ eFVIkarcat;EcgcaM)ac;epSgeTot . 
(1) }karbgÁab;[kUnbMNuleFVIGMeBIEdlkMNt; ¬b¤ hammin[eFVIGMeBIenaH¦{ KWCakarbgÁab;[kUnbMNuleFVIGMeBI 

NamYy b¤ mineFVIGMeBIenaH . ]TahrN_ karbgÁab;[yksMNg;ecj karhamXat;karsagsg; b¤ karham 
Xat;eFVIdMeNIrqøgkat; CaedIm . 

(2) }karbgÁab;[kUnbMNulpþl;tavkalik{ KWCakarbgÁab;[eFVIGMeBIEdlGacGnuvtþtamkarbgçMedaypÞal; dUcCa 
karRbKl;vtßú karbg;CaTwkR)ak; CaedIm . 

(3) }karbgÁab;[GñkEfrkSaRKb;RKg ¬visuNæab½n¦ EfrkSaRKb;RKgvtßúEdlCakmμvtßú{ KWCakarepÞrkarkan;kab;vtßú 
EdlCakm μvtßúénvivaT BIkUnbMNul eTAGñkEfrkSaRKb;RKg ¬visuNæab½n¦ . rebobenHRtUv)anGnuvtþ 
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Cajwkjab; edIm,IrkSasßanPaBbc©úb,nñénvtßúvivaTenaH . karEfrkSaRKb;RKgedayGaCJasalaKWCaKMrU Etk¾ 
GacmankarEfrkSaRKb;RKgedaym©as;bMNul b¤ edayttiyCn CaedImEdr . müa:geTot kñúgkrNIEdl 
GaCJasalaEfrkSaRKb;RKgvtßúEdlCakmμvtßúénvivaT mankrNIxøHEdltulakarecjdIkaseRmcGnuBaØat[ 
kUnbMNuleRbIvtßúEdlCakm μvtßúénvivaTenaH .  

(4) }karcat;EcgepSgeTot{ KW ]TahrN_ cMeBaHkrNIéndIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ EdlhamXat; 
karRbmUlbMNul karbgÁab;hamXat;min[kUnbMNulTI 3 sg Cakarcat;EcgcaM)ac; ehIycMeBaHkrNIEdl 
GaCJasalaEfrkSaRKb;RKgvtßúEdlCakmμvtßúénvivaT karbgÁab;[RbkasCasaFarN³ Ca {karcat;Ecg 
epSgeTot} Edr . 

 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 24 (Method of Provisional Disposition) 
The court may order any disposition that it deems necessary to attain the purpose of a motion for provisional disposition, such as 
requiring an obligor to perform an act, enjoining an obligor from performing an act, ordering an obligor to deliver specific goods, 
ordering a sequestrator to take custody of the property at issue or ordering any other disposition. 
 

EpñkTI 4 kartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar 
 
maRta 550>- BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar 

kUnbMNulGacdak;BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar eTAtulakarEdl)anecjdIkaseRmcenaH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @^ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . edayeyagtambBaØtþiénmaRta 534 
¬rebobdak;;BaküsuM¦ BaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar RtUveFVIeLIgCalayl½kçN_GkSr . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 26 (Motions for Objection) 
The obligor may file an objection to an order of provisional relief with the court that issued the order. 

 
maRta 551>- karseRmcesckþIGMBIkarp¥akkarGnuvtþrkSakarBar CaGaT× 
1- kñúgkrNIEdlmanBaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar tulakarGacbgÁab;[p¥akkarGnuvtþrkSakarBar 
b¤ lubecalkarcat;EcgkarGnuvtþ tamBaküsuM eday[dak;R)atiePaK)an rhUtdl;eFVIkarseRmcesckþI 
tambBaØtþiénkfaxNÐTI 3 xageRkamenH kñúgdIkaseRmcGMBIBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar luHRtaEt 
manesckþIbBa¢ak;dMbUgGMBIsßanPaBEdlc,as;fa nwgkøayCamUlehtuénkarlubecaldIkaseRmcrkSakarBar nig 
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GMBIkarEdlmankar)armÖfa karxUcxatEdlminGacsg)an nwgekIteLIgedaysarkarGnuvtþrkSakarBar . 
2- kñúgkrNIEdltulakarénbNþwgCMTas;)anecjdIkaseRmcrkSakarBar ebImansMNuMerOgenAtulakaredIm 
tulakaredImenaHk¾GaceFVIkarseRmcesckþI tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH)anEdr . 
3- enAkñúgdIkaseRmcGMBIBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar tulakarRtUvlubecal pøas;bþÚr b¤ TTYlsÁal; 
nUvesckþIseRmcEdl)aneFVIrYcehIy tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @& énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . maRtaenHbBa¢ak;fa CaeKalkarN_ 
karGnuvtþkarrkSakarBarminGacp¥ak edaykartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBareT . edIm,Ip¥akkarGnuvtþ 
rkSakarBar edaykartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar RtUvbMeBjl½kçx½NÐTaMgBIr KW }sßanPaBEdlc,as;fa 
nwgkøayCamUlehtu énkarlubecaldIkaseRmcrkSakarBar{ nig {karEdlmankar)armÖfa karxUcxat 
EdlminGacsg)an nwgekIteLIg edaykarGnuvtþkarrkSakarBar} ehIycaM)ac;RtUvdak;R)atiePaK . 

{sßanPaBEdlc,as;fa nwgkøayCamUlehtuénkarlubecaldIkaseRmcrkSakarBar} KW sßanPaBEdlc,as; 
CapÞúynwgsiT§iEdlTTYlkarrkSakarBar nig PaBcaM)ac;énkarrkSakarBar EdlCal½kçx½NÐTaMgBIréndIkaseRmc 
rkSakarBar . ]TahrN_KW krNIEdlsalRkmpþnÞaeTasEdlsnñidæanfa PsþútagCaÉksarEdlCamUldæan 
énkarTTYlsÁal;GgÁehtuRtUv)anEkøgbnøM )ancUlCasßaBr krNIEdlPsþútagCaÉksard¾sMxan;f μ IeTotRtUv)an 
rkeXIj krNIEdlmankMhuskñúgkarbkRsayc,ab; nig krNIEdlKμanPaBcaM)ac;kñúgkarrkSakarBarteTAeTot 
edaysarKμan]bsKÁdl;CIvPaB dUcCakrNIEdlCnrgeRKaHfñak;cracr )anTTYlkarcat;EcgCabeNþaHGasnñ 
EdlbgÁab;[bg;sMNgénkarxUcxatCabeNþaHGasnñ ehIy)anCasHes,IyeFVIkarvij CaedIm . 

{kar)armÖfa karxUcxatEdlminGacsg)an nwgekIteLIg edaykarGnuvtþkarrkSakarBar} KWCakar)armÖEdl 
kUnbMNulnwgminGacmanesamnsS)anedaysarsMNgCaTwkR)ak;eRkaykarGnuvtþ . ]TahrN_ kar)armÖfa 
muxrbrrbs;kUnbMNulnwgRtUvTTYlFnkS½y b¤ nwg)at;bg;CMenOeCOCak;EdlBi)aknwgsþareLIgvij edaysar 
karGnuvtþrkSakarBar CaedIm . lT§PaBrbs;m©as;bMNulkñúgkarsgk¾CaktþaRtUvBicarNaEdr . ehIy 
kñúgkrNIEdlcMnYnénR)atiePaKEdlRtUv)andak;enAeBleFVIdIkaseRmcrkSakarBar minRKb;RKan; karN_enaHRtUv 
)anBicarNafaCasßanPaBEdlCaRbeyaCn_dl;kUnbMNul . 

müa:geTot maRtaenHEcgrYmbBa©ÚlTaMgdIkaseRmcrkSakarBarEdlykkardak;R)atiePaKeFVICal½kçx½NÐ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 27 (Orders to Stay or Void) 
1. In cases where a motion got objection to an order of provisional relief is filed, the court may, upon the motion of the obligor, order 
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a stay of execution of the order of provisional relief or a voidance of an executorial disposition already executed until the court 
rendered a ruling under paragraph 3 of this Article, on the condition that the obligor makes a clear preliminary showing that 
circumstances constituting grounds for setting aside the order of provisional relief exist and that there is a fear that the execution of 
the order of provisional relief would cause irreparable damage to the obligor. 
2. In cases where the kokoku-appeal court issued the order of provisional relief and the record of the case is still in the custody of the 
original court, the original court may grant an order provided for under the preceding paragraph. 
3. The court shall void, modify or affirm an order provided for in paragraph 1 of this Article, in a ruling rendered in response to a 
motion for objection to an order of provisional relief. 
4. No objection may be filed o a ruling rendered under paragraphs 1 or 3 of this Article. 
5. Article 13, paragraph 3 (No Substitute for Preliminary Showing) shall apply mutatis mutandis to a preliminary showing under 
paragraph 1 of this Article, and Article 15 (Order by the Presiding Judge) shall apply mutatis mutandis to a ruling rendered uneer 
paragraph 1 or this Article. 

 
maRta 552>- karvinicä½yGMBIkartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar 

tulakarminGacecjdIkaseRmcGMBIBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar)aneLIy ebImin)anqøgkat; 
tamkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ tamkalbriecäTénkarsYrEdlPaKITaMgsgxagGaccUlrYm 
)an . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta @( énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
CaFmμta tulakarecjdIkaseRmcrkSakarBar edayEp¥kEtelIBaküsuM nig esckþIbBa¢ak;dMbUgrbs;Gñkdak; 

BaküsuMb:ueNÑaH ehIykUnbMNulminman»kaseqøIytb)aneT . ehtudUecñHehIy maRtaenHtRmUv[man 
kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäTénkarsYrEdlPaKITaMgsgxagGaccUlrYm)an 
munnwgecjdIkaseRmcGMBIBaküsuMtva:enaH . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 29 (Investigation of Objections to Provisional Relief) 
The Court shall not make a ruling with respect to any objection to an order of provisional relief without holding a questioning which 
both parties are entitled to attend or oral argument. 

 
maRta 553>- karbBa©b;karvinicä½y 

edIm,IbBa©b;karvinicä½yGMBIkartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar tulakarRtUvseRmcéf¶bBa©b;karvinicä½y eday 
kMNt;GMLúgeBlGnueRKaHd¾smrmü . b:uEnþ enAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; b¤ kalbriecäT 
énkarsYrEdlPaKITaMgsgxagGaccUlrYm)an tulakarGacRbkasedayPøam²fa bBa©b;karvinicä½y . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta #! énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
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CaTUeTA kñúgnItiviFIéndIkaseRmc tulakarGacRbkasbBa©b;karvinicä½yenAeBlNak¾)an . b:uEnþ 
enAkñúgnItiviFIénkarvinicä½yGMBIkartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar tulakarRtUvseRmcéf¶bBa©b;karvinicä½y eday 
kMNt;GMLúgeBlGnueRKaHd¾smrmü edIm,I[PaKIman»kaspþl;sMGagbEnßmeTot sRmab;karBarplRbeyaCn_ 
rbs;xøÜn . b:uEnþ tulakarGacRbkasedayPøamfa bBa©b;karvinicä½y enAkalbriecäTénkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; b¤ kalbriecäT énkarsYrEdlPaKITaMgsgxagGaccUlrYm)an . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 31 (Conclusion of Cases) 
The court shall decide the date to conclude a case with a grace period as it deems appropriate. Provided that, it may conclude the case 
immediately on the date set for a questioning which both parties are entitled to attend or oral argument. 

 
maRta 554>- dIkaseRmcGMBIBaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar 
1- enAkñúgdIkaseRmcGMBIBaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar tulakarRtUvTTYlsÁal; pøas;bþÚr b¤ lubecal 
nUvdIkaseRmcrkSakarBar . 
2- cMeBaHdIkaseRmclubecaldIkaseRmcrkSakarBarEdleFVIeLIgtambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH 
tulakarGacdak;l½kçx½NÐ[kUnbMNuldak;R)atiePaK)an . 
3- bBaØtþiénmaRta 543 ¬karbBa¢Ún¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHdIkaseRmc 
Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta #@ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
maRtaenHEcgfa cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBarEdl)aneFVIBImunmk ebIyl;eXIjfaRtwmRtUv tulakarRtUv 

TTYlsÁal;dIkaenH ebImancMNucEdlRtUvEktRmUv RtUveFVIkarpøas;bþÚr ehIyebIyl;eXIjfaminRtwmRtUv 
tulakarRtUvlubecal . cMeBaHBakü {pøas;bþÚr} EdlkMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 rYmmankrNIEdlkMNt; 
l½kçx½NÐénkarGnuvtþ b¤ bnþkarGnuvtþrkSakarBarfa tRmUv[m©as;bMNuldak;R)atiePaK kñúgGMLúgeBlEdl 
TTYlsÁal;fasmrmü b¤ krNIEdlbEnßmcMnYnénR)atiePaKEdl)ankMNt;tambBaØtþiénmaRta 542 ¬R)atiePaK 
sRmab;dIkaseRmcrkSakarBar¦ ehIykMNt;l½kçx½NÐénkarGnuvtþ b¤ bnþkarGnuvtþfa tRmUv[m©as;bMNul 
dak;R)atiePaKcMeBaHcMnYnbEnßmenaH kñúgGMLúgeBlEdlTTYlsÁal;fa smrmü . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 32 (Rulings Rendered in Response to a Motion for Objection) 
1. The court shall void, modify, or affirm an order of provisional relief in response to a motion for objection to such order of 
provisional relief. 
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2. The court may, in a ruling rendered in accordance with the preceding paragraph, require as a condition for the execution or 
continuation of the execution of the order of provisional relief that the obligee provide a security within the period that court deems 
appropriate, in addition to any security provided pursuant to Article 14, paragraph 1. 
3. In cases where the court decides by ruling to void an order of provisional relief in accordance with the provisions of paragraph 1 of 
this Article, it may require the obligor to provide a security. 
4. The main clause of Article 16 (Statement of Grounds) and Article 17 (Service) shall apply mutatis mutandis to a ruling provided 
for under paragraph 1 of this Article. 

 
maRta 555>- dIkaseRmcbgÁab;[eFVIbdiTan 

ebIm©as;bMNul)anTTYlkarRbKl;vtßú b¤ karbg;R)ak; b¤ eRbIR)as;b¤EfrkSaRKb;RKgvtßú edayEp¥kelI 
dIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ tulakarGacbgÁab;[m©as;bMNulbgVilsgvtßúEdlkUnbMNul)anRbKl; b¤ 
sgR)ak;EdlkUnbMNul)anbg; b¤ bgVilsgvtßúEdlm©as;bMNulkMBugeRbIR)as;b¤EfrkSaRKb;RKg)an tamBaküsMu 
rbs;kUnbMNul enAkñúgdIkaseRmcEdllubecaldIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 
maRta 554 ¬dIkaseRmcGMBIBaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar¦ énRkmenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ## énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 33 (Orders to Recover) 
In cases where an obligee has been delivered property, has received possession of property, has received the payment of money, or 
has been given the use or custody of property pursuant to an order of provisional disposition, the court may, upon the motion of the 
obligor, order the obligee to return such property or money in a ruling to void the order of provisional relief in accordance with the 
provisions of paragraph 1 of the preceding Article. 

 
maRta 556>- GanuPaBéndIkaseRmcEdllubecaldIkaseRmcrkSakarBar 

dIkaseRmcEdllubecaldIkaseRmcrkSakarBar tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 énmaRta 554 ¬dIkaseRmc 
GMBIBaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar¦ énRkmenH BuMmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr . b:uEnþ 
ebIyl;eXIjfa caM)ac;Biess tulakarGacRbkasfa dIkaseRmcenaHmanGanuPaBPøam² . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta #$ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
CaTUeTA dIkaseRmcmanGanuPaB enAeBlCUndMNwg ¬maRta 213 ¬karCUndMNwgGMBIdIkaseRmc¦¦ . dIka 

seRmcEdllubecaldIkaseRmcrkSakarBar BuMmanGanuPaBeLIy ebIminTan;cUlCasßaBr mann½yfa dIka 
seRmcrkSakarBarenAEtmanGanuPaB . eKalbMNgénvaküxNÐTI 1 énmaRtaenH sMedAkarBarplRbeyaCn_ 
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rbs;m©as;bMNulEdl)anTTYldIkaseRmcrkSakarBar ¬]> min[kUnbMNulcat;EcgvtßúEdlCakmμvtßúénkarrkSa 
karBar enAeBlEdlm©as;bMNulGacbþwgCMTas;¦ . b:uEnþ ebIyl;eXIjfa caM)ac;BiessedIm,IkarBarplRbeyaCn_ 
rbs;kUnbMNul tulakarGacRbkasfa dIkaseRmclubecaldIkaseRmcrkSakarBar manGanuPaBPøam² . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 34 (Effect of Rulings to Void Orders of Provisional Relief) 
In a ruling to void an order of provisional relief in accordance with the provisions of Article 32, paragraph 1, the court may declare 
that the order shall not come into effect until the passage of an appropriate period within two weeks from the service thereof, as fixed 
by the court. Provided that, this shall not apply to a ruling against which no kokoku-appeal for provisional relief may be filed. 

 
EpñkTI 5 karlubecaldIkaseRmcrkSakarBar 

 
maRta 557>- karlubecaldIkaseRmcrkSakarBaredaysarmindak;BakübNþwgGgÁesckþI CaGaT× 
1- tulakarEdl)anecjdIkaseRmcrkSakarBar RtUvbgÁab;[m©as;bMNuldak;BakübNþwgGgÁesckþI ehIy[ 
dak;ÉksarEdlbBa¢ak;GMBIkardak;BakübNþwgenaH kñúgGMLúgeBlEdlTTYlsÁal;fasmrmü tamBaküsuMrbs; 
kUnbMNul . 
2- GMLúgeBlEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUvmanry³eBlminticCag 2 ¬BIr¦ s)aþh_ . 
3- ebIm©as;bMNulmindak;ÉksarEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH kñúgGMLúgeBlEdlRtUv)an 
kMNt; tambBaØtþiénkfaxNÐdEdlenaH tulakarRtUvlubecaldIkaseRmcrkSakarBar tamBaküsMurbs;kUn 
bMNul . 
4- kñúgkrNIEdlBakübNþwgGgÁesckþIEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUv)andkvij b¤ RtUv)an 
elIkecal enAeRkayeBlEdlÉksarEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 dEdlenaH RtUv)andak; RtUvcat;Tukfa 
ÉksarenaHmin)andak;eLIy . 
5- cMeBaHkarGnuvtþbBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig TI 3 xagelIenH ebImankic©snüamCÄtþkm μGMBIGgÁesckþI 
karcab;epþImnItiviFImCÄtþkmμ RtUvcat;TukCakardak;BakübNþwgGgÁesckþI . 
6- ebInItiviFImCÄtþkmμEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 5 xagelIenH )ancb;minEmnedayesckþIseRmc 
mCÄtþkr m©as;bMNulRtUvdak;BakübNþwgGgÁesckþI kñúgGMLúgeBldUcKñanwgGMLúgeBlEdl)ankMNt;tambBaØtþi 
énkfaxNÐTI 1 cab;BIéf¶EdlnItiviFImCÄtþkm μenaH)ancb; . 
7- bBaØtþiénkfaxNÐTI 3 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlm©as;bMNulmin)andak; 
BakübNþwgGgÁesckþItambBaØtþiénkfaxNÐTI 6 ehIybBaØtþiénkfaxNÐTI 4 RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr 
cMeBaHkrNIEdlbNþwgGgÁesckþIRtUv)andak;tambBaØtþiénkfaxNÐTI 6 EteRkaymkRtUv)andkvij b¤ RtUv)an 
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elIkecal . 
8- bBaØtþiénmaRta 543 ¬karbBa¢Ún¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHdIkaseRmc 
tamkfaxNÐTI 3 nig TI 7 . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta #& énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
dIkaseRmcrkSakarBareFVIeLIgkñúgeKalbMNgkarBarsiT§irbs;m©as;bMNulCabeNþaHGasnñ edaytulakar 

minTan;seRmcGMBI GtßiPaB b¤ ntßiPaBénsiT§ienaH tamnItiviFIénbNþwgeLIy b:uEnþ vak¾Gacb:HBal;dl; 
plRbeyaCn_rbs;kUnbMNulpgEdr RbsinebImankarGUsbnøayeBlevlaminsmrmü ehtuenHehIy eTIb 
maRtaenHkMNt;fa tulakarRtUvbgÁab;m©as;bMNul[dak;BakübNþwgGgÁesckþI nig ÉksarEdlbBa¢ak;GMBI 
kardak;BakübNþwg edaykMNt;GMLúgeBlminticCag 2 s)aþh_ tamBaküsuMrbs;kUnbMNul . 

RbsinebIbNþwgGgÁesckþIkMBugRtUv)ancat;karehIy karecjdIkaseRmcbgÁab;[dak;ÉksarEdlbBa¢ak;GMBI 
karcat;karbNþwgenaH CakarRKb;RKan;ehIy . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 37 (Voidance of an Order of Provisional Relief Due to Failure to Institute a Civil Action on the Principal Case) 
1. The court that issued an order of provisional relief shall, upon the motion of the obligor, order that the obligee institute a civil 
action on the principal case and submit documentation to prove its institution, or submit documentation to prove the pendency of 
such action in cases where the obligee has already instituted it, within the appropriate period as fixed by such court. 
2. The period provided for in the preceding paragraph shall be not less than two weeks. 
3. The court shall, upon the motion of the obligor, void an order of provisional relief in cases where the obligee fails to submit the 
documentation within the period provided for in paragraph 1 of this Article. 
4. The documentation submitted pursuant to paragraph 1 of this Article shall be deemed not to have been submitted in cases where 
the civil action on the principal case provided for in the same paragraph has been withdrawn or dismissed. 
5. In cases where the principal case is one of those provided for in Article 18, paragraph 1 of the Domestic Causes Inquiries Act (Law 
No. 152, 1947), or involves an arbitration clause, or involves damages with regard to environmental pollution provided for in Article 
2 of the Pollution Disputes Settlement Act (Law No. 108, 1970), a motion for conciliation in a family court, a motion for 
commencement of an arbitration procedure, or a motion for an award with respect to liability for damages (referred to as "liability 
award" in the following paragraph) provided for in Article 42-12, paragraph 1 of the Pollution Disputes Settlement Act, shall 
respectively be construed as institution of a civil action on the principal case provided for in paragraphs 1 and 3 of this Article. 
6. In cases where a conciliation procedure referred to in the preceding paragraph ends without agreement of the parties, or an 
arbitration procedure referred to in the same paragraph ends without an arbitral award or a procedure for a liability award referred to 
in the same paragraph ends without an award (including the agreement of the parties provided for in Article 42-24, paragraph 2 of the 
Pollution Disputes Settlement Act), the obligee shall institute a civil action on the principal case from the day such procedure ends, 
within the period provided for under paragraph 1 of this Article. 
7. Paragraph 3 of this Article shall apply mutatis mutandis when the obligee fails to institute a civil action on the principal case, and 
paragraph 4 of this Article shall apply mutatis mutandis when a civil action on the principal case referred to in the preceding 
paragraph has been withdrawn or dismissed once instituted. 
8. The main clause of Article 16 (Statement of Grounds) and Article 17 (Service) shall apply mutatis mutands to a ruling rendered 
under paragraph 3 of this Article (including the cases too which paragraph 3 shall apply mutatis mutandis under the preceding 
paragraph). 

 
maRta 558>- karlubecaldIkaseRmcrkSakarBar edaysarkarpøas;bþÚrsßanPaB 
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1- ebImankarrlt;siT§i b¤ TMnak;TMngKtiyutþEdlRtUv)anrkSakarBar b¤ PaBcaM)ac;kñúgkarrkSakarBar b¤ 
karpøas;bþÚrepSgeToténsßanPaB tulakarEdl)anecjdIkaseRmcrkSakarBar b¤ tulakarénbNþwgGgÁesckþI 
GaclubecaldIkaseRmcrkSakarBar tamBaküsuMrbs;kUnbMNul)an . 
2- cMeBaHkarpøas;bþÚrsßanPaBEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH kUnbMNulRtUveFVIesckþIbBa¢ak;  
dMbUg . 
3- bBaØtþiénmaRta 543 ¬karbBa¢Ún¦ nig kfaxNÐTI 2 énmaRta 554 ¬dIkaseRmcGMBIBaküsMutva: 
cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMuEdl)an 
kMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta #* énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
krNIEdlGaclubecaldIkaseRmcrkSakarBar edayykmUlehtuénkarpøas;bþÚrsßanPaB mankrNIFMBIr . 

krNITI 1 KW krNIEdlmanehtufμ IEdlnaM[dIkaseRmcrkSakarBarmanPaBminRtwmRtUv ekIteLIgeRkayeBl 
ecjdIkaseRmcrkSakarBarenaH . ÉkrNImYyeTot KW krNIEdlehtuenaH)anekIteLIgrYcehIyenAeBlecj 
dIkaseRmcrkSakarBar EtkUnbMNul)andwgGMBIehtuenaH b¤ GaceFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg eRkayeBlecj 
dIkaseRmcrkSakarBarenaH . 

EdlCa]TahrN_KW krNIEdlsiT§iEdlRtUv)anrkSakarBar)anrlt;edaysarkarsg CaedIm nig 
krNIEdlPaBcaM)ac;énkarrkSakarBar)anrlt; edaysarsßanPaBRTBüsm,tþirbs;kUnbMNulRKan;ebIeLIgvij . 
cMeBaHkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlbgÁab;[bg;R)ak;CabeNþaHGasnñ mankrNIEdlPaBcaM)ac;énkarrkSa 
karBar)anrlt; edaysarsßanPaBRTBüsm,tþirbs;m©as;bMNulRKan;ebIeLIgvij . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 38 (Voindance of Provisional Relief Due to a Change in Circumstances) 
1. The court that issued an order of provisional relief, or the court of the principal case may, upon the motion of the obligor, void the 
order of provisional relief, in cases where the right or the relationship involving rights to be provisionally protected has been 
extinguished, or where the necessity for the provisional relief has ceased to exist, or where the circumstances have otherwise 
changed. 
2. An obligor shall make a preliminary showing of the circumstances provided for in the preceding paragraph. 
3. Article 13, paragraph 3 (No Substitute for Preliminary Showing) shall apply mutatis mutandis to the provision of the preceding 
paragraph on preliminary showing; the main clause of Article 16 (Statement of Grounds), Article 17 (Service) and Article 32, 
paragraph 2 and 3 (Continuation or Voidance Subject to Provision of Security) shall apply mutatis mutandis to a ruling on a motion 
referred to in paragraph 1 of this Article. 

 
maRta 559>- karlubecaldIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ edaysarsßanPaBBiess 
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1- RbsinebImankar)armÖfa karxUcxatEdlminGacsg)an nwgekIteLIgedaysardIkaseRmccat;Ecg 
CabeNþaHGasnñ b¤ mansßanPaBBiessepSgeTot tulakarEdl)anecjdIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ b¤ 
tulakarénbNþwgGgÁesckþI GaclubecaldIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñenaH)an edaymanl½kçx½NÐtRmUv 
[dak;R)atiePaK tamBaküsuMrbs;kUnbMNul . 
2- cMeBaHsßanPaBBiessEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelI kUnbMNulRtUveFVIesckþIbBa¢ak;dMbUg . 
3- bBaØtþiénmaRta 543 ¬karbBa¢Ún¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHdIkaseRmcGMBIBaküsMu 
Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta #( énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
krNIEdlGaclubecaldIkaseRmcrkSakarBar edaymansßanPaBBiess mankrNIFMBIr . krNITI 1 KW 

sßanPaBEdlGacseRmceKalbMNgénkarcat;EcgCabeNþaHGasnñ edaykarsgCaTwkR)ak;eTAm©as;bMNul . 
krNImYyeTot KW krNIEdlkUnbMNulTTYlkarxUcxatminFm μtahYsehtu tamTsSn³énsmPaBrvagPaKITaMg 
sgxag . 

mankarCECkEvkEjkGMBIkrNITI 1 cMeBaHsßanPaBEdlGacseRmc)annUveKalbMNgénkarcat;EcgCa 
beNþaHGasnñ edaykarsgCaTwkR)ak;eTAm©as;bMNul . eTaHbICayl;eXIjfa GaclubecaltammaRtaenH 
edaysarmanlT§PaBénkarsgCaTwkR)ak;k¾eday k¾RtUvGnuvtþedayh μt;ct;Edr . )anesckþIfa manEtkrNI 
EdlmansiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNgsgCaR)ak; EdlCamUldæanénsiT§irbs;m©as;bMNul ¬FmμtaCasiT§ielI 
bMNulEdlminmaneKalbMNgsgCaR)ak;¦ ehIymanTMnak;TMngrvagsiT§iTaMgBIrEdlmanxøwmsarfa GacTTYl 
karCRmHnUvsiT§iEdlRtUv)anrkSakarBar edaysgR)ak;enaHeT eTIbGaclubecaldIkaseRmccat;EcgCa 
beNþaHGasnñ)an .  

müa:geTot eyIgminykRbB½n§én {R)ak;rMedaHBIkarcat;EcgCabeNþaHGasnñ} dUc {R)ak;rMedaHBIkarrwbGUs 
CabeNþaHGasnñ} Edl)ankMNt;enAkñúgmaRta 547 ¬R)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ¦ eT b:uEnþ 
Gtßn½yénRbB½n§xagelI GacRtUv)anseRmc edaykarGnuvtþmaRtaenH . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 39 (Voindance Due to Special Circumstances) 
1. The court which issued an order or provisional relief or the court of the principal case may, upon the motion of the obligor, void 
the provisional relief on the condition that the obligor provide a security, in cases where special circumstances exist such that, inter 
alia, there is a fear that the execution of the order of provisional relief would cause irreparable dames to the obligor. 
2. The obligor shall make a preliminary showing of the special circumstances proviede for in the preceding paragraph. 
3. Article 13, paragraph 3 (No Substitute for Preliminary Showing) shall apply mutatis mutandis to the provision of the preceding 
paragraph on preliminary showing; the main clause of Article 16 (Statement of Grounds), Article 17 (Service) shall apply mutatis 
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mutandis to a ruling on a motion referred to in paragraph 1 of this Article. 

 
maRta 560>- karGnuvtþdUcKña tambBaØtþisþIBIkartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar CaGaT× 
1- bBaØtþiBImaRta 551 ¬karseRmcesckþIGMBIkarp¥akkarGnuvtþrkSakarBar CaGaT×¦ dl;maRta 553 
¬karbBa©b;karvinicä½y¦ maRta 555 ¬dIkaseRmcbgÁab;[eFVIbdiTan¦ nig maRta 556 ¬GanuPaBéndIkaseRmc 
EdllubecaldIkaseRmcrkSakarBar¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarseRmcesckþI 
GMBIkarlubecaldIkaseRmcrkSakarBar elIkElgEtcMeBaHkarseRmcesckþI tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 
557 ¬karlubecaldIkaseRmcrkSakarBaredaysarmindak;BakübNþwgGgÁesckþI CaGaT×¦ . 
2- cMeBaHkarseRmcesckþItambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 551 ¬karseRmcesckþIGMBIkarp¥akkarGnuvtþ 
rkSakarBar CaGaT×¦ énRkmenH EdlRtUvykmkGnuvtþdUcKña enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH kñúgkrNIEdl 
BaküsMulubecaldIkaseRmcrkSakarBar RtUv)andak;eTAtulakarénbNþwgGgÁesckþI epSgBItulakarEdl)an 
ecjdIkaseRmcrkSakarBar ehIymansMNuMerOgenAtulakarEdl)anecjdIkaseRmcrkSakarBar tulakarEdl 
)anecjdIkaseRmcrkSakarBarenaH k¾GaceFVIkarseRmcesckþI tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 551 
enaH)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta $0 énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 40 (Mutatis Mutandis Application to the Provisions on Objection to Orders of Provisional Relief) 
1. The provisions of Articles 27 to 31 inclusive (Stay or Voidance of Orders of Execution, Transfer of Cases, Methods of 
Investigation, etc.), and Articles 33 to 36 inclusive (Orders to Recover, Effect of Rulings to Void Orders, Withdrawal of a Motion for 
Objection, Powers of Assistant Judge) shall apply mutatis mutandis to a decision to void provisional relief; provided that Articles 27 
to 31 inclusive, and Articles 33, 34 and 36 shall not apply mutatis mutandis to a decision rendered under Article 37, paragraph 1 
(Voidance of an Order Due to Failure to Institute a Civil Action on the Principal Case). 
2. In cases where a motion for voidance of an order of provisional relief is filed with the court of principal action other than the court 
that issued the order of provisional relief, if the record of the case is still in the custody of that court, that court may also render a 
decision under Article 27, paragraph 1 applied mutatis mutandis through the preceding paragraph. 

 
EpñkTI 6 bNþwgCMTas; 

 
maRta 561>- bNþwgCMTas; 
1- cMeBaHdIkaseRmcEdl)ankMNt;enAkñúgcMNucnImYy²xageRkamenH GacbþwgCMTas;kñúgGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ 
s)aþh_ cab;BIéf¶Edl)anTTYlkarbBa¢ÚnenaH ³  
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k- dIkaseRmcGMBIBaküsuMtva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar b¤ BaküsuMTamTar[lubecaldIkaseRmc 
rkSakarBar . 

x- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénmaRta 555 ¬dIkaseRmcbgÁab;[eFVIbdiTan¦ énRkmenH . 
K- dIkaseRmcEdleyagtambBaØtþiénmaRta 555 ¬dIkaseRmcbgÁab;[eFVIbdiTan¦ énRkmenH EdlRtUv 

ykmkGnuvtþdUcKña enAkñúgkfaxNÐTI 1 maRta 560 ¬karGnuvtþdUcKña tambBaØtþisþIBIkartva:cMeBaH 
dIkaseRmcrkSakarBar CaGaT×¦.  

b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHesckþIseRmcGMBIBaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar 
Edl)aneFVIeLIgedaytulakarénbNþwgCMTas; . 
2- GMLúgeBlEdl)ankMNt;enAkfaxNÐTI 1 xagelIenH BMuGacBnüar)aneT . 
3- bBaØtþiénmaRta 543 ¬karbBa¢Ún¦ nig maRta 554 ¬dIkaseRmcGMBIBaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmc 
rkSakarBar¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHdIkaseRmcGMBIbNþwgCMTas; ehIybBaØtþi 
énkfaxNÐTI 1 maRta 551 ¬karseRmcesckþIGMBIkarp¥akkarGnuvtþrkSakarBar CaGaT×¦ maRta 552 
¬karvinicä½yGMBIkartva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar¦ maRta 553 ¬karbBa©b;karvinicä½y¦ nig maRta 555 
¬dIkaseRmcbgÁab;[eFVIbdiTan¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarseRmcesckþI 
EdlBak;B½n§nwgbNþwgCMTas; ehIybBaØtþiénmaRta 317 ¬BaküsMu[CMnMuCRmHsaCaf μ IcMeBaHdIkaseRmc¦ 
énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkrNIEdlesckþIseRmcEdlGacbþwgCMTas;)an )ancUl 
CasßaBr . 
4- cMeBaHkarseRmcesckþItambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 551 ¬karseRmcesckþIGMBIkarp¥akkarGnuvtþrkSa 
karBar CaGaT×¦ énRkmenH EdlRtUvykmkGnuvtþdUcKña enAkñúgkfaxNÐTI 3 xagelIenH kñúgkrNIEdlman 
sMNuMerOgenAtulakaredIm tulakaredImenaHk¾GaceFVIkarseRmcesckþItambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 551 
enaH)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta $! énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta 301 ¬rebobbþwgCMTas;¦ 
énRkmnItiviFIrdæb,evNIénRbeTskm<úCa . 

kñúgkrNIEdltulakarénbNþwgCMTas;ecjdIkaseRmcrkSakarBarCaelIkTI 1 eyIgGacyl;fa karCMnMuCRmH 
2 elIk kñúgkarecjdIkaseRmc RtUv)anbMeBjsBVRKb;ehIy ehtudUecñHminGnuBaØat[bþwgCMTas;eT . 

kñúgkrNIEdlbNþwgGgÁesckþIkMBugcat;karenAsala]T§rN_ ebIsala]T§rN_)anecjdIkaseRmcrkSakarBar 
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b¤ dIkaseRmcGMBIBaküsMutva:cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBar b¤ dIkaseRmcEdlelIkecalBaküsMu[ecj 
dIkaseRmcrkSakarBar PaKIGacbþwgCMTas;eTAtulakarkMBUl)an . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 41 (Kokoku-appeal for Provisional Relief) 
1. A kokoku-appeal for provisional relief may be filed for any decision rendered in response to a motion got objection to or voidance 
of an order of provisional relief (this shall include a decision rendered under Article 33 (including the cases where Article 33 shall 
apply mutatis mutandis through paragraph 1 of the preceding Article) within the peremptory term of two weeks from the receipt the 
service of process of the order. Provided that, this shall not apply to a decision rendered in response to a motion for objection to an 
order of provisional relief issued by the kokoku-appeal court. 
2. The original court shall transfer a case to the kokoku-appeal court without judging the existence of reasonable grounds for the 
appeal, upon a kokoku-appeal for provisional relief being filed with the original court. 
3. No kokoku-appeal may be filed for decisions rendered in response to a kokoku-appeal. 
4. The main clause of Article 16 (Statement of Grounds), Article 17 (Service) and Article 32, paragraph 2 and 3 (Continuation or 
Voidance Subject to Provision of Security) shall apply mutatis mutandis to a ruling rendered in response to a kokoku-appeal for 
provisional relief; Article 27, paragraph 1,4 and 5 (Stay or Voidance of Orders of Execution, etc.), Articles 29 to 31 inclusive 
(Methods of Investigation, Conclusion of Cases) and Article 33 (Orders to Recover) shall apply mutatis mutandis to proceedings of 
kokoku-appeal for provisional relief; and Article 429 of the Code of Civil Procedure (Retiral Against Kokoku-appeal) shall apply 
mutatis mutandis to cases where a ruling for which a kokoku-appeal for provisional relief might have been filed becomes final. 
5. The original court also may render a ruling under Article 27, paragraph 1, applied mutatis mutandis through paragraph 3, in cases 
where the record of the case is still in the custody of the original court. 
 

CMBUkTI 3 karGnuvtþrkSakarBar 
 
maRta 562>- l½kçx½NÐénkarGnuvtþrkSakarBar 
1- karGnuvtþrkSakarBarRtUveFVIeLIgedayEp¥kelIÉksarcmøgyfaPUténdIkaseRmcrkSakarBar . b:uEnþ 
karGnuvtþrkSakarBarcMeBaH b¤ sRmab;CneRkABIPaKI EdlRtUv)ankMNt;enAkñúgdIkaseRmcrkSakarBar RtUveFVI 
eLIg edayEp¥kelIÉksarcmøgyfaPUténdIkaseRmcrkSakarBarEdlP¢ab;nwgrUbmnþGnuvtþ . 
2- karGnuvtþrkSakarBar minRtUveFVIeLIy ebIGMLúgeBl 2 ¬BIr¦ s)aþh_ )anknøghYs cab;BIéf¶EdldIka 
seRmcrkSakarBar RtUv)anbBa¢ÚneTAm©as;bMNul . 
3- eTaHbIenAmuneBlEdldIkaseRmcrkSakarBar RtUv)anbBa¢ÚneTAkUnbMNulk¾eday k¾karGnuvtþrkSakarBar 
GaceFVI)anEdr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta $# énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
edaysarkarGnuvtþrkSakarBar caM)ac;manPaBCabnÞan;enaH CaeKalkarN_ BMucaM)ac;mankarpþl;rUbmnþ 

GnuvtþeT ¬kfaxNÐTI 1¦ . müa:geTot karcat;EcgrkSakarBarRtUv)anbgÁab;CaviFankarsRmab;[Tan;sßanPaB 
CabnÞan; ehIyRtUvGnuvtþPøam ehtudUecñH mankarkRmiteBl 2 s)aþh_énGMLúgeBlGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 2¦ . 
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b:uEnþ ebIcab;epþImskm μPaBGnuvtþkñúgGMLúgeBl 2 s)aþh_enaHCakarRKb;RKan; ehIycMeBaHskm μPaBkarGnuvtþ 
bnþ eBleRkaymkenaH BMucaM)ac;eFVIkñúgGMLúgeBlGnuvtþenaHeT . CabEnßm edaysarcaM)ac;manPaBbnÞan; nig 
PaBsm¶at;énkarcat;EcgrkSakarBar maRtaenHminykkarbBa¢ÚnCamunnUvdIkaseRmcrkSakarBar eTAkUnbMNul 
mkeFVICal½kçx½NÐénkarGnuvtþeT ¬kfaxNÐTI 3¦ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 43 (Requirements for Execution) 
1. Execution of provisional relief shall be effected based on an authenticated copy of the order of provisional relief. Provided that, 
execution of provisional relief on behalf of or against a person other than the one designated in the order of provisional relief shall be 
effected based on an authenticated copy of the order of provisional relief to which the execution clause was attached. 
2. An order of provisional relief may be executed no later than two weeks after the date of service of the order on the obligee. 
3. An order of provisional relief may be executed even prior to service of the order on the obligor. 

 
maRta 563>- krNIBiesséntulakarEdlmansmtßkic©elIbNþwgtva:rbs;ttiyCn 

eTaHbImanbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 365 ¬bNþwgtva:rbs;ttiyCn¦ énRkmenHk¾eday k¾bNþwgtva: 
rbs;ttiyCn cMeBaHdIkaseRmcrkSakarBarEdlsala]T§rN_)aneFVI kñúgnamCatulakarGnuvtþrkSakarBar 
RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;saladMbUgEdlmansmtßkic©elITIkEnøg EdlvtßúRtUvrwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ 
vtßúEdlCakm μvtßúénvivaTsßitenA . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta $% énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
tulakarGnuvtþrkSakarBarRtUv)ankMNt;tamviFIGnuvtþ edayeyageTAtambBaØtþiénmaRta 565 ¬karGnuvtþ 

rwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHclnvtßú¦ eTA EtkñúgcMeNamkrNIEdltulakarEdlecjdIkaseRmcrkSakarBar 
køayeTACatulakarGnuvtþrkSakarBar ¬]TahrN_ sUmemIlkfaxNÐTI 2 énmaRta 566 ¬karGnuvtþrwbGUs 
CabeNþaHGasnñ cMeBaHsiT§ielIbMNul nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot¦¦ mankrNIEdltulakarGnuvtþrkSa 
karBarCasala]T§rN_ . cMeBaHbNþwgtva:rbs;ttiyCnkñúgkrNIenH ebIeyagtameKalkarN_ RtUvsßitenA 
eRkamsmtßkic©rbs;sala]T§rN_ ¬kfaxNÐTI 2 énmaRta 365 ¬bNþwgtva:rbs;ttiyCn¦¦ EtkarEdl 
karCMnMuCRmHelIkTI 1 GMBIbNþwgxagelIenH RtUvsßitenAeRkamsmtßkic©rbs;sala]T§rN_enaH Cakarminsmehtu 
smpl ehtudUecñHehIy cMeBaHkrNIdUc)anerobrab;xagelIenH bBaØtþiénmaRtaenHkMNt;saladMbUg 
enATIkEnøgEdlmankmμvtßú Catulakarmansmtßkic© . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 45 (Exception to Jurisdictional Court over Actions of Third Party Objections) 
An action of third party objection to the execution of provisional relief enforced by an appellate court acting as the court of execution 
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of provisional relief shall be subject to the jurisdiction of the district court which has jurisdiction over the district where the property 
to be provisionally attached or subject-matter in dispute is located. 

 
maRta 564>- karGnuvtþdUcKña tambBaØtþiénKnßITI 6 

elIkElgEtkrNIEdlmanbBaØtþiBiesskñúgCMBUkenH bBaØtþiBImaRta 338 ¬karFanakñúgkarbMeBjmuxnaTI 
rbs;GaCJasala CaGaT×¦ dl; maRta 345 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmclubecal CaGaT×¦ bBaØtþiénmaRta 
348 ¬GñktMNagedayGaNtþikñúgnItiviFITak;TgnwgkarGnuvtþedaybgçM¦ bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 nig TI 3 én 
maRta 349 ¬rebobdak;BaküsuM[GnuvtþedaybgçM¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 351 ¬visalPaBénGñkEdlGac 
GnuvtþedaybgçM¦ kfaxNÐTI 2 énmaRta 354 ¬PaBcaM)ac;énrUbmnþGnuvtþ nig sßab½npþl;rUbmnþGnuvtþ¦ kfaxNÐ 
TI 1 nig TI 3 énmaRta 355 ¬BaküsMu[pþl;rUbmnþGnuvtþ¦ BIkfaxNÐTI 2 dl; kfaxNÐTI 4 énmaRta 356 
¬rUbmnþGnuvtþBiess¦ BImaRta 357 ¬cMNucEdlRtUvsresrkñúgrUbmnþGnuvtþ¦ dl; maRta 359 ¬karsresr 
cUleTAkñúgc,ab;edIménlixitGnuvtþ¦ maRta 362 ¬BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT×¦ bBaØtþiénmaRta 
364 ¬bNþwgtva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ¦ nig maRta 365 ¬bNþwgtva:rbs;ttiyCn¦ nig bBaØtþiBImaRta 
367 ¬karseRmcesckþIp¥akkarGnuvtþedaykardak;BakübNþwgtv:acMeBaHkarTamTar CaGaT×¦ dl; maRta 
370 ¬karp¥ak nig karlubecalkarGnuvtþedaybgçM¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkar 
GnuvtþrkSakarBar . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta $^ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
bBaØtþisþIBIkarGnuvtþedaybgçM RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþkarrkSakarBar luHRtaEt 

minpÞúyBIlkçN³énkarGnuvtþkarrkSakarBarenaH . maRtaenHkMNt;GMBIbBaØtþiEdlRtUvykmkGnuvtþdUcKñacMeBaH 
karGnuvtþkarrkSakarBar kñúgcMeNambBaØtþisþIBIbTb,BaØtþiTUeTAénCMBUkTI 1 énKnßITI 6 . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 46 (Mutatis Mutandis Application of Civil Execution Act) 
Except as otherwise provided in this Chapter, Articles 5 to 14 inclusive (Interrogation, Insuring Performance of Execution Officer's 
Duty, Witness, Execution on Holidays or at Night, Identification, Kokoku-appeal From or Objection to Execution, Representatives, 
Advancement of Costs), Article 16 (Service of Process), Article 18 (Assistance of Government Office), Article 23, paragraph 1 
(Parties to Execution), Article 26 (Execution Clause), Article 27, paragraph 2 (Execution Clause in Cases of Succession), Article 28 
(Additional Attachment of Execution Clause), Article 30, paragraph 2 (Execution Subject to Provision of Security), Article 32 to 34 
inclusive)Objection to or Action for Issuance of Execution Clause), Articled 36 to 38 inclusive (Decisions of Stay of Execution, 
Actions of Third Party Objection), Article 39, paragraph 1, items i to iv inclusive, items vi and vii (Documents for Stay of Execution 
or Voidance of Executorial Disposition) and Article 41 (Execution after Obligor's Death) of the Civil Execution Act shall apply 
mutatis mutandis to the execution of provisional relief. 
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maRta 565>- karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHclnvtßú 
1- karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHclnvtßú RtUveFVItamrebobkan;kab;vtßúEdlCakmμvtßú eday 
GaCJasalaénsaladMbUgEdlmansmtßkic©elIkEnøgEdlvtßúEdlCakm μvtßúenaHsßitenA . 
2- GaCJasalaRtUvepJIR)ak;Edl)anmkBIkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ enAtulakarEdlxøÜnsßitenA . 
3- ebImankar)armÖfa clnvtßúEdlkarrwbGUsCabeNþaHGasnñRtUv)anGnuvtþ nwgcuHtémøya:gxøaMg b¤ ebIRtUvkar 
esah‘uyeRcInhYsehtuedIm,IrkSaTukclnvtßúenaH GaCJasalaRtUvlk;clnvtßúenaH tamnItiviFIlk;én 
karGnuvtþcMeBaHclnvtßúEdl)ankMNt;enAkñúgEpñkTI 2 CMBUkTI 2 énKnßITI 6 énRkmenH tamBaküsuMrbs; 
m©as;bMNulénkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ kUnbMNul ehIyepJIR)ak;Edl)anmkBIkarlk;enaHenAtulakar 
EdlxøÜnsßitenA . 
4- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 384 ¬karcab;epþImGnuvtþcMeBaHclnvtßú¦ BImaRta 385 ¬karrwbGUs 
clnvtßúEdlkan;kab;edaykUnbMNulénkarGnuvtþ¦ dl; maRta 392 ¬karhamXat;min[rwbGUskñúgkrNIEdl 
)a:n;RbmaNeXIjfa KμancMnYnesssl;¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþrwbGUsCa 
beNþaHGasnñcMeBaHclnvtßú . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta $( énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
karrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHclnvtßú RtUvGnuvtþedayGaCJasala ehIy CamUldæan rebobenHdUcKñanwg 

karrwbGUsclnvtßúEdr ¬kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 4¦ . b:uEnþ kñúgkrNIEdlkmμvtßúénkarrwbGUsCaR)ak; 
BMuRtUvpþl;pÞal;eTAm©as;bMNulénkarrwbGUseT KWRtUvepJIenAtulakar ¬kfaxNÐTI 2¦ ehIykñúgkrNIEdlkm μvtßú 
énkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ c,as;CanwgcuHefak b¤ CavtßúEdlRtUvkaresah‘uyedIm,IrkSaTuk RtUveFVIkarlk; 
CabeNþaHGasnñ nig RtUvepJIR)ak;lk;enaHenAtulakar ¬kfaxNÐTI 4¦ . müa:geTot GMBIkarrwbGUs 
CabeNþaHGasnñcMeBaHrfynþ nig eTacRkyanynþEdlmancuHbBa¢I bBaØtþiénmaRta 387 ¬bTb,BaØtþiBiess 
sþIBIrfynþ CaGaT× Edl)ancuHbBa¢I¦ RtUvykmkGnuvtþ ehtudUecñH GaCJasalaEdl)anGnuvtþrwbGUs 
CabeNþaHGasnñ RtUvpÞúkpþak;[sresrnUvehtukarN_énkarrwbGUs cUleTAkñúgesovePAcuHbBa¢I ehIykarrwbGUs 
manGanuPaBenAeBlEdl)ansresrehtuenaHehIy . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 49 (Execution of Orders of Provisional Attachment against Movables) 
1. Execution of orders of provisional attachment against movables shall be enforced by the execution officer's taking possession of 
the subject matter. 
2. The execution officer shall deposit money obtained through execution of an order of provisional attachment. The same shall apply 
to money which is paid to the execution officer for provisionally attached bills, checks, or any other valuable instruments for 
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payment of money which must be demanded, during a period designated for the exercise of a right. 
3. In cases where remarkable depreciation of the value of the movables concerned in an execution of provisional attachment is 
threatened or where unreasonable expense is necessary for the custody thereof, the execution officer shall sell the movables by the 
procedure of sale of execution against movables provided for in the provisions of the Civil Execution Act and deposit the proceeds. 
4. The provisions of Article 123 to 129 inclusive (Methods and Effect of Provisional Attachment of Movables, Orders of Delivery of 
Attached Property, Prohibition of Double Attachment or Excessive Attachment, and Prohibition of Attachment without Surplus), 
Article 131 (Movables which may not be Attached), Article 132 (Alteration of List of Movables which may not be Attached) and 
Article 136 (Duty to Present a Bill, etc.) of the Civil Execution Act shall apply mutatis mutandis to the execution of an order of 
provisional attachment against a movable. 

 
maRta 566>- karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ cMeBaHsiT§ielIbMNul nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot 
1- karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ cMeBaHsiT§ielIbMNulEdl)ankMNt;enAkñúgmaRta 402 ¬Gtßn½yénkar 
GnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNul nig tulakarGnuvtþ¦ énRkmenH RtUveFVItamrebobEdltulakarGnuvtþrkSakarBar 
ecjdIkaseRmcEdlhamXat;min[kUnbMNulTI 3 sgeTAkUnbMNul . 
2- cMeBaHkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH tulakarEdl)anecj 
dIkaseRmcrwbGUsbeNþaHGasnñ RtUvmansmtßkic©CatulakarGnuvtþrkSakarBar . 
3- kñúgkrNIEdlkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ RtUv)anGnuvtþcMeBaHsiT§ielIbMNulEdlmaneKalbMNg[sgCa 
R)ak; ebIkUnbMNulTI 3 )anepJIR)ak;Edlesμ InwgcMnYnR)ak;énsiT§ielIbMNulenAtulakar RtUvcat;Tukfa kUnbMNul 
)anepJIR)ak;Edlesμ InwgcMnYnR)ak;EdlRtUv)ankMNt;tambBaØtþiénmaRta 547 ¬R)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCa 
beNþaHGasnñ¦ énRkmenH . b:uEnþ bBaØtþienHminRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHPaKEdlelIsBIcMnYnR)ak;enaH . 
4- bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 2 RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþrwbGUs 
CabeNþaHGasnñcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot . 
5- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 TI 3 TI 6 TI 7 TI 8 TI 10 nig kfaxNÐTI 11 énmaRta 403 ¬dIkaseRmcrwbGUs¦ 
bBaØtþiBImaRta 404 ¬TMhMénkarrwbGUs¦ dl;maRta 408 ¬karCUndMNwgGMBIkardkBaküsuM CaGaT×¦ maRta 411 
¬karepJIR)ak;TukedaykUnbMNulTI 3¦ nig maRta 416 ¬karGnuvtþedaybgçMcMeBaHsiT§ielIRTBüsm,tþiepSg 
eTot¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHsiT§ielIbMNul 
Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH nig siT§ielIRTBüsm,tþiepSgeTot. 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta %0 énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
karrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHsiT§ielIbMNul RtUveFVIedaytulakarGnuvtþrkSakarBar ehIyCamUldæan 

rebobenaHdUcKñanwgkarrwbGUssiT§ielIbMNulEdr ¬kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 5¦ . müa:geTot ebIkUnbMNulTI 
3 Edl)anTTYlkarrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHsiT§ielIbMNul )anepJIsiT§ielIbMNulenaHTaMgGs; b¤ mYyEpñk 
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cMnYnR)ak;Edlesμ InwgR)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ kñúgcMeNamR)ak;epJIenaH RtUvcat;TukfaCakarepJIR)ak; 
rMedaH EtcMeBaHPaKEdlelIscMnYnR)ak;Edlesμ InwgR)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñenaH karepJIenAtulakar 
begáIt[manGanuPaBénkarsgeTAkUnbMNulénkarGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 3¦ . GMBIkarlubecalkarGnuvtþrwbGUs 
CabeNþaHGasnñ kñúgkrNIEdlR)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ RtUv)anepJI sUmemIlmaRta 569 
¬karlubecalkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ edayepJIR)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ¦ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 50 (Execution of Orders of Provisional Attachment against Claims and Other Property Rights) 
1. Execution of an order of provisional attachment against a claim as provided in Article 143 of the Civil Execution Act shall be 
enforced by means of issuance by the court of execution of an order prohibiting the third party obligor from satisfying the obligor. 
2. With regard to execution of an order or provisional attachment referred to in the preceding paragraph, the court that issued the 
order of provisional attachment shall have jurisdiction thereof as the court of execution of provisional relief. 
3. If the third party obligor has deposited money corresponding to the amount of the claim for payment of money provisionally 
attached, the obligor shall be deemed to have deposited money corresponding to the amount designated in the order of provisional 
attachment in accordance with the provisions of Article 22, paragraph 1. Provided that, this shall not apply to any portion of such 
deposited money exceeding such amount. 
4. The provisions of paragraph 1 and 2 of this Article shall apply mutatis mutandis to the execution of an order of provisional 
attachment against any property right other than a claim. 
5. The provisions of Article 145, paragraph 2 to 5 inclusive (Orders of Attachment), Article 146 to 153 inclusive (Coverage of 
Attachment, Effect, Exemption of Attachment of a Claim), Article 156 (Deposit by a Third Party Obligor), Article 164, paragraph 4 
and 5 (Entrustment of Erasure of Registration) and Article 167 (Execution Against Other Property Rights) of the Civil Execution Act 
shall apply mutatis mutandis to the execution of an order of provisional attachment against a claim or any other property right 
provided for in paragraph 1 of this Article. 
 
maRta 567>- karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHGclnvtßú 
1- karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHGclnvtßú Edl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 énmaRta 417 
¬kmμvtßú nig viFIénkarGnuvtþedaybgçMcMeBaHGclnvtßú¦ énRkmenH RtUveFVItamrebobcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCa 
beNþaHGasnñ . 
2- cMeBaHkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ tulakarEdl)anecjdIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ RtUvman 
smtßkic©CatulakarGnuvtþrkSakaBar . 
3- RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©cuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ . 
4- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 420 ¬karpÞúkpþak;[cuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs CaGaT×¦ vaküxNÐTI 1 kfaxNÐ 
TI 3 énmaRta 421 ¬GanuPaBénkarrwbGUs¦ kfaxNÐTI 1 énmaRta 424 ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña¦ 
maRta 425  ¬dIkaseRmccab;epþImRtYtKña énkarGnuvtþsiT§iR)atiePaK nig karGnuvtþcMeBaHGclnvtßú¦ maRta 
427 ¬karlubecalnItiviFIénkarlk;edaybgçMedaysarkar)at;bg; CaGaT× énGclnvtßú¦ nig maRta 428 ¬kar 
pÞúkpþak;[lubkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþrwbGUs 
CabeNþaHGasnñcMeBaHGclnvtßú . 
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¬kMNt;¦ 
sUmemIlmaRta $& énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
karrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHGclnvtßú RtUv)anGnuvtþ tamkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ 

¬kfaxNÐTI 1¦ edaytulakarEdl)anecjdIkaseRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ ¬kfaxNÐTI 2¦ ehIyCamUldæan 
rebobenaH dUcKñanwgkarrwbGUsGclnvtßúEdr ¬kfaxNÐTI 4¦ . 
 
maRta 568>- karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHnava 
1- karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHnava RtUveFVItamrebobcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ 
tamrebobEdlbgÁab;[GaCJasaladkhUtlixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× ehIypþl;lixitenaHeTA tulakar 
GnuvtþrkSakarBar . rebobTaMgenH GacGnuvtþrYmKña)an . 
2- cMeBaHkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñtamrebobcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ tulakarEdl)an 
ecjdIkasRmcrwbGUsCabeNþaHGasnñ RtUvmansmtßkic©CatulakarGnuvtþrkSakarBar rIÉkarGnuvtþrwbGUs 
CabeNþaHGasnñtamrebobEdlbgÁab;[dkhUtlixitbBa¢ak;sBa¢atinava CaGaT× saladMbUgEdlmansmtßkic© 
elITIkEnøgEdlnavaenaHsßitenA RtUvmansmtßkic©CatulakarGnuvtþrkSakarBar . 
3- RkLabBa¢IRtUvpÞúkpþak;[sßab½nEdlmansmtßkic©cuHbBa¢IGMBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ . 
4- bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 nig TI 3 énmaRta 455 ¬BaküsMu»üGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava nig rebobGnuvtþ¦ 
maRta 465 ¬karlubecalnItiviFIlk;edaybgçM edaykarvinas)at;bg;nava CaGaT×¦ nig maRta 466 
¬karpÞúkpþak;[lubkarcuHbBa¢IGMBIkarrwbGUs¦ RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaH 
Gasnñ tamrebobcuHbBa¢I ehIybBaØtþiénkfaxNÐTI 3 énmaRta 455 ¬BaküsMu»üGnuvtþedaybgçMcMeBaHnava nig 
rebobGnuvtþ¦ kfaxNÐTI 7 énmaRta 457 ¬dIkaseRmccab;epþIm CaGaT×¦ maRta 460 ¬kareRCIstaMg 
GñkEfrkSaRKb;RKg CaGaT×¦ nig maRta 462 ¬karGnuBaØat»ünavaeFVIdMeNIr¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþ 
dUcKñapgEdr cMeBaHkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ tamrebobEdlbgÁab;[dkhUtlixitbBa¢ak;sBa¢atinava 
CaGaT× . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta $* énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
karrwbGUsCabeNþaHGasnñcMeBaHnava RtUvGnuvtþedaytulakarGnuvtþrkSakarBar ehIyCamUldæan 

rebobenaH dUcKñanwgkarrwbGUsnavaEdr ¬kfaxNÐTI 1 nig kfaxNÐTI 4¦ . cMeBaHGtßn½yénnava sUmemIl 
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kfaxNÐTI 1 maRta 454 ¬Gtßn½yénnava CaGaT×¦ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 48 (Execution of Orders of Provisional Attachment against Ships) 
1. Execution of provisional attachment against a ship shall be enforced through registration of the provisional attachment, or by 
ordering the execution officer to seize the document evidencing the nationality of the ship or any other document necessary for 
navigation (hereinafter referred to as "certificate of ship nationality, etc.") and to submit them to the court of execution of provisional 
relief. These methods may be used in conjunction with each other. 
2. With regard to an execution of provisional attachment by means of registration of the provisional attachment, the court that issued 
the order of provisional attachment shall have jurisdiction thereof as the court of execution of provisional relief; and with regard to 
execution of provisional attachment by means of an order to seize the certificate of ship nationality, etc., the district court having 
jurisdiction over the place where the ship is located shall have jurisdiction as the court of execution of provisional relief. 
3. The provisions of paragraph 3 of the preceding Article, Article 46, paragraph 2 (Obligor's Use of or Profit from Attached 
Property), Article 47, paragraph 1 (Double Rulings of Commencement), Article 48, paragraph 2 (Remittance of Transcript by 
Registrar), Article 53 (Voidance of Proceedings due to Destruction of Immovables) and Article 54 (Entrustment to Erase 
Registration) of the Civil Execution Act shall apply mutatis mutandis to the execution of an order of provisional attachment by 
means of registration of provisional attachment; Article 45, paragraph 3 (Kokoku-appeal Concerning Execution against Ruling to 
Dismiss a Motion for Compulsory Sale by Auction), Article 47, paragraph 1, Article 53, Article 116 (Appointment of Custodian of 
Ship) and Article 118 (Permission to Navigate) of the Civil Execution Act shall apply mutatis mutandis to the execution of an order 
of provisional attachment by means of an order to seize the certificate of ship nationality, etc. 

 
maRta 569>- karlubecalkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ edayepJIR)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaH-

Gasnñ 
1- ebIkUnbMNul)anepJIR)ak;es μInwgcMnYnR)ak;Edl)ankMNt;tambBaØtþiénmaRta 547 ¬R)ak;rMedaHBIkarrwbGUs 
CabeNþaHGasnñ¦ énRkmenH enAtulakar tulakarGnuvtþrkSakarBar b¤ saladMbUgEdlGaCJasalasßitenA 
RtUvlubecalnUvkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ . 
2- eTaHbImanbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 345 ¬bNþwgCMTas;cMeBaHdIkaseRmclubecal CaGaT×¦ 
énRkmenH EdlRtUvykGnuvtþdUcKña enAkñúgmaRta 564 ¬karGnuvtþdUcKña tambBaØtþiénKnßITI 6¦ k¾eday 
k¾dIkaseRmcEdleFVIeLIg tambBaØtþiénkfaxNÐTI 1 xagelIenH manGanuPaBPøam²Edr . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta %! énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
ebIR)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñRtUv)anepJIenAtulakar karGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ RtUv)an 

lubecal ¬kfaxNÐTI 1 . GMBIGtßn½yénR)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ sUmemIlkMNt;énmaRta 547 
¬R)ak;rMedaHBIkarrwbGUsCabeNþaHGasnñ¦¦ . cMeBaHdIkaseRmclubecalkarGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñenaH 
GacbþwgCMTas;)an EtmaRtaenHkMNt;fa eTaHbICadIkaseRmcenHBMuTan;cUlCasßaBrk¾eday k¾dIkaseRmcenH 
manGanuPaBénkarlubecalkarGnuvtþEdr edayEp¥kelIPaBc,as;las;énl½kçx½NÐénkarvinic½äyenaH ¬kfaxNÐTI 
2¦ . 
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Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 51 (Voidance of a Provisional Attachment due to Security Deposit for Release of Provisional Attachment) 
1. In cases where the obligor proves that he or she has deposited money corresponding to the amount designated in accordance with 
the provisions of Article 22, paragraph 1, the court of execution of provisional relief shall void the execution of provisional 
attachment. 
2. A ruling rendered in accordance with the preceding paragraph shall be of immediate effect, notwithstanding the provisions of 
Article 12, paragraph2 of the Civil Execution Act applied mutatis mutandis through Article 46. 

 
maRta 570>- karGnuvtþcat;EcgCabeNþaHGasnñ 

karGnuvtþcat;EcgCabeNþaHGasnñ RtUvGnuvtþtamviFIdUcKñanwgviFIGnuvtþrwbGUsCabeNþaHGasnñ b¤ viFIGnuvtþ 
edaybgçM . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlkfaxNÐTI ! maRta %@ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 
cMeBaHkarcat;EcgCabeNþaHGasnñ edayviFIenaHmaneRcInRbePT ¬sUmemIlmaRta 549 ¬viFIcat;Ecg 

CabeNþaHGasnñ¦¦ eyIgBMuerobcMbBaØtþisþIBIviFIGnuvtþCarUbIeT EtEcgfa RtUvGnuvtþtamviFIdUcKñanwgviFIGnuvtþrwbGUs 
CabeNþaHGasnñ b¤ viFIGnuvtþedaybgçM edaysarviFIGnuvtþcat;EcgenaH GaRs½yeTAtamesckþIseRmcbBa©b; 
éndIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 52 (Execution of Orders of Provisional Disposition) (excerpt) 
1. Except as provided in this Section, execution of an order of provisional disposition shall proceed in the same manner as execution 
of an order of provisional attachment or compulsory execution. 

 
maRta 571>- GanuPaBénkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlhamXat;karepÞrkarkan;kab; 
1- ebIdIkaseRmcEdlhamXat;min[kUnbMNulepÞrkarkab;kab;vtßú nig bgÁab;[kUnbMNulRbKl;vtßúeTA 
GaCJasala edaydkhUtkarkan;kab;enaH ehIybgÁab;[GaCJasalaEfrkSaRKb;RKgvtßúenaH edIm,IrkSakarBar 
siT§iTamTar[RbKl;vtßúenaH RtUv)anecj GaCJasalaRtUvRbkasCasaFarN³fa kUnbMNulRtUv)anhamXat; 
karepÞrkarkab;kab;vtßúenaH ehIyGaCJasalaEfrkSaRKb;RKgvtßúenaH edaybiTlixitRbkasCasaFarN³ 
tamrebobEdlBMugaybkecj b¤ tamrebobsmrmüepSgeTot . 
2- ebIkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdl)ankMNt;enAkñúgkfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUv)anGnuvtþ m©as;bMNul 
GaceFVIkarGnuvtþedaybgçM[RbKl;vtßú)an edayEp¥kelIlixitGnuvtþénGgÁesckþI . b:uEnþ m©as;bMNulGacGnuvtþ 
)anEtcMeBaHCnEdlkan;kab;vtßúenaH edaydwgfa karGnuvtþkarcat;EcgCabeNþaHGasnñenaHRtUv)aneFVIehIy . 
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3- CnEdlkan;kab;vtßúEdlBak;B½n§eRkayeBlkarGnuvtþcat;EcgCabeNþaHGasnñ Edl)ankMNt;enAkñúg 
kfaxNÐTI 1 xagelIenH RtUv)ansn μtfa kan;kab;vtßúenaH edaydwgfa karGnuvtþcat;EcgCabeNþaHGasnñenaH 
RtUv)aneFVIehIy . 
 
¬kMNt;¦ 

sUmemIlmaRta ^! nig maRta ^@ énc,ab;sþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un nig maRta $$ 
énbTb,BaØtþisþIBIkarrkSakarBarEpñkrdæb,evNICb:un . 

kñúgbNþwgTamTar[RbKl;vtßú eRkaykardak;BakübNþwg ebIeFVIbNþwgedayykGñkEdlkan;kab;vtßúenaH 
enAeBlbNþwgcat;kar mkeFVICacugcemøIy eTaHCamankarbnþTMnak;TMngénkarkan;kab;vtßúenaH eRkaykardak; 
BakübNþwgk¾eday k¾GanuPaBénsalRkm b¤ saldIkaenaHnwgmaneTAelIGñkkan;kab;bnþEdr ¬cMNuc K én 
maRta 198 ¬visalPaBbuKÁlEdlRtUvTTYlGanuPaBrbs;salRkmsßaBr¦ nig cMNuc K kfaxNÐTI 1 énmaRta 
351 ¬visalPaBénGñkEdlGacGnuvtþedaybgçM¦¦ . b:uEnþ salRkm b¤ saldIkaBMumanGanuPaBeTAelIGñk 
kan;kab; Edlmin)anbnþTMnak;TMngénkarkan;kab; BIGñkkan;kab;vtßúenAeBldak;BakübNþwgenaH ¬]> ³ Gñkkan; 
kab;edayxusc,ab; CaGaT×¦ eT ehIycMeBaHkrNIénclnvtßú GacnaM[manGñkTTYledaysuc©ritEdr . kñúgkrNI 
EdleFVIkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlhamXat;karepÞrkarkan;kab; edaydkhUtkarkan;kab;Cak;EsþgBIkUn 
bMNulenaH K μanbBaðadUcxagelIenHekIteLIgeT b:uEnþ tamkarGnuvtþCak;Esþg mankrNIeRcInEdltulakarecj 
dIkaseRmccat;EcgCabeNþaHGasnñEdlhamXat;karepÞrkarkan;kab; edayGnuBaØat[kUnbMNuleRbIR)as;vtßú . 
ehtudUecñH kar[manviFIEdlGñkEdl)andak;BakübNþwg b¤ GñkEdlbRmugdak;BakübNþwgTamTar[RbKl; 
km μvtßú GackMNt; edayPaBminERbRbYlnUvTMnak;TMngénkarkan;kab;bc©úb,nñ KWeKalbMNgénmaRtaenaH .  

edaykarcat;EcgCabeNþaHGasnñEdlhamXat;karepÞrkarkan;kab; RtUv)anecj ehIyRtUv)anRbkas 
CasaFarN³ ¬kfaxNÐTI 1¦ GaceCosvagkarnaM[manGñkbnþedaysucrit nig K μankMhus ehIyRBm 
CamYyKñaenH GanuPaBénsalRkm b¤ saldIka k¾latsn§wgeTAelICnTuc©ritEdlBMuEmnCaGñkbnþEdr ¬kfaxNÐTI 
2¦ . ehIyGñkEdlkan;kab;eRkaykarRbkasCasaFarN³ nUvkarcat;EcgCabeNþaHGasnñ RtUv)ansnμtfaCa 
Gñkkan;kab;edayTuc©rit ¬kfaxNÐTI 3¦ . müa:geTot viFIRbkasCasaFarN³ RtUvbegáIteLIg Rsbtam 
sßanPaBCak;EsþgenARbeTskm<úCa . enARbeTsCb:un ¬!¦ ebIGaKarCakmμvtßú ehIyRtUvRbkasGMBIkarcat;Ecg 
CabeNþaHGasnñEdlhamXat;karepÞrkarkan;kab;CasaFarN³ enAkñúgGaKarenaH GaCJasaladak;lixitRbkas 
CasaFarN³enaHkñúgsWmI)øasÞIk CaedIm nig biTelIkEnøgEdlgayRsYlemIl dUcCaelICBa¢aMg edayeRbI 
bg;s¥itbiTsgxag b¤ dMEdkeKal CaedIm ¬@¦ ebIGaKarCakm μvtßú ehIyRtUvRbkasCasaFarN³ eRkAGaKarenaH 
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GaCJasalasresrGtßn½yRbkasCasaFarN³elIkþar ehIye)aHbegÁalkþarRbkasenaHelIdI b¤ biTkþarRbkas 
enaHelICBa¢aMgxageRkAénGaKar edayeRbIEdkeKal b¤ ExSlYs CaedIm b¤ biTlixitRbkasCasaFarN³ 
edayeCosvagkarxUcxatBIBnøWéf¶ nig ePøóg tamrebobdUc ¬!¦ elIkmμvtßú .l. 

kñúgkrNIEdlGñkkan;kab; kan;kab;vtßúedayEp¥kelImUlehtuKtiyutþénsiT§iEdlGacttaMgcMeBaHm©as;bMNul 
¬]TahrN_ CnenaHmansiT§iCYlEdlGacttaMgnwgm©as;bMNul CaGaT×¦ b¤ krNIEdlGñkkan;kab; BMudwgGMBI 
karGnuvtþcat;EcgCabeNþaHGasnñ ehIyminEmnCaGñkbnþTMnak;TMngénkarkan;kab;BIkUnbMNul ¬]TahrN_ 
CnenaHkan;kab;vtßúenaH edaymindwgGMBIkarcat;EcgCabeNþaHGasnñEmn edaysaresckþIRbkasCasaFarN³ 
)anbkecj CaGaT×¦ CnenaHGacGHGagGMBIehtuTaMgenH kñúgBaküsMutva:cMeBaHkarpþl;rUbmnþGnuvtþ ¬maRta 
362 ¬BaküsMutv:aGMBIkarpþl;rUbmnþGnuvtþ CaGaT×¦¦ . 
 
Civil Provisional Relief Act (Japan) 
Article 62 (Effect of Orders of Provisional Disposition Prohibiting Transfer of Possession) 
1. In cases where an order of provisional disposition has been issued that directs an obligor to dispossess and deliver possession of 
the subject-matter at issue to the execution officer, prohibits the obligor from transferring possession of the property to other persons, 
directs the execution officer to take the property into custody and directs the execution officer to make public that the obligor is 
prohibited from transferring possession of the property or that the property is in the custody of the execution officer, in order to 
protect a right to delivery or surrender of the property, a compulsory execution of delivery or surrender of the property may be issued 
against a person who takes possession of the property with knowledge of the execution of the order, upon a motion of an obligee 
based on an obligation title in the principal action. The same shall apply to a person who, without knowledge of the execution, 
succeeds to possession of an obligor's property at issue after an order of provisional disposition has been enforced against it. 
2. Any person who takes possession of the property at issue after an order of provisional disposition provided for in the preceding 
paragraph has been enforced against it, is deemed to have taken possession of the property with knowledge of the execution. 
Article 63 (Grounds for Objection of Issuance of Execution Clauses) 
In cases where an execution clause against a person other than an obligor is attached to an obligation title in the principal action as 
provided for in paragraph 1 of the preceding Article, the person may raise to the court an objection to the issuance of the execution 
clause on the grounds that the person has taken possession of the property at issue based upon a title that may be set up against the 
obligee, or that the person takes possession of the property without knowledge of the execution and is not the obligor's successor in 
possession. 
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KnßITI 8 Gnþrb,BaØtþi 
 

CMBUkeTal Gnþrb,BaØtþi 
 
¬kMNt;¦ 
(1) Gtßn½yénGnþrb,BaØtþi nig viFankarGnþrkal 

eBlEdlmankarGnum½tc,ab;fμI b¤ eBlEdl)aneFVIviesaFnkm μ b¤ lubecalnUvc,ab;cas;NamYy RbB½n§c,ab; 
enaHnwgmankarpøas;bþÚr ehIysNþab;Fñab;énc,ab;k¾mankarpøas;bþÚrEdr . kñúgkrNIenH RbsinebIGnuvtþc,ab;fμ I 
PøamEtmþgeTA nwgGaceFVI[xUcdl;sßirPaBc,ab;edayminsmrmü)an ehIyGacbegáIt[manclacldl;CIvPaB 
kñúgsgÁm b¤ dl;nItiviFIc,ab;k¾manEdr . dUecñHehIy edIm,I[manPaBrlUnkñúgkarbþÚrBIsNþab;Fñab;c,ab;cas; 
eTAsNþab;Fñab;c,ab;fμI caM)ac;RtUvmankarsRmYlrvagsNþab;Fñab;énc,ab;cas; nig sNþab;Fñab;énc,ab;fμ I 
ehIyTTYlsÁal;nUvkarGnuvtþc,ab;cas;EdlmanBImunmkCabeNþaHGasnñ b¤ caM)ac;manbBaØtþiGMBIviFankar 
BiessCabeNþaHGasnñ sþIBIkarGnuvtþbBaØtþiénc,ab;f μ I . viFankarsþIBIkarsRmYlnUvsNþab;Fñab;rvagc,ab;cas; 
nig c,ab;fμ IdUcenH ehAfa {viFankarGnþrkal} rIÉbBaØtþiEdlkMNt;nUvviFankarTaMgenH ehAfa {Gnþrb,BaØtþi} . 
(2) eKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;cas; nig eKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;fμ I kñúgviFankarGnþrkal 

kñúgc,ab;nItiviFI dUcCaRkmnItiviFIrdæb,evNI CaGaT× nItiviFIEdlCakmμvtßúénc,ab;enH KWCaTRmg;énskm μPaB 
bNþwgEdlmanCabnþbnÞab; EdleFVIeLIgedaytulakar b¤ edayPaKI ehIymankarBak;B½n§nwgkarknøgputeTA 
éneBlevlaEdlkMNt;mYy kñúgGMLúgeBlEdlcab;epþIm rhUtdl;eBlbBa©b;nItiviFIbNþwg ehtuenHehIy 
caM)ac;RtUvkMNt;nUvkarGnuvtþnUvnItiviFIcas; b¤ nItiviFIfμ I cMeBaHerOgkþIEdlRtUv)ancab;epþImcat;karmuneBleFVI 
viesaFnkmμc,ab; . cMeBaHbBaðaenH manKMnitmUldæanBIr KW {eKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;fμ I} nig 
{eKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;cas;} . 

CaTUeTA {eKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;fμ I} KW CaKMnitmYyEdlmanxøwmsarfa RtUvGnuvtþtamnItiviFI 
énc,ab;eRkayeFVIviesaFnkmμ cMeBaHerOgkþIEdlRtUv)andak;muneBlcUlCaFrmanénc,ab;Edl)aneFVIviesaFnkmμ 
enaH b¤ muneBlGnuvtþc,ab;f μ IenH¬b¤ cMNucEdlekItmaneLIgmunkarGnuvtþc,ab;f μI¦ .  

rIÉ {eKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;cas;} vij KWCaKMnitmYyEdlmanxøwmsarfa RtUvGnuvtþtamc,ab;f μ I 
cMeBaHEterOgkþIEdlRtUv)andak;eRkaykarcUlCaFrmanénc,ab;Edl)aneFVIviesaFnkm μ ehIyRtUvGnuvtþtam 
nItiviFImuneBleFVIviesaFnkm μ cMeBaHerOgkþIEdl)andak;muneBlc,ab;fμ IRtUvcUlCaFrman b¤ RtUv)anGnuvtþ ¬b¤ 
cMNucEdlekItmaneLIgmunkarGnuvtþc,ab;fμI¦ . müa:geTot sþIBIeTasb,BaØtþivij edaysarman {eKalkarN_ 
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énkarpþnÞaeTastambBaØtþiénc,ab;EdlCaFrmanenAeBleFVIskmμPaB} ehtuenHehIy minGacGnuvtþeday 
RbtiskmμnUvc,ab;Edl)aneFVIviesaFnkm μ)aneLIy . 
(3) enAkñúgkMNt;énKnßIenH nig KnßITI 9 Bakü {Rkmfμ I} KWCaRkmnItiviFIrdæb,evNIfμ I ehIynItiviFIsþIBIerOgkþI 
rdæb,evNImuneBlGnuvtþRkmnItiviFIrdæb,evNIfñIenH ehAfa {nItiviFIcas;} . 
 
maRta 572>- eKalkarN_énviFankarGnþrkal 

cMeBaHbNþwgEdl)andak;muneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ nItiviFIBak;B½n§nwgbNþwg eRkayeBlRkmenH RtUv 
)anGnuvtþ RtUvbnþGnuvtþbBa©b;tamRkmenH elIkElgEtkrNIEdlmanEcgBiessenAkñúgKnßITI 8 ¬Gnþrb,BaØtþi¦ 
enH . kñúgkrNIenH bBaØtþienH BMuraraMgGanuPaBEdl)anekIteLIgenAkñúgnItiviFIEdl)aneFVI muneBlEdlRkmenH 
RtUv)anGnuvtþeLIy . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) maRtaenHEcgGMBIeKalkarN_énrebobGnuvtþnItiviFIcas; nig nItiviFIfμ I cMeBaHerOgkþIEdlkMBugRtUv)ancat;kar 
enAeBlGnuvtþRkmfμ I .  

maRtaenH )aneRCIserIsykeKalkarN_GnuvtþtamRkmfμ I EdlmanBnül;dUcxagelIenH CaeKalkarN_én 
viFankarGnþrkal ehtuenHehIy cMeBaHerOgkþIEdlkMBugcat;kar RtUvGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμ I edaymankar 
kRmitnUvvisalPaBénkarGnuvtþRkmfμ I tamry³karTTYlsÁal;nUvGanuPaBEdlekItmaneLIgmuneBlGnuvtþRkm 
fμ I . 
(2) cMeBaHerOgkþIEdlkMBugcat;kareBlGnuvtþRkmfμ I RbsinebIBMumanbBaØtþiBiessenAkñúgKnßIenHeT RtUvGnuvtþtam 
bBaØtþiénRkmfμ I ehIyRtUvbBa©b;nItiviFIedayRkmfμ I ¬vaküxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . mann½yfa cMeBaHerOgkþIEdl 
kMBugcat;kar RbsinebInItiviFIEdl)aneFVImuneBlenaH CanItiviFIRsbc,ab; tamnItiviFIcas; RtUveKarBnItiviFI 
TaMgenaH ehIynItiviFIeRkaykarGnuvtþRkmfμ I RtUvGnuvtþtamRkmf μ I ehIyRtUvbBa©b;tamRkmf μ I edayyknItiviFI 
Edl)aneFVIehIyBImun mkeFVICamUldæan . 

kñúgkrNIenH GanuPaBénnItiviFIEdl)anekIteLIgenAeBlRkmfμIRtUv)anGnuvtþ RtUvrkSaTuk ¬vaküxNÐTI 2 
énmaRtaenH¦ . dUecñHehIy cMeBaHkarekaHehAtamkalbriecäT RbsinebIkarGnuvtþnItiviFIekaHehAenHRsb 
tamnItiviFIcas;eT eTaHCamin)aneFVInItiviFIenHtamRkmf μ Ik¾eday k¾GanuPaBénkarekaHehAEdl)aneFVImunkar 
GnuvtþRkmfμ I enAEtmandEdlEdr . müa:geTot cMeBaHkarseRmcGMBIkareRCIserIssakSIk¾dUcKñaEdr KW 
GanuPaBénkareRCIserIsenHenAmandEdl ehIymincaM)ac;ecjdIkaseRmcyksakSICaf μ ImþgeTot tamRkmfμ IenH 
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eT ehIyGaceFVIkarBinitüPsþútagEtmþg)an .  
müa:geTot kalbriecäTénkarCMnMuCRmHEdlkMNt;ehIyenAeBlGnuvtþRkmenH RtUvcat;Tukfa )ankMNt; 

kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat;tambBaØtþiénRkmenH ¬maRta 578 kfaxNÐTI 1¦ ehtuenHehIy 
GaceFVIkarTajehtupledaypÞal;mat;enAkalbriecäTEdl)ankMNt;ehIy CakalbriecäTénkarCMnMuCRmH)an .  
 
maRta 573>- viFankarGnþrkalsþIBIsmtßkic© 

cMeBaHsmtßkic©énbNþwg nig karepÞrbNþwg EdlkMBugcat;karenAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUv 
Gnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH)aneRCIserIsykeKalkarN_énkarGnuvtþtamRkmcas; cMeBaHviFankarGnþrkalsþIBIsmtßkic© 
dUecñHehIy cMeBaHsmtßkic© nig karepÞrbNþwgEdlkMBugcat;karenAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvGnuelam 
tamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . mUlehtuKW mandUcteTA . 

RbsinebIeFVIkareRCIserIseKalkarN_GnuvtþtamRkmfμI cMeBaHsmtßkic© nig karepÞrbNþwgEdlkMBugcat;kar 
enAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþeTA smtßkic©EdlRtUv)anTTYlsÁal;edaynItiviFIcas; nwgGacElgRtUv)an 
TTYlsÁal;tamRkmfμI b¤ pÞúyeTAvij kMhusénsmtßkic©edaynItiviFIcas; nwgGackøayeTACasmtßkic©RtwmRtUv 
tamRkmfμI b¤ bNþwgEdlminRsbl½kçx½NÐedIm,IepÞrenAkñúgnItiviFIcas; nwgGackøayeTACaRsbnwgl½kçx½NÐ 
edIm,IepÞrtamRkmfμ IeTAvij CaGaT× EdleFVI[xUcsßirPaBénnItiviFI ehIyGaceFVI[)at;bg;plRbeyaCn_rbs;PaKI 
edayminGacKitTukCamun)an . müa:geTot smtßkic©salaCRmHkþI RtUvKittameBldak;BakübNþwg ¬maRta 
17¦ dUecñHehIy RbsinebIviFanedIm,IeFVIkarvinicä½yGMBIsmtßkic© RtUv)anpøas;bþÚredayRkmfμ I mann½y 
CasarFatufa karN_enHnwgxuseTAnwgeKalKMniténmaRta 17 enH . 

ehtuenHehIy maRtaenH)anEcgfa cMeBaHsmtßkic©énbNþwg nig karepÞrbNþwg EdlkMBugcat;karenAeBl 
EdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . dUecñHehIy cMeBaHsmtßkic© nig kar 
epÞrbNþwgEdlkMBugcat;karenAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvcat;EcgCabnþ tamKMniténnItiviFIcas; edayBMu 
manTTYl\T§iBlGVITaMgGs;BIkarGnuvtþRkmfμIenHeT . 
 
maRta 574>- viFankarGnþrkalsþIBIkarEbgEckerOgkþI 
1- enAeRkayeBlEdlBakübNþwgRtUv)andak; RbsinebIRkmenHRtUv)anGnuvtþ enAmunkarcat;taMgecARkm 
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TTYlbnÞúkesIubsYr b¤ nItiviFIpSHpSa ¬xageRkamenH ehAfa {ecARkmTTYlbnÞúkGegátesIubsYr CaGaT×}¦ 
RtUvcat;Tukfa )andak;BakübNþwgenAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ ehIyRtUvykbBaØtþiénmaRta 26 
¬karEbgEckerOgkþI¦énRkmenH mkGnuvtþ . 
2- enAeRkayeBlEdlecARkmTTYlbnÞúkGegátesIubsYr CaGaT× RtUv)ancat;taMgrYcehIy RbsinebIRkmenH 
RtUv)anGnuvtþ enAmuneBlcat;taMgRbFanRkumRbwkSaCMnMuCRmH b¤ ecARkmenAkñúgfñak;CMnMuCRmHkþIenaH RtUvcat;Tukfa 
ecARkmTTYlbnÞúkGegátesIubsYr CaGaT× enaH )anTTYlkarEbgEckerOgkþI tambBaØtþiénmaRta 26 ¬karEbg 
EckerOgkþI¦ énRkmenH . b:uEnþ RbsinebIRbFansaladMbUgTTYlbnÞúkpSHpSa RtUvcat;Tukfa RbFanenaH 
)anTTYlkarEbgEckerOgkþI tambBaØtþiénmaRta 26 ¬karEbgEckerOgkþI¦ . 
3- kñúgkrNIénkfaxNÐTI 2 xagelIenH cMeBaHerOgkþIEdl)anbBaØtþienAkñúgkfaxNÐTI 2 énmaRta 23 
¬karCRmHkþIelIkTI 1 edayecARkmmYyrUb b¤ edayRkumRbwkSaCMnuMCRmHénecARkm¦ énRkmenH RtUvcat;Tukfa 
)andak;BakübNþwgenAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ ehIyRtUvykbBaØtþiénmaRta 26 ¬karEbgEckerOgkþI¦ 
mkGnuvtþ eTaHbICamanbBaØtþiénkfaxNÐTI 2 xagelIenHk¾eday . 
4- eRkayeBlEdlerOgkþIRtUv)anTTYl enAkñúgkarCMnMuCRmHkþIelIbNþwg]T§rN_ RbsinebIRkmenHRtUv)anGnuvtþ 
enAmuneBlcat;taMgecARkmenAkñúgfñak;CMnMuCRmHkþIenaH RtUvcat;Tukfa )anTTYlerOgkþIenaH enAeBlEdlRkmenH 
RtUv)anGnuvtþ ehIyRtUvykbBaØtþiénmaRta 26 ¬karEbgEckerOgkþI¦ énRkmenH mkGnuvtþ . 
5- bBaØtþiénkfaxNÐTI 4 xagelIenH RtUvykmkGnuvtþdUcKñapgEdr cMeBaHkarEbgEckerOgkþI kñúgkarCMnMuCRmH 
kþIelIbNþwgsaTukç . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) tamkic©karEdl)aneFVIBImunmk ecARkmEdlTTYlbnÞúkerOgkþI RtUv)ancat;taMgedayRbFantulakar 
ehtuenHehIy karEbgEckerOgkþIRtUv)aneFVIeLIgedayRbFantulakar . pÞúyeTAvij maRta 26 kfaxNÐTI 1 
énRkmf μ IenH manEcgfa karEbgEckerOgkþIenAtulakar RtUvkMNt;TukCamunCaerogral;qñaM edaydIkaseRmc 
rbs;RbFantulakarenaH ehIykñúgkfaxNÐTI 2 énmaRtadEdlenHmanEcgfa erOgkþInImYy²RtUv)anEbgEck 
edaysV½yRbvtþi[ecARkmmñak;² tamkarkMNt;GMBIkarEbgEckEdlRtUv)anseRmcedayRbFantulakar . 

karEbgEckerOgkþI RtUveFVIeLIgeBldak;BakübNþwg k¾b:uEnþ kñúgkrNIEdlRkmfμ IRtUv)anGnuvtþ 
enAeRkayeBldak;BakübNþwg nwgmancm¶l;fa etIRtUveFVIkarEbgEckerOgkþItambBaØtþiénRkmf μ IenH b¤ RtUvcat; 
taMgecARkmtamnItiviFIcas;enaH b¤ cm¶l;epSgeTotfa RbsinebIRtUvEbgEckerOgkþItambBaØtþiénRkmf μIenHeTA 
etIRtUvEbgEckerOgkþIedayykeBlNamYymkeFVImUldæanéneBlevla . dUecñHehIy maRtaenH manEcgGMBI 
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bBaØtþisþIBIviFankarGnþrkalkñúgkarGnuvtþ b¤ minGnuvtþRkmfμI RBmTaMgkMNt;mUldæanéneBlevla kñúgkarGnuvtþ 
b¤ minGnuvtþRkmfμ II CaGaT× kñúgkrNIEdlmancm¶l;kñúgkarGnuvtþmaRta 26 . 
(2) xøwmsarénviFankarGnþrkalEdlmanEcgkñúgmaRtaenHmandUcteTA ³ 

eRkaykarTTYlBakübNþwg kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ enAmuneBlEdlecARkmTTYlbnÞúknItiviFI 
esuIbsYr b¤ pSHpSa RtUv)aneRCIstaMg enaHRtUveFVIkarEbgEckerOgkþI edaycat;Tukfa )andak;BakübNþwg 
enAeBlEdlRkmfμIRtUv)anGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH ¦ . 

kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ eRkayeBleRCIstaMgecARkmTTYlbnÞúknItiviFIesIubGegát b¤ pSHpSa 
EtmuneBleRCIstaMgRbFanRkumRbwkSaCMnMuCRmH b¤ ecARkmCMnMuCRmH RtUvcat;Tukfa ecARkmTTYlbnÞúk 
nItiviFIesIubsYr b¤ pSHpSaenaH )anTTYlkarEbgEckerOgkþIenaHtamRkmfμ I ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH ¦ . k¾b:uEnþ 
kñúgkrNIEdlerOgkþIenaHCaerOgkþIsþIBIkardkhUtsmtßkic©CMnMuCRmH b¤ bNþwgditcitþ ¬maRta 30 kfaxNÐTI 1¦ b¤ 
erOgkþIepSgeTotEdlRtUvcat;karedayRkumRbwkSaCMnMuCRmH dUcCaerOgkþIEdlRtUvc,ab;kMNt;fa RtUvvinicä½y nig 
CRmHkþIedayRkumRbwkSaCMnMuCRmH ¬maRta 23 kfaxNÐTI 2¦ minGaccat;karedayecARkmmñak;)aneT 
ehtuenHehIy RtUveFVIkarEbgEckerOgkþI edaycat;Tukfa BakübNþwgenaHRtUv)andak; enAeBlEdlRkmf μ IenH 
RtUv)anGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH¦ . 

kñúgkarCMnMuCRmHbNþwg]T§rN_ b¤ karCMnMuCRmHbNþwgsaTukç kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ munkar 
eRCIstaMgecARkmCMnMuCRmH RtUveFVIkarEbgEckerOgkþIedaycat;Tukfa BakübNþwg]T§rN_ b¤ bNþwgsaTukç RtUv)an 
dak;enAeBlRkmfμIenHRtUv)anGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 4 nig kfaxNÐTI 5 énmaRtaenH¦ . 
(3) RbsinebIecARkmCMnMuCRmHRtUv)aneRCIstaMgenAeBlGnuvtþRkmfμ IenH enAkñúgmaRta 574 enH BMumanEcgeT 
EteyagtameKalkarN_énviFankarGnþrkalénmaRta 572 ecARkmCMnMuCRmHRtUvkøayCaecARkmTTYlbnÞúk 
nUverOgkþIenaHdEdl ehIyeFVIkarCMnMuCRmHbnþ ehtuenHehIy mincaM)ac;eFVIkarEbgEckerOgkþICaf μIeT . 
 
maRta 575>- viFankarGnþrkalsþIBIkarseRmcesckþIGMBIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþ 

enAkñúgsaladMbUgEdlminmanecARkmRKb;RKan;edIm,IeFVIkarvinicä½y nig seRmcesckþIedayRkumRbwkSa 
CMnuMCRmH GMBIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþeT bBaØtþiénkfaxNÐTI 1 maRta 30 ¬karseRmcesckþI 
GMBIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþ¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþ edaybþÚrBIXøafa }RkumRbwkSaCMnMuCRmH 
enAtulakarEdlecARkmenaHsßitenAeRkam{ mkCa }ecARkmepSgeTotenAtulakarEdlecARkmenaHsßitenA 
eRkam{ sRmab;mYyry³eBl . 
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¬kMNt;¦ 
maRta 30 ¬karseRmcesckþIGMBIBaküsuMdkhUt b¤ bNþwgditcitþ¦ kfaxNÐTI 1 Ecgfa 

cMeBaHkardkhUtecARkm b¤ bNþwgditcitþcMeBaHecARkm RkumRbwkSaCMnuMCRmHenAtulakarEdlecARkmenaHsßitenA 
eRkam RtUvseRmcesckþI edaydIkaseRmc ehtuenHehIy erOgkþIsMudkhUtecARkm b¤ bNþwgditcitþ 
KWCaerOgkþIEdlc,ab;kMNt;fa RtUveFVIkarvinicä½y nig CRmHedayRkumRbwkSaénecARkm ¬maRta 23 kfaxNÐTI 2 
cMNuc x¦ . k¾b:uEnþ cMeBaHsaladMbUgEdlBMumanecARkmRKb;cMnYn edIm,IGacbegáItRkumRbwkSaCMnMuCRmH eday 
minKitGMBIecARkmEdlRtUv)ansMudkhUt b¤ bþwgditcitþ minGacbegáItRkumRbwkSaCMnMuCRmHkñúgsßanPaBenH)aneT 
müa:geTot mankarBi)akkñúgkareRCIstaMgecARkmCabeNþaHGasnñ edIm,IbegáItRkumRbwkSaCMnMuCRmH[)anRKb; 
cMnYn edIm,IeFVIkarCMnMuCRmHerOgenaH edayrdæm®nþIRksYgyutþiFm’ tamviFankarBiesstampøÚvc,ab;cat;taMg 
tulakar . 

dUecñHehIy maRtaenHEcgGMBIviFankarBiess sRmab;krNIéntulakarEbbenH edIm,I[GaceFVIkarseRmc 
esckþIGMBIBaküsMudkhUt b¤ bNþwgditcitþ edayecARkmEtmñak; kñúgmYyry³eBl dUcEdl)aneFVIBImunmk . 
ehtuenHehIy enAtulakarEdlRtUv)anGnuvtþtammaRtaenH krNIénkarsMudkhUt b¤ énbNþwgditcitþenH 
minEmnCaerOgkþIEdlc,ab;kMNt;fa RtUveFVIkarvinicä½y nig CRmHesckþIedayRkumRbwkSaénecARkm ¬maRta 23 
kfaxNÐTI 2 cMNuc x¦ eT . 

müa:geTot {mYyry³eBl} EdlmankñúgenH KWCaBaküEdleRbIsRmab;krNIEdlGMLúgeBl minGackMNt; 
[)anc,as;las; ehIyenHbgðajfaCaviFankarbeNþaHGasnñEtb:ueNÑaH . k¾b:uEnþ maRtaenH minEmnCa 
bBaØtþiEdlmankMNt;eBlGnuvtþ ¬mann½yfa c,ab; b¤ bBaØtþiEdlkRmitGMLúgeBlEdlmansuBlPaB¦ eT 
ehtuenHehIy edIm,IeFVI[bBaØtþienH)at;bg;GanuPaB caM)ac;RtUveFVInirakrN_edayc,ab; . 
 
maRta 576>- viFankarGnþrkalsþIBInItiviFIGegátesIubsYr b¤ nItiviFIeRkaynItiviFIGegátesIubsYr 
1- kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþenAeBlEdlnItiviFIGegátesIubsYrkMBugRtUv)anRbtibtþi tulakarRtUv 
bBaÄb;nItiviFIGegátesIubsYrenaHPaøm ehIyRtUvkMNt;kalbriecäTedIm,IeFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 
ehIyekaHehAPaKI[mkcUlrYmedayK μankaryWty:av . 
2- eRkayBInItiviFIGegátesIubsYrRtUv)anbBa©b; kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþenAmuneBlebIkkalbriecäT 
énsvnakar tulakarRtUvkMNt;kalbriecäTedIm,IeFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl ehIyekaHehAPaKI 
[mkcUlrYm edayK μankaryWty:av . b:uEnþ bBaØtþienHBuMRtUvykmkGnuvtþeLIy kñúgkrNIEdltulakar 
eFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl tambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 578 ¬viFankarGnþrkalsþIBI 
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kalbriecäTénkarCMnuMCRmH¦ énRkmenH . 
3- enAkñúgkrNIénkfaxNÐTI 1 nig TI 2 xagelIenH skmμPaBbNþwgEdl)aneFVIenAkñúgnItiviFIGegátesIubsYr 
RtUvcat;Tukfa )aneFVIenAkúñgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl kñúgTMhMénsiT§iGMNacrbs;tulakar dUc)an 
bBaØtþienAkñúgmaRta 106 ¬skmμPaBénbNþwg CaGaT× enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl¦ énRkmenH . 
4- kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ eRkaykarebIkkalbriecäTénsvnakar cMeBaHsakSIEdlRtUv)an 
saksYrenAkñúgnItiviFIGegátesIubsYredayPaKI b¤ samIPaKIEdlminRtUv)ansaksYrenAkñúgfñak;CMnMuCRmHkþI 
RbsinebIPaKI)anesñIsMu[saksYrenAkñúgkarTajehtupledaypÞal;mat; tulakarRtUveFVIkarsaksYr . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) nItiviFIesuIbsYr enAkñúgnItiviFIcas; eBlxøHmanlkçN³CakarerobcMnUvcMNucvivaT EdlCakareRtoménkar 
CMnMuCRmHpg eBlxøHmanlkçN³CakarBinitüPsþútagpg ehIyenaHKWCanItiviFImYyEdlmanlkçN³xusKñaq¶ay 
BInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplkñúgRkmenH . 

müa:geTot RkmfμIenH )anEbgEckdac;edayELknUvkarerobcMcMNucvivaT nig karBinitüPsþútag 
enAkñúgnItiviFI edayeFVInItiviFIepSgBIKña ehIyeBlEdlBakübNþwgRtUv)andak; munnwgeFVIkarkMNt;kalbriecäTén 
karTajehtupledaypÞal;mat; edIm,IBinitüPsþútag nig eFVIskmμPaBCMnMuCRmHepSgeTot RtUveFVIkarkMNt; 
nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplCamunsin edIm,IerobcMkarGHGagrbs;PaKI Psþútag nig cMNucvivaTepSg 
eTot ¬maRta 80¦ . müa:geTot nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl KWRtUveFVIeLIgsRmab;kareRtomén 
kalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; ehIyskm μPaBTaMgenaHBMuEmnykmkeFVICamUldæanénkarvinicä½y 
eT ehIytamry³kareFVIesckþIEføgkarN_sþIBIlT§plénkareRtomsRmab;karTajehtupl enAkalbriecäTén 
karTajehtupledaypÞal;mat;eBleRkayenaH eTIbGackøayCamUldæanénkarvinicä½y)an ¬maRta 116¦ . 

edaysarEtTRmg;énnItiviFIenH nig edaysarnItiviFIénkaresuIbsYr CaeKalkarN_ manlkçN³ nig xøwmsar 
xusKñaTaMgRsug BInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl ehtudUecñH elIkElgEtkrNIEdlkalbriecäTénkar 
CMnMuCRmHRtUv)ancab;epþImrYcehIy ehIylT§plénnItiviFIesIubsYrRtUv)ankøayCamUldæanénkarvinicä½yrYcehIy 
enAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþmunkalbriecäTénkarCMnMuCRmH minKYr 
bnþnItiviFIsRmab;karTajehtuplBInItiviFIesuIbsYr edayGnuvtþtameKalkarN_énviFankarGnþrkalénmaRta 
572 cMeBaHnItiviFIesIubsYreT . 

dUecñH maRtaenHEcgsþIBIviFankarGnþrkalBiesssRmab;nItiviFIesIubsYr . 
(2) kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþeBlEdlkMBugeFVInItiviFIesIubsYr karbnþnItiviFIIesIubsYrenH b¤ karbnþ 
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nItiviFIedayP¢abnItiviFIIesIubsYreTAnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl KWCakareFVIxusnwgeKalKMNiténRkmenH 
ehtuenHehIy tulakarRtUvbBaÄb;CabnÞan;nUvnItiviFIesIubsYr ehIykMNt;nUvkalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab; 
karTajehtupl edaykMu[mankaryWtya:v ehIyeFVIkarekaHehAPaKI ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . 

nItiviFIbnÞab;mkeTot k¾dUcKñanwgkrNIEdl)anRbtibtþitamnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl taMgBIdMbUg 
Edr k¾b:uEnþ enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplenH GacecjdIkaseRmcGMBIkaresñIdak;Psþútag b¤ 
dIkaseRmcepSgeTotEdlGaceFVIeTA)aneRkAkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; ehIyGaceFVIkar 
BinitünUvPsþútagÉksarEdlcaM)ac;RtwmkRmitsRmab;erobcMcMNucvivaT nig erobcMPsþútag ehtuenHehIy 
lT§pl CaGaT× énkarBinitüPsþútagEdl)aneFVIeLIgkñúgnItiviFIesIubsYr Gaccat;Tukfa manGanuPaBEdr 
RtwmTMhMénsiT§irbs;tulakarenAkñúgnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplxagelIenH . dUecñH kfaxNÐTI 3 
énmaRtaenH EcgTTYlsÁal;nUvGanuPaBénskm μPaBbNþwg Edl)aneFVIeLIgkñúgnItiviFIesIubsYr kñúgTMhMénsiT§i 
GMNacrbs;tulakarEdlmanEcgkñúgmaRta 106 ¬skmμPaBénbNþwg CaGaT× enAkñúgnItiviFIeRtomsRmab; 
karTajehtupl¦ . 
(3) kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ eRkaykarbBa©b;kalbriecäTesIubsYr EtmunkarebIkkalbriecäTénkar 
CMnMuCRmH lT§plénnItiviFIénkaresIubsYr manrYcehIy k¾b:uEnþ minsmrmünwgTTYlsÁal;nUvlT§plén 
nItiviFIénkaresIubsYrenH ehIycab;epþImvinicä½yedaykarTajehtupledaypÞal;mat; edayminqøgkat;tam 
nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl edIm,IerobcMnUvcMNucvivaT nig erobcMPsþútageT . dUecñHehIy kfaxNÐTI 
2 énmaRtaenH manEcgfa kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ eRkayeBlbBa©b;nItiviFIesIubsYr EtmuneBlebIk 
kalbriecäTedIm,IeFVIkarCMnMuCRmH RtUvGnuvtþnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplCafμ I ehIybnÞab;mk eFVIkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat; . 

ehtuenHehIy kñúgkrNIenH RtUvkMNt;kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl ehIyekaHehA 
PaKI kMu[mankaryWtya:v ¬vaküxNÐTI 1 kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . k¾b:uEnþ RbsinebIkalbriecäT 
énkarCMnMuCRmHelIkTI 1 RtUv)ankMNt;eRkayBI)anbBa©b;nItiviFIesIubsYr tulakarGaceFVInItiviFIeRtomsRmab;kar 
Tajehtupl)an muneBlcab;epþImkalbriecäT ¬eyagtammaRta 578 kfaxNÐTI 1 kalbriecäTénkar 
CMnMuCRmHEdl)ankMNt;ehIy RtUv)ancat;Tukfa )ankMNt;CakalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat;¦ 
ehtuenHehIy kñúgkrNIenH mincaM)ac;kMNt;kalbriecäTénnItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupleT ¬vaküxNÐTI 
2 kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ . 

nItiviFIbnÞab;mkeTot mandUcKñanwgkrNIEdl)anRbtibtþinItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl taMgBIdMbUg 
Edr k¾b:uEnþ cMeBaHGanuPaBénskm μPaBbNþwgEdl)aneFVIeLIgenAkñúgnItiviFIesIubsYr RtUv)ancat;TukdUcKñanwg 
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krNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþenAeBlkMBugRbtibtþinItiviFIesIubsYrEdr ¬kfaxNÐTI 3 énmaRta enH¦ . 
(4) kñúgkrNIEdlRkmfμIRtUv)anGnuvtþenAeRkayeBlebIkkalbriecäTénkarCMnMuCRmH cemøIyCaksiNsakSIrbs; 
sakSI b¤ lT§plénkarsaksYrsamIPaKI enAkñúgkarBinitüPsþútagéndMNak;kalénnItiviFIesIubsYr nwgkøayeTACa 
PsþútagEtmþg ehIynwgGaceRbIsRmab;TTYlsÁal;GgÁehtu CamYyKñanwgPsþútagepSgeTotEdlRtUv)anBinitü 
enAkñúgnItiviFITajehtupledaypÞal;mat;eRkayeBlenaH . kñúgkrNIenH RbsinebIGacbBa©b;karvinicä½y nig 
CMnMuCRmH edaymineFVIkarsaksYrsakSI b¤ samIPaKIenAkñúgkarCMnMuCRmH)aneTA cMeBaHsamIPaKI KWminpþl;»kas 
[eFVIkarsaksYrsakSI b¤ PaKITaMgenaH enAkñúgdMNak;kalénkarCMnMuCRmH ehIynwgTTYlnUvsalRkm dUecñHehIy 
enHKWCakarN_mYyEdlGaceFVI[mankgVHxatkñúgkarFananUvnItiviFIcMeBaHPaKI . 

dUecñHehIy edIm,IFananUvsiT§isaksYrrbs;PaKI kfaxNÐTI 4 énmaRtaenH manEcgfa RtUveFVIkarsaksYr 
sakSI b¤ PaKI RbsinebIenAkñúgkarCMnMuCRmH min)aneFVIkarsaksYrsakSI b¤ saksYrsamIPaKI Edl)ansaksYr 
ehIyenAkñúgnItiviFIénkaresIubsYr ehIyebIPaKIesñIsMu[eFVIkarsaksYr enAkñúgnItiviFIénkarTajehtupleday 
pÞal;mat; . 
 
maRta 577>- viFankarGnþrkalsþIBIR)ak;Rbdab;kþI 
1- cMeBaHR)ak;Rbdab;kþIénbNþwgrdæb,evNI EdlPaKI b¤ buKÁlBak;B½n§epSgeTot RtUvTTYlbnÞúk Tak;TgeTAnwg 
bNþwgEdl)andak;enAmuneBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
2- bBaØtþisþIBIR)atiePaKénR)ak;Rbdab;kþI minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHbNþwgEdl)andak;enAmuneBl 
EdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) bNþwgrdæb,evNI manTRmg;CanItiviFIEdlmanCabnþbnÞab; Edlmanskm μPaBbNþwgCaeRcIn rYmTaMgskmμPaB 
EdlcaM)ac;RtUvbg;Bn§ b¤ esah‘uy ehIykarseRmcesckþIGMBIbnÞúkénR)ak;Rbdab;kþI RtUveFVIeLIg cMeBaHR)ak; 
Rbdab;kþIsrubénkarCRmHkþIénfñak;nImYy² b¤ cMeBaHesah‘uysrubtamfñak;TaMgGs;énkarCRmHkþI ¬maRta 65¦ 
ehIyRtUvkMNt;CasßaBrnUvcMnYnTwkR)ak;énR)ak;Rbdab;kþIenH P¢ab;;CamYyKñanwgerOgkþInImYy² ehIyRtUveFVIkarcat; 
EcgTUTat;rvagR)ak;Rbdab;kþIrbs;PaKITaMgsgxag ¬maRta 66¦ . 

eyagtamsßanPaBTaMgenH cMeBaHBn§ nig R)ak;Rbdab;kþIepSgeTot EdlPaKI b¤ buKÁlEdlmanTMnak;TMngnwg 
erOgkþIEdl)andak;muneBlGnuvtþRkmenH RtUvTTYlbnÞúk karpøas;bþÚrTMhM nig cMnYnTwkR)ak; eTAtameBlEdl 
ekItmaneLIgmun b¤ eRkaykarGnuvtþRkmenHeTA nwgGaceFVI[)at;bg;nUvsßirPaBc,ab; nig smPaBrvag 
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PaKI)an . ]TahrN_ Bn§edIm,Idak;BakübNþwg RtUvbg;enAeBldak;BakübNþwg . RbsinebIeFVIkarpøas;bþÚrBn§enH 
tamviesaFnkmμc,ab; eRkayeBldak;BakübNþwgehIyeTA nwgeFVI[)at;bg;sßirPaBc,ab; . 

dUecñHehIy cMeBaHR)ak;Rbdab;kþIénbNþwgrdæb,evNI maRtaenH)aneRCIserIsykeKalkarN_Gnuvtþtam 
c,ab;cas; ehIycMeBaHBn§ nig R)ak;Rbdab;kþIepSgeTot EdlRtUvTTYlbnÞúkedayPaKIEdlmanTMnak;TMng 
nwgerOgkþI b¤ buKÁlEdlmanTMnak;TMngnwgerOgkþI Edl)andak;eLIgmunkarGnuvtþRkmfμ IenH edayGnuelamtam 
kic©karEdl)aneFVIBImunmk ehIyminGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμIenH . 

cMeBaHBn§ nig R)ak;Rbdab;kþIeRkABIBn§ sRmab;BaküsuMkñúgdMeNIkarBak;kNþalTI b¤ BaküsuMbnÞab;bnSM 
énerOgkþIEdl)andak;eLIgmunkarGnuvtþRkmfμ IenH k¾RtUvbkRsaydUcenHEdr . 

cMeBaHerOgkþIEdl)andak;muneBlGnuvtþRkmenH kñúgkrNIEdlsaladMbUg)anecjsalRkmehIy ehIy 
mankarbþwg]T§rN_cMeBaHsalRkmenH Tak;TgnwgR)ak;Rbdab;kþI RtUvbkRsayfaCa {erOgkþI} epSgKñakñúgfñak;én 
karCMnMuCRmHnImYy² ehtuenHehIy kñúgkrNIEdlmanbNþwg]T§rN_ eRkaykarseRmcesckþIénsaladMbUg 
R)ak;Rbdab;kþI CaGaT× énbNþwgenaH RtUvGnuvtþtamRkmfμ I . 
(2) enAkñúgnItiviFIcas; KμanrbbénR)atiePaKelIR)ak;Rbdab;kþIeT k¾b:uEnþ Rkmf μ IEcgfa RbsinebIedImecaTBMuman 
lMenAzan TIsñak;kar b¤ TIkEnøgGaCIvkm μenAkm<úCaeT tulakarRtUvbgÁab;[edImecaTdak;R)atiePaKelI 
R)ak;Rbdab;kþI tamBaküsuMrbs;cugcemøIy edaydIkaseRmc ehIykñúgkrNIEdlmankgVHnUvR)atiePaKenaH 
k¾dUcKñaEdr ¬maRta 67 kfaxNÐTI 1¦ . 

cMeBaHR)atiePaKelIR)ak;Rbdab;kþI eBlEdldak;BakübNþwg BMumankatBVkic©dak;eT EteRkaymk katBVkic© 
dak;R)atiePaKenaHekItmaneLIgedaysarviesaFnkmμc,ab; kñúgkrNIenH RbsinebIelIkecalnUvbNþwgenaH 
edaysarkarminpþl;R)atiePaKeTA GaceFVI[xUcdl;plRbeyaCn_rbs;edImecaT EdlminGacKitTukCamun)an 
ehtuenHehIy kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH )aneRCIserIsykeKalkarN_Gnuvtþtamc,ab;cas; sRmab;erOgkþI 
Edl)andak;eLIgmuneBlGnuvtþRkmfμIenH edayminGnuvtþnUvbBaØtþitamR)atiePaKelIR)ak;Rbdab;kþIeT . 
 
maRta 578>- viFankarGnþrkalsþIBIkalbriecäTénkarCMnuMCRmH 
1- kalbriecäTénkarCMnMuCRmHkþIEdl)ankMNt;ehIy enAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvcat;Tukfa 
)ankMNt;CakalbriecäTedIm,IeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; tambBaØtþiénRkmenH . 
2- kñúgkrNIénkfaxNÐTI 1 xagelIenH RbsinebIkalbriecäTénkarCMnMuCRmHkþIenaH KWCakalbriecäTTI 1 
bnÞab;BIkarbBa©b;nItiviFIGegátesIubsYr tulakarGaceFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl enAmunkarcab;epþIm 
nItiviFITajehtupledaypÞal;mat;)an . 
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3- kñúgkrNIénkfaxNÐTI 2 xagelIenH RbsinebItulakarBuMGacbBa©b;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl 
)aneT tulakarRtUvkMNt;kalbriecäTmYyeTotsRmab;nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupl ehIylubecal b¤ 
elIkkalbriecäTsRmab;karTajehtupledaypÞal;mat; . 
 
¬kMNt;¦ 

kñúgRkmfμIenH karvinicä½y nig CMnMuCRmHbNþwgya:gskmμRtUvRbtibtþikñúgkalbriecäTénkarTajehtupleday 
pÞal;mat; ehIyBMumanykTsSn³énkalbriecäTénkarCMnMuCRmHkñúgnItiviFIcas;mkeRbIeT ehtuenHehIy eRkay 
karGnuvtþRkmfμIenH minGacebIkkalbriecäTénkarCMnMuCRmHenaH)aneT . k¾b:uEnþ kalbriecäTénkarTajehtupl 
edaypÞal;mat; nig kalbriecäTénkarCMnMuCRmH mancMNucrYmmYy Rtg;cMNucsþIBIkalbriecäTénkarvinicä½y nig 
CMnMuCRmHya:gskmμ ehtuenHehIy eTaHbICaeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; enAkalbriecäTEdlRtUv)an 
kMNt;sRmab;karCMnMuCRmHk¾eday k¾BMumanbBaðaGVIeLIy . 

dUecñH kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH Ecgfa kalbriecäTénkarCMnMuCRmHkþIEdl)ankMNt;ehIy enAeBl 
EdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvcat;Tukfa )ankMNt;CakalbriecäTedIm,IeFVIkarTajehtupledaypÞal;mat; tam 
bBaØtþiénRkmenH . ehtuenHehIy kñúgkrNIEdl)ankMNt;kalbriecäTénkarCMnMuCRmHrYcehIy mincaM)ac;eFVI 
karkMNt;Cafμ IeLIgvij nUvkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat;eT KWGaceFVInItiviFITajehtupleday 
pÞal;mat; enAkalbriecäTEdlRtUv)ankMNt;sRmab;karCMnMuCRmHenaH)an . 

müa:geTot kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþeRkaykarbBa©b;nItiviFIesIubsYr EtmuneBlebIkkalbriecäT 
énkarCMnMuCRmH RtUvRbtibtþinItiviFIeRtomsRmab;karTajehtuplCafμ Isin eTIbGacebIkkalbriecäTénkarTaj 
ehtupledaypÞal;mat;)an ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ . k¾b:uEnþ RbsinebI)ankMNt;kalbriecäTénkar 
CMnMuCRmHelIkTI 1 eRkaykarbBa©b;nItiviFIesIubsYrrYcehIy tulakarGaceFVInItiviFIeRtomsRmab;karTajehtu 
pl)an munnwgcab;epþImkalbriecäTénkarCMnMuCRmHenaH . dUecñH kñúgkrNIenH BMucaM)ac;kMNt;kalbriecäTén 
nItiviFIeRtomsRmab;karTajehtupleT ¬maRta 576 kfaxNÐTI 2 vaküxNÐTI 2¦ . 
 
maRta 579>- viFankarGnþrkalsþIBITNÐkm μenAkñúgkarBinitüPsþútag 
1- bBaØtþisþIBIBin½ysIuvil EdlmanEcgenAkñúgCMBUkTI 3 ¬Psþútag¦ énKnßITI 2 énRkmenH RtUvykmkGnuvtþ 
cMeBaHkrNIEdldIkaseRmcBinitüPsþútag RtUv)anecj edayGnuelamtambBaØtþiénRkmenH b¤ cMeBaHkrNI 
EdlPaKI b¤ GñktMNagrbs;PaKI RbEkknwgPaBRtwmRtUvkñúgkareFVIÉksar eRkayeBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ . 
2- cMeBaHbBaØtþiénCMBUkTI 3 ¬Psþútag¦ énKnßITI 2 EdlRtUvykeTAGnuvtþdUcKñapgEdr edaymaRta 273 
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¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþisþIBInItiviFIénkarCMnuMCRmHelIkTI 1¦ nig maRta 286 ¬karGnuvtþdUcKñatambBaØtþi 
sþIBIbNþwg]T§rN_¦ énRkmenH k¾RtUvGnuvtþdUcKñanwgkfaxNÐTI 1 Edr . 
 
¬kMNt;¦ 

kardak;TNÐkm μeTAelIsakSI CaGaT× EdlmanEcgkñúgRkmf μ IenH KnßITI 2 CMBUkTI 3 ¬Psþútag¦ RtUv)anbegáIt 
eLIgedayykkarGnuvtþnItiviFIénkarekaHehA EdlRtUv)aneFVIeLIgRsbeTAnwgRkmfμ I mkeFVICamUldæan ehtuenH 
ehIy maRtaenHkRmitkarGnuvtþTNÐkm μenaHcMeBaHEtsakSI CaedIm EdlRtUv)anseRmcedIm,IeFVIkarBinitü 
Psþútag eRkaykarGnuvtþRkmenHb:ueNÑaH . 

müa:geTot karGnuvtþRbtiskmμnUvbBaØtþiénmaRta 157 ¬R)ak;Bin½ycMeBaHGñkRbEkknwgPaBRtwmRtUv 
kñúgkareFVIÉksar¦ cMeBaHkrNIEdlmanvivaTGMBIPaBRtwmRtUvénkareFVIÉksar muneBlGnuvtþRkmfμ IenH KWCakar 
mYyminsmrmüeT ehtuenHehIy maRtaenH k¾dUckardak;TNÐkmμénmaRtaenHEdr KW RtUvGnuvtþcMeBaHkrNIEdl 
PaKI b¤ GñktMNagedayGaNtþi manvivaTsþIBIPaBRtwmRtUvénkareFVIÉksar eRkaykarGnuvtþRkmenHEtb:ueNÑaH . 
 
maRta 580>- viFankarGnþrkalsþIBIsalRkmkM)aMgmux 

cMeBaHnItiviFI enAkñúgkrNIEdledImecaT b¤ cugcemøIymin)anbgðajxøÜnenAkñúgkalbriecäT tamnItiviFI 
énkarekaHehA enAmuneBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
 
¬kMNt;¦ 

salRkmkM)aMgmux KWCasalRkmEdlRtUv)anRbkaseLIg edayEp¥keTAelIEtkarGHGagrbs;PaKImçag 
Edlmanvtþman kñúgkrNIEdlPaKIénbNþwgmçageTotGvtþmankñúgkalbriecäTénkarTajehtupledaypÞal;mat; 
¬sUmemIlKnßITI 2 CMBUkTI 5 EpñkTI 5 ¬salRkmkM)aMgmux¦¦ . cMeBaHsalRkmkM)aMgmux Gacdak; 
bNþwgTas;)an edIm,IeFVI[nItiviFIénbNþwgenaHRtLb;eTAsPaBedImvij BIRtwmeBlGvtþmanenaHekItmaneLIg 
¬maRta 208¦ k¾b:uEnþ kñúgbNþwgTas;enH caM)ac;RtUvRsbnwgl½kçx½NÐ dUcEdlmanEcgkñúgmaRta 204 dUcCa 
karGvtþmanenaHekItmaneLIgedaysarmUlehtuEdlminGacBüakr)an CaGaT× Edl)aneFVI[minGacbgðaj 
xøÜnenAkalbriecäT . 

kñúgkrNIEdlGnuvtþbBaØtþisþIBIsalRkmkM)aMgmux eTAtameKalkarN_énviFankarGnþrkalénmaRta 572 
énRkmenH eTaHCakrNIEdl)anGvtþmanenAkalbriecäTmuneBlGnuvtþRkmenHk¾eday RbsinebIkarRbkas 
salRkmminTan;)aneFVIenAeLIyeT KWGacGnuvtþtambBaØtþisþIBIsalRkmkM)aMgmuxénRkmenH)an . 
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k¾b:uEnþ RbsinebIGnuvtþCaRbtiskmμ nUvbBaØtþisþIBIsalRkmkM)aMgmuxenH cMeBaHkrNIEdl)anGvtþman 
enAkalbriecäTmuneBlGnuvtþRkmfμ IenHeTA PaKIEdlGvtþmanRtUvTTYlsalRkmkM)aMgmux edayminGacKitTuk 
Camun)an ehIyGac)at;bg;plRbeyaCn_edayminGacRBagTuk)an edaysarkarkRmitnUvkardak;bNþwg 
])aRs½ydUcxagelIenH . 

dUecñH maRtaenHEcgkRmitfa RtUvGnuvtþmaRtaenHcMeBaHkrNIEdledImecaT b¤ cugcemøIy )anGvtþman 
enAkalbriecäTEdlnItiviFIekaHehARtUv)aneFVIeLIg eRkayeBlGnuvtþRkmenHEtb:ueNÑaH ehIycMeBaHkrNIEdl 
)anGvtþmanenAkalbriecäTEdlnItiviFIénkarekaHehARtUv)aneFVIeLIg muneBlGnuvtþRkmfμ IenH minRtUvGnuvtþtam 
RkmenHeT KWRtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
 
maRta 581>- viFankarGnþrkalsþIBIkarGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig 

GMLúgeBlénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; 
1- karGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig GMLúgeBlénbNþwg])aRs½yeTAtulakar 
Can;x<s; cMeBaHsalRkm b¤ saldIka EdlRtUv)anseRmcedayEp¥kelIkaredjedalEdl)ancb;enAmuneBl 
EdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
2- karGac b¤ minGaceFVIbNþwgsaTukç nig GMLúgeBlénbNþwgsaTukç cMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_ 
)anseRmcCafμ IeLIgvij GMBIerOgkþIEdltulakarkMBUl)anseRmcbBa¢ÚnRtLb;vijenAmuneBlEdlRkmenHRtUv 
)anGnuvtþ RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
3- cMeBaHerOgkþIEdltulakarkMBUl)anseRmcTukCaemaX³nUvsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmc eday 
Ep¥kelIkaredjedalEdl)ancb;enAmuneBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ nig bBa¢ÚnRtLb;eTAsala]T§rN_vij 
karGac b¤ minGaceFVIbNþwgsaTukç nig GMLúgeBlénbNþwgsaTukç cMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_ 
)anseRmcCafμ IeLIgvij RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
4- cMeBaHesckþIseRmc eRkABIsalRkm nig saldIka EdlRtUv)anCUndMNwgenAmuneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ 
karGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig GMLúgeBlénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; 
RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) maRtaenHEcgGMBIviFankarGnþrkalsþIBIkarGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig 
GMLúgeBlénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; . 
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sþIBIkarGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig GMLúgeBleFVIbNþwg])aRs½y Rkmfμ Iman 
Ecgfa GMLúgeBlénbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;cMeBaHsalRkm b¤ saldIka KWman 1 ¬mYy¦ Ex 
edayKitBIéf¶Edl)anTTYlkarbBa¢ÚnnUvlixitsalRkm b¤ saldIka ¬maRta 264 kfaxNÐTI 1/ maRta 286¦ 
ehIysþIBIbNþwgsaTukç caM)ac;RtUvmanmUlehtuEdlkMNt;edayc,ab; edIm,IeFVIbNþwgsaTukç ¬maRta 284/ maRta 
285¦ CaGaT× EdlCakarpøas;bþÚreRcInBInItiviFIcas; . ehtuenHehIy cMeBaHerOgkþIEdlkMBugcat;kar RbsinebI 
TTYlsÁal;nUvkarGnuvtþtamRkmfμIenHTaMgGs;eTA nwgGacbegáItCabBaða dUcCaeFVI[)at;bg;nUvsßirPaBénc,ab; b¤ 
eFVI[mankar)at;bg;nUvplRbeyaCn_rbs;PaKI)an . dUecñH maRtaenHEcgnUvkrNIBiesséneKalkarN_én 
karGnuvtþtamc,ab;fμ IsþIBiviFankarGnþrkal ¬maRta 572¦ edaymanxøwmsarfa minGnuvtþtambBaØtþiénRkmf μ I 
ehIyGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk cMeBaHkrNIdUcteTAenH . 
(2) cMeBaHsalRkm b¤ saldIkaénerOgkþIEdlkarCMnMuCRmHRtUv)anbBa©b;muneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ Rbsin 
ebITTYlsÁal;nUvkarGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμ IsþIBIkarGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig 
GMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;eTA karGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; 
nig GMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nwgRtUvpøas;bþÚreRkaykarbBa©b;nUvkarCMnMuCRmH ehIyGac 
eFVI[)at;bg;sßirPaBc,ab; RBmCamYyKñaenH GaceFVI[mankarRCYlRcbl;dl;nItiviFI nig eFVI[xUcplRbeyaCn_ 
dl;PaKI edayminGaceRKagTukCamun)an .  

dUecñH kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH manEcgfa karGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig 
GMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; cMeBaHsalRkm b¤ saldIkaEdlRtUv)anRbkaseLIg 
edayEp¥kelIkarCMnMuCRmH Edl)anbBa©b;muneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ minRtUvGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμIenHeT 
KWRtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 

mann½ylMGitfa eyagtammaRtaenH cMeBaHsalRkm b¤ saldIkaEdlRtUv)anRbkaseLIgedayEp¥kelI 
karCMnMuCRmH Edl)anbBa©b;muneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ minRtUvGnuvtþbBaØtþiénRkmfμ I sþIBIkarGac b¤ minGac 
eFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig GMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;eT KWRtUvGnuvtþtam 
nItiviFIcas; ehtuenHehIy cMeBaHsalRkm b¤ saldIkaEdlminGnuBaØat[bþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; 
kñúgnItiviFIcas; ehIyeTaHCakñúgRkmfμ I GacGnuBaØat[bþwg])aRs½yk¾eday k¾minTTYlsÁal;nUvkarbþwg])aRs½y 
enHeLIy . pÞúyeTAvij eTaHCakñúgRkmf μ I eKminTTYlsÁal;nUvkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;k¾eday Et 
RbsinebIenAkñúgnItiviFIcas; eKTTYlsÁal;[eFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;vij KWGaceFVIbNþwg])aRs½y 
eTAtulakarCan;x<s;)an . cMeBaHGMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;vij RtUvGnuvtþtamnItiviFIcas; 
ehIyGMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;EdlmanEcgkñúgRkmfμ IenH BMuman\T§iBleTAelIkrNIenH 
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eT dUecñHehIy bNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; Edl)aneFVIeLIgeRkaykarknøgputeTAénGMLúgeBlGac 
bþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;EdlmanEcgkñúgnItiviFIcas;enaH KWRtUvcat;Tukfa xusc,ab; edaysarkarknøgput 
eTAénGMLúgeBlGacbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; . 

pÞúyeTAvij kñúgkrNIEdlkarCMnMuCRmH)anbBa©b;eRkayeBlRkmenHRtUv)anGnuvtþvij CaeKalkarN_ 
karGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; nig GMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakar 
Can;x<s;enH RtUvGnuvtþtambBaØtþiénRkmf μ IenH ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH/ maRta 572¦ k¾b:uEnþ dUcEdl)anerob 
rab;xageRkamenH cMeBaHsaldIkamYycMnYn dUcCasaldIkaénsala]T§rN_ EdlRtUvtulakarkMBUlbBa¢ÚnRtLb; 
mkvij muneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ GacmankrNIEdlRtUvGnuvtþtamnItiviFIcas;Edr ¬kfaxNÐTI 2 nig 
kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH¦ . 
(3) cMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_)anRbkasCaf μ IcMeBaHerOgkþIEdlTTYlnUvkarbBa¢ÚnRtLb;mkvijBItulakar 
kMBUl muneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ tamTMnak;TMngeTAnwgrbbbþwgsaTukçenA 
kñúgnItiviFIcas; karTTYlsÁal;nUvcMNgénsaldIkaénerOgkþIenH EdltulakarkMBUl)anseRmcTukCaemaX³ 
minRtwmRtUveT ¬maRta 583/ maRta 582 kfaxNÐTI 2¦ dUecñHehIy eTaHbICakarCMnMuCRmH edIm,IseRmc 
saldIkasaCafμIénsala]T§rN_ RtUv)anbBa©b;mun b¤ eRkayeBlRkmenHRtUv)anGnuvtþk¾eday k¾RtUveRCIserIs 
ykeKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;cas; edaycaM)ac;RtUvrkSadEdlnUvkardak;BaküubNþwg])aRs½ytamnItiviFI 
cas;Edr . 

dUecñH sþIBIkarGac b¤ minGacbþwgsaTukçcMeBaHsaldIkaenH nig GMLúgeBlénkarbþwgsaTukçenH eyagtam 
kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH KWminGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμ IeT RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
müa:geTot cMeBaHbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç k¾manbBaØtþiBiessEdlmaneKalKMnit 
dUcKñaenHEdr ¬maRta 582 kfaxNÐTI 2¦ . 
(4) kñúgerOgkþIEdltulakarkMBUl)anseRmcTukCaemaX³nUvsaldIka Edlsala]T§rN_)anseRmcedayEp¥k 
elIkaredjedalEdlRtUv)anbBa©b;muneBlRkmfμIRtUv)anGnuvtþ ehIy)anecjsaldIkabBa¢ÚnerOgkþIenaHeTA 
sala]T§rN_vij cMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmcsaCaf μ I tamTMnak;TMngeTAnwgrbbbþwgsaTukçkñúg 
nItiviFIcas; karTTYlsÁal;nUvcMNgénsaldIkaTukCaemaX³ EdlseRmcedaytulakarkMBUl kñúgerOgkþIenaH 
KWminRtwmRtUveT dUcsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmcCafμ IeLIgvij GMBIerOgkþIEdltulakarkMBUl)anseRmc 
bBa¢ÚnRtLb;vijenAmuneBlEdlRkmfμIRtUv)anGnuvtþEdr ¬maRta 583/ maRta 582 kfaxNÐTI 3¦ dUecñHehIy 
cMeBaHbNþwg])aRs½y eTaHCakarCMnMuCRmHedIm,IseRmcsaldIkasaCaf μ I énsala]T§rN_ RtUv)anbBa©b;mun b¤ 
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eRkayeBlRkmfμ IRtUv)anGnuvtþk¾eday k¾RtUveRCIserIsykeKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;cas; edaycaM)ac; 
RtUvrkSadEdlnUvkardak;BakübNþwg])aRs½ytamnItiviFIcas; . 

dUecñH sþIBIkarGac b¤ minGacbþwgsaTukçcMeBaHsaldIkaenH nig GMLúgeBlénkarbþwgsaTukçenH 
eyagtamkfaxNÐTI 3 énmaRtaenH KWminGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμIeT RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVI 
BImunmk . cMeBaHbNþwgsaTukçcMeBaHsaldIkaenH nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukçenaH k¾manbBaØtþi 
BiessEdlmaneKalKMnitdUcKñaenHEdr ¬maRta 582 kfaxNÐTI 3¦ . 
(5) cMeBaHesckþIseRmc eRkABIsalRkm nig saldIka BMumanTsSn³énkarbBa©b;énkarCMnMuCRmH dUckrNIén 
salRkm nig saldIkaeT ehtuenHehIy kfaxNÐTI 4 énmaRtaenH )anykeBlevlaénkarCUndMNwg 
EdlCaeBlevlaEdlesckþIseRmceRkABIsalRkm nig saldIka begáItGanuPaBcMeBaHxageRkA mkeFVICa 
mUldæan ehIysþIBIkarGac b¤ minGacbþwg])aRs½yvij RBmTaMgGMLúgeBlEdlGaceFVIbNþwg])aRs½y cMeBaH 
esckþIseRmceRkABIsalRkm nig saldIkaEdlRtUv)anCUndMNwgmuneBlRkmfμIRtUv)anGnuvtþ KWminRtUvGnuvtþ 
tambBaØtþiénRkmfμ IeT ehIyRtUvGnuvtþtamnItiviFIcas; . 

mann½ylMGitfa cMeBaHesckþIseRmc eRkABIsalRkm nig saldIka EdlRtUv)anCUndMNwgmuneBl 
Rkmfμ IRtUv)anGnuvtþ minRtUvGnuvtþtambBaØtþiénRkmf μ I sþIBIkarGac b¤ minGaceFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakar 
Can;x<s; nig GMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;eT KWRtUvGnuvtþtamnItiviFIcas; ehtuenHehIy 
cMeBaHesckþIseRmcEdlminGnuBaØat[bþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; tamnItiviFIcas; eTaHbICaesckþIseRmc 
enaH GacGnuBaØat[bþwg])aRs½ytambBaØtþiénRkmfμIk¾eday k¾minTTYlsÁal;nUvkarbþwg])aRs½yenHeLIy . 
pÞúyeTAvij eTaHbICaesckþIseRmcEdleKminRtUv)anTTYlsÁal;nUvkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;tam 
bBaØtþiénRkmfμ Ik¾eday EtRbsinebInItiviFIcas;TTYlsÁal;[eFVIbNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;vij KWGaceFVI 
bNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;)an . sþIBIGMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; k¾RtUvGnuvtþ 
tamnItiviFIcas;Edr ehIyGMLúgeBlénkarbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;EdlmanEcgkñúgRkmfμ IenH BMuman 
\T§iBleTAelIkrNIenHeT dUecñHehIy bNþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; Edl)aneFVIeLIgeRkaykarknøgput 
énGMLúgeBlGacbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s;EdlmanEcgkñúgnItiviFIcas;enaH KWRtUvcat;Tukfa xusc,ab; 
edaysarkarknøgputénGMLúgeBlGacbþwg])aRs½yeTAtulakarCan;x<s; . 

 
maRta 582>- viFankarGnþrkalsþIBIbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç 
1- bNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç cMeBaHsaldIkaEdlRtUv)anseRmc edayEp¥kelI 
karedjedal Edl)ancb;enAmuneBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVI 
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BImunmk . 
2- bNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç cMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmcCafμ I 
eLIgvij GMBIerOgkþIEdltulakarkMBUl)anseRmcbBa¢ÚnRtLb;vijenAmuneBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUv 
GnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
3- cMeBaHerOgkþIEdltulakarkMBUl)anseRmcTukCaemaX³nUvsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmc eday 
Ep¥kelIkaredjedalEdl)ancb;enAmuneBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ nig bBa¢ÚnRtLb;eTAsala]T§rN_vij 
bNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç cMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmcCafμIeLIgvij 
RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
 
¬kMNt;¦ 
(1) maRtaenHEcgGMBIviFankarGnþrkalsþIBIbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç Edlmanxøwmsar 
fa cMeBaHbNþwgsaTukç nig nItiviFIeFVIkarvinicä½ybNþwgsaTukç RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
(2) cMeBaHbNþwgsaTukç nig nItiviFIeFVIkarvinicä½ybNþwgsaTukç énkrNIEdlmanbNþwgsaTukçcMeBaHsaldIkaén 
sala]T§rN_ Edl)anseRmcedayEp¥kelIkaredjedalEdlRtUv)anbBa©b;muneBlRkmfμIRtUv)anGnuvtþ RtUv 
Gnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk ¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . ehtuenHehIy sþIBIkarbþwgsaTuk 
cMeBaHsaldIkaenH minRtUvGnuvtþbBaØtþisþIBIbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukçénRkmfμ IeT dUecñH 
RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . mUlehtuEdlRtUvmanviFankarGnþrkaldUcenH KWmandUcteTA ³ 

sþIBIbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç RkmfμImanEcgfa GgÁehtuEdl)ancUlCasßaBr 
edayRtwmRtUvtamc,ab; edaytulakaredIm nwgcgtulakarénbNþwgsaTukç ¬maRta 296 kfaxNÐTI 1¦ ehIy 
karvinicä½ybNþwgsaTukç KWCakarvinicä½yeTAelIGgÁc,ab;Etmþg ehIymankarEkERbBInItiviFIcas;CaeRcIncMNuc 
EdlmandUcCa karkMNt;edayc,ab;GMBIviFIdak;BakübNþwg])aRs½y b¤ cMNucEdlsresrenAkñúgÉksarbBa¢ak; 
GMBImUlehtuénbNþwgsaTukç CaedIm . 

ehtuenHehIy RbsinebIGnuvtþeKalkarN_énviFankarGnþrkalénmaRta 572 enH ehIy Gnuvtþtam 
bBaØtþiénRkmfμ I eRkayeBlbNþwgsaTukçRtUv)ancat;kar nwgeFVI[mankarpøas;bþÚrnUvmUldæanénTRmg;énnItiviFICMnMu 
CRmHbNþwgsaTukç enAeBlEdlnItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukçenaH kMBugEtmandMeNIrkar ehIyEdlCaktþa 
mYyeFVI[mankar)at;bg;nUvsßirPaBénnItiviFI ehIyGacnaM[mankarRCYlRcbl;dl;nItiviFIenaH . mUldæanéneBl 
evlaénkarGnuvtþRkmfμImandUcCa eBlbBa©b;karCMnMuCRmH nig eBlRbkassaldIka k¾b:uEnþ kñúgkrNIEdl 
ykkalbriecäTénkarRbkassaldIka mkeFVICamUldæanéneBlevla eTaHCaerOgkþIEdlRtUv)anbBa©b;CMnuMCRmH 
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eBldUcKñak¾eday EtkarRbkassaldIkaenaHRtUveFVIeLIgmun b¤ eRkaykarGnuvtþRkmfμ I nwgeFVI[bNþwgsaTukç 
nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç manPaBxusKña CaGaT× EdlCabBaða . dUecñH kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH 
)aneRCIserIsykeBlbBa©b;karCMnMuCRmHenAtulakarénbNþwgsala]T§rN_ mkeFVICamUldæanéneBlevla ehtu 
enHehIy kñúgkrNIEdlmanbNþwgsaTukçcMeBaHsaldIkarbs;sala]T§rN_ Edl)anseRmcedayEp¥keTAelI 
karvinicä½yEdlRtUv)anbBa©b;muneBlGnuvtþRkmfμ I bNþwgsaTukçenaH nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukçenaH 
RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 

pÞúyeTAvij cMeBaHbNþwgsaTukçcMeBaHsaldIkarbs;sala]T§rN_ Edl)anseRmcedayEp¥keTAelIkar 
vinicä½y EdlRtUv)anbBa©b;eRkayeBlGnuvtþRkmfμ I BMumanbBaØtþiBiesseT ehtuenHehIy edayeyagtam 
eKalkarN_énviFankarGnþrkalénmaRta 572 RtUvGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμ I . k¾b:uEnþ cMeBaHbNþwgsaTukç 
elIkTI 2 GacmankrNIEdlRtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk dUcEdlmanerobrab;teTAenH ¬maRta 
582 kfaxNÐTI 2 nig kfaxNÐTI 3¦ . 
(3) kñúgkrNIEdlmanbNþwgsaTukç cMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmcsaCafμ I GMBIIerOgkþIEdlTTYlnUv 
karbBa¢ÚnRtLb;mkvij enAmuneBlRkmfμ IRtUv)anGnuvtþ edaytulakarkMBUl minRtUvGnuvtþbBaØtþisþIBIbNþwgsaTukç 
nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukçénRkmf μ IenH cMeBaHkrNIenHeT ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ . 

mUlehtuEdlmanbBaØtþisþIBIviFankarGnþrkalenH mandUcteTA ³ 
Cabzm kic©karsþIBIbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukçsBVéf¶enH KWmandUcteTA . mann½yfa 

cMeBaHbNþwgsaTukçelIkTI 1 CaeKalkarN_ ¬elIkElgEtkrNIBiess KW krNIénkarseRmcesckþIsþIBI 
kMhusénsmtßkic© nig sþIBIvivaTGMBIR)ak;Rbdab;kþI¦ tulakarkMBUlminGacseRmcTukCaemaX³ ehIyvinicä½yeday 
xøÜnÉg)aneLIy dUecñHkñúgkrNIEdlyl;eXIjfa mankMhuskñúgkarvinicä½yénsaldIkaedIm tulakarkMBUlRtUv 
seRmcTukCaemaX³nUvsaldIkaedImenaH ehIybBa¢ÚnerOgkþIenaH eTAsala]T§rN_vij . 

k¾b:uEnþ enAkñúgnItiviFIcas; BMumanbBaØtþiNamYyEdlcgnUvkarvinicä½yrbs;tulakarkMBUl cMeBaHsala]T§rN_ 
dUcEdlmanEcgkñúgRkmfμI maRta 299 kfaxNÐTI 2 eT . dUecñH karvinicä½yéntulakarkMBUl BMuman 
GVIcgsala]T§rN_EdlCatulakarvinicä½yerOgkþIEdlRtUv)anbBa¢ÚnRtLb;mkvij tampøÚvc,ab;eT ehtuenHehIy 
sala]T§rN_GaceFVIkarseRmcesckþIdUcmunmþgeTot edaymineFVItamkarvinicä½yrbs;tulakarkMBUl)an . cMeBaH 
bBaðaenH mankrNIeRcIn EdlPaKInwgeFVIbNþwgsaTukçCaelIkTI 2 eTot ehIycMeBaHkarvinicä½yénbNþwgsaTukç 
CaelIkTI 2 tulakarkMBUlmansiT§ieFVIkarvinicä½yeTAelIGgÁehtupg eTAelIGgÁc,ab;pg ehIynwgeFVInItiviFIsaCafμI 
eLIgvijTaMgGs; taMgBIkarBinitüPsþútageLIgvij edayxøÜnÉg . müa:geTot RbsinebIeyagtamrbbenH 
kñúgkrNIEdlmankarmineBjcitþnwglT§plénsaldIkarbs;sala]T§rN_ EdlTTYlkarbBa¢ÚnerOgkþImkvij 
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BItulakarkMBUl PaKInwgeFVIbNþwgsaTukçCaelIkTI 2 eTot edayrMBwgfa tulakarkMBUlnwgeFVInItiviFIsaCafμ Ivij 
dUecñH CalT§pl mankrNICaeRcIn EdlPaKINamçag)anbþwgsaTukçBIrdg dUcsßanPaBsBVéf¶enH ehtuenHehIy 
mankrNICaeRcInEdleKbþwgsaTukçeTAtulakarkMBUl edIm,Irg;caM[tulakarkMBUleFVIkarvinicä½yeTAelIGgÁehtu 
mþgeTot . 

tamkic©karTaMgGs;Edl)anBnül;xagelIenH eyIgyl;eXIjfa tamkarCak;Esþg karvinicä½ybNþwgsaTukç 
elIkTI 1 KWCakarvinicä½yeTAelIGgÁc,ab; ehIykarvinicä½ybNþwgsaTukçelIkTI 2 KWCakarvinicä½yeTAelIGgÁehtu 
ehIycMeBaHsaldIkaseRmcTukCaemaX³nUvsaldIkasala]T§rN_ kñúgkarvinicä½ybNþwgsaTukçelIkTI 1 eKmin 
TTYlsÁal;nUvcMNgénsaldIkaseRmcTukCaemaX³enHeT ehtuenHehIy tYnaTIénkarvinicä½yeTAelIGgÁc,ab; 
énbNþwgsaTukçTI 1 EdlRtUveFVI[eTACasßaBrnUvkarvinicä½ytampøÚvc,ab;eTAelIerOgkþIenH tamry³saldIkaén 
karvinicä½yénbNþwgsaTukçelIkTI 1 ehIyeFVIkarbBa¢ÚnRtLb;vijnUvbNþwgenaHeTA[sala]T§rN_ edIm,I[eFVI 
karvinicä½y kñúgkRmiténkarvinicä½yénbNþwgsaTukçelIkTI 1 BuMmandMeNIrkarl¥eT tamPaBCak;Esþg . 

pÞúyeTAvij RkmnItiviFIrdæb,evNIelIkenH )an[tYnaTIeTAelIkarvinicä½yénbNþwgsaTukç Cakarvinicä½yeTAelI 
GgÁc,ab;TaMgRsugEtmþg ehIykarTTYlsÁal;GgÁehtu KWCasiT§irbs;tulakarvinicä½yGgÁehtu dUecñH GgÁehtuEdl 
)ancUlCasßaBredayRtwmRtUvtamc,ab;enaH RtUvcgtulakarénbNþwgsaTukç ¬maRta 296¦ ehIyedIm,IeFVIbNþwg 
saTukç caM)ac;RtUvmanmUlehtuénbNþwgsaTukç RBmCamYyKñaenH )ankRmitmUlehtuénbNþwgsaTukçenH 
RtwmEtPaBpÞúynwgrdæFmμnuBaØ b¤ pÞúynwgc,ab; b¤ bTdæanKtiyutþ b¤ xusF¶n;nwgnItiviFIb:ueNÑaH ¬maRta 284/ maRta 
285¦ ehIykarvinicä½yeTAelIGgÁehtu nig GgÁc,ab; EdlCamUlehtuénkarbdiesFrbs;tulakarénbNþwgsaTukç 
RtUvcgtulakarEdlTTYlkarbBa¢ÚnbNþwgenaHmkvij ¬maRta 299 kfaxNÐTI 2¦ . 

ehtuenHehIy viesaFnkm μelIkenH KWCaviesaFnkmμmYyd¾FMBak;B½n§eTAnwgTRmg;CamUldæanénbNþwgsaTukç 
ehIyman\T§iBlya:gxøaMgeTAelIrebobeFVIkarvinicä½yénkarCMnMuCRmHbNþwg]T§rN_ RBmTaMgeTAelIskm μPaB 
bNþwgrbs;PaKI . müa:geTot sRmab;PaKI RbsinebImuneBlbBa©b;karedajedalkñúgbNþwg]T§rN_ eKGac 
eFVIskm μPaBbNþwgrbs;xøÜn edayKitdl;cMNucviesaFnkmμenH . b:uEnþ RbsinebIkarEkTRmg;bNþwgsaTukçenHRtUv 
)aneFVIeLIgeRkaykarbBa©b;énkarCMnMuCRmHbNþwg]T§rN_ enAeBlenaH PaKIminGaccat;EcgedayKitBicarNanUv 
mUldæanénRkmfμ IenH)aneT ehIyPaKIGacykRtwmEtmUlhtuénkarxusnwgc,ab; b¤ bTdæanKtiyutþb:ueNÑaH 
mkeFVICamUlehtuénkarbþwg])aRs½y ehIyminGacbþwg])aRs½y edayykkarTTYlsÁal;GgÁehtumkeFVICa 
mUlehtu)aneLIy CaedIm . dUecñH tamry³karGnuvtþRkmf μ IeRkayeBlenaH PaKIGacTTYlnUvkarxUc 
plRbeyaCn_edayminGaceRKagTukCamun)an .  
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dUecñH cMeBaHbNþwgsaTukçcMeBaHsaldIkarbs;tulakarbNþwg]T§rN_ Edl)anseRmceLIgedayEp¥kelIkar 
edjedalEdlRtUv)anbBa©b;muneBlGnuvtþRkmfμ I kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH )aneRCIserIsykeKalkarN_én 
karGnuvtþtamc,ab;cas; cMeBaHnItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç ehIyGnuelamtamnItiviFIcas; cMeBaHbBaðaenH . 
(4) cMeBaHerOgkþIEdltulakarkMBUl)anseRmcTukCaemaX³nUvsaldIka Edlsala]T§rN_)anseRmcedayEp¥k 
elIkaredjedalEdlRtUv)anbBa©b;munkarGnuvtþRkmf μ I ehIyEdltulakarkMBUl)anecjsaldIkabBa¢ÚnerOgkþI 
enaHRtLb;eTAsala]T§rN_vij kñúgkrNIEdlmanbNþwgsaTukçcMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmcCafμ I 
sþIBIbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . dUecñHehIy 
cMeBaHkrNIenH RtUvGnuvtþtamnItiviFIcas; edayBMuGnuvtþtamnItiviFIfμ IeT ¬kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH¦ . 

mUlehtuEdlmanviFankarGnþrkalrebobenH KW mandUcEdl)anBnül;enAkñúg ¬#¦ xagelIenHEdr . 
mann½yfa enAkñúgnItiviFIcas; eBlEdleFVIkarvinicä½yeTAelIbNþwgsaTukçCaelIkTI 2 tulakarkMBUlmansiT§i 
eBjeljkñúgkarvinicä½yCafμ IeLIgvij TaMgelIGgÁehtu TaMgelIGgÁc,ab; ehIytamkic©karCak;Esþg nwgeFVInItiviFI 
TaMgGs;eLIgvij RBmTaMgBinitüPsþútagedayxøÜnÉgeLIgvij . RbsinebIGnuvtþRkmfμI eTAelIkarvinicä½y 
énbNþwgsaTukçenaHeTA tulakarkMBUlGaceFVIkarvinicä½yEtcMeBaHGgÁc,ab;b:ueNÑaH dUecñHehIy TRmg;mUldæanén 
nItiviFIcugeRkay kñúgcMeNamnItiviFInanaénkrNIenH nwgmankarpøas;bþÚr ehIykarenHGaceFVI[)at;bg;nUv 
sßirPaBc,ab; ehIynwgeFVI[xUcdl;esckþIsgÇwmrbs;PaKI . 

dUecñH kfaxNÐTI 3 énmaRtaenHEcgfa cMeBaHerOgkþIEdltulakarkMBUl)anseRmcTukCaemaX³ 
nUvsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmcedayEp¥kelIkaredjedalEdl)ancb;enAmuneBlEdlRkmenHRtUv)an 
Gnuvtþ nig bBa¢ÚnRtLb;eTAsala]T§rN_vij bNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç 
cMeBaHsaldIkaEdlsala]T§rN_)anseRmcCafμ IeLIgvij RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
 
maRta 583>- viFankarGnþrkalsþIBIGanuPaBcMNgénsaldIkarbs;tulakarkMBUlEdlTukCaemaX³ 

nUvsaldIkasala]T§rN_ 
kñúgkrNIEdlbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)an 

eFVIBImunmk edayeyagtambBaØtþiénmaRta 582 ¬viFankarGnþrkalsþIBIbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½y 
bNþwgsaTukç¦ énRkmenH RbsinebItulakarkMBUlseRmcTukCaemaX³nUvsaldIkaedIm ehIybBa¢ÚnRtLb; 
eTAsala]T§rN_vij b¤ epÞreTAtulakarepSg bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 299 ¬karbdiesFecal 
ehIybBa¢ÚnRtLb;eTAtulakaredImvij CaGaT×¦ minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaHsaldIkaenaH . 
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¬kMNt;¦ 
maRtaenHbBaØtþGMBIviFankarGnþrkalsþIBIGanuPaBcMNgénsaldIkarbs;tulakarkMBUlEdl)anbdiesFnUv 

salRkm b¤ saldIkaedIm ehIykMNt;GMBIkrNIEdlminGnuvtþtambBaØtþiénmaRta 299 kfaxNÐTI 2 sþIBI 
GanuPaBénsaldIkabdiesFecalsalRkm saldIkaedIm ehIybBa¢ÚnRtLb;eTAtulakaredImvij . 

maRta 582 EcgGMBIkrNIEdlRtUveFVItamnItiviFIcas; edayminGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμ I cMeBaHnItiviFI 
énkarvinicä½ybNþwgsaTukç . kñúgkrNIEdlnItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç RtUveFVItamnItiviFIcas; edaysar 
enAkñúgnItiviFIcas; eKminTTYlsÁal;GanuPaBéncMNgénsaldIkaEdltulakarkMBUl)anTukCaemaX³nUvsaldIka 
énsala]T§rN_ ehtuenHehIy eRkamnItiviFIenH caM)ac;RtUvEcgfa minRtUvGnuvtþtambBaØtþiénkfaxNÐTI 2 maRta 
299 ¬karbdiesFecal ehIybBa¢ÚnRtLb;eTAtulakaredImvij CaGaT×¦ sþIBIGanuPaBéncMNgénsaldIka 
bdiesFecal . 

ehtudUecñH maRtaenHEcgfa kñúgkrNIEdlbNþwgsaTukç nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç RtUvGnuelam 
eTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk edayeyagtambBaØtþiénmaRta 582 ¬viFankarGnþrkalsþIBIbNþwgsaTukç 
nig nItiviFIénkarvinicä½ybNþwgsaTukç¦ énRkmenH RbsinebItulakarkMBUlseRmcTukCaemaX³nUvsaldIkaedIm 
ehIybBa¢ÚnRtLb;eTAsala]T§rN_vij b¤ epÞreTAtulakarepSg bBaØtþiénkfaxNÐTI 2 énmaRta 299 
¬karbdiesFecal ehIybBa¢ÚnRtLb;eTAtulakaredImvij CaGaT×¦ minRtUvykmkGnuvtþeLIy cMeBaH 
saldIkaenaH edIm,Imin[GnuvtþtambBaØtþiénRkmf μI minRtwmEtcMeBaHnItiviFIénbNþwgeT rYmTaMgcMeBaHGanuPaBén 
cMNgénsaldIkabdiesFecalpgEdr . 
 
maRta 584>- viFankarGnþrkalsþIBIkarCMnuMCRmHsaCaf μ I 

bBaØtþiénKnßITI 4 ¬karCMnuMCRmHsaCaf μI¦ énRkmenH RtUvykmkGnuvtþ cMeBaHkarseRmcesckþIEdlcUlCa 
sßaBr enAeRkayeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþEtbu:eNÑaH . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBIviFankarGnþrkalsþIBIkarCMnMuCRmHsaCafμI Edlmanxøwmsarfa karseRmcesckþI EdlGac 
dak;BaküsMu[CMnMuCRmHsaCaf μ I KWmanEtkarCMnMuCRmHEdl)ancUlCasßaBr eRkayeBlGnuvtþRkmfμ IEtb:ueNÑaH . 

etIRtUvTTYlsÁal;nUvkarCMnMuCRmHsaCafμIcMeBaHkrNINaxøH KWCabBaðaBak;B½n§nwgGanuPaBénsalRkm b¤ 
saldIkasßaBr ehtuenHehIy RbsinebIeRCIserIsykeKalkarN_Gnuvtþtamc,ab;fμ I cMeBaHcMNucenH ehIyTTYl 
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sÁal;nUvkarCMnMuCRmHsaCafμI EdleKminTTYlsÁal;enAkñúgnItiviFIcas; mann½yfa )anpøas;bþÚrenAeBleRkay nUv 
GanuPaBénsalRkm b¤ saldIkaEdlcUlsßaBr tamnItiviFIcas; ehIyEdlGaceFVI[)at;bg;nUvsßirPaBc,ab; . 

ehtudUecñH maRtaenHEcgTTYlsÁal;nUvkarCMnMuCRmHsaCafμ I cMeBaHEtkarCMnMuCRmHEdl)ancUlCasßaBr 
eRkaykarGnuvtþRkmfμ Ib:ueNÑaH . 
 
maRta 585>- viFankarGnþrkalsþIBIkarGnuvtþedaybgçM 
1- cMeBaHerOgkþIénkarGnuvtþedaybgçM Edl)andak;BaküsuMenAmuneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RtUvGnuelam 
tamkic©karEdl)aneFVIBImunmk elIkElgEtbBaØtþiEdlmanEcgenAkñúgCMBUkTI 3 ¬GMBIkardak;KukbgçMdl; 
rUbkay¦ énc,ab;sþIGMBIviFIGnuvtþsalRkmrdæb,evNI . 
2- esckþIseRmcbgÁab;[dak;KukbgçMdl;rUbkay Edl)anecjedayGnuelamtambBaØtþiénCMBUkTI 3 
¬GMBIkardak;KukbgçMdl;rUbkay¦ énc,ab;sþIGMBIviFIGnuvtþsalRkmrdæb,evNI enAmuneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ 
RtUv)at;bg;GanuPaB cab;BIéf¶EdlRkmenH RtUv)anGnuvtþ . 
3- enAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ RbsinebIkUnbMNulTTYlkardak;KukbgçMdl;rUbkay tambBaØtþiénCMBUkTI 
3 ¬GMBIkardak;KukbgçMdl;rUbkay¦ énc,ab;sþIGMBIviFIGnuvtþsalRkmrdæb,evNI RbFanRkumRbwkSaCMnuMCRmH 
Edl)anbgÁab;[dak;KukbgçMdl;rUbkay b¤ RbFantulakarRtUvbgÁab;[edaHElgkUnbMNulenaHPøam . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenH)aneRCIserIsykeKalkarN_Gnuvtþtamc,ab;cas; cMeBaHviFankarGnþrkalsþIBIkarGnuvtþeday 
bgçM . 

cMeBaHnItiviFIénkarGnuvtþedaybgçMkñúgnItiviFIcas; RtUvGnuvtþtamc,ab;sþIGMBIviFIGnuvtþsalRkmrdæb,evNI . 
k¾b:uEnþ nItiviFIénkarGnuvtþedaybgçMEdlmanEcgkñúgRkmfμ I manPaBxusKñaxøaMgBInItiviFIcas; ehIyBuMsUvmanPaB 
bnþKñaeTAvijeTAmk rvagnItiviFIcas; nig nItiviFIf μ IeT . kñúgsßanPaBenH RbsinebIeRCIserIsykeKalkarN_ 
énkarGnuvtþtamc,ab;fμ IeTA krNIEdlBMuGacbþwg])aRs½yBImun nwgkøayeTACaGacbþwg])aRs½y)an b¤ eBl 
kMBugEteFVInItiviFIlk; viFIlk;enaHRtUvpøas;bþÚr CaedIm ehIycMeBaHPaKEdlmanPaBxusBImunenaH etIRtUveFVIya:g 
Na edIm,IbnþeTAnItiviFIfμI CaGaT× EdlCabBaðasμ úKsμajBi)akedaHRsay . 

ehtudUecñH tamTsSn³sßirPaB nig PaBgayRsYlénnItiviFI kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH eRCIserIsyk 
eKalkarN_Gnuvtþtamc,ab;cas; edayEcgfa cMeBaHkrNIGnuvtþedaybgçMEdl)andak;BaküsMueRkaykarGnuvtþ 
Rkmfμ I RtUvGnuelamtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
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k¾b:uEnþ cMeBaHkarXat;xøÜn edayeyagtambBaØtþiénCMBUkTI 3 ¬GMBIkardak;KukbgçMdl;rUbkay¦ énc,ab;sþIGMBI 
viFIGnuvtþsalRkmrdæb,evNIvij minKYrrkSaTukeRbIdEdl eRkaykarerobcMnUvrbbénkarGnuvtþedaybgçMeday 
Rkmfμ IenHeT ehtuenHehIy kfaxNÐTI 1 vaküxNÐTI 2 énmaRtaenHmanEcgfa bBaØtþiEdlmanEcgenAkñúg 
CMBUkTI 3 ¬GMBIkardak;KukbgçMdl;rUbkay¦ énc,ab;sþIGMBIviFIGnuvtþsalRkmrdæb,evNI minRtUvykmkGnuvtþ 
eRkayRkmfμ IRtUv)anGnuvtþeT . 

elIsBIenH edIm,I[)anseRmcc,as;las;nUveKalKMnitEdlmankñúgkfaxNÐTI 1 vaküxNÐTI 2 enaH 
maRtaenHmanEcgbEnßmfa esckþIseRmcbgÁab;[dak;KukbgçMdl;rUbkay Edl)aneFVIeLIg enAkñúgnItiviFI 
muneBlGnuvtþRkmfμ I nwg)at;bg;GanuPaBcab;BIéf¶EdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ ¬kfaxNÐTI 2 énmaRtaenH¦ 
ehIyenAeBlEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþehIy RbsinebIkUnbMNulRtUvCab;KukbgçMdl;rUbkay RbFanRkumRbwkSa 
CMnMuCRmH b¤ RbFantulakarEdl)anbgÁab;dak;KukbgçMdl;rUbkay RtUvbgÁab;[edaHElgkUnbMNulenaHCabnÞan; 
¬kfaxNÐTI 3 énmaRtaenH¦ . 
 
maRta 586>- viFankarGnþrkalsþIBIkarcat;EcgrkSakarBar 
1- kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ enAmuneBlecjesckþIseRmcelIerOgkþIcat;EcgrkSakarBar Edl)an 
dak;BaküsuMenAmuneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ nItiviFIbnÞab; RtUvbnþGnuvtþbBa©b; edayRkmenH . kñúgkrNIenH 
nItiviFIEdl)aneFVIenAmuneBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ BuMRtUv)at;bg;GanuPaBeLIy . 
2- kñúgkrNIEdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ enAeRkayeBlecjesckþIseRmcelIerOgkþIcat;EcgrkSakarBar nItiviFI 
bnÞab; RtUvGnuelameTAtamkic©karEdl)aneFVIBImunmk . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBIviFankarGnþrkalsþIBIkarcat;EcgrkSakarBar EdlmankrNIRtUvGnuvtþtamRkmfμ I nig 
krNIEdlRtUvGnuvtþtamnItiviFIcas; cMeBaHerOgkþIEdlmanBaküsuMdak;muneBlRkmfμ IRtUv)anGnuvtþ . 

cMeBaHkarcat;EcgrkSakarBarkñúgnItiviFIcas;vij BMumanbBaØtþic,ab;NaEcgeT tamPaBCak;Esþg nItiviFIenH 
RtUv)anGnuvtþedayeyagtamsaracrelx 04 src 84 rbs;RksYgyutþiFm’ Edl)anecjenAqñaM 1984 kñúg 
cMNucsþIBI {viFankarbeNþaHGasnñ} k¾b:uEnþ bBaðaEdlmanKW xøwmsarenaHxøI² ehIynItiviFI nig xøwmsar CaGaT× én 
karcat;EcgrkSakarBar k¾minsUvc,as;las;eT . 
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 kñúgRkmfμIenH edIm,IerobcM[)anRsYlbYl bBaØtþiepSg²sþIBIkarcat;EcgrkSakarBar RtUv)anbBa©Úl 
eTAkñúgKnßITI 7 ehtuenHehIytamTsSn³énkartRmUv[manPaBc,as;las; kñúgnItiviFI nig xøwmsarén 
karcat;EcgrkSakarBar KYrEtGnuvtþtambBaØtþiénRkmfμ I tamEdlGaceFVIeTA)an Cakarl¥ .  

b:uEnþ nItiviFIénkarcat;EcgrkSakarBar KWCanItiviFImYys μ úKsμaj EdlmanrYmTaMgnItiviFIénkarseRmcesckþI 
nig nItiviFIGnuvtþpgEdr ehtuenHehIy RbsinebIGnuvtþtamRkmfμ IenHTaMgRsug cMeBaHkrNIénkarcat;Ecg 
rkSakarBar EdlRtUv)andak;BaküsMumuneBlGnuvtþRkmfμ IenHeTA nwgeFVI[mankarpøas;bþÚrdl;viFIbþwg])aRs½y 
enABak;kNþalTI ehIyGacbegáIt[manGsßirPaBdl;nItiviFIGnuvtþpgEdr . 

dUecñH edayBicarNaCaTUeTA maRtaenH)anEbgEck nItiviFIénkarcat;EcgrkSakarBar CaBIr KW nItiviFI 
eRkayeBlmankarseRmcesckþIsþIBIkarcat;EcgrkSakarBar EdlmanbBaðaTak;Tgnwgkarbþwg])aRs½y nig 
karGnuvtþrkSakarBar CaedIm nig nItiviFIImuneBlmankarseRmcesckþIenaH EdlCanItiviFIgayRsYl . 
cMeBaHkrNIEdl)anGnuvtþRkmenH munkarseRmcesckþIGMBIBaküsMucat;EcgrkSakarBar maRtaenH)aneRCIserIs 
ykeKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;fμ I KW nItiviFIbnÞab;BIenaH RtUvbBa©b;edayRkmenH rIÉcMeBaHkrNIEdl 
RkmenHRtUv)anGnuvtþ eRkaykarseRmcesckþIGMBIBaküsMucat;EcgrkSakarBarvij maRtaenH)aneRCIserIsyk 
eKalkarN_énkarGnuvtþtamc,ab;cas; KW nItiviFIbnÞab;BIenaH RtUvbnþtamnItiviFIcas; . 
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KnßITI 9 Gvsanb,BaØtþi 
 

CMBUkeTal Gvsanb,BaØtþi 
 
maRta 587>- karGnuvtþRkmenH 

eRkayBIcUlCaFrman RkmenHRtUvpSBVpSayry³eBl 1 ¬mYy¦ qñaM eTIbGnuvtþ . 
 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBIkalbriecäTénkarGnuvtþRkmfμ IenH Edlmanxøwmsarfa Rkmfμ IenHRtUvGnuvtþ eRkaykar 
pSBVpSay[)anRCYtRCabry³eBl 1 qñaM bnÞab;BI)ancUlCaFrman . 

c,ab;EdlRBHmhakSRtRTg;)anLayRBHhsþRbkas[eRbI nwgRtUvcUlCaFrman 10 éf¶Kt; enAPñMeBj 
eRkayéf¶LayRBHhsþelxa ehIy 20 éf¶Kt; enATUTaMgRbeTs eRkayéf¶LayRBHhsþelxa ¬c,ab;rdæFmμnuBaØ 
maRta 93 kfaxNÐTI 1¦ ehtuenHehIy Rkmf μIenHnwgRtUvGnuvtþ 1 qñaM nig 10 éf¶eRkay enAPñMeBj ehIy 1 
qñaM nig 20 éf¶eRkay enATUTaMgRbeTs edayKNnaBIéf¶EdlRBHmhakSRtRTg;)anLayRBHhsþelxa . 

karTukry³eBl 1 qñaM sRmab;eFVIkarpSBVpSayRkmfμ I eRkayeBlcUlCaFrmanenH manmUlehtudUcteTA ³ 
CaTUeTA eBlc,ab;NamYycUlCaFrmaneTA GanuPaBénc,ab;enaHnwgekItmaneLIgCak;Esþg ehIyGac 

GnuvtþPøam² . eyagtamrdæFm μnuBaØkm<úCa c,ab;EdlRBHmhakSRtRTg;)anLayRBHhsþelxaRbkas[eRbI 
RtUvcUlCaFrmanenAraCFanIPñMeBj kñúgry³eBl 10 éf¶Kt; eRkayéf¶Rbkas[eRbI nig enATUTaMgRbeTs 
kñúgry³eBl 20 éf¶Kt; eRkayéf¶Rbkas[eRbI ¬rdæFmμnuBaØ maRta 93 vaküxNÐTI 1¦ . b:uEnþ 
ebIc,ab;)anEcgfa CakarRbjab; c,ab;enHRtUvcUlCaFrmanPøam enATUTaMgRbeTs eRkayéf¶Rbkas[eRbI 
¬rdæFmμnuBaØ maRta 93 vaküxNÐTI 2¦ . 

dUecñHehIy RkmfμIenHk¾dUcKñaEdr KWeRkaykarGnum½trbs;sPaehIy RBHmhakSRtRTg;)anLayRBHhsþ 
elxa ehIyya:gyWtbMputk¾RkmenHnwgmanGanuPaBCak;Esþg 20 éf¶eRkayBIéf¶EdlRBHmhakSRtRTg;)an 
LayRBHhsþelxaEdr . k¾b:uEnþ RkmfμIenH mankarpøas;bþÚrnUvnItiviFIya:geRcIn BInItiviFIénbNþwgrdæb,evNIcas; 
nig nItiviFIénkarGnuvtþedaybgçMcas; CaGaT× ehtuenHehIy munnwgcab;epþImGnuvtþ caM)ac;RtUveFVIkarpSBVpSay 
[RCYtRCabdl;RbCaCnRKb;²rUb müa:geTot caM)ac;RtUvmaneBlevlaRKb;RKan;edIm,IerobcMeRtomnUvrbbBak;B½n§ 
nwgtulakar GaC£asala CaedIm EdlCaGñkcaM)ac;RtUvdwknaMnItiviFIénRkmenH[manPaBrmYtenaHpgEdr dUecñH 
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karpþl;GanuPaBCak;EsþgenAkñúgeBlevlad¾xøI minsmrmüeT KWRtUvTukeBlevlaEvgmYy edIm,IeFVIkarpSBVpSay 
nig erobcM eTIbGnuvtþeTAmanRbsiT§PaBl¥ . 

ehtudUecñH edayBinitüemIltamsßanPaBTaMgenHehIy )anCamaRtaenH)ankMNt;fa eRkayBIéf¶cUlCa 
Frman RtUveFVIkarpSBVpSayry³eBl 1 qñaM eTIbGnuvtþRkmenH . 
 
maRta 588>- kareFVI[nirakrN_nUvc,ab;epSg CaGaT× 
1- c,ab;Edl)ankMNt;dUcxageRkamenH RtUv)at;bg;GanuPaB cab;BIéf¶EdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ ³ 
k- c,ab;sþIGMBIviFIGnuvtþsalRkmrdæb,evNI;EdlRtUv)anRbkas[eRbIedayRkwtüelx 51 Rk cuHéf¶TI 2 

Ex ]sPa qñaM 1992 . 
x- c,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþI EdlRtUv)anRbkas[eRbIedayRkwtüelx 07 Rk cuHéf¶TI 8 Ex kumÖ³ qñaM 

1993 . 
2- bBaØtþiénc,ab;epSgeTot EdlmanGanuPaBenAeBlRkmenHRtUv)anGnuvtþ ehIypÞúynwgbBaØtþiénRkmenH 
RtUvcat;Tukfa K μanGanuPaB RtwmTMhMEdlpÞúynwgRkmenH cab;BIéf¶EdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ . 

 
¬kMNt;¦ 

maRtaenHEcgGMBIc,ab;EdlRtUveFVInirakrN_ nig c,ab;EdlRtUv)at;bg;GanuPaB edaysarkarGnuvtþRkmenH . 
Rkmfμ IenH RtUv)antak;EtgeLIgCac,ab;mUldæan sþIBInItiviFIénerOgkþIrdæb,evNI rYmTaMgkarGnuvtþedaybgçM nig 

karrkSakarBarEpñkrdæb,evNIpgEdr ¬sUmemIlmaRta 1¦ . ehtuenHehIy c,ab;sþIBIviFIGnuvtþsalRkm 
rdæb,evNI ¬kfaxNÐTI 1 cMNuc k énmaRtaenH¦ nig c,ab;sþIBIR)ak;Rbdab;kþI ¬kfaxNÐdEdl cMNuc x¦ 
EdlCac,ab;Tak;TgnwgnItiviFIrdæb,evNIknøgmk RtUv)at;bg;GanuPaB cab;BIéf¶EdlRkmenHRtUv)anGnuvtþ 
¬kfaxNÐTI 1 énmaRtaenH¦ . 

elIsBIenH enARBHraCaNacRkkm<úCa muneBlRkmenHRtUv)anGnum½t c,ab;mUldæansþIBInItiviFIrdæb,evNI 
BMumaneT KWmanEtbTdæansþIBInItiviFIrdæb,evNI EdlCasaracr CaedIm rbs;RksYgyutþiFm’b:ueNÑaH k¾b:uEnþ 
bTdæanTaMgenH RtUv)aneFVIeLIgeRkammUldæanrbbcas; EdlmanmuneBlGnuvtþRkmfμ IenH ehtuenHehIy 
enAeBlRBmCamYyKñanwgkarGnuvtþRkmf μ IenH bTdæanTaMgenHRtUv)at;bg;nUvGtßiPaBCasarFatu ehIyeRkayeBl 
GnuvtþRkmfμ IenH Rkmfμ IenH RBmTaMgc,ab;CalaylkçN_GkSrEdlykRkmfμ IenHCamUldæan KWCac,ab;kMNt;nUv 
nItiviFIrdæb,evNI . 
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kñúgkrNIEdlkñúgc,ab;epSgNamYy manbBaØtþiEdlpÞúynwg b¤ b:HBal;dl;bBaØtþiénRkmfμIenH RtUvGnuvtþCa 
GaTiPaBnUvbBaØtþiénRkmfμIenH ehtudUecñH bBaØtþiénc,ab;epSgeTot EdlmanGanuPaBenAeBlRkmenHRtUv)an 
Gnuvtþ ehIypÞúynwgbBaØtþiénRkmenH RtUvcat;Tukfa K μanGanuPaB RtwmTMhMEdlpÞúynwgRkmenH ¬kfaxNÐTI 2 
énmaRtaenH¦ . 
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	maRta 328>- karRbkas[GnuvtþCabeNþaHGasnñ
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	maRta 363>- bNþwgtv:acMeBaHkarTamTar
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